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11 भोराधाश्कष्णाध्यां चमः 1 
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श्रीमद्भागवतमहापुराणम्‌ 


( सचिच्रं (तच्वप्रवोधिनीः सरल-हिन्दी-दीच्ा-सदहितस्‌ ) 
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नरं निवेदन 


भक्त पाठ्कगण । 


भक्ति ज्ञान तथा वैराग्य तीनों के प्रचार के लिये श्रोमद्भागवत ग्रन्थ का निर्माण 
किया गया है । यहं पुराण सभी पुराणों मे सर्वश्रेष्ठ दै । वैष्णव शक्त इतश कथाओं का 
सदा स्मरण करते रहते हँ । इसक पठन, श्चवण तथा मनन से मनुष्य नो मोक्ष की प्राप्ति 
होती है। जेस्ा कि पद्मपुराण में कहा गया है- 


भीमशागवतं पुराणतिलकं यद्वेष्णवानां धनम्‌, 
यस्मिन्‌ पारमहुंस्यमेवममलं जानं परं गीयते । 
यत्र॒ ज्ञानविरागभक्तिसहितं नष्क्यमाविष्क्रतस्‌, 
तच्छण्वन्‌ प्रपठन्‌ विचारणपरो भक्त्या विभूच्येन्नरः ॥ 
[ पदम ३० खण्ड ६/०२] 


जहा पर श्रीमद्भागवत की कथा होती है वहं सभी दिव्य भक्त, महष, ज्ञानी, 
तपस्वी स्वतः विराजमान रहते है । यहं भागवत परमहंपसंहिता है । माधूर्यं का सागर 
8 । विद्याओं क्रा भण्डार है। इसके पारायण से सभी लौकिक व पारलौकिक सिद्धियां प्राप्त 
होती है । इसकं गढ भावों को जानने के लिये केवल भक्ति कौ आवश्यकता है। विद्या 
एवं बुद्धि का अभिमान रखने वाले पण्डितजन इसे हृदयङ्गम नीं कर सकते । श्रीमदुमागवत 
के नित्य षाठ का फल कपिला गाय कं दान के समान माना गया है। 


श्ीमद्भागवत का दशम स्कन्ध विशेष महत्व का है । इसे भगवान्‌ कं पणकलावतार 
्री्कष्ण के चरित्र का आद्योपान्त वर्णेन किया गया है । दसकं पूवद्धं में भगवान्‌ के त्रज- 
निवाक्त तथा मथुरा निवास कं काल के चरितों का वणन है । यशोदा के बाल-गोपाल 
नन्द-नन्दन गो-गोप-गोपौजन-वल्लभ भगवान्‌ कं चमत्कार पूणं पूतनाम।रण से लेकर कशी क 
व्च पर्यन्त सभी कायं आज भी ब्रजवासियो के मन मेँ अपनी छाप छोडे हये प्रतात होते 
है । यह त्रजवास लग्ग १९ वर्षो का था। 

दसकं अनन्तर कंस-वध से लेकर मथुरा कं हासन मै महाराज उग्रसेन को पूनः 
प्रतिष्ठापित कर भगवान्‌ देवकोनन्दन तथा वाभुदेव कं सूम म सभो के प्रेम त बने। 
उद्धव के माध्यम से उर्होनि अपने धिय ब्रज क निवासियो को सन्तुष्ट कर कंच के पक्ष 
वान्ते राजाभों का विनाश करना प्रारम्भ का । यहीं घे वबमनखकच्व शरा उतर९ भषति | 


होता है । 









(0 


इसमे स॒ख्य खूप से भगवान्‌ कृष्ण तथा उनके बड़े भाई बलराम कं उदात्त चरित 
का वर्णन है। एक असाधारण वीर, नीतिज्ञ, धर्मरक्षक तथा दुष्टविनाशक के रूप में 
भगवान्‌ की दिष्य कथाओं के वणन से दशम-उत्तरारध-स्कन्ध परिपूणं है । इसमे भगवान्‌ 
का सोलह हजार आठ रानियों के साथ विवाह, बीस हजार राजां के उद्धाराथं जरासंध 
का वध, युधिष्ठिर के राजसूय म शिशुपाल का वध तथा अन्य दृष्ट राजां के वध के 
उत्तम मनोरम वणन के साथ भगवान्‌ के भक्तभयहारी ख्य का प्रतिपादन किया गया है। 


यह भगवल्लीला दैवषितारद को भी मोहित करने वाली थो! सुदामा की प्रीति 
की कथा आज भी उतनी ही प्रासंगिक है । भगवान्‌ का गृहस्थ जीतन अपने मे स्वयम्‌ 
आदशं 8 1 संक्षेप मे भगवान्‌ के शयं ओदार्य-माधूरयं एवं चातुर्थपय चरितं से परिपूणे 
यह अंश भक्तों के लिये सर्वथा अभ्युपेय है 1 सारा भगवच्चरित् हृत्कणंरसायन है। आशा 
है अन्य खण्डो की तरह यहं खण्ड भी पाठकों को भ्मित्रेत होगा : 


न्त मे म इस खण्ड कै प्रकाशन में सहयोग करने वाले पण श्री भाजाद मिध 
आचायं तारिणीश क्षा जी के प्रति अपनी कृतज्ञता व्यक्त करती ह । 


मागंशीषं सोमवती अमावस्या निवेदिका 
सं° २०५०, कलि सं० ५०६४, श्वोङ्कष्ण सं० ५११६ 


दथाकान्ति देवी अग्रवाल 
१३ दिसम्बर, १६६३ | 
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।} ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥। 
श्रम द्रागकतमहाघ्ुराणम्‌ 
द शर्धः दन्यः 
( उच्रारधंः ) 
प्रथमः श्लोकः 
धरीशुक उवाच--अरितः पािश्च कंसस्य महिष्यौ भरतं । 
खते भतरि दुःखातं ईयतुः स्म पितुशहान्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद- अस्तिः प्राप्तिः च कतस्य महिष्यौ भरतवं । 
मृते भतरि दुःखां ईयतुः स्म पितुः गृहात्‌ ॥ 


शब्दार्थ- 

अस्तः ४. अस्ति मते ८. मर जनेपरवे 
प्राप्तिः ६ प्राप्ति भतरि ७. पति के 

च ५. ओर दुःखातें ४. दुःख से पीडित होकर 
कसस्थ २. कसक ईयतुः स्म १२. चली गर्ह 

महिष्यो ३. दो रानियांथीं पितुः १०. पिता के 

भरतषभ । १. है भरतवंशियो मेश्ष्ठ! गृहान्‌ । ११. धर 


ए्लोकाथं -हे भरतवंशियो में श्रष्ठ । कस को दो रानियां थी--अर्ति ओर प्राप्ति । पति के मर जाने 
पर वे दुःख से पीडित होकर पिता के घर चली गई ॥ 


हितीयः श्लोकः 
पित्रे मगधराजाय जरासन्धाय दुःखिते । 


वेदयाञ्चक्रतुः सवमात्मवधव्यकारणम्‌ ॥२॥ 
पदच्छेद- पित्रे मगधराजाय जरासन्धाय दइुःखिते। 
वेदयाम्‌ चक्रतुः स्वम्‌ आत्म वेध्य कारणम्‌ 11 


शन्दार्थ- | 

पित्र ३. ता चक्रतुः १०. दिया 

मगधराजाय: २. मगधराज सर्वम्‌ ७. सब 

लरासन्धाय ४. जरासन्धसे आटम ४५. अपने 

दुःखिते। १ उन दुःखी रानिर्योने वंधब्य ६ विधवा होने का स 

वेदयाम्‌ ६. बता कारणम्‌ ।। =. कारण 9 ४ 

श्लोकार्थ-उन दुःखो रानियो ने मगधराज पिता जरासन्ध से अपने विवा होने का सबं क कारण 1 
बता दिथा ॥ ~ 
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[` -- ---------- 
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तृतीयः श्लोकः 
© © 
स तदपियसमाकण्य शोकाम्षयुतो नप । 
अयादवीं महीं कतुः चक्र परमञुव्यमम्‌ ॥३॥ 
पदच्छेद-- सः तत्‌ अप्रियम्‌ आकण्यं शोक अमयुतः नृप । 
अयादवीम्‌ महीम्‌ कतुम्‌ चक्कं परमम्‌ उद्यमम्‌ ।। 


णन्दार्थ- 

सः तत्‌ २. उसने वहं अथादवीम्‌ ८, यादव विहीन 
अध्रियम्‌ ३. अप्रिय समाचार महीम्‌ ७. पृथ्वी को 
आकष्यं ४. सुन कर अतुम्‌ ६. करने के लिये 
शोक ५. शोक ओौर चक्त १२. कौ 
अमषंयुतः ६. क्रोध से युक्त होकर परमम्‌ १०. बडी 

नृप। १. हे राजन्‌! उद्यमम्‌ । ११. तैयारी 


श्लोकाथं -हे राजन्‌ ! उसने वह अप्रिय समाचार सुन कर शोक गौर क्रोध से युक्त होकर पृथ्वी को 
यादव विहीन करने के लिये बड तयारी को ॥ 


चतुथः श्लोकः 
अक्तौ दिणीभिविंशत्या तिखभिश्चापि संश्रतः । 
यदुराजघानीं मथुरां न्यरुणत्‌ सवतो विशम्‌ ॥४॥ 


पदनच्ेद- अक्षोहिणीभिः वशत्या तिसुभिः च अपि संवतः । 

यदु राजधानीम्‌ मथुराम्‌ न्यदणत्‌ स्वतः दिशम्‌ ॥ 
शन्दार्थ- 
मक्षोहिणोभिः ५. अक्षौहिणी सेना से यदु ७. यदुवंशियों की 
विशल्या २. बीस राजधानीम्‌ 5. राजघ.नी 
तिसृभिः ४. तीन (तेर्दस) मथुराम्‌ ४ मथुराको 
च १. गौर न्यरणत्‌ १२. चेर लिया 
अपि ३. एवं सर्व॑तः १०. सब 
मवतः 1 ६. युक्त होकर दिशम्‌ ॥ ११. रसे 


श्लोकाथ ओर बीस एवं तीन (तर्स) भक्षौहिणो सेनासे यक्त होकर यदुवंशियों की राजधानी 
मथुरा को सब गोर ते घेर लिया 1 
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पचमः श्लोकः 
निरीदय तद्बलं कृष्ण उद्वेलभिव सागरम्‌ । 
स्वपुरं तेन संशद्धं स्वजनं च ययाङ्कलस्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद- निरीक्ष्य तत्‌ बलम्‌ कृष्णः उद्धेलम्‌ इव सागरम्‌ 
स्वपुरम्‌ तेन संख्डम्‌ स्वजनम्‌ च भय आकुलम्‌ ॥। 





शब्दाथ-- 
| निरीक्ष्य २. देखा कि स्वपुरम्‌ ०. हमारे नरको 
ह तत्‌ बलम 3. उसकी सेना तेन ७. उसने 
4 कृष्णः १. श्रोङ्कष्ण ने संख्टम्‌ ४. चेरलियाहै ओर 
| | उद्रेलम्‌ ४. उमङ्ते हये स्वजनम्‌ च १०. हमारे अपने लोग 
। इव ६. समान है ओर भय ११. भयसे 
। सारम्‌। ५. सागरके आक्लम्‌ 11 १२. व्याकूल हो रहे है 


ष्लोकार्थ- श्रोक्रष्ण ने देवा कि उसकी सेना उमडइते हुये सागर के समान है । गौर उसने हमारे नगर 
कोचेरलियाहै। अंर हमरे अनेलो भयसे व्याकुल हो रहेरह॥ 


| 
। 


4 


षष्ठः श्लोकः 
चिन्तयामास मगवान्‌ दरिः कारणमालषः । 
तदेशकालाजुगुणं स्वावतारघयोजम्‌ ॥६॥ 


पदच्छेद-- चिन्तयामास भगवान्‌ हरिः कारण मानुषः। 
| तत्‌ देशकाल अनुगुणम्‌ स्व अवतार प्रयोजनम्‌ ॥। 








| णन्दार्थ- ¦ 
चिन्तयामास १०. सोचने लगे तत्‌ ५. उस 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ देशकाल ६. स्थानं ओौर समय के 
हरिः ४. श्रीकृष्ण अनुगुणम्‌ ७. अनुकूल 
कारणं १. प्रयोजन वश स्व अवतार ८. अपने अवसरका 
मानुषः २. मनुष्य रूप धारण करने वाले प्रयोजनम्‌ ।। #. प्रयोजन 
. एलोकार्थ- प्रयोजन वश मनुष्य स्प धारण करने वाले भगवान्‌ श्रोङ्ृष्ण उप्त स्थान ओर समय के 


सनुकूल अपने अवतार का प्रमोजन्‌ सोचने लगे ॥ व. 





श्रीमद्भागवते 


सप्तमः श्लोकः 
हनिष्यामि बलं द्य तद्‌ खवि मारं समादितम्‌ । 
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= - ५ 
साधेगन समानीतं. वश्यानां सवथुभजाम्‌ ॥५॥ 


पदच्छद-- हनिष्यामि बलम्‌ हि एतद्‌ भुवि भारम्‌ समाहितम्‌ । 
मागधेन समानीतम्‌ वश्यानाम्‌ सवभ्रुभजाम्‌ ॥ 
गन्दाथ- 
हनिष्यानि १२. नष्ट कर दृगा मागधेन १. मगधराजकेद्रारा 
बलम्‌ ८. सेना को (जो) समानीतम्‌ २. लायो गई 
हि ११. निश्चितल्पते वेश्यानाम्‌ ३. अधीनस्थ 
एतद्‌ ७. इम सवं ५. सभो 
भविभारम्‌ ठ पृथ्वोपरभ।र भ ४. पृथ्वोके 
समाहितम्‌ 1 १०. स्वल्प है, मै भुजाम्‌ ॥ ६. राजाभों को 


ष्लोक्ाथं-मगधराज के द्वारा लायो गदं अधोनस्थ पृथ्वी के सभो राजाओों की इष सेना को, जो पृथ्वी 


पर भार स्वल्प है, म निरिचत खूप पे नष्टकर दुगा ॥ 
ष्टम: श्लोकः 
क 9 $ ण 
अन्तौहिणीभिः संख्यातं मगाश्वरथङ्कुज्जरेः । 
सागधस्तु न हन्तव्यो म्रूयः कता बलोध्यमम्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद - अक्षौहिणीभिः संख्यातम्‌ भट अश्वरथ कुञ्जरः । 
मागधः तु न हन्तव्यः भुयः कर्ता बल उद्यमम्‌ ।॥। 


शब्दार्थ- 

अक्षौहिणीभिः. अश्नौहिणोसे मागधः ७. मगधराज को (अभो) 
संडयातम्‌ ६. युक्त (सेना को लनि वलि तुन ५. नहीं 

भट १, पैदल हन्तव्यः ६. मारना चाहिये 

अश्व २. चोड भुयः १०. (कयो कि यह) फिर से 
रथ ३. रथ भौर कर्ता १२. कर लायेगा 

कुञ्जरः । ४ हाथी ख्प बलउद्यमम्‌।।११. सेना इकटटी 


गोक्षाथं- पैदल, घोडे, रथ ओर हाथी रूप बक्षौहिणौ से युक्तसेना को लाने 
^ गर अभी नहीं मारना चादधये । कंोकि यहं फिर से सेना इ$ट्टी कर ल 


वाते मगधधराज 


येगा ॥ 


त 


9 


५9 
॥ 


न 
३ 
# 

‡ 
¦ 
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नृत्‌ ३ 
एतदर्थाऽ्चवतारोञ्यं श्युखारदरणाय मे। 
संरक्षणाय साधूनां कृतोऽन्येषां वधाय च ॥&€॥ 


पदच्छेद - एतत्‌ अर्थः अवतारः अयम्‌ श्रुभार हरणाय मे । 
संरक्षणाय साधूनाम्‌ छतः अन्येषाम्‌ वधाय च ॥। 


शन्दा्थ-- 

एतत्‌ १. इमी संरक्षणाय ठ. रज्नातथा 
अथः २. प्रयोजन वश साधूनाम्‌ = सञ्जनाकी 
अवतारः अयम्‌ ४. यह अवतार हुआ दहै करि कतः १२. कष 
भुमार ५. पृथ्वीकाभार अन्येषाम्‌ १०. दुर्जना का 
हरणाय ६. हल्काकरदू वधाय ११. संहार 

मे । ३. मेरा च ।। ७. ओर 


श्लोक्ञायं - इसी प्रयोजन वश मेरा यह अवतार हुया है ® पृथ्व का भार हल्का कर दु भोर 
सज्जनो को रक्षा तथा दुर्ज॑नों का संहार कर ॥ 
दरामः शलाक 
अन्योऽपि धमरच्तायं देहः संन्नियते मया । 
विराघायाप्यधमस्य काले पर भवतः क्वचित्‌ ॥११॥ 


पदच्छद- अन्यः अपि धभंरक्षायें रहः संध्ियते मय।। 
विराप्राय अपि अधमस्य कलि प्रभवतः क्वचित्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

अभ्यः ४. दूसरा विरामाय ७. रोकनेके लिये 
अपि ११. भी अपि २. ओर 
धमरक्षायं १. धमंकोरक्नाके लिये अधमस्य ६. अधमंको 
देहः १०. शरीर काले ३. समय प्र 
संन्चियते १२. धारण करता हे भभवतः ५. बदृते हये 

मया 1 ८. म क्वचित्‌ ।॥ ४. कहीं 


 एलोकार्थ- घमं की रक्षा के लिये ओर समय पर कहं बढ़ते हये अमं को रोकने के लिये तै [1 
शरीर भी घारण करता ह ॥ 


६ | श्रीमद्‌भागवत 

एकादशः शत्तोकः 
एव ६्य(यति गोविन्द आकाशात्‌ सुर्यवचसौ । 
रधावपस्थिनौ सव्यः ससूनौ सपरिच्छृदौ ॥११॥ 


[ |. { 4. 





पदच्ठेद-- एवम्‌ णायति गोविन्दे आकाशात्‌ स्यं वचसो । 
रथौ उपस्थितौ सद्यः ससुतो सपरिच्छदो ॥ 
शन्दायं- 
एवम्‌ १. इस प्रकार रथो ७. दो रथ 
ध्यायति ३. सोचही रहेथे करि उपस्थितौ ११. आ गये 
गोविन्दे २. श्राङ्ृष्ण सद्यः १०. तुरन्त 
आकाशात्‌ ४. आकाशसे ससुतो ८ सारथी ओर 
सुय ५. सूर्य के समान सपरिच्छदौ 11६. युद्ध सामभ्रियों सहित 
वचंसौ 1 ६. चमकते हुये 
श्लोकाय इस प्रकार श्रोकृष्ण सोच ही रहेये कि आक्राश ते सूर्यं के समान चमक्ते हुये, दो र ' 
सारथी गौर युद्ध सामग्रियों सहित तुरन्त आ गये ॥ 
दादशः श्लोकः 
आयुधानि च दिव्यानि पुराणानि यच्च्छुया । 
इष्टवा तानि हृषीकेशः सङ्कषेणमथात्रवीत्‌ ॥ १२] 
पदच्छेद आयुधानि च दिव्यानि पुराणानि यदृच्छधा । 
दृष्ट्वा तानि हबोकेशः सङ्कूषंणम्‌ अथ अब्रवीत्‌ ॥। 
णन्दार्थ-- 
आयु वानि ४. अस्त्र-शस्त्र दृष्ट्वा 5. देखकर 
गौर (उसी समय उनके) तानि ७. उन्हें 


शुराणानि पुरानि संकषणम्‌ १०. वल मजो से 
यदृच्छ ग । भपने आप ही वहां पर आ गये अथ ६. तथा 
अब्रवोत्‌ ॥। १). कहा | 


, एलो कार्थ --ओर उसी समय उनके पुराने दिव्य अस्तर-क्षर> अपने आप्‌ ही वहाँ पर आ गये । तथा उर 
देख कर श्रोक्ुष्ण ने बलराम जी से कहा | 


¢ 

च १. 

दिष्थानि २३. दव्य हषोकेशः ठ. श्रीकृष्णने 
, 
५ 
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नर सादशः ब्लाक: 
पश्यायं उ्रसनं घाप्तं यदूनां त्वावतां चभो । 
एव त रधर आयान दयितान्याशुधानि च ॥१३॥ 


पदच्छेद - पश्य आयं व्यसनम्‌ प्र'प्तम्‌ यदूनाम्‌ त्वावतान्‌ भ्रभो 
एव ते रथः आयातः उथितानि आयुश्चानि च॥! 


णन्दाथ- 

पश्यः आयं १. हे भाई जी ! देखिये एषः ७. यहु 

व्यसनम्‌ ४. विपत्ति ते ८. आपका 

भ्राप्तम्‌ ५. मा पड़ी रथः ६. रथ 

यदूनाम्‌ ३ यदुवंशियों पर आयातः १५. आ गया है ओर 
त्वावताम्‌ २. आपको रक्षक मानने वाले इयिताति ११. त्रिय क्ष - 
प्रभो । ६. टे प्रभो! आयुधानि च ।! १२. अस्व्र-णस्बर भो आ गये हँ 


ण्लोकार्थ--हे भाई जी! देखिये आप को रक्षक मान>े वाले यदृ्वंगियों पर विपित्त पडी है, 
प्रभो { यह आपका रथ जा गया दै । ओर प्रिय अस्वर-शस््रभी ज गयेदहै।। 


© च श्लो 
चतुद॑शः श्लोकः 
यानमास्थाय ज्य तद्‌ उयसनात्‌ स्वान्‌ खञुद्धर । 
ध श~ © 
एतदथ हिनौ जन्म साधूनामीश शमकुत्‌ ॥१४॥ 


१दच्छेद-- यानम्‌ आस्थाय जहि एतत्‌ व्यसनात्‌ स्वान्‌ सभ्ुद्धर 1 
एतद्‌ अर्थम्‌ हि नौ जन्म साघूनाम्‌ ईश शर्मंङ्ृत्‌ ॥। 


शन्दाथ- 

यानम्‌ १. रथ पर . एतद्‌ अर्थम्‌ हि १२. इपीलिये हृभाहै ` 

आस्थाय २. सवार होकर नौ १०. हम लोगो का 

जहि ४. संसार कोजिये जन्म ११. जन्म 

एतत्‌ २. इससेनाका साधूनाम्‌ ८ सज्जनो का 

उथतसनात्‌ स्वान्‌ ५ अपनेलोगोको ईश ७. हे भगवान्‌ ` । 
विपष्रत्तिसे ग ऋ 

समुद्धर । ६. बचादइये श्ंक्ृत्‌ ।। धै. कल्याण करने वाला 


ए्लोकार्थ-हे भाई जी! आप रथ परसवार होकर इससेना का संहार कीजिये अपने लोगों 
को विपत्ति से बचाइये, हे भगवन्‌ ! सज्जनो का कल्याण करने वाते हम लोगो का 
जन्म इसीलिये हु है ॥ 
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| भ० ५० 
पञ्चदशः श्लोकः 

त्रथोर्विंशत्यनीकाख्यं ्मेमीरमपाकुर । 

एवं खरूमन्त्य दाशार्हो दंशितौ रथिनौ पुरात्‌ ॥१५॥ 
पदच्छेद- चर्योविशति अनीक आख्यम्‌ भूमेः भारम्‌ पाकुर्‌ । 

एवम्‌ सम्मन्त्र्य दाशाहौ दंशितौ रथिनो पुरात्‌ ।। 

शन्दायं-- 
च्र्थोवशति १. तेम एवम्‌ ७. इस प्रकार 
अनीक २. अक्षौहिणी सेना सम्मन्त्य ५८. मन्तणा करके 
माख्यम्‌ :-३. रूप दशाह ठ. श्रीकृष्ण ओर बलराम 
भूमेः ४. पृथ्वीका दंशितो १०. कवच धारण करके 
भारम्‌ ४. भार रथिनो ११. रथय पर सवार हो कर 
अवाक्ुर्‌ । ६. दूर कीजिये पुरात्‌ ॥। १२. नगर से निकल पड 


र्लोकार्थ-तेर्ईम अकौषहिणो सेनाख्प पृथ्वोका भार दुर कीजियि। इम प्रक्रार मन्त्रणा करके 
श्रीकृष्ण ओर बलराम कवच धारण करके रथपरसवारहो कर नगर से निकल पडे ।। 


षोडशः श्लोकः 
निजेगमतुः स्वायुधाडढम्यौ बलनाल्पी यसखाऽऽच्रतौ । 
शङ्क" दध्मौ विनिगत्य दरिदारुकसारथिः ॥१६॥ 


पदच्छेद- निजंग्मतुः स्वायुध आढ्यो बलेन अल्पीयसा आवृतौ । 
शङ्खम्‌ दध्मौ विनिगंत्य हरिः दाखक सारथिः॥ 


शन्दायथ-- 
निर्जंग्मतुः १०. निकल कर शङ्खम्‌ ११. अपना शङ्ख 
स्वायुध. १. अपने आयुधो से दध्मो १२. बजाया 
आदौ २. सम्पन्न विनिर्गत्य ६. नगर सेनिकल कर 
बलेन ४. सेनासे हरिः ८. क्रीकरष्ण ने 
अल्पीयया ३. छोरी सी दारक ६. दारुक नामक 
 आवतौ । ५. युक्त सारथिः ॥1 ७. सारथि वाले 


“ इलोकार्थ- अपने आयुधो से सम्पन्न छोटी सी सेना से युक्त दारुक नामक सारथि वाले श्रीकृष्ण ने 
नगर से निकल कर अपना शङ्ख बजाया ॥ 
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सप्तदशः श्त्लोकः 
ततोऽश्रूत्‌ परसैन्यानां छदि विं्ासवेषशरुः । 
तावाह सागधो खीदय डे करुण युख्वाध्रम ॥ १७ 
पदच्छेद-- ततः अश्रुत्‌ पर संन्गनां हृदि वित्रासं वेपथुः । 
तौ आह्‌ मागधः वीक्ष्य हे कृष्ण पुडष अधन ॥। 








णन्दाथं- 

ततः १. उस (शङ्ख ध्वनि से) तौ ४ उनदोनोकरो 
अभ्रुत्‌ ७. होने लगा आह्‌ ११. कहा 

पर २. शत्र पक्षक मागधः ८. मगधराजने 
सैन्यानाम्‌ ३. संनिणोंके वीक्ष्य १०. देख कर 

हवि ४. हृदयम हि कृष्ण १४. श्रीकृष्ण । 
विन्रास ५. महान्‌भयसे पुरुष १२. देपृच्योर्मे 
वेपथुः । ६. कम्पन अधम । १३. अधम 


ए्लोकाथं- उत शङ्ख ध्वनि से शत्रपक्ष के संनिकों क हृदय में महान्‌भथय ये कम्पन होने लगा 
मगधराजे उन दोनों को देखक्रर कहा । है पुचषो मं अघम श्रीकृष्ण 1 भाग जा ॥ 


पष्यद्शः शलाकः 
न त्वया योद्धनिच्छामि वालेनेकेन लज्जया । 
गुप्तेन हि त्वया मन्द न योत्स्ये याहि बन्धम्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद -- न त्वया योद्धम्‌ इच्छामि बालेन एकेन लज्जया । 
गुप्तेन हि त्वया मन्द न योत्स्ये याहि बन्धुहन्‌ ॥ 


शन्दाये-- 

नत्वया ३. नहींतुक्ष गुप्तेन ८. छिपे रहने वाले 
योद्धम्‌ ५. युद्ध करना हित्वया ई. तेरे साथ 
इच्छामि ६. चाहताहूं मन्व ७. मूखं । 

बालेन ४. बालकं के साथ न योत्स्ये हे १०. युद्ध नहीं करू गा 
एकेन २. अकेले याहि १२. भागजा 
लज्जया। १. लज्जावशर्म बन्धुहन्‌ । ११. बन्धुहन्‌ 


श्लोकाथं -अधम कष्ण ! मै सज्जावश अक्रेले तुक्च ालकर के साथ युद्ध नहीं करना चाहता ह । 
ओ मूर्खं ! छिपे रहने वाले तेरे साथ युदढ नहीं करूगा। बन्धु का हत्यारा यहां से 
भाग जा॥ 
फाम-२ 





१० ) शरी मदभागयते 
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एकोनविंशः श्लोकः 
तव रास यदि अद्धा युध्यस्व पैयंस॒द्रह। 
हित्वा वा मच्छरश्दिन्न देहं स्वयाहि सां जहि ॥१६॥ 
पदच्छेद-- तव॒ राम यदि श्रद्धा युध्यस्व धैर्यम्‌ उद्वह । 
हित्वा वा सच्छरेः छिल्म्‌ देहम्‌ स्वर्थाहि माम्‌ जहि ॥। 
शन्दार्थ- 
तव ३. तुज हित्वा १२. छोडकर 
रास १. बलराम वा ८. यदि 
यदि २. यदि मच्छरेः ६. मेरे बार्णोसे 
शद्धा ४. श्रद्धाहोतो छिन्नम्‌ १०. कटे हुये 
युध्यस्व ७. युद्ध कर देहम्‌ ११. शरीर को 
धैयम्‌ ५. ध्यं स्वर्याहि १३. स्वगंमेजा 
उद्वह । ६. धारण कर माम्‌ जहि ॥१४. या सृन्ञे मार डाल 


ष्लोकार्थ-बलराम यदि तुञ्ञेश्दाहो तोधेयं धारण कर युद्ध कर । अथवामेरेबाणोंसे कटे हये 
शरीर को छोडकर स्वग मे जाया मृष्चे मार डाल ॥। 


विंशः श्लोकः 
श्री भगवानुवाच--न वै शुरा विकत्थन्ते दशेयन्त्येव पौरुषम्‌ । 
न गृह्णीमो वचो राजनातुरस्य खसूषेतः ॥२०॥ 


पदन्छेद-- न वे शुराः विकत्थन्ते दर्शयन्ति एव पौरषम्‌ । 
ई न गृह्णीमः वचः राजन्‌ आतुरस्य सुमूषतः 11 
णन्दाय-- 
नवं ३. नहीं न गृह्णीमः ११. हम ध्यान नहीं देते है 
शुराः २. शूरवीर वचः १०. बात पर 
विकत्थन्ते ४. डींग र्हाकतेरहँ राजन्‌ १. हे राजन्‌ 1 
दशंयन्ति ७. दिखाते आतुरस्य ६. रोगोकी 
एव ६. ही मुमूर्षतः 1। = मरने के इच्छुक 


पौरुषम्‌। ५. पौरुष 


श्लोका्थं--हे राजन्‌ ! शूरवीर डींग नहीं हाकते है, पौरष ही दिखाति है । मरने के च्छुक रोगी की 
बात पर हुम ध्परान नहीं देते ह ॥। 
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एकविंशः श्लोकः 
श्रीशुक्र उवाच--जरास्ुतस्तावयिद्त्य माधवौ मद्ावलौघेन वली यसाऽऽच्रणो।त्‌ । 


ससेन्ययानध्वजवाजिसारथी सूर्यानलौ व!युटिवाश्नरेणुभिः ॥२१॥ 
पदच्छद- जरा सुतः तौ अभिचरृत्य माधवौ सहावल ओघेन बलीयसा आवृणोत्‌ । 
स सेन्ययान ध्वज वानि सारथी स्थं अनलौ वायुः इवे अन्न रेणुभिः 11 


शब्दार्थ-- 

जरासुतःतौ १. जरासन्धने स संन्ययान २. सेना रथ 

अभिसृत्य ६. सामने आकर ध्वज वाजि ३. ध्वजा, घोड़ों ओर 
माधवौ ५. कृष्ण ओर वलरामके सारथी ४. सारथियों समेत 
महाबल ८. विशाल सेनाओं के सुरथं अनलौ १३. सूर्यको भौर मम्निको 
ओघेन ई. समूहसेउसीप्रकार वाधुष्व ११. जसे वाथ 

बलीयसा ७. अत्यन्त वलवान्‌ अश्च १२. वादलों चे 

आवणोत । १०५. चेर लिया रेणभिः 11 १४. श्रुल से ठक लेता है 


श्लोकार्थ- ज सन्ध ने सेना, रथ, व्वजा, घोड़ों भौर सारथियों समेतं श्रीज्कव्णं ओर बलराम क्ते 
सामने आकर अत्यन्त ब्रलवान्‌ विशाल सेनाओंके समूहे उसो प्रक्नार चेर लिया, 
जसे वायु बादलों से सूर्यं को ओर धुल से अग्निको ढक लेता है ॥ 
द्राविंशः श्लोकः 
सुपणेनालध्वजचिहितौ रथावलक्यन्त्यो हरिरामयोख्धे । 
स्त्रियः पुराहालकहम्यगोपुरं समाधितः संखखह्धः शचादिताः ॥२२॥ 
पदच्छद्‌-- सुपण तालध्वज चिह्कितौ रथौ अलक्षयन्त्थः हरि रामयोः मृधे । 
स्त्रियः धुर अदटरालकत हम्यं गोभरम्‌ समाधिताः संभुमुहुः शुचा अदिताः ॥ 


गन्दाथ-- 

सुपणं १०. ग्ड ओर स्नियः ६. स्त्रियां 

तालध्वज ११. तालध्वज वाले (चिक से) धुर १. नगरमे 

चिद्धितो १२. चिह्भित अदुलक २. अटारियो 

रथौ १३. रथों को ह्य २. छज्जों ओर 
अलक्षथन्त्यः १४. नदेख कर गोपुरम्‌ ४. फाटक पर 

हरि = कष्ण ओर समाधिताः ४. चढ़ी हु 

रामयोः ६. बलरामके ` संमुमृहः १६ मूच्छ्ितिहो गड 

मृधे । ७. युद्ध भुमिमें शुचा अदिताः। १५. शोक से व्यथित हो कर 


श्लोका्थं- नगर मे अटारियों पर छञ्जों ओर फाटकों पर चढ़ ह स्त्रियां युदध भमि मेँ इष्ण ओर 


बलराम के गरुड ओर तालध्वज वाले चिह्न से चिद्धि रथों कोन देख कर शोक से 
व्यथित हो कर पूच्छित हो गड ॥ 


१२ 1 श्रीमद्भागवते 


त्रयोविंशः श्लोकः 


हरिः परानीकपयोखुचां खद्धः शिलीखुलास्युल्वणवषं पीडितम्‌ । 


स्वसैन्यमालो क्य खराखराचितं उयस्फूजे यच्छुङ्गशरासनोततमम्‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद- हरिः परानीक पयोमुचाम्‌ मुहुः शिलोमुव अति उल्बण वषं पीडितम्‌ । 

„ स्व सन्यम्‌ आलोक्य सुर असुर अचितम्‌ व्थस्प्‌जयत्‌ शाङ्धः शरासन उत्तमम्‌ ॥। 
शब्दाथ - 
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हरिः १३. श्रीकृष्ण ने अपने स्वसेन्यम्‌ ०. अपनी सेनाको 
परानीक १. शत्र सेना रूपी आलोक्य ६. देख कर 
पयोमुचाम्‌ २. ब्रादलों को सुर १०. देवों ओर 
मुहः ३. बार-वार असुर ११. अघुरोंसे 
शिलोभुख ४. वाणलख्पी अर्चितम्‌ १२. पूजित 

अति उल्बण ५. अत्यन्त भयंक ८ व्यरस्फूर्जयत्‌ १६. टङ्कार किया 
दव ६. वर्षाओं से शाङ्खं शरासन १५. शाङ्खं धनुषका 
पीडितम्‌ 1 ७. पोडति 


उतम्‌ ॥। १४. श्र ष्ठ 
षलोकार्थ-- शत्र सेना ल्पो बादलों की बार-बार वाण रूपी अत्यन्त भयंक्रर वर्षाओं से पीडन 
अपनी सेना को देख कर देवों ओर असुरो से पुजित श्रोङृष्ण ने अपने श्र ष्ठ शाङ्खं धनुष 


का टङ्कार किया॥ वि 
चतुविशः श्लोकः 


ग्रहन निषङ्गादथ सन्दधच्छरुरान्‌ विक्रय सु्न्दतबाणपूर्गान्‌ । 

निघ्नन्‌ रथान्‌ ुञ्जरवाजिपक्तोन्‌ निरन्तर यद्रदलातचक्रम्‌ ॥२४॥ 
पदच्छेद-- गृह्धन्‌ निषद्धात्‌ अथ सन्दधत्‌ शरान्‌ विकृष्य सुग्चन्‌ शित बाण पगन्‌ । 

, निघ्नन्‌ रयान्‌ कुञ्जर वानि पत्तीन्‌ निरन्तरम्‌ यत्‌-वत्‌ अलात-चक्रम्‌ ।। 
शब्दाथ- 


गृह्न्‌ ४. निकाल कर निध्नन्‌ १६. मारने लगे 

निषङ्कात्‌ अथ १. तथा तरकसषमेंसे रथान्‌ ५१ शत्रु के र्थो 

सन्दधत्‌ ३. धनुष प्र चदढाकर कुञ्जर १२. इ।धियों 

शरान्‌ विक्ष्य २. वाणोंको खींच कर वानि १३. घोड़ों ओर 

मुच्छन्‌ ८. छोड़ने लगे पत्तीन्‌ १४. पेदल सेनां को 

शिन ५. तीक्ष्ण निरन्तरम्‌ १५. निरन्तर 

बाण ६. बाणो के धत्‌-वत्‌ १०. समान (धमष को घुभाकर) 
धुगान्‌ । ७ समूहोंको अलात-चक्रम्‌ 1 ६. अलात चक्रके 


प्नोकाथं-तरकस प्रेस बाणो को खींच कर धनुषपर चढाकर तथा निकाल करतंक्ष्ण वारणो $ 


समूद्रौ को छोड़ने लगे । अलात चक्र के समान धनुपको घुमा कर शत्रु के रथो, हाथियों 
घोड़ो, ओर पैदल सेनाग्रं को निरन्तर मारने लगे ॥ 
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पञचर्विंशः श्लोकः 
निर्भिन्नक्कुर्माः करिणो निवेतुरनेकशोऽश्वाः शरच्रक्णक्रन्धराः । 
रथा हनारवध्वजस्यूननायक्रः यदानयरि्धुन्न शुजाडङकन्धराः ॥२५॥ 
पदच्छद-- निभिन्न कुम्भाः करिणः निपेतुः अनेकशः अश्वाः शरवृक्ण कन्धराः । 
रथाः हत अश्व ध्वज त्रुतनायक्छः पदातयः छिल्िभ्रुजः उक्कन्धराः ॥। 


शब्दार्थ- 

निभिन्न १. फटे हये रथाः 2. रथके 

कुम्भाः २. मस्तक वाले हत १३. नब्ट हो गये 

करिणः ३. हाथी तथा अश्व १०. घोडे 

निपेतुः ८. गिरने लगे ध्वजं ११. ध्वजाय 

अनेकशः ६. अनेकों सतनायक्ताः १२. सारथी ओर रथीं 

अश्वाः ७. घोडे पदातयः १५४. वैदल सेना की 

शरवृक्ण ४. वाणोंसे कटी हूं चछिन्नभृज १५. त्राह 

कन्धराः । ५. गदन वाले उकतछन्धराः।1 १६. जांच ओर गर्दन कटने लगीं 


पलोकाथं- फटे हये मतक वाले हाथी ल्था वाणोंसे कटी हुई गर्दन वाले अनेकों थोडे गिरने लगे । 


रथ के घोडे ध्वजायें सारथी, रथी नष्ट हो गये, पैदल सेना कौ बरहिं जाव अर गरदं 
कटने मगीं ॥ 


प्विंशः श्लोकः 
खदधिद्यमानष्िपदेमवाजिनामङ्गपसूनाः शतशोऽखगापगाः । 
खजादहयः प्ररुषशीषक्च्छुपा हतद्विपदीपहयग्रहाकुलाः ॥२६॥ 
पदच्छेद- संछिद्यमान द्विपद इन वाजिनाम्‌ अङ्घ प्रसुताः शतशः असुम्‌ आपगाः 1 
भजअहयः पूरष शीषं कच्छपाः हतद्धिप द्वीषहय प्रह आकुलाः ॥ 


शन्दार्थ- 

संखिद्यमान १. वहाँ काटे जते हुये भूजअहयः < (उनमें मानों) भरुजाये सापि है 
द्विपद २. मनुष्यों पुरुष १०. मनुष्यो के 

इभ ह. हाथियों ओर शोषं ११. पिर 

वाजिनाम्‌ ४. घोड़ोंक कच्छपाः १२. कष्ुये हैँ 

अङ्धः ५. अङ्खीसे हृतद्विप १३. मारे गये हाथी 

प्रसुता ८. बह निकली दवीप १४. द्रोप हँ ओर (वे नदियां) 
शतशः असृग्‌ ६. संस्डों रक्त की हष ग्रह॒ १५. घोडे रूपी ग्राहो से 

आपगाः । ७. नदियां आकुलाः 11 १६. प्रपूर्णं ह 


षएलोकार्थ- वहाँ प्राटे जाते हये मनुष्यो, हाथियों ओर घडो के अद्धो से संक्रडं रक्त को नदियां वहं 
निकलीं । उनमें मानों भरुजायें साप है, मनुष्यों के धिर कषये है । मारे गये हाथी डीप है, 
भौर वे नदियां घोडे खूपी ग्राहो से प्रपूणं हँ ।' 
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सप्तविंशः श्लोकः 
मरोरुमीना( नरकेशशेवला धलम्नरङ्गायुधणल्मसङकलाः 


© 
अच्छरिकावतेजयानका सहासणिप्रवकाभरणाश्मशकंराः ॥२५)। 
पदच्छद-- करोखमीना नरकेश शवला धनुः तरङ्कः आयुध गुल्म सङ्कूलाः । 
अच्छ्रिका आवतं भयानकाः महामणि प्रवेक आभरण अश्म शकराः ॥ 


शब्दार्थ- 

करोरूमीना १. (उनमें)हाथगौर जांघे मछलियां अच्छूरिका ४. (वे नदिर्याँ) ढाल ङ्पी 
नरकेश २. मनुष्यो के केश आवतं १०. भंवरोंसे 

कलेग्ला ३. सेवार हैँ भयानकाः ११. भयंकर रहै ओर 

धनुः ४. धनुष महामणि १२. बहुमूल्य मणिं तथा 

तरङ्धः ५. तर्कं भौर घ्रवेक १३. सर्वोत्तम 

आधुध ६. अस्त्र-शस्व आभरण १४. आभुषण 

शुल्म ७. लताकेखूपमें अश्म १५. पत्थर के 

सङ्कूलाः 1 ८. व्याप्त हं शकरा: 11 १६. रोड़ा के समान कंकड़ों से युक्त दै 


श्लोकाथ-उनमे हाथ मौर जांघ मछलियां हैँ । मनुष्यों के केश सेवार है, धनुष तरदं 
ओर अस्त्र-शस्त्र लताकेख्प मं व्याप्तदहै। वे नदियां ढाललरूपो भंवरों से भयंकर 
है ओर बहुमूल्य मणयो तथा स्वत्तिम आभ्रुषण पत्थर के रोडों के समान कङ्को 


से युक्तं है ॥। 
अष्टाविंशः श्लोकः 
पव्तिता मीरुमयावदा सधे मनस्विनां दर्वकरीः परस्परम । 


विनि्नतारीन्‌ खुसलेन दमदान्‌ सङ्कषेणनापरिमेयतेजसा ॥२८॥ 
पदच्छेद- प्र्वतिताः भोङ नयावहाः मृधे मनस्विनाम्‌ हषकरीः परस्परम्‌ । 
विनिन्नत अरीन्‌ मुसलेन दुमवान्‌ सङ्कुषणेन अपरिमेय तेजसा ॥। 


शन्दायं-- 

भ्रबतिता ६. (नदिर्या) बहादींजो विनिघ्नत =. मार-मारकर 
भीड १०. कायरों को अरीन्‌ ७. शत्रुओं को 
भ्रयावहा ११. डराने वालो मुसलेन ५. मूनलसे 

धधे १. युद्धमें दुमंदान्‌ ६. मतवाले 
मनस्विनाम्‌ १२. गौर वीरो को सङ्कर्षणेन ४. वलरामजीने 
हषकरीः १४. हित करने वाली थीं अषपरिमेष २. अपार 
परस्परम्‌ । १३. आपस में तेजसा ॥ ३. तेजस्वी 


एलोका्थं- युद्ध मे अपार तेजस्वौ बलरामजो ने मूल से मतवाले शत्रओं को मार-प्रार कर 
९ ग दीं। जोकायरों को इराने वाली ओरवौरों को आपस में हरित्‌ करने 
वाली था । 
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एकनर्चिंशः श्लोकः 
९ 0 भ # 4 
बलं तदङ्गाणवदुगेभरवं दुरन्तपारं सगप्रन्द्रपालिनम्‌ । 
लय पणीतं वशुदेवपुश्रयोचिक्षीडलं तञ्जगदीश्वयोः परम्‌ ॥२९॥ 


पदच्ठेद-- बलम्‌ तत्‌भङ्ग अ्णंन इग भैरवम्‌ इरन्त पारद जगधर पालितम्‌ । 
क्षयम्‌ प्रणीतम्‌ वसुदेद पुत्रयोः चिक्नीडिरम्‌ तत्‌ जग्दीशयोः परम्‌ 1 

शन्दार्य- बलम्‌ ४. सेना क्षयस्‌ ६. हीने पर्‌ भी नष्ट 

ततअङ्धः ३. वह अपनी प्रणीतम्‌ १०. कर दी गई 

अणंव ५. समृद्रके समान वसुदेव १२. वसुदेव के 

दुग ६. दुर्गम पुरयोः १३. पुत्रों (श्रोक्ष्ण-बलराम) 

के लिये 

भरवम्‌ ७ भयानक ओीर धिक्रोडितम्‌ १६. विलवाडङयी 

दुरन्त पारम्‌ ८. वड़ो कठिनाईसे जीतने योग्थ तत्‌ १४. यहं 

मगधेन्तर १. मगधघराजको जगदीशयोः ११. संप्तारके स्वामो 

पालितम्‌ । २. पाली हई परम्‌ 11 १५. केवल 


श्लोकार्थ-मगधराज की पाली हदं वह अपनी सेना समृद्रके समान दु्गंम भयानक ओर वड़ो 
कटठिनाई से जोतने योग्य होने पर भी नष्ट कर दो गद! संसार के स्वामी वदेव के पत्रों 
श्रीकष्ण बलराम के लिये यहं केवल खिलवाड़ हौ थौ ॥ 
त्रिशः श्लोकः 
स्थित्युद्धबान्तं खुवनच्रयस्य यः समीहतेऽनन्तयुणः स्वलीलया । 
न तस्य चिच्रं परपन्तनिग्रहस्तथापि मत्यांज्ुविधस्य बण्येते ॥३०॥ 
पदच्छद-- स्थिति उव अन्तम्‌ भूवनत्रयस्य यः समोहते अनन्त गणः स्वलीलया । 
न तस्थ चित्रम्‌ परपक्ष निग्रहः तथापि मत्यं अनुविधस्थ वण्यते ।। 


शन्दार्थ- 

स्थिति उद्धव ६. स्थित-उत्पत्ति ओर न १३. नहीं है 

अन्तम्‌ ७. संहार तस्य ६. उनके लिये 

भवनत्रस्य ४५. तीनो लोकों कौ चित्रम्‌ १२. आश्चयं की बात 

यः २. जो परपक्ष १०. शत्रु पक्ष का 

समीहते ८. करते हैँ निग्रहः ११. विनाश करना 

अनन्त गुणः १, अनन्त गुण वाले तथापिमरत्यं १४. फिर भी मनुष्य कोती 

स्व ३. अपनी अनुविधस्य १५. लीला करने वाले का 
लीलया । ४. लीलासे वण्यते ।। १६. वर्णन तो किया ही जाता ह 


श्लोकार्थ-- अनन्त गुण वाले जो भपनो लोला से तीनों लोकों की स्य्िति-उत्पत्ति ओर संह।र करते 
है । उनके लिये शत्रु पक्ष क। विनाश करना आश्चयं की बात नहीं है । फिर भी मनुष्य 
कोसी लीला करने वले का वणन तोकियादही जाता दहै॥ 


१६ 1 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
जग्राह 
विरथम्‌ 
रामः 
जरासन्धम्‌ 
महा 
बलम्‌ । 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
बघ्यमानम्‌ 
हत 
अरातिम्‌ 
वाशः 
वारण 
मानुषः । 


` शलोकार्थ--उन बलराम जी के द्वारा वरुण गौर मनुष्य के फासी-फन्दे से नधि जाते हुये शत्रु-नाशक 
जरासन्ध को श्रीकृष्ण ने कायं करने की इच्छा से रोक दिया ॥ 


६. 


््‌ ॐ ० © न 
बध्यमानं हताराति पाशंवारणमालषेः । 


सः ठ तः जर अकत = = = तः क जकः = = 


‰ @ = € 


पकड लिया 


रथ होन 


श्रीमद्भागवते 


नणि [नि 7 त त 1 स 2 ज जा =-= => जायया 


एषत्रिशः श्लोकः 
जग्राह विरथं रामो जरासन्धं महाबलम्‌ । 
इतानीकावशिष्टांसुं सिः सिहमिवौजसा ॥३१॥ 
जग्राह विरथम्‌ रामः जरासन्धम्‌ महाबलम्‌ । 
हत अनीक अव शिष्टासुम्‌ सहः सहम्‌ इव ओजसा ॥। 


बलरामजीने 


जरासन्ध को 


महान्‌ 
बलो 


हत अनीक 


अवशिष्टाघ्ुम्‌ 


विहः 
सहम्‌ 
इव 
ओजसा ।। 


दातिशः श्लोकः 


३. 
४. 
१३. 
१२. 
+ 
१५. 
ष्लोका्थं- बलराम जी ने रथ हीन नष्ट सेना वलि भौर केवल बचे हुये प्राण वाले महान्‌ बली 
जरासन्ध को पकड लिया । जेषे बलवान्‌ सिह, सिह को पकड़ लेता है ॥ 


नष्ट सेना वाले भौर 
केवल बचे हुये प्राण वाले 


सिह 


सिह को पकड़ लेता है 


जेसे 
बलवान्‌ 


क. < क न ५ ¢ € य 
वारयामास गाकिन्दस्तन काययिकीषया ।॥३२। 
वध्यमानम्‌ हत॒ अरातिम्‌ णशेः वारुण मानुषः । 
तेन॒ कार्यं चिकोषंया 1) 


७ ॐ ‰ @ £< 


३. 


वारयामास 


बधि जाते हुये 


गोविन्दः 


नाशक (जराधन्घ) को 


शत 


फासी-फन्दे से 


वरुण ओर 
मनुष्य के 


वारथामास 
गोविन्दः 
तेन 

कायं 


चिकीषंया 1) 


११. 
८. 
ठैर 

१०. 


रोक दिया 
श्रोकृष्ण ने 


उन (बलरामजीके) द्वारा 


कायं 


करते की इच्छासे 





। 


| 
। 
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भरयस्विशः श्लोकः 
स खुक्ो लोकनाश्वाभ्या बीडिनो कीरक्तंमनः) 
तपसे कृतसङ्कल्पो चरितः पथि राजभिः ॥३३॥ 
पदच्छेद-- सः मुक्तः लोकनायाध्याम्‌ न्नीडितः बीर सम्मतः । 
तपते छत सङ्कत्पः वारितः पथि राजभिः 1) 


शन्दार्थ- 

सः ५. उस (जरासन्ध) ने तपसे ७. तपस्या के लिये 
मुक्तः ३. छोड गये छत य. क्रिया (किन्तु) 
लोकनाथा १. लोकों क स्वामी स द्ुल्पः ८ निश्चय 

भराम्‌ २. श्रीकृष्ण वलरामकेद्धारा वारितः १२. रोक दिया 
व्रीडितः ६. लज्जित होकर पथि १०. मार्गमे 

वोर सम्भतः। ४. वोर-सम्पावित राजभिः}! ११. राजाओंने उपे 


चे 


¶्लोकार्थ- लोकों के स्वामी श्रोकृप्ण ओर वलराम के द्वारा छोडेगये वीर तथा सम्मानित उक्ष 
ज रासन्धने लज्जित हो कर तप्या ऊ लिये निश्चय क्रिया । किन्तु मार्ग में राजाओंने 
उसे रोक दिया ॥ 

चतुसििंशः श्लोकः 
© => 0 
वाक्यैः पविच्राथपदंनेयनेः प्राकृतैरपि । 
€ ब ५९ र (९ 
स्वकेन न्धप्राप्तोऽय यद्ुभिस्ते पराभवः ॥३४॥ 
पदच्ठेद- वाक्यैः पवित्र अर्थं पदः नयनः पराङृतेः अपि। 
स्वकमं बन्ध प्राप्तः अयम्‌ यदुभिः ते पराभवः ॥। 


शन्दार्थ- 

वाक्यैः ४. वाक्यो से तथा स्वकमं ०८ अपने कर्मो के 
पवित्र १. पवित्र बन्ध ४. बन्धन से 
अथं २. अर्थं ओर प्राप्तः १४. प्राप्त हुआ है 
पदः ३. शब्द वाले अयम्‌ १२. यह 

नयनैः ६. दुष्टान्तो से यदुभिः ११. यदुवंशियो से 
भाक्तः ५. लौकिक ते _ १०. तुम्हे 
अपि। ७. भो (समक्षाया) कि पराभवः 11 १३. पराजय 


श्लोकार्थ- पवित्र अथं ओौर शब्द वाले वाक्यों से तथा लौकिक दृष्टान्तो से भो समक्षाया कि अपने 
कर्मों के बन्धन से तुम्हें युवं शियो से यह पराजय प्राप्त हआ है ॥ 
फार्म-३ 
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पञचर्तिंशः श्लोकः 
हतेषु सख्वानीकेषु पो बादद्रथस्तदा । 
=, = ९ 
उपेक्तितो अगदता सगधान्‌ ङमेना ययौ ॥३५॥ 





पदच्छेद- हृतेषु सदं अनीकेषु नृपः बाहद्रथः तदा । 
उपेक्षितः भगवतः मगधान्‌ दुमनाः ययो ॥1 
शन्दार्थ- 
हतेषु ३. मारे जाने पर तथा (स्वयं) उपेक्षितः ५. उपेक्षा पूर्वक छोडन पर 
सर्वअनीकेषु २- समस्त सेनाओं के भगवतः ४. भगवान्‌ कै द्वारा 
नूपः ६. राजा मगधान्‌ ६ सगधको 
बाहद्रथः ७. जरासन्ध दुमेनाः ८. उदास होकर 
तदा 1 १. तव ययौ 1 १०. चला गया 


इलोकार्थ-तव समस्त सेनाओं के मारे जाने पर तथा स्वयं भगवान्‌ के द्वारा उपेक्षा पूर्वंक्र छोडने पर 
राजा जराघन्ध उदास होकर मगधको चला गया ॥ 


धटूतरिंशः श्लोकः 
सकन्वोऽप्यच्षतबलो निस्तीणाीरिबलाणेवः 
विकीयेमाणः कुर्मैस्त्रिदशैरलुसो दितः ।२६॥ 


पदच्छेद- मुकुन्दः अपि अक्षतवलः निस्तीणं अरिबलं अ्णेवः । 
विकीर्यमाणः कुसुमेः त्रिदशः अनुमोदितः।। 

शब्दाथ- 

मुकुन्दः १. भगवान्‌ श्रौकृष्ण अर्णवः 1 ५. समूद्रको 

अपि २. भी विकीर्यमाणः दै. वर्षा करते हुये 

अक्षतबलः ३. क्षति से रहित सेना वले कुसुमे ८. फूलों की 

निस्तीणं ६ पार कर्‌ चुकने वले निदशैः 


७. देवताभों दारा 
अनुमोदितः।। १०. प्रशंसित होने लगे 


श्लोकार्थ- भगवान्‌ श्रीकृष्ण भो क्षति से रहित सेना वाले, शत्र सेना रूपो समुद्र को पारकर चुकने 
वाले, देवताओं दवारा फूलों कौ वर्षा करते हुये प्रशंसित होने लगे ॥ 


अरिवल ४. शत्रु सेनाषूपी 
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पदच्छद- 


शन्दार्थ- 
माथरः 
उपसङ्गम्य 
विज्वरः 
मुदित 
आत्सभिः । 


७. 
८ 
1 

५. 
६. 


दशमः स्कन्धैः [ १८ 


सप्तत्रिंशः श्लोकः 
न © 
माधुरेरुपसङ्गम्य विल्यरेसेदितात्मनभिः । 
उपगीयभानविजयः सूतस्शागधयन्डिनिः ॥ ३७॥ 
माथुरः उपसङ्कम्य विज्वरः मुदित आत्मभिः । 
उपगीयमान विजयः सुत साग वन्दिभिः ॥। 


मथुरा वासियों से उपभोयंमन १०. गीत गाने लगे 
मिलने वाले (श्रीकृष्ण)की विजयः ई. विजय के 
सन्ताप रहित शौर सुत १, सूत 

मसन्न मागध २. भाग्धभौर 
चित्त वाले ठन्दिधिः \। ३. बन्दोजन 


ण्लोकार्थ--सूत, मागध ओर बन्दो जन सन्ताप रहित ओौर भ्रसन्न चित्तं वाले मधुरा वाक्ियो सै मिलने 
वाले श्रौकरृष्ण कौ विजय के गीत गाने लगे ।। 


पदच्छेद- 
शनब्दार्थ- 
शङ्ख ४. 
दुन्दुभयः ५. 
नेदुः १२. 
भेरी ६. 
तूर्याणि ७. 
' अनेकशः । ११. 


अष्टार्रिशः श्लोकः 
शङ्कदन्दुभयो नेद मंरीतूर्याण्यनेकशः । 
वी णावेणुखदज्गानि पुरं पिशति पमौ ॥३८॥ 
शङ्ख दुन्दुभयः नेदुः भेरी तुर्थाणि अनेकशः । 
वीणा वेणु सरुदद्धाति पुरम्‌ प्रविशति प्रभौ॥। 


शंख वीणा 5. वीणा 

नगारे वेणु ठ बुरी 

बजने लगे मरदद्धानि १०. मृदङ्ख 

भरो (ढोल) पुरम्‌ १. नगरमे 

तुरही भ्रविशति ३. प्रवेश करने पर 
अनेक प्रकार से भमभो ।। २. भगवान्‌ के 


श्लोकार्थ-- नगर मे भगवान्‌ के भवेश करने पर शंख, नगारे, भेरी, (ढोल); तुरही, वीणा, बांसुरी, 


मृदंग अनेक प्रकार से बजने लगे ॥ 


षदच्छेद- 


शब्दार्थ- 
सिक्त 


हष्टजनाम्‌ 
वताकाभिः 
 अलङ्कताम्‌ 1४. 


क 
मार्गम्‌ १. 

4 

३ 


श्रीमद्भागवते [ मन ५० 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
सिक्तमागां हष्टजनां पताकाभिरलङ्कताम्‌ । 
निष्टां ब्रह्मघोषेण कौतुकाबद्धतोरणाम्‌ ॥३६॥ 


सिक्त मार्गम्‌ हष्टजनाम्‌ पताकाभिः अलङ्कृतम्‌ । 
निचृष्टाम्‌ ब्रह्मघोषेण कौतुक आबद्ध तोरणाम्‌ ॥ 





छिड़काव किया गया था निर्धुष्टाम्‌ ७. गंज रही थी 
मथुरा की सडको पर ब्रहमचोषेण ६. वेद्-ध्वनि 
लोग हष मना रहे थे कौतुक ८. उत्सव सूचक 
पताकराये आवद्ध १०. वधि ग्येथे 
सजा दी गईथीं तोरणाम्‌ 11 ६. वन्दन वार 


ए्लोकार्थ- मथुरा की सड़कों पर छिड़काव क्रिया गया था । पताकां सजा दी गर्ह थीं। लोग हष 
मना रहे थे । वेद ध्वनि गृज रही थी । उत्सव सूचक बन्दन वार वाधि गयेये॥ 


पदन्ठेद- 


शब्दाथ- 


निचीयमानः १०. 


नारीभिः १ 
माल्य 


अङ्कुरः । 


७ 
दधि-अक्षत =. 
ट 


चत्वारिंशः श्लोकः 
निचीयमानो नारीभिमास्यदध्यच्ताङकरेः । 
निरीच्यमाणः सस्मदं पीत्युत्कलित लो चनेः ॥४०॥ 
निचोयमानः नारीभिः माल्य दधि अक्षत अङ्कुरः । 
निरीक्ष्यमाणः सस्नेहम्‌ प्रीति उत्कलित लोचनः ॥। 


विखेर रही थीं निरीक्ष्यमाणः ६. निहार रही थीं तथा उन पर 
. उस समय नारियाँ सस्नेहम्‌ २. स्नेह पूर्वक 
. पफूलोकेहार प्रीति ३. प्रेम ओर 

दधि-अक्षत उत्कलित ४. उत्कण्ठासे भरे हुये 


(जौ आदि) के अङ्कुर लोचनः ॥ ५. नेरों से (भगवान्‌ को) 


इलोकार्थ- उस समय नारियाँ स्नेह पूर्वक प्रेम ओर उत्कण्ठा से भरे हुये नेत्रो से भगवान्‌ को निहार 


डी थीं । तथा उन पर पूर्लो के हार, दधि, अक्षत, जौ आदि के अद्कुर बिखेर रही थो ॥ 





अ, ५० | दणमः स्वन्धः | २१ 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
आयोधनगतं तित्तमनन्तं वीरभ्रुवणष्‌ । 
यदुराजाय नन्‌ सवेमाहतं पादिशल्थ घुः ॥४१॥ 
पदच्छेद-- आयोधन गतम्‌ चित्तस्‌ अनन्तम्‌ बीर भुवणन्‌ । 
यदुराजाय तत्‌ सर्वम्‌ आहुतम्‌ भादिशत्‌ प्रभुः ॥। 


णन्दाथं - 

आयोधन १. भगवान्‌ (श्रोक्रष्ण) युद्धम यदराजाय १०. राजा उग्रवेन के पास 
गतम्‌ २. स्थित तत्‌ ८. वें 

वित्तम्‌ ४. धन ओौर सर्वम्‌ 2 सव 

अनन्तम्‌ ३. अपार आहतम्‌ ७. ले अयिथे 

वीर ५. ` वोरोके प्रादिशत्‌ १२. भिजवा दिये 
भुषणम्‌ । ६. आभ्रूषण परभुः ११. प्रधने 


एलोकाथं -- भगवान्‌ श्रीकरष्ण युद्ध में स्थित अपार धन ओर वोरो कं आभूषणं ले अयेथे। वे सब 
राजा उग्रसेन के पाक्त प्रभु ने भिजवा दिये ।। 
हिचतारिंशः श्लोकः 
एवं सप्तदशकुत्वस्तावत्यच्तौदिणीबलः । 


युयुषे मागधो राजा यदुभिः कष्णपालितेः ॥४२॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ सप्तदश कृत्वः तावतो अक्षौहिणी बलः । 
युयुधे मागधः राजा यदुभिः कृष्ण पालितः ॥ 


शन्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस ्रकार युयुधे १२. गुद किया 
सप्तदश २. सत्रह मागध ८. जरापन्धने 
कतवः ३. बार राजा ७. गारा 
तावती ४. तेईम-तेरईस यदुभिः ११. यदृवंशियोसे 
अक्षौहिणी ५. अक्षौहिणी कृष्ण ई. श्रीकृष्णके द्वारा 
बलः । ६. सेना लाकर पालितः ।। १०. सुरक्षित 


ष्लोकाथं--इस प्रकार सत्रह बार तेईसतेरईस अक्षौहिणी सेना लाकर राजा जरासन्ध ने श्ीङृष्ण क 
द्वारा सुरक्षित यदुंशियों से युद्ध क्रिया ॥ । 


२२ ्रोमद्भागवते 


भ्रिचलारिशः श्लोकः 
अक्तिण्डस्तद्बलं सवं चरृष्णयः कुष्णतेजसा । 
च क क क ~ ९ 
हतेषु स्वेष्वनीकेषु त्यक्लोऽसादरिभिन पः । ४२॥ 


॥ अऽ 9 








पदच्ठेद-- अक्िण्वन्‌ तत्‌ बलम्‌ सवम्‌ वृष्णयः कृष्ण तेजसा । 

हतेषु स्वेषु अनीकेषु त्यक्तः अयात्‌ अरिभिः नृपः ॥ 
शन्दाथ-- 
अष्षिण्वन्‌ ७. नष्ट करदेतेथे हतेषु १०. नष्टहो जाने पर 
तत्‌ १. उस स्वेषु ८. अपनी 
बलम्‌ ३. सेनाको अनीकेषु ६. सेनाओं के 
सवम्‌ २. सारी त्यक्तः १२. त्यागा हुआ 
वृष्णयः ४. यादव लोग अयात्‌ १४. चला जताधा 
कृष्ण ५. ष्ण की अरिभिः ११. शत्रुभोंदारा 
तेजसा 1 £ शक्तिसे नृपः।। १३. मगधघराज 


एलोका्थं- उस सारी सेना को यादव लोगकृप्ण की णशक्तिसे नष्टकर देतेयथे। अपनो सेनाभों 
के नष्ट हो जाने पर शत्रओं द्वारा त्यागा हआ मगघराज चला जाता था ॥ 


चतुभ्चतार्शिः श्लोकः 
अष्टादशमसम्रामे आगासिनि तदन्तरा । 
नारदप्रेषितो वीरो यवनः परत्यदृश्यत ॥४४॥ 
पदन्ठेद- अष्टादशम्‌ सग्रासे आगामिनि तत्‌ अस्तरा । 
नारद प्रेषितः वीरः यवनः प्रति अदृश्यत ।। 


शन्दा्थ-- 

ञष्टादशम १. अटारहवां ` नारद ६. नारद का 
संग्रामे २. संग्राम प्रेषितः ७. भेजा हुआ 
आगानिनि ३. छिडने हौ वाल्नाथा वीरः ८, वीर 

त ४. कि यवनः ६. कालयवन 
अन्तरा । ५. इतनेमें प्रतिअदुश्यत १०. दिखायो पड़ा 


इ्लोकार्थ--अठारहवां संगाम चछिडने हौ वाना था कि इतने मेँ नारदकाभेना हुमा वौर कालयवन 


दिखाई दिया ॥ 
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पचचल्वारिशः श्लोकः 

रोध मश्ुरामेत्य निद्धभिस्लच्छक्तोरिभिः। 

नलाकं चाच्रतिद्वन्द्रौ छ्णीज्छु त्वाऽऽत्मसस्मितान्‌ ॥४५॥ 
पदच्छेद- ठरोध मण्‌ यम्‌ एत्य तिद्भिः भ्लेच्छ कोटिभिः) 

नृलोके च अश्रतिद्रन््रः व्ष्णीन्‌ श्रुस्छा आत्म सम्मितान्‌ 11 

णन्वाथ- 
सरोध १२. चेरलिया नृलोके च १. गीर मनुष्यलोक म 
मथराम्‌ ११. मधुरापुरीको अप्रतिन््रः २. सामना करने वालों से रदित 
एत्य १०. लाक्रर वृष्णीन्‌ ३. यदुवंशियों को 
तिचुभिः ७. तीन श्रृत्वा ६. सुनकर | य 
ञलेच्छ ६. म्लेच्छो को सेनाके साथ आत्म ४. अपने २ 
कोटिभिः 1 =. करोड़ स्मिप्ान्‌ ॥¦ ५. समान {(वलशाली) 
श्लोकाथ--ओर मनुष्य लोक्र मे सामना करने वालों से रदित यद्वंशियों कः अपने समान बलशालो 


सुनकर तान करोड़ म्लेच्छो को सेना के साथ आकर मधुपुरी को घेर लिया ॥। 


पदच्टेद- 


शनब्दाथ- 
` तम्‌ 
दुष्ट्वा 
अचिन्तथत्‌ 
कृष्णः 


क्र 


सङ्कर्षण 


सहायवान्‌ । 


=© 
ट 


न्‌ 


% ~ 4 ५ 


पट्चलरारिशः श्लोकः 
तं दृष्टवाचिन्तयत्‌ कृष्णः सङ्कषणसखदहायवान्‌ । 
अहो यदूनां छजिनं पराप्तं द्यं भयतो सहत्‌ ॥७६॥। 


तम्‌ दष्ट्वा अचिन्तयत्‌ छृष्णः सङ्धषण सहायवान्‌ । 
अहो यदूनाम्‌ वृजिनम्‌ प्राप्तम्‌ हि उभयतः महत्‌ ॥ 


उसे अहो ७. ओह ! 2 

देखकर यदूनाम्‌ 5 यदुवंशियोंषर ` 7: 

विचार किया वृजिनम्‌ ११. सङ्कट [ 

कृष्ण ने भ्राप्तम्‌ १२. आगयादहै 

बलराम जी कं हि उभयतः ६. दोनों ओर से (जरासन्ध 
कालयवन) 

साथ महत्‌ ।॥ १०. महान्‌ 


श्लोकार्थ--उसे देखकर कृष्ण ने बलराम जी के साथ विचार क्रिया कि ओह | यदुवंशि्यो पर जरासन्ध 
ओौर कालयवन दोनों भोर से महान्‌ सङ्कट आ गया है ॥ 
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सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
यवनोऽयं निरुन्धेऽस्सयानद्य ताचन्मदाबलः। 


सागधोऽप्यद्य वा श्वो वा परश्वो वाऽऽगसिष्यति ॥४५॥ 
पदच्छद- यवनः अथम्‌ निरुन्धे अस्मान्‌ अद्य तावत्‌ महाबलः ॥ 
मागधः अपि अद्यवा श्वः पर एवः वा आगमिष्यति ॥। 


शन्दार्थ- 

यवनः @. यवनने मागधः १२. जरासन्ध 
अयम्‌ २. इस अपि १३. भी 
निरुन्धे ७. चेर लिया दहै (ओर) अद्य ८. आज 
अस्मान्‌ ५. हमें वा श्वः ६. याकल 

अद्य १. भाज परश्वः ११. परसो तक 
तावत्‌ ६. तब-तक या १०. अथवा 
महाबलः ॥ ३. परम वलशालो आगमिष्यति १४. आ ह जायेगा 


ष्लोकार्थ- आज इस परम बलशाली यवन ने हमे तन-तक घेर लियादहि। भौर आज या कल अथवा 
परसो तक जरासन्ध भो आ ही जायेगा ॥ 
अष्टचतारिशः श्लोकः 
आवयोयुध्यतोरस्य यव्यागन्ता जराख्तः । 
बन्धून्‌ वधिष्यत्यथवा नेष्यते स्वपुरं बली ॥४८॥। 


पदच्छेद- आवयोः युध्यतोः अस्य यवि आगन्ता जरासुतः । 

बन्धून्‌ बधिष्यति अथवा नेष्यते स्वपुरम्‌ बली ॥ 
गन्दाथ- 
आवयोः ४. हम दोनो भाद्यो के बन्धून्‌ ८. हमारे बन्धुओं को 
युध्यतोः ३. युद्ध करते हुये वधिष्यति ठै. मार डलेगा 
ञस्य २. इसके साथ अथवा १०. अथवा 
यदि १, यदि नेष्यते १२. ले जायेगा 
आगन्या ७. आ गया (तो वह) स्वपुरम्‌ ११. अपने नगर में 
जरासुतः ।॥ ६. जरासन्ध नली 11 ५. बलवान्‌ 


- एलोकार्थ- यदि इसके साथ युद्ध करते हुये हम दोनों भाद्यों के, बलवान्‌ जरासन्ध आ गया तो वह 
हमारे बन्धुओं को मार डालेगा । भथवा अपने नगर मे ले जायेगा ॥ 





ताए 


(41. .194.19.6.- 41 
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प चा के 
एकोनपः्चाशः श्लोकः 
(3 € © 
तस्मादद्य चिधःस्यामो दुगं द्विपददुगेनस्‌ । 
तन्न ज्ञातीन्‌ समाधा यवनं घवातयानसहं ॥४६॥ 
पदच्छद-- तस्मात्‌ अच विधास्यामः दुरगेन्‌ द्विपद इुगंमञ्‌ । 
तत्र ज्ञातीन्‌ समाधाय यवनम्‌ घातयामहे 1 


णन्दाथं- 

तस्मात्‌ १. इसलिये तत्र ७. वहाँ पर 

अद्य २. आज दे जातीन्‌ ८. अपने भाई-बन्धुजों को 
विधास्यामः ४. वनार्येगे समाधाय ४. प्हचाकर 

दुर्गम्‌ ३. किला यवनम्‌ १०. यवनका 

हिपद ५. मनुर्यो के लिये जहां पहुंचना चात्या ११. वच 

दुर्गमम्‌ । ६. अत्यन्त कठिन होगा नहे ॥\ १२. करगे 


श्लोकार्थ-इसलिये आज रेप्ता किला वनार्येगे, मनुष्यों के लिये जह पहुंचना अत्यन्त कठिन होगा । 
वहा पर अपने भाई-वन्धुभों को पहुंचाकर यवन का वध करेगे ॥ 
पत्चाशः श्लोकः 
इति सञ्मन्त्य मजगवान्‌ ङ्गः द्ादशयोजनम्‌ । 
अन्तःसखद्रे नगरं कुत्स्नादुश्तमची करत्‌ ॥५०॥ 
पदच्छेद-- इति सम्मन्त्र्य भगवान्‌ दुगंम्‌ इादश योजनम्‌ । 
अन्तः समुद्रे नगरम्‌ कृत्स्न अद्भुतम्‌ अचीकरत्‌ 1 


शब्दाथं- 

इति १. इस प्रकार अन्तः ५. भीतर 
सम्मन्र्थ २. मन्त्रणा करके समु ४. समुद्रके 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने नगरम्‌ ११. नगर 

गम्‌ १०. एक दुगंम कुर्स्न ६. सम्पूर्ण रूप से 
दादश ८. बारह अद्सुतम्‌ ७. अदुभ्त 
योजनम्‌ । &. योजन का अचीकरत्‌ 11 १२. बनवाया 


एलोकाथ--इस भ्रकार मन्वरणा करके भगवान्‌ श्रौकृष्ण ने समृद्र के भीतर सम्पूर्णं रूप से अद्भुत बारह 
योजन का एक दुगंम नगर बनवाया ॥ 


फार्म-४ 


३ नः # 
क 
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एकपञ्चाशः श्लोकः 
इश्यते यच्र दि त्वाष्ट्रं चिन्ञ(नं शिल्पनेपुणम्‌ । 
रथ्याचत्वरवीथीसियेधायास्तु विनिर्मितम्‌ ॥५१॥ 


दपच्छेद-- दृश्यते यत्र हौ त्वाष्ट्रम्‌ विज्ञानम्‌ शिल्प नैपुणम्‌ । 
रथ्याचत्वर वीथीभिः यथा वास्तु दिर्निभितम्‌ 1 


[ अं० ५० 





शन्दाय- 

दृश्यते १२. प्रकट होती थो रथ्या ४. सड़कों 

यत्र १. जहां पर चत्वर ५. चौराहों गौर 
त्वाष्ट्म्‌ ८. विश्वकर्मा का वोथीभिः ६. गलियों में 
विज्ञानम्‌ १०. विज्ञान ओर यथा ३. अनुसार 

शिल्प नैपुणम्‌ ११. शिल्प कला को निपुणता वास्त २. वास्तुकला के 


विनिमितम्‌ 11 ७. बनाये गये 

श्लोकाथं- जहाँ पर वास्तु कला के अनुसार सड़कों चौ राहो ओर गलियों मे बनाये गये विश्वकर्मा 
का विज्ञान ओर शिल्प कला की निपुणता दिखाई देती थौ ॥ 
दविप्चाशः श्लोकः 

र्रद्रमलतोव्यानविचिच्रोपवनान्वितम्‌ । 

हेमश्यङ्ैदि विस्ष्ग्भिः स्फाटिकाद्टालगो पुरैः ॥५२॥ 
पदच्छेद- सुरद्रुम लता उद्यानं विचिन्र उपवन अ न्वितम्‌ । 

हेम श्णुद्खंः दिवि स्पृम्भिः ध्फाटिक अद्राल गोपुरे: 1। 


णन्दाथ- 

सुरद्रम १. (वह नगर) देव वृक्षों एवम्‌ दहिम ८. सोनेके 

लता २. लता वाले ष्यङ्खः ४. शिष्रों 

उद्यान ३. बगीचों ओर दिविस्पृम्भिः ७. आकाश चुम्बी 

विचित्र ४. विचित्र स्फाटिक १०. स्फटिक मणि निमित 

उपवन ४५. उप्रवनोंसे अह्वाल ११. अटारियों ओर 
अन्वितम्‌ । £ युक्त तथा गोपुरः ।॥ १२. ऊचे-ॐंचे दरवाजे से सुन्दरथा ` 


इलोकाथं- वह्‌ नगर देव वृक्षों एवम्‌ लता वाले वगोचों ओर विचित्र उपवनों से युक्त तथा आकाश . 
चुम्बी सोने के शिखरो, स्फटिक मणि निर्मित अटारियों मौर ऊचे-ऊंचे दरवाजो से 1 
सुन्दर था ॥ $ 
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त्रिपञ्चाशः श्लोकः 





राजतारकुरेः क्नोच्छैदंमङुर्मेरलङ्कुतैः । 

रत्नक्टैग देहं नैमेहा मरकरतस्थर्लः ५५३ 
पदच्छेद- राजत आरकुटः कोष्ठः देम कुस: अलङ्कृतः । 

रत्न कटेः गृहैः हेमैः सदह्वासरक्त स्थलः।। 

णन्दार्थ- 
राजत १. वहनगरर्चादोकैे ओर्‌ रहन ७. रत्नो के 
आरकटः २. पीतल के वने हट; = शिखर वाले भौर 
कोष्ठः ३. कोठो वाले गृहैः १२. भवनों से सुशोभित था 
हेम ४. सोनेके ठेभैः ११. सोने के बने 
कुम्भैः ५. कलशोंसे महानरकत ई. पन्ते को बनी 
अलङ्कृतः । ६. विभूषित था स्थलं १०. गचो से तथा 


ए्लोकार्थं -वह नगर चांदी के ओर पतल के बने कोटो बाले सोनेके कलशो से विभ्रुषित्त था। 
रत्नो के शिखर वाले आर पन्नेकी यनी गचों सखे तथा खोने कैं वने भवनोंसे 
सुशोभित था ॥ 


चतुःपञ्चाशः श्लोकः 
वास्तोष्पतीनां च गृहैवंलमी सिश्च निसितस्‌ 


चा तुवेण्यजनाकीणं यदुदेवगृहोल्लखत्‌ ॥५४॥ 

पदच्छेद- वास्तोष्पतोनाम्‌ च गृहैः वलभीभिः च निमितम्‌ । 

चातुर्यं जानकीर्णम्‌ यदुदेव गृह उल्लसत्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
वास्तो २. नगरमे वास्तु चात्वर्ण्य ७. वह चारों वर्णोके 
हपतीनाम्‌ ३. देवता के जनाकीणंम्‌ ८. लोगों से व्धाप्त तथा 
च १. इसके अतिरिक्त यदुदेव ॐ. यदुवंशियों मे श्वेष्ठ लोगों के 
गृहैः ४. मन्दिर गृह १०. चरसे 
बलभीभिः च ५. ओर छज्जे उत्लसत्‌ ।। ११. सुशोभित तथा 


निमितम्‌ । ६. बनाये गयेथे 


ए्लोका्थं--द्रप्के अतिरिक्त नगरमे वास्त देवता के मन्दिर ओर छज्जे बनाये गये थे । वह चारों 
वर्णो क लोगों से व्याप्त तथा यदुवंशियो मे ष्ठ लोगों कै घरों से सुशोभित था ॥ 


पदच्छद-- 


शब्दाथं-- 
सुघरमाम्‌ 
पारिजातम्‌ 
च 

महेन्द्रः 
प्राहिणोत्‌ 
हरेः । 


श्रीमद्भागवते 
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वा 1 त १ 


पञ्चपन्चाशः श्त्तोक 


सघ पारिजातं च महेन्द्रः पादिणोद्धरेः । 


(4 स © न्दर = 
, यच्च चावस्थितो मर्त्यो मत्यंधमंनं युज्यते ॥५५॥ 


सुधर्माम्‌ पारिजातम्‌ च महेन्द्रः प्राहिणोत्‌ हरेः । 
यत्न च अवस्थितः सर्ध्यः मत्यंधर्मः न युज्यते ॥। 


३. सुधर्मा सभा यत्र च 

५. पारिजात वृक्ष अवस्थितः 
४. ओर मत्यः 

१. इन््रने मत्यधर्मः 

६. भेज दिये युञ्यते ।। 
२. श्रोङ्कृष्ण के लिये 


७. जिस (सभा) में 


८. वेठे हुये 
४, मनुष्य को 


१५. मर्त्यलोक के धर्म 
११. नहा ष्ट पातथे 


एलोकार्थ- इन्द्र ने श्वीकृष्ण के लिये सुधर्मा सभा ओर पारिजात वृक्ष भेज दिये । जिस सभामें वटे 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ-- 
इयाम 
एककर्णान्‌ 
वर्णः 
हयान्‌ 
शुक्लान्‌ 


हये मनुष्य को मत्यं लोक के धर्म नहीं षट्‌ पाते हँ ॥ 


पटुपञ्चाशः श्लोकः 


श्यामेककणाीन्‌ वरुणो दयाज्द्ुक्लान्‌ अनाजवान्‌ । 
अष्टौ निधिपतिः कोशान्‌ लोकपालो निजाद णन्‌ ॥५६॥ 


शयाम एककर्णान्‌ वरुणः हयान्‌ शुक्लान्‌ मनोजवान्‌ । 
अष्टौ निधिपति: कोशान्‌ लोकपालः निज उदयान्‌ ॥ 


र 
३. 
१. 
द 
^ 
मनोजवान्‌ ॥ ५. 


श्याम वणं के अष्टौ ८. 
एक-एक कान वाले निधिषतिः ७. 
वरुण ने कोशान्‌ ~ 
„ घोडे (भेज दिये) लोकपालः १०. 
ए्वेत निज ११. 


मन के समान वेग वाले उदयान्‌ 1 १२. 


भारो 

कुवेरने 

निधि्यां तथा 
लोकपालों ने 
अपनी-अपनी 
विभ्रुतिर्यां (भेज दी) 


एलोक्रार्थ--वरुण ने एयाम वणं के एक-एक कान वाले, मन के समान वेग वाले, ष्वेत घोडे भेज दिये । 


रवेर ने आ निधया तया लोक पालो ने अपनी-अपनी विभूति्ा भेज दीं ॥ 





&* 

क च 
पै 4 
(अ 


3 


सन्तप्ञ्चाशः शलाकः 
यद्‌ यदू जगत्ता दत्तमाधिपत्यं स्वसिद्धये । 
सवं परत्यपंयामाशुदेसौ भूलिगने नप ॥५७) 
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पदच्छेद-- द्‌-यद्‌ भगवता दत्तम्‌ आधिपत्यम्‌ स्व तिद्धये । 
सर्वम्‌ प्रत्यवर्यनिादुः हरौ भुनि गते नृष॥ 
णन्दाथ-यद्‌-यद्‌ ५. जो-जा सवम्‌ ८. वे सव (उन्होने) 
भगवता ४. भगवान्‌ ने परत्यपर्याम्‌ ११. उन्दं सप 
दत्तम्‌ ७. दयि थे आयुः १२. दिये 
आधिपत्यम्‌ ६. स्वामित्व (अधिकार) हरौ ई. भगवान्‌ श्रौङ्ृष्ण के 
स्व २. अपनी भुमिगते १०. प्ृथ्वो प्रर अवतीणं होने पर 
सिद्धये । ३. सिद्धि (लोक पालो) को नृप ।। १. हे राजन्‌ । 


प्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! अपनो सिद्धि के लिये लोक पालों को भगवान्‌ ने जो-जो स्वामित्व (अधिकार) 
दिये थे, वे सव उन्होने भगवान्‌ श्रङ्कष्ण के पृथ्वी पर अवतोणं होने १२ उन्हं सपि व्यि ॥ 
अष्टपनवाशः श्लोकः 
तच्च योगप्रभवेण नीत्वा सबवेजनं हरिः 
प्रजापालन रामेण कंष्णः सनयलमन्त्रित 
निजगाम पुरद्वारात्‌ पद्ममाली निरायुधः ॥५८॥ 


पदच्छेद- तत्न सौग प्रमावेण नीत्वा स्वजनम्‌ हरिः । 
प्रजापालेन रामेण कृष्णः समनुमन्त्रितः । 
निजंगाम पुरदारात्‌ पद्म मालो निरायुधः ॥ 


शन्वार्थ- तत्र ८. वहाँ (द्वारका में) कृष्णः ५. श्रीकृष्ण ने 
योगप्रभावेण ७. अपने योग के प्रभाव से समनुभन्त्रितः। ३. मन्त्रणा करके 

नीत्वा ६. पहुंचा दिया {ओर स्वयं) निजाम १४. निकल भागे 

स्वजनम्‌ ६. सभी स्वजनों को धुरद।रात्‌ १३. नगर के दरवाजेसे 
हरिः । ४. भगवान्‌ पद्म १०. कमलो को 

प्रजापालेन १. प्रजाओों के पालन माली ११ माला धारण करके 
रामेण २. बलरामजीसे निरायुधः।॥ १२. बिना अस्त्र-शस्त्र लिये 


श्लोकाथं--हे राजन्‌ ! प्रजाओं के पालक बलराभ जी से मन्त्रणा करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने सभी 
स्वजनों को अपने योग क प्रभाव से वहं द्वारकामें पहचा दिया। ओर स्वयं कभनों 
की माना धारण करके बिना अस्त्र-शस्त्र लिये नगर के दरवाजे से निकल भागे ॥ 
इति भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरार्धं 
दुगं निवेशनम नाम पञ्चाशत्तमः अध्यायः ॥॥५॥ 


श्रीमद्मागवतमहापुरणम्‌ 
द्‌शख्ः स्च्छन्यः 
एर च्प्ङच्याच्याच्चस्जः "7६: 
प्रथमः श्लोकः 
धोशुक उवाच-तं विलोकय विनिर्क्रान्तञ्ुज्जिद्‌ानसिवोङ्पम्‌ । 


दशंनीयतसं श्यामं पीतकौशेयवाससम्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद - तम्‌ विलोक्य विनिष्क्रान्तम्‌ उज्जिहानम्‌ इव उड्पम्‌ । 
दशनीय तमम्‌ श्यामम्‌ पीत कौशेय वाससम्‌ 

शन्दाथ- 

तम्‌ . ७. उन श्चो्ृष्ण को दशनीय २. दशंनीय 

विलोक्य १२. देखा तमम्‌ १. अत्यन्तं 

विनिष्क्रान्तम्‌ ११. निकलते हुये श्यामम्‌ ३. श्याम वणं 

उज्जिहानम्‌ ०८ अतेह्ये पोत ४. पीले 

दत 55 १०. समान (मुस्यद्रारमे) कौशेय ५, रेशमा 

उडपम्‌ 1 ६. चन्द्रमाके वाससम्‌ ॥' ६. वस्त्रधारी 


ष्लोकार्थ--अत्यन्त दशंनीय-ष्याम वणं, पीले रेशमौ वस्त्र धारी उन श्रीकृष्ण को भतिं हुये तथा 
चन्द्रमा के समान मुख्य वार से निकलते हुयं देख। ॥ 


दवितीयः श्लोकः 
श्रीवत्सवक्षसं च्राजत्कोस्तुमासुक्तकन्धरम्‌ । 
प्रथुदी चंचतुवाह नवकञ्जारुणे णम्‌ ॥२॥ 


्रोवत्स वक्षसम्‌ ्राजत्‌ कौस्तुभ आमुक्त कन्धरम्‌ । 
पुथ. दीर्ध चतुर्बाहम्‌ नवकञ्ज अरुण ईक्षणम्‌ ॥। 


पदच्छेद 


शब्दार्थ 
भ्ीवत्स २. श्रोवत्स चिह्वसेयक्तथा पथ्‌ 


६. मोटी थींओर 
बश्षसम्‌ १. भगवान्‌ श्रीकृष्ण का वक्षः- दीघं 


८. लम्ब्री-लम्बो ओर 


स्थल . 

्राजत्‌ ६. जगमगा रही थो उनकी चतुर्बाहम्‌ ७. चार शरुजाय थींजो 
कौस्तुभ ४. कौस्तुभ नदकञ्ज १०. नये खिले कमल के समान 
आमुक्त ५. मणि अरुण ११. लाल-लाल 

कन्धरम्‌ । ३. गलेमें ईक्षणम्‌ 11 ११. नेचरथे 


श्लोका -भगवान्‌ श्रोकृष्ण का वक्षः स्थल श्रीवत्स चिह्न से युक्तथा। गलेमे कौस्तुभ मणि 


जगमगा रही थी । उनकी चार भूजा्य थीं जो लम्बी-लम्बी ओर मोदी थीं। ओर नये 
चिते कमल के समान लाल-लाल नेत्र थे ॥ 


1 ३ 
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वरती यः श्लोकः 
नित्यप्रञ्ुदितं शओ्रीमत्दछुकपोल शुचिस्मितम्‌ । 
खस्वारविन्द विश्नाणं र्पुरन्मकरन्कुण्डलम्‌ ॥३॥ 
पदच्छेद-- नित्य प्रमरुदितम्‌ श्रीमत्‌ घुकपोलम्‌ शुचि स्मितम्‌ । 
मुख अरविन्दम्‌ लिश्नाणं स्छुरन्‌ मकर कुण्डलम्‌ ॥। 


शब्दार्थ-- 

नित्य ३. सदा भख १. उनका मुल = 
प्रमुर्दितम्‌ ४. आनन्द युक्त अरविन्दम्‌ ३. कमल 

श्रीमत्‌ ५. शोभायमान था चिघ्राणम्‌ १२. धारणक्यिषथे 

सुकपोलम्‌ ६. सुन्दर कपोलो पर स्फुरन्‌ ६. चमकते हुये 

शुचि ७. पवित्र मश्तर १०. मक राज्त 

स्मितम्‌ । 5. हास्य ओौर कुण्डलम्‌ 1! ११. ईण्डलो को 


ण्लोकाथं-- उनका मुख कमल सद, आनन्द युक्त, योभायमान था सुन्दर कपोलों पर पवित्र ज्ञास्य ओर 
चमकते हुये मकर राकृत कुण्डलो को धारण जरिये थे ॥ 
£ च 7 
चतुथः श्लोकः 
वासुदेवो ह्ययमिति पुमाज्छ्धीवत्सलाञ्छनः। 
चतु सेजोऽरचिन्वात्ला वनमाल्यतिस्ुन्दरः ॥2॥। 


पदच्छेद- वासुदेवः हि अयम्‌ इति पुमान्‌ श्रीवत्स लाञ्छनः । 
चतुभुजः अरविन्द अक्षः वनमाली अति सुन्दरः 1। 


शब्दार्थ- 

वासुदेवः २. वासुदेव ही है चतुभुजः ७. चार भुजाओं वाले 

हि अयमु १. यह अरविन्द 5. कमलके समान 

इति ३. वयोकि (यह) अक्षः ६. नेत्र वाले 

पुमान्‌ ४. पुरुष वनमालो १०. वनमाला पहने भोर । 
श्रीवत्स ५. श्रीवत्स अति ११. अत्यन्त ०५२४ 
लाञ्छनः । ६. चिल से युक्त सुन्दरः ॥ १२. सुन्दर न 


श्लोकार्थ--यह वासुदेव ही है । कर्धरोकि यह पुरुष श्रीवत्स चिल्ल से युक्त, चार भुजाओं वाले, कमल के 
समान नेत वाले, वनमाला पहने ओर अत्यन्त सुन्दर है ॥ 


8२ 1 श्रीमद्‌ भागवते 


[ मश ५१ 
पञ्चमः श्लोकः 

लन्लणौ नारदपोकतेर्नान्यो भतितुमदेति । 

निरायुधश्चलन्‌ पद्भयां योतस्येऽनेन निरायुधः ॥५॥ 
पदच्छेद- लक्षणैः नारद भरोक्तः नान्यः भवितुम्‌ अहंति । 

निराथुधः चलन्‌ पद्भ्याम्‌ योत्स्ये अनेन निरायुधः 1। 

शन्दार्थ- 
लक्षणैः ३. लक्षणौ से निरायुधः ७. निना अस्त्र-शस्व कं 
नारद १. नारदके ` चलन्‌ ८. चैल रहा है (भतः र्म भी) 
प्रोक्तः २. बताये हये पद्भ्याम्‌ ११. पेदलदही 
न अन्यः ४. यह दूसरा नहीं योत्स्ये १२. लङ्गा 
भवितम्‌ ५ हो अनेन ठ. इसके साथ 
अर्हति 1 ६. सक्ता है (ये) निराभुधः 11 १०. तिना अस्व-शस्व के 


ए्लोकार्थ- नारद के बताये हुये लक्षणों से यह दूसरा नहीं हो सक्ता है । ये विना अस्त्र-शस्त्र 
के चल रहा है । अतः म भी इसके साथ बिना अस्त्र-शस्तर के पदल ही लङ्गा ॥ 
षष्टः श्लोकः 
इति निश्चित्य यवनः प्राद्रवन्तं पराङ्खुखम्‌ । 


अन्वधावन्जियच्तस्त दुरापमपि योगिनाम्‌ ॥६॥ 
पदच्छद- इति निश्चित्य यवनः प्राद्रवन्तम्‌ पराङ्मुखम्‌ । 
अन्वधावत्‌ जिघृक्षुः तम्‌ दुरापम्‌ अपि योगिनाम्‌ ॥! 


शन्दाथ-- 

इति १. एसा अन्वधावत्‌ १२. पीषछे-पीछे दीड़ने लगा 
निश्चित्य २. निश्चय करके जिृक्षुः ११. पकड़ने के लिये 
यवनः ३. काल यवन तम्‌ ७. उन (रभु को) 
भ्राद्रवन्तभ्‌ ६. भागते हये (जो) दुरापम्‌ १०. दुष््राप्यर्ह 

पराङ्‌ ४. दूसरी ओर अपि 8. भी 

मुखम्‌ । ४५. मह करके योगिनाम्‌ 11 = जो योणियोंके लिये 


श्लोकार्थ-एेस। निश्चय करके कालयवन दूभरी गोर मह करके भागते हुए उन प्रभु को, जो योगियों 
लिये भी दुष्पराप्य दै, पकड़ने के लिये पछ-पीछ दौड्ने लगा ॥ 
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सपमः श्लोकः 
दस्तप्ाप्नसिवात्मानं हरिणा स पदे-पदे । 
नीतो दशयता दुरं यवनेशोऽद्विकन्दरम्‌ ॥७॥ 
पदच्छेद-- हस्त प्राप्तम्‌ इव आत्मानम्‌ हरिणा सः पदे-पदे । 
नीतः वशयता दरम्‌ यवनेशः अद्रि कन्दरम्‌ 1 


शन्दार्थ- 

हस्त २. हार्थो ये नीतः १२. ले गये 

प्राप्तम्‌ ४. पकडे हुये के दर्शयता ७. दिखाति हुये 

इव ५. समान दूरम्‌ ४ बहुत दुर 

आत्मानम्‌ ३. मपनेको यवनैणः ८. कालयवन को 

हरिणा सः ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण उमे अदि १०. एक पहाड़ को 
दे-पदे। १. पग-पग पर कन्दरम्‌ 1! ११. गरुफामें 


ष्लोकार्थ-पग-पग पर हार्थो से अपने को पकड़ हुये के समान भगवानु श्रौ्कष्ण उ दिति हये 
काल यवन को बहुत दुर एक पहाड़ को गुषटामेले गये ॥ 


ध्मः रलः 
पलायनं यदुङ्कल जातस्य तच नोचितम्‌ ! 
इति क्तिपन्नलुगतो नैनं प्रापादलाद्यमः ॥८॥ 


पदच्छेद- पलायनम्‌ यदुकुले जातस्य तव न उचितम्‌ । 
इति क्षिपन्‌ अनुगतः न एनम्‌ प्राप आहत अशुभः 11 


शन्दार्थ- 

पलायनम्‌ ४. भागना इति ७. इस प्रकार 

यदुकुले १. यदुकुले क्षिपन्‌ ८. आक्षेप करता हृजा तथा 
जातस्य २. उत्पन्न हुये अनुगतः ई. पोछा करता हुआ वहं 
तव ३. तुम्हारा न एनम्‌ १०. उन प्रुको नहीं 

न ६. नहीं है भाप ११. पा सका उसके 

उचितम्‌ । ५. उचित अहत १३. नष्ट नहीं हये ये 


अशुभः।॥ १२. अशुभ अभी 


श्लोकार्थ -यदुकरुल मे उत्पन्न हुये तुम्हारा भागना उचित नहीं है । इस प्रकार आक्षेप करता हआ 
तथा पीछा करता हु वह उन प्रश्रु को प्राप्त नहीं कर सका । क्योकि उसके अशुभ अभो 


नष्ट नहीं हुये थे ॥ 
फार्म-४ 
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जया काः = = = > = चः च च 


श्रीमद्भागवते 


भः क काकः = = 


नवमः श्लोकः 


॥ भभ ५१ 





एव ज्तिष्तोऽपि भगवान्‌ भाविशद्‌ गिरिकन्दरम्‌ । 
सोऽपि पविष्टस्तच्ान्य शयान ददृशे नरम्‌ ॥&॥ 


पदच्छद- एवम्‌ क्षिप्तः अपि सम्वान्‌ प्राविशद्‌ गिरिकन्दरम्‌ । 

सः अपि प्रविष्टः तत्न अन्यस्‌ शयानम्‌ ददृशे नरम्‌ 
शन्दार्थ- 
एवम्‌ १. इस प्रकार सः अपि ८. वह्‌भी 
क्षिप्तः २. आक्षेप कयि जाने पर प्रतिष्ठः ४. घुसा 
अपि ३. भी तन्न १०. वहां १२ उसने 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण अन्यम्‌ ११. एक दूसरे 
प्राविशद्‌ ७. धघुप्र गये शयान. १३. सोते द्ये 
गिरि ५. पर्वत को ददृशे १४. देखा 
कन्दरम्‌ 1 €. गुफामे नरम्‌ 1} १२. मनुष्यको 


श्लोकार्थ-- इस प्रकार आक्षेप क्रिये जाने पर भी भगवान्‌ श्रोक्रष्ण पर्वत्त कौ गफा में घुस गये । वहं 
भो घुक्ता । वहां पर उसने एक दूरे मनुभ्य को सोते हये देखा ॥ 


दशमः श्लोद्छः 


नन्वसौ दूरमानीय शेते साभिद् साधुवत्‌ । 


इति सत्वाच्युत खूढस्तं पदा समताडयत्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद-- ननु असौ इूरम्‌ आनीय शेते माम्‌ इह साधुवत्‌ । 

इति मत्वा अच्पुतम्‌ मढः तम्‌ पदा सम्‌अताडयत्‌ ।। 
शन्दार्थ- 
ननु असौ १. भरे! यह इति ८. इस प्रकार 
दरम्‌ 2३. दूर मत्वा ११. मानकर 
आनीय ४. लाकर अच्धुत्तम्‌ १०. श्रीकृष्ण 
शेते ७, सो रहा टै मूढः १२. मूखं ने 
माम्‌ २. तम्‌ ६. उसे 
इह ५. यहां पर पदा १३. पैरसे 
साधुवत्‌ । £ साधु के समान सम्‌अताडयत्‌।१४. ठोकर मारी 


ए्लोका्थं--अरे ! यहं मृन्ञे दूर लाकर यहा प१२र साधु के समानसो रहादहै। इस प्रकार उसे प 


न्‌ कर मूं ने पर से ठोकर मारी॥ 







भ० ५१ | दणमः स्कन्धः [ ३५ 








` एकादशः श्लोकः 
स उत्थाय चिरं दुः शनेखुन्मीख्य सेचने । 
दिशो विलोकयन्‌ पाश्वं तम द्रः चीदवस्थितसम्‌ ॥११॥ 


पदनच्छेद- सः उत्थाय चिरय्‌ युप्तः शनः उन्मोल्य लोचने } 
विशः विलोकयन्‌ पाश्वं तभ अद्राक्षीत्‌ अवस्थितम्‌ ।। 
शनब्दाथं- 
सः उत्थाय ३. उसपुरुषने उठकर दिशः ७. इधर-उधर 
चिरम्‌ १ बहुत दिनो विलोकयन्‌ ८ देखते हूये 
सुप्तः २. सोये हुये पाश्वं &. पास्तमें 
शनेः ४. धोरेसे तम्‌ ११. उस (कालयवन को) 
उन्मील्य ६. खोल कर अद्राक्षीत्‌ १२. देखा 
लोचने । ५. आख अवस्थितम्‌ ।! १०. खड़हु 
ष्लोकाथं -बहत विनो से सोधे हुये उप्न परर्षने उठ कर धीरे से जंखं खोल कर इधर-उधर देत 


हुये पास मे खड़े हुये उस काल यवन को देखा ॥ 


द्वादशः श्लोकः 
सख तावत्तस्य रष्टस्थ रष्रिपातेन आरत । 


देहजेनाग्निना दग्धो गस्मसाद भवत्‌ त्षणात्‌ ॥१२॥ 
पदच्छेद- सः तावत्‌ तस्य रष्टस्य दष्टिपातेन भारत । 
देहजेन अग्निना दग्धः भस्मपात्‌ अभवत्‌ क्षणात्‌ ॥ 


णनब्दाथ-- 

सः २. वह वेहजेन ७. शरीर मेँ उत्पन्न 
तावत्‌ ३. तभो अग्ना ८ अग्तिसे 

तस्य ४. उप दग्धः ६. जल कर 
रुहटस्य ५. कूपित हुये पुरुष की .. भस्मसात्‌ ११. रखकाटठेर 
बृष्टिपातेन ६. दृष्टि पड़ते ही अभवत्‌ १२. हो गया 

भारत । १. हे परीभित्‌ | क्षणात्‌ । १०. क्षणभरमें 


श्लोकाथे- हे परीक्षित्‌ ! वह तभी उस कुपित हये पुरुष की दृष्टि पडते हो शरीर में उत्पन्न अगि 
से जल कर क्षण भरमें राखकाढेरहो गथा॥ 


--- 4 =. द 
क ^ र 


३६ ) श्रीमद्भागवते 


अरयोदशः श्लोकः ` 
राज्ञोवाच-- की नाम ख पुमान्‌ ज्मन्‌ कस्य किवीये एव च । 
कस्माद्‌ हां गतः शिरये किन्तेजो यवनादंनः ॥१६॥ 


| ० ५१ 





पदच्छेद-- कः नाम सः पुमान्‌ ब्रह्मन्‌ कस्य किम्‌ वीयं एव च 1 

कस्मात्‌ गुहाम्‌ गतः शिश्ये किन्तेजः यवन अदनः ॥। 

व्दाथं- 

कः नास ६. कौन था कस्मात्‌ १०. किस लिये 
सः ४. वह गुहाम्‌ ११. पवेत को गुकामें 
पुमान्‌ . पुरुष गतः १२. जाकर 
ब्रह्मन्‌ १. हे भगवन्‌ । शिश्ये १३. सोया था (उसमे) 
कस्य ७. किसका पुत्र था किन्तेजः १४. कसी शक्ति थी 
किम्‌ वीयः ई. क्िसिवंशकाथा यवन २. कालयवन को 
एव च } ८, भौर अदनः 1। ३. जलाने वाला 


एलोकार्थ-हे भगवन्‌ ! कालयवन को जलाने वाला वह पुर्ष कौन था। किसकापुत्रथा। भौर 


किस वंश काथा। किस लिये पर्वतकी गफामे जाकर सोया था। उसमें कंसी 
षक्ति थो ॥ 


© 
चतुदंशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-- सख इच्वाकुक्‌ले जातो सान्धाततनयो सहान्‌ । 


खचुकृन्द इति ख्यातो ब्रह्मण्यः सत्यसङ्गरः ॥१४॥ 


पदच्छद- सः दक्ष्वाक्रुकुले जातः मान्धात्र॒ तनयः महान्‌ । 
मुचुकन्वः इति ख्यातः ब्रह्मण्यः सत्य सद्धरः । 
शन्दाथ- 
सः १. वहु ह मुचकून्दः ७. मुचुकुन्द 
दक्ष्वाकक्‌ले २. इक्ष्वाकु के वंणमें इति ८. इस नाम से. 
जातः ३. उत्पन्न ख्यातः ६. विख्यात 
मान्धातर ४. मान्धाताका ब्रह्मण्यः १०. ब्राह्मणों का भक्त ओर 
तनयः ५. पुत्र सत्य ११. सत्य 
महान्‌ । ६ महापुरुष सङ्करः ॥ १२. प्रतिज्ञथा 
ए्लोकाथ - वहं इक्ष्वाकु के वंश मे उत्पन्न मान्धाताका पुत्र महापुरुष मुचुङ्न्द इस नाम से विषयात 
ब्राह्मणों का भक्तं ओर सत्यप्रनिज्ञ था || 





| 


च 
3 
कः 
ह 
च 
ॐ 
॥ 
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1 जकः = उक जः ¬ क ऋका == कका 





पञ्चदशः श्लाच्छः 
सख याचितः सखरगणैरिन्द्रायेरात्मरच्णे। 
क 4 नि > छ षि 
अखरेभ्यः परित्रस्स्नद्र चां सोऽकरारिचरम्‌ ॥१५॥ 
पदच्छद-- सः याचितः सुरगणः इन्द्रादयः आट रक्षणे । 
अघुरेभ्यः परित्रस्तः तत्‌ रक्षाम्‌ स्रः अक्तरोत्‌ चिरम्‌ ॥। 


णन्दायं- 

सः ७. उससे अधुरेभ्यः १. असुरोंसे 
याचितः ८. प्रार्थना करने पर परित्रस्तः २. भयभीत 
सुरगणैः ४. देवताओंद्रारा तत्‌ रक्षाम्‌ ११. उनको रक्षा 
इन्द्रादयः ३. इन्द्रादि सः ४. उने 

आत्म ५. अपनी अकरोत्‌ १२. कोथो 
रक्षणे । ६. रक्षाके लिये व्विरम्‌ ॥ १०. वहूत दिनो तक 


ए्लोकार्थ--असुरों ते भयभ।त इन्द्रादि देवताओं (रा अपनी र्ना के लिये उनसे प्रार्थना करने पर 
उसने बहुत दिना तकर उनको रक्नाको थो॥ 
पाडः शलाकः 
लब्ध्वा गुहं ते स्वःपाल सखुचकन्दमथान्र्‌ वन्‌ । 
राजन्‌ विरमतां कच्छ 1द्‌ मवान्‌ नः परिपालनात्‌ ॥१६॥ 
पदच्छद- लब्ध्वा गुह्यम्‌ ते स्वःपालम्‌ सुचुकन्दम्‌ अथ अब्रुवन्‌ । 
राजन्‌ विरभताम्‌ कच्छात्‌ भवान्‌ नः १रिपालनात्‌ ॥ 


णन्दाथं- 

लब्ध्वा ४. पाकर राजन्‌ ७. हे राजन्‌ । 

गुह्यम्‌ ३. कातिकेयको विरमताम्‌ १३. विश्राम करं 

ते १. उन लोगो ने कृच्छात्‌ १०. कष्टसे 

स्वःपालम्‌ २. सेनापतिकेरूपमें भवान्‌ १२. आप 

मुचुकन्वम्‌ ५. मूचुश्न्दसे नः ८. हम लोगों के भलो-भाति 
अथ ११. अब परिपालनात्‌ ॥ ६. पालन रूप 

अन्वन्‌ ६. कहा 


एलोकार्थ--उन लोगों ने सेनापति के रूप मे कातिकेय को पाकर मुचुङ्गन्द से कहा किटि राजन्‌! 
हम लोगो के भलो-भांति पालन ङ्प कष्ट से अब आप तिभाम करं ॥ 





३८ |] श्लीमद्भागवते 


मीय भीम = क क त 2 1 


सपदशः श्लोकः 
नरलोके परित्यज्य राज्य निहतकण्टकम्‌ । 
अस्मान्‌ पालयतो वीर कासास्ते सवे उज्िनाः ॥१७॥ 


| अ० ५१ 


क त जकः जकः जः चाः काकः 


पदच्ठेद-- नर लोके परित्यज्य राज्यम्‌ निहतकण्टकम्‌ । 

अस्मान्‌ पालयतः वीर कामाः ते सवं उनज्क्षिताः ॥ 
शन्दार्थ- 
नर ४. मनुष्य पालयतः ३. रक्षा करते ह्ये 
लोके ६. लोकें वीर हे वं।र! 
परित्यज्य &. छोड़ कर कामाः ११. कामनाओं काभी 
राज्यम्‌ ८. राज्यको ते ४. आपने 
निहतकण्टकम्‌ ७. निष्कण्टक स्वं १०. सभौ 
अस्मान्‌ २. हमारी उञ्क्िताः।। १२. परित्याग कर दिया 


एलोकार्थं-हे वीर ! हमारी रक्षा करते हुये आपने मनुष्य लोक में निष्कण्टक राज्य को छोड़ कर 
सभो कामनाओं का भो परित्याग कर दिया ॥ 


अष्टादशः श्लोकः 
सुता महिष्यो मवतो ज्ञातयोऽमात्यमर्त्रिणः। 
प्रजाश्च तुल्यकालीया नाधुना सन्ति कालिताः ॥१८॥ 


पदच्छेद - सुताः महिष्यः भवतः ज्ञातयः अमात्य मन्त्रिणः । 
भ्रजाः च तुल्य कालीयाः न अधुना सन्ति कालिंताः ॥। 
शन्दा्थ-- ` 
सुताः २. . पृत्र प्रजाः च ४. प्रजाये 
महिष्यः ३. रानियां तुल्य ७. आपके 
अवतः १. आपके कालोया 5. समयकी 
ज्ञातयः. ४. बन्धु न अधुना १८. इस समय 
अमात्य ५. सचिव सन्ति ११. नहीं हवे 


मन्त्रिणः। ६ मंत्रो गौर कालित: 11 १२. सब काल के गाल मे चले गये 


इलोकाथं -हे राजन्‌ 1 आप के पृत्र, रानिया, बन्धु, सचिव, मंत्री जौर आप्‌ के समय की भ्रजायं इस 
सुमय नहीं है । वे सब काल के गाल में चले गये ॥ 
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एकोनर्विंशः श्लोकः 
कालो बलीयान्‌ बलिनां जगवानीद्वगोऽच्ययः। 
प्रजाः कालथ्ते ऋीडन्‌ पश्ुपालो अथा पशुन्‌ ॥१९॥ 


पदच्छरेद- कालः बलीयान्‌ उलिनास्‌ भगवान्‌ ईश्वरः अव्यः । 
प्रजाः कालयते क्रीडन्‌ पशुपालः यथा पशून्‌ ॥। 








णन्दायथ-- 

कालः १. काल प्रजाः १०. वैसे ही वह भ्रजा्ओं की 
बलीयान्‌ ३. सवसे बड़ा वलवान्‌ हैवह क्तालयते १२. वशमें रखतादहै 

बलिनाम्‌ २३. वलवार्नोमंभी फ्रीडन्‌ ११. खेल-खेलमही 

भगवान्‌ ४. परमतमर्थं पशुपालः 5. ग्वाला 

ईश्वरः ६. ईश्वर टै यथा ७. जैसे 

अव्ययः। ‰ अविनाशो भौर पशून्‌ 11 $ पशुओं को वश में रखता है 


श्लोकार्थ- काल बलवानों मे सवसे वडा बलवान्‌ है । वहं परमघमर्थ, अविनाशो ओर ईश्वर है । 
जैसे वाला पशुं को वशमें रखता दहै वसे ही वह्‌ प्रजओं को चेल-बेल मंही वश में 
रखता है।॥। 


विंशः श्लोकः 
वरं व्रणीषच मद्रं ते ऋते कैवल्यसव्य नः । 
एकः एदेश्वरस्तस्य आखगवान्‌ विख्णुरव्ययः ॥२०॥; 


पदच्छद- वरम्‌ वृणीष्व भद्रम्‌ ते ऋते कंवल्यम्‌ अद्य नः । 
एकः एव ईश्वरः तस्य भगवान्‌ विष्णुः अव्ययः ॥ 


शन्दार्थ- 

नरम्‌ ६. वरदन एकः १०. एक 

वृणीण्व ७. मांग लीजिये एव १४. हीह 

भद्रम्‌ २. कल्याणहो ईश्वरः $ स्वामोतो 

तत १. तुम्हारा तस्थ ०. उस मोक्षका 

ऋते ५. अतिरिक्त भगवान्‌ १२. भगवान्‌ ~ 
कंवल्यम्‌ ४. कंवल्य मोक्ष के विष्णुः १३. विष्णु 

अद्यनः। ३. आज आपहमसे अब्थयः ॥ ११. अविनाशी 


श्लाोकार्थ-हे राजन्‌ ! तुम्हारा कत्थाण हो । आज माप हम से कंवल्य मोक्ष के भतिरिक्त 
वरदान मांग लीजिये। उस मोक्ष का स्वामी तो एकं अविनाशी भगवानु विष्ण 


ही है ॥ अ 


' श्रोगद्‌मागवते 





[ म० ५५ 
एकविंशः श्लोक 
एवखक्तः स वे देवानभिवन्दय महायशाः । 
अशयिष्ट गुहाविष्यो निद्रया देवदत्तया ॥२१॥ 
पदच्छेद - एवम्‌ उक्तः सः वं देवान्‌ अभिवन्दय महायशाः । 
अशयिष्ट गुहा आविष्टः निद्रा देव दत्तया \। 
शन्दार्थ- 
एवम्‌ १. इस प्रकार अशयिष्ट १२. सोगया 
उक्तः २. कहने पर गुहा ७. गामे 
सः वे ४. वहंराजा आविष्टः ८. घुस कर 
देवान्‌ ५. देवताओं की निद्रया ११. नींदसे 
अभिवन्छा ६ वन्दना करके देव ६. देवताओं के द्वारा 
महायशाः 1 ३. महान्‌ यशस्वी दत्तया! १०. दीह 
श्लोका्थं-इस प्रकार कहने पर महान्‌ यशस्वी वह राजा देवताओं को वन्दना करके गुफा में घुसकरर 
देवताओं द्वारा दी हई नींदसे सो गया ॥ 
दाविंशः श्लोकः. 


स्वापं यातं यस्त॒ मध्ये बोधयेन्त्वामचेतनः | 


ख त्वया दष्टसाच्रस्तु मस्मी वतु तत्कणात्‌ ॥२२॥ 
पदच्छद- स्वापम्‌ यातम्‌ यः तु मध्ये बोधयेत्‌ त्वाम्‌ अचेतनः । 
सः त्वया दुष्ट मात्रः तु भस्मोभवतु तत्‌ क्षणात्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

स्वापम्‌ १. सोति सः स्वया ०. वह आपकी 
यातम्‌ २. हये दृष्ट ४. वृष्टि 
यःतु ३. जो कोद मात्रःतु १०. पडतेहो 
मध्ये ५. नीचभ भस्मी १३. भस्म 
बोधयेत्‌ ७. जगादेगा भवतु १४. हो जायेगा 
त्वाम्‌ ६. आपको तत्‌ ११. उसी 

` अचेतनः । ४. मूख क्षणात्‌ 1) १२. क्षण 


-श्लाकार्थ-हे राजन्‌ ! सोते हुये जो कोई मूखं बीच में आपको जगा देगा, वह आपकी दृष्टि पडते हो 
उसी क्षण भस्म हो जवेगा ॥ 
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ने तर = र 7 ्‌ 
चरयोविंश : श्लोकः 
९ = © 
यवने मस्मसान्नीते सगवान्‌ सखात्वलक भः) 
= ४ (व 
आत्मान देच्छवानाख इज्ङ्कन्दाय चालत ॥२२।॥ 
पदच्छेद- यवचने भस्मसात्‌ नीते भगवान्‌ चात्वत वमः । 
आत्मानं दशयालादच युचुष्न्दाय धीमते ।। 








णन्वाथ- 

यवने १. काल यवन के चऋषमः ध. श्रण्ठ 
भस्मसात्‌ २. भस्पहो आत्मानं ई. अपना 
नीते ३. जाने पर दशंवामासर १०. दशन दिया 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ श्रकृष्णने सुचुद्गन्दाय =. मुचुकुन्दक 
सात्वत ४. यद्ूवंणियो मं छीसते 1) ७. बुद्धिमान्‌ 


न्दे 


श्लोकार्थं--कालयवन के भस्म हो जने पर्‌ यदुवं।शयो में श्रष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण नै बुद्धिमान्‌ 
मुचुकुन्द को अपना दशन दिया ॥ 
तति १६. री . 
चतुविंश : श्लोकः 
तमालोक्य घनश्यामं पीलन्लैशेयवाससस्‌ । 
श्रीवत्सवक्तसखं च्राजत्कीस्तुभेन चिरालजितस्‌ ॥२४॥ 
पदच्छेद-- तम्‌ आलोक्य घनश्याम पीत कौत्चिय वाससम्‌ । 
भोवत्स वक्षसम्‌ ्राजत्‌ कोस्तुभेन विराजितम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

तम्‌ १, राजा ने (उनको) श्रोवत्स ७. श्रीवत्स चिह्खं से युक्त 
आलोक्य २. देखा वक्षसम्‌ ६. वक्षः स्थल पर 
धनश्यामम्‌ ३. जो मेष के समान सावे (ओर) ्ाजत्‌ ८. जगमगाते हये 
पीतकौशेय ४. पीले रेशमो कौस्तुभेन ४ कौस्तुभ मणिसे 


वाससम्‌ । ५. वस्त्र पहने हुये थे (तथा) विराजितम्‌ ॥1 १०. सुशोभितये 
श्लोकार्थ--राजा ने उनको देखा । जो मेघ के समान सावले ओर पीले रेशमो वस्त्र पहने हुये थे । 
वक्षः स्थल पर श्रोवत्स चिल्ल से युक्त जगमगाते हुये कौस्तुभ मणि से सुशोभित ये ॥ 
फाम-६ 


४२] श्रीमद्‌ गागयते 








| अ< ५१ 
एञ्चूविंशः श्लोकः 
>-पतराः राक्र; 
@ ® क = दै, 
चलुखज रा खान केडखन्त्या च माल्या । 
चारुप्रसल्लचदन सपर रभ करक्तुण्डलस्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद-- चतुभुंजम्‌ रोचमानम्‌ वंजथन्त्णा च मालया । 
चार प्रसन्न वदनम्‌ स्फुरन्‌ मकर कुण्डलम्‌ 11 
गब्दाथं- 
चतर्भृजम्‌ १ वे चार भजा वालि चाश ६. सुन्दर ओर 
रोचमानम्‌ ‰. शोभायमान प्रसन्न वदनम्‌ ७. प्र्षन्न मुख वाले 
वेजयन्त्या ३. वंजयन्ती स्फुरन्‌ ८. मक्ते ह्ये 
च २. ओर मकर 8. सकराकरृत 
मालया 1 ४. मालासे कुण्डलम्‌ ॥ १०. कुण्डलो से युक्त थे 


श्लोकाथं- वे चार भुजा वलि ओर वेजयन्ती मानासे शोभायमान सुन्दर ओौर प्रसन्न मूख वाले 
चमक्रते हुये मक रात कुण्डलो से यक्त थे ॥ 


षड्विंशः श्लोकः 
प्र्तणीयं चखछलोकस्य खायरागस्मिनेत्तणम्‌ । 
अपीच्यवयसं मन्तद्टगेन्द्रौदारचिक्रमम्‌ ॥२६॥ 


पदच्छद- प्रक्षणीयम्‌ नृलोकस्य स अनुराग स्मित ईक्षणम । 
अपीच्य वयसम्‌ मत्त मृगेन्द्र उदार विक्रमम्‌ ॥ 


शब्दायं-- 

मेक्षणीयम्‌ १०. देखने योग्य है अपीच्य ४. अत्यन्त दशनोय 
नृलोकस्य ४. मनुष्य समूह के लिये वयसम्‌ ५. अवस्था मौर 

स अनुराग १, उनकर प्रेम ओौर मत्त ६. मत॒वाले . 
स्मित २. मृस्तकराहटके साथ मृगेन्द्र ७. सिह के समान 
ईक्षणम 1 ३. चितवन उदार विक्रमम्‌ 1 ८. निर्भीक चाल 





पलोकार्थं-लनकी त्रम ओर मूसुक्राटट के साथ चितवन, अत्यन्त दर्णनीय अवस्था ओर मतवाते 1 
सिहं के समान निर्भीक चाल मनुष्य समूह ॐ लिये देखने योग्य हे ॥ 


अञ ५१ | 





पदच्छेद -- 


णनब्दाथं- 


पर्यपृच्छत्‌ ११. 


महाबुद्धि 


तस्य 
धषितः। 


श्लोकार्थं उनके तेज से चक्रित महान्रुद्धिमान राज 
वाले भगवान्‌ से धीरे से पृछा ॥ 


प१दच्छेद- 


शन्दाथ- 
कः 


रः 
सम्प्राप्तः 


विपिने ८. 


गिरि गह्वरे । २ 


¢ 
तेजसा २. 

१ 

३ 


च्‌ 
भवान्‌ ४. 

१ 

‰ 


चाभ. श्क्न्चः 


सप्तविंशः श्लोषः 


© = ५ 
पयष्च्छन्मदहावुद्धिस्तजसां 
शङ्कितः शनक्तं 

परि अगच्छत्‌ म 

शद्धितः शनकैः 


पुछा 
महीवरुदधिमान्‌ 
तेज से 
उनक्रे 
चर्तित 


राजा 





सस्य घर्षितः। 


© © = 
दुधि तजसा ।२७॥ 


शङ्कितः ६. 

शनक 19 

राजा ९ 

डु घस ल 

इय 

तेजसः ॥1 
ने श॒क्रित 


ध्रविंशः श्लोकः 
मुचुकुन्द उवाच--को भवानिद सम्थाप्ता चिपिने भिरिगद्धरं | 
पद्भ्यां पडमपलाशाभ्यां चिचरस्थुरण्टकरे ॥२८। 
कः भवान्‌ इहं सम्प्राप्तः विपिने गिरि गह्वरे । 
विचरसि उदकण्टके ।॥ 


पद्भ्याम्‌ पद्यपलाशास्थां 


कौन है (ओर क्यो) 
आप 

यहाँ 

जाये हये 

जंगल में 

पहाड़ की गुफामें 


पद्न्पाम्‌ ११. 
पद्य स 
पलःशाभ्याम्‌१९. 
विचरति १२. 


उर ७. 
कण्टके! ६ 


च्ुद्धिः तेजसा तस्य धवितः । 
इुर्धषम्‌ हव तेजा ॥ 


शंक्रित होकर 

धीरे स 

राजाने 

दुघ्पं 

जान पड़ने वाले (भगवान्‌ से 
तेज > कारण) 


तेज # कारण दइृधपं जान पड़ने 


चरणो से 

कमल की 

पंखुडियों कं समान कोमल 
विचर रहे हँ 

भरे ह्ये 

कटो से 


लोकार्थ-यहां पहाड़ की गुफा में आये हुये आप कौन ह । ओर क्यों किसे भरे हये जङ्गल में 
कमल को पंखु डयों ॐ सुमान कोमल चरणो से विचर रटे है ॥ 


0 ४ ५ ॥, ९ * 
वि क क 
> +) की क = 


५ ] 


श्रीमद्भागवते [ भ० ५१ 


ज या जा जः > `यो योः जा ज ज, जा, = = क = => त = आ क क आः = = =+ आ स कयि 


पदच्छेद- 


णनब्दाथ- 
किम्‌स्वित्‌ 


भगवान्‌ 
वा 
विभावसुः 1 


१. 
२. 
३. 
५. 


र 
६. 


एकोनजिशः श्लोकः 
किस्वित्तजस्विनां तेज सगवान्‌ वा विभावसुः । 
सूयः खोमो खडेन्द्धो वा लोकपाल्ेऽपरोऽपि चा ॥२६॥ 
किम्‌र्वित्‌ तेडस्विनाम्‌ तेजः भगवान्‌ चा तिभावसुः । 
सुः सोमः सहेन्द्रः वा लोकपालः अपरः अपिवा॥। 


क्या आप सयः ७. सूयं 

तेजस्वि्यां कै सोभः ८. चन्द्रमा 
मतिमान्‌ तेज मेन्दः ६. इन्द्र 

भगवान्‌ या १९. अथवा 
अथवा 


लोकपालः ११. लोकपालं हैँ 


अग्निदेव अपरः अपि1। १२. या दुसरे कोई टै । 


षएलोका्थं- क्या आप तेजस्वियों के मूतिमान्‌ तेज अथवा भगवान्‌ अग्निदेव, सूर्य, चन्द्रमा, अथवा 
लोकपाल है । या दूसरे कोई ह ।। 


पदच्छेद - 


गन्दाथ-- 
भन्ये 

त्वाम्‌ 
देवदेवानाम्‌ 
ज्रयाणाम्‌ 


पुरुष 
ऋषभम्‌ ॥ 


० .« ~ ~~ 


ॐ ¢ 


रिंश: श्लोकः 
मन्ये त्वां देवदेवानां याणां पुरुषषंभम्‌ । 
यद्‌ बाधसे शदाघ्वान्तं पदीपः प्रभया यथां ॥३०॥ 


मन्ये त्वाम्‌ देवदेवानाम्‌ त्रयाणाम्‌ पुश्ष ऋषभः । 
यद्‌ वाधसे गुहाध्वान्तम्‌ प्रदीपः प्रभया यथा॥। 


मै समक्षताहंकरि यव्‌ ७. जो 
आप बाधसे १०. दूर कररहेैर्हँ 
देवताओं के देव गृहा ८. गुकाके 
(ब्रह्मा विष्णु महेश) ध्वान्तम्‌ ६. अन्धकार को (वैसे हं) 
इन तीनोंमेषे 
पुरुषोत्तम, प्रदीपः १२. उत्तम दीप 
विष्णुरहं परभया १३. अपनी कान्ति से अंधेरे को 
दूरकरदेतादै 


यथा! ११. जसे 


श्लोकाथं- स समक्षता ह करि आप ब्रह्मा-विष्णु-महेश इन तीनो मे से पुरुषोत्तम विष्णु हँ । जो गफा के 


अन्धकार को वैसे ही दूर कर रहे है । जसे उत्तम दीप अपनी कान्ति से अन्धेरे को दुर कर | 
देता है || 1 





० ५१ 1] दणमः स्कन्धः [ ४५ 
एकचिंशः श्लोकः 

शुशवतामव्यलीक्तमश्माकत नरयुङ्कव । 

स्कजन्य कम्‌ गोन सा च्थ्थनां यहि रचन ॥३१॥ 








पदच्छेद-- शुश्रूयताम्‌ शव्यलीक्तम्‌ अस्माकम्‌ नर पुङ्कव । 
स्वजन्म कमं गोचरम्‌ वा कथ्पतास्‌ यि रोचते ॥। 
णन्दाथ- 
शुश्रूषताम्‌ ५. सूनने को इच्छा वाले स्वजन्म ७. आप अपने जन्म 
अव्यलोकम्‌ ५. सच्चे हृ्यसे कमं ८ कर्मं ओर 
अस्माकम्‌ ६. हमें गो्रमृवा ६. गौत्रको 
नर १. दहे पृख्ष कथ्यताम्‌ १०५. बताइये 
पुद्धव । २. श्रेष्ठ । थदि रोचते १।३ यदिख्चेतो 
श्लोकाथं ~ हे पुरुष श्रेष्ठ ! यदि रुचे तो सच्चे हृदय से सुनने की इच्छा वाने हें आप अपने जन्प-क्म 
ओर गोत्र को बताइये ॥ 
दार्चिंशः श्लोक 
वय तु पुरुषवच्याघ् रेदवाक्ाः त्तच्रवन्धवः। 
सचुकुन्द इति पोक्तो यौ व नाश्वात्मजः परमो ॥३२॥ 
पदच्छेद-- वयम्‌ तु पुष व्याघ्र पेक्ष्वाकाः क्षत्र वन्धवः। 
मुचुकुन्द इति प्रोक्तः पोवनाश्व आत्मजः भ्रमो ॥ 
गब्दार्थ- 
वयम्‌ तु २ हमतो मुचकुन्द इति ७. मुचुकुन्द यहं मेरा 
पुरुष व्यात्न १. हे पुरूषोत्तम । प्रोक्तः = नामरहैरमै 
पिक्ष्वाकाः २३. इक्ष्वाकूवंशीय योवनाश्व ठ. मान्धाताका 
क्षत ४. क्षत्रिय आत्मजः १०. पत्रं 
बन्धवः। ५. बन्धुर प्रभो ॥ ६. दहे प्रभो। 


ए्लोकार्थ-- हे पुरुषोत्तम ! हम तो इक्ष्वाकुवंशीय क्षत्रिय बन्धु है । हे प्रभो ! मुचुकुन्द यह मेया नाप 
है । मै मान्धाता का पृत्र हूं ॥ 


४६ 1 भीमद्भागवते [ भ ५१ 
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चसस्तिशः श्लोकः 
चिरप्रजागरश्रान्तो निद्रखपदटतन्द्रियः। 
शयेऽस्मिन्‌ विजने कासं केन्धाप्शुत्थापितोऽधघुना ॥३३॥ 
१दच्छेद- चिर धरजागर भान्तः 





निद्रया उपहतइन्द्रियः । 
शये अस्मिन्‌ विजने कामस्‌ केनापि उत्थापितः अधुना ॥। 


शब्दार्थ- 

चिर १. बहुत दिनो तक शये ६. समोरहाथा 

प्रजागर २. जागते रहने के कारण अस्मिन्‌ ७ इस 

श्रान्तः ३. ैथकगयाथा निजने नम्‌ ८. निर्जन स्थान में निर्ढन्द्र 
निद्रया ४. निद्राने केनापि ११. क्सीने 

उपहत ६ छोनलीथी उस्थापिदः १२. उादिया 

इन्द्रियः! ५. मेरी इन्द्रियों को शक्ति अधन 1} १०. दस समय 


श्लोक्राथं -बहूत दिनो तक जानते रहने के कारणम धकगयाथा। निद्राने मेरी इन्दियों की 


शक्ति छीन लीथी। इस निर्जन स्थानम निर्हन््सो रहाथा। इससमयक्रिसी ने 
उठा दिया ॥ 


चतु स्वश; श्लोकः 
सोऽपि भस्मीकृतो नूनमात्मीभेनैव पाप्ना । 
अनन्तरं भवाज्छीमान लक्तितोऽभित्रशातनः ॥३४॥ 
पदच्छेद- सः अपि भस्मीक्ृतः नूनम्‌ आत्मीयेन एव पाप्मना । 
अनन्तरम्‌ भवान्‌ धीमान्‌ लक्षितः अमिश्र शातनः ॥1 


गन्दार्थ- 

तः अपि १. वही अतस्तरम ७. इशक बाद 
मस्मीकृत ६. भस्म कर दिया गया भवान्‌ ११. आपने 

ननम्‌ २. निश्वत खूप से श्रीमान्‌ १०. श्रोमान्‌ 
आत्मीयेन ३. अपने लक्षितः १२. मृक्षे दशन दिया 
एव ४. ही 1 ८. शत्रुओं के 
वाप्मना। ५. पापकेद्रारा शातनः1। ६. नाशक 


इलो क्राथं --वहं भी निश्चित खूप से अपने ही पापके द्वारा भर्म कर दिया गया 1 इसके बाद शवुभं 
के नाशक श्रीमान्‌ आपने मृन्षे दशंन दिया ॥ 


~ 
च 


न्व 
= "~ जत 


जवकव्कदूः > 


्ञ« ५१ ] दशमः स्कन्ध 


प्ञ्यूर्चिशः श्लोषः 


तेजसा तेऽिषद्य ण श्रि द्रष्ट्‌ न शक््छुमः। 
हतौजस सशछाजाग स्यनीयोऽद्धि देद्धिनाम्‌ ॥३५॥ 

पदच्छेद-- तेजसा ते अविवह्येणं शरुपर ष्टुञ्‌ च शक्नुमः 
हत ओजसः महाभागं 


3 


णन्दाथ- 

तेजसा ते ६. आपकेतेजसे हत ७. विनष्ट 

अविषह्येण ५. असह्य ओजसः =. तेज वले हेम आपको 
भूरि ट. बहुत देर तकर महासागर १. दे महाभाग ¡ आप 
बरष्टुम्‌ ११. देख + माननीयः ३. समाननीय 

नृ १७५. नहीं अदि ४. हं 

शक्नुमः । १२. सक्ते देहिनाम्‌ ।। ६. प्राणियों के 


ए्लोकार्थ--हे महाभाग 1 आप प्राणियों के सम्माननोय है! अप के असह्य तेज से विनष्ट तेज वाने 
हम आप को बहुत हैर तक नहीं देख सकते ह ॥। 


$ शं श्तौ 
१८ नश्च: श्ल 
एच उर्माषिता राज्ञाः मगवान्‌ अूलमावनः। 


प्रत्याह प्रहसन्‌ वाण्या सेघनादगमीरयः ॥३६॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ सम्माषितः राज्ञा भगवान भुत भावनः। 
प्रत्याह अहसन्‌ वाण्या मेधं नाद गभीरया॥ 


शन्दाथ-- 

एवम्‌ १, इस प्रकार त्याह १२. कहा 

सम्भाषितः ३ कहने पर प्रहसन्‌ ७. हते हये 

राज्ञा २. राजाके वाम्या ११. वाणीसे 

भगवान्‌ ६. भगवान्‌ ने मेघ ८. मेघ जेसी 

भत ४. प्राणियों के नाद ६. ध्वनि के समान । 
भावनः। ५. जीवन दाता गसीरया। १९. गम्भीर 


ष्लोकार्थ-- इस प्रकार राजा के कुनै पर प्राणियों के जीवन-दाता भगवान्‌ ने हंसते हये मेष जेसी 
ध्वनि के समान गम्भीर वाणी से का ॥ 


श्रो भद्भागवते 





| भ० ५१ 
सप्तत्रिंशः श्लोकः 
श्रीमगवानुवाच-जन्मकमाभिधानानि सन्ति मेऽङ् सदस्रशः । 
न शक्यन्तेऽलुखंख्यातुमनन्तत्कान्मयापि हि ॥३७॥ 
पदच्केद-- जन्म कमं अनिधानानि सन्तिमे अद्ध सहस्रशः । 
न शक्यन्ते अनुसंडधातुम्‌ अनन्तत्वात्‌ मेया अपि हि 1। 
शन्दाथं- 
जन्म ३. उन्म न ११. नहीं 
कमं ४. कमं शवयन्ते १२. सकता ह 
अभिधानानि ५. गौरनाम अनुसंख्यातुम्‌ १५. उन्हं गिन 
सन्ति ६. दहै अनन्तत्वात्‌ ७. अनन्त होने के कारण 
मे अङ्कः १, हे वत्स मेरे! मथा ८. मे 
सहस्रशः । २. हजारों अपिहि \\ ६. भो 
श्लोकार्थ-हे वत्स 1 मेरे हजारों जन्म कर्मं गौर नाम हे । अनन्त होने के कारण्यं भी उन्हं नहीं 
गिन सकता ह ॥ 
अष्टार्रिंशः श्लोकः 

क्वचिद्‌ रजांसि विममे पाथिवान्युखुजन्सभिः । 

गुणकसमासिधानानि न से जन्मानि कद्िनित्‌ ॥३८॥ 
पदच्छद- क्वचित्‌ रजांसि विममे पाथवानि उरं जन्भनि । 

गुण कमं अभिधानानि न मे जग्मानि किचित्‌ 1 

शन्दार्थ-- 
क्वचित्‌ १. कहीं (कोई पुरुष) गुण ८. गुण 
रजांसि ५. धूलि क्णो की कम &. कम॑ ओर 
विममे ६. गिनती कर सकता है अभिधलनानि १०. नामोंको 
पाथिवानि ४. पृथ्वीके नमे १२. नहीं गिन सकता मेरे 
उर्‌ २. अपने बहुत से जन्मनि ७. जन्म 
जन्मनि । ३. जन्मो में कहिचित्‌ ।। १०. कभीभी 


श्लोकार्थ- कहीं कोई पुरुष अपने बहुत से जन्मों मे पृथ्वौ के धूलि कर्णो की गिनती कर सकता है ॥ 
किन्तु मेरे जन्भ-गुण ओर नामों को नहीं गिन सकता हे ॥ 
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पकोनचसाश्शिः श्लोकः 
कालन्नयोपयन्लानि जन्सकमंणि मे चय) 
अनुक्रमन्तोा नेवान्तं गच्छन्ति प्रमघैयः ॥३९॥ 


पदच्छेद- काल नवय उपपन्नानि जन्मकर्माणि मे नृप) 
अनुक्रमन्तः न एव अन्तम्‌ गच्छन्ति परसषयः ।। 





| आ य जाताया चाः रः ॐ = = ऋः 





शन्दार्थ- 

कालत्रय ४. तीनों कालोमें अश्रुक्रमन्तः ०. वर्णनं करते हुये 
उपपन्नानि ५. सिद्ध न १०. नहीं 

जन्म ६. जन्म ओर एव ११. दही 

कर्माणि ७. कर्मोका अन्तम्‌ ठ. उनकापार 

मे ३. मेरे गच्छन्ति १२. पाते 

नुप । १. हे राजन्‌ ! परलर्व्रः 1) परमषिगण 


ए्लोकार्थ--टे राजन्‌ ! परम्षिणण मेरे तोनों कालो मे सिद्ध जन्म ओौरकर्मो क्रा वर्णन कृरते हये 
उनक्रा पार नहीं हो पातेटं॥। 


साश्शिः श्लोकः 
तथाप्यव्यलनान्यङ्क श ता अम । 
विज्ञापितो विरिञ्चेन धुरं धमेयुव्तये । 
सूमेमीराचमाणानासद्राणगां इयाय च ॥४०। 
पदच्छेद- तथापि अद्यतनानि अङ्घः श्धणष्न गदतः सम । 
विज्ञापितः विरिञ्चेन पुरा अहम्‌ धमं गुप्तये । 
भुमेः भारायमाणानाम्‌ असुराणाम्‌ क्षयाय च ॥! 


शन्दाथ- 

तथापि ९. तो भी (अपने) पुरा ७. पहले 

अद्यतनानि ३. वर्तमान (जन्म आदिको) अहम्‌ &. मुज्ञसे 

अङ्खः १, हे वत्स । धम १०. धमकी 

श्युणुष्व ६. सुनो गुप्तये । ११. रक्षा ओर 

गदतः ४. कहते हुये भुमेः १२. पृथ्वी के 

मम । ५. मुङक्षसे भारायमाणानाम्‌ १३. भार नने दह्ये 
विज्ञापितः १६. निवेदन क्रिया था असुराणाम्‌ १४. अपुरो का 
विरिञ्चेन ०. ब्रह्मने क्षयाय च 1) १५. संहार करने क लिये 


श्लोकार्थ- हे वत्स ! तो भी जपने वर्तमान जन्म आदि को कहते हये मुञ्च से सुनो । पहले ब्रह्मा ने 
मुक्षसे धर्मं की रक्षा ओौर पृथ्वी के भार वने हुये असुरोंका संहार करने के लिये 
निवेदन क्रया ॥ 


फार्म---७ 


५. 1 


वदच्छेद- 
शन्दार्थ- 
अवतीर्णः ४. 
यदुकुले १. 
गृहे ३ 
आनकढुन्दुनेः।२ 
वदन्ति १९ 


श्रीमद्भागवते 


आः = कनक == आ = कः = आरः यः च त भः = ह वा-क = ऋ 


एक चलारिशः श्लोष 


अवतीणों यदुद्कले गृह आनकदुन्दुभेः । 
वदन्ति वाख्देवेति वश्छरदेवश्ुतं दहि मास्‌ ॥२१॥ 
अवतीणः यदुद्धले गृहे आनकडुन्दुभेः । 
वदन्ति वासुदेवं इति वसुदेव सुतं हि माम्‌ 11 


अवतार लिया है (अतः) वासुदेव 


# 
यदुवंश में इति ठ 
घर मे (मने) वसुदेव ६. 
वसुदेव जो के सुतम्‌ ७ 
कहते दै हिमाम्‌।। ५ 


वासुदेव 
एसा 
वसुदेवं के 


„ पुत्र 
मूक्षकोहीलोग 


श्लोकार्थ- यदुवंश में वभुदेव जी के घरमे मैने अवतार लिया है। अतः मूनक्षकोही लोग वधुदेवके 
पुत्र वासुदेव एेसा कहते ह ॥। 


पदनच्छेद- 


शन्दाथ- 
कालनेमिः 
हेत ध 

क्सः 
प्रलम्ब 
आदधाः 

चत्‌ 
सतुद्विषः । 


< # @ @ € % £ 


दाचत्ारिशिः श्लोकः 


कालनेभिहेतः कंसः पलस्वाव्याश्च खदुद्धिषः । 
अय च चचनो दग्धो राजस्ते त्तिर्सचन्ञुषा ॥४२॥ 


कालनेमिः हतः कप्त: प्रलस्वआद्याः च सत्‌ द्विषः | 
अयम्‌ च यवनः दग्धाः राजन ते तिग्म चक्षषा 1 


कालनेमि अयम्‌ १० 


मारागया त ~ 
कसकेख्पर्मे यवनः ११ 
प्रलम्ब दग्धाः १४ 
आदि राजन्‌ १. 
भी (मारे गये) तेतिम्म १२. 
साधुं के द्रोही चक्षुषा 11 १३. 


„ यह 

„ ओर 

„ कालयवन 
„ जल गथा 


हे राजन्‌ | 
तुम्हारी तीक्ष्ण 
द्ष्टिसे 


व्लोकाथं-हे राजन्‌ ! कस के ख्प मं कालनेमि मारा गया । साधुओं के द्रोहो प्रलम्ब आदि भीमादे ` 


गये । ओर यहं काल यवन तुम्हारी तीक्ष्ण दष्ट से जल गया ॥ 


= 
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पदच्छेद- 


गन्दाथ-- 
सः 

अहम्‌ 

तव 

अनुग्रह भर्थम्‌ 
गरहाम्‌ 
एताम्‌ 
उपागतः । 


दमः स्कन्वः 


त्रयश्चलारिशिः श्त्तोकः 
सोऽहं तवानथदारथं 
प्राथितः चुर प्रर त्वयाहं 


[ ५१ 





युदहामेलाडखपामनः । 


च्तनत्खलयः 


४ ३॥ 


सः अहम्‌ तव अनुग्रहम्‌ गुहाम्‌ एत्मम्‌ उपायतः । 
प्राथितः प्रचुरम्‌ द्वम्‌ स्वया अहम्‌ भक्त वत्सलः ॥ 


१. वही 

२. र्म 

३. तुम पर 

४. अनुग्रह करने के लिये 
६. गुफामें 

५. इत 

७. आया ह 


ष न भि चकः च कक = 


१४. 
१३. 


नकि 


न्यक ^ 


£, 


१२९. 


५७ 


१); 


आराधनाकीथी 
वहत 

पहले 

तुमनं 

मरो 

भक्तो का 

चाहने बाले 


श्लोकाथं-- वही म तुम पर अनुग्रह करने के लिये इस गुफा तं आधा हूँ । तुमने पहने भक्तों को चाहने 


वाले पेरी बहत आराधनाको थी ॥ 


पदच्छद-- 


णब्दाथ- 
वरान्‌ 
वृणीष्व 
राजष 
सर्वान्‌ 
क।मान्‌ 
ददामि 


ते। ४. 
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चतुश्चतवारिशः श्लोकः 
वरान्‌ च्रणीखव राजष सर्वान्‌ कामान्‌ ददामि ते। 
मां प्रपन्नो जनः करिचन्न भूयोऽहेति शोचितुभ्‌ ॥४४॥ 


वरान्‌ वृणीष्व राजषं सर्वान्‌ कामान्‌ ददामिते! 
माम्‌ प्रपन्नः जनः कश्चित्‌ न भुयः अहंति शोचितुम्‌ ॥। 


वरदान 
मगो (म) 

हे राजषि। 
समस्त 
कामनाओं को 
पुणं कर दुगा 
तुम्हारी 


माम्‌ 
प्रन्नः 

जनः 
कश्चित्‌ 

न भ्रुयः 
अर्हति 
शोचितुम्‌ ॥ 


¬ 

2. 
११. 
१५. 
१२९. 
१४. 
१३. 


मस्ये 

पाकर 

मनुष्य 

कोद भी 

फिर नहीं 
योग्य होता है 
शोक करने 


ष्लोकाथं-हे राजषि ! वरदान मागो। मै तुम्हारी समस्त कामनामों को एणं कर दंगा। सुक्ल 
पाकर कोई भी मनुप्य फिर शोक कंरने योग्य नहीं होता है ॥ | 


५२ 1 


श्रीगुक उवाच- 
षदच्छेद-- 

शब्दाय 

इति उक्तः १. 
तभ्‌ ७. 
प्रणस्य ११. 
आह १२. 
सुच्‌ कन्दः ९. 
मुदान्वितः। ६. 


शब्दाथं- 
विमोहितः 
अयम्‌ 
जनः 

ईश 
मायया 
त्वदीयया 
त्वाम्‌ भन्ति 
अनथद्‌क्‌ । 


७. 


$ ० ^< 9 ~ ० ॐ 


श्रीमद्भगवते 


पञ्चचत्वारिंशः श्लोकः 
इत्युक्तस्तं प्रणस्याह खुचुकरुन्दो खदान्वितः। 
ज्ञात्वा नारायणं देवं गगंदाक्यमलुस्मरन्‌ ॥४५॥ 
इति उक्तः तम्‌ भरणम्य आहु मुचुकुन्दः मुदान्वितः 1 
ज्ञात्वा नारायणम्‌ देवम्‌ गणं वाद्यम्‌ अनुस्मरन्‌ ॥ 


इम प्रकार कह्ने पर 
उन्हें 

प्रणाम क्रिया (ओर) 
कटा 

मुचुकुन्द ने 

ह षित्त होकर तथा 


अत्यन्त मोहित होकर 
यट 

जगत्‌ का प्राणी 

हे प्रभो ॥ 

मायासे 

आपको 


ज्ञात्वा 
नारायणम्‌ 
देवम्‌ 

गगं 
वाक्यम्‌ 


अनुस्मरन्‌ ।। 


ष्लोकार्थ-इस प्रकार कटने पर गर्गं जी के वाक्योकास्मरण करके मुचुकुन्द ने हरषित होकर उन्हे 
भगवान्‌ नारायण समज्ञ कर प्रणाम करिया गौर कहा ॥। 


षट्चलारिशः श्लोकः 
मुचुकुन्द उाच-विमोहितोऽयं जन ईश मायया त्वदीययः त्वां न भजत्यनथेहक । 


सखाय द्ःखपरभवषु सज्जते गदेषु योषित्‌ पुख्षश्च दभ्चितः ॥४६॥ 
पदच्छेद-- विमोहितः अथम्‌ जनः ईश मायया त्वदीयया त्वाम्‌ न सजन्ति अनर्थ॑दृक्त्‌ । 


सुखाय 
दुग 
भरभवेषु 
सञ्जते 
गृधु 
योषित्‌ 


आपक्रा भजन नहींकरताहै पुरुषः च 


अनर्थमे फमे रहने से 


वन्चितः ।॥। 


ठै. 
१०. 
११. 
१३. 
१२. 
१४. 
१५. 
१६. 


[ अण ५१ 
१८. समक्ष कर 
६. नारायण 
४. भगवान्‌ 
२. गगंजीके 
३. वाक्योंका 


५. स्मरण करके 


सुखाय दुःख प्रभवेषु सञ्जते गृहेषु योवित्‌ पुच्पः च वच्ितः ॥ 


सुख के लिये वहु 
दुःख कै 

उत्पत्ति स्थान 

फम॒ जातादहै 

धरोमें 

(इस तरह) स्त्री ओर 
पुरुष दोनों ही 
ठ्गेजा रहै 


श्लोकाथं-हे प्रभो ! यहं जगत्‌ का प्राणी आपरकी माया से अत्यन्त मोहित होकर अनथं मे फते 
रहने से आपका भजन नहीं करता है। सुख के लिये वह दुःख कं उत्पत्ति स्थान घरों 
म फ¶१ जातादहै। इस तरह स्त्री भौर पुरुष दोनों हो ष्गेजारहेरहै॥ 
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सप्तचतार्थिः श्लोषः 
लच्ध्वा जनो दले साल्रुवं कथन्चदट्यङ्कमयटनतोऽनच 1 


पादारवि भजत्यखन्भलति हान्धक्कपे पतिता यथा पद्यु? ॥2७ 
पदच्छेद- लब्ध्वा जनः द्वयम्‌ अश्न सानुम्‌ कयनचित्‌ अन्यङ्कम्‌ यटनतः अनघ । 
पादारविन्दम्‌ न भजति असन्धतिः गहु अन्धकूपे पतितः यथा पञयुः ॥ 


एब्दार्थ- लब्ध्वा. पाक्रर (नधा) पादारविन्दम्‌ १० आपके चरण कमल का 

जनः २. जो व्यक्ति त धजत्ति ११. भजन नहीं करते वह 

दुलभम्‌ ४. दुर्लभ (एवं) असन्यत्तिः ४. अस्तुसंसारमें बुद्धि को लगाकर 
अत्र ३. यहाँ (संसार मे) ब १२. घर गृहस्थी के 

मानुषम्‌ ७. मनुष्य जीवन को अन्धकूपे १३. अन्धेरे कुये में 

कथच्न्चित्‌ ६. किसी प्रकार पतितः १६. गिर जाता है 

अन्यङ्कम्‌ ५. पूणं तया यथा १५. समानं 

यत्नतःअनघ। १. दहे निष्पाप 1 अनायासदही पञ्च १५. तुण कै लोभी पशुके 


लोकाथं--हे निष्पाप | अनायाष्ही जो व्यक्ति यहां संसार में दुर्लभ एवम्‌ पूणंतया क्रिसो प्रकार 
मनुष्य जीवन को पाक्रर तथा अत्‌ संतार नें चदि कनो लगाकर आपके चरण कमलल का 
भजन नहीं करते वह घर गरहस्थी के अन्धेरे कदु मेतृण के लोभो ष्श्ुके समान भिर्‌ 
जाता है॥ 
अष्यचलतारिशः श्लोकः 
ममैष कालोऽजितत निष्फलो गतो राञ्यभियोश्चद्धसदस्य पतेः । 
मत्यीत्मवृद्धः सखतदारकोशश्चूब्वासञ्जमानस्य दुरन्तचिन्तया ॥४८॥ 
पदच्छेद - मम एष कालः अजित निष्फलः गतः राज्यधिया उच्वद्ध मदस्य श्रुपतेः । 
मत्यं आत्मबुद्धेः सुतदार कोशभरषु आसज्जमानस्य दुरन्त चिन्तया 11 


णन्दाथ-मम१०. समुक्ष मत्यं ४. मरणशील शरीर को 
एषः कालः १२. यहं समय आत्मबुद्धेः ५. आत्मा समञ्ञ कर 
अनित १. हे अजेय । सुतदार ६. पुत्र-स्तरी 

तिषफलः १५. व्प्र्थही कोश ७. खजाना तथा 

गतः १६. चला गया भूषु ८. पृध्वीके (नोभे) 
राज्यधिधः २. राज्य लक्ष्मोकेकारण असज्जमानस्य ६. फंसे हुये 
उच्न.डमदस्य ३. मदमत्त होते हये (तथा) दुरन्त १३. अपार 

भरुपतेः। ११. राजाका चिन्तया 1 १४. चिन्तासे 


एलोकाथं-हे अजेय ! राज्य लक्ष्मी के कारण मदमत्त होते हुये तथा मरणशोल शरोर को आत्मा 
समक्षकर पुत्र, स्त्रो, खजाना तथा पृथ्वो के लोम में फतेहुये मुक्ष राजा का यह समय 
अपार चिन्ता से व्यर्थं ही चला गया ॥ 


हि + । ण न> 
क कनः 
द क "क 


५४ 1] श्रीमद्भागवते 

एकोनपञ्चाशः श्लोकः 
कलेवरेऽस्मिन्‌ घटकञ्यसन्निसे निरूढसरानो नरदेव इत्यहम्‌ । 
चरतो रथेमाश्वपदात्यनीकूरेगां पयरंस्त्वागणयन्‌ सखद समंदः ॥४६॥ 


पदच्छेद-- कलवरे अस्मिन्‌ घटक्ुडय सच्चे निरूटमानः नरदेव इति अहम्‌ । 
वृतः रय इभ अश्ड पदाति अनीकपः गामः पयरन्‌ त्या अगणयन्‌ सुदुर्मदः ॥ 


[ भ० ५१ 






शन्दार्थं - 

कलेवरे ५. शरीर में वृतः १४. चिराहृञा म 

अस्मिन्‌ ४. इस रथ इभ अश्व११. रथ, हाथी, घोडे 

घट १. घडे ओर पदात्ति १२. पेदल ओर 

कुड्य २. भीतके अनीकपेः १३. सेन'पत्तियो ते 

सल्तिभे ३. समान गःम्‌ १५. पृथ्वी पर्‌ 

निर्मानः ८. मानलियाथा पर्यटन्‌ १६. धमता रहता था 
नरदेव इति ७. अपने कोरामा यहं त्वा अगणधन्‌१०. आपक्रा न गिनता ह 
अहम्‌ 1 ६. मेने 


सुदलभम्‌ \1 ड. इस प्रकार मदान्ध होकर 
एलोकार्थ- घडे ओर भीत के समान इस शरीर मे ने अपने को राजा यह मान लियाथा इस प्रकार 


मदान्ध होकर आपको न गिनता हआ, रथ, हाथो, बोडे पेदल ओर सेनापतयो से धिरा 
हआ मै पृथ्वी पर घूमता रहता था ॥ 


पञ्चथः श्ल 
प्रमत्तसुच्चैरितिकृत्यचिन्तया पच्रद्धलोमं विषयेषु लालसम्‌ । 
त्वमप्रमत्तः सदसाभिपब्यसे त्ल्ललिद्ा नोऽदिरिकाखुमन्तकः ॥५०।॥। 


पदच्छद-- प्रमत्तम्‌ उच्चः इतिकृत्य चिन्तया भ्रवृद्ध लोभम्‌ विषयेषु लालसम्‌ । 

त्वम्‌ अप्रमत्तः सहसा अभिपद्यसे क्षुत्‌लेलिहानः अहिः इव आाखुम्‌ अन्तकः ॥। . 
शन्दार्थ- । 
प्रमत्तम्‌ . भ्रमाद करने वाले (तथा) त्वम्‌ &. आप 
उच्चः ३. अत्यन्त अप्रमत्तः १०. सातधान रहकर 
इतिकृत्य १. कतव्य कर्मो की सहसा ११. उसी प्रकार एकाएक 
चिन्तया २. चिन्तासे अभिपद्यसे १२. टट पडते रै 
प्रवद्ध ५. बहे हुये कष तूलेलिहानः१५. जीभ लपलपाता हुआ 
लोभम्‌ ६. लोभ आौर अहिः इव १३. जसे सापि 
विषयेषु 3. विषयों के प्रति आखन्‌ १६. चह पर टूट पडता है 
लालक्षम्‌। 5. लालसा वाले मनुष्य पर अन्तकः ॥॥ १५. कालरूपसे 


लोकार्थ- क तब्य कर्मो की चिन्ता से अत्यन्त प्रमाद करने वाले तथ्‌ बडे हुये लोभ ओर विषयों के 


प्रति लालसा वाले मनुष्य पर अप सावधानं रहं कर उसी प्रकार एकाएक टूट पडते हँ 
जैसे साप जीभ लपलपाता हुजा काल सूप से चुहे पर टूट १३ता है ॥ 
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[ १, गीर्ण सक मी यके ॥ धवेन वये ज्यायः 


एकप चशः शलः 





प॒रा रथैर्दमपरिष्करतैश्वरन्‌  सनङ्गजंवां नरदेवसंक्ञितः । 
स॒ प्य कालन दुरत्ययेन न कलवर बिदटकरसिभस्मसज्ञितः ॥५१॥ 
पदच्छेद-- पुरा रर्थः हेम परिष्छतेः चरन्‌ मतङ्कजः वा नरदेव संज्ञितः । 
सः एष कालेन इरस्ययेन ते छलेवरः विद्‌ छमि भस्म संनितः ।1 
शब्दार्थ- पुरा १. पूर्वं लम (जा, सः एव 2. वहही 
रथैः ४. रथोंषर्‌ कालेन १२. कालका मग्राप्त बन जाताहै 
तत्र फक देने पर 
हेम २. सोने कै दुरत्ययेन ते ११. आप कं अवाघध 
परिष्कृत ३. वने ह्ये कलेवरः १०. शरीरः अब 
चरन्‌ मतद्कजैः ६. हाथियों पर्‌ चकर चलता चिर्‌ १३. (पक्षियों की विष्ठा) 
थाओर 
वा ५. अथता करमि १४. (गाड़ देने पर) कोडा 
नरदेव ७. राजा प्रस्थं १५. जला देने प्र राख 
सं्ितः 1 ८. कहलाता था संज्ितः॥। १६. नाम वाला हयो जाता 8 


प्लोकाथं--पूर्वं कालमेंजो सोनेके बने हुये रथों पर अवा हधियो पर चड़ कर चलता था। भौर 
राजा कहलाता था । वही णरोर्‌ जव आपके अवाध् काल का रात नन जाताडे! तव फक्त देने 
पर पक्षियों का विष्ठा, गाड़ देने पर कीड़ा, जला देने पर चख नाम वाला हो जता है॥ 
दापञ्चाशः श्लोकः 
निलित्य दिकच््चवक्रमस्ूतविद्रष्टो बरास्नस्थः समराजवन्दितः 
हेषु मैथुन्यसुखेषु योषितां कऋीडाख्छगः पूरुषं ईश नीयते ॥५२॥ 


पदच्छेद- निलित्थ दिक्‌ चक्रम्‌ अश्रुत विग्रहः ठरारण्नस्यः सम राज उन्वितः । 
गृदेषु मेथुन सुखेषु योःतास्‌ क्रोडाश्रगः पुरषः ईश नीयते ॥ 
णब्दार्थ-- निजित्य ३. जीत कर गृहेषु १३. धरोमें 
दिक चक्रम्‌ २. दिशाभों के समूह को भेथुन्य ११. मेथुन्य जन्य 
भुत १२ सुखेषु १२. सुख भिलने पर 
विग्रह ४. युद्धसे योषिताम्‌ १४. स्त्रर्योके 
वरासनस्थः ६. श्रेष्ठ आसन पर विराजमान क्रोडाम्रगः १५. खेलने का पशु 
सम ७. तथा अपने समानं पुरुष १०. वही पुरुष 
राज ८. राजाभोंसे ईशं १. दहे प्रभो। 
बन्वितिः 1! ई. वन्दनीयथा नीयते ॥। १६. बन जाता है 


एलोकार्थ- हे प्रभो ! दिशा्रों के सम्रूह को जीतकर युद्ध से परे श्रष्ठ असन पर विराजमान तथा 


अपने समान राजाओं से वन्दनीय था । वहो पुरुष मथुन्य जन्य सुख मिलने पर घरों में स्त्रियो के 
खेलने का पशु बन जाता है ॥ 





५६ 1 शनो मद्भागवते [ भ० ५१ 


त्रिपञ्चाशः श्लोकः 
करोति कसाणि तपस्छनिष्ठिनो निषत्त मोगस्नदपेक्तया ददत्‌ । 
पुनर्च स्दूयेयसदह स्वराडिनि धच्द्धतघां न सुखाय कल्पते ॥५३॥ 
पदच्छेद-- करोति कर्माणि तपः सुनिष्ठितः निवृत्तभोगः तत्‌ अवेक्षया ददत्‌ । 
पुनः च भूयेयम्‌ अहम्‌ स्वराट्‌ इति भ्रवृद्ध तर्षः न सुखाय कल्पते ॥। 


भि जमा = = क =, ऋः ऋक = = चि = 





शनब्दाथ- 

करोति १२. करता है (वह) पुनः ५. ओर फिर 

कर्माणि ११. शुभक्मोको भूग्रेयम्‌ ८. होऊं (यह सोच कर) 
तषः 8. तपस्यामें अहम्‌ ६. भे 

सुनिष्ठितः १०. भलो-भाति स्थित होकर स्वराट्‌ इति ७. स्वतन्त्र सञ्राट्‌ 
निवृत्तभोगः १. जो विषय भोग त्याग कर प्रवृद्ध १३. यदु हुई 

तत्‌ २. राज्यादि भोग तषः १४. तृष्णा बाला (न्यक्तति) 
अपेक्षया ३. मिलने को इच्छा से न सुखाय १५. सुखो नहीं 

ददत्‌ । ४. दान पुण्य करता दहै कल्पते ।1 १६. हो सक्ता है 


श्लोकाथ- जो विषय भोगत्याग कर राज्यादि भोग मिलने की इच्छा से दान पुण्य करतादहै। ओर 
फिर भ स्वतन्त्र सज्रट होऊ; यह सोच कर तपस्या मे भली-भाति स्थित होकर शुभ 
कर्मोँको करता है वह बढी हुई तृष्णा वाला व्यक्ति सुखी नही हो सकता है ॥ 
ॐ | 1 श्ल ९ 
चदुःधचारः रसाय 
भवापवर्गो रमतो यदा भवेल्ञ नस्य द्यं च्युत सत्समागमः 
सरसङ्गमो यिं तदेव सदूगतौ परावरेन्ते त्वयि जायते सतिः ॥५२ 
पदच्छेद-- भव अपवर्गः मतः यदा भवेत्‌ जनस्य तहि अच्युत सत्समागयः। 
सत्‌ सङ्कमः याहि तदेव सद्गतो पर अवर ईशे त्वभि जायते मतिः 11 


शन्दार्थ- 
भव ४. संसारसे सत्‌सङ्कभः १०. सत्सद्धति मिलती है 
अपब्णंः ५. च्टने का समय याह ६. ओर्‌ जब 
रमतः यदा २. जव चक्कर काटते हये तदव ११. तव ही 
भवेत्‌ ६. प्राप्त होता ह सद्गतौ १२. सन्तो के आश्रय 
जनस्य ३. जीव को पर १३. कर्म॑ 
७. तव ठसे अवर १४. कारण रूप 
अच्युत १. हे भगवन्‌ ! ईश त्वयि १५. जगत्‌ के स्वामी आपमें 


सत्समागमः । 5. सज्जनो का सङ्खं प्रप्त होता है जायते मतिः।। १६. बुद्धि लग जाती है 

एलोकार्थ-हे भगवन्‌ ! जब चक्कर काटते हुये जीव को संसार से छुटने का समय प्राप्त होता है । 
तब उसे सज्जनो का सङ्खं भ्रष्ठ होतादहै। ओर जब सत्सङ्खति भिलतीदहै। तबही 
सन्तो के आश्रय कमं कारण ख्य जगत्‌ क स्वामी आप में बुद्धि लग जाती है ॥ 





भ० ५१ ] 


दणमः स्कन्धः 


चः चकत ऋक = एकै } 





क त जः श > ज क जा जः क आया, आ क कि आ = ऋ = क = 


पचपञ्वाशत्तसः श्लोकः 


[ ५७ 





सन्ये असाचमग्रद टेश ते कना शाज्याल्कन्धापगस्मो चद्च्छया । 


यः पाथ्यत साञछधथिरक्तचयसया नं विकि दं 
पदच्छेद- मन्ये मम्‌ अनुग्रह ईशते क्रुतः राज्य अनुवन्ध अ 

श यः षाथ्यंते सष्चुधिः एक चं नम्‌ धिदिक्षद्भ 
णन्दाथ- 
मन्ये २. रै समन्नताहकि थः ११५ 
मम अनुग्रह ४. मेरे ऊपर अनुग्रह प्राथ्यते ६. 
ईश १. दहि भरभो। वाध्ुशिः १२. 
ते ३. आपने एकचर्यथाः &. 
कृतः ५. क्ियादहै (जो) चनस्‌ १०. 
राज्य अनुबन्ध ६. राज्य करा बन्धन विविक्षद्धः ११. 
अपगमः ८. टूट गय। (क्योकि) अखण्ड १३, 
यदच्छया। ७. अपने मापही भभिषेः \। १४. 


ए्लोकाथं--हे प्रभो ! मै समञ्चता हं कि आपने मेरे ऊपर अनुग्रह कि 
आप ही टूट गया । क्योकि एकान्त सवी वन में जाने के इच्छुक साघु स्वभाव क चक्रवर्ती 
राजा भो उस मोक्ष-बन्धन को भार्थना किया क्रते टं ।। 


पपरन चरथः रसाक्रिः 


भ] ४ 


------" रज्य ण्डश्रलिय्‌ः ।| च | 


गमः यङ्च्छया । 
ड नियः 11 


उञ मोक्ष बन्धन की 

भार्थना क्रिया करते हं 

साघु स्वभाव के 

एकान्त सेवो 

वनं में 

जानै के इच्छुक 

चक्रवर्ती 

राञजानी 

३; जो राञ्य-वन्धन अपने 


न काभमयेऽन्य तव पादसेवनादकिन्चनय्ाथ्यंतमाद्‌ वरं विशे । 


आराध्य कस्त्वां चपवगंदं इरे छणीतत आयां बरमार्यवन्धल 


ठ ==. न श्न अक 


ञ्‌ 1५६ 


पदच्छेद-- न कामये अन्यम्‌ तव पाद सेवनात्‌ अकिञ्चन अाथ्पतमशद्‌ वरनविभ्रो 
आराध्य कस्त्वाम्‌ हि अपवगदम्‌ हरे बृणीति आयः चरम्‌ अत्त्मनन्धनस्‌ ॥। 

व ८. नहीं चाहता हं आर्थ ११. आराघधनाकरके 

अन्यम्‌ ६. भिन्न कस्त्वाम्‌ हि १२. कौन 

तय ४. आपके अपवशंदभम्‌ ई क्योकि मोक्ष देने वाले 

पादसेवनात्‌ ५. चरणों की सेवा से हरे १०. हे भगवान्‌ ! आपकी 

अकिञ्चन २. अभिमान रहित व्यक्तिके दारा वृणीति १६. मगिगा 

प्राथ्यतमात्‌ ३. अत्यन्त प्रार्थनीय आर्यः १३. शरेष्ठ पुरुष 

वरम्‌ ७. वरदान (म) वरम्‌ १५. वरदान को 

विभो) १. हे प्रभो | आत्मबन्धनम्‌१४. अपने को बधने;वाले 


ष्लोका्थं- हे प्रभो ! अभिमान रहित व्यक्ति के द्वारा अत्यन्त प्रार्थनीय आपके चरणों की सेवा से 
भिन्न वरदान च नहीं चाहता ह । क्योकि मोक्ष देने वाले हे भगवान्‌ ! आपको आराधना 
करके कौन श्रेष्ठ पुरुष अपने को बंधने वाले वरदान को मांगेणा ॥। 


फा 


५ च*क च 9, 
#- 
= > # 
न) ॥ क ~ बे 





५८ ] शरोम भागवते 


सप्तपचाशत्तमः श्लोकं 
तस्माद्‌ विखज्यांशिष हश सवंतो रजस्तमः सत्तवगुणालुबन्ध नः । 


निरञ्जनं निगेषणशद्रयं पर त्वां ज्ञप्तिमाचरं पुरुष बजास्यहम्‌ । ५७५॥ 
पदच्छेद-- तस्मात्‌ विघज्य आशिष ईशं सवं तमः सत्वगुण अनुघन्धनः । 
निरञ्जनम्‌ निर्गणम्‌ अद्वयस्‌ परम्‌ त्वान्‌ ज्ञप्ति मात्रम्‌ पुरुषम्‌ त्रजाम्यहुम्‌ ।1 


[ ण० ५९ 









शन्दार्थ-- 

तस्मात्‌ १, इसलिये निरञ्जनम्‌ ६. माया से रहित 
विसुज्य ८. छोड़कर निगृणम्‌ १०. गुणातोत 

आशिषः ७. कामनाओंको अद्वयम्‌ परम्‌ ११. अद्वितोय परम 

ईश सर्वतः २. हे प्रभो । समस्त त्वाम्‌ १५. आपकर 

रजः ३. रजो गण ज्ञप्ति १३. चित्त ज्ञान स्वरूप 
तमः ४. तमो गुण (ओर) मात्रम्‌ १४. मात्र 

सत्त्वगुण ५. सत्व गुण से पुरुषम्‌ १२. पुरुष 

अनुबन्धनः । ६. सम्बन्ध रखने वाली व्रजाम्यहम्‌ 1 १६. म शरण ग्रहण करता हू 


श्ल।का्थ- इसलिये हे प्रभो ! समस्त रजो गण, तमो गरुण, सत्छगण से सम्बन्ध रखने वाली कामनाओं 
को छोडकर माया से रहित, गुणातीत, अद्वितीय, परम पुष, ।चत्तज्ञन स्वषू्प मात्र 
आपकी मे शरण ग्रहण करता ह ।। 
अष्यपञ्चाशत्तभः श्लोकः 
© 
चिरमिह चजिनातस्लप्यमानोऽ्चलापरविदृषषडभिच्रीऽलन्धशान्तिः कथित्‌ 
शरणद सर्पे तस्त्वत्पदाञ्जं परात्मन्नभयष्नमशोक पादि साऽऽपन्ली श ॥५८॥ 
पदच्छेद-चिरम्‌ इह वजिन आतः तप्पनानः अनुतापः अवित्रुष षडमित्रः अलम्ध शान्तिः कथन्ित्‌। 
शरणद समुपेतः त्वत्‌ पदाब्जम्‌ परात्मन्‌ अभयश्र॒तम्‌ अशोकम्‌ पाहि मा आपन्नम्‌ ईश ॥ 


शन्दा्थ-- 

चिरम्‌ इह ४. धिर काल तक यहां शरणद ३. शरण दाता 

वुजिन आततः ५. पाप से पीडित समूपेतः १६. अयां 

तप्यमानः £. सन्तप्त त्वतृपदाग्जम्‌ १५. आपके चरण कमलो की शरण में 
अनुतापः ७. पश्चाताभों ओर परात्मन्‌ २. परमात्मा 

अवितुष ८. तृष्णासे रहित अभयमभ्रुतम्‌ १२. भयओौर मृत्यु से रहित ओर 
षडमित्रः ठ. छः शत्रुओं वाला अशोकम्‌ १२३. शोक रहित 

अलन्ध शान्ति११. शान्ति को नदीं पाने वाला पाहि माआपन्नम्‌१४. मेरो रक्षा करं म 
कथयन्वित 1 १०. किसीप्रकारभी ईशः 11 १, हे प्रभो । 6 


श्लोक्रार्थ- हे प्रभो ! परमात्मा, शरण दाता चिरकाल तक यहाँ पाप से पीडित, सन्तप्त, पश्चातापो 
भीर तृष्णा स रहित, छः शत्रूओं वाला, किसी प्रकार भी शान्ति को नहीं पाने वाला, 


भय ओर मृत्यु से रहित ओौर शोक-रहित मेरो रक्षा करं । म आपके चरण कमलो की 
शरणमे भायादहे॥ 






अ० ९१ | 





द्मः स्कन्चः 


एकोनषष्ितमः श्त्वोक्छः 








[ ५६ 





© ५. ७ 
श्री मगवानुवाच-सावमौम महाराज सनिस्मे विय्लोर्खिलः | 
चरेः परलोभितस्यामि न ्ासैर्वि्ता यदः ॥५६॥ 


पदच्छेद- 

गन्दरार्थ- 

सावं भौमम्‌ १. 
महाराज २. 
मतिः %. 
ते ३. 
विमल ५ 
<्जजता । ६. 


सावं भौमम्‌ हयराजं 


मतिः ते बिमल रजताः 


वरेः प्रलोभितस्य अदि च क्नाभैः विहता यतः ॥ 


हे चक्रवर्ती | 

महाराज 

वुद्धि 

तुम्हारी 

निण्ल ओर 
उच्चकोटि की दहै (जो) 


वरः ७. 
प्रलोनितस्य त 
अधिन ६. 
क्तामैः १९ 
किहता ११. 
भतः }) १२. 


वरदानों से 
लुभाये जाने पर 
भो नहीं 
कऋमनाभो से 
नध्न्‌ हुई 


चे 


जा न्धि 


ण्लोकार्थं -ह चक्रवर्ती महाराज ! तुम्हारो बुद्धि निर्मन ओर उच्वकोटिकी दै। जो वरदानों से 

लुभाये जाने पर भो कामनाओं से नष्ट नहीं हई ॥ 

९ ् 

षाद्छतमः शलाकः 
॥ + © 

प्रलोयितो बरेय॑स्वमधमादाय विद्धि तत्‌ । 


@ £ ० % ५९ 
न धीमेय्येकमतानामाशीभिभिद्यते क्वचित्‌ ॥६०॥ 
प्रलोभितः वरं यत्त्वम्‌ अश्रमादाय विद्धि तत्‌ । 
न धौः मपि एक भक्तानाम्‌ आशीर्भिः भिद्यते क्वचित्‌ ॥ 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 
प्रलोभितः 
वरः 
यस्वम्‌ 
अप्रमादाय 
विद्धि 

तत्‌ । 


9 € 
@ ट 


१ ® < 


लुभाये जने पर भो 
वरदानों से 

जो तुमने 

लोभ नहीं किया 
समको कि 

यहं 


नं १३. 
धीः > 
मयि एक ७. 
भक्तानाम्‌ ८. 
अशीभिः ११. 
भिद्यते १२. 
क्वचित्‌ 1 १०. 


नहीं होती हँ 
बुदि 

मेरे अनन्य 
भक्तोकी 
कामनार्थं के 
अधोन 

कह भो 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! वरदानों से लुभाये जाने पर भो जो तुमने लोभ नहो किया यह समन्नो कि 


भरे अनन्य भक्तों की बुद्धि कहीं भी कामनाओं के अधीन नहीं होती है ॥ 





६७ ) श्रो मद्भागवते [ अ० ५१ 


एकषष्टितमः श्लोकः 
युद्धानानास सक्तानां पाणायासादिभिमेनः। 
अस्ीणकाखमं राजन्‌ दश्यते पुनरुत्थितम्‌ ॥६१। 
युल्जा नानाम्‌ अभक्तानाम्‌ प्राणायाम आदिभिः मनः । 
अक्षोण वासनम्‌ राजन्‌ दृश्यते पुनः उत्थितम्‌ ॥1 





पदच्ञेद- 


शन्दार्थ- 


युञ्जानानाम्‌ ४. मन को एकाग्र करने वाले अक्षीण 


८. क्षीणनहोनेके कारण 
अभक्तानाम्‌ ५. अभक्तोंका 


वासनम्‌ ७. वाप्षना के 
भ्राणायाम २. प्राणायाम राजन्‌ १. हे राजन्‌ 1 
आदिभिः ३. आदिके द्वारा दृश्यते ११. दिखाई देता है 
मनः 1 & मन पुनः &. फिरसे 


उत्थितम्‌ }} १०. उठा हुं 
ष्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! प्रणायाम आदिके दारा मनको एकाग्र करने वाले अभक्तो का मन वासना 
के क्षोणनहोनेके कारण फिरसे उठा हुभा दिखाई देता दै ॥ 
द्विषष्टितमः श्लोकः 

विचरस्व मदी काम सय्याचेशितमानसः। 

स्त्वेव नित्यदा तुभ्यं भवितभेय्यनपायिनी ॥६२॥ 
पदच्छेद- विचरस्व महीम्‌ कामम्‌ मथि आवेशितं मानसः । 
अस्तु एव नित्यदा तुभ्धम्‌ भक्तिः मयि अनपाधिनी ॥ 


शन्दाथ- 

विचरस्व ६ विचरणकरो अस्तु १३. प्राप्त 
महीम्‌ ४. पृथ्वी पर एवं १२. ही 
कामम्‌ ५. इच्छा पूर्वक नित्यदा ११. नित्य 
मयि १. मुक्षमें तुभ्यम्‌ १०. तुम्हें 
आवेशित ३. लगा कर भक्तिः ६. भक्ति 
मानसः । २. मन को मपि ७. मेरी 


अनपाधिनी 1 =. अविनाशिनी 


ए्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! मूक्षमे मन को लगाकर पृथ्वी पर विचरण करो । तथा मेरी वे 
भक्ति तुम्हें नित्य ही प्राप्त ह । 





अ० ५२ | 


पदच्छेद- 


गन्दाथ- 
क्षात्रधमं 
स्थितः 
जन्तुन्‌ 
न्यवधीः 
मृगया 
आदिभिः । 


१ 
२. 
५. 
६ 
३ 


%् ड 


दणमः स्कन्धः [ ६१ 


( = श्लो 
विषध्टितमः श्लोकः 
तताच्नधमेस्थिनो जन्तृन स्यवधीश्चगयादिसिः। 
समाहितस्तत्तपस्ा ज्यं भदपाश्ितः ॥६३॥ 


क्षात्रवमं स्थितः जन्तुन्‌ न्यवध्षीः मृगया आदिनिः। 
समाहितः तत्त्‌ तपसा जहि अधम्‌ मत्‌ उपाधितः ॥ 


क्षत्रिय धर्मं में समाहितः ७. एकाग्रचित्त से 

स्थित होकर (तुमने) त्‌ चसा १०. तपस्याके दवारा उष 
प्राणियों का जह १२. वो डालो 

वध क्ियाहै अघम्‌ ११. पापको 

शिकार यत्‌ ८. मेरौ 

आदिकेदढारा उपाशितः 11 ठ. उपात्तना करते हुये तुम 


प्लोकार्थ -हे राजन्‌ ! क्षत्रिय धमं में स्थित होकर तुमने शिकार आदिक्ते दारा प्राणियों का वध 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
जन्मनि 
अन्तरे 
राजन्‌ 
सवं 

भुत 
सुहूुत्तमः । 


® ‰< ‰> ‰ 


७ ॥ 


किया है । एकाग्रचित्तसे मेरो उपामन। करते हये तुम तपस्या के द्वाया उक्त पप को 
धो डालो ॥, 


चतुःषष्टितमः श्त्तोकः 
जन्मन्यनन्तरे राजन्‌ सवूतखहत्तमः । 
भूत्वा द्विज वरस्त्वं वे साश्खषै्यसि केवलम्‌ ॥ ६४ 


जन्मनि अनन्तरे राजन्‌ सर्वेभ्रुत सुहृत्तमः । 
भत्वा द्विजवरः त्वम्‌ वं माम्‌ उपेष्यसि केवलम्‌ ॥। 


इस जन्म के भुत्वा &. होकर 

पश्चात्‌ (तुम) द्विजवरः ४. भेष्ठ ब्राह्मण (तथा) ` 
हे राजन्‌! त्वम्‌ वे १०. निर्ित रूपसे तुम 
सभी माम्‌ ११. मूञ्ञे 

प्राणियों के उपेष्यति १२. प्राप्त कर लोगे 

परम सुहृद्‌ केवलम्‌ ॥ = दवेत भावसे रहित 


एलोकाथं-- राजन्‌ ! इस जन्म के पश्चात्‌ शरेष्ठ ब्राह्मण तथा सभो प्राणियों के सुहृद्‌, ढेत भाक से 
रहित होकर निर्ित शूप से तुम मृज्ञे प्राप्त कर लोगे ॥ 


इति श्रीम-इागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरार्धं 


मुचुदुम्वस्तुतिर्नाम एकपञ्चाशत्तमः अध्यायः ॥५१।४ 


भ्रीमद्भागवतमहापुराणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
द्िप्नङचाचछान्तस्नः शख्यः 
प्रथमः श्लोकः 
शुक उवाच-इत्थ सोऽ गही तोऽङ्ग कुष्णेनेचवराकुनन्दनः । 
तं परिक्रम्य सन्नस्य निश्चक्राम गुदाञखात्‌ ॥१॥ 


पदन्छेद- इत्थम्‌ सः अनुगृहीतः अङ्कः कषणेन इक्ष्वाकुनन्दनः 1 

तम्‌ परिक्रम्य सन्तम्य निश्चक्राम गुहा मुखात्‌ ।। 
शन्दाय- 
इत्यन्‌ ५. इस धरकार नन्ननः । ४, नन्दन (मुचुकुन्द) 
सः २. तम्‌ ८. उनकी 
अनुगरहीतः ७. अनुगृहीत होकर परिक्रम्य ठ. परिक्रमा करके 
गङ्ख १. हे परीक्षित्‌ ! सत्लम्य १०. नमस्कार किया एवं 
कुष्णेन ६. श्रोकृष्णके द्वारा निश्चक्रान १२. बाहर निकल गयं 
इक्ष्वाकु ३. इक्ष्वाकु गुहापुखात्‌ ।१११. गुफा ते 


ष्लोकार्थ-हे परीक्षित्‌ ! वे इक्ष्वाकुनन्दन मुचुकुन्द इस प्रकार श्वीक्कृष्ण के दारा अनुगृहीत होकर 
उनकी परिक्रमा करके नमस्कार किया एवम्‌ गफा से बाहर निकल गये ॥ 


हितीयः श्लोकः 


स वीय त्षृल्लकान्‌ मत्यान्‌ पशून्‌ बीरुद्धनस्पतीन्‌ । 
मत्वा कलियुगं प्राप्तं जगाम दिशखुत्तराम्‌ ॥२॥ 


पदन्छेद - सः वीक्ष्य क्षल्लकान्‌ मर्त्यान्‌ पशुन्‌ वौरब्‌ वनस्पतीन्‌ । 
मत्वा कलि युगम्‌ प्राप्तम्‌ जगाम दिशम्‌ उत्तराम्‌ ॥1 

ष्वा जः 

न्नः १. वे (राजा मुचुकुन्द) मत्वा १० मानकर 

नीय ७. देखकर कलिधुगम्‌ 5. कलियुग 
दल्लकान्‌ २. छोटे जाक्रारके प्राप्तम्‌ ४. आ गयाहे (एसा) 
भरस्पन्‌ ३. मनुष्यों जगाम १३. चल पडे 
पशून्‌ ४. पशुभो दिशम्‌ १२. दिशाको ओर 
वीरद्‌ ` ५. लतार्गो गौर उत्तराम्‌ ॥1 ११. उत्तर 
वनस्पतीन्‌ । £ वृक्षो को 


इलोकार्थ- वे राजा मुचुकुन्द छोटे भाकार के मनृष्यो, पशुओं, लता्ओों भौर वृक्षों को देखकर ४ ह 
रा गया है एसा मानकर उत्तर दिणा की भोर चल पड़ ॥ स 
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तृतीयः श्लोकः 
तपःअओद्धायुनो ध्ीरो निःसंज्ञो खक्तसशयः। 
समाधाय मनः कृष्णे पाचिश्वद्‌ गन्धमादनम्‌ ॥३॥ 
पदच्छेद-- तपः शद्धा गुतः धीरः निःसङ्कः पुक्त सशयः। 
समाधाय मनः करव्णे प्रार्शित्‌ गन्धमादनस्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

तपः १. तपस्या गौर संशयः । ६&- सन्देह से 

भदा ३. च्दडासे समाधाय १०. लगाकर 

युतः ३. युक्त मनः ८ मनको 

धीरः ४. धीर कृष्णे ६. श्रीकृष्ण में 
निःसङ्घः ५. आसक्ति रहित (तथा) भाविशत्‌ १२. जा पहुचे 
मुक्त ७. मुक्त हो कर गन्धमावनस्‌ ॥ ११. गन्धमादन पर्वतषर 


श्लोकार्थ-तपस्या ओर श्रद्धा से युक्त, धीर, आसक्ति रहित, तथा सन्देह से मुक्त होकर मनकी 
श्रीङ्कष्ण में लगा कर गन्धमादन पर्वत पर जा पटच ॥ 


चतुथः श्लोकः 













बदयाश्रममासाय्य नरनारायणालयस्‌ । 4 
सबद्ठन्द्रसदहः शान्तस्तपसाऽऽराधयद्धरिम्‌ ॥४॥ = 
पदच्छेद-- बदरी आध्रमम्‌ आसाद्य नर नारायण आलयम्‌ । क 
सबवदन्द्र॒ सहः शान्तः तपसा आराधयत्‌ हरिम्‌ ।॥। ६ 
णन्दार्थ- क्छ । 
नवरी ४. बदरिका स्वदनं ७. सभी सुखन्दुःख आदि दन्दो को. 4 
आधरमम्‌ ५. आश्रमं सहः ०. सहते हुये हठ ज क: 
आसाद्य ६ जाकर शान्तः ६. शन्तहोकर ` पन 4 
नर १. वेनर ओर तपता १०. तपस्या के द्वारा प्न 
नारायण २. नारायण के आराधयत्‌ १२. आराघनाकरने लगे > 
आलयम्‌ । ३. निवाप स्थान रिम्‌ ॥ ११. भगवान्‌ की 


ष्लोकाथ-वे नर ओर नारायण के निवास स्थान बदरिकाश्रममेंजा करव सुख 
दन्दो को सहते हुये शान्त होकर तपस्या के दवारा भगवान्‌ की आराधना करन : 


वः § षू 
न 
च 
४६ श च ® 5 १ १2. ४ १ च 
+ न ~ रे ~ < 
भ ध 6 ८ 
8 ^ प 

= * कि ॐ जथ ॥1 भक 9, 6 क 

= कि च ४४ | ~ ~, > द भ # क „+ त-क 

क , न क कद 2 9 ४ ठ नकि) हि) नु > १.4 (ष र क नकौ ~ 
ॐ~3 + ध 9 <=: ~ न द नट +~ न 
@ =» ^ , न ५ „ द ॥ र ॥ि = कद १ ॥ ५* ` ^ क न ५ 
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पञ्चमः श्लोकः 
मगवान्‌ पुनराव्रञ्य पुरीं यचनवेषिटिताम्‌ । 
दत्वा स्लेच्छबल निन्ये तदीयं द्वारकां घनम्‌ ॥५॥ 
पदच्छेद- भगवान्‌ पुनः आनत्रज्य पुरीम्‌ यवन वेष्टिताम्‌ । 
हत्वा म्लेच्छ बलम्‌ निन्ये तदीयम्‌ हारकाम्‌ धनम्‌ ॥ 


शन्दार्थ-- 

भगवान्‌ २. भगवान्‌ (श्रीकृष्ण) हत्वा & मारकर 
पुनः १. फिर मलेच्छ ७. मलेच्छ कौ 
आत्रज्य ६. लौट कर \ओर) बलम्‌ ८. सेनाकां 
पुरीम्‌ ५. मथुरा पुरी को निन्ये १३. ले गये 
यवन ३. कालयवन से तदीयम्‌ १०. उसका 
वेहिटताम्‌ 1 ४. घिरी हई हारकाम्‌ १२. दारकाको 

नम्‌ 1 ११. धन 


श्लोकाथं--फिर भगवान्‌ श्रीकृष्ण कालयवन से धिरी हुई मथुरापुरी को लौट कर भौर म्लेच्छों 
कीसेनाकोमार कर उसका धनद्वारकाको ले गये।। 


षष्टः श्लोकः 
नीयमाने धने गोभि सिश्चाच्युतचोदितैः 


आजगाम जराखन्धस्जयोविशत्यनीक्पः ॥६॥ 
पदच्छद-- नीयमाने धने गोभिः नृभिः च अच्युत चोदितः । 
आजगाम जरासन्धः चर्योविशति अनीकपः 1) 


णन्दाथ- 

नीयमाने ७. ले जाया जाने लगा (तब) चोदितेः। २. प्रेरणा से (जब) 
छने ६. वह घन आजगाम ११. आ धमका 
गोभिः ५. बलों पर „ जरासन्ध १०. जरासन्ध 
नृभिः ३. मनूरष्यों वर्योविशति ५. तेईस अक्षौहिणी 
। ४. ओर अनीकपः। ६. सेनाके साथ 


१, भगवान्‌ श्रीकृष्ण की 


अच्युत 
श्लोकार्थ- भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौ प्रेरणा से जव मनुष्यों भौर वलो पर वहु धन ले जाया जाने लगा । 
तब तेईस अक्षौहिणी सेना के स।थ जरासन्ध आ धमका ॥ 
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भ० ५२ |] णमः स्कन्धः 
सप॒मः शलाकः 
विलोक्य वेगदरभसं रिपुसल्यस्य सधय । 
ज # ९ 

सजच्यचेष्टाापन्ल राजन्‌ दुद्धुवतुद्रनस््‌ ॥७॥ 

पदच्छेद-- दविलोक्य बेग रभसम्‌ रिपु संन्यस्य माधवौ 1 
मनुष्य चेष्टाम्‌ आपन्ना राजन्‌ दुद्रवतुः हतम्‌ ।। 

गन्दार्थ-- 
विलोक्य ६. देखक्रर मनुष्य ८. मनूर्व्योकीसी 
वेग ५. वेग चेष्टाम्‌ ६. लीला 
रभसम्‌ ४. प्रत्न आयन्नो १०. करते हये 
रिपु २. शत्र राअन्‌ १. दे राजन्‌ ! 
संन्यस्य ३. सेनाका द्रवतुः १२. भाग निकले 
माधक्री 1 ७ श्रीकृष्ण ओर बलराम द्रुतम्‌ । ११. पतीं के साथ 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! शत्र सेना का प्रवल वेग देख कर श्रीङृष्ण ओर बलराम मनुष्यो की सी लीला 
कर्ते हुये फुर्ता के साथ भाग निकले ।। 


अष्टमः श्लोकः 
विहाय वित्तं पचुरममीतौ मीरुमीतयत्‌ । 


पदनच्लेद- 


णन्दार्थ- 
विहाय 


वित्तम्‌ 


भीतो 
भीर 


६ 
‰. 
प्रचुरम्‌ ५४. 
१ 
९ 


भीतवत्‌ । ३. 


पद्ध.यां पदडमपलाश्ाभ्यां चैरतुवंहुयोजनम्‌ ॥२८॥ 
विहाय वित्तम्‌ भरच॒रम्‌ भतो भोर भीतवत्‌ । 
पद्भ्याम्‌ पद्य पलाशाभ्याम्‌ चेरतुः बहू योजनम्‌ 11 


छोडकर 

घन 

बहुत सा 

भयभीत के समान 
डरपोक ओर 
भयभोत होकर 


पद्भ्याम्‌ स. 
पद्य ७. 
पलाशाभ्याम्‌ =. 
चेरतुः १२. 


बहु १७. 
योजनम्‌ 11 ११. 


कोमल चरणों से 

कमल अ 
दल के समान 

भागते चले गये 

अनेक 

योजनो तक 


श्लोकार्थ -वे भगवान्‌ श्चीकृष्ण भथभीत के समान डरपोक ओर भयभीत होकर बहुत साधन छोड़कर 
कमन दल के समान कोमल चरणों से अनेक यो जनों तक भागते चले गये । ४ 


फा 


|! 





६६ । श्रौ मद्‌भागवते 





[ ० ५२ 
नवमः श्लोकः 
पलायमानौ तौ दष्ट्वा सागधः प्रहसन्‌ बली । 
अन्धावद्‌ रथानीकेरीशयोरपमाणवित्‌ ॥&६॥ 
पदच्छद- पलायमानौ तो दष्ट्वा मागधः प्रहसन्‌ बली । 
अन्वधावत्‌ रथ अनीकः ईशयोः अप्रमाणवित्‌ ॥ 
शब्दार्थ- 
पलायमानौ २. भागते हये अन्वधाठ्त्‌ ११. उनका पीछा करने लगा 
तौ १, उन दोनों को रथ ४६. अपने रथ गौर 
दृष्ट्वा ३. देखकर अनीकः १०. सेनाके साथ 
मागधः ७. जरासन्ध ने ईशयोः ४. ईएवरों के 
प्रहसन्‌ ८. हंसते हये अ्रमाणवित्‌॥1५. प्रभाव भादिको न जानने वाले 
बली । ६. बलवान्‌ 


ण्लोकाथं- उन दोनो को भागते हये देखकर ईष्वरो के प्रभाव भादि को न जानने वाले बलवान्‌ जरा 
सन्धने हंसते हुये अपने रथ ओर सेना के साथ उनका पीछा किया ॥ 


दशमः श्लोकः 


प्रद्र त्य दूरं संभ्रान्तो तङ्गमारुहतां शिरिम्‌ । 
प्रव्षणाख्यं भगवान्‌ नित्यदा यर वषेति ॥१०॥ 


पदच्छेद-- द्रुत्य दूरम्‌ संभान्तौ तुङ्कम्‌ आरुहताम्‌ गिरिम्‌ । 
प्रवर्षण आख्यम्‌ भगवान्‌ नित्यदा यत्न गिरिम्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

भदरत्य २. दौडनेसे प्रवषंण 
दरम्‌ १, दुर्‌ तक आख्यम्‌ ५. 
संधान्तौ ३. थक हुये (दोनों भाई) भगवान्‌ १. 
तुङ्कम्‌ ६. बहुत ऊँचे नित्यदा ११. 
आख्हताम्‌ ८. चढ़ गये यत्र ६. 
नगिरिम्‌1 ७. पर्वत पर गिरिम्‌ 1 १२. 


प्रवषण 
नामक 
मेव 
नित्य 
जहां 


वर्षा करता था 


श्लोकार्थ- हूर तक दौडने से थके हये टोनों भाई प्रवर्षण नामक बहत ऊंचे पर्व॑त पर चढ़ गये जह 


मेध नित्य वर्षाकरताथा॥ 


॥;. | 


भर ५२] दणमः स्कन्वः [ ६७ 


एकादशः श्लोकः 
गिरौ निलीनावाज्ञाय नाधिगस्य पदं नष) 
ददाह भिरियिघ्रोभिः समन्ताद ग्निद्धव्छजन्‌ ॥११॥ 


पदच्छेद-- गिरौ निलीनं आज्लाय च अधिगम्य पदम्‌ नुप । 
ददाह भिरिम्‌ एघोभिः ्मन्तात्‌ अग्निम्‌ उत्युजन्‌ ॥। 


शन्दाथं- 

गिरौ २. पहाडमें दवाह १३. जला दिया 
निलीनौ ३. छिपे हुये भिरि &. पर्वतकों 
आज्ञाय ४. जान कर एधोनध्िः ८ ईधन से भरे हुये 
न ६. न खमस्घात्‌ १२. चारोओरसे 
अधिगम्य ७. पाकर (जरासन्धने) अग्निम्‌ १०. आग 

पदम्‌ ४५. उनका पता उत्घुजन्‌ ।। ११. लगवाकरर 

नृप । १. दहे राजन्‌ ! ( उन्हे) 


ए्लोकाथ-हे राजन्‌ 1 पहाड़ों में चपि टये जान कर उनका पतान पाकर जरासन्ध ने ईधन से भरे 
हुये पहाड़ मे आग लगवा कर चारों ओर से जला दिया ॥ 
ददशः शलाक 
तत उत्पत्य तरसा दद्यमानतटादुमौ । 
दशेकयोजनोत्तङ्गाल्िपेततुरधो वि ॥१२॥ 


पदच्छेद - तत उत्पत्य तरसा दह्यमान तटात्‌ उभौ । 
दशकयोजन उत्तुङ्खात्‌ निपेततुः अधो भवि ॥। 


णनब्दाथ- 

ततः ४. उस वशेक्योजन ५. ग्यारह योजन 
उत्पत्य ८. उछल कर उत्त॒ङ्खमत्‌ ६. ऊचे पर्वंतसे 
तरसा ७. वेग के साथ न्पिततुः ११. कूद १३ 
दह्यमान २. जलते हये अधो ठ. नीचे 
तटात्‌ ३. तट वाने भुवि।। १०. धरतो पर 
उभौ । १. दोनों भाई 


श्लोकाथ--दानो भाई जलत हये तटों वाले उस ग्यारह योजन ऊचे पर्वत से वेग के साथ उशछल्‌ कर 
| नीचे धरतो पर कूद पडे । 
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जयोदशः श्लोकः 

अलदयमाणौ रिपुणा साद्गेन यदृत्तमौँ । 

स्वपुरं पुनरायातौ सखद्रपरिखां नप ॥१६॥ 
पदच्छेद-- अलक्ष्यमाणो रिपुणा स अनुगेन यद्‌ उत्तमौ । 

स्वपुरम्‌ पुनः आयातौ समुद्र परिखाम्‌ नृप ॥ | 

शब्दाथं- 
अलक्ष्यमाणो ६. अदृश्यहो कर स्वपुरम्‌ ई. शपनी पुरीद्रकामें 
रिपुणा ५. शन्रुसे पुनः १०. फिरसे 
स अनुगेन ५४. अनुयायियों सहित आयातौ ११. आ गये 
यद्‌ २. यदुवशियो मं समुद्र ७. समूद्रसे 
उत्तमो 1 ३. श्व॑ष्ठ दोनों भाई परिखाम्‌ ८. चिरी हई 


नृप 1! १. हे राजन्‌ । 
श्लाकार्य-हे राजन्‌ } यदुवंशियो मे श्र ष्ठ दोनों भाई अनुयायिओं से सहित शत्रु से अदृश्य हो कर 
समद्र से घिरी हुई अपनी पुरी दवारकाम फिरसे आ गये॥ 


© श्ल) 
चतुद शः श्लाकः 
सोऽपि दग्धाविति श्टषां मन्वानो बलकेशवौ । 
वलसमाकुष्य रमहन्मगधान्‌ मागधो ययौ ॥१२४॥ 


पदच्छेद- सः अपि दग्धो इति मषा मन्वानः बलकेशवौ । 

बलम अआङ्ृष्य सुमहत्‌ मगधान्‌ मागधः ययो ।॥। 
शन्दाय- 
सःअपि १. वहंभो बलम्‌ ई. सेनाको 
दग्धौ ४. जलेट्ये आकृष्य १०. लौटा कर 
इति ५. एसा सुमहत्‌ ८. बहुत वड़ो 
मृषा ६. इाठ.मूठ मगधान्‌ ११. मगधदेश को 
मन्वानः ७. मान कर अपनी मागधः २. जरासन्ध 
बलकेशवौ । ३. वलराम भौर ध्रीहृष्ण को ययौ। १२. चला गय 


लोकाथ- वह जरासन्ध भी बलराम ओर धीषृष्ण को जले हये देषा श्रुठ-मुठ मान कर अपनी 
बहुत बड़ो सेना को लोटा कर मगध देश को चलता गया ॥ ^ = 


4 
ऋ 
^ 
# 
च न 
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जः भता तकः जय दको ॐ === ज कज आकः = ` ॐ भ = आः = ओ = कः जके = = = ऋ 


पत्चद्नः श्लाक्त 
आनर्तीधिपनिः आस्यान्‌ रैवते रेवनीं खनाम्‌ । 
ब्रह्मण चोढदिनः पादाद्‌ वलः लि युरोडिनस्‌ ॥१५॥ 
पदच्छेद - आनतं अधिपतिः श्रीनन्‌ रवतः रेऽतीम्‌ सुताम्‌ । 
ब्रह्मणा चोदितः प्रादात्‌ दलाय इति पुरा उदितम्‌ ॥ 


णन्दा्थ-- 

आनर्तं ४. आनतंदेगके ब्रह्मणा ८. ब्रह्मा जी के 

अधिपतिः ५. राजा च्ाडितः ४. कंह्नेसे 

भीमान्‌ ६. श्रौमान्‌ प्रादात्‌ १३. देदोथो 

रवत ७. रवतन वलय १२. बलराम ओको 

रेवतोम्‌ ११. रेवती इति ३. कि 

सुताम्‌ । १०. अपनो पूत्रो पुरा १. पटले नवम स्कन्धमेर्मे 
उ{ि्तिभ्‌ 1 २. कटु चुका 


ष्नोकार्थ- पहले नवम स्कन्ध में कठ चुका हुं क आनतं देश के राजा धोमान्‌ रेवत ने ब्रह्माजी के 
कह्ने से अपनो पुत्रो रेवतो बलराम जोकोदेदोथो॥ 
षडर: शलाकः 
भगवानपि गोविन्द उपयेमे ख्दह। 


वैदमीः मीढमकसतां भियो सावां स्वयंवरे ॥१६॥ 
पदच्छद-- भगवान्‌ अपि गोविन्दः उपयेमे कुर्ढह । 
वेदर्भम्‌ भीष्मक सुताम्‌ धिपः मात्राम्‌ स्वयंवरे ॥ 


शब्दाथ- 

भगवान २. भगवान्‌ वेदर्भौम्‌ ४. रुक्मिणीसे 
अपि ४. भी भीष्मक ५. भोष्मकूकी 
गो विन्द ३. गोविन्दने सुताम्‌ ६. पुत्री 
उपयेमे ११. विवाह कर लिया धियः ७. लक्ष्मीका 
कुरूदह्‌। १. हे परीक्षित्‌ । मन्नाम ८. अवतार 


स्वयंवरे ।। १०. स्वयम्ब्ररमें 
ए्लोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! भगवान्‌ गोविन्द ने भी भीष्मक की पुत्री लक्ष्मो को अवतार रकमिणो से 
स्वय्स्बर मे ववाह ऋर लिय्‌। ॥ 
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सपदशः श्लोकः 
परमथ्य तरसा राज्ञः शाल्वादींश्चेय पच्तगान्‌ । 
ॐ क ७ ९& ` 
पश्यतां सवेलोकानां ताच्येपुजः सुधामिव ॥१७॥ 
पदच्ठेद-- प्रमथ्य तरसा राज्ञः शात्वादीन्‌ चेदय पक्षगान्‌ । 
पश्यताम्‌ सवलोकानाम्‌ ताक्ष्यं पुत्रः सुधाम्‌ इव ॥। 
शन्दार्थ- 
प्रमथ्य ६. हरा कर पश्यताम्‌ ६. देखते-देखते (रुविमणो को हर 
लिया) 
तरसा ५. बल पूर्वक सवं ७. सभी 
रालः ४. राजाओोको लोकानाम्‌ = लोगोंके 
शाल्वादिभिः ३. शाल्वादि ताक्ष्येपुत्र ११. गर्ने 
चद १. शिशुपान्न भौर सुधाम्‌ १२. अमृतकाहरणकियाथा 
पक्षगान्‌ 1 २. उसके पक्षपाती डेव ॥। १०. जिस प्रकार 


श्लोकार्थ--शिणुपाल ओर उसके पक्षपाती शाल्वादि राजाओं 


के देखते-देखते रु्रिमणो को हर लिथा। जिस 
कियाथा॥ 


को बलपूर्वक हराकर सभी लोगों 
प्रकार गच्ड ने अमृत का हरण 


अष्टादशः श्लोकः 
भगवान्‌ मीष्मकसछतां रुक्मिणीं खचिराननाम्‌ 1 
रा्तसेन विधानेन उपयेस इति श्रुतम्‌ ॥१८॥ 


राजोवाच 


पदच्छेद-- भगवान्‌ भीष्मक सुताम्‌ रुक्मिणीम्‌ रुचिर आननाम्‌ । 
राक्षसेन विधानेन उपयेसे इति श्रुतम्‌ 11 
शन्दार्थ- 
क्षगवान्‌ १. भगवान्‌ ने राक्षसेन ७. राक्षस 
भोष्मक २. भोषपक की विधानेन = विधिसे 
सुताम्‌ ३. पुत्री उपयेमे ४. विवाहं किया था 
रविमिणोम्‌ ६. रुक्मिणो से इति १०. एसा 
रुचिर ४. सुन्दर श्रुतम्‌ ।॥ ११. हमने सुनादै 


आननाम्‌ । ५. मूखवाली 


श्लोकाय भगवान्‌ शरोृष्ण ने भीष्मक कौ पुती सुन्दर गख वाली रविमणी से राक्षस विधि से विवाह 
किया था, एेसा हंमने सुना है ।। 


क 


¬ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
भगवन्छोतुचिच्छामि कृर्णस्याभिततजसः। 
यथा मागधश्वाल्वाव्ीन्‌ जित्वा लन्याद्ुपाहरत्‌ ॥१९॥ 
ग्दच्छेद- भगवन्‌ श्रोतुम्‌ इच्छाभि छकृष्ण्य अमित तेजक्तः। 
यथा मागध शाल्व आदीन्‌ जित्वा कन्यास्‌ उपाहरत्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

भगवन्‌ १. भगवन्‌ (म) थथा ७. चजिस्र प्रकार उन्होने 
श्रोतुम्‌ ५. सुनना मागध = जरासन्ध 

इच्छामि ६. चाहता हं कि शाल्व ठ. शाल्व 

कृष्णस्य ४. श्रोक्ष्ण के सम्बन्धमे आदीन्‌ १०. आदिक 

अमित २. परम जित्वा ११. जीतकर 

तेजसः । ३. तेजस्वी कन्याम्‌ १२. कन्या ठकविमिणीका 


उपाहरत्‌ । १३. हरण क्रिया चा 


श्लो काथ--हे भगवान्‌ ! म परम तेजस्वी श्रोङ्कष्ण के सम्बन्ध मे चुनना चाहता हँ कि जिस रकार 
उन्होने जरासन्ध शाल्वादि को जीत कर कन्या सकिमणी का हरण क्रिया था ॥ 


विंशः श्लोकः 
ब्रह्मन्‌ कृष्णकथाः पुण्या माध्वीर्लोकमलापडाः । 
को लु तृप्येत श्ण्वानः श्चतज्ञो नित्यनूतनः ॥२०॥ 
पदच्छेद - ब्रह्यन्‌ कृष्ण कयाः पुण्याः माध्वीः लोक मल अपहाः । 
कः नु तप्येत श्डुण्वानः शुतज्ञः नित्य नूतनाः ॥ 


शब्दाथं- 

ब्रह्मन्‌ १. हे त्रहान्‌ । कः नु ११. कौन 

करण २. श्रक्रष्ण की तुष्येत १२. तृप्त हो सकता है 
कथाः ठै. कथाओं के श्युण्वानः १०. सुनते हये 
पुण्याः ३. पवित्र श्रुतज्ञ १२. विद्वान्‌ 
माध्वीः ४. मधुर नित्य ७. नित्य 

लोक ५. लोक के नूतनाः । ८. नवीन 


मल अपषहा। ६ मलकोदूर करने वाली 


श्लोक्राथं-हे ब्रह्मन्‌ ! श्रीकृष्ण की पवित्र, मधुर, लोक के मल को दूर करने वाली, नित्य नवीनं 
कथाओं को सुनते हुये कौन विद्वान्‌ तृप्त हो सकता दहै॥ ` 


७२ ] 
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एकःविंशः श्लोकः 

श्रीशुक उवाच-राजाऽऽसीद्‌ भीष्मको नाम दिदमाधिपतिमेदान्‌ । 

तस्य पञ्वाभवन्‌ पुत्राः कन्यका च वरानना ॥२१॥ 
पदच्छेद-- राजा आसीत्‌ भीष्मकः नाम विदं अनिपतिः महान्‌ । 

तस्य पञ्च अभवन्‌ पुराः रुन्या एकाच वरानना ।। 
शनब्दाथ- 
राजा ४. राजा तस्य ८. उनके 
आसीत्‌ ७. यथे पञ्च ६. पाच 
भोष्मकः १. भीष्मक अभवन्‌ १४. हु 
नाम २. नामक पुत्राः १०. पुत्र 
विदं ३. विदभं देश के कन्था १३. पुत्री 
अधिपतिः ६. शासक एकाच ११. ओर 
महान्‌ । ५. महान्‌ वरानना । १२. सुन्दरी 
श्लोकाथं - भीष्मक नामक विदं देश के राजा महानु शासक थे । उनके पाच पूत्र ओर एक सुन्दरी 
पुत्री हई ॥ 
द्वाविंशः श्लोकः 

रुकम्यग्रजो रुक्मरथो रुक्मवाह्रनन्तरः । 

ख्क्मकेशो रुक्म माली रुकिमिण्येषां स्वसा सती ॥२२॥ 
पदच्छद- रकमीो अग्रजः दक्मरथः रवमबाहुः अनन्तरः 1 

खवंमकेशः सुक्ममाली रुविमणी एषाम्‌ स्वसा सती ।॥। 

शन्दार्थ- 
रुक्मी १. ख्क्मी रुदवमकेशः ६. स्क्मकरेण 
अग्रजः २. सबतेबड़ा भारईदथा रुक्ममाली ७. सक्ममालो ओर 
र्कमरथः ३. रुकवेमरथ रुक्मिणि १०. रुक्मिणी थी 
खक्मवाहुः ४. स्क्मबाह एषाम्‌ ८. इनकी 
अनन्तरः 1 ५. उ्षके बाद स्वसा सती ।। ६. साध्वी बहन 


श्लोकार्थ--खकमी सबसे वडा था । स्क्मरथ, सुकमवाहु उश्तके बाद स्क्मकेण, स्क्ममाली ओर इनको 
साध्वी बहन ख्क्मणी थीं ॥। 
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त्रयोविंश : श्लोकः 
सोपश्चुल्य डखक्न्वस्य ख्यक्रीयंदुणश्ियः। 
ग्रहागनैर्गीयसानास्तं सेने खद्शं पतिम्‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद-- सा उपश्रुत्थ भुक्कन्दत्य ङूपवीयं गुणधियः । 
गृह आगतः गीयमानः तस्‌ मेने सदशं पतिम्‌ ॥। 











णन्दाथ-- 

सा १. उसने गृह २. घरपर 
उपश्रुत्य ८. सुनकर आगतः ३. आये हुये 
मुक्गन्वस्य ५. श्रीकृष्ण के गीयमानाः ४. गाये जाने वाले 
खूप ६. रूप तम्‌ १०. उन 

वीयं ७. वीयं मेने १३. माना 
गुणधिथः 1 =. गुण ओर वभव को सदृण ११. अपने समान 


पतिम्‌ ¡¦ १२. परति 
श्लोकार्थ-- उसने धर्‌ पर आरे हये अत्तिधि्ों से गाये जाते हुये श्चक्कष्ण के ङ्प वीयं, गभ अीर वंभव 


को सुनक्रर उन्हं अपने समान पत्ति माना ॥ 
चतुविंश : श्लोकः 
तां बुद्धिलच्णौदायंरूपशीलगणाश्चयास्‌ । 
कृषणश्च सदृशीं सार्था स्द्धादुं मनो दषे ॥२२॥ 
पदच्छेद-- ताम्‌ बुद्धि लक्षण ओदायं ङ्पशील गुण आशयान्‌ 1 मि 
कृष्णः च सदृशीम्‌ भार्याम्‌ सुमुद्धोढम्‌ मनः दधे 11 


णन्दार्य- ३ 
ताम्‌ ७. उस रुक्मिणी को क्ष्णः ८. श्रीङ्गष्ण ने 

बुद्धि १. बुद्धि च ठै. भी अपने 

लक्षण २. लक्षण सदृशम्‌ १०. अनुरूप > 
ओवायं ३. उदारता भार्यम्‌ ११. पत्नी (मानकर उसे) ` 

र्पशील ४. रूप, शील ओर सुमुद्रोदम्‌ १२. विवाहं करने का 
गुण ५. गुणों की मनः १३. मन मे निश्चय 

आश्नयाम्‌ । ६. खान दधे। १४. क्रिया ५ 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! बुद्धि, लक्षण, उदारता, रूपशील ओर गुणों को खान उस रत्रिमिणो को भो 
भपने अनुरूप पत्नी मानकर उससे विवाहं करने का निश्चय किया ॥ 
फार्म--१० 


७५ 1 


पदच्छेद- 


शब्दाथं - 
बन्धनान्‌ 


ष 


इच्छताम्‌ 
दातुम्‌ 
कृष्णाय 
भगिनीम्‌ 
नृप 1 


श्रीमद्‌ भागवते 


पञनचर्विशः श्लोकः 


| भ ५२ 


बन्धुनाभिच्छनां दातं कृष्णाय भगिनीं चप । 


६ 
ततो निवाय कुष्णद्धिड रुक्मी चेयममन्यत ॥२५॥ 
न्धूनाम्‌ इच्छताम्‌ दातुम्‌ कृष्णाय भगिनीम्‌ नुप । 
ततः निवाय कृष्ण हिड्‌ खक्मी चेद्यम्‌ अमन्यत ।। 


४५. भाई बन्धुं के ततः निवार्य ०. उन्हे रोककर 
६. चाहते हुये भो कृष्ण ४. श्रीकृष्ण के 
„. देना द्विड्‌ १०. द्रोही 

२. श्रोकृष्ण को रुक्मी ७. रुवमीने 

३. बहन चेद्यम्‌ ११. शिशुपाल को 
१. हे राजन्‌ ! अमन्यत । १२. देना चाहा 


एलोकाथं -हे राजन्‌ ! श्रोक्ृष्ण को बहन देना भाई बन्धुभो के चाहते हुये भो सक्मोने श्रोक्ष्ण के द्रोही 
शिशुपाल को देना चाहा । 


अत्ित 
अपाङ्खी 
वदर्भो 
दुर्मनाः 
शरशम्‌ । 


तदवेत्यासिनापाङ्गी वेदर्भी दमेना 


पट्विंशः श्लोख्ः 
र्शम्‌ । 


विचिन्त्याप्तं द्विजं कञ्चित्‌ कृष्णाय प्राहिणोद्‌ द्व्‌ तस्‌ ॥२६॥ 


द. 


१. 
२. जानकर 
३. 
1 
५ 
७ 


तत्‌ अवेत्य असित अषाङ्को वेदर्भी दुर्मनाः शरणम्‌ । 
विचिन्त्य आप्तम्‌ द्विजम्‌ कन्चित्‌ कृण्णाय प्राहिणोत्‌ द्रुतम्‌ ॥ 


यहं विचिन्त्य 5. सोच विचार करके 
आप्तम्‌ १०. विश्वास पात्र 


काले द्विजम्‌ ११. ब्राह्मण को 
. नेत्रो वाली सुन्दरी कम्चित्‌ ६. किसी एक 
„ रुक्मिणीने कृष्णाय १३. कष्ण के पास 
„ उदास होकर ` प्राहिणोत्‌ १४. भेजा 

बहुत हतम्‌ 1) १२. शोघ्रही 


लोकां - यह जानकर काले नेत्रो वाली सुन्दरी रुकिमिणो ने बहुत उदास होकर सोच विचार करके 


किसी एक ब्राह्मण को शीघ्र ही श्रीकृष्ण के पास भेजा ॥ 
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सप्तविंशः श्लोकः 
द्वारकां स-खमभ्येत्य अतीहारैः पवेशितः। 
अपश्यदाव्य युरुषमास्मीन काञ्चनासने ॥२७॥ 
पदच्छेद - हारक्ाम्‌ सः समभ्येत्य प्रतीहारः प्रवेशितः । 
अपश्यत्‌ आदन्‌ वुखवस्‌ आसीनस्‌ काचन असने ॥ 


णन्दाथ- | 

दारकम्‌ २. दारका अपश्यत्‌ ११. देवा 

सः १, उसने आद्यम्‌ ६. अदि 

समभ्येत्य ३. प्हुच कर पुदषन्‌ १०. धृरष श्रीकृष्ण क्रो 

प्रतीहारः ४. वारालोद्धारा आप्तीनम्‌ = वेठेहूये 

प्रवेशितः । ५. (अन्तः पुर में) ले जाय। जाने पर कान्छन ६. सोनेके 
आसनि} ७. सिहौसन पर 


ए्लोकार्थ--उसने द्वारका पहुच करर उारपालो वारा अन्तः पुर्मेले जाये जाने पर सोने के हासन 
पर वेठे हुये आदि पुष श्रीकृष्ण को देखा ॥ 
अष्टाविंशः श्लोकः 
दष्ट्वा ब्रह्मण्यदेवस्तमवरुद्य निजासनाद्‌ । 
उपवेरयाहेयाञ्चक्र यथाऽऽत्मानं दिवौकसः ॥२८॥ 


१दच्छेद-- दृष्ट्वा ब्रह्मण्णदेवः तम्‌ अवरह्य निज आसनात्‌ । 
उपवेश्य अहंयाञ्चक्र यथा आत्मानम्‌ दिवौकसः 1 


शब्दाथ- 

दृष्ट्वा ३. देख कर उपवेश्य ६. उन्हें बंठा कर्‌ 

ब्रह्मण्पदेवः १. ब्रह्मणो के परम भक्त अहयाञ्चक्र ७. उसो प्रकार पूजा को 
(श्रीकृष्ण ने) 

तम्‌ २. उन (ब्राह्मण को) यथा ८. जपे 

अवस्ह्य ६. उतर कर आत्मानम्‌ १०. उन श्नीङ्ृश्ण की पूजा 

करतेथे 
निज ४ अपने दिवौकसः ॥ &. देवता लोग 
आसनात्‌ 1 ५. आसन से 


श्लोकार्थ- ब्राह्मणों के परम भक्त श्रीकृष्ण ने उन ब्राह्यणो को देख कर अपने आसन से उत्रर 
कर उन्हुं बैठा कर उसो प्रकार पुजा को, जसे देवता लोग उन श्वीक्कष्ण को पूजा 


करते हैं ॥ 


६ 1 श्रीमद्भागवते [ भ ५२ 
एकोननिशः श्लोकः 

तं खक्तवन्तं डिआआन्तश्पगस्य सतां गतिः । 

पाणिनासिश्धशन पादावव्यथ्रस्तसणध्च्छुत ॥२६॥ 
पदच्छद- तम्‌ सुक्तदन्तम्‌ विधान्तम्‌ उपगम्थ सताम्‌ गतिः । 

पाणिना अभिभशम्‌ पादौ अव्यग्रस्तम्‌ अपृच्छत ॥। 

शब्दार्थ- 
तम्‌ १. उनके पाणिना ७. अपने हाथ से उनके 
भुक्तवन्तम्‌ २. भोजन ओर अभिभ्रृशम्‌ ई. सहलाते हये 
विश्रान्तम्‌ ३. विश्राम कर चुकने पर पादो ८. दोनों चरणों को 
उपगम्य ६. पासजा कर अग्यग्रस्तम्‌ १०. शन्त भाषसे 
सताम्‌ ४. सज्जनोके अपृच्छत ।॥ ११. पृछा 
गतिः । ५. आश्य (भगवान्‌ ने) 


लोकार्थ उनके भोजन भौर विश्राम कर चुकने १र सज्जनो के जाश्चय भगवान्‌ ने पासषजा कर 
अपने हाथ से उनके दोनों चरणों व संहलाते हुये पूछा ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
कच्चिद्‌ द्विजवरञ्नष्ठ धमेस्ते ब्रद्धसम्मतः । 
वतते नातिकच्छं ण संतुष्टमनसः सदा ॥३०॥ 
पदनच्छेद- कश्चित्‌ द्विजवर श्रेष्ठ धमं: ते वृद्ध सम्मतः । 
वतते न अति च्छ ण संतुष्ट मनसः सदा ॥ 


शब्दाथ- 

क दिचत्‌ १०. कहीं वतते १४. होतादै 
द्विजवर १. हि ब्राह्मण । न १३. नहीं 
शेषठ २. श्रेष्ठ अति ११. बहुत 
धमः &. धर्मे पालनमें कुच्छण १२. कष्टतो 
ते ६. आपको संतुष्ट ४. सन्तुष्ट 
वद्ध ७. पूर्वं पुरुषो द्वारा मनसः ५. मन वाले 
सम्मतः । ८. स्वीकृत सदा ॥ ३. सदा 


एलोकार्थ-हे ब्राह्यण श्रेष्ठ ! सदा सन्तुष्ट मन वाले भापक्र पूवं परषों द्वारा स्वोकृत धमं के पालन 
ग कहीं बहुत कष्ट तो नहीं होता है ॥ 





` त्क क 


म० ५२ | 


पदच्छंद-- 


शब्दार्थं - 
सन्तुष्ट २ 
यहि 

वतत 
ब्रह्मणः 
येन 
केनचित्‌ । 


४. 


~. 


दणमबः स्कन्धः 


ए्चिंशः श्लोकः 


ॐ 


ध ~ल ई व न्व य 
सठच्या यड चत्त 


{५७ 


व्राह्मण भेन केनचित्‌ । 


अही यमानः स्वाद्धमत्‌ ख द्यस्थाख्विलन्ाम धुक्‌ ॥३१॥ 


सन्तुष्टः यहि वर्तत 


ब्राह्मणः = येन 


चेनचित्‌ । 


अहीयमानः स्वात्‌ धमत खः हि यश्य अखिल कामश्ुक््‌ ।। 


सन्तुष्ट 
यदि 

रटे ओर 

ब्राह्मण 

जो 

कुछ मिल जावे उस्म ही 


अटोयमानः 
स्य 
जन {> 
> 


"टं 


अस्य १०. 
खिलं ११. 
कामुक ॥। १२. 


त्‌ धर्षति ७. 


न भिरे 

अपने धर्मसे 

वहीं 

उसकी 

सारी 

कामनायं पूणं कर देता है 


रलोकाथं -त्राह्यण यदि जो कुछ मिल जाये उसमे हो सन्तुष्ट गदे ओर अपने धमं सेन भिरेवही 


पदनच्छेद- 


शनब्दार्थ- 
असन्तुष्टः 
असकृत्‌ 
लोकान्‌ 
आप्नोति 
अपि 
सुरेश्वरः । 


< & ¢ ® ‰ 


२. 


उसकी सारी कामनायं पुणं कर देता है । 


दार्बिंशः श्लोकः 


असन्तुष्टोऽसखक्रल्लोकानांप्नोत्यपि खरेश्वरः । 

अक्िञ्चनोऽपि संतुष्टः शेते सर्वाङ्गविज्वरः ।३३॥ 
असन्तुष्टः असकृत्‌ लोकान्‌ अप्नोति अपि धुरेश्वरः । 
अकिञ्चनः अपि सन्तुष्टः शेते सर्वाङ्गः विज्वरः ॥। 


असन्तुष्ट व्यक्ति 
वार-बार 

लोकों को 

प्राप्त करता रहता है 
भी 

इन्द्र होने पर 


अकिञ्चनः €. 
अपि 

सन्तुष्टः ७. 
शेते १२. 
सर्वाङ्ग १०. 


दिञ्रः 1) ११ 


अकिचन होने पर 
भी 

ओर भन्तुष्ट ग्यक्ति 
सोता है 

सब प्रकारके 


सन्ताप से रहित होकर 


ए्लोकार्थ--असन्तुष्ट व्यक्ति इन्दर होने पर भी बार-बार लोको को प्राप्त करता है ओर सन्तुष्ट व्यत्त 


अकिचन होने पर भो स प्रकार के सन्तापो से रहित होकर सोता है ॥ 


प्रीमद्‌भागवते [ 9० ५२ 


रयस्िशः श्लोकः 
विप्रान्‌ स्वलाभसंतुष्टान्‌ साधून्‌ शूतस्दहयत्तमान्‌ । 
निरदङ्कारिणः शान्तान्‌ नसस्मे शिरसासकृत्‌ ॥३३॥ 


पदच्छेद- विप्रान्‌ स्वलाभ सतुष्टान्‌ साधून्‌ भुत सुहत्तमान्‌ । 

निरहुङ्कारिणः शान्तान्‌ नमस्ये शिरसा असकृत्‌ ॥ 
शब्दार्थ- 
विग्रान्‌ ८. ज्नाहाणों को र्म निरहुङ्कारिणः ६. अहंकार रहित ओर 
स्वलान १. अपने अर्थलात से शान्तान्‌ ७. शान्त 
सर्तुष्टान्‌ २. सन्तुष्ट नमस्ये ११. नमस्कार करताहं 
साधून्‌ ३. सज्जन ६ ॥ ४. शिर ञ्युका कर 
सूत ४. प्राणियों के असङ्ृत्‌ ।। १५. वार-वार 
सुहत्तमान्‌ । ५. हितंषी 
ष्लोकाथं--अपने अर्थलाभ से सन्तुष्ट, सज्जन, प्राणियों के, हितषो, अहंकार से रहित भौर शान्त 

ब्राह्मणों को म बार-बार शिर न्युकाकर प्रणाम करता हं ।। 
चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
कच्चित्‌ वः कशल ब्रह्मन्‌ राजतो यस्य ददि परजाः। 
सुख वसन्ति विषये पाल्यमानाः स मे भियः ॥३२ 

पदच्छेद- कच्चित्‌ वः कुशलम्‌ ब्रह्मन्‌ राजतः यस्य हि भ्रजाः। | 

सुखम्‌ वसन्ति विषये पाल्यमनाः सः मे त्रियः॥ | 
गन्दार्थ- { 
कच्चिद्‌ ५. दै सुखम्‌ १०. सुख से । 
यः. ३. आप लोगों का वसन्ति ११. निवास करती है । 
कुशलम्‌ ४. कृशलतो । विषये ७. राज्यमें 
ब्रह्मन्‌ १. हि ब्राह्मण देवता पात्यमानः ण. रहती हू 
राजतः २. राजाकीओरसे सः १२. वह (राजा) 
यस्य हि ६. जि्तके मे १३. मूह्ञे 
ग्रजाः। &. प्रजाये प्रियः १५४. त्रियदहै 


शलोश्ना्ं ~ हे ब्राह्मण देवता ! राजा को भोर से आप लोगों का कुशन तो है । जिसके राञ्य मे रहती 
दई प्रजाये सुख से निवाप करती है, वहं राजा मृन्ञे प्रिय है ॥ 














भ० ५२1 दणमः च्कन्धः ७४ 
पञ्च्त्रिशः श्लोकः 

यतस्त्व्रमागतो इग निस्नीर्यद्ट यदिच्छया । 

सवं ना ज.चणु्य' चेत्‌ क्रि कार्यं कराम ते ॥३५॥ 
पदच्छेद- पतः त्वम्‌ आगतः इग स्‌ निस्तीर्य इह यद्‌ इच्छया । 

सर्वं नः ब्रूहि अगरद्धम्‌ चेत्‌ किम्‌ कायम्‌ करवःन ते 1) 

शन्दाथं-- 
यतः २. जहाँसे द =. वह सत 
त्वम्‌ १. आप चः न्रूहि ११. मुने वताश्ये 
आगतः ७. भये दहं अगुह्यम्‌ १०. गोपनीय नहोतो 
दुगेम्‌ ३. कठिन मागं चेत्‌ ई. यदि 
निस्तीयं ४. पार करके किम्‌ कार्यम्‌ १३. क्या सेवा 
इह यद्‌ ५. यहाँ पर जिस करवाभ १४. कर्‌ 
इच्छ्या। ६ इच्छासे ते ॥) १२. इम आपक्तो 


श्लोकार्थ-आप जहाँ से कठिन मागं पार करके यहां पर जिम इच्छा से अये ह, वह सब यदि 
गोपनीय न हो तो मञ्ञे बताइये । हेम आपकी क्या सेवा करे ॥ 


पटूत्रिंशः श्लोकः 
एवं सस्प्रष्टसम्प्रश्नो बाद्यणः परमेडिठिना | 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 

एवम्‌ ५. 
स्पृष्ट ७. 
सम्प्रश्नः ८. 
ब्राह्मणः क 
परमेष्ठिना 1 ४. 


लीलागद्धीतदेहेन 


= 
तस्न 


स्वैमवणेयत्‌ ॥३६॥ 


एवम्‌ सस्पृष्ट सस्प्रश्नः ब्राह्मणः परमेःष्ठना ९ 
लीला गृहीत देहेन तस्मै सवम्‌ अवणंयत्‌ ॥। 


चके 


दूस प्रकार लीला १. लोला पूर्वक 
पने पर गृहीत ३. ध।रण करने वाले 
प्रन देहेन २. शरीर 

ब्राहया देवता तस्मै सर्वम्‌ ४. उनसे सत्र कुछ 
श्रीकृष्ण के द्वारा अवणंयत्‌ ।\ १०. बताने लगे 


ए्लोकार्थ--लीला पूर्वक शरीर धारण करने वाले श्रीकृष्ण के द्वारा इस प्रकारं प्रशन पूछने पर ब्राहमण 
देवता उनसे सब कुछ बताने लगे ॥ 





देऽ 1 श्रीमद्भागवते [ भ< ५२ 


| ~ = जज करक = 1 याः 





किते = आ ऋ = कि = 


सप्तर्चिंशः श्तोकः 





रक्मिण्युवाच-- 


@ छे न 0 © 
आत्वा गुणान्‌ खुवन सुन्दर श्ुण्वनां ते निर्विश्य कणविवरैहेरताञ्ङ्घतापम्‌ । 
रः क ॐ © = वके कि # के 
रूपं दशां दशिमतासखिलाश्रलाम त्वय्यच्युतानिशति चित्तसपचपं से ॥३७ 
पदच्छेद- श्रुत्वा गुणान्‌ सुदनपुन्दर शटण्वताम्ब्‌ ते निदिरय कर्णदिवरः हरतः अङ्भतापम्‌ । 
रूपम्‌ दशाम्‌ दुशिसनाम्‌ अखिल अथंलालम्‌ त्वयि अच्धुत अचिशति चित्तम्‌ अपन्नरपम्‌ मे ॥ 


शब्दाय - श्रत्वा. सुनकर तथा र्पम्‌ १४. रूप सौन्दर्यं को सुनकर 
गुणान्‌ ८ गृर्णोको दृशम्‌ ११. नेत्रं के लिये 
भृवनसुन्दर १. हे तोनों लोको मे सन्दर ! दृशिसताम्‌ १०. नेत्र वालोंके 
श्युण्वताम्‌ २. सुनने वालों के अखिलं १२. सम्पूणं प्रयोडनों का 
ते ७. आपके लाभम्‌ १३. लाभ करान वाले 


निविश्य ४. प्रवेश करके त्वयि अचत १५. टे कृष्ण आधे 


क्णंविवरेः ३. कानोकेषछेदसे (हृदयम) आचिशति १८. भवेणक्र रहादै 
हरतः ६. भिटाने वाले चित्तम्‌ १७. चित्त 
अङ्कतापम्‌। ५. अङ्को केतापको अपन्नपम्‌ ¦¦ १६. मेरा निर्लज्ज 


श्लोकार्थ-हे तीनों लोको मे सुन्दर ! सृनने वालों के कनोकेषच्द सेह्द्य भैं भ्रवे ध करके अङ्गो के 
ताप को मिटाने वाले आपके गुणोंको युनक्रर्‌ तथानेत्र वालों के रैवो के लियसूप 
सौन्दर्यं को सुनकर हे कृष्ण ! माप मे मेरा भिलंज्ज चित्त प्रवेश कर रहा दै ।। 


अष्टत्रिंशः श्लोकः 
कात्वा खुङ्कुन्द महती कलशी दरू पविव्याघत्रयोद्रविणधाजयिशारप्रतुर्यस्‌ । 
चीरा पति कलवती न च्रणीत कन्य काले नदिं नरलोकस नोऽभिरामस्‌॥ ३८ 
पदच्छद-का त्वा मुकुन्द महती कुलशील रूपविद्यावयः द्रविगक्षालनिः आस्म दुस्य । 


धीरा पतिम्‌ कुलवतो न वृणीत कन्या काले नुह नरलोक्नः अलिरासम्‌ ॥ 
शन्दार्थ--का त्वा १०. कौन आपको 


धीश १३. धैर्यवती 
मुकून्द १. हे मुकुन्द 1 पतिम्‌ १५. पतिकेख्पमें 
महतीं ११. महागुणवती कुल वतीम्‌ १२. कूलवती (ओर) 
कुलशील ३. कुल, शील 


न वृणीत १६. नहीं चुनेगी 
कन्या कले १४. कृत्या समय अने पर 
नृति २. हे पुरुषोत्तम 


ख्पविद्यावयो ४. सौन्दर्य, विद्या, अवस्था 
द्रविणधामभिः ‰. धनघधाम सभीमें 


आत्म ६. अपनेही नरलोकमनः ०. मनुष्य लोक के मन को 
तुल्यम्‌ । ७. समान अभिरामम्‌ 11 ६. आनन्दित करने वाले 
 शलोकार्थ -हेमूकुन्द 


। हे पृख्षोत्तम, कुल, शील, सौन्दर्य, विद्या, अवस्था, धन-धाम सभी मँ अपने हौ 
वा मनुष्य लोक के मन को आनन्दित करने वले आपकी कौन महागुणवती, कुलवती 
तथा धैर्यवती कन्या समय आने पर पति के खूप मे नहीं चुनेगी ॥ 





भ० ५२ ] दणमः स्वन्धः [ = 


एकोनचलारिशः श्त्तोकः 
तन्मे मवान्‌ खलु ब्रलः पनिरङ्ग जाखायत्मािनश्च सवनोऽच्र विभो विधेहि । 
मा चीरभागमभिमशंतु चै आराद्‌ गोमाथुकन्गपते्वक्िमम्बजा्त ॥३8॥ 
पदच्छेद-- तत्‌ मे भगवान्‌ खलु वृतः पतिः अद्ध जायान्‌ आत्स अवित्तः च भवतः अच्रविभो विधेहि । 
मा वीरभागम्‌ अभनिममंरतु चंद्यः आराद्‌ योमाप्रुवत्‌ सगधतेः बलिम्‌ अम्बुजाक्ष ॥1 


शन्दाथ-तत्‌ मे २. इसलिये मने मा १७ न 

भगवान्‌ खलु ३. निरिचतं ख्य से आपका वीरभागम्‌ १६. अपिवीरका भाग मून 
वृतः पतिः ४. पति छ्पमें वरणकरलियाहै अनिमर्शंतु १८. द्रुने 

अद्ध १. हे प्रियतम । च्यः १४. शिशुपाल 

जायाम्‌ ८. पत्नीकेख्पमें आरात्‌ १५. पासं आक्र 

आत्म अर्पित ६. आम रमपंण कर चुक्तो हं गोमाथरुबत्‌ ११. जसे ्िग्रार 

च भवतः ५. ओर आपको भ्र गपतेः १२. सिहं का 

अत्रविभो ७. हे प्रभो ! यहां आकर मञ्च वलिम्‌ १३. भगष्रुले वेसे 

विधेहि । ई. स्वीकार कीजिये अम्बुजाक्ष ।। १०. दे कमलनयन । 


ण्लोकार्थ--हे प्रियतम ! इसलिये मने निर्चित ल्प से आपका पति ख्यमें वरण कर्‌ लिया है! ओर 
आप को आत्मसमर्पणक्रर चूको हं । हे प्रभो ! यहा अ कर मृज्ञे पत्नी के च्य मे स्वीकार कीजिये ।हे। 
कमल नयन ! जसे सियार सहका भाग दले वमे शिशुपाल पांत आकर अपवीरका भागसुन्चेन दले । 


चतारिशः श्लोकः 
पूरतं्टवत्तनियमवरतदेवविपखवेचनादिभिरलं अगवान परेशः । 
आराधितो यदि गदाग्रज एत्य पाणि गृह्णातु मे न दथधोषद्छुतादयोऽन्ये ॥४०।४ 
पदच्छेद-- पुतं इष्ट दत्तनियम त्रतदेव वि्रगुर अचंन आदिभिः अलम्‌ भगवान्‌ परेशः । 


आराधितः यदि गद अग्रज एत्य पाणिम्‌ गृह्णातु मे न दमघोषसुत आदयः अन्ये ॥। 
शन्दार्थ-- पुतं इष्ट२. कुआं आदि बनवाना यज्ञ करना आराधितः -१०. आराधना की है 


दत्तनियम ३. दान देना नियम करना यदि १. मैने यदि 

द्रतदेव ४. त्रत तथा देवता ओर गद अग्रज ११. श्रीकृष्ण 

विश्रगुख ४. ब्राह्मणो तथा गुरु को एत्य १२. आ कर 

अर्चन ६. प्रजा पाणिम्‌ गृह्णातु १४. पाणि ग्रहण करे 
आदिभिः ७. आदि के द्वारा सै १३. मेरा 

अलम्‌ ८. पर्याप्त न दमधोषसुत १५. दमघोष का पुत्र शिशुपाल 
भगवान्‌ परेशः । ४ भगवान्‌ परमेश्वर की आदयः अन्ये 11 १६. आदिदूसरा कोई न करे 


एलोकार्थ-ैने यदि कुं आदि बनवाना, यज्ञ करना, दान देना, नियम करना, त्रत तथा देवता 
मौर ब्राह्मणो तथा गुरु की पूजा आदि क द्वारा पर्याप्त भगवान्‌ परमेश्वर की आराधना को है तो 
श्रीकृष्ण आकर मेरा पाणि ग्रहेण कर । दमघोष के पत्र शिशुपाल आदि दूसरे कोई न कर ॥ 


फार्म-११ 


८२ } श्नीमद्धागवते [| अ० ५२ 


ए 2 श 2 जः = = = जः = ऋ 


एकचत्रारिशः श्लोकः 
श्वोभाविनि त्वसलितोद्रदमे विद भ्म गुश्ः समेत्य प्रतनापतिभिः परीतः । 
निमेथ्य चेद्यमगधेन्द्रवलं प्रसद्य भां राक्तसेन विधिनोद्रह वीयेशुल्काम्‌ ॥४२१॥ 
पदच्छद- श्वःसाविनि त्वम्‌ अजित उद्हने विदभान्‌ गुप्तः समेत्य परतना पतिभिः परीतः । 
निम॑थ्य चैद्य मगधेन्द्र बलम्‌ भसय भाम्‌ राक्षसेन विधिना 





- उद्ह वीयं शुल्काम्‌ 11 
शब्दाथं - 

श्वःमाविनि २. आने वाले कल निमेथ्य ११. मथ कर 

त्वम्‌ ४. आप सेद ६. शिणुपाल तथा 

अजित १. हे प्रभो । मगृधेन््र बलम्‌ १०. जरासन्ध की सेना को 
उद्हने ३. विवाहं के समय प्रसह्य १२. बल पूर्वक 

विदर्मान्‌ गुप्तः ५. विदभं नगरमे गुप्त रूपमे माम्‌ १५. मेरा 

समेत्थ पृतना ६ आक्र सेना राक्षसेन विधिना १३. राक्षप्त विधिसे 
पतिभिः ७. पियो उद्टह १६. ्रहण कोजिये 

परीतः । ८. सहित वीर्यं शुत्काम्‌ 1! १४. वीरता का मूल्य देकर 


श्लोकाथं- हे प्रभो ! आने वाले कल विवाद के समय आप विदभं नगरमे गुप्त रूपसे आकर सेना 
पतियो सहित शिशुपाल तथा जरासन्ध की सेनाको मथ्‌ कर वल पूर्वक राक्षत विधिसे 
वीरता का शुल्क देकर मेरा पाणिग्रहण कीजिये ।। 
हिचलार्थशिः श्लोकः 
अन्तःपुरान्तरचरी मनिहत्य बन्धुंस्त्वाख॒द्धदे कथिति भवदास्युपायम्‌ । 
ूर्वेद्य॒रस्ति सहती कुलदेवियाच्रा यस्यां वदह्िनंववधूर्थिरिजाश्चुपेयात्‌ ॥४२॥ 
पदच्छेद- अन्तःपुर अन्तरचरीम्‌ अनिहत्य बन्धून्‌ त्वम्‌ उद्र कथम इति प्रवदामि उपायम्‌ । 
पर्वेद्यःअत्ति महती कुलदेवी यात्रा णस्याम्‌ वहिःनववधूः गिरिजाम्‌ उपेयात्‌ ॥। 


गन्दार्थ- 

अन्तःपुर २ अन्तःपुरके पूर्वेद्युः अस्ति ६. पले दिन है 
अन्तरचरीम्‌ ३. भीतर रहने वाली महती ११. बहुत वड़ो 

अनिहत्थ बन्धून्‌ १. भाद बन्धुओं को मारे विना कुलदेवी १०. कुलदेवी की 

त्वाम्‌ ४. तुम्हें यात्रा १२. यात्रा होती है 

उद्वहे कथम्‌ ५. केसे ले जा सकता हूं यस्याम्‌ १३. जि्में 

इति ६. इसक्रा बहिःनववध्‌ः १४. दुल हिन बाहर 
भ्रवदामि ८. देती हूं गिरिजाम्‌ १५. गिरिजा देवी के 
उपायम्‌ । ७. उपाय बताये उपेयात्‌ ।॥ १६. पास मन्दिर में जाती है 


ष्लोकाथं- तुम्हारे भाई बन्धुओं को मारे विना अन्तःपुर के भीतर रहने वाली तुम्े कंसे ले जा 


सकता हं । इसका उपाय वताये देती हं । पहले दिन कुल देवी को बत वड़ो यात्रा होती 
ह । जिस दुलहिन बाहर गिरिजा देवी के पास मन्दिर मे जातो है ॥ 
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पे, 
त्रयश्चत्वारिशिः श्लोक 
यस्याङ्घ्रपङ्जरजः स्नपनं महान्न बाज्छन्त्यमाददिरिवित्मनमोऽपहत्ये । 
यद्य स्वजा न लभय मवत्पसख्द जद्यालच्ुन्‌ वतक्श्ाज्चुतजन्मभिः स्यात्‌॥४३ 
पदच्छेद-- यस्य अङ्न्रिपङ्कःनरजः स्नपनम्‌ सहन्तः वाञ्छन्ति उसायतिः इत आत्मतमः अपहत्य ॥ 
याहु अम्बजाक्ष न लननेवं भवत्‌ अतादम्‌ जह्याल्‌ अश्रुन्‌ त्रतक्णणन्‌ शत जन्मभिः स्यात्‌ 1 





णन्दाथ-- 

यस्य १. जिन आपके थाह ११. यदिमं 

अङ्धि २. चरण उग्ड्जाक्ष १०. दै कमलनयन | 

पंकजरजः ३. क्मनलोकीरजये न लध्नेय १३. नहींपास्रकोतो 

स्नपनम्‌ ८. स्नान करना सदतृप्रसादम्‌१२. आपका प्रस्राद 

महान्त ७. बड़ लोग जलाम्‌ अपून्‌१५. प्राणो को त्याग दुंगी 
वाञ्छन्ति ६. चाहूतेहं धरत कुशान्‌ ५४. तब्र्तोन्ारा शरीर कोक्षोणकरके 
उमापतिः इव ६. शंकर के समान शंत्त १६. चाद वह्‌ प्रसाद सेकडों 
आत्मतमः ४. अपने अन्धकार को जन्पभिः १७. जन्मो में 

अपहत्यै । ५. दूर करने के लिये स्थात्‌ 1 १८. प्राप्त हो 


ए्लोकार्थ--हे प्रभो । जिन आके चरण कमलां को रजसे अपने अन्धक्रार को नरिराने के लिये 
शङ्कुर के समान वडेलोग स्नान करना चाहते दहं । हे कमल नयन! यदिमं आपका 
प्रसाद नहींपा सकीतोत्रर्ताद्वायाशरीरकी क्षोण करके प्राणो को त्याग दंगी। चाहे 
वह प्रसाद संकड़ों जन्मो में प्राप्त हो ॥ 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
बराह्मण उवाच--इत्येते गुद्यसन्देशष यद्देव मयाऽञहताः 
विष्धश्य कतं यच्चात्र क्रियतां तदनन्तरम्‌ ॥४४।॥ 


पदच्छेद-- इति एते गुह्य सन्देशाः यदुदेव मया आहूताः । 
विग्रुश्य कर्तुम्‌ यत्‌ च अत्र क्रियताम्‌ तदनन्तरम्‌ ॥। 


शन्दार्थ-- 

इति एते २. ये इतने विमृश्य ११. विचार कर 

गुह्य ३. गोपनीय वर्तुम्‌ १०. करना हो वहं 

सन्देशाः ४. सन्देश यत्‌ च 8. जो कुठ इक्षके = 
यद्देव १. हे यदुवंश-शिरोमणि ! अच्र १२. सम्बन्धमें 

मथा ५. क्रियताम्‌ १३. कीजिये 

आहताः । ६ ने आयाहँ तदनन्तरम्‌ ।1 ८. तत्पश्चात्‌ 


ए्लोकार्थं-हे यदुवंश-शिरोमणि ! ये इतने गोपनौय सन्देश, मै ले भाया हं 1 तत्पश्चात्‌ जो कुछ 
करना हो वह्‌ विचार कर इसके सम्बन्ध मे कोजिये ॥ 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तराधं 
दविंमण्युदधाहप्रस्तावे द्विपज्चाशत्तमोऽष्याग्रः ॥॥*५२॥ 


भ्रीमदभागवतमहापुरणम्‌ 
दशस. स्कन्धः 


च्निप्नङ्ज्ा खाल्लस्नः ० छ्खायः 


प्रथमः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-वेदभ्याः ख तु सन्देशं निशस्य यदुनन्दनः । 
परगद्य पाणिना पाणि प्रहसल्िदमव्रवीत्‌ ॥१॥ 


पकड़ कर 

अपने हाधसे 
व्राह्मण का हाथ 
हँसते हुये 


पदच्छेद- वैदर्भ्याः सः तु सन्देशम्‌ निशम्य यदुनन्दनः । 
प्रगृह्य पाणिना पाणिम्‌ प्रहसन्‌ इदम्‌ अब्रवीत्‌ ॥ 

शब्दार्थ- 

वैदर्भ्याः ३. रविमणीका भरगृह्य ८. 

सःत १. वे भगवान्‌ पाणिना ६. 
सन्देशम्‌ ४. सन्देश पाणिम्‌ ७. 
निशम्य ५ सुनकर प्रहसन्‌ द. 
यदुनन्दनः । २. श्रीकृष्ण इदम्‌ १०. 


अन्रवीत्‌ ।। ११. 


यहं 
बोले 


एलोकार्थ- वे भगवान्‌ श्रोकरष्ण रुकविमिणी का सन्देण सुनकर अपने हाथ से ब्राह्मण का हाथ पकड़ कर 


हंसते हुये यह बोले ॥ 
हितीयः श्लोकः 


श्रीमगवानुवाच-तथाहमपि तच्चित्तो निद्रां च न लभे निशि। 
वेदाहं रुक्मिणा देषान्ममोद्धाद्ो निवारितः ॥२॥ 


पदच्छेद- तथा अहम्‌ अपि तत्‌ चित्तः निद्राम्‌ च न लभे निशि । 

वेद अहम्‌ रुविमणा हेषात्‌ मम उद्वाहः निवारितः ॥ 
शब्दार्थ- 
तथा १. इसी प्रकार वेव ६. जानता ह कि 

- अहम्‌ अपि २. मेराभी अहम्‌ ८. म 

तत्‌ चित्तो ३. चित्त उन्हींमेलगादै रुविमणा ११. स््रमीने 
निद्राम्‌ ६ नींद देषात्‌ १०. द्वेष वश 
च ४. गौर मसं १२. मेरा 
न लेभे ७. नहीं आती दै उद्वाह १३. विवाहं 
निशि 1 ५. रातमें मुञ्ने निवारितः।१४. रोकदियाहै 


ष्लोकार्थ--इसी प्रकार मेरा भी चित्त उन्हींमे लगादहै। ओौररात्रि मेंर्नीद, नहींआतीदै। मै 
जानता हूं किं सक्मी ने द्वेषवश मेरा विवाह रोक दिया है।। 
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ततीयः श्लोकः 


तामानयिष्य उन्मथ्य राजन्यापखद्‌।न्‌ खषे । 





मत्पराभनवव्याङ्खीमेधसोऽग्निशिसयासिकव ॥३॥ 
पदच्छेद-- ताम्‌ आनयिष्ये उन्मथ्य राजन्य अपस्चदान्‌ बरे । = न्ट; 
मत्‌ पराम्‌ अनवद्य अङ्कम्‌ एधसः अग्नि शिखाम्‌ इव ।। 
शनब्दार्थ- 
ताम्‌ ८. उस राजकरुमारीको भत्‌ पराम्‌ ५. सुज्ञ में अनुरक्त तथा 
आनयिष्ये १२. ले आङऊ्गा अनवद्य ६. प्रशंसनीय 
उन्मथ्य ४. मारकर अङ्खीम्‌ ७. अद्खो वाली परम साध्वी 
राजन्य ३. राजाओं को (~ द. काष्ठ से) 
अपसदान्‌ २- नोच अग्नि १०. अग्निकी 
मधे । १. युद्धमें शिखाम्‌ इवं \1 ११. ज्वालां क ससान निकाल कर 


एलोकार्थं -्मै युद्ध में नोच राजाओों कोमार कर मुञ्च मं अनुरक्त तथा प्रशंसनीय अद्खो वाली परम 
साध्वी उस राजकुमारी को काष्ठ से अग्नि की ज्वाला के समान निकालकर ले आडगा॥ 
© क 
चतुथः शलाक 
श्रीशुक उवाच--उद्भा ह्च च विज्ञाय रुकिमण्या मधुसूदनः । 


रथः सयुज्यतामाशु दारुकेत्याद सारथिम्‌ ॥७॥ 


पदच्छेद- उद्वाह ऋक्षम्‌ च विज्ञाय दविमिण्याः मधुसुदनः । 
रथः संधुज्यताम्‌ आशु दारुक इति आह सारथिम्‌ ॥ 


शब्दार्थं - 

उद्राह ३. विवाह का रथः ११. रथ 
ऋक्षम्‌ ४. नक्षत्र संयुज्यताम्‌ १२. जोड़ लागो 
च १. फिर आशु १०. शीघ्रही 
विज्ञाय ५. जान कर दारुक ई. दारक 
रुविमण्याः २. र्विमणीके इतिआह ८. कहा कि 
मधुसुदन । £ श्रीङृष्ण ने सारथिम्‌ ॥ ७. सारथिस 


एलोकाथं--फिर र्विमणी के विवाह का नक्षत्र जान कर शोङृष्ण ने सारथो से कहा कि दारक शीघ्र 
ही रथ जोड लाओ ॥ 


८६ 1 श्रीमद्भागवते 


पञ्चमः स्लाकः 
ण्ड (1 = 
स चाश्वः शव्यसुम्री वमेघपुष्प्बलादहकेः । 
युक्तं रथसपानीय तस्थौ पाञ्जलिरग्रतः ॥५५॥ 


[ म० ५३ 


पदच्छद- सः च अश्वः शग्य सुभ्रीद मेध पुष्प बलाहकः । 

युक्तम्‌ रथम्‌ आनोय तस्थौ प्राञ्जलिः अग्रतः ॥ 
शन्दाथ- 
सः १. वह दारक युक्तम्‌ ८. जोत कर 
ध २. भो रथम्‌ ७. रथमें 
अश्वः _. ६. घोडोंको आनीय ६. ले आया ओर 
व्य सुग्रीव ३. शेव्य सुग्रीव तस्थौ १२. खड़ादहो गया 
मेध पुष्प ४. मेध पुष्प ओर प्राञ्जलिः १०. हाथ जोड़ कर 
बलाहकः 1 ५. बलाहक नामक अग्रतः।। ११. सामने 


ए्लोकार्थ- वह दारुक भी शेव्य, सुग्रीव, मेघ पष्प ओर वलाह्‌क नामक घोड़ों को रथ मं जोत कर 
ले आया ओौर हाय जोड कर सामने खडाहो गया ॥ 


पष्टः श्लोकः 
आरुह्य स्यन्वनं शौरिद्िज मारोप्य तृणभः 
आनत्तादेकराच्रेण विदभानगमद्धयैः ॥६॥ 
प्दच्छेद-- आरुह्य स्यन्दनम्‌ शौरिः दहिजम्‌ आरोप्य तुणंगेः 
आनर्तात्‌ एक रात्रेण विदर्भान्‌ अगमत्‌ हयः 


नाण्ह्य ५. चढुकर आनर्तात्‌ि १०. आनतं देश से | 
स्यन्दनम्‌ ३. रथ पर एक ८. एक ही । 
शौरिः १. भगवान्‌ श्नोङ्ृष्ण रात्रेण द. राच्रिमे | 
द्विजम्‌ २. ब्राह्मणको विदर्भान्‌ ११. विदभं देश में 

आरोप्य ४. चढ़ा कर (स्वयं) अगमत्‌ १२. जा पहुचे 

तुणंगेः । ६. शोघ्र-गामी हयः 1 ७. घोडोंके द्वारा 


श्लोका्थं--भरगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्राह्मण को रथ पर चढ़ा कर स्वयं चढ़ कर शीघ्र-गामी घोड़ों के हारा 
एक ही रात्रि में भान्तं देश से विदर्भं देश मे जा पटे ॥ 
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सप्तमः श्लोकः 
राजा स कुन्डिनपतिः पुच्रस्नेहवशं गतः । 
शिशुपालाय स्वां कन्यां दास्यन्‌ कमांण्यच्तारयत्‌ ॥७॥ 
पदच्छेद-- राजा सः कुण्डिन पतिः पुत्र स्नेह वशम्‌ गतः। 
शिशुपालाग्र स्वाम्‌ कन्याम्‌ दास्यन्‌ कर्माणि अक्ारयत्‌ ॥ 


शन्दायथं- 

राजा सः १. वे राजा शिशुषालाप ७. किशुपाल को 
कुण्डिनपतिः २. कुण्डिन पुर के अधिपति स्वान्‌ ८. अपनी 

पुत्र २३. पुत्रकं कन्याम्‌ ‡. कन्या 

स्नेह ४. मोहक दास्यन्‌ १०. देने के लिये 

वशम्‌ ५. वशणमें कर्शाणि ११. विवाहोत्सव की 
गतः 1 ६. होकर अक्रारयत्‌ !\ १२. तैयारी करार्हेये। 


षलोकाथ-वे राजा कुण्डिन पुर के अधिपति पुत्रके मोहंके वशमेंहय कर शिशुपाल को अपनी 
कन्या देने के लिये विवाहोत्सव की तैयारी करा रहै थे ॥ 


अष्टमः श्लीकैः 
पुरं सम्ष्धष्टसंसिक्तमा गेरथ्याचतुषपथस्‌ | 
चि्नध्वजपताकाभिस्तोरणेः समलङ्कृतम्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद-- पुरम्‌ सम्मूष्ट संतिक्त मां रथ्या चतुष्पथम्‌ । 
चित्र ध्वज पताकाभिः तोरणेः सम्‌ अलङ्कृतम्‌ ॥। 


णन्दाथ- 

पुरम्‌ ७. नगर को चित्र ८. चित्रो 

सम्मृष्ट २. स्ाडब्रुहार कर ध्वजं ६ ध्वजा 

संसिक्त ३. छिड़काव कयि गये पताकाभिः १०. पताका ओर 

मागं ,. ४. मार्गो तोरणैः ११. बन्दनवारोँ से 

रथ्या ५. गलियों गौर सम्‌ १. अच्छी तरह 
चतुष्पथम्‌ 1 ६ चोराहों वाले अलङ्कृतम्‌ 11 १२. सजा दिया गया था 


ए्लोकार्थ- अच्छी तरह क्षा बुहार कर छिडकाव किये गये मार्गो, गलियों ओर चौराहों वाले नगर 
को चित्रं, ध्वजा, पताकां ओर बन्दरवारो से सजा दियागयाथा।॥ 
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नवमः श्लोकः 
खरग्गन्धमाल्यामरणेर्विरजोऽस्बर भूषितैः । 

जुष्टं ख्ीपुरुषेः ओरी भ दुगृहैरयरूधू पितः ॥६॥ 
दपच्छेद-- लक्‌ गन्ध माल्य आभरणः विरजः अम्बर भुषितः । 
जुष्टम्‌ स्त्री पुरषः शनीमद्‌ गृहैः अगर धूपितः 1 
शन्दाथ- 
खः १. पूलों की मालाय जुष्टम्‌ ११. वह नगर (सेवित तथा) 
शर्ध २. इत्र चन्दनादि स्त्री ४. स्त्रीओर 
माल्य ३. हार पुरुषैः १०. पुरुषों से 
जाभरणैः ४. गहनो भौर श्रीमद्‌ ८. सुन्दर 
विरजः ५. निमेल गृहैः १२. घरोमें 
अम्बर ६. वस्त्रो से अशुर १३. अगर के 
भुषितैः। ७. सजाया गया था धूपितः 11 १४. शूप की सुगन्धि फैल रही थी 


एलोका्थं- वह नगर मालाओं, इत्र, चन्दनादि, हार, गहनो ओर निम॑ल वस्चों से सजाया 
गया था 1 सुन्दर स्त्री-पुरुषों से वह नगर सेवित धा) घरों में अगर की सुगन्ध 


ञारहीथो। 
दशमः श्लोकः 
पितन्‌ देवान्‌ समभ्यच्यं विपां श्च विधिवन्नप । 
भोजयित्वा यथान्याय वाचयामास मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
पदच्ठेद- पितुन्‌ देवान्‌ समभ्यच्यं विभ्रान्‌ च विधिवत्‌ नृप । 
भोजयित्वा यथा न्यायम्‌ वाचयामास मङ्खलम्‌ 11 


शन्दाथ-- 

पितुन्‌ २. पितरों नृप । १. हि राजन्‌ । 

देवान्‌ ४. देवताओं की भोजयित्वा ५. भोजन कराकर 

समभ्य्यं ५. भचंना करके यथा १०. अनुसार | 
विष्रान्‌ ६ ब्राह्यणो को न्यायम्‌ . नियमके | 
ध ३. ओर वाचयामास १२. वाचन कराया 

विधिवत्‌ ७. विधिपूर्वंक मङ्कलम्‌ ॥ ११. स्वस्ति 


हलोका्थं- हे राजन्‌ ! पितरों ओर देवताओं की अचंना करके ब्राह्मणों को विधिपूर्वक भोजन कराकर 
नियम के अनुसार स्वस्तिवाचन कराया ॥ 
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खस्नातां दतीं कन्यां $ लाम्‌ । 

अहत द्िकयुग्यनं श्तचिलां शुकणोकत्तमः ॥११॥ 
पदच्छद- सुस्नाताभ्‌ युदतीन्‌ कन्याम्‌ छत कतुक् मङ्कलाम्‌ । 
अहत अंशुक युग्मेन श्रुषित्ताभ्‌ भ्रुषणम उत्तमैः ॥ 


शन्दा्थ-- 

सुस्नाताम्‌ ३. स्नान कराकर अहत ८ नये 

सुकतीम्‌ १. सुन्दर दिं वाली अंशुक ‡- रश्मी वस्त्र ओर 
कन्याम्‌ २. कन्या (र्क्रिव्रिणि को) भुर्नेन ७. दौ 

क्रत ६. बनाया गया (एवं) श्रुषितम्‌ १२. पहनाये गये 
कौतुक ५. कोहवर भ्रूषित ११. आभुषण (उन्हे) 
मद्धलम्‌ । ४. मङ्कलसूत्र पहनाया (तथा) उक्तनः 1} १०. उत्तम 


श्लोकार्थ- सुन्दर दति वाली कन्या रकिपिणी को स्नान कराकर मङ्खुलसुत्र पहनाया तथा कोहवर 
बनाया गया । एवं दो नये रेशमी दस्त्र ओर उत्तम आध्रूण उन्हं पहनाये गये ॥ 


©&[2 २1: शसाः 
चक्रः सामग्यंखमेन्त्दध्वा रचां द्विजोत्तमाः । 
पुरोहितोऽथवेचिद्‌ वं हाव यष्श्थान्तये ॥१२॥ 


पदच्छद- चक्रः सामच्छग्‌ यजुः सन्त्रैः वध्वाः रक्षाम्‌ द्विज उत्तमाः । 
पुरोहिताः अथवं विद्‌ वं जुहाव ग्रह शान्तये॥ 


शन्दाथ- 

चक्रः ७. की भौर पुरोहिताः ४. पुरोहितो ने 
सामच्छक्‌ २. सामवेद ऋगवेद अथवंविद्‌ ठ. अथर्ववेद के जानकार 
यजुः ३. यजुर्वेद के वं १०. निरिवियु ही 

मन्त्रैः ४. मन्तरोसे जुहाव ३. इवन किया 

वध्वाः ५. बध्रूकी गृह ११. चघरको 

रक्षाम्‌ ६. रक्षा शान्तये ।। १२. शान्ति के लिये 


हविजउत्तमाः1 १. शरेष्ठ ब्रह्मणो ने 
श्लोकार्थ- श्रेष्ठ ब्राह्मणों ने सामवेद, ऋक्वेद, यजुवद के मन्त्रों से वधर की रक्षा की ओौर अथर्ववेदं 
के जानकार पुरोहितो न निश्चित रूप से घर को शान्ति के लिये हवन कराया ॥ ` ~ 
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अ्रयोदशः श्लोकः 
हिरण्थरूप्यवासांखि लिलांश्च शुडसिभिनान्‌ । 
प्रादाद्‌ धेनूश्च विधेभ्यो राजा विधिविदांवरः ॥१३॥ 
पदच्छेद- हिरण्यरूप्य वासांसि तिलाश्च च गुडमिधितान्‌ 
प्रादात्‌ धेन्‌ः च विप्रेभ्यः राजा विधि विदाम्‌ वरः ॥ 
शब्दाथं 
हिरण्यर्प्य ६. सोना, चांदी प्रादात्‌ १३. प्रदान को 
वासांसि ७. वस्त्र धेनूः च॒ १२. गये 
तिलान्‌ ११. तिल तथा विप्रेभ्यः ५. ब्राह्मणोंको 
च =. ओर राजा ४. राजाने 
गुड ठ. गड विधि १. विधियो के 
पिभितान्‌ । १०. भिले हुये विदाम्‌ २. जानने बालो में 
वरः ॥ ३. श्रेष्ठ 
एलोकार्थ- विधियो के श्रेष्ठ जानकार राजा ने ब्राहमणो को सोना, चाँदी, वस्त्र भौर गुड भिने हुये 
तिल तथा गार्ये दान कों ॥ 
© 
चतुदशः श्लोकः 


एवं चेदिपती राजा दमघोषः खुताय वे । 
४ © न 
कारयामास मन्त्रज्ञः सवंमभ्थुदयाचितम्‌ ॥१४॥। 


पदच्छेद- एवम्‌ चेदिपतिः राजा वमघोषः सुताय वं। 
कारयामास मन्त्रज्ञः सर्वम्‌ अभ्युदय उचितम्‌ 1! 
शब्दाय - 
एवम्‌ १. इसी प्रकार कारयामास ११. करवाये 
चेदिपतिः २ चेदिदेशके स्वामी मन्वज्ञः ७. मन्त्र ज्ञाता (ज्राह्यणो से) 
राजा ३. राजा सवम्‌ <. सभी 
बमघोष ४ दमघोषने अभ्युदयः ई माङ्गलिक 
सुताय ४५. अपने पत्र शिशुपाल के लिये उचितम्‌ ।। १८. कायं 
वं । ६. भी 


एलो काथं- इसी प्रकार चेदि देश के स्वामी राजा दम धोष ने अपने पुत्र शिशुपाल के लिथेभी 
मन्धज्ञाता ब्राह्यणो से सभी माङ्गलिक कायं करवाये ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
मवच्युद्धिगंजा नीकैः स्यन्दनैदेममालिभिः । 
पत््यर्वसङ्छःलेः सेन्यः परीनः कुण्डिनं ययौ ॥१५॥ 
पदच्छेद- मद च्थुद्धिः गज अनीक्तः स्यन्दनैः हेन सालिनिः। 
पत्ति अश्व सङ्कलः सेन्यः परीतः कुण्डिनम्‌ ययो ॥ 





णन्दार्थ- 
मद्‌ १. मद पत्ति अश्व <. पैदलों ओर बोस 
च्युद्धि: २. चुअते हुये सङ्कलः 5 व्याप्त 
गज ३. हाथियों की सेन्यः १०. सेनाओंसे 
अनीकं ४. सेनाओं (भौर) परीतः ११. युक्त होकर 
स्थन्दनंः ७. रथों कुण्डिनम्‌ १२. कुण्डिन पुरमें 

५. सोने की यथौ ॥। १३. जा पहुचे 


मालिभिः) ६. मालाओं से सज्जित 
श्लोकाथं--मद मद चुआते हये हाधथयों को सनओं ओर सोने की मालाओं से सज्जित रथों, वैदर्लो 
भौर घोड़ों से व्याप्त सेनाओं से युक्त होकर कुण्डिनपुर में जा पटुवे ॥ 
पोडशः श्लोकः 
तं वे विदमाधिपतिः समभ्येत्याभिपरज्य च । 
निवेशयामास खदा कल्पितान्यनिवेशने ॥१६३॥ 
पदच्छेद-- तम्‌ व विदं अधिपतिः समभ्येत्य अभिपुज्य च । 


निवेशयामास मुदा कल्पितञअन्य निवेशने ॥ 
णन्दाथ- 


तम्‌ वं ३. उनकी निवेशयामास१०. ठहरा दिया 
विदभं १, विदभं देशके भुदा ७. आनन्द पूर्वक 
अधिपति ` २. अधिपति भीष्मक ने कत्पितान्य ८. बनाये गये दूसरे 
समस्चेत्प ४. अगवानी करके निवेशने ।। ६. घरों (जनवासे मे) 
अभिशज्य ५. अचन, पूजन किया 

च 1 ६. ओर 


एल्ोकार्थ-विदभं देश के अधिपति भीष्मक ने अगवानी करके अर्चन पुजन किया । ओर आनन्दपूर्वक् 
ब्रनाये गये दूसरे घरों मे (जनवाते) मे ठहरा दिया ॥ 
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सप्तदशः श्लोकैः 
तच्र शाल्वः जरासन्धो दन्तवकन्नो विदूरथः । 
उअाजग्डुस्चेव्यपन्ती याः पौण्ड्काव्यःः सहस्रशः ॥ १७॥ 
पदच्छेद-- तत्न शाल्वः जरासन्धः दन्तववन्नः विदूरथः । 
आजग्मुः चेदयपक्षीयाः पोण्डूक आद्याः सहल्रशः ॥ 


शन्दाथ- 

तन्न १. वहां पर आजग्मुः ११. अयेथे 
शाल्व २. शाल्व चेदय ६. शिशुपाल के 
जरासन्धः ३. जरासन्ध पक्षीयाः १०. पक्ष वाले 
दन्तवक्त्रः ४. दन्त वक्त्र ` पौण्ड्क ६. पण्डकं 
विदूरथः । ५. विदूरथ ओर आद्याः ७. आदि 


सहख्रशः ॥ ०. हजारों राजा 


ष्लोकार्थ- वहां पर , शाल्व, जरासन्ध, दन्तवक्त्र, विदूरथ भौर 


पौण्डूक आदि हजारों राजा 
शिशुपाल के पक्ष वाले अयेथे | 


अष्टादशः श्त्तोकः 
कृषणरामद्धिषो यत्ताः कन्यां चै्याय साधितुम्‌ । 
यद्यागत्य दरेत्‌ कृष्णो रामायैयडुभिचर तः ॥१८॥ 


पदच्छेद- कृष्णराम द्विषः यत्ताः कन्याम्‌ चंद्याय साधितुम्‌ । 
यदि आगत्य हरेत्‌ कृष्णः राम आद्यः यदुभिः वृतः ॥ 
शन्दार्थ- 
कृष्ण १. कृष्ण ओर यदि ८. यदि 
राम २. बलरामके आगत्य ११. आफ़रर 
द्विषः ३. विरोधी हरेत्‌ १२. कन्या काहरण करगे तो हम 
यत्ताः ४. वे राजालोग कृष्णः राम ६. श्रीकृष्ण ओर बलराम 
कन्याम्‌ ६. कन्या (रुकिपिणी) को आद्यः १०, आदि 
चदयाय ५. शिशुपाल को यदुभिः १३. यदुवंशियों के 


साधितुम्‌ 1 ७. दिलाने के लिये (आये थे) वृतः 11 १४. साथ युद्ध करेगे 


ण्लोका्थं-- श्रीक्रष्ण ओर वलराम के विरोध्र वे राजा लोग शिशुपाल को कन्या सुक्रिमणी को दिलाने 
अष्येथे। यदिश्रीकृष्ण ओर बलराम आदि आक्र कन्या का हरण करेगे तो हम 
यदुवंशियों से युद्ध करगे ॥ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
योत्स्यामः संहतास्तन इति निशिवितमानसाः । 
आजग्ध्ुणृश्धजः स्तं खसथवलवाहनाः ॥१९॥ 





“4 


पदच्छेद- यो्स्मामः संहताः तेन इति निश्चिते भान्साः ॥ 

आजग्बुः भूभुजः सवं समग्र घल वाहनाः ॥। 
णन्दाथ-- 
योत्स्यामः ३. युद्ध करगे शाजश्ुः १२. आययेथे 
संहताः १. हम सव मिल कर भुजः = राजा लोग 
तेन २. उससे स्वे ७. सभी 
इति ४. एेसा समत्र ठ पुरी 
निश्चित ६. निश्चित करके चलं १०. सेना ओर 
मानसाः। ५ मनसे वाहनाः ।\ ११. वाहन लेकर 


श्लोकाथं- हम सव मिल कर उससे युद्ध करगे ठेसा मन से निश्चित कर के सभी राजा लोग पूरी 
सेना ओर वाहन ले कर आयेथे॥। 


विंशः श्लोकः 
शरुल्वेतद्‌ मगवान्‌ रामो विपक्तीयनपोयमम्‌ । 
कृषणं चकं गतं हतु कन्यां कलहशङ्कितः ॥२०॥ 
पदच्छद-- श्रुत्वा एतत्‌ भगवान्‌ रामः विपक्षीय नष उद्यमम्‌ । 
कृष्णम्‌ चं एकम्‌ गतम्‌ हतुम्‌ कन्याम्‌ कलह शङ्कितः ॥। 


शनब्दा्थे- 

शरुत्वा १०. सुन कर कणम्‌ ई. श्रीकृष्ण कै बारे मेँ 
एतत्‌ ३. वह च ५. ओर 

भगवान्‌ ११. भगवान्‌ एकम्‌ गतम्‌ ८. अक्रेले गये हुये 
रामः १२. बलरामनजोको हतुम्‌ ७, हरण करने के लिये 
विपक्षोय १. विपक्षी कन्याम्‌ ६. -राजकुभारी का 

नप २. राजाओं को कलहं १३. क्षगडे की 

उद्यमम्‌ । ४. चेष्टा शङ्कितः ॥ १४. आशंका हुई 


ए्लोकाथं- विपक्षी राजाओं की यहं चेष्टा भौर राजक्कुमारी का हरण करने के लिये, अकेले गये हे 
्षीङ्कष्ण के बारे में सुन कर भगवानु बलराम जो को सगे की आशंका इई ॥ 





इ ] 


श्रीमद्‌भागवतेः 

एकविंशः श्लोकः 
चलेन सहता साधं आातस्नेदपर्प्लितः 
त्वरितः दण्डिनं पामाद्‌ गजाश्वरथपत्तिभिः 


| भ० ५३ 





॥ २९१॥ 
पदच्छेद- बलेन सहता साध॑न्‌ त्र स्नेह परिप्लुतः । 

त्वरितः कुण्डिम्‌ प्रागात्‌ गज अश्व रथ पत्तिभिः ॥ 
शब्दार्थ- 
चलेन ८. सेना के त्वरितः १०. शोघ्र 
महता ७. बड़ो भारी कुण्डिनम्‌ ११. कुण्डिन पूर 
सार्धम्‌ ६. साथ प्रागात्‌ १२. पहुंच गये 
श्नातु १. भाईके गज अश्व ४. हाथी, घोडे 
स्नेह २. प्रेमसे रथ ५. रथ ओौर 
परिप्लुतः । ३. आद्र (बलराम जी) पत्तिभिः ॥। ६. पेदलों कौ 


एलोकार्थ- भाई के प्रेम से आद्रं बलराम जी हाथी, घोडे, रथ ओर 
साथ शीघ्र कुण्डिनपुर पहुंच गये ॥ 


दाविंशः श्लोकः 


पेदलों की बड़ो भारी सेनाके 


मीष्मकन्या वरारोहा कांङ्चन्त्यागसनं दरे; । 
प्रत्यापत्तिमपशर्यन्ती द्विजस्याचिन्तयत्तदां ॥२२॥ 


पदच्छेद- भोष्मकन्या वरारोहा काङ्क्षन्त्या गमनम्‌ हरेः । 

प्रति आपत्तिम्‌ अपश्यन्ती द्विजस्य अचिन्तयत्‌ तदा ॥। 
शन्दार्थ- 
मीष्मकम्या ५. भीष्मक पत्री सविमणि प्रति आपत्तिम्‌ ७. लौट कर आना 
बरारोहा ४. . सुन्दरी अपश्यन्ती ८. नदेख कर 
क्राङ्दान्त्या ३. प्रतीक्षा करती हुई द्विजस्य ६. ब्रह्मणका 
आगमनम्‌ २. अनेकी अचिन्तयत्‌ १०. चिन्ता करने लगी 
हरेः ॥ १. श्रीकृष्ण के तदा 11 ६. . उस समय 


बरलोकार्थ--श्रकृष्ण के आने की प्रतीक्षा करती हुई सुन्दरी भोष्मक्र कन्या रुषिमणी ब्राह्मण का लौदं 


कृर्‌ आना न देख कर उस समय चिन्ता करने लगी ॥ 


भं ५३ 1 दमः ध्यन्धं [ ६५. 


अरयोविंशः श्लोषः 
अदो जि्यामान्तरिति उद्रायो अंऽल्पशध्रसः ! 
नागच्छुत्यरविन्द्ाद्ी नाह छद्स्यच्न कऋरणद्न्‌ | 
सोऽपि नावततञ्ावि नत्सन्देशष्रो द्विजः ॥२३॥ 
पदच्छेद- बहो च्रिमाम अन्तरितः खटः मे अल्पराधसः। 
न आगच्छति अरचिन्दाक्षः न शहृम्‌ वेदित अन्न क!रणन्‌ । 
सः अपि न आनर्तते अद्य अपि सत्‌ सन्देश हरः द्विजः 11 








शब्दार्थ- अहौ १. अहो | वेदि्भि १२. जनपार्हीदहं 
त्रियाम ४. एक रत को अन्न ६. इसका 

अन्तरित ४५. देरी है (किन्तु) कारणम्‌ १०. कारण 

उद्वाहः ३. विवाह में सः अपि १५. वे भी 

ने अल्पराधसः । २. मज्ञ अभागिनीके न आदतेते १६. नहीं लौटे द 

न आगच्छति ८. नहीं पारे ह अद्य अपि ६. अभी तक 
अरचविन्दाक्षः ७. कमल नयन भगवान्‌ त्‌ सन्देशः १३. मेरा सन्देश 

न अहम्‌ ११. य नहीं हरः दिजः 14 १४. ले जामे वाले ब्राह्मण 


ष्लोकाथं--अहो ! मुञ्च अभागिनो के विवाह म एकं रात की देरी है। किन्तु अभी तक कमल नयन 


भगवान्‌ नहीं पधारे ह । इसका कारण नहीं जान पा रही हं । मेरा सन्देश ले जाने वाले 
ब्राह्मणवे भी नहीं लौटे ह ॥। 


चतुविंश श्लोकः 
अपि मय्यनवव्यात्मा दष्ट्वा किज्चिज्खगुष्सित्म्‌ । 
मत्पाणिग्रहणे नूनं नायाति हि कृतोद्यमः ॥२४॥ 


पदच्छेद- अपि मयि अनवद्य आत्मा दृष्ट्यां किञ्चित्‌ जुगुप्तितम्‌ । 

मत्‌ पाणि ग्रहणे नूनम्‌ न आयाति हि कृत उद्यमः ॥1 
शनब्दाथं-अपि १. क्या मत्‌ ८. मेरा 
मयि ४. मुक्में पाणि ग्रहेण &. हाय पकड़ने क लिये 
अनवद्य २. विशुद्ध ननम्‌ १०. निषिचित 
आत्मा ३. आत्मा श्रीकृष्ण ने न १३. नदीं 
व्ष्ट्वा ७. देख कर आयाति १४. आरहेर्है 
किञिन्ित्‌ ५. कुष्ठ हि ११. ही 
जुगुष्तितम्‌ । £. बुराई कतउद्यसः ॥ १२. उद्यत होकर 


ए्लोकाथं- क्या विशुढ॒ आत्मा श्रीकृष्ण ने मुल में कछ बुराई देख कर मेरा हाथ पकडे के लिये 
निश्चित ही उद्यत हो कर नहीं आ रहे है ॥ 
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[ अ० ५३ 
पञ्चविंशः श्लोकः 

दुर्भगाया न मे भाता नाद्भलो सदेश्वरः। 

देवी वा विसा गौरी रुद्राणी गिरिजा दती ॥२५॥ 
पदन्छेद- दुर्भगाया: न मे धाता न अनुकूलः सहिश्वरः । 

देवी वा विमुखा गौरी सद्राणी {गरिजः सती \1 

शन्दाथ-- 
दुर्गायाः २. अभागिनके देवी १३. देवी 
न ३. न वा ८, अथा 
स १. सञ्च विभुखा १४. सञ्च पर अप्रसन्न है 
घाता ४. विघाता गौरी १२. गौरी 
न ५. गौरन सव्राभो ६. रखद्राणो 
अनुकल ७. अनुकूल हैँ गिरिजा १०. गिरिराज कुमारी 
महेश्वरः 1 ६ शङ्कुरही सती \ ११. सती 


श्लोका -मूक्ञे भागिन के न विधाता ओरन शंकर ही अनुकूल ह! अथवा इद्राणी, गिरिराज 
कमारी सती गौरी देवो मक्ष पर अप्रसन्न हं ।। 


पटविंशः श्लीकः 
एव चिन्तयती बाला गोचिन्दद्तमानसखः । 
न्यमीलयत कालज्ञा नेत्रे चाश्रुकलाख्से \\२६। 


पदच्छेद-- एवम्‌ चितयती बाला गोविन्द हृतं साचसा । 
न्यमीलयत कालज्ञा नेत्रे च अश्रुकला अशक्रुल ।।\ 
शन्दार्थ- 
एवम्‌ ७. इस प्रकार न्पमीलयम १२. बन्द कर लिये 
चिन्तयती 5. सोच करती हुई अने कालज्ञा ५. समय को जानने वाली 
नाला ६. वाला (खुविमणि) नेतरे ११. नेको 
गोविन्व १. भगवान्‌ श्रीकृष्णकेद्वारा च ४. ओर 
हत ३. अपहत अश्रुकला ६. आसू 
भानसा। ३. चित्त वाली आकुले 1 १०. भरे 


दलोक्रार्थ-भगवानु श्रीकृष्ण क द्वारा गपहृत चित्तवाली ओौर सभय को जानने वाली बाला रुकिमिणो 
इसु प्रकार सोच करती हुई अपने आंसू भरे नो को बन्द कर लिये ॥ 


० ५३ |] 


सप्त्धिंशः श्त्तोकः 


क 
>> 
6 


एव वध्वाः चती चन्त्यां गोषिन्दागमनं नृप । 
चाम ऊखथंजो ने्नसस्दुरन्‌ भियमाविणः ॥र२अ। 


पदच्छेद- एवम्‌ वध्वाः अतीक्षन्त्याः गोविन्द आगमनम्‌ नृप । 
वामः ऊदः धृजः नेत्रम्‌ अस्फुरन्‌ प्रिय भाविणः।। 


शन्दार्थ- 

एवम्‌ २. इस प्रकार 

वध्वाः ६. र्विमिणीजी की 
प्रतीक्षन्त्याः ५. प्रतीक्षा करती हई 
गोविन्द ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के 
आगमनन्‌ ४. अनेको 

नृप । १. दहे राजन्‌ 


. बायीं जाव, 


भुजा ओर 
नेत्र 

फड्कने लगे 
प्रिय बात 
वताने वाली 


¶्लोकार्थ-है राजन्‌ ¡ इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण के आने की प्रतीक्षा करती हुं र्मी को प्रिय 


बताने वालो बायीं जघ, भुजा ओर नेत्र फड़कने लगे ॥ 


अष्टाविंशः श्ततोकः 


अथ कुष्णविनिर्दिंष्टः स एव द्विजसत्तमः । 
अन्तःपुरचरीं देवीं राजपुत्रीं ददश इ ॥२८॥ 
पदनच्छेद- अथ कृष्ण विनिदिष्टः सः एव द्विज सत्तमः । 
अन्तःपुरचरीम्‌ देवीम्‌ राजपुत्रीम्‌ ददशं ह।। 


शन्दार्थ- 

अथ १, तदनन्तर 
कृण २. श्रीकृष्ण क्रे 
विनिदिष्टः ३. भेजे हुये 
सः एव ४. उं 
द्विज ६. ब्राह्मण ने 


सत्तमः। ५. भेष्ठ 


. अन्तध्पुरमें 
, रहने वालो 
. रुक्मिणी को 


. राजकुमारी 
„ देवा 


श्लोकार्थं - तदनन्तर श्रीकृष्ण के भेजे हुये उन्हीं शरेष्ठ ब्राह्मण ने अन्तःपुर मेँ विवरण करने वाली 


राजकुमारी रुकिमिणी को देवा ॥ 


फार्म-१३ 


= १९७ # 
र ५ #. 
१.१ व 12. 
त ॐ + (क नन 
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एकोनत्रिंशः श्लोकः 
सा तं प्रह्टृष्टवदनमव्यस्र।त्मगत्ति सती । 
आलच्य लच्तणासिज्ञा समण्च्छच्छुचिस्मिता ॥२६॥ 
पदच्छद- सातम्‌ प्रहृष्ट वदनम्‌ अव्प्रग्र आत्म गतिम्‌ सती 1 
आलक्ष्य लक्षण अभिजना समपृच्छत शुचिस्मिता 1) 





शन्दार्थ-- 

सा ११. उस आलक्ष्य ६. देखकर 
तम्‌ ५. ब्राह्मणको लक्षण ७. लक्षणो को 
प्रहूषटट १ प्रसन्न अभिज्ञा ०. जानने वाली 
वदनम्‌ २. मुख वाले तथा समपुच्छत्‌ १३. पुछा 

अव्यग्र ३. घबराहट से रहित शुचि ६. पवित्र 
आत्म गतिम्‌ ४. मनको गति वाले स्मिता।। १०. मुसकान वाली 


सती । १२. सती स्विमणीने 


श्लोकार्थ- प्रसन्न मुख वाले तथा घवराहट से रहित मन को गति वाले ब्राह्मण को देखकर लक्षण को 
जानने वालो पवित्र मुसकान वाली उस सती रुकिमिणो ने पृचछा ।। 


त्रिंशः श्लोकः 


- तस्या आवेदयत्‌ पराप्तं शशंख यदुनन्दनम्‌ । 
उक्त च सत्यवचनमात्मापनयनं परति ॥३०॥ 
पदन्छेद- तस्याः आवेदयत्‌ प्राप्तम्‌ शशंस यदुनन्दनम्‌ । 
उक्तम्‌ च सत्यवचनम्‌ आत्म उपनयनम्‌ प्रति 1। 
शन्दाय- 
तस्याः १. उनसे उक्तम्‌ ११. कहा 
अवेदयत्‌ २. निवेदन किया कि च १०. भी 
प्राप्तम्‌ ४. आगयेर्है मीर सत्यवचनम्‌ ६. सत्यवचन 
शशंस ४५. उनकी प्रशंषाकी आत्म ६. अपने 
यदुनन्दनम्‌ 1 ३. श्रीकृष्ण उपनयनम्‌ ७. साथले जानेके 
भ्रति ॥ ८. सम्बन्ध में 


श्लोकार्थ-- उनसे निवेदन किया कि श्रोकृष्ण आ गये है । ओर उनको प्रशंसा की एवं अपने साथ 
ले जाने के सम्बन्ध में सत्यवचन भो कहा ॥ 


कै # ~ कः 


अ० ५३ | दशमः स्कन्धः | < 


एकर्चिंशः श्लोकः 
तमागतं समाज्ञाय वंदर्मीं इष्टमानसा। 


न पश्यन्ती जाद्यणाय वियमन्यन्ननाम सा ॥३१॥ 
पदच्छेद- तम्‌ आगतम्‌ सम्‌ आज्ञाय वरदर्भौ हृष्ट मानसा । 
न पश्यन्तो ब्राह्मणाय श्रियम्‌ अन्यत्‌ ननाम सा ॥ 





शणन्दाथं- 

तम्‌ १. उन श्रीकृष्ण को न पश्यन्तो १०. न देवकर 

आगतम्‌ २. आयेह्ये ब्राह्मणाय ७. तब्राह्यण क लिये 

सम्‌ आज्ञाय ३. जान कर प्रियम्‌ ८. प्रिय ओर 

वेदर्भो ६. रुकिमिणो जी ने अन्थत्‌ ६. कछ 

हृष्ट ४. प्रसन्न ननां १२. केवल प्रणाम कर लिया 
मानसा । ५. चित्त सा ।। ११. उन्डेनि 


श्लोकाथं--उन श्रीकृष्ण को माया हुआ जानक्रर प्रसन्न चित्त स्क्रिमणो जी ने ब्राह्मन के लिये ओर 
कुछ प्रिय न देखकर उन्होने केवल प्रणाम कर चिया ॥ 
दार्चिशः श्लोकः 
प्राप्तौ श्रत्वा स्वदुदितुरुद्रादपे च्तणोत्खुकौ । 


अभ्ययात्त॒यघोषेण रामकृष्णौ समहेणैः ॥३२॥ 
पदच्ठेद- प्राप्तौ शरुत्वा स्वदुहितुः उद्वाह प्रेक्षण उत्सुकौ । 
अभ्ययात्‌ तुयं घोषेण रामङृष्णौ सम्‌अहृणेः ॥ 


शन्दाथं- 

भाप्तौ ५. अये हये अभ्ययात्‌ ११. उनकी अगवानी को 
श्रुत्वा ७. सुनकर (भीष्मक) ने तुयं ८. तुरही 

स्वदृहितुः १. अपनी पुत्रोका धोषेण ४. बजवाते हुये 

उद्वाह २. विवाह रामङ्ृष्णो ६. बलराम ओर श्रोङृष्ण 
परक्षण ३. देखने के लिये समहणेः ॥ १०. पुजन की सामग्री लेकर 


उत्सुकौ । ४. उत्सुक होकर 

श्लोकार्थ-अपनी पत्री का विवाह देखने के लिये उत्सुक होकर आये हये बलराम ओर 
श्रीङ्ृष्ण को सुनकर भीष्मक ने तुरही बजवाते हुये पूजन को सामग्री नेकर उनकी 
अगवानी को ॥। । 


१७० ] श्रीमद्भागवते [ भ० ५३ 


त्रयस्त्रिंशः श्लोकः 
सधपकंखपानीय वासांसि विरजांसि सः। 
उपायनान्यमीष्टानि विधिवत्‌ समपूजयत्‌ ॥३३॥ 
पदच्छेद- मधुपकम्‌ उपानीय वासांसि विरजांसि सः। 
उपायनानि अभीष्टानि विधिवत्‌ समपुजयत्‌ ॥। 





शन्दार्थ- 

मधुपर्कम्‌ २ मधुपक उपायनानि ६. भट 

उपानीय ७. देकर अभीष्टानि ५. मनचाही 

वासांसि ४. वस्त्र विधि ८. विधि 

विरजांसि ३. निर्मल वत्‌ &. पूर्वक उनकी 

सः! १. उन्होने सम१जयत्‌॥११०. पुजा की 

जः निर्मल वस्त्र ओर मनचाही भेट देकर विधिपूर्वकं उनकी 
पूजा की ।। 


चतुसिशः श्लोकः 
तयोनिवेशनं श्रीमदुपकल्प्य महामतिः । 
ससेन्ययोः सानुगयोरातिथ्यं विदधे यथा ॥३२॥ 


पदश्टेद- तयोः निवेशनम्‌ भोमदब्‌ उपकल्प्य महामतिः । 
सतेन्ययोः सानुगयोः आतिथ्यम्‌ विदधे यथा ॥। 


शन्दाथ- 

तयोः ५. उन दोनों कौ ससन्ययो ३. सेनाओौर 
निवेशनम्‌ ७. निवास स्थानमें सानुग्योः ४. साथियों के सहित 
श्रीमद्‌ ६. सुन्दर आतिथ्यम्‌ १०. आतिथ्य सत्कार 
उवकह्प्य ८. ठहुराकर विदधे ११. किया 

महा १. महा यथा ॥। &. यथोचित 


मतिः । २. बृद्धिमान्‌ (भीष्मक ने) 


श्लोकार्थं- महा बुद्धिमान्‌ भोष्मक्र ने सेना ओर साथियों के सहित उन दोनो को सुन्दर निवास स्थान 
में टहराक र यथोचित आतिथ्य सत्कार करिणा ॥ 





भअ० ५३ | दणमः स्कन्धः [ १०१ 


पञ्चर्िंशः श्लोकः 
एवं राज्ञां समेतानां यथावीथं यथावयः । 
यथाबलं यथाचविचं सर्वेः कामैः समदेयत्‌ | ३५॥। 
पदच्छेद-- एवम्‌ राजाम्‌ समेतानाम्‌ यथा वी्येमृ यथा वथः । 
यथा चलम्‌ यथा वित्तम्‌ सर्वेः कामे: समर्हंयत्‌ ॥ 


णन्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार यथा बलभ ७. वल तथा 

राज्ञाम्‌ ३. राजाओं का यथा वित्तम्‌ 5. धन के अनुस।र 
समेतानाम्‌ २. वहाँ पर आये हये सवः &. सभी प्रकारसे 

यथा ४. उनके कासैः १०. इच्छित वस्तुओं दारा 
गीयम्‌ ५. पराक्रम समर्हयत्‌ । ११. खव क्व्कार क्रिया 
यथावयः । ६. तथ। अवस्या 


¶लोकाथं-- इस प्रकार वहाँ पर आये हये राजाओं का उनके पराक्रम तथा अवस्या, जल तथा धनं के 
अनुसार सभो प्रकार से इच्छित वस्तुओं के द्वारा खुब सत्कार किय। ॥ 


पटृत्रिशः श्लोकः 


कुषणमागतमाकण्यं विद पुरवासिनः । 

आगत्य नच्ाज्जलिमिः पपुस्तन्खुखपङ्कजम्‌ ॥३६॥ 
पदच्छेद- कृऽ्णम्‌ आगतम्‌ आकण्यं विदर्भं पुर वासिनः । 

आगत्य नेत्र अञ्जलिभिः पुः तत्‌ मुख पङ्कजम्‌ ॥ 

णन्दार्थ- 
कृष्णम्‌ १. कृष्ण को आगत्य ७. आकर 
आगतम्‌ २. अये हये नेत्र ८, ने्ोँको 
आकण्थं ३. सुन कर अञ्जलिभिः €. अञ्जलिम 
विदभं ४. विदर्भ पपुः १३. पान करने लगे 
पुर ५. नगर के तत्‌ १०५. उनके ` 
वातिनः। ६. निवासी मुख पङ्कजम्‌ ।॥ ११. मूख कमल का (मकरंद) 


्लोकाथं--श्नीकृष्ण को आये हये सुन कर विदं नगर के निवासी आकर नेत्रो की अञ्जलि में उनके 
मुख कमल का मकरन्द पान्‌ करने लगे ॥ 





१०२ 1 


श्रीमद्‌भागवते 


सप्तत्रिंशः श्लोके" 
अस्यैव आया वितं रुकिसण्यहेति नापरा । 
असावप्यनवव्यात्सां सैरखस्याः ससुचितः पतिः ॥३७॥ 


अस्य एव भार्या भवितुम्‌ रदमिणी अहंति न अपरा । 
असो अपि अनवद्य आत्मा भेषभ्याः समुचितः पतिः ॥। 


वदन्छद- 

शन्दार्थ- 

अस्य ३. इनको 

एव २ ही 

साया ४. पत्नी 

भवितुम्‌ ५. होने के 
उविमिणो १. रू्विमणो 

अहंति ६. योग्य है 

न अपरा ७. दूसरी कोई नहींहै 


असो त. 
अपि ६, 
अनवद्य १०. 
आत्मा ११. 
भष्भ्याः १२. 
रमु चितः १३. 
पतिः ॥\ १४. 


[ ल ५३ 





ये 

भो 

पवित्र 

मूति 
रुकविमणी के 
योग्य 

पति हँ 


ष्लोकार्थ- सक्मिणी ही इनकी पत्नौ होने के योग्य है । दूसरी कोई नहीं है । ये भी पविच्न मूति सुकिमिणी 
के योग्य पति है ।॥। 


पदनच्छेद- 


गन्दा्थ- 
क्रिच्चित्‌ 
सुचरितम्‌ 
यन्न 


तुष्ट 
त्रिलोकक्‌त्‌ । 
एलोकार्थं--हमने जो 


१ 
& 
१. 
तेन ४. 
न्‌ 
६ 


अष्टात्रिंशः श्लोकः 
किञ्चितसुचरितं यन्नस्तेन तुष्टस्त्रिलोककरुत्‌ । 
अलुगङ्गातु गह्नातु वैदम्याः पाणिमच्युतः ॥३८॥ 
किञ्चित्‌ सुचरितम्‌ यन्नः तेन तुष्टः त्रिलोककृत्‌ । 
अनुगृह्णातु गृह्णातु वैद्याः पाणिम्‌ अच्थुतः ॥। 


कुछ सत्कमं किशरा है, उससे तीनो लोकां के रचयिता भगवान्‌ श्रीकृष्ण कषा 


* छठ अचयृह्लातु 

~ सत्कर्म कियादहै गृह्णातु १२. 
हमने जो वेदर्भ्याः १९. 
उससे पाणिम्‌ ११. 

„ सन्तुष्ट होकर अच्युतः॥ =. 

. तीनों लोकों के रचयिता 


कृरे गौर रविमणी का पाणि ग्रहण करं ॥। 


६. कृपाकरं ओौर 


ग्रहण करें 

रर्किमिणी का 

पाणि 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण 8 


ह 
[य 
क 
कि 
- 


9 
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पदच्लेद- 


शब्दार्थ- 
एवम्‌ 
भरेमकला 
नद्धाः 
वदन्ति 
स्म 
पुरौकसः । 


देणमः स्कन्धः ( १०३ 
एकोनचलाश्शिः श्लोकः 
एवं प्रेमकलाचद्धा वदन्ति स्म पुरौकसः। 
कन्या चान्तःपुरच्‌ पराणाद भटेगु्ांसिविकरालयम्‌ ॥३९॥ 


एण्म्‌ प्रेमक्तला वद्धा वदन्ति स्म॒ पुरोकसः। 
कन्था च अन्तःपुरात्‌ प्रागात्‌ सटःगुप्ता अस्विका आलयम्‌ 1) 





१. इस प्रकार कन्या ॐ. कन्या उक्िमिणी 
२. प्रेमकीरस्सीसे स ७. भौर 
३. वंधेह्ये अन्तःपुरात्‌ ८. अन्तःपुर से 
५. बोल रहे भागात्‌ १३. चल पड़ी 
६. थे भटेःगुप्ता १०. संनिकों से सुरधित 
४. पुरवासी अम्बिका ११. देवी के 
आलयम्‌ ।। १२. मन्दिर के लिये 


ए्लोकाथ--इस प्रकार प्रम की डोरीमें वंध कर पुरवासी बोल रहेये। ओर अन्तःपुर से कन्या 


पदच्छेद- 


णन्दार्थं- 
पद्भ्याम्‌ 
विनिर्ययौ 
बरष्टुम्‌ 
भवान्थाः 
पाद 
पल्लवम्‌ । 


रु्िमणी संनिको से सुरक्षित देवी मन्दिर को ओर चल पडो ॥ 


चत्वाश्शिः श्लोकः 


पद्धां विनियेयौ द्रष्टं भवान्याः पादपल्लवम्‌ । 


खा 


११. 
१९. 
१०. 
७. 
८. 


ठ. 


चालध्यायती सम्यङ्‌ खङ्कन्वचरणाम्बजम्‌ ॥४०॥ 
पद्धू.याम्‌ विनियय। द्रष्टुम्‌ भवान्याः पाद पल्लवम्‌ । 
सा च अनुध्यायतो सम्यक्‌ मुकुन्द चरण अम्बुजम्‌ ।। 


पैदल ही साच १. वह 

चलीं अनुध्यायती ६ ध्यान करती हई 
दर्शन करने को सम्यक ५. भली-भांति 
भवानी के मुक्कन्द २. श्रीक्ण के 
चरण चरण ३. चरण 

पल्लव का अम्बजम्‌ | ४. कमलोंका 


ए्लोकार्थ- वह भी श्रीकृष्ण के चरण कमलों का भली-भांति ध्यान करती हुई, भवानी के चरण 


पल्लव का दशंन करने के लिये पैदल ही चली ॥ 


चे 


+ १ ¬+. 
^ 


१९४ । श्रीमद्गगवते 





एकचत्वारिशः श्लोकः 


यतवाङमात॒सिः साधं सखीभिः परिवारिता । 


ति भ प च ज त जाः तः क त आः भ कः = ज जि = भज आ 
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गुषा राजसटः शूरः सन्नद्धस्न्यतायुषेः 


ष्धदङ्कशङ्कपणवास्तूुयभयश्य जटिनरे ।४१॥ 
पदच्छेद - यतवाक्‌ सात्रुभिः साधम्‌ सखीभिः परिवारिता । 
गुप्ता राजभटः शुरः सन्नद्धः उद्यत आयुधः । 
र मृदङ्कः शङ्खः पणवाः तुयं भेयं: च जघ्निरे ।। 
शब्दाथ- 
यतवाक्‌ ५. वह मौन धों सन्नद्धः ११. कवच पहने थे 
मातुभिः १. माताओं के उद्यत १०. उठये भौर 
11 -;1 २. साथ आयुधः ४६. अस्त्र-णस्त्र 
सखीभिः ३. सचिथों से मूवद्खः शद्धः १२. मृदद्ध, शंख 
परिवारिता ४. धिरी हुई पणव तुयं १३. ठोल, तुरही 
गुप्ता ८. उनको रक्षा कर रहेथे भेयः १५. भेरी आदि बाजे 
राजभट ७. राज संनिक चछ १४. तथा 
शरीर जध्निरे।। १६. बज रहेथे 


श्लोकार्थ-माताओं के साथ सखिषोंसे धिरो हुई वहं मीन थीं। शुरवीर राज संनिक उनको रक्षा 
कर रहे थे । अस्त्र-शस्त्र उखाये भौर कवच पहने थे । मृदङ्ख, ढोल, शङ्कु, तुरही तथा भेरी आदि 


बाजे बज रहेये॥ 
द्विचलारिशः श्लोकः 


नोपहारबलिभिवारखुख्याः हसखरशः । 
सरगन्धवस्राभरणेद्विज पटन्यः स्वलङ्कृताः ॥४२॥ 


पदच्छेद-- नाना उपहार बलिभिः वार सुख्याः सहलशः । 

= सक्‌ गन्ध वस्त्र आभरणः द्विजपल्न्यः सु अलङ्कृताः 11 

नानां ७. अनेक सक्‌ २. माला 

उपहार ८. उपहार तथा गत्ध ३. चन्दन - 
बलिभिः . पूजनं सामभ्रियां लेकर वस्त्र ४. वस्त्र गौर ॑ 
वार १२. वाराङ्गनायं साथथीं आभरणैः ५. आभुषर्णो से । 
भुख्याः ११. श्रेष्ठ ८ दिजपल्न्यः १. ब्राह्मणों की पत्नियां । 
सहल्रशः॥ १०. हजार सु अलङ्कृताः 11 ६. सज धज कर साथ चल 


श्लोकार्थ- ब्राह्मणों की पत्नियां माला, चन्दन, वस्त्र भौर आभूषणं से सज-धज कर साथ चलं 
शी थीं । ओर अनेक उपहार तथा भजन सामग्रियां लेकर हजारो भ्रष्ठ वाराङ्गनायें साथ थो ॥ 


रहीर्थीं 





भ० ५३ ] वरणीमः स्कन्धं [ १०५ 
त्रयण्वल्ार्शिः श्लोक 
गाायन्तर्च स्तुवन्ननद्च गया बाव्यनादऋः | 


प्रिवायं वधं जश्छ्ुः सूतमागधवन्दिनः ॥४३॥ 
पदच्छेद-- गायन्तः च स्तुवन्तः च गायकाः वाद्य वादकाः । 
परिवायं वधूम्‌ जश्बुः सुत घागध् वन्दिनः ।। 








शन्दाथ- 

गायन्तः च ३. गति हुये गौर परिवार्यं २. चारों भोर 
स्तुवन्तः च॒ ४. स्तृत्तिक्ररते ह्ये वधम्‌ १. दुलदिनि के 
गायकाः ५. गायक्त लोग जग्मुः १०. चल न्हेथे 
वाद्य ६. बाजे सुतमागध ०. सूत मागध ओर 
वादकाः । ७. बजाने वाले वन्दिनः ॥। ६. वर्दीजनं 


श्लोकार्थ-दुलहिन के चारों गौर गाते गौर स्तुति करते हये गायक लोग, बाजे बजाने बाले ओर 
सूत -मागध बन्दिजन चल रहे थे ॥ | 
चतुश्चत्वारिंश : श्लोकः 
आसाद्य देवीसवनं घौतपादकरास्वुजा । 
उपर्ण्श्य शुचिः शान्ता पविवशास्बिकान्तिकस्‌ ॥४४॥ 


पदच्छेद-- आसाद्य देवी सदनम्‌ धौत पाद कर अभ्ब्रुजा। 
| उपस्पृश्य शुचिः शान्ता प्रविवेश अम्बिका अन्तिकम्‌ ॥। 

णन्दार्थ- 

आसाद्य ३. पटच कर उपस्पुश्य ८. आचमन किया 

देवी १. देवीके शुचिः ६. पवित्र होकर 

सदनम्‌ २. मन्दिरमे शान्ता १०. शान्त भाव से 

छतत ७. धकर भविषेश १३. ग 

(1 ६. पर अम्बिका ११. दुर्गा के 

कर ५. हाथ अन्तिकम्‌ ॥। -१२. पास 


अम्बजा 1 ४. कमल के समान 
ए्लोकार्थ- देवी कै मन्दिर में पहुंच कर कमल के समान हाथ पैर धोकर आचमन क्रिया । ओर 
पवित्र होकर शान्त भाव से दुर्गा के पास गई ॥ 

फार्म--१४ 





१९६ 1 श्री पद्‌ भागवते 








| अ० ५३ 
प्ञ्चपलास्शः शसक 
तां वै प्रवयसो बालां शिधिज्ञा विप्रयोषितः। 
मवानीं चन्दयाश्चक्र.मंवपत्नीं मवान्विहास्‌ ॥४५॥ 
पदन्लेद-- ताम्‌ वै प्रवयघ्तः बालाम्‌ विधिज्ञाः विश्र योषितः) 
भवानीं वन्दयाञ्नदक्नः भव पत्नीम्‌ भव अलन्विताम्‌ ॥1 
गन्दाथं- 
ताम्‌ २. उस भवानीम्‌ १२. भम्बिकाजीको 
वं १, निश्चय ही बन्दयान्‌ १३. प्रणाम 
प्रवयसः . बड़ बढ़ चक्रः १४. कराया 
नालम्‌ ३. बाला (स्कविपिणो) को भव १०. शिव 
विधिज्ञाः ५. विधि विधान जानने वाली पत्नी ११. पट्नी 
विघ्र ६. न्नाह्यण भत ८. शंकर 
योषितः । ७. पल्नियो ने अन्विताम्‌ 1! ८. सहित 


एलोका्थं- निचय ही उस बाला सर्विप्रणो को बड़ी ब्ूढ़ो एवं विधि विधान को जानने वाली ब्राह्यग 
पटिनयों ने शंकर सहित शिवपत्नी अम्वरिकाजो को प्रणाम कराया॥, 


षष्टचत्ारिशःः श्लोकः 


नमस्ये त्वास्बिकेऽमीचण स्वसन्तानयुतां शिवास्‌ । 
रयात्‌ पतिम नगवान्‌ कृष्णरन दनुमोदतांम्‌ ।४६॥ 


पदन्छद- नमस्ये त्वा अभ्बनिके ऽभीक्ष्णम्‌ स्वसन्तान युताम्‌ णिवाम्‌ ¦ 

भ्रुयात्‌ पतिः मे भगवान्‌ कृष्णः तत्‌ अनुमोदताम्‌ 11 
शब्दायथं- 
नमस्ये ७. र्म नमस्कार करतीहं भुयात्‌ १२. हो 
त्वा ४. आप पतिः ११. पति 
अस्विके १, अम्बिका माता मे १०. मेरे 
अभीक्ष्णम्‌ ६. बा-बार भगवान्‌ ०५. भगवान्‌ 
स्वसन्तान २. अपने सन्तान गणेश जी से कृष्णः &. श्रीकृष्ण 
युताम्‌ ३. युक्त तत्‌ १३. इसका अपं 
शिवाम्‌ । ५. गौरी को अनुमोदताम्‌ 11 १४. अनुमोदन करं 


लोकार्थं ~ अम्बिका माता 1 अपने सन्तान गणेश जी से युक्त भाप गौरी को बार-बार नमस्कार 
करती ह । भगवान्‌ श्रोकृष्ण मेरे पति हो । दक्तका आप अनुमोदन कर ॥ 





अ ५३२ | दशमः स्कन्धः { १०७ 


न ट 
सपचलार्शः श्लोकः 
९ =, = 
अद्धिगन्धालतंघृयैवोसःलङमास्यश्रूषणैः । 
नानोपद्ारवकलिभिः घर्व पातलललिधिः पथक्‌ ॥४०॥ 
पदच्छेद-- अन्धः गन्ध अक्षतः धृपेःयासः लकमाल्य भ्रुषणेः 1 
नाना उपहार वलिलिः प्रदीपं आचलिनिः पुथक्त्‌ 11 


शब्दार्थ- 

अद्धि १. जल नाना ७. अनेक प्रकार के 
गन्धः २. चन्दन उपहार ८. उपहार 

अक्षतः २. अक्षत वलिभिः ६. नंवेर्यो तथा 
धूषे.वासः ४. धुप-वस्त्र प्रदीपं १०. दीपक 

ल्रक्‌ माल्य ५. पुष्प माना हार उवलिभः ११. समुहोने 

भुषणेः । ६. आभूुषण ओर पुथक्त्‌ ;। २. अतग-अलगपूत्राकी 


श्लोकार्थ--उन्होनि असम्वि्ाजो को जत, चन्दन, अक्षत, धूप-वरत्व, पृष्प-प्राला, हार, आश्रुषण ओर 
अनेक प्रकार के उपहार, वेद्यो तथा दीपक्र समूहं से अलग-अलग पूजा कौ ॥ 


अष्टचतवारिंश : श्लोकः 
चिप्रस््ियः पतिमतीस्तथा तः समप्रूजयत्‌ । 


लवणापूपतास्बूलकण्टसूजफलेच्लभिः ॥ २८ 

पदच्छेद- विभ्रस्त्रिपः पतिमतीः तथा तः समयपुजयत्‌ 1 
लवण आपुष ताम्बूल कण्ठ सुत्र फल इक्षुभिः ॥ 

शन्दार्थ- 
विश्रस्त्रियः &. ब्राह्मणि्यो को भी लवण ३. नमक 
पतिमतीः ८. पतिव्रता सुहागिन आपुप ४. पुआ 
तथा २. तथ। ताम्बूल ५. पान 
तैः १, उक्त सामग्रिधोसे कण्ठ सुत्र ६. कण्ठ सूत्र 


समपूजयत्‌ । १०. पूजा को फल ईक्षभिः ॥1 ७. फल ओर ईख ते 


श्लोकार्थ--उक्त सामग्रियों से तया नमक, पुआ, कण्ठ-सुव्र, फल ओर ईव से पतिव्रता सुहागिन 
बराह्यणियों की भी पूजा को ॥ ९ 
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एकोनपञ्चाशत्तमः श्त्तोकः 
तस्ये स्त्रियस्ताः पदद्ः शेषां युयुज्राशिषः । 
ताभ्यो देव्ये नभश्चक्र शेषां च जगहे वधुः ॥४६॥ 


पदच्छेद - ` तस्ये स्त्रियः ताः प्रददुः शेषाम्‌ युयुजुः आशिषः 1 

ताभ्यः दव्ये नमः चक्रे शेषाम्‌ च जगृहे वधूः । 
शन्दाथ-- 
तस्ये ३. उस वधको ताभ्यः १०. उन स्त्रियों को 
स्त्रियः २. स्त्रियोने देव्य ६. देवी कोओर 
ताः १. उन नमः ११. नमस्कार 
प्रददुः ५. दिया (ओर) चङ्ग १२. किया 
शेषाम्‌ 2. प्रसाद शेषां १३. तथा प्रसाद 
युयुजुः ७. युक्त क्रिया च जगृहे १४. लिया 
आशिषः 1 ६ आशोर्वाद से वधुः ॥। ८, वधरूने 


ष्लोकाथ- उन स्वियों ने उस वधू को प्रसाद दिया ओर आशीर्वाद से युक्त किया। वध्रुने देवी को 
ओर उन स्विथों को नमस्कार किया तथा प्रसाद लिया ॥ 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 
सुनित्रतमथ त्यक्त्वा निश्चक्रामास्बिकागरहात्‌ । 
पगरद्य पाणिना श्वृत्यां रत्नस॒द्रोपशोभिनां ॥५०॥ 
पदच्छद- मुनि व्रतम अथ त्यक्त्वा निश्चक्राम अम्बिका गृहात्‌ । 
भ्रगृह्य पाणिना भृत्याम्‌ रत्नं मुद्रा उपशोभिना॥ 


शन्दार्थ-- 

मुनि २. मौन प्रगृह्य १०. पकड़ कर 
व्रत ३. त्रतको पाणिना ८, हाथसे 

अथ १. तदनन्तर भृत्याम्‌ ६ एक सहली को 
त्यक्त्वा ४. तोड़कर रत्न ५. रत्न जटित 
निश्चक्राम १३. बाहर निक्रलो मुद्रा ६. अंगूठी से 
अम्बिका ११. देवीके गृहात्‌ 1 १२. मन्दिर से 


उपशोभिना।। ७. सुशोभित 


श्लोकार्थ-- तदनन्तर मोन त्रत को तोड़ कर रत्न जटित अगूढ से सुशोभित हासे एक सखो को 
पकड़ कर देवी के मन्दिर से बाहर निकनीं ॥ 





अ० ५३] दमः स्कन्धः [ १५२ 


एकपञ्बशतयः श्ल 
ता दवमायाभिच वीरमादिंनां लध्यस्रं श्ुण्डलमण्डिताननाम्‌ । 
रामां निनम्बार्पिनरलनमेखलां =यञ्जत्स्तनीं चन्न लश्ङ्किते्तणाम्‌ ॥५१॥ 


पदच्छेद - ताम्‌ देवमायाम्‌ इव वीर तो हिनौन्‌ सुमध्यमाम्‌ कुण्डल मण्डित आननाम्‌ । 
श्यामाम्‌ नितम्व अपि रत्न मेखलःसू व्यज्जर्स्तनीष्‌ कुन्तल श ङ्ध ईक्षणाम्‌ ॥ 








शब्दाय ताम्‌३. उस कन्या को देख कर सव॒ शयानान ६, किशोरावस्थावालो 
मोहित हो गये । 
देवमायाम्‌ १. भगवान्‌ कौमायाके नितम्ब १०. नितस्यो प्रर 
इव २. समान अपित्त १३. शोभायमान 
वीरमोहिनीम्‌ ४. वोरों को मोहित करने वाली रत्न ११. रसनो की 
सुमध्यमाम्‌ ५. सुन्दर कटिवाली सेवलाभ्‌ १२. करधनी से 
कुण्डल ६. कुण्डलो से व्थञजत्स्तनीम्‌ १४ कुछ उभ्रे हये वक्षःस्यलवाली 
मण्डित ७. शोभित दुन्तलशद्िति १५. अलश्नो कं कारण चंचलं 
आननाम्‌ । ८. मृखवाली ईक्षणास्‌ ।। १६. दृष्टिवालौथौ 


श्लोकार्थ-भगवान्‌ को माया के समान उस कन्या को देखकर सज मोहित हो गये । वह वीरो को 
मोहित 2 वालो, सुन्दर कटिवालौी, कुण्डलो से शोभित मु्रवाली, ल्शोरावस्यावाली 
नितम्बो पर रत्नों को करनी से शोभायमान, कुछ उभरे ` वक्षः स्यलत्राली ओौर अलक 
के कारण चच्चल दुष्टिवालो थीं । उस कन्या को देख कर सव मोहित हो गये ॥। 


दविपन्चाशत्तमः श्लोकः 
शचिस्मितां दिम्बफलाधरब्युतिशोणायमानद्विजकूुन्दक्‌डमलास्‌ । 
पदा चलन्नीं कलहसगाभिनीं शिञ्चत्कलानू पुरधामशोभिना । 
विलोक्य वीरा खुखह्ः समागता यशस्विनस्तत्करतद्च्छयाविताः ॥५२॥ 
पदच्छेद-- शुचिस्मिताम्‌ विम्बफल अधरदयुति शोणायमान द्िजकुन्द कुडभलाम्‌ । 
पदा चलन्तीं कलहंस गामिनीं शिञ्जत्कलान्‌ पुर धाम शोभिना। 
विलोक्य वीराः मुमृहुः समागताः यशस्विनः तत्कृत हृच्छय अदिताः ॥ 
शब्दाथं-- शुचिस्मिताम्‌ १. पवित्र मुसकान वाली शिञ्जत्फला ६. रुनञ्ुन करते हये 
बिम्बफल अधरद॒ति २. विम्ब्राफल्‌ के समान  नृपुरधाम शोभिता 1७. पायलों की चमक से 
| अधरोंको शोभिते 
शोभायमान ३. चभक से लाल बने हुये विलोक्य १०. देखकर 
दविज ५. उज्ज्वल दति वाली वोरामुभृक्षुः १४. वीर गण मोहित हो गये 
कुन्दक्ड्मलाम्‌ ४. कुन्दकलौ के समान समागतायशस्विनः ११. वहां आये हुये यशस्वी 
पदा चलन्तीम्‌ ६. पेदल चलती हई, उसे तत्कृतहृच्छ्या १२. उसके लिये कामदेव दारा 
क्रलहं गामिनम्‌ 1.5. राजहंस को-सी गति वालो अदिताः ॥। १३. पीडित 
लोकार्थ पत्रित्र मुसकान वाली त्रिम्बाफल के समान अधरों की चमकसे लाल बने हये कुन्द 


कली के समान उज्ञ््रल दांतों वाली रुन्षुन करते हुये पायलों की चमक से शोभित 
राजहस की सो. गति वाली पंदल चलती हृदं देख कर वहां आये हुये यशस्वो उसके लिये 
कामदेव द्वारा पीडित वीरगण मोदित हो गये ॥ 


ष १ 
9१, भकु 
र 
च चै # # 
४, नै +" # 
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बिफन्याशत्तमः श्लोक 
या वीचय ते चपत्तयस्तदुदारहासनीडवलोकह्टनचेलस उङ्र्किताख्ाः। 
पेतुः कतित गजरथाश्यग्ता लिखूडा यालाच्छलेन इरयेऽपंयतीं स्वशो भाम्‌ ॥५३ 
पदच्छेद--याम्‌ वीक्ष्य ते नृतयः तत्‌ उदार हास त्रीडां अवलोक हूत चेतसः उज्क्षित अस्त्राः 1 
पेतुः क्षितौ गजरथ अश्वगतः विसुढाः याच्च च्छलेन हरये अ्पयतीम्‌ स्वशोभाम्‌ ॥ 





षब्दार्थ- 

यास्‌ वीक्ष्य ५. उसे देखकर पेतुःक्षितो १६. पृथ्वी पर गिर पड़ 

ते नृपतयः १०. वे राजा लोग गजरथ १४. हाथी-रथ तथा 

तत्‌ उदार ६. उसकी उदार अध्वगतः १५. घोडीं से 

हास ब्रीडा ७. मुसकान-लजञ्जा ओर विमदाः १३. अत्यन्त मोहित होकर 
अवलोक ८. चितवन से साच्रा च्छलेन २. यात्रा के बहाने 
हतचेतसः ठ. चुराये गये चित्त वाले हरये १. भगवान्‌ श्रीकृष्ण को 
उज्क्षित १२. छोड बेठे (तथा) अर्पयततीम्‌ ४. अप्रित कर रहो थीं 
अस्त्राः 1 ११. अस्त्र-शस्त्रो को स्वशोभःम्‌ 1} २. अपनी शोभा 


ष्लोकार्थ- भगवान्‌ श्रीकृष्ण को यात्रा के बहाने अपनी शोभा अपित कर रही थीं। उसे देखकर उसको 
उदार मुसकान, लज्जा ओर चितवन से चुराये गये चित्त वाले वे याजा लोग अस्वर-श्त्रौ 
को छोड बठो तथा अत्यन्त मोहित होकर हावी-रथ तथा घोड़ों से प्रथ्वी पर गिर पड़ ॥ 


चतु ःपञ्चीरत्मंः रलं रः 
सेव शनेश्चलयती चलपद्मकोशौ पाति तदा मगवलः परमीचल्माणा । 
उत्सायं वामकरजरलकानपाङ्गः प्राप्तान्‌ हियं न॒ चान्‌ ददश्ेऽच्युतं सा ॥५४॥ 
पदच्छेद-सा एवम्‌ शनः चलयती चल पद्कोशो प्राप्तिम्‌ तदा भगवतः धरसमीक्षमाणा 1 
उत्साय वामकरजः अलकाम्‌ अपाङ्गः प्राप्तान्‌ हिया पेक्षत्त नृपान्‌ दद्शे अच्युतम्‌ सा॥। 


शन्दाथ- सा १६. उन्टं उत्सायं ११. हटा कर 

एवम्‌ १. इस प्रकार बामकरजंः ६. अपने यं हाथ को अंगुलियोसे 
शनेः ४. धीरे-धीरे अलेकान्‌ १०५. घुंघरालौ अलक को 
चलथती ५. चलाती हुईं अपाङ्खः १५. चितवन से देखा 

चल २. चञ्चल _ . प्राप्तान्‌ १२. अये टये 

पृद्मकोशो ३. कमल कोणके समानचरणों कोह्कियाक्षत १४. लजानी 

भ्राप्तिम्‌ ७. आनि को नृपान्‌ १६३ उन राजओंको 
तदाभगवतः ६. उस समय भगवान्‌ के ददृशे अच्धुतम्‌ १. भगवान्‌ श्रकृष्णके दशन हुये 
प्रसमीक्षमाणा । 5. प्रतिक्षा कर रहींथीं सा।। १७. उसो समय 


श्लोकाथं--इस प्रकार च्ल कमल कोश के समान चरणों को धीरे-धीरे चलाती हुईं उस समय 
के अने की भगवान्‌ को प्रतोक्षा कर रहौ थों। अपने बाय हाथ की अंगूलियों से घंधराली अलकं 
को हटा कर आये हुये उन राजागों को लजीलो चितवन से देखा । उन्हे उसी समय भगवान्‌ धीङष्ण 
के दशन हये ॥ 
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प? चर्प्चादचमः शलः 
तां राजकन्यां रथमाज्ल्लनीं जद्ार कृष्णो दविषतां समीक्तताम्‌ । 


रथ समाराप्य रपणलन्तणं शंजन्य्च्र परिषद्य साधवः ॥ध्‌ 
पदच्छेद-- ताम्‌ राजकन्याम्‌ रयन्‌ आरुरकषतीम्‌ जष्ार छ्ष्णः द्विषताम्‌ समीक्षताम्‌ । 
रथम्‌ सम्‌ आरोप्य चुं लक्षणम्‌ राजन्य चक्रभ्‌ परिश्रय माधवः ॥॥ 


णन्दार्थ-- 

ताम्‌ ३. उस रथम्‌ १५९. अपने रथ पर 
राजकन्धाम्‌ ४. राजकुमारी क्रा सम्‌ उारेोष्य १६. नंठ। लियः 
रथम्‌ १, रथ पर्‌ सुपण १३. ग्ड के 
आररक्षतीम्‌ २. चदृती हुई लक्षणम्‌ १४. चिह्खं से युक्त 
जहार ८. हरण कर लिया राजन्य ८. राजाओं के 
कृष्णः ५. श्रीकृष्ण ने चक्रमू १०. समुहको 
दिषताम्‌ ६. शत्रुओं कं परिश्रुये ११. अवहेलना करके 
समीक्षताम्‌ 1 ७. देखते-देखते माधवः 1} १२. श्रीङप्ण ने 


श्लोकाथं--रथ पर चढृती हुईं उस राजकुमारी का श्वीक्कष्ण ने शतु्धो ॐ देखते-देद्ते हरण कर 
लिया । राजां के समहं उ अध्हेलना करक श्रीक्रष्ण ने गृख्ड के चिल्ल से युक्त अपने 
रथ पर वंठा लिया ॥। 
पट्फञ्चाशत्तमः श्लीकः 
ततो यथौ राजपुरोगसचैः शनेः । 
खगालञध्यादिकव मागहृद्धरिः ॥५६॥ 
पदच्छद-- ततः यथौ रासनं पुरोगैः शनः । 
सगल मध्यात्‌ इत भागहूत्‌ हरिः ॥1 


शन्दार्थ- 

ततः १. इसके बाद सुगाल २. सियारों के 

ययौ १०. चल पड़े मध्यात्‌ ४. बीचर्मेसे 

राम ७. बलराम इव २. जेषे 

पुरोगमैः ८. आदिके साथ भागहूत्‌ ६. वषे ही श्रीकृष्ण रुक्मिणो को लेकर 
शनः । &. धीरे-धीरे हृरिः ॥ ५. सिहं अपना भाग ले जाये 


ए्लोकार्थ-इसके नाद जंसे कियारा के वीचमें से सिह अपना भाग ले जाये, वैसे ही श्रीकृष्ण 
रुक्मिणी को लेकर बलराम आदि के साथ धीरे-धीरे चल पडे ॥ 
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सप्तपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
तं सानिनः स्वासिसवं यशश्तयं प्रे जरासन्धवशा न सेहिरे) 
अहो धिगस्मान्‌ यश आत्तघन्वनां गोपै तं केखरिणां सगे रिव ॥५७॥ 


पदच्छद-तम्‌ मानिनः स्वानि भवन्‌ यशशक्षयम्‌ परे जरासन्ध वशाः न सेहिरे । 
अहो धिक्‌ अस्मान्‌ यशःआत्त धन्वनान्‌ गोपः हृतम्‌ केसरिणाम्‌ मूगेःइव 11 


शब्दार्थ- 

तम्‌ १५. वहं अहो ६. तरे कहने लगे 

मानिनः २. स्वाभिमानी धिक्‌ ११. धिक्कार 

स्वानि ५. अपना अस्मान्‌ १०. हमें 

भवम्‌ ६. तिरस्कार मौर यशः १८. हमाराययशषछनले गये 
यशःक्षयम्‌ ७. कीति का नाश आत्त धन्वनाम्‌ १७. धनुष धारण कयि हुये भी 
परे १. दूमरे गोपैः १५. ये ग्वाल 

जरासन्ध ३. जरासन्ध के हृतम्‌ १४. लेजायेवेषेही 

वशा ४. वश वर्ती राजाओंने केसरिणाम्‌ १३. व्िहोंकेभागको 

न सेहिरे । ०. नहीं सहन किया मगःइव ॥\ १२. जसे हरिण 


्लोकार्थ- दूसरे स्वाभिमानी जरासन्ध के वशवर्ती राजां ने अगरना तिरस्कार ओर कीति का 
नाश नहीं सहन किया वे कहने लगे हमे धिक्ारदहै। जसे हरिण बिहोके भागको 
ले जाये वंसे ही ये ग्वाल धनुष धारण कयि हये भी हमार! यश छीन ले गये ॥। 


इति श्रीमःुगवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे पू्वरधिं 
रुकिमिणीहरणं नाम च्रिपञ्चाशत्त मोऽध्यायः ॥\५२।। 








श्रीमह्मागवतमहायुशंणब 
दशमः स्कन्धः 
च्चः प्व च्ाद्यनलय्यः रच्यच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-- इति सवं ख संरञ्धा वाहानार्च्य दंशिताः 


स्वः स्वचलंः यरिक्रान्ता अन्वयश्च तकामेकाः ॥१॥ 


पदच्छेद- इति सवे युसंरब्धाः वाहान्‌ आच्छ दंशिताः) 
स्वः स्वः बलः परिक्रान्ताः अन्वीयुः धृत कामुकाः ॥। 


गन्दाथं- 

इति १. इस पक्रार स्वैः स्वैः ७. अपनी-अपनी 

(> २. सभी राजा नलैः ८. सेनाओं घ 

सुसंरब्धाः ३. क्रदो उठे ओर परिक्रान्ताः ‡. युक्त होकर 

वाहान्‌ ५. वाहना पर अन्वीधुः १२. श्नीक्ृष्ण के पीछे-पीषछठे दौड़े 
आच्ह्य ६. चढ़कर धृत ११. लेकर 

दंशिताः ) ४. कवच पहन कर कार्मुकाः ।। १०. धनुष 


श्लोकाथ-इस प्रकार सभी राजा ङ्ग्ध हो उठे ओर कवच प्रहन कर वाहनों पर चढ़कर अपनी-अपनी 
सेनाभों से युक्त होकर धनुष लेकर श्रक्रष्ण के पीरछे-पीरठे दौड ॥ 


हितीयः श्लोकः 
तानापतत आलोक्य यादवानीकयुथवाः 


तस्थुस्तत्सखखा राजन्विस्कञ्य स्वधनंषि ते ॥२॥ 
पदच्ठेद - तान्‌ आपततः आलोक्य यादव अनीक अूथपाः 
तस्थुः तत्‌ संभुखाः राजन्‌ विस्षुज्यं स्व धनूंषि ते ॥ 


शन्दाथ- 

तान्‌ २. उन्हे तस्थुः १३. उट गये 

आपततः ३. चढ्ाई करते हये तत्‌ ११. उनके 

आलोक्य ४. देखकर संमुखाः १२. सामने 

यादव ५. यदुवंशियों को राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! 

अनीक ६. सेना ओर विस्फ्ज्यं १०. टकार करके 

युथपाः । ७. सेनापति स्वधन्‌षि ई. अपने धनुर्षो की 
ते 11 ८. वे सब 

श्लोकाथं-हे राजन्‌ ! उन्हे चढ़ाई करते हुये देखकर यदुवंशियो की सेना ओर सेनापति वे सब अपने 

धनुषो की टंकार करके उनके सामने डट गये ॥ 
फार्म--१५ 
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तृतीयः श्लोकः 
अश्वणष्टे गजस्कन्धे रथोपस्थे च कोविदाः । 
सुखचुः शरवषणि सघा अद्विष्वपो यथा ॥३॥ 
पदच्ठेद- अश्व पृष्ठे गजस्कन्धे रथ उपस्थे च कोविदाः) 
मुमुचुः शरवर्षाणि मेघाः अद्रिषु अपः यथा 1] 


शन्दार्थ- 

अश्वपृष्ठे १. धघोडोकीपौठ पर मुपरचुः ८, करने लगे 

गजस्कन्धे २. हाथी के क्न्धे पर्‌ शरवर्षाणि ७. नाणों को वर्षा 

रथ ३. रथके मेघाः १५. बादल 

उपस्थे ४. मध्यमे स्थित होकर अद्रिषु ११. पर्वेतों पर 

छ ५. ओर्‌ अपः १२. जल को वर्षा करते है । 
कोविदाः 1 ६. धनुर्वेद के जानकार यथा 1) ४. जपे 


श्लोका्थ- घोड़ों पर चटढृकर, हाथी के कन्ध पर शौर रथ के मघ्य में स्थित होकर धनूर्वेद 
के जनकार लोगवाणौी कौ वर्षां करने लगे। जसे वादल पहा पर जल की वर्षा 


करते है| 
चतुथः श्लोकः 
पत्युवलं शरासारेश्छन्नं बी दय खमध्यमा । 
सत्री डभेन्तत्तदकत्ं भयविह्ललोचना ॥४॥ 
पदच्ठेद-- पत्युः बलम्‌ शर आसारः छन्नम्‌ वीक्ष्य सुमध्यमा । 
सत्रोडम्‌ पेक्षत्‌ तत्‌ वक्त्रम्‌ भय विह्वल लोचनाः 
शन्दार्थ- 
पत्युः २. पतिको सध्रीडम्‌ ८. लज्जाकै साथ 
बलम्‌ ३. सेना को पेक्षत्‌ १४. देखा 
शर ४. बाणोकी तत्‌ १२. उनके श्रौक्रष्ण के 
आसारः ५. वर्षासे वक्त्रम्‌ १३. मूख को गोर 
छलनम्‌ ६ ढको हूर भय , ४. भयभोत ओर 
वोक्ष्य ७. देखकर विह्वल १०. विह्वल 
सुमध्यमा। १. सुन्दरी खुकमिणीने लोचना ११. नेत्रोसे 


लोकार्थं - सुन्दरी रुक्मिणी ने पति की सेनाको वाणो की वर्षां से ढकी हई देखकर लन्जा के साथ 
भयभीत ओर विह्भुल नेत्रो से श्रौकरष्ण क मूख को ओर देखा ॥ 
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पदच्छेद - 


शन्दाथ- 
प्रहस्य 
भगवान्‌ 
आह 

मास्म 

भः 
वामलोचने । 


% ~ < ॐ ० ‰ 


दशमः स्कन्धः 


पञ्चमः श्लोकः 


[ १११ 


प्रहस्य मगयानाह् समा ध्म जंकाभलोचने। 

चिनङ्ल'यत्य शुनैवंतत्‌ तावकैः शावं बलम्‌ ॥५॥ 
रहस्य भगवान्‌ आहु सा स्म नः वाम लोचने} 
विनङ्क्ष्यति अधुनैव एतत्‌ तावक्तः शात्रचम्‌ बलम्‌ 11 


हं सकर 
भगवान्‌ ने 
कहा 

मत 

डरो 
सुन्दरी 


विनङ्क्ष्यति १२. 


अश्युनध ११. 
एतत्‌ ल. 
तावकः ७9. 
शात्रव 3 
बलम्‌ ॥। १०. 


नब्ट क्रि डालती है 
अभी 

ङ्स 

दुम्हारो सेना 

शत्रु की 

सेनाको 


ए्लोक्रर्थ--भगवान्‌ ने हुंसकर कहा सुन्दरी मत डरो । तुम्हारी सेनाशत्रु की इस सेनाको अभी मारे 
डालतो है ॥। 


पदच्छेद्‌- 


णन्दाथ-- 
तेषाम्‌ 
तत्‌ 
विक्रमम्‌ 
वीराः 

गद 
सङ्क्षण 


जदयः । 


१ 
३ 
२. 
+ 
५ 
६ 
७ 


पृष्ठः श्लोकः 


तेषां तद्धिक्रमं बीरा गदसङ्कषणादयः । 
अण्डद्यमाणा नाराचैजेष्नदंयगजान्‌ रथान्‌ ॥६॥ 


तेषाम्‌ तत्‌ विक्रमम्‌ वीराः गद सङ्कषण आदयः । 
अमृष्यमाणाः नाराचः जघ्नुः हय गजान्‌ रथान्‌ 11 


उनङे 

उस 
पराक्रम को 
वीरोंने 
गद ओर 
सङ्कुषंण 
आदि 


अम्रष्यमाणाः ५४. 


नाराचः ` १२. 
जघ्नुः १३. 
हूय ् 
गजान्‌ १९. 
रथान्‌ ॥। ११. 


न सहते हये 
अपने बाणो से 
नष्ट कर डाला 
उनङॐे घोड़ों 
हाथो ओर 
रथोंको 


ष्लोकार्थ-- उनके उस पराक्रम को न सहते हुये गद ओर सङ्कषण आदि वरो ने उनके घोड़ो, हाथी 
ओर रथों को अपने बाणो से नष्ट कर डाला ॥ 
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सप्तमः श्लोकः 
पेतुः शिरांसि रथिनासश्विनां गजिनां छवि । 
सङ्कण्डलकिरीटानि सखोष्णीषाणि च कोटिशः ॥७॥ 


पदच्छेद- पेतुः शिरांसि रथिनाम्‌ अश्विनाम्‌ गजिनाम्‌ भवि । 
सकुण्डल किरीटानि सोष्णीबाणि च कोटिशः॥ 


शब्दार्थ- 

६ १२. गिरने लगे सकुण्डल ६. कुण्डल 
शिरांसि ११. किर किरीटानि ७. मुकूटों 
रथिनाम्‌ १. शत्रदलके रथके सवारों सउष्णीषाणि ई. पगड़यों सहित 
अश्विनाम्‌ २. घोडोंके सवारों यं ८. ओर 
गजिनाम्‌ ४. हाथ के सवारोके कोटिशः)! १०. करोड़ों 
भुवि । ५. धरतीपर 


ष्लोकाथं-शत्रदल के रथ के सवारो, घोड़ो के सवारो, हाथो के सवारों के कुण्डल, मुकुटो ओर 
पगडियों सहित करोड़ों पिर गिरने लगे ॥ 


ष्टम: श्लोकः 


हस्ताः सासिगदेष्वासाः करभा ऊरवोऽङघ्‌ यः । 

अश्वाश्वतरनागोष्टरखरमत्यंशिरांस्ि च ॥८॥ 
पदच्छेद-- हस्ताः स असि गदा इष्वासाः करभाः ऊरवः अङ््‌घ्रयः । 
अश्व अश्वतर नाग उष्ट्खर मत्यं शिरांसि च॥ 


शन्दार्थ- 

हस्ताः ४. हाथ अश्व ८. इसी प्रकार घोडे 
स अति १. खड्ग अश्वतर ई. खच्चर 

गदा २, गदा नागः १०. हाथी 

इष्वासः ३. धनुष युक्त उष्टृखर ११. ऊट गधे 
करभाः ५. पहुचे मत्यं १३. मनुष्यो के 
ऊरवः ६. जाधि शिरांति १४. सिरभीगिरनेलगे 
अङ्घ्रयः। ७. पैर गिरने लगे च ॥। १२. ओर 


श्लोका्थं-- खड्ग, गदा, धनुष युक्त हाथ, पहूचे, जोध पैर गिरने लगे। इक्षौ प्रकार घोढ़े, खच्चर, 
हाथो, ऊंट, गधे गौर मनुष्यो के सिर भी गिरने लगे॥ 
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दामः च्कन्धः 


नवमः श्लोकः 
न्यमानवलानीका श्रुदिणभिजेयकाङ््निमिः। 

राजानो विष्सखा जग्धुजेरासन्धयुरःसराः ॥8॥ 
पदच्छेद- हन्यमान बवल अनीकाः बृष्निक्िः जय कङ््क्षिनिः। 
राजानः विघ्रः जशः जरासन्व पुरः सराः ॥ 


णन्दाथ- 

हन्यमान ४. मारे जाते हूय 
बल ५. संनिक ओर 

अनीक ६. सेना वाले 
चुष्णिभिः ३. यदुवंशियों केदारा 
जय १. विजय को 
काङ्क्षिभिः २ आकांक्षा वाले 


[ ११७ 


राजानः ४. राजालोग 

=: १०. युद्ध से पीठ दिखा कर अपने 
जग्मुः १२. भाग गये 

जरासन्ध ७. जरासन्ध 

पुरः ११. नगरोंको 

सराः । ८. आदि 


ष्लोकार्थ-- विजय की आकांक्षा वाले यदुवंश्ियों केद्वाया भारे जाते हये सनकं ओर सेना परति 
जरासन्ध आदि राजा लोग युद्ध में पठ दिखा कर अपने नगरों को भाग गये ॥ 


दशमः श्लोकः 
शिशुपालं समभ्येत्य हतदारभिवातुरस्‌ । 
नष्टत्विषं गतोत्साहं शुष्यद्भदनमन्र वन्‌ ॥१०॥ 
पदच्छेद- शिशुपालम्‌ समभ्येत्य हूत दारम्‌ इव आतुरम्‌ । 
नष्ट त्विषम्‌ गत उत्साहम्‌ शुष्यत्‌ वदनम्‌ अब्रुवन्‌ ॥1 


शब्दाथ- 

शिशुपालम्‌ ११. शिशुपाल के 
समभ्येत्य १२. पास जाकर 
हूत २. छिन जनेसे 
वारम्‌ १. पत्नीकं 
इव ४. समान 
आतुरम्‌ । ३. मरणासन्न के 


नष्ट 
त्विषम्‌ 
गत 
उत्साहम्‌ 
शुष्यत्‌ 
वदनम्‌ १५. 
अब्रुवन्‌ ।। १३. 


("1 


नष्ट 

कान्ति ओर 
रहित 
उत्साह पे 
सूखे हुये 
मुख वाले 
कह्ने लगे 


श्लोकार्थ- पत्नी के छिन जाने से मरणासन्न के समान नष्ट कान्ति ओर उत्साह से रहित सूखे हये 
मूख वाले शिशुपाल कै पास जाकर कह्ने लगे ॥ 
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| अ० ५४ 
एकादशः श्त्लोकः 

मो मोः पुरुषशादू्‌ ल दौ॑नस्यमिदं त्यज । 

न पियाभिययो राजम्‌ निष्ठा देदिषु दश्यते ॥११॥ 
पदच्छेद-- भोः भोः पुरुष शाडइ्‌ ल दौमेनस्यम्‌ इदम्‌ त्यज । 

न प्रिय अभिययोः राजन्‌ निष्ठा देहिषु दृश्यते ॥ 
शब्दाथ-- 
स्रोः भोः १. हेहि नं १२. नहीं 
पुरुष ३. प्रुष त्रिय ८, अनुकूलता ओौर 
शादूल २. श्रेष्ठ अध्रिसयोः ठै. प्रतिकूलता के बारेमे 
दोमनस्यम्‌ ५. उदासी को राजन्‌ ७. हे राजन्‌ 
इदम्‌ ४. इस निष्ठा ११. स्थिरता 
त्यज । ६. त्याग दीजिये देहिषु १०. प्राणियों में 
दृश्यते ।। १३. देखो जाती है 


श्लोकार्थ-हे हे श्रेष्ठ पुरष ! इस उदासी को त्याग दीजिये । हे राजन्‌ ! अनुकूलता ओौर प्रतिकूलता 
के बारे प्राणियों मे स्थिरता नहीं देखी जात्ती है ॥ 


दादशः शलाकः 
यथा दाख्मयी यो षिन्दत्यते कुदकेच्छया । 
एवमीश्वरतन्त्रोऽयमीहते सखदुःखयोः ॥१२॥ 


पदच्छेद - यथा दादमयी योषित्‌ नृत्यते कुहक इच्छया । 
एवम्‌ ईश्वर ॒तन्त्रोऽयमोहते सुख दुःखयोः ।। 


शन्दार्थ- 

यथा १. जंसे एवम्‌ ७. वसेही 
दारुमयी २. लकड़ी की बनो ईश्वर ८. ईश्वर के 
योषित्‌ ३. स्त्री (कठ पुतलो) तन्त्रः ६. अधीनं 
नृत्यते ६. नाचती है अयम्‌ १०. यहं (जीव) 
कुहक ४. बाजीगर कीं ईयते १३. चेष्टा करताहै 
इच्छया । ५ इच्छा के अनुसार सुख ११. सुख ओर 


दुःखयोः 11 १२. दुःख के सम्बन्धमें 
श्लोकार्थ-जसे लकड़ी की बनो स्त्री (कठ पूतलो) बाजीगर की इच्छा के अनुसार नाचती है वैसे 
ही ईश्वर के अधीन यहु जीव सुख ओर दुःख के सम्बन्ध मे चेष्टा करता है ।। ` 








भ० ५४ 1 द्धमः स्कन्यः [ ११ 


अयादशः शलाकः 
शतैरेः सप्दशणाहं चे खसंयगानि पराजिनः। 
अयोर्धिशनिनिः सखेन्यै एकदं परस्‌ ॥१३॥ 


3. 


पदच्छेद-- शौरेः सप्तदश अं वं उंधुगानि पराजितः । 

त्रयो विशतिभिः सन्यः जिग्ये एक्तम्‌ अषहुम्‌ परम्‌ 11 
णन्दाथं-- 
शौरेः १. श्रीकृष्ण ने घमो २. तेरईस-तेईस 
सप्तदश २. सत्रहवार्‌ {तिशति्धिः ४. अक्षौहिणी 
अहम्‌ वं ६. मुन्न सेन्यः ५. सेना कं साथ 
संयुगानि ७. युद्धम जिग्ये ११. जीताथा 
पराजितः । =. हरादियाया एकम्‌ अहम्‌ १०. एक वार मैने 

पर्‌ 1 ६. केवल 


ए्लोकार्थ- -श्रीङ्कष्ण ने सत्रह बार तेरईस-तेईस अक्षोदिणो सेना के साथ मुञ्चे युद्धम हरादियाथा। 
केवल एक बार मैने जीता धा । 


चतुदशः श्लोकः 
तथाप्यहं न शोचानि न ब्हृष्यासि कड्िचित्‌ | 
कालेन दैवयुक्तेन जानन्‌ विद्रावितं जगत्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद- तथापि अहम्‌ न शोचामि न प्रहुष्यामि कह्चित्‌ । 
कालेन दवयुक्तन जानन्‌ विद्रावितम्‌ जगत्‌ 11 


गब्दाथ- 

तथापि १. तबभी कालेन ८. कलह 

अहम्‌ न २, मैन देव युक्तेन ६. श्रारन्ध से जुड़ा हभ है 
शोचामि ३. शोक करता हुं ओर जानन्‌ ६. जिसको मे जानता हं कि 
न ४. नही $ विद्रावितम्‌ ११. क्षकञ्लोरता रहता है 
बरहष्थामि ६. हर्षित होता है जगत्‌ ॥ १०. वह संसार को 


कहिचित्‌ 1 ५ कभी 


श्लोकाथं-तब भीर्मैन शोक करता ह ओर नहीं कभी हषित होता है। कर्वोकि मै जानताह्‌ कि 
काल ही प्रारब्ध से जुड़ा हभा है । वह संसार को क्षकक्षोरता रहता है ॥ 





१२० |] 


अधुनापि वयं सें 


श्रीमद्भागवते 


पञ्चदशः श्लोकः 


वीरयुथपयुथपाः 


[ भ० ५४ 


पराजिताः फल्गुतन्तरैयदुभिः कुद्णपालितैः ॥१५॥ 


पदच्छद- 


शन्दार्थ- 
अधुना 
अवि 
चथस््‌ 


ष 
चि 


सवं 

वीर 
युयप 
यूथपाः । 


@ ^ ‰< %€ ‰ ‰ 5 


अधुना अपि वयं सवे वीर यूथप गूथपाः 
पराजिताः फल्गु तन्नः यदुभिः कृष्ण पालितः 


इस समय 

भी 

हम 

सब 

वीर 

सेनापतयो के 
नायक हैँ (फिर भो) 


पराजिताः १३. 
फल्गु १८. 
तस्र ११. 
यदुभिः १२. 
कुष्ण ८. 


पालितः 11 ६. 


हमे हरा दियाहै 
थोडी 

सेना वाले 
यदुवंशियो ने 
कृष्ण के द्रवाय 
सुरक्षित 


ए्लोकार्थ- इस समय भी हम सब वीर सेना पतियों के नायक दहै । फिर भी श्रीकृष्ण के ठार सुरक्षित 
थोडो सी यदूवं शियों की सेना ने हमे हरा दिथा ॥ 

षोडशः श्लोकः 

रिपवो जिग्युरघुना काल आत्माजुसारिणि । 

तदा वयं विजेष्यामो यदा कालः प्रदक्तिणः ॥१६॥ 


रिपवः जिग्युः अधुना काले आत्मा अनुसारिणि । 
तदा वयम्‌ विजेष्यामः यदा कालः प्रदक्षिणः ॥ 


पदच्छेद-- 


णन्दार्थ- 
रिपिः 
जिग्युः 
अधुना 

लै 

मात्म 
अनुसारिणि । 


४ ७ % 29 १ € 


शत 
जीत गये 
इस बार 
समय मं 
अपने 
अनुकूल 


तदा १९. 
वयम्‌ ११. 
विजेष्यामः १२. 
यदा ७. 
कालः त. 
घरदक्षिणः। ६. 


तब 

हम 

जीत लगे 

जब 

समय 

हमारे दाहिने होगा 


श्लोकार्थ- इक्च बार अपने अनुकूल समय मे शत्रु जीत गये । जब समय हमारे दाहिने होगा तब हम 
भरी जीत लेगे ॥ 


भ० ५४ | दशमः स्कन्वः [ १२१ 





सप्तदशः श्लोकः | 
एवं प्रयोधितो भिन्रैर्चेंोऽगात्‌ खादः चुर्‌ । 
हतशेषाः युनस्तेऽपि ययुः स्वं स्वं पुरं नपाः ॥१७॥ 


पदन्छेद- एवम्‌ प्रबोधितः भित्रैः चंचः अगात्‌ सानुगः पुरस्‌ । 
हतशेषाः पुनः ते अपि युः स्वमू-स्वस्‌ पुरम्‌ नृपाः ॥। 
शन्दार्थ- एवम्‌ १. इस प्रकार इतशेषाः ६. मरने से वचे हुये 
भ्रवोधितः ३. समज्ञाया गया तत पुनः ८ फिर 
मित्रः २. भित्रोँद्रारा ते १०. जो 
चेद्यः ४. शिशुपाल अपि ११. भी 
अगात्‌ ७. चला गया धशः १५. लोट गये 
सानुगः ५. अनुयायियों सहित स्वम्‌-स्वम्‌ १३. अगने-अपने 
पुरम्‌ । ६. नगर को धुरम्‌ १४. नगरों को 
नृपाः 11 १२. राजाथेवे 


श्लोकार्थ--इस प्रकार मितो द्वारा समक्षाया गया तब शिशुपाल अनुयायियो सहित नगर को चला 
गया । फिर मरने से वचे हुये जो भी राजा थे वे अपने-अपने नगर को चले गये ॥ 


अष्टादशः श्त्वीकः 
रुक्मी तु रात्तसोद्रादं कृष्णद्िडसहन्‌ स्वसुः । 
प्ष्ठतोऽन्वगमत्‌ कुष्णमच्तौदिण्या जरतो बली ॥१८॥ 


पदच्छेद-- ख्मो तु राक्षस उद्वाहम्‌ छष्णद्विड असहन्‌ स्वसुः 
पुष्ठतः अन्वगमत्‌ कृष्णम्‌ अक्षौहिण्या वृतः बली ॥। 
शब्दाथं- रुक्मी ३. रक्सो पुषठतः १२. पीठा 
तु ४. तो अन्वगमन्‌ १३. किया 
राक्षस ६. राक्षस रीतिसे करृषणस्‌ ११. श्रीकृष्ण का 
उद्वाहम्‌ ७. विवाह ष अक्षौहिणो ४. उसने एक अक्षौहिणी सेना 
क्रष्णद्धिड्‌ १. कष्णसे देषकरनेवाले वृतः १०. को साथ लेकर 
असहन्‌ ८. सहन नहीं कर सका बली ।। २. बलवान्‌ 


स्वसुः ५. बहिन का 
ए्लोकार्थ- कृष्ण से द्वेष करने वाला बलवान्‌ सक्मी तो बा न का राक्षसं रीति से विवाह सहन नहीं 
कर स॒का । उसने एक अक्षौहिणो सेना को साथ लेकर श्रीकृष्ण का पीछा करिया ॥ 


फार्म- १६ 
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पदच्ठेद- 
णब्दाथ- 
स्वमी 
अमर्षो 
सुसंरब्धः 
भण्वताम्‌ 


सवं 
भुभुजाम्‌ । 


श @ ‰ ‰ ‰ 


~ 


श्रीमद्भागवते 


जयतः यायात 
| जाः क काः = = 


एकोन विंशः श्लोकः 
रुकस्यमर्षौ सुखंरञ्धः श्छण्वतां सर्वमखजाम्‌ । 


प्रतिजज्ञे सहाबाहुदंशितः 


[ ५० ५४ 


सशरासनः ॥१६॥। 


रकमो अमर्षो सुसंरब्धः श्युण्वताम्‌ स्वं भ्रुभुजाम्‌ । 
दंशितः स शरासनः।। 


भ्रतिजज्ञ महाबाहुः 


स्क्मीने 

अपहनशील एवं 

क्रोध से उदोप्त होकर 
सुनते हये 

सभो 

राजाओं के सामने 


प्रतिजन्न १५. 
महाबाहुः १. 
दशितः ५. 


स शरासनः 1) द. 


प्रतिज्ञा की 
महान्‌ पराक्रमी 
कवच पहन कर 
धनुष लेकर 


श्लोकार्थ- महान्‌ पराक्रमणशालो अषहनशोल एवं क्रोध से उटोप्तदहो कर सखुवमोने कवच पठन कर 
धनुष लेकर सुनते हुये सभी राजागो के सामने प्रतोज्ञा की ॥ 


विंशः श्लोकः 
अहत्वा खमरे कृष्णमपत्युद्य च रुक्मिणीम्‌ । 
कुण्डिनं न प्रवचयानि सत्यमेतद्‌ तरवीनि वः ॥२०॥ 


अहत्वा समरे कृष्णम्‌ अप्रत्युह्य च रखदविंमणीम्‌ । 
कुण्डिनम्‌ न प्रवेक्ष्यामि सत्यम्‌ एतत्‌ ब्रवीभि वः ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ-- 
अहत्वा 
समरे 
कृष्णम्‌ 
अब्रत्युह्य 

च 
उदिमणीम्‌ । 


‰. 
श्लोकार्थ-मे युद्धमें कृष्ण को मार कर यदि स्रमिणो कोन लौटा सकातो कुण्डिनपुर में प्रवेश 


मार कर 

म युद्धमें 

कृष्ण को 

न लोटासकातो 
यदि 

रुकिमिणो को 


कुण्डिनम्‌ ७. 
न प्रवेक्ष्यामि 5. 
सत्यम्‌ ११; 
एतत्‌ द. 
ब्रवीमि १२. 
वः ॥। १९. 


नहीं कङ्गा । यह आप से सत्य कह रहा ह ॥ 


कुण्डिनपुर में 
प्रवेश नहीं करू गा 
सत्य 

यह 

कहता हं 

भापसे 
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अ दशम स्कृन्- [ १२३ 


एकविंश श्लोकः 
इत्युक्त्वा रथमारुच्य खारथिं बाह सत्वरः । 
चोदयारवान्‌ चलः कृर्णस्तस्य ये संयुगं अवेत्‌ ॥२१॥ 


पदच्छेद-- इति उक्त्वा रथस्‌ आख्य सारथिस श्राह इत्वरः । 
चोदय अश्वान्‌ यतः कृष्णः तस्य मे संधुगम्‌ भवेत्‌ 1 





णन्दार्थ- 

इति १. यह चोदय ११. ले चलो 
उक्त्वा २. कहं कर अश्वान्‌ १०. बोड़ों को 
रथम्‌ ३. रथ पर यतः ८, जिधर 
आहय ४. चट्‌ कर क्रहणः द. क्रष्ण दहो उधर 
सारथिम्‌ ५. सारथोसे तस्य से १२. उसके साथमेरा 
भराह ६. कहा संयुगम्‌ १३. यृद्र 

सत्वरः । ७. शीघ्र भवेत्‌ ॥। १५४. होमा 


श्लोकार्थं - यहं कहकर रथ पर चढृकर सारथी से कहा शीध्र जिधर श्रक्ृष्ण हों उधर ही बोड़ों को 
ले चलो उक्षके साथ मेरा युद्ध होगा।। 
दार्विंशः श्लोकः 
अव्यां -निशितैर्बाणैर्गो पालस्य खढ्मेतेः । 
नेष्ये वीयंमदं येन स्वसा मे भसमं इता ॥२२॥ 


पदच्छद- अश्च अहम्‌ निशितैः बाणेः गोपालस्य सुदुमंतेः । 
नेष्ये वीय मदं येन स्वसा, मे प्रसभम्‌ हता ॥ 


शब्दार्थ-- 

अदय १. आज नेष्ये ई. चूर कररदगा 
अहम्‌ २. म वीयं ७. पराक्रम का 
निशितः ३. तीक्ष्ण मदम्‌ येन ८. मद जो 

बाणः ४. बाणोंसे मे स्वसा १०. मेरो बहन को 
गोपालस्य ६. गोपाल के प्रसभम्‌ ११. बल पुर्वेक 
सुदमतेः । ५. खोटो बुद्धि वाले हता ।। १२. हर ले गया है ॥ 


ए्लाकार्थ--आज न तीक्ष्ण बाणो से खोटीः बुद्धि वाले गोपाल के पराक्रम का मद चरचर कर दूगा । 
जो मेरी बहन को बलपूर्वक हर ले गया दहै॥ 


१२४ ) 


विकत्थमानः 


ध्ीमद्भागवते 
योविंशः श्लोकः 


[| अ० ५४ 





कुःमतिरीश्वरस्याप्रमाणवित्‌ | 


रथेसेकेन गोविन्दं तिष्ठ तिष्ठेत्यथाहयत्‌ ॥२३॥ 


विकत्थमानः कुमतिः ईश्वरस्य अप्रमाणवित्‌ । 
रथेनएकेन गोविन्वम्‌ तिष्ठ-तिष्ठ इति अथ आह्वयत्‌ ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
विकत्थमानः 
कुमतिः 
अप्रमाणवित्‌ 1 


रथेन 
एकेन ४. 


ठन 
७ 
ईश्वरस्य २. 
द 
५ 


डींग हींकता हा गोविन्दम्‌ ६. 
, दुर्मति (सक्मी) तिष्ट ् 
भगवान्‌ के तिष्ठ इति १०. 
. तेज प्रभाव कोन जानने वाला अथ १. 
. रथसे आह्वयत्‌ ।॥ ११. 
एक 


श्रीकृष्ण के पास जाकर 
खड़ा रहं 

खड़ा रह कह कर 
अनन्तर 
ललकारनेलगा 


श्लोकार्थ- अनन्तर भगवान्‌ के तेज प्रभाव को न जानने वाला एक रथ से श्रीकृष्ण के सामने जाकर 
दुर्मति स्क्मी डींग हाकता हुमा खड़ा रहं खड़ा रह कहकर ललकारने लगा ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 


घलुरविंकृष्य सुदृढं जघ्ने कृष्णं निभिः शरैः । 
आह चाज ्तणं तिष्ठ यदूनां कुलपांसन ॥२४॥ 


पदच्छद- धनुः विकृष्य चुबुढम्‌ जघ्ने कृष्णम्‌ निधिः शरः । 

आह च अत्र क्षणम्‌ तिष्ठ यदूनाम्‌ कुलपांसन ॥। 
णन्दाथ- 
धनुः १. धनुष को आह च ८. ओर कहा 
विकुष्य ३. खींचकर अत्र ११. यहां 
सुद्ढम्‌ २. बलपूर्वक क्षणम्‌ १२. क्षणभर 
जघ्ने ७. मारे तिष्ठ १३. ठहर जा 
कृष्णम्‌ ४. श्रोकृष्ण को यदूनाम्‌ ८६. यडुवंशियो के 
त्रिभिः ४५. तीन कुलपांसन ॥ १०. कुल कलंक 
शरः 1 ६. बाण 
इलो क्ाथं--धनुष को बलदर्व॑क लीचकरर ध्रोङ्ृष्ण को तीन बाण मारे ओर कहा यदुवंशियो के कुल 


कृलेक य्ह क्षण भर ठहर जा ॥ 





भ० ५४ दशमः स्कन्धः [ १२५ 


पञचर्विंशः श्लोकः 
छुच्र यसि स्वसारं मे खुषित्वा धवाङ्च्तवद्धविः। 
हरिष्येऽव्य मदं अन्द माचिनः ऋरटयोधिनः ॥२५॥ 
पदच्छद - कुज याति स्वसारम्‌ अ पुषिल्वा ध्वाडक्षवत्‌ हृविः । 
हरिष्ये अद्य मदन्‌ मन्द मायिनः कूट योधिनः ॥। 





शब्दाथ- 

कुत्र ७. कहां इरिष्ये १४. चूरकर दगा 

यासि ८. जारहाहै अद्यपदम्‌ १३. आजं मद 

स्वसारम्‌ ४. वहन को मन्दं ४. अरे मूखं 

म ३. मेरी मायिनः १०. मायावी भौर 
मुषित्वा ५ चुराकर कटः ११. कपट 

ध्वाङक्षवत्‌ १. कौएकेसमनतु योधिनः 1। १२. युद्ध करने वालेतेरा 
हविः । २. हवि को छूने वाले 


एलोकार्थ- कौवे के समान हवि को ष्रुने वाले मेरी वहन को चुराकरकर्हां जाचर्हाहै। अरे भूखं। 
मायावी भौर कपट युद्ध करने वाले तेरा आज मद नूर कर दूंगा ॥ 
पट्विंशः श्लोकः 
यावन्न मे हतो याणः शयीथा सुश्च दारिकाम्‌ । 
स्मयन्‌ कृष्णो धलरिदु्वा षड्भिविव्याध रुकिमिणस्‌ ॥२६॥ 
पदच्छद-- यावत्‌ नमे हतो बाणैः शयीथाः मुन्न दारिकाम्‌ । 
स्मयन्‌ कृहणः धनुः छित्वा षड्भिः विष्याध रुक्मिणम्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

पावत्‌ १. जब तक स्मयन्‌ ई. मुसकरति हये 

न ६. नहीं है (तब तक) इस कृष्णः १०. श्रकरृष्ण ने (उका) 
मे २. मेरे धनुः ११. धनुष 

हतः ४. माराजाकर छित्त्वा १२. कट कर 

बाणेः ३. बाणोंसे षड्भिः १२. छः बाणो चे 
शयोथाः ५. सोता विव्याध १९. बींधदिया 

मुच्च ८. छोड़ दे (इक पर) रुविपिणम्‌ ।॥ १४. रख्मोको 
दारिकाम्‌ । ७. बालिकाको 


षलोकार्थ-जब तक मेरेबाणों से म।र। जाकर सोता नहींदहै, तब तक इस बालिका को छेड़ 
दे। इष पर मुस्कृराते हये शरीहृष्ण ने उसका धनुष काटकर छः बाणों घे उसे 
बी दिया॥ 








१२६ ] श्रीमद्भागवते | ५० ५४ 


[क 1 त ते २ क 1 त 0 भि त त त त शि त भ ज जः कः जा यः = जः ज > आजः ॐ आ = कया 


सप्तविंशः श्लोकः 
अष्टमिश्चतरो वादान्‌ ह्याभ्यां सूतं ध्वज निभिः । 
ख चान्यद्‌ घठरादाय कृष्णं विव्याध पथ्चसिः ॥२७॥। 


पदच्छद-- अष्टभिः चतुरः वाहान्‌ दाभ्याम्‌ सुतम्‌ ध्वजम्‌ त्रिभिः। 

स च अन्यत्‌ धनुः आदाय कृष्णम्‌ विव्याध पन्चभिः 11 
शन्दाथ-- 
अष्टभिः १. आठ बाणो से स ८. उसने 
चतुरः २. उसकै चार च ६. भी 
वाहान्‌ ३. घोड़ो को अन्यत्‌ १०. दूसरा 
दएष्याम्‌ ४. दो-दोसे धनुः ११. धनुष 
सुतम्‌ ४५. सारथिको आदाय १२. लेकर 
वजम्‌ ७. रथ को ध्वजा को काट डाला कृष्णम्‌ १३. श्रोककृष्ण को 
जिभिः। ६ ओौर तीनसे विव्याध १५. नींध दिया 


पन्चसिः | १४. पचवबाणोसे 
ोकार्थ-आठ्बाणो से उसके चारघोडो को, दो्दो से सारथी को ओरतीन से रथकी 


ध्वजा को काट डाला । उसने भी दूसरे अन्थ धनुष लेकर श्रोक्कष्ण को पाच बाणो से 
बीध दिया ॥ 


अष्टाविशः श्लोकः 
षै ष्ये क 
तेस्ताडितः शरीचस्तु चिच्छेद घलुरच्युतः । 
पुनरन्यदुपादत्त तदष्यच्छिनिदन्ययः ॥२८॥ 


पदच्छेद- तैः ताडितः शरोौघेः तु चिच्छेद धनुः अच्थुतः । 
॑ पुनः अन्यत्‌ उपादत्त तत्‌ अपि अच्छिनद्‌ अब्ययः ॥। 
न्ये 
तैः १, उन पुनः ८. फिर (उसने) 
ताडित ३. आहत होने पर अन्यत्‌ ६. दूसरा (धनुष) 
शगोधं २. बाण समूहो से उपादत्त १०. लिया 
४. तत्‌ ११. उसे 
चिच्छेद ७ काट दिया अपि १२. भी 
धनु ६. धनुष को अच्छिनद्‌ १४. काट डाला 
अच्धुत ५ श्रक्कृष्णने अव्ययः 11 १३. अविनाशी भगवान्‌ नै 


लोकार्थ स्न बाण समूहो से आहत होने पर तो श्वीक्ृष्ण ने धनुष को काट दिया । फिर उसने 
दूसरा धनुष लिया उसे भी अविनाशी भगवान्‌ ने काट डाला ॥ 





५० ४४ ] दामः स्कन्धः [ १२७ 
पकोन्चिशः श्लोकः 
परिघं पट्टिशं शलं चमसी शकिततलतोमसै । 


यद्‌ यदाथषमादन्त तत सक सूगोऽच्छिनद्धरिः ॥२९॥ 


पदच्छेद- परिघम्‌ पटिन्‌ शूलम्‌ चम असी शक्ति तोमरौ) 
यद्‌-यद्‌ अआ्रु्म्‌ आदत्त तत्‌ सवम्‌ सः अच्छिनत्‌ हरिः ॥ 











शन्दार्थ- 

परिघम्‌ १. परिव यद्‌-यद्‌ ८. जो-जो 
पट्विशम्‌ २. पट्टि आपुश्चम्‌ ४. अस्त्र उद्चने 
गुलम्‌ ३. त्रिशूल आदत्त १०. लिये 

चभं ४. ढाल तत्‌ सर्वम्‌ ११. उन घी को 
असी . तलवार सः १२. उन 

शक्तिः ६. शक्ति ओर अच्छिनत्‌ १४. काट डाला 
तोमरौ । ७. तोमर आदि हरिः ॥ १३. श्रीकृष्ण ने 


श्लोकार्थ- परिघ, पद्विश, त्रिशूल, ढाल, तलवार, शक्ति ओर तोमर आदि जो-जो अस्त्र उसन लिये 
उन सभी को उन श्रीकृष्ण ने काट डाला ॥\ 


निशः श्लोकः 
ततो रथादवप्लुत्य खडगवाणिर्जिधांसया । 
कुष्णसभ्यद्रवत्‌ ऋद्धः पतङ्ग इव पावकम्‌ ॥३०॥ 


पदच्छद-- ततः रथात्‌ अवप्लुत्य खङ्ग पाणिः निघांसया । 
कृष्णम्‌ अभ्यद्रवत्‌ क्रद्धः पतङ्खः इव पावकम्‌ ॥ 


शन्दाथ- 

ततः १. तदनन्तर (रुक्मो) कृष्णस्‌ ७. श्रीकृष्ण को । 
रथात्‌ ३. रथसे अभ्यद्रवत्‌ ४. उनकी ओर क्षपटा 
अवप्लुत्य ४. कूदकर कृद्धः २. क्रोध वश 

खड्ग ६. तलवार लेकर पतङ्कधः ११. पतिङ्गा 

पाणिः ४५. हाथमे इव १०. लस 

जिघांसया) ८. मार डालने की इच्छासे पावकम्‌ 1) १२. अगिनिकी ओर जातादहै 


श्लोकार्थ- तदनन्तर रुक्मी कोध वश रथ से कूद कर हाथ में तलवार लेकर श्रीकृष्ण को मार शलने 
की इच्छा से उनकी ओर क्षपटा । जैसे पतगा अग्नि की ओर जाता है ॥ 


१२८ ) श्रोमद्धागवते 


| १०५४ 
एकत्रिंशः श्लोकः - 
तस्य चापततः खड्ग तिलशश्चमे चेषुभिः । 
दिन्त्वासिमाददे तिग्मं रुक्मिणं इन्तुखुव्यतः ॥३१॥ 
पदच्छेद- तस्य च आपततः खड्गम्‌ तिलशः चमं च इषुभिः । 
छिस्वा असिम्‌ आददे तिम्मम्‌ रुक्मिणम्‌ हन्तुम्‌ उद्यतः ॥ 
शब्दाथ - 
तस्यच १. उसके छ््वा ०. काट कर 
आपततः ३. गिरते हुये अत्तिभ्‌ १३. तलवार 
खङ्गम्‌ %. खड्ग आददे १४. लेली 
तिलशः २. तिल-तिल करके तिग्मम्‌ १३. तीखो 
चस ६. ढाल को रुक्मिणम्‌ ६. स्वमी को 
च ५. ओर हन्तुम्‌ १०. भार डालने के लिये 
इषुभिः । ७. बाणो से उद्यतः 11 ११. उद्यत होकर 


श्लोकार्थ- उसके तिल -तिल करके गिरते हुये खड्ग भीर ढाल को बाणो से काट कर स्वमी को मार 
डालने के लिये उद्यत होकर तीखी तलवारनलेली॥ 


| दार्तिंशः श्लोकः 
दष्ट्वा न्रातुवधोद्योगं रुकिमिणी भयविह्ला । 
पतित्वा पादयो भतंरुवाच करुणं सत्ती ॥३२॥ 


पदच्ठेद- दुष्ट्वा नाद्र वध उद्योगम्‌ रुदिमणी भयविह्ुला । 

पतित्वा पादयोः भतः उवाच करणं सती ॥ 
शन्दाथ- 
दुष्ट्वा ४. देखकर पतित्वा १०. गिर कर 
च्रातु १. भाईके पादयोः &. चरणों पर 
वधं २. वधका भतुः ८ स्वामी के 
उद्योगम्‌ ३. प्रयत्न उवाच १२. बोली 
रुक्मिणी ५. रुक्मिणी करणम्‌ ११. करुणस्वरमें 
भयविह्वला । ६. भय से विह्वल हो गर्द सती ॥ 


७. सतो रुकिमिणी 
श्लोकाथ-भाई के वध का प्रयत्न देख कर रुिमणी भय से विह्वल हो गई । सती रुकरिमिणी स्वामी 
के चरणों पर गिर कर बोलीं ॥ 





शं० ५४ || णमः स्कन्धः [ १२९ 


भरयस्िशः श्त्तोकः 
यागेरवरापमे यात्सन्‌ देवदेव जगत्पते 1 
हन्तं नादि कल्श्राण ज्ातरं से मदा्चज ॥३३॥ 
पदच्छद- योगेश्वर अश्रनेथ आत्मन्‌ देव देन जगत्‌ पते । 
हन्तुम्‌ न अहुंसि कल्याण श्ातरम्‌ मे महाभुज 1) 





शन्दार्थ- 

योगेश्वर १. हे योगेश्वर ! हन्तुम्‌ ४. मारना 

अप्रमेय २. न जानने योग्य न अर्हसि १०. पको उचित नहीं है 
आत्मन्‌ ३. स्वरूप वाले कल्याण ६. मङ्खलमय 

देवदेव ४. देवताओं के देवता ्रातरम्‌ ने ०. मेरे भाईको 

जगत्पते । ५. हे जगतपते ! महासृज ।! ७. दे महापराक्रमी ¡ इस 


श्लोकार्थ-हे योगेश्वर ! न जानने योग्य स्वल्प वाले ! देवताभों के देवता ! हे जगत्पते ! मङ्गलमय । 
हे महाभुज । इस मेरे भाई को मारना आपको उचित नहीं है ॥ 
चतुस््िशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-तया परित्रासबिकम्पिताज्गया श॒चावशुष्यन्खुखरुद्धकण्ठया । 
कांतयेविसखर'सितहेममालया यदीतपादः कर्णो न्य चतत ॥३४॥ 


पदच्छेद- तया परित्राण विकम्पित अङ्ग्या शुचौ अशुष्यत्‌ मुखर कूण्ठया ! 
कातयं विलसितं हेममालया गृहीत पादः करणः न्यवतेत ॥। 


शन्दाथ- 

तया ११. उस राजकन्याके द्वारा कातयं ८ आतुरता वश 

परित्रास १. भयके मारे विल्रंसित ठ. िसकते हये 

विकम्थित अङ्ग्यार. थर-थर कंपते हये हैममालया १०. सोने के हार वाली 

शुचा ३. शोकसे गृहीत १२. पकडे गये 

अशुष्यत्‌ ४. सूखते हये पादः १३. चरणों वाले 

मुख ५. मुख वाली तथा करणः १४. दयालु भगवान्‌ 

रुद्ध ६. ख्धेहये न्यवतत ॥ १५. रुक्मी को मारनेसे खक गये 
कण्ठ्या । ७. गले वाली 


श्लोकार्थ-भय के मारे थर-थर कोपिते हये शोक से सूखते हये मूख वाली तथा र्ध हुये गले वालो 
अतुरता वश विकते हुये सोने के हार वालो उस राजकन्या के द्वारा पकडे गये चरणों 
वाले दयालु भगवान्‌ खक्मी को मारने से रक गये ॥ 
फार्म--१७ 


क । 

चि = न 
„क =^ 
+ वषि +», ^+ 


१३९ ! श्रौ मन्दागवते । अंज ५५ 





र्ट सकेशं अवपन्‌ ठउयरूपयत्‌ । 
ताबन्ससदः परखन्यरद्श्डतं यड्भदीरा यिनं यथा गजाः ॥३५॥ 


पदज्छेद-- दलेन उद्दा तस्‌ असाधु काटिणय्‌ सरनश्रु केशस्‌ वयन्‌ उथरूपयत्‌ । 
तात्‌ यदुः परसन्यस्‌ अदन्तम्‌ यदुघ्रदीरा नलिनीम्‌ यथा तथा) 
शब्दाथं - चलेन १. वस्त्र से उपि तावत्‌ ` ६. तव तक 
बद्धवा २. रबाधिक्र्‌ ममदः १३. वैधेहीर्यद डाला 
तम्‌ असाधु ३. जस अत्रिय परस्तन्यम्‌ १२. शत्रु चेनाको 
कारिणम्‌ ४. करने वलिकी अद्‌ शृतम्‌ ११. अद्भत 
सश्सश्चु १. दाढ़ो-मंछ तथा यद्‌ प्रदीराः १०. यदूर्वंशी वीरोने 
केशम्‌ ६. केशो को नलिनीम्‌ १६. कमलिनी को रौद देता है 
भरवपन्‌ ७. मूंड़कर यथा १४. जसे 
ठप र्पयत्‌ । ८. कुरूप बना दिया तथा \\ १५. हाथो 


एलोकाय-- वस्र से उसे बाधि कर उस अप्रिय करने वाले को दादी-मंछ तथा केण को मंड कर कर्प 


वना दिया 1 तव तकत यदुवंशो वीरो ने अद्भत शत्र सेना को रवसे रौद डाला । जंसे हाथी 
कमलिनी को रौद देता हे ॥ 


(1: 
चछष्णान्तिक्ष्पन्नज्य दशरत रुकतिलिणस्‌ । 
तथाभूत दतप्राय दद्दा खद्धदणो चिद्ः । 


त ह च, क 


विद्च्य वद्ध छर्णो यभरषन्‌ कुर्मलन्रसीत्‌ ३६१ 
१दच्छेद- कढण अन्तिष्तभू उधद्रज्य ददृश्युः तन्न उद्सिणस्‌ । 


तथा श्रु्तम्‌ हत ध्रायम्‌ दृष्ट्दः संकषणः विभः । 
विमुच्य बद्धं कणः भगवान्‌ कृष्णस्‌ अन्नदीत्‌ \। 


शब्दार्थ कृष्ण १. श्रीक्ृण्ण के दृष्टा &. देखकर 

अन्तिकम्‌ २. पास संकर्षणः ११. वलराम 

उपव्रज्य ३. जाकर विभुः १०. सर्वशक्तिमान्‌ 
दवृशुः ४. देखा कि विशरुच्य १२. उसे खोल दिथा भौर 
तत्र खविभणम्‌ ५. वहाँ रुवमो वम्‌ ८. बाधा हुआ है उसे 
तथा भरुतम्‌ ७. को तरह करणः १३. दयालु , 
हतश्रायम्‌ । £ मारे गये भगवान्‌ कृष्णम्‌ १४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण से 


अन्नरदीत्‌ 11 १५. कठा 
व्लोक्रायं--श्रीङृष्ण के पास जाकर यदटुवीरों ने देखा कि वहाँ खव्मी मारे गये को तरह बाधा 


हृभ। है । उसे देखकर सर्वशक्तिमान्‌ बलराम जो ने उत्ते खोल दिया भौर दयालु च 
भगवान्‌ श्रोकरष्ण से कहा ॥ 
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सप्तत्रिश्धः श्लोकः 
असाध्विदं स्वया कृष्ण्‌ क्तयरसञ्णुर्सिदच्‌ । 





वपनं रमश्रुकेशानं चैङूव्यं हदो अघः ॥३७॥ 

पदच्छद- असा इवम्‌ स्वया कृष्न छतम्‌ अस्मत्‌ जुगुप्सितम्‌ ¦ 

रै वपनम्‌ शमश्रु केशानाम्‌ सँङूप्यन्‌ सुहृदः वधः ॥। 
णनब्दाथ-- 
असाधु ५. अनुचित एवं सवनम्‌ १०. मंड करर 
इदम्‌ ३. यहं श्नु ८ डद मृष तथा 
त्वया २. तुमने केशानाम्‌ ६. केण 
कष्ण १. दहे कृष्ण | वंरूव्यम्‌ १२. कल्प करर देना 
कनम्‌ ७. कियाद स ११. सम्बन्धी का 
अस्मत्‌ ४. हमारे लिये वश्यः \। १३. ववदही है 
जुगुप्सितम्‌ । ६. निन्दनीय कर्मं 


ए्लोकाथ-- कृष्ण ! तुमने यह हमारे लिये निन्दनोय कर्थंक्रियादै। उदी जृं तथाकैव सृड कर 
कुरूप कर देना सम्बन्धी का वधहोदहै॥। 
कः क प ५ % नर) 
अधष्याजिशः श्लोकः 
मेवास्मान्‌ साध्व्यसूयेथा जातुवंरूव्यव्िन्तयः । 
खुखद्धुःचचदो न चान्योऽस्ति यतः स्वकुतडक्‌ पुमान्‌ ॥३८॥ 
पदच्छेद-- मा एव अस्मान्‌ साध्वि असूयेथाः चातुः वंङ्प्य चिन्तया । 
सुख दुःखदः न च अन्यः अस्ति यतः स्वकूत्‌ भुक्‌ पुमान्‌ ॥ 


ष्क 


शब्दाथं-- 

मा एव ७. ठीक नहीं है (क्योकि) सुख ८. सुख ओर 

अस्मान्‌ ५. हम लोगों से दुःखदः ६. दुःख दोनों को देने वाला 
साध्वि १. पतिव्रते नच ११. नहीं है 

असूयेथाः ६. वरा मानना अन्यः १०. दुस्तरा कोई ओर 

श्रातु २. भार्ईको अस्ति १२. है 

वंरूप्य ३. कुरूप करदेने की यतः १३. जो 

चिन्तया । ४. चिन्ता वश स्वक्त भुक्‌ १५९. अपने ही कर्मो कोप्ल भोगता है 


पुमान्‌ 11 १४. मनुष्य 
ए्लोकार्थ-- पतिव्रते ! भाई को कुरूप कर देने की चिन्ता वश हम लोगो से बुरा मानना ठीक नहीं है । 
क्योकि सुख आर दुःख दोनों को देने वाला कोई ओर ही है । जो मनुष्य अपने ही कर्मों 
का फल भोगता है ॥ 





श्रीमद्भागवते 


एकोनचत्रारिंशः श्लोकः 


न बन्धोवेधमदेति । 
त्याज्यः स्वेनेव दोषेण हतः किं हन्यते पुनः ॥३६६॥ 
बन्धुः वधाहुं दोषः अपि न बन्धोः वधम्‌ अहंति । 

त्याज्यः स्वेन एव दोषेण हतः किम्‌ हन्यते पुनः ।1 


चन्धवेधादेदोषोऽपि 

दपच्छेद- 

शब्दाथ- 

न्धुः १. सगा-सम्बन्धी 
वधाह २. वध करने योग्य 
दोषः ३. अपराध करने पर 
अपि ४. भी 

न ८. नहीं है 

बन्धोः ५. सगे-सम्बन्धी के द्वारा 
वधम्‌ ६. माराजने 

अर्हति 1 ७. योग्य 


त्याज्यः 
स्वेनं 
एव 
दोषेण 
हतः 
किम्‌ 
हन्यते 
पुनः 1 


१९. 

ठ. 
१९८. 
१९१. 
१४. 
१३. 
१६. 


१५. 


[ अऽ ५ 





त्याग देने योग्य (मर चुका है) 
वह अपने 

ही 

अपराधमसे 

मरे हये को 

क्या 

मारा जातादहै 

फिर 


एलोकाथं- सगा-समभ्बन्धो वध करने योग्य अपराध करने पर भी सगे-सम्बन्धीके द्वारा मारा जाने 
योग्य नहीं है । वहं अपने ही अपराधसे त्यागदेनेयोग्यमर चुकादहै। कर क्या मरे 
हये को मारा जातादहै।। 


चत्वारिंशः श्लोकः 


तच्नियाणामयं धमं; पजापतिविनिर्ितः। 
ञ्रातापि ज्नातर इन्याद्‌ येन धोरतरस्ततः ॥४०॥ 


पदनच्छेद- क्षत्रियाणाम्‌ गयम्‌ धर्मः प्रजापति विनिनिता। 
स्नाता अपि च्ातरम्‌ हन्यात्‌ येन घोरतरः ततः ॥। 
णब्दाथ- र 
क्षन्नियाणाम्‌ २. क्षत्रियोका प्राताअपि ६. भारईभी 
अथम्‌ ३. यह ्रातरम्‌ ७. भारईको 
घमः ४. धर्मं हन्यात्‌ ८. मार डले 
भजापतिः १, भ्रजापतिब्रह्याने येन घोरतरः १०. इससे अधिक भयंकर बात क्या 
होगी 
विनिर्मितः ५. बनायादहिकि ततः \1 ६. इसलिये 
ष्लोकार्थं- प्रजापति ब्रह्मा ने क्षत्रियोंका यह धर्म बनायादहै किभादंभो भां कोमार डले। 
इससे अधिक भयंकर वात क्या होगी ॥ 
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एकचलारिशिः श्लोकः 
राज्यस्य ूलेर्धित्तस्य स्नियो मानस्य तेजसः । 
मानिनोऽन्यस्य चा देतोः अमदान्धाः ल्ियन्ति हि ॥४१॥ 


पदच्छेद-- राज्च्य भ्रुनेः वित्तस्य सत्रिणः समानस्य तेजसः। 
मानिनः अन्यस्य वा हेतोः भौमडान्धाः क्षिपन्ति हि ॥1 


शनब्दार्थ- 

राज्यस्य ३. राज्य मानिनः २. अभिनानो पुर्व 

भुमेः ४. शुमि अन्यस्य १०. अन्य किसी 

वित्तस्य ५. धन वा ६. अथवा 

स्त्रियः ६. स्वी हेतोः ११. कारण से बन्धुं का 
मानस्य ७. मान भीमदन्धाः १. धन्‌ के मदसे अन्धे वने 
तेजसः। ठ. तेज चियन्ति हि 1! १२. तिरस्कारकरते हं 


लोकार्थं -धन के मद से अन्धे बने अभिमानी पुरुष राज्य, भूमि, धन, स्त्री, सान, तेज अथवा अन्य 
किसी कारण से बन्धुभों का तिरस्कार करते ह ॥ 


दा चत्वार्शिः श्लोकः 
तवेयं विषमा बुद्धिः सव भूतेषु दह दाम्‌ | 
न्मन्यसे खदा मद्रं सखहवां भद्रमज्ञवन्‌ ॥४२॥ 


पदच्छेद- तव इयम्‌ विषमा बुद्धिः सवं भूतेषु दुह वाम्‌ । 
यत्‌ मन्यसे सदा भव्रम्‌ सुहृदाम्‌ भव्रम्‌ अन्ञवत्‌ ॥ 


शन्दाथं- 

तव ११. तुम्हारी यत्‌ ५. जो (तुम) 

इयम्‌ १२. यह मन्थसे १०. मान रही हो 
विषमा १३. विषम सदा ७. सदा 

बुधिः १४. बुद्धि है भद्रम्‌ ६. अमंगल 

सव १, सभी सुहृदम्‌ ४. अपने बन्धुं के भरति 
भूतेषु २. प्राणियों के भ्रति मद्रम्‌ ६. मङ्खलको 

दुह दाम्‌ । ३. दष्ट हृदय वाले अज्ञवत्‌ 1 =. अज्ञानि्यो के समान 


एलोकाथं-- सभी प्राणियों के प्रति दुष्ट हृदय वाले अपने बन्धुओं के भ्रति जो तुम मंगल को सदा 
अन्ञानियों के समान अमंगल मान रही हो तुम्हारी यह विषम बुद्धि है ॥ 


१३४ ) श्रीमद्भागवते 


भरिचला्शिः श्रो 


उगत्मग्गदे नणासेव कर्दयते देवमाया । 


[ भ० ५४ 








बिषयः 


५ = (ध 
खुद्द उदासीन इलति देद्टमसानिनास्‌ ॥४२॥ 


पदच्छद- आत्भमनोहः नृणाम एवः करप्थते देवमायया । 
सुद्‌ इह द्‌ उदासीनः इति देहं भात्मपानिनः ॥ 
शब्दाथ- 
आत्ममोहुः ६. आत्ममोहं घु ८. यहं भित्र दहै 
नृणाम्‌ ३. मनुष्यो को दु द्‌ &. यह शच है ओर 
एषः ५. यहं उदासीनः १५. यहः उदासीन ठै 
कटप्यते ७. होता दहै इत्ति १. इम प्रकार 
देवमायया 1 ४. भगवन्‌ कीमायासे देहमालिनाम्‌ \\ २. देहं को आत्मा सम्षने वाले 


ए्लोकार्थ- इस प्रकार मनुष्यों को भगवान्‌ की माया से यहु आत्ममोहं होता है कि यह भित्र है, यहं 
शन है ओर यहु उदासीन है । 
[ ~ छः 
चतुश्चलार्शिः श्लोकः 
एक एव परो चात्मा खूवंघासपि देद्दिनास्‌ । 
नानेव गद्यते सृहैयथा ज्योतिर्यथा जयः ॥४२॥ 


पदनच्छेद- एक एव परः हि आत्मा सर्वेषाम्‌ अपि देहिनाम्‌ । 
नाना इव गृह्यते मूढः यथा ज्योतिः यथा नभः 11 
शन्दार्थ- 
एकः ५. एक नाना इव ८. अनेकं कौ तरह 
एव ६ ही है (परन्तु) गृह्यते ६. प्रतीत होता है 
पर ३. श्रेष्ठ 4 ७. मूर्खो को (वह) 
आत्मा ४. आत्मा यथा १०. जसे 
स्वेषाम्‌ अपि १. सभो ज्योतिः ११. सूर्यं, चन्द्र ओर 
देहिनाम्‌ । २. शरीरधारियों का यथानभः 11 १२. आकाश उपाधि भेद से भिन्न- 


दिखाइं देते हैँ 
ए्लोकाथं-सभी शरीरधारि्यो का श्रेष्ठ आत्माएक ही है! परन्तु मूर्खो को वहु अनेक कौ तरह 


तीत होती है । जसे सर्य, चन्द्र ओर भाकाण उपाधि भेद से भिल-भित्न दिलाई वेते हं ॥ 
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यत्वाश्शिः श्लोकः 
देह अआाव्यन्तश्रायेवं दच्य्ाणञुणात्मकः। 


आर्थन्यविग्यया खलृद्चः उंखारथति देदिनय्‌ ॥४५५॥ 








पदच्छेद- देहः आदि अन्तवान्‌ एषः 23 छण आत्मकः 
आत्मनि अविद्यया स्लृष्ठः संक्षारयति उेहिनम्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
देहः २. शरीर्‌ आत्मकः । ५. उसका स्वल्प है 
आदि ३. आदि (जीरः) डाल्मनि ६. आत्मामं 
अन्तवान्‌ ४. अन्त बाला ३ द्यथा १०. अन्नानसे 
एषः १, यह वलृष्तः ११. दश्चो कल्पना हुई है 
व्रव्थ ५. पञ्न्च श्रुत संसारयति १३. संसारमेने जाताहै 
प्राण ६. पञ्च प्राण ओर देहिनाम्‌ । १२. यहीत्राणोको 
गरुण ७. निगण ही 
ष्लोकार्थ-यह शरीर आदि गीर अन्त वाला दै! पञ्चत, उञ्वचप्राण, आर निगुण ही इसका 
स्वरूप है । आत्मा मे अज्ञान से इसको कल्पना हृदद यष्टी प्राणो कौ संघार में 
ले जाता है 11 


ज 


प८ चर स्यः 
नात्सनोऽन्येन खंयगे चियोगश्चासखतः सति । 


तद्धेदुत्वाच्तस्थलिद्धेद अूषास्यां यथा रवेः ॥८६॥ 
पदच्छेद- न॒ आत्मनः अन्येन संयोगः च असतः सति। 
तत्‌ हेतुत्वात्‌ तत्‌ प्रसिद्धः द्ररूपाभ्याम्‌ यथा रवेः ॥ 


शनब्दा्थ-- 

न ८. नहीं होता है सति । १. हे पतिव्रते । 

आत्मनः ४. आत्माका तत्‌ ११. वहो उक्का 

अन्येन २. दूसरे हेतुत्वात्‌ १२. कारण है ओौर 

संयोगः ५. संयोग तत्‌ १३. उसींसे 

वियोगः ७. वियोग असिद्धेः १४. वह पकाशित होता है 

च ६. ओर दृग््पाभ्थाम्‌ १०. नेत ओर ल्प के साथ नहीं 
होता है 

असतः ३. असत्‌ पदार्थो के साथ यथ रवेः ई जंसेसूर्यका 


ए्लोकार्थ-- पतिव्रते ! दसरे असत्‌ पदार्थों के साथ आत्मा का संयोग ओर वियोग नहीं होता है। 
जसे स्यं का नेत्रओरस्प के साथ नहींहोतादहै। क्योकि वही उसका कारण है। = 
ओर उसी से वह प्रकाशित होता है ॥ अ 
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[ भे० ५४ 
सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
न्मादयस्तु देहस्य विक्रिया नात्मनः क्वचित्‌ । 
कलानामिव नैवेन्दोखःतिद्यस्य कुट्रिव ॥४७॥ 
पदच्छेद- जम्म आदयः तु देहस्य विक्गिया न आत्मनः क्वचित्‌ । 
कलानाम्‌ इव न एव इन्दोः मतिः हि अस्य कुहूः इव ।! 
शन्दार्थ- 
जन्म १. जन्म कलानाम्‌ ६. कलाभों का क्षय होता है 
आदयः तु २. आदि इव ५. जसे 
देहस्य ४. शरीरकेहोतेरै न एव १०. परन्तु 
विक्रिया ३. विकार इन्दोः ११. चन्द्रमा का नहीं 
स ४५. नकि मृतिः हि १३. क्षय मान लेते हँ 
ञात्मनः ७. आत्मा के होते है अस्यकुहुः १२. किन्तु अमावस्या को 
चन्द्रमा का 
क्व चित्‌ 1 ६. कहीं इव 11 १४. वैसे ही आत्मा मान लेते हैँ 


ए्लोकाथं-- जन्म आदि विकार शरीर केहोतेर्है न कि कहींआत्माके। जंघे कलाभों का क्षय 


होता दै चन्द्रमा का नहीं । किन्तु आामवस्था को चन्द्रमा का क्षय मानते है वैसेही 
आत्मा का मानलेतेहै।। 


अष्टचलारिशः श्लोकः 
यथा शयान आत्मानं विषयार्‌ दलसेव च| 
अजु शुङ्क्तेऽप्यसत्यथं तथाऽऽप्नोत्यबुधो मवम्‌ ॥४८॥ 


पदच्छेद-- यथा शयानः आत्मानम्‌ विषयान्‌ फलम्‌ एव च । 
अनुभुङ्क्तं अपि असति अथं तथा अप्नोति अबुधःभवम्‌ ॥। 
शन्दार्थ- 
यथा १. जिस प्रकार अनुभङ्क्त ६. अनुभव करता है 
शयानः २. सोया हुगा (पुरुष) अपि असति ४. नरहोनेपरभी 
आत्मानम्‌ ५. भोक्ता अर्थे ३. किसी पदार्थं के 
विषयान्‌ ६. भोग्य भौर भोगखूप तथा १०. उसी प्रकार 
फलम ७. फल का आप्नोति १२. अनुभव करता है 
एव च । त अबुधः भवम्‌ ।॥ ११. मूखं व्यक्ति असत्‌ संसार का 


श्लोकायं-- जिस प्रकार सोया हृभ। पुरुष किसी पदार्थं के न होने पर भौ भोक्ता, भोग्य ओर 


भोगरूप फल का ही अनुभव करता है, उपी प्रकार परख व्यक्ति असत्‌ संसार का अनुभव 
करता है ॥ 





= 
क 
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एकोनपत्वाशः श्लोकः 
तस्पादन्ञानजं शेकमात्सशवविमोहनम्‌ । 
\ 4 ९ न 9 
तन्त्वज्ञानेन निद स्य स्वस्था जव शुचिर्ित ॥४९॥ 
पदच्छेद- तस्मात्‌ अज्ञानजम्‌ शोकम्‌ आत्म शोष विभ्रोहूनम्‌ । 
तत्व ज्ञानेन निहत्य स्वस्था भव शुचिस्मिते) 





शन्दार्थ- 

तस्मात्‌ १. इसलिये तत्व ७. तत्त्व 

अज्ञानजम्‌ ३. अज्ञान से उत्पन्न जानेन ८. जान स्वह्पावस्थासे 
शोकम्‌ ६. शोक को निहत्य ६. दर्‌ करके 

आत्मशोष ४. अन्तःकरण के शोषकर स्वस्था भव १०. स्वस्थहो जागो 
विमोहनम्‌ । ५. तया मोहक शुचिस्मिते) २. प्रवित्र सू्क्रान वाली 


श्लोकाथं--इसलिये पवित्र मूसक्रान वालो ! अज्ञान से उत्पन्न अन्तःकरण के शोषक्त शोक को तथा 
मोहक तत्त्व ज्ञान से दूर करके स्वस्थ हो जाओ ॥ 


पञ्चाशः श्लाक्ः 
श्रीशुक उवाच--एवं मगवता तन्वी राण प्रतिबोधिता । 
वेमनस्यं परित्यज्य मनो वद्धया समादधे ॥५०॥ 


प१दच्छेद- एठम्‌ भगवता तन्वी रामेण अतिबोधिता । 
वंमनस्यम्‌ परित्यज्य मनः बुद्धया समादधे ॥ 


शनब्दार्थ- 
एवम्‌ ` १, इतत प्रकार वंमनस्यम्‌ ६. मनका मैल 
भगवता २. भगवान्‌ परित्यज्य ७. भिटाकर 
तस्वी ५. सुन्दरी रुक्मिणी ने मनः द. मनका 
रामेण ३. बलराम जीके दवारा बद्धया ८. बुद्धिस 
प्रतिबोधिता ४. समक्षाई गयी समादधे | . १०. समाधान किया 
श्लोकार्थ- इस प्रकार भगवान्‌ बलराम जी के द्वारा समक्षाईद गई सुन्दरो रुबिमणी ने मन का मैल 
मिटाक्र बुद्धि से मन का समाधान किया ॥ 
फार्म-१८ 


, "व 
1 ४. 
प 1५ तके 4. 
0 नः ~क 6 ० 4 
= "क 0५0. 


१३८ | श्रीमद्भागवते 











[ अण ५१४ 
एकःपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
प्राणावशेष उत्खष्टो द्विडमिदहेतबलप्रमः। 
स्मरन्‌ चिरूपकरणं वितथात्समनोरथः ॥५१॥ 
पदच्छेद - भ्राणअवशेष उत्तरुष्टः दिडभिहंत बल भभः 1 
१ स्मरन्‌ विरूप फरणम्‌ वितथ आत्म मनोरथः 11 
शब्दाय- 
म्राणअवशेषः २. प्राण मान्न शेष करके स्मरन्‌ &. स्मरण करता हु (रुकिंमणो 
उत्सुष्टः ३. छोड़ा हओ विरूप ७. कुरूप 
द्विड्भिः १. शच्रुओंके दवारा करणम्‌ ८. बनाने 
हत ४. नष्ट किय गये वितथ १२. ` व्यर्थं (मानने लगा) 
बल ५. बल तया आत्म १५. अपने 
प्रमः 1 ६. कान्ति वाला मनोरथः ॥\ ११. मनोरथ को 


श्लोकार्थ--शत्रओं के द्वारा प्राण मात्र शेष करके छोड़ा हुमा नष्ट किये गये नल तथा कान्तिवाला 
कुरूप बनाने का स्मरण करता हुभा रुक्मी अपने मनोरथ को व्यर्थं मानने लगा ॥ 


दविपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
चक्र मोजकटं नाम निवाखाय असहत्‌ पुरम्‌ । 
अहत्वा दुमंतिं कुष्णमप्त्युद्य ` यवीयसीम्‌ । 
कुण्डिनं न प्रवेद्ध्यामी त्युक्त्वा तज्नाचखद्‌ रुषा ॥५२॥ 
पदन्ठेद-- ` चक्रं भोजकटम्‌ नाम निवाक्ताय महत्‌ पुरम्‌ 1 


अहत्वा - दुमतिम्‌ कृष्णम्‌ प्रत्युह्य यवीयसीम्‌ । 
कुण्डिनम्‌ न प्रवेक्ष्यामि इति उक्त्वा तत्र अवसद्‌ खषा ।। 


णब्दार्थ- चक्र ५. वसा प्रत्युह्य १०. विना लौटाये 
भोजकटम्‌ नाम २. भोज कट नामक यवोयसीम्‌ ६. छोटो बहन रकिमिणी को 
निवासाय १. अपने रहने के लिये कुण्डिनम्‌ ११. कुण्डिनपुर मे नहीं 
महत्‌ ३. एक वहत बडी प्रवेक्ष्यामि १२. प्रवेश करूंगा 
पुरम्‌ ४. नगरी इतिउक्त्वा १३. इस प्रतिज्ञा के अनुसार 
अहत्वा ८. बिना मारे (ओर) तन्न १५. वहीं 
दुर्मतिम्‌ ६. दुर्बुद्धि अवसत्‌ १६. बस गया 

कृष्ण को रुषा 11 १४. क्रोधसे 


लोकार्थ--अपने रहने क लिये भोजकट नामक एक बहत बड़ नगरी बताई । दुर्बुद्धि कृष्ण को बिना 
मारे ओर छोटी बहन रुकिप्रणी को विना लौटाये कुण्डिनपुर मे नहीं प्रवेण करूंगा । इस 
प्रतिज्ञा के अनुसार क्रोध से वहीं बस गथा ॥ 


[= क 


अ० ५४ ] दणमः स्कन्धः. 


[ १३६ 





पञचपञ्चाशत्तः श्लोखः 


भगवान्‌ जीरमन्खुतासेवं निजित्य खनिपान्‌ । 


पुरमानीय किधिवदपयेसे कुखद्भह ।*५३॥ 

पदच्छेद- भगवान्‌ भीष्मक चुताम्‌ एतम्‌ निजित्य भ्रुमिपान्‌ । 

पुरम्‌ आनो विधिवत्‌ उपयेने कुर्द्रहु ।। 
णनब्दार्थ- 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ श्नोक्ृष्ण ने पुरम्‌ ८. नगरमे 
भीषप्तक ६. भीष्मक की आनीय 2. लाक्रर 
सुताम्‌ ७. पुत्री (रुक्मिणी को) विधिवत्‌ १०. विधि पूर्वक 
एवम्‌ ३. इस प्रकार उष्ये्े ११. विवाहं कर लिया 
निजित्य ५. जीत करर कुलरूदह 1 १. दे परोभित्‌ । 


भूमिपान्‌ । ४. राजाओंको 


ष्लोकार्थ-हे परीक्षित्‌ ! भगवान्‌ श्रोकरष्ण ने इस प्रकार भीष्मके को पुत्री दकिमिणो को राजाओं को 


जीत कर नगरमे लाक्रर विधि पूर्वक विवाहं कर लिया ॥ 


चतुःपञ्चाशत्तमः श्लोकः 


तदा महोत्सवो नृणां यदुयु्यां खे खे । 


अधरूदनन्यमावानां कुषणे यदुपत्तौ नप ॥५४] 


पदश्छेद- तदा महोत्सवः नृणाम्‌ यद्ुपर्थाम्‌ गृहे गृहे 

अभुत्‌ अनन्य भावानाम्‌ कष्णे यदुपतौ नृप 1 
शब्दाथ- 
तदा २ तब अभुत्‌ १२. मनाया 
महोत्सवः ११. उत्सव अनन्य ५. अनन्य 
नृणाम्‌ ७. लोगो ने भावानाम्‌ ६. प्रेम रखने वाले 
यदुपुर्याम्‌ = द्वारकापुरीमें कुष्ण ४. श्रीकृष्ण के प्रति 
गृहे ४. धर यदुपत ३. यदुपति 
गूहे । १०. घर नूप 11 १. हे राजन्‌ । 


ए्लोकाथं- हे राजन्‌ ! तब यदुपति श्रीकृष्ण के भ्रति अनन्य प्रेम रखने वाले लोगों ने द्वारकापुरी 


मे घर घर उत्सव मनाया ॥ 


भ 
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॥ अऽ ५४ 
पञ्चपञ्चाशत्तमः श्लोकः 

नरा नायरश्च खदिताः प्डष्टमणिकण्डलाः । 

पारिबदङ्षएजड्ध वंरयोरश्चिन्रवाखसोः ॥९५॥ 
षदच्छेद-- नरा नायः च मुदिताः प्रभृष्ट मणि कुण्डलाः । 

पारिबर्हेम्‌ उपाजह् .: वरथोः चिन्न वाससोः । 

शब्दार्थ- 
नराः ६. नर ओर कुण्डलाः। ४. कुण्डल धारण किये हये 
नायः ७. नारियों ने पारिब्हेम्‌ ११. भेटकी 
च १. तथा उपाजह्छ.: १२. सामग्रियां उपहार में दीं 
मुदिताः ५. आनन्दित वरयोः १०. दूल्हा ओर दुल्हन को 
घृष्ट २. चमकीले चित्र ५. चिच्र-विचित्र 
मणि ३. मणियों के वाससोः 11 ठ. वस्त्र पहने 


श्लोकार्थ- तथा चमकीले मणियो के कुण्डल धारण किये हये आनन्दित नर ओौर नारियों ने चित्र- 
विचित्र वस्त्र पहने दूल्हा ओर दृलहिन को भेट की भामभ्रियां उपहारमें दीं ॥ 


षट्पञ्चात्तमः श्लोकः 
सा छष्णिपुय॒त्तभितेन्द्रकेतुभि विचिच्रमास्यास्बररत्यतोरणेः । 


बमौ पतिद्वायंपक्लप्तमङ्लेराप्रणकःस्मागुर्धूपदीपष्ैः ॥५६॥ 
पदच्छेद-- सा वष्णिपुरी उत्तभित इन्द्र केतुभिः विचित्र मात्य अम्बर रत्न तोरणैः । 
बभो प्रतिद्वारि उपक्लृप्त सङ्कलः आपुर्णं कुस्भ अगुर धूप दीपकः 1 


शन्दार्थ- 

सावबष्णिपुरी १. वह दारकापुरी वभो १८. सुशोभित हो रही थी 
उत्तभित २. फहराती हुई भ्रतिद्वारि १०. दार-हार पर 

इन्द्र ३. बड़ी-बड़ो उपक्लृपष्त ११. सजायी गरई 
केतुभिः ४. पताकाओं मङ्खलंः १२. मांगलिक वस्तुओं 
विचित्र ४. चित्र-विचितर आपुणं १३. जल भरे 

माल्य ६. मालाओं कुप्म १४. कलणों 

अम्बर ७. वस्त्र ओर अगु १५. अरगजा ओर 
रत्न ८, रत्नो के धूप १६. धूप तथा 

तोरणः । ६. बन्दनवारोसे दीपक्ैः। १५. दीर्पोसे 


व्लोकार्थं-- वह द्वारकापुरी फटराती हई बड़ो-बडी पताकाओं चित्र-विचित्र मालां वस्व भौर 


रत्नों के बन्दनवारों सेद्वारद्वार पर सजाई गई मांगलिक वस्तुओं, जल भरे कलशो 
अरगजा ओर ध्रूप तथा दीपो से सुशोभित हो रही थी ॥ 
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सप्तपल्चाशत्तमः श्त्तोकः 
सिक्तमागा मदच्युद्धिराद्कतकेष्ठ स्खजाम्‌ । 


गजद्रास्सि पराद्धब्डरल्माप्रगोपशशो सिता ॥५७ 
पदच्छेद- सिक्त मार्गा मवच्युद्धिः अहत भेष्ठ शुभजाम्‌ । 
गजैः द्वार्सु पराभ्रुष्ट रञ्भा पुग उप शोभिता ॥ 





शब्दार्थ- 
सिक्तपार्गा ६. सींचे गये मार्गा वानी वह गजः ५. हाथियों के 
(द्वारका) 

मदच्धुद्धिः ४. मदनचूतेट्ये दास्य ७. दरवाजो प्र्‌ 

आहूत १. बुलाये गये परासरष्ट <. रोपे गये 

भ्रष्ठ २. अत्यन्त प्रिय रम्भाडग ८. केले के खम्भों ओर सुषाड् 
के पेषे 

भुभ॒जाम्‌ । ३. नरपतियों के उपशोभिता । १८. स्ुणोभितहोरही थी 


ण्लोकार्थ-- बुलाये गये अत्यन्त प्रिय नरपत्ियो के मद चूते हुये हाथियों से सीचे गये मार्गो वाली 
वहं (रका दरवाजों पर रोपे गयेकेले के खम्भों गौर सुपारी के पेङोसे सुशोभित 
हो रही थो ॥ 


अष्टपञ्चाशत्तमः श्त्ोकेः 
कुरुखञ्जयकेकेय विद भंयदुकुन्तयः | 


भिथो सुसखुदिरे तस्मिन्‌ संभ्रमात्‌ परिधावताम्‌ ॥५८॥ 
पदच्छेद- करु सुञ्जय कंकेय विदं यदु कृन्तयः। 
मिथः मुमुदिरे तस्मिन्‌ संच्रमात्‌ परिधावताम्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

कुर्‌ ४. कुर मिथः १०. परस्पर 

सृञ्जय ५. सृञ्जय मुमुदिरे ११. आनन्द मना रहे थे 
कंङकेय ६. कंकेय तस्मिन्‌ १. उस उत्सव मे 
विदभं ७. विदर्भं संश्नमात्‌ ९. कूतुहृल वश 

यदु ८. यदु ओर परिधावताम्‌॥ ३. दोड़ धुप करते हये 


कुन्तयः । & कुन्ति वंशोके लोग 
श्लोकार्थं उस उत्सव में कूतुहल वश दौड़ श्रुप करते हये कर, पुञ्ज, कंकेय, विदं य ओौर 
करन्ति वंशो के लोग परस्पर आनन्द मना रहे थे ॥ 


१४२ । 


श्री मद्मागवते 





पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
सकव्मिण्याः 
हरणम्‌ 
धृत्वा 
गोयमानम्‌ 
ततः 

ततः 1 


ध 
५. 
६. 
३ 
१ 


रुकिसण्या दरण आत्वा गीखमानं ततस्ततः 
राजानो राजकन्याश्च वभ्रूवुष्ड शविस्मिताः 


४ 


एकोनष्टितमः श्लोकः 


| ५६॥ 


रुविमण्याः हरणम्‌ धुत्वा गीयमानम्‌ ततः ततः । 
राजानः राजकन्याः च बभूवुः भश विस्मिताः ॥। 


रुविमणी 

हरण की बात 
सुन कर 

गायी जाती हुई 


जहाँ 


तहां 


राजानः 
राजकन्याः 
च 

बसुलुः 

ध्रश 
विस्मिताः \\ 


७. 
टै. 


©, 


१२. 


0 
१७. 


|. 


राजा 
राजकन्यां 
ओर 

हो गड 
अत्यन्त 
विस्मित 


श्लोकार्थं - जहां -तहां गायी जाती हई रुकिमिणी हरण की वात सुन कर राजा भौर राजकन्यायं 
अत्यन्त विस्मित हो गड्‌ |, 


द्वारकायामञूद्‌ राजन्‌ महामोदः 


षष्टितमः श्लोकः 


पुरौकखाम्‌ । 


खुकिमण्या रमयोपेतं दष्ट्वा कुषणं धियः पतिस्‌ ॥६०॥ 
ारकायाम्‌ अभुत्‌ राजन्‌ महामोदः पुर ओकसाम्‌ । 


पदच्छेद- 


शब्दाय-- 
दारकायाम्‌ 
अधरत्‌ 
खजन्‌ 
महामोदः 


पर. 
ओकसाम्‌ । 


२. 
१३. 


१. 


१२. 
१५. 
११. 


खविमण्या रमया उपेतम्‌ दृष्ट्वा कष्णम्‌ धियः 


दारका में ङविपण्या 

हभ रमया 

हे राजन्‌ उपेतम्‌ 

महान्‌ आनन्द द्ष्ट्वा 

द्वारका कष्णम्‌ 

वासियों को श्रिय 
पतिम्‌ ॥। 


2 % < 


ॐ < @ ‰% 


पतिम्‌ ।\ 


सरुविमणी के ख्पमें 
लक्ष्मी को 

साथ 

देख कर 

श्रक्रुष्ण कै 

लक्ष्मो के 

पति 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! दवारकाम रवििणीके रूपमे लक्ष्मो को लक्ष्मो के पति श्वीक्कष्ण के साध 


देख कर द्वारका वासियों को महान्‌ आनन्द प्राप्त हुआ ॥ 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरार्धं 


खविमणोउव्वाहे चतुः पञ्चाशत्तमः अध्यायः ॥\ ५४) 








श्रीमहुभागवतमहापुशणम्‌ 
दशमः र्छन्चः 
प्वञखप्नड्खााच्छनचवय्ाः दस्यवः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच- कामस्तु बाद्धुदेवांशो दग्धः पाग सद्रसन्युना। 


देहोपपत्तये श्यूयद्ल मेव घत्ययच्यत ॥१॥ 
पदच्छेद- कामः तु वासुदेव अंशः दग्धः राष्ट उद्रसन्युना । 
देह उपपत्तये भुयः तम्‌ एदे भ्रति अपद्यत ॥। 


शन्दाथं- 
कामः तु १. कामदेव तो मन्धुना । ६. क्रोध्षाग्निसे 
वासुदेव २. वापुदेव काहौ देहः &. शरीर 
अंशः ३. अंश उएषत्तये १०. प्राप्तिं के लिये (उसने) 
दग्धः ७. भस्महो गयाथा भुयः ८. पूनः 
प्राक्‌ ४. पहले वह तम्‌ एव ११. उन्हींका 
रद्र ५. रुद्र भगवान्‌ को प्रति २१. आन्य 
अपद्यत 1} १३. सै लिया 


श्लोकाथं--कामदेव तो वाधुदेव का ही अंश है 1 पहले वहं स्ट्र भगवान्‌ की क्रोधाग्निं से भस्म हो गया 
था । शरीर प्राप्ति के लिये उसने उन्दी का आश्रय ले लिया ॥ 


दवितीयः श्लोकः 
स एव जातो वैदर्भ्यां कदणवीयेसञखद्वः 


प्रद्य॒ञ्न इति विख्यातः सवेतोऽन्वमः पितुः ॥२॥ 
पदच्छेद- सः एत जातः वद्भ्याम्‌ कष्ण वीयं समुद्भवः । 
प्र्यम्नः इति विख्यातः स्वतः अनवमः पितुः 11 


शन्दाथ- 

सः एव ४. उसीकामने भद्युस्नः ७. प्रद्य॒गमन 

जातः ६. जन्म लिया इति ८. इस नामसे 

वंदर्भ्याम्‌ ५. सक्मिणी से चिद्यातः &. प्रसिद्ध काम 

कुष्ण १. श्रीक्कष्ण के सर्वतः १०. सभो गणो में 

वौयं २. वीयसे अनवमः १२. कम नहीं थे 

समुद्धवः। ३. उत्पन्न होने वाले पितुः ॥ ११. पिता से (ज्िसी भ्रकार भी) 


एलोकार्थं-- श्रीकृष्ण के वीर्यं से उत्पन्न होने वाते उसो काम ने सुक्रिमिणो से जन्म लिया । ष्र्यम्न्‌ इष 
नाम से प्रसिद्ध काम सभो गुणो मे पिता से ज्रिसो प्रकार कमनहीथा॥ 


१४४ | श्रीम भागवते 
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तृतीयः श्लोकः 
तं शस्बरः कामरूपी हत्वा तोकमनिदंशम्‌ । 
ख विदित्वाऽऽत्मनः शच्च भास्योदन्वत्यगाद्‌ गदम्‌ ॥३॥ 
पदच्छद- तम्‌ शम्बरः कामरूपी हत्वा तोकम्‌ अनिदंशम्‌ । 
सः विदित्वा आत्मनः शनम्‌ प्रास्य उदन्डति अगात्‌ गृहम्‌ ॥1 


शन्दाथ-- 

तम्‌ ३. कामका सः ७. उसने 
शम्बरः ५. शम्बरासुरने विदित्वा ६. समक्ष कर 
कामरूपी ४. इच्छानुसार रूप धरने वाले आत्मनः शत्र॒म्‌ ८. अपना शत्रु 
हत्वा ६. हरण कर लिया प्रास्य ११. फक करः 
तोकम्‌ २. बालक उदन्वति १०. उसे समूद्र में 
अनिर्दशम्‌ ॥ १. दस दिनके अगात्‌ गृहम्‌ 1 १२. घर लोट गया 


एलोकार्थ-दस दिन के बालक काम का इच्छानुसार रूप धारण करने वाले शम्बराघुर ने हरण कर 
लिया । उश्ने अपना शत्र ममञ्चकर उसे समृद्र म फक कर घर लोट गया ॥ 


चतुथः श्लोकः 
तं निजगार बलवान्‌ मीनः सोऽप्यपरैः खह्‌ । 


| चरतो जालेन रहता गरहीतो सस्स्यजी विसिः ॥४॥ 
पदच्छेद- तम्‌ निर्जगरार बलवान्‌ मीनः सः अपि अपरः सह्‌ । 
वृतः जालन महता गहीतः मत्स्य जोतिसिः ॥ 


शब्दाथं- 

तम्‌ ३. उस (बालक) को वृतः ६, फंक्षाकर 

निनणार ४. निगल गया जालेन ८. जालमे 

बलवान्‌ १. एक बलवान्‌ महता ७. बहत बड़ 

मीनः २. मच्छ गृहीतः ११. पकड़ लिया गया 

सः अपि ५. वह मच्छ भो मत्स्यजीविभिः । १०. मष्ठुओं के द्वारा वह मत्स्य 


अपरैः सह 1 ६. दूसरो मछलिर्यो के साय 


श्लोकार्थ--९क बलवान्‌ मच्छ उस बालक को निगल गया । वहं मत्स्य भो द्रौ मछलियो के साय 
बहुत बडे जाल मे फंसाकर मष्ुभो क द्वारा ५कड्‌ लिया गया ॥ 


इ 
= 
क ~ 
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पचमः श्लोकः 
लं शम्थराय कौवतां उपाजह्व.रपायनस्‌ । 


सूदा मद्ानस् नीत्वाचव्यन स्वधितिनादुश्तस्‌ ॥ प 
पदच्छेद- तम्‌ शम्बराय कवर्ताः उपाजह्छ.: उपायन्‌ 1 
सुदाः महानसम्‌ नीत्वा अवच्न्‌ स्वधितिना अद्शृतम्‌ ॥ 





णन्दार्थ- 1 
तम्‌ २. उस मत्स्य कोले जाकर सुदाः ६. रसोये 
शम्बराय ३. शम्बरासुरको महानसम्‌ ७. रसोर्दवर में 
कवर्ताः १, मष्टुओं ने नीत्वा ८. ले जाकर 
उपाजह् ५. दे दिया अवद्यम्‌ ११. काटने लगे 
उपायनम्‌ । ४. भटकेल्पमें स्वधित्तिना १०. द्टुरेसे 
अद्भृतम्‌ 1} ४. उस्र अदभुत मत्स्यको 


श्लोकाथं--म्ुओं ने उस मत्स्य को ले जाकर शम्बराघुर को भट के ल्य यें दे दिथा। रसोदये 
रसोईघर म ले जाकर उस अदुभुत मत्स्य को रे से काटने लगे ॥ 
षष्ठ; श्ल 
दृष्टवा तददरे बाल मायावत्यं न्यवेदयन्‌ । 
नारदोऽकथयत्‌ खवं तस्याः शङ्कितचेतसः । 
बालस्य तत्त्वञ्युत्पत्ति समस्स्योदर निवेशनम्‌ ॥&॥ 
पदच्छेद-- दष्ट्वा तत्‌ उदरे बालम्‌ मायाचत्ये न्यवेदयन्‌ । 
नारदः अकययत्‌ सर्वम्‌ तस्याः शङ्कित चेतसः । 
बालस्य तत्त्वम्‌ उत्पत्तिम्‌ मत्स्य उदर निवेशनम्‌ ॥! 


णन्दार्थ- 

दृष्ट्वा ३. देखकर तस्याः ४. मायावती से 

तत उदरे १. उसके पेट में शङ्कित ७. सशद्धिति 

बालम्‌ २. बालक को चेतसः 1 ८. चित्तवाली 

मायावत्यं ४. मायावती को बालस्य १२. बालक का 

न्यवेदयन्‌ । ५. समर्पित कर दिया तत्वम्‌ १३. कामदेव होना 

नारदः ६. (फिर) नारदने उत्पत्तिम्‌ १६. रुक्मिणी से जन्म लेना इत्यादि 
अकथयत्‌ ११. बता दिया मत्स्य उदर १४. मछलो के 

सर्वम्‌ १०. सब कुछ निवेशनम्‌ ॥ १५. पेट में जाना 


श्लोकार्थ--उसके पेट मं बालक को देखकर भाय।वती को समपित कर दिया) फिरनारदने 
सशङ्किति चित्त वाली उस मायावती से सब कुछ बता दिया-बालक का कामदेव होना; 
= मछली के पेट में जाना, रुक्मिणी से जन्म लेना । इत्यादि ॥ 
=--पृरदै 


भथवा श्रीमद्भागवते 


[ भ० ५१५ 
सममः श्लोकः 

सा च कासस्य वे पत्नी रतिनीस यशस्विनी । 

पत्युनिदेगधदेहस्य देहोत्पस्सिं परती चती ॥७॥ 
पदच्छेद-- साच कामस्य वं पत्नी रतिर्नाम यशस्विनी 1 

पत्थुः निर्दग्ध देहस्थ देह उत्पत्ति भतीक्षती ॥। 

शन्दार्थ- 
साच ७. वह मायावती पत्थुः ३. पति के 
कामस्य वं ८. कामदेव कोहो निरदेश्ध १. भस्म करिये गये 
पत्नी १२. पत्नी थी देहस्य २. शरीर वाले 
रतिः ठ. रति देह ४. देहके 
नाम १०. नामकी उत्पत्ति ५. उत्पन्न होने की 
यशस्विनी 1 1१. यशस्विनी प्रतक्षती | ६, प्रतीक्षा करती हुई 


श्लोकार्य- भस्म कयि गये शरीर वाले पति के देह के उत्पन्न होने की प्रतीक्षा करती हई वह 
मायावती कामदेव को हो रति नाम की यशस्तरिनो पत्नौ थो ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
निरूपिता शस्वरेण खा सुपौदनसाधने। 
कामदेवं शिशुं बुदुध्वा चक्रे स्नेहं तदा भे ॥८॥ 
पदच्छेद- निरूपिता शम्बरेण सा सुपौदन साधने) 
कामदेवम्‌ शिशुम्‌ बुद्धवा चक्रे स्नेहम्‌ तदा अर्भके 1! 


णन्दार्थ- 

निरूपिता ५. नियुक्तकररवाथा कामदेवम्‌ ७. कामदेव 

शम्बरेण १. शम्बरायुरने शिशुम्‌ ६. जब उसने बन्चं को 
सा २. उसे बद्धवा ८. समन्न लिया 

सूपौदन ३. दाल-भात चक्र स्नेहम्‌ ००. प्रेम करने लगी 

साधने । ४. बनानिके कायम तदा अर्भके &. तब से वह बच्चे के प्रति 


श्लोकार्थ-शम्बरासुर ने उसे दाल-भात बनाने के कयं मे नियुक्तक्रर रखा था । जब उसने बच्चे को 
कामदेव समश्च लिया तब से वह्‌ बच्चे को भरेम करने लगी॥ 
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पदच्छेद- 


णब्दा्थं- 
न अति 
दीर्घेण 
कालेन 

सः काष्णीं 
रूढयौवनः । 


४. 
२. 
३ 
१ 


‰. 


इणमः स्कन्धः 


नवमः श्लोक्‌ 
नातिदीर्घेण कालेन ख कानी ख्ढयौवनः । 
जनयालासख बारीणां वीचन्लीना च विन्चप्रस्‌ ।1६॥ 
न अति दीर्घेण कालेन सः क्राट्गी ङढ यौवनः । 
जनयामास नारीणःम्‌ चीक्षन्तीनाम्‌ च दिश्चमम्‌ 1) 


नहीं (थ)डे ही दिनो मे) 
अधिक लम्बे 

समयमे 

वे श्रीकृष्ण कुमार 

युवा हो गये 


जनयामास 
नारीणाम्‌ 
वीक्नन्तीनाम्‌ 


४ 
विश्नमस्‌ ।। 


१०. 


> ० 5 ॐ 


[ १४७ 


उत्पन्न करदेतेये 
रमणिभथोंके मन्म 
देखने वान्ती 

ओर 

श्युगार रस का भाव 


श्लोकाथं --वे श्रोक्रष्ण कमार अधिक लम्बे समयमे नहींथोड हीदिनो मेंयुवा हो शये। ओौर 
देखने वाली रमणियों के मनम श्छृगार रस का भ।व उत्पन्न कर देते थ्‌ 1 

दशमः श्लोकः 
सा तं पति पश्चदलायतेच्तेणं पलञ्वयाद्धं नरलाकस्छस्दरस्‌ ! 
सत्रीडहासोत्तभितश्न वेक्तती भीत्योपतस्थे रतिरङ्ग समौरतेः ॥१०॥ 

पदच्छेद-- सा तम्‌ पतिम्‌ पद्मदलभायत ईक्षणम्‌ प्रलम्ब बाहुम्‌ नरलोक सुन्दरम्‌ । 

स ब्रीडहास उत्तभित भ्रुवा ईक्षती प्रोत्या उपतस्थे रतिः अङ्गः सौरतः ॥ 


णब्दाथ- 
सा 

तम्‌ 

पतिम्‌ 
पद्मदलेआयत 
ईक्षणम्‌ 
प्रलम्बबाहुम्‌ 
नरलोक 


सुन्दरम्‌ । 


२. 
ठ. 


१५. 


1 
५. 
६ 
( 


८. 


वह 


उस 
पति की ओर 

कमल पत्र के समान लम्बी 
अं वाले 

बहुत लम्बी भुजाओं वाले 
मनुष्य लोक में 

सबसे सुन्दर 


स त्रीडहासः 
उत्तभित 

श्च वारदक्षती 
भ्रीत्या 
उपतस्थे 
रतिः 

अङ्क 
सोरतः ॥। 


११. 
१२. 
१३. 
१५. 
१६ 
३. 
१. 
१४. 


लज्जा युक्त हास्य ओर 
मटकी हु 

भोहों से देखती हुई 

परेम से उनको परिचर्या में 
लगी रहती थ। 

रति 

हे राजन्‌ । 

रति भाव य्परक्त करती हई 


ष्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! वह रति कमल पत्र के समान लम्बो आंखों वाले, बहुत लम्बो भुजाओं वाले, 
मनुष्य लोक मे सबसे सुन्दर उस पति को ओर लज्जा युक्तं हास्य ओर मटकी हुई 
भौहा से देखतो हुई रति भाव व्यक्तं करतो हई प्रेम से उनकी परिचर्या मे लगी 
रहती थो ॥ 


पदच्छरेद- 


शन्दाथ-- 
ताम्‌ आह्‌ 
भगवान्‌ 
कार्ष्णिः 
मातः ते 
मतिः 
अन्धपथया) 


# ^< € ७ > ~ 


श्रीमद्भागवते 


एकादशः श्त्तोकः 
तामाह भगवान्‌ कार्ष्णिमीतस्ते सतिरन्यथा । 
सात.मांवमतिक्रम्य वतसे कामिनी यथा ॥११॥ 
तम्‌ आह भगवान्‌ कार्ष्णिः मातः ते भतिः अन्यथा । 

मात भावम्‌ अतिक्रम्य वतसे कामिनौ यथा॥। 


उसते कहा 
भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण पुत्र ने 
माता तुम्हारी 
बुद्धि 

उलटी हो गर्हे 


मात्र 

भावम्‌ ८. 
अतिक्रम्य ह 
वतते १२. 
कामिनी १०. 
यथा ॥) ११. 


[ अ० ५५ 
जो तुम माताका 
भाव 
छोडकर 
व्यवहार कररहीहो 
कामिनी के 
समान 


ष्लोकाथं-- भगवान्‌ श्रोक्ृष्ण-पुत्र ने उसे कहा माता तुम्हारी वुद्धि उल्टी हो गर्ईहैजोतुम माताका 


भाव छोड़कर कामिनी के समान व्यवहार कररहीदहो।। 


दादशः श्लोकः 


रतिखवाच-- भवान्‌ नारायणसुतः शम्यरेणाहतो गात्‌ । 


अह तेऽधिकृता पत्नी रतिः कामो चान्‌ परमो ॥१२॥ 
भवान्‌ नारायण सुतः शम्बरेण आहृतः गृहात्‌ । 
अहम्‌ ते अधिकृता पत्नी रतिः कामः भवान्‌ प्रभो ॥ 


पदच्छद- 


शब्दार्थ- 
भवान्‌ 
नारायण 
सुतः 
शम्बरेण 
आहतः 
गृहात्‌ । 


च | 


१ 
९. 
३. 
> 
द 


आप 

श्रीकृष्ण के 

पुत्र है (आपके) 
शम्बरासुर 
चुरालायाथा 
घर से (आपको) 


अहम्‌ ७. 
ते 2 
अधिकृता दर 
पत्नी रति १०. 
कामः १२. 


भवान्‌ प्रभो 11 ११. 


रत 

आपकी 

सदाकी 

पत्नी रति हू 
कामदेव है 

हे प्रभो | आप स्वयं 


श्लोकार्थ-- आप श्रीङ्ृष्ण के पूत्र ह । आपके घर से अपकरो शम्बराघुर चुरा लाया था। म अपको 
सुदा की पत्नी रति हूं ! हे प्रभो ! भाप स्वयं कामदेव है । 
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रयोदशः श्लोकः 
एष॒ त्वानिर्दशं चखिन्धावल्तिपच्छुस्बरोऽखुरः । 
मत्स्योऽग्रसीत्तद्वरादिद भाशो ` वाच्‌ परमो ॥१३॥ 


पदच्छेद-- एषः त्वा निदशम्‌ सिन्धौ अक्षिपत्‌ शम्बरः अघयुरः । 
मत्स्यः अग्रसीत्‌ तत्‌ उदरात्‌ इह भाप्तः भवान्‌ भ्रमो ॥! 





णन्दाथ- 
एषः १. इस मस्त्यः ८. एक मच्छ आपको 
त्वा ५. तुमको अग्रसीत्‌ ई. निगल गयाथा 
निदशम्‌ ४. दसत दिनसे भी कमकेथे तत्‌ १०. उसके 
(तव ही) 
सिन्धो ६. समुद्रम उदरात्‌ ११. पेटसे 
अक्षिपत्‌ ७. फक्रदियाथा इह १३. य्ह सज्ञे 
शम्बरः २. शम्बर नामक व्राप्तः १४. भले हें 
असुरः । ३. असुरने भवान्‌ प्रभो ।। १२. दहे भ्रभो! अपि 


श्लोकार्थ--इस शम्बर। नामक असुर ने तुमको, दस दिन सेभीकमकेथे तव दही समुद्र में फक दिय। 
था। एक मच्छ आपको निगल गयाथा। उसकेपेट सेहे रभो! आप मुज्ञ यहाँ 
मिले है ॥। 


चतुदश : श्लोकः 
तमिमं जहि दुधं्षं॒॑दुजंयं शच्रुमात्मनः। 
सायाशतविदं त्व च मायाभिर्मोह नादिभिः ॥१२॥ 


पदच्छेद- तम्‌ इमम्‌ जहि दुधं्षम्‌ दुजयम्‌ शत्रुम्‌ आत्मनः। 
माया शतविदम्‌ त्वम्‌ च मायाभिः मोहन आदिभिः ॥ 


शन्दार्थ- 

तम्‌ १. सो माया ४. माया जानने वाले 
इमभ्‌ ६. इस शतविदम्‌ ३. संकडो प्रकार 
जहि १४. मार डालिये त्वम्‌ २. आप 

दुधंषम्‌ ५. कठिनाई से वश में लाने योग्य च ६. तथा 

दुम्‌ ७. कठिनाई से जीतने योग्य मायाभिः १२. पायाओंकेद्वारा 
शत्रम्‌ १०. शत्र को मोहन ११. मोहन 

आटमनः। ०. अपने आदिभिः ॥ १२. आदि 


श्नोकार्थ--सो आप संकड प्रकार की माया जानने वाले, कठिनाई से वश मं लाने योग्य अपृने इस 
शतु को मोहन भादि मायां के द्वारा मार डालिये ॥ 


जं 

हि 1 कै 

ग < +> 

क (0 ~ < 
कक 24 
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पदन्छेद- 

णन्दाथ- 

परिशोचति १९. 
ते ३. 
माता शध, 
कररी सै. 
इव १५. 
गत २. 
रजा । - 


श्रीमद्भागवते 





पञ्चदशः श्लोकः 


[| अण ५५ 


7 कि कि 1 1, का 





परिशोचति ते साता कुररीव गतप्रजा। 
पुच्रस्नेहाक्ुला दीनां विचत्सा गौ रिवातुरा ॥१५॥ 


परिशोचति ते माता कुररी इव गत प्रजा । 
पुत्र स्नेह आकुला दोना विवत्सा गौः इव आतुरा ॥ 


णोक कर रही है 


आपकी 
माता 

कुररी पक्षो के 
समान तथा 
खो जाने पर 
सन्तान के 


पुत्र ५. 
स्नेह ६. 
अदला ७ 
दीना ८ 
विवत्सा द. 
गोः ११. 
इवं १२. 
आतुरा ॥ १४. 


पुत्र 

स्नेह 

व्थाकुल होकर 
दोनदहौी कर 

खो जाने पर 

गाय के (बर्चे के) 
समानं 

व्याकुल 


एलोकाथं- सन्तान के खो जने पर आपको माता पुत्र स्नेह से व्याकुल एवम्‌ दोन होकर कुररी 
पक्षो के समान, तथा गाय के बच्चे के समान खो जाने पर व्याकुल होकर णाक कर रहो ।. 


पदन्छद- 


णब्दार्थ-- 
प्रभाष्य 
एवम्‌ 
ददौ 
विद्याम्‌ 
प्रद्युम्नाय 
महात्मने । 


षोडशः श्लोकः 


प्रमाष्येव ददौ विदां प्रद्युञ्नाय महात्मने । 
मायावती महामायां सवेमायाविनाशिनीम्‌ ॥१६॥ 


भ्रभाष्य एवम्‌ ददो विद्याम्‌ प्रद्युम्नाय महात्मने । 
मायावती महामायाम्‌ सवं माया विनाशिनीम्‌ ॥ 


कह कर 

दूस प्रकार 
सिवा दी 

विद्या 

भरद्यम्न को 

परम शक्तिशाली 


माधाचती 
महामायाम्‌ 
स्वं 

माया 
विनाशिनीम्‌ 11 


<” २८ % @ & 


मायावतोने 
महामाया नामक 
सभी 

मायानोका 
विनाश करने वाली 


लोकां -- इस प्रकार कहं कर मायावती ने सभी मायाओं का विनाश करने वालो महामाया नामक 


विद्या परम शक्तिशाली प्रद्य॒म्न को सिखा दी ॥ 
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। कक आकः ऋ 








सप्तदशः श्लोकः 
स च शर्वरस्नभ्येत्य खंयुभाय समाह्यद्‌ | 
अविवच्यं स्वमा नेयैः चिपन्‌ सञ्जनयन्‌ कलिम्‌ ॥ १७ 
पदच्छद- सच रास्वरम्‌ अभ्येत्य संथुणाय सस्‌ आह्भयत्‌ । 
अचिपद्यैः तम्‌ आक्षेपः क्षिपन्‌ सञ्जनयन्‌ कलिम्‌ 11 


शन्दा्थ- 

सच १. उन्होने भी अत्रिषह्यः ६. अत्यन्त कटु 
शम्बरम्‌ २. शम्बरके तम्‌ ८. उसकी 
अभ्येत्य ३. पास जाकर आक्षेपः ७. आक्षेपो से 
सम्‌ संधुगाय ४. युद्धके लिये क्षिपन्‌ ६. निन्दा करते हये 
आह्लुयत्‌ । ५. ललकारा (ओौर) सञ्जनयन्‌ ११. बहा लिया 


कलिम्‌ 1 १०. क्षगडा 


ए्लोकार्थ- उन्होने शम्बर के पास जा कर युद्ध के लिये ललक्ारा। ओर अत्यन्तक्टु अ्ञेषों 
से उसकी निन्दा करते हुये क्षगड़ा वड़ा लिया ॥ 


ष्टदशः श्लोकः 
सोऽधिक्तिप्षो दवंचोभिः पादाहत इवोरगः । 
निरचक्राम गदापाणिरस्बात्ताञ्जलोचनः ॥१८॥ 


पदच्छेद-- सः अधिक्षिप्तः दुवंचोभिः पाद आहृत इव उरगः । 
निः चक्राम गदापाणिः अमर्षात्‌ तान्न लोचनः ॥। 


शन्दाथ- 
सः ४. वह शम्बरासुर निः चक्राम १०. बाहर निकल आया 
अधिक्षिप्तः * तिलमिला उठा गदापाणिः ई. वहु हाय में गदा लेकर 
दुवेचोभिः ३. कटु वचनो से अमर्ष = क्रोघसे 

पादआहत १. पेरसेटोकरमारेगये तान्न ७. लाल करके 

इव उरगः। २. सांपके समान लोचनः ॥! ६. आखिं 


ष्लोकार्थ-पेर से ठोकर मारे गये सपि के समान ।कटु वचनो से वहु शम्बरापुर तिल-मिला उठा ओरं 
अविं लाल करक क्रोध से वह हाथ मे गदा लेकर बाहर निकल आया । 


0 श † 
{.- + 4 ~ 7 
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एकोनविंशः श्लोकः 

गवामाविध्य तरसा पद्युञ्नाय मद्ात्मने। 

परक्षिप्य ट्यनदन्नादं वञ्जनिष्पेषनिष्टुरम्‌ ॥१६॥ 
पदच्छेद- गदाम्‌ आविध्य तरसा प्रदम्‌ स्नाय महात्मने । 

प्रक्षिप्य व्यनदत्‌ नादम्‌ वचर निष्पेष निष्ठुरम्‌ ॥। 

शब्दार्थ- 
गडान्‌ १. उसने गदा को प्रक्षिप्य ६. चलाकर 
आदिष्य ३. धचुमाकर व्यनदत्‌ १०. किया 
तरसा २. बडेजोरसे नादम्‌ ६. विहनाद 
ष्रद्यस्नाय ५. प्रद्युम्न पर वचर तिष्वेव ७. वज्र गिरने के समान 
महात्मने । ४. महात्मा निष्ठुरम्‌ 1 ८. कठोर 


एलोकार्थ- उसने गदा को बड़े जोर से घुमा कर महात्मा प्रद्युम्न पर चला कर व्र गिरने के समान 
कठोर सिह नाद किया ॥ 


विंशः श्लोकः 
तामापतन्तीं मगान्‌ चद्युस्नो गदया गदाम्‌ । 
अपास्य शच्रवे ऋ दधः प्राहिणोत्‌ स्वगदां छप ।॥२०॥ 
पदच्छेद- ताम्‌ आपतन्तीम्‌ भगवान्‌ प्रद्युम्नः गदया गदाम्‌ । 
अपास्य शत्रवे ऋद्धः ब्राहिणोत्‌ स्वगदाम्‌ नुप ॥। 


शन्दार्थ- 

ताम्‌ ५. उम अपास्य ८. दुर करके 
आपतन्तीम्‌ ४. आागिरती हुई शत्रवे १०. शत्रु पर 

भगवान्‌ २. भगवान्‌ क्रुद्धः ६. क्रढहो कर 
प्र्यम्नः ३. प्र्यम्नने प्राहिणोत्‌ १२. चलादी 

गदया ७. अपनी गदा से स्वगदाम्‌ ११. अपनी गदा 
गदाम्‌ । ६. गदा को नृप ॥ १. हे राजन्‌ ! 


शनोकार्थं -हे राजन्‌ ! भगवान्‌ प्र्यम्न ने आ गिरती हुई उस गदा को अपनी गदासे दुर करके क्रदं 
हो कर शत्र पर अपनी गदा चला दी ॥ 
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एकविंशः श्लोकः 
स च सायां समाथिन्य दैतेयी सयदर्थिताश्‌ । 
खञखचेऽल्ञमयं वचं कार्ण वैदायसोऽखछरः ॥२१॥ 


पदच्छेद-- सः च मायाम्‌ समाधित्य देतेयीम्‌ मय दशिताम्‌ । 
मुमुचे अस्त्र मयम्‌ ववम काष्णौ वैहायसः अरः 11 





शन्दाथ-- 

सः च १. वह भुभुचे १२. करनेलगा 

मायाम्‌ ६. मायाका अस्त मयम्‌ १०. अस्त्र शस्त्रो की 

सम्‌ आश्रित्य ७. जाश्नय लेकर व्स्‌ ११. वर्षा 

वतेयोम्‌ ५. बआधुरी काष्णो ४ प्रचयम्न पर 

मय ३. मयासुर को वंहायसः ८. आकाश में स्थित होकर 
दरशिताम्‌ । ४. बतलायी हुई असुरः ।\ २. असुर 


ष्लोकार्थ-- वह असुर मयासुर को वतलायो हृई आसुरी माया का आश्रय लेकर आकाश में स्थित 
होकर भ्रद्म स्न पर अस्त्र-शस्तरो को वर्षा करने लगा ॥ 
द्वाविंशः श्लोकः 
वाध्यमानोऽख्वर्षेण रौक्मिणेयो सहारथः । 
सत्त्वात्मिकां महाविययां सवंमायोपमर्विनीम्‌ ॥२२॥ 
पदच्छेद-- बाध्यमानः अस्त्र वर्षेण रौक्मिणेयो महारथः । 
सत्त्व आत्मिकाम्‌ महाविद्याम्‌ सवं साग्रा उपमदिनीम्‌ ॥ 


णन्दाथ- 

बाध्यमानः ३. पीडित सत्त्व ८, सत्त्व 

अस्त्र १. अस्रो को आत्मिकाम्‌ ४. स्वरूपी 
बर्षेण २. वर्षासे महाविद्याम्‌ १७. महाविद्या का भरयोग किया 
रोविमिणेयः ५. खविमणी पृत्रने सवंमाया ६. समस्त मायाओं को 
महारथः 1 ४. महारथी उपमदिनीम्‌ ॥ ७. शान्त करने वाली 
ण्लोकार्थ--अस्त्रों की वर्षा से पीडित महारथी ख्िमिणी पुत्र ने समस्त मायार्ओं को शान्त करने वाली 

सत्त्वरूपौ महाविद्या का प्रयोग किया ॥ 


पफा-- ५ 
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पद्च्ञेद- 


शन्दार्थ- 
ततः 
गोह्यक 
गान्धवं 
पशाच 
उरग 
राक्षसी 1 


णि 





श्र मद्भागवते 


त्रयोरिशः श्लोकः 


तत्ते गौ चकणान्धवेपेशायोरगरान्तसीः 


[ अ० ५१५ 


ऋ उ 2 त क = तः जः पा = तः ककन = = 


क चे ® © 
भायुङ्त शलश द॑त्यः काट्णिन्यध्रयत्‌ स ताः ॥२३॥ 
ततः गौद्यक्ू गन्धनं पेशाचः उरग राक्षसीः । 
भरायुङ्क्त शतशः इत्यः कार्ष्णिः व्यधमत्‌ सः ताः ॥ 


तदनन्तर 
यक्ष 

गन्धर्वं 
पिशाच 
नाग मीर 
७. राक्षसो की 


$ < ० € ~ 


प्रायुङ्क्त & 
शतशः छ. 
दैत्यः २. 
कर्ष्णः १९ 


व्यधमयत्‌ १२ 


सखः ताः ॥) ११. 


प्रयोग किया 
सकडो मायाओं का 
दैत्यने 

पद्म म्नने 

नष्ट कर दिया 
उन-उन को 


्लोकाथं-- तदनन्तर दैत्य ने यक्ष, गन्धर्व, पिशाच, नाग ओर राक्षसो की संकडों मायाभों का 
प्रयोग क्रियः । किन्तु प्रद्युम्न जी ने उन-उनको नष्ट कर दिया ।! 


चतुविंशः श्लोकः 


शम्बरस्य 


निशातमसिडव्यस्य सक्किरीरं 


खद्ुःणडलस्‌ । 


स्वरस्य शिरः कायात्‌ ताज्रश्मश्नोजसादहरत्‌ ॥२४॥ 
निशातम्‌ अचिम्‌ उद्यम्य सक्तिरीटश्‌ सकरुष्डलम्‌ । 
शम्बरस्थ शिरः कायात्‌ तख श्मश्रु ओजसा अहरत्‌ ॥। 


१. फिर एक तीक्ष्ण 
२. तलवार को 

३. उठाकर 

५. मकुट ओर 

६. कुण्डल से युक्त 
४. शम्बरासुरके 


शिरः &. 
कायात्‌ १०. 
तान्न 

एमन ८. 
ओजसा ११. 


अहरत्‌ ॥। १२. 
श्लोकार्थ--फिर एक तीक्ष्ण तलवार को उठाकर शम्बरासुर के मुकुट ओर कुण्डल से युक्त लान-लाल 
डा मंछठों वाते सिर को शरीर से बल पूर्वक अलग कर दिया ॥ 


सिर को 
णरीरसे 
लाल-लाल 
डाढ़ी-मृछों वाले 
नलपुवंक 

अलग कर दिया 
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पञ्चर्विंशः श्लोकः 
अआकीयेमाणो दिविजैः स्वबद्धिः छखमोत्करः । 
जार्ययास्वश्यारिण्या युरं गीते विद्ायसः ॥२५॥ 
पदच्छेद-- आकीर्यमाणः दिविजैः स्ठुबन्ह्िः घुम उत्करः । 
भाया अम्बर चारिण्या पुरश्‌ नीतः विहुष्यस्ता 





णन्दाथं-- 
आक्रीर्यमाणः ५. विखेरने लगे भायय्प =. पत्नी मायावती 
दिविजैः २. देवता लोग (उन पर) अभ्बरः ६. शिर आक्राशमें 
स्तुव न्दः १. स्तुति करते हये चरिण्धा ७. चलने वाली 
कुसुभ ३. पुष्पों की पुरम्‌ १०. इारक्तापुरीमें 
उत्करः । ४. राशि नीतः ११. ले गयीं 
वि्वायसा । ‡ आक्राश्चं मागं ये (उन्हं, 


षए्लोकाथं- स्तुति करते हुये देवता लोग उन १२ पुष्पों की राशि विल्धेरने लभे । फिर आक्राश मं चलने 
वाली पत्नी मायावतो आकाश मागं से उन्हें द्वारकापुर मेले गई ॥ 
न | 
धृटर्विंशः श्लोकैः 
अन्तःपुरवरं राजन्‌ ललनाशतसजङ्कलस्‌ । 
विवेश पट्न्या गगनाद्‌ विद्युतेव बलाकः ॥२६॥ 
पदच्छेद-- अन्तःपुर वरम्‌ राजन्‌ ललना शत सङ्कुलम्‌ । 
विवेश पत्न्या गगनात्‌ विद्यता इव बलाहकः ॥। 


शब्दाथ- 
अन्तःपुर ६. अन्तःपुर में विवेश १२. प्रवेश किया 
वरम्‌ ५. श्रेष्ठ पलन्या ८. पत्नी के सथ 
राजन्‌ १. हे राजन्‌! गगनात्‌ ७. प्रदम म्नने आकाशसे 
ललना ३. रमणिर्यो से विद्यता ११. बिजलो के साथ 
शत २. संकडों इव १०. समान 
सङ्कुलम्‌ । ४. भरे हुये बलाहकः ॥ ६. मेषके 


एलोकाथं- हे राजन ! संकड़ों रमणियों से भरे हुये श्रेष्ठ अन्तःपुर में प्र्॒म्न ने आक्राश से पत्नी के 
साथ वसे प्रवेश क्रिया मानो बिजलो ॐ साथ मेष हो ॥ 
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सप्तविंशः श्ततोकः 
तं दष्ट्वा जलदश्यामं पीतकौशेयवाससम्‌ । 


प्रलस्ववाह्वं ताज्नाच्त सखस्मितं रुचिराननम्‌ ॥२५७५] 
पदच्छेद- तम्‌ दृष्ट्वा जलद श्यामम्‌ पीत कौशेय वाससम्‌ । 
्रलस्ब बाहुम्‌ तान्न अक्षम्‌ सुस्मितम्‌ रुचिर आननम्‌।। 


शब्दाथ- 

तम्‌ १३. उन प्रदम म्नको परलम्न ६. लम्नी 
द्ष्ट्वा १४. देखा बाहुम्‌ ७. शुजाओं वाले 
जलद - १. मेच के समान ताख्न ८. लाल 

श्यामम्‌ २. श्यामवणं अक्षम्‌ ६. ने्रों वाले (ओौर) 
पीत ३. पीला सुस्मितम्‌ १२. मूसकरति हुये 
ह्लौरोय ४. रेशमो रुचिर १०. मनोहर 
वाससम्‌ 1 ४५- वस्त्र धारण किये हृए आननम्‌ ।। ११. मख वाले 


ए्लोकार्थ- मेव के समान श्याम वणं, पीला रेशमी वस्त्र धारण किये हये, लम्बी भजाओं वाले, लाल 
नेत्रो वाले ओौर मनोहर मुख वाले मुसकराते हये उन प्र्म्न को देखा ॥ 


्यष्टाविंशः श्लोकः 


स्वलङकतसखास्मोजं नी लवक्रालकालिभिः । 


कुष्ण मत्वा खियो हीता निलिल्युस्तच्र तच्न इह ॥२८॥ 
पदनच्छद-- सु अलङ्कृत मुखाम्भोजम्‌ नील वक्र अलक अलिभिः। 
कृष्णम्‌ मत्वा स्त्रियः ह्ीताः निलिल्युः तत्र-तत ह ॥ 


णन्दार्थ-- 

सु अलङ्कृत ५. अच्छो प्रकार विश्रूषित कृष्णम्‌ ८. कृष्ण 

सुख ६. मूख मत्वा ठै. समक्ष कर 
अम्भोजम्‌ ७. कमल वाले (उन्हे) स्त्रियः १०. स्त्रियां 

नील १, नीली ओर ह्लीताः ११. सकुचा गह्‌ ओर 
वक्र २. घुंघराली निलिल्युः १४. लुक-छिप गई 
अलक ३. केश तत्र १२. इधर 
अलिभिः। ४. पंक्तियोंसे तत्रह 11 १३. उधर 


षलोकार्थ- नील गौर घुंघराली केश पंक्तयों से अच्छी प्रकार विभूषित मुख कमल वाले उन्हें कृष्ण 
समक्षकर स्त्रियां सकुचा गदं भौर इधर-उधर लुक-छिभर गरदं ॥ 





भ० ५५ ] दशमः स्कन्धः १५७ 


एकोनविंशः श्लोकः 
© छे, की प, (4 
अवधाय शनेसीषद्धेलच्ण्येन योचितः। 
उ पजग्श्युः प्रदिताः सखस्चीरत्नं खविर्तिताः ॥२६॥ 
पदच्छद- अवधायं शनैः ईवत्‌ वेलक्षण्येन योषितः। 
उपजग्मुः भ्रभुदिताः अस्त्रीरत्नभू सुविस्मिताः ॥ 





शनब्दाथ- 

अदधायं ४. जान कर उपजग्मुः ॐ आ गर्द 

शनेः १. धीरे-धीरे (धोज्ष्णपे) ब्रसुदिताः ६. आनन्दित (ओर) 
ईषत्‌ २. इनमें कुछ सस्व्रीरत्नम्‌ ठ श्रेष्ठ दस्ति के षास 
वेलक्षण्येन ३. विलक्षणता सुविस्थि्ताः ।। ७. आचर्य चक्रित होकर 
योषितः । ५. स्त्रियां 


श्लोकार्थ--धोरे-धोरे श्रोकृष्ण से इनमें कुछ विलक्षणता जान कर स्त्रिणां आनन्दित ओर आश्चर्य 
चकित होकर श्रेष्ठ दस्ति के पास आ गई ॥। 


तवरिशः श्लोकः 
अथ तन्रासितापाङ्खी वेदमीं वल्गुभाषिणी । 
अस्मरत्‌ स्वसुतं नष्टं स्नेहस्तुतपयोधरा ॥३०॥ 


पदच्छेद- अथ तत्र असित अपाङ्की वदभ वल्युभाषिणी । 
अस्मरत्‌ स्वसुतम्‌ नष्टम्‌ स्नेह स्तुत पयोधरा ॥ 


शन्दाथं- | 
अथ १. अनन्तर अस्मरत्‌ ४ स्मरण दहो आया (भौर) 
तत्र २. वहाँ स्वसुतम्‌ ८. अपने पुत्रका 

अतित ३. कजरारे नष्टम्‌ ७. खोये हुये 

अपाङ्गी ४. नेत्रं वाली भौर स्नेह १०. स्नेहके कारण 

वेदर्भी ६. रुकिमिणी को स्तुत १२. दूध टपकने लगा 


वल्गुभाषिणी । ५. मधुर बोलने वालो पयोधरा ॥ ११. स्तनो से 


ए्लोका्थं--अनन्तर वहाँ कजरारे नेत्रो वाली ओर मुर बोलने वालो उक्मिणो को खोये हुये अपने 
पुत्र का स्मरण हो भाया गौर स्नेह के कारण स्तना से दुध टपकने लगा ॥ 








१५८ । भीमद्‌भागवते [ भ० ५५ 
एकेःतरिशः श्लोकः 
को न्वयं नरवदृयथेः कस्य चा कमले्तणः। 
चनः कया का जठरे केयं ल्या त्वनन वा ।॥३१॥ 
पदच्ठेद- कः नु अयस्‌ नरवेदुर्यः कस्य वा फमलेक्षणः । 
धृतः कया वा जठरे क्ता इयम्‌ लब्धा तु अनेन वा ॥। 
शन्दाथं- 
कः नु ३. कौनदहै धृतः १०. धारण कियाद 
अयन्‌ _ १. यह कयं ८. किसने 
नरवेदूयः २. नर रत्न व ७. अथवा 
कस्य £ किसका पृत्रहै जठरे द. दसे गभं 
वा ` ` ४. अथवा यह का इयम्‌ ११. यह कौन 
कमलेक्षणः 1 ५. कमल नयनं लब्धा तु १३. प्राप्त हुदै है 
अनेन वा १२. इसे (पत्नी ङ्पमे। 


ए्लोकाथं - यहं नररतन कोन है । अथवा यह कमल नयन किंसका पुत्र है । अथवा किसने इते गभं 
मे धारण क्रिया है, यह्‌ कौन इसे पत्नो खूप में प्राप्त हुई है ॥ 


दारत्िंशः श्लोकः 
मम चाप्यात्मजो नष्टो नीतो यः सुतिक्ाग्डात्‌। 
एतत्तुल्यवयोरूपो यदि जीवति कच्चित्‌ ॥३२॥ 


पदच्छेद-- मम च अपि आत्मजः नष्टः नीतः यः सुतिका गृहात्‌ । 
एतत्‌ तुल्य वयः ख्यः यदि जीवति कूचचित्‌ ॥ 


णन्दाथ- 

मम च १. मेरा एतत्‌ ११. इसी के 

अपि २. भी तुल्य १२. समान 

आत्मजः ३. पत्र वयः १३. उसकी अवस्था ओर 
नष्टः ४. खोगयाथा रूपः १४. खूप हुमा होगा 
नीतः ७. उठालेगयाथा यदि ८. यदि वहू 

श्रः ५. जिषे जीवति १०. जोताहीगातो 


सुतिका गृहात्‌ । ९. सूतिका गृह से (कोई) कुत्रचित्‌ ।\ & कही 
ष्लोका्थं- मेरा भी पत्र खो गया था। जिसे सूतिका गृह से कोई उठाले गयाथा। यदि वह कहीं 
जीता होगा तो इसी के समान उसकी अवस्था ओर रूप हुभा होगा ॥ 





अं० ५५. 1 दशमः स्कन्धः [ १५ 


| = जः ` जः = वः भाज = चक जि 


प्रयश्िशः श्लोक 
कथं स्वनेन संप्राष्तं खारूव्यं शगङ्खश्न्धनः । 
आकरत्यावयवेगेत्या स्वरद्धाखाचल्येकनेः ॥३३॥ 
पदच्छेद-- कथम्‌ तु अनेन संभ्राप्तम्‌ खग्ड्प्यं शाङ्कधन्यनः । 
आत्मा अवयवैः गत्या स्नरह्स अवलोकनं: ।। 








गब्दा्थं-- 

कथम्‌ तु ठ. कंसे उर्त्पा ४. आक्रति 
अनेन १. इसने अवयवैः ५. अग 

संप्राप्तम्‌ १०. प्राप्त करली गत्या ६. चाल 
सारूप्यम्‌ ३. समानरूप स्वराश्च ७. स्वर हंसी ओर 
शाङ्खःधन्वनः। २. शाङ्खं धनुप वाले (श्रीक्ष्ण के) अदलोकनः !। 5, चित्तवन 


श्लोकाथं--इसने शाङ्कखंधनुष वाले श्रोक्ृष्ण के समान ङ्प आक्रति, अंग, चाल, स्वर, हंसी ओर 
चितवन कंसे प्राप्त करली ॥। 


चतुस्विश्षः श्लोक 
स एव वा भयेन्ूनं यो ले गभं धलोऽभेकः । 
अश्ुख्यिन्‌ पीतिरः धका वामः स्फुरति से खजः ॥३४॥ 


पदच्छेद- सः एव वा भयेत्‌ नूनम्‌ यः से गर्भे धृतः अंकः । 
अमुष्मिन्‌ प्रीतिः अधिका वामः स्फुरति मे भुजः ॥ 


णब्दाथं- 

सः एष ३. वहही अमुष्मिन्‌ ४. क्योकि इसमें 

वा १. मथवा भ्रोतिः ११. प्रीति 

भवेत्‌ ५. होगा अधिक्ा १२. अधिक उमड़ रही है 
नूनम्‌ २. निश्चित रूप से वामः १३. ओर बायी 

यः ६. जिसे स्फुरति १५. फड़क रही है 

मे गभं ७. मैने गभंमें भे १०. भेरी 

धतः ८ धारणक्रियाथा भुजः ॥ १४. भुजा 


अर्भकः । ४. यह नालक 


श्लोकार्थ--अथवा निश्चित रूप से वह ही यह बालक होगा जिसे मैने गर्भम धारण कियाथा।॥ 
क्योकि मेरी प्रीति अधिक उमड़ रह है । ओर बायी भुजा फडक रहो है ॥ ` 


१६० ) श्रीमद्भागवते 


[ अ० ५५ 
पञ्चत्रिंशः श्लोकः 
एवं सीमांखसानायां वेद्यां देवकी सुतः । 
देवक््यानकढ्न्ठुः्याञ्युत्तमरलोक आगमत्‌ ॥३५॥ 
पदच्छेद-- एवम्‌ सीपांसमानायाम्‌ वद्भ्याम्‌ देवकी सुतः । 
देवको आनक दुन्दुस्याम्‌ उत्तम श्लोकः आगमत्‌ ।। 
शन्दार्थ- 
एवम्‌ १. इख प्रकार देवको ८ देवको भौर 
मीमति ३. सोच-विचार कर आनक दुन्वुभ्याम्‌ ६. वसुदेव के साथ 
मानायाम्‌ ४. रहीथीं कि उत्तम ५. पविच्न 
बदर्याम्‌ ३. रुक्मिणी श्लोक ६. कीति 
देवकीसुतः 1 ७. देवकीनन्दन श्रौङ्ृष्ण आगमत्‌ 1। १०. आ गये 
इलोकाथं-- हस प्रकार रुविमणो सोच-विचार कर रही थीं कि पवित्रकीति देवकीनन्दन श्रीकृष्ण 
देवको ओर वसुदेव के साथ अ। गये ॥ 


षटत्रिशः श्लोकः 
विज्ञातार्थोऽपि भगवांस्तूष्णी मास जनादंनः । 


नारवोऽकथयत्‌ सवं शस्बराहरणादिकम्‌ ॥३६॥ 
पदन्छेद-- विज्ञात अर्थः अपि भगवान्‌ तुष्णोम्‌ आस जनार्दन । 
नारदः अकथयत्‌ स्वम्‌ शम्बर आहरण आदिकम्‌ 11 


शन्दार्थ- 

विला ४. जानते हये नारदः ७, नारद ने 
अर्थः ३. सब कुठ अकथयत्‌ १२. कह दिय 
अपि ५. भो सर्व॑म्‌ ११. सब 

भगवान्‌ १. भगवान्‌ शम्बर ८. शम्बरासुर दारा 
तुष्णीम्‌ आस ६. चुप रहे आहरण 8. हरले जाना 
जनादन । २. श्रीकृष्ण आदिकम्‌ ॥1 १९. आदि 


श्लोकार्थं- भगवान्‌ श्रीकृष्ण सब कछ जानते हये भी चुप रहे । नारद ने शम्बरासुर द्वारा हर ले 
जाना भादि सब कह दिया ॥ 


भर ५५] दणमः स्कन्धः [ १६१ 
सप्तत्रिंश! श्लोकः 
तच्छ -त्वा . महवाश्चयं कु्णान्तःपुरयोवितः । 
अभ्यनन्दन्‌ कट्नञ्दकान्‌ नष्टं खलसिवागतस््‌ ॥३७॥ 


पदच्छेद-- तत्‌ भुत्वा महत्‌ आश्चयेम्‌ कृण अन्तःपुर योषितः । 
अभ्यनन्वन्‌ बहुनृभन्बान्‌ नष्टम्‌ भृतम्‌ इव आगतम्‌ 11 





गन्दार्थ- 

तत्‌ १, वह अश्यनन्दन्‌ १. इसप्रकार अभिनन्दन करने लों 
भुत्वा ४. सुनकर बहून्‌भब्दान ०८. बहुत वर्षो तक 

महत्‌ २. महान्‌ नष्टम्‌ ४. खोये (भद स्नं का) 

आश्चर्यम्‌ ३. आएवर्यमयी वटना शतम्‌ १२. भर्‌ करः 

छरृढण ५. श्वोक्रृष्ण के इव ११. मानों 

अन्तम्पुर ६, गन्तथ्पुरकी आगतम्‌ 11 १३. जीञ्ठेहो 

योषित्तः। ७. स्त्रियां 


प्लोकार्थ--वह महान्‌ आश्चर्यमयी घटना सुन कर श्रीकृष्ण के अन्तःपुर को स्तिया बहुत वर्षो तक्त 
तोये प्रद्य्‌ म्न का इप्त प्रकार अमिनन्दन करने लगीं मानो मर्‌ कर्‌ जी उठे हों ॥ 


अष्यार्विंशः श्लोकः 
देवकी वसुदेवश्च कृष्णरामौ तथां स्त्रियः । 
दस्पती तौ परिष्वज्य रुक्मिणी च ययुमुदम्‌ ॥३८॥ 


पदच्छद- देवको वसुदेवः च ष्ण रामौ तथा स्त्रियः ! 
दम्पती तो परिष्वज्य खविमणि च ययुः मदम्‌ 1 


शन्दार्थ- 
देवकी १. देवको दम्पती १०. दम्पति का 
वसुदेवः २. वसुदेव तौ &. उन दोनों 
च कुष्ण ३. ओर श्वीङरष्ण परिष्वज्य ११. आलिगन करके 
४. बलराम रुक्मिणी च 5. रविमिणो ओौर 
तथा ५. तथा ययुः १३. प्राप्त हये 
स्त्रियः । ६. स्वर्या मुदम्‌ ॥ १२. आनन्द को 
श्लोकार्थ-देवकी वसुदेव. ओौर श्रीकृष्ण बलराम तथा स्त्रियां उक्रिमिणी ओर उन दोनों दम्पति का 
आलिगन करके आनन्द को प्राप्त हये ॥ 


फार्म-२१ 


१६२ 1 धरौ मद्मागवते | ० ५५ 


एक्‌) तह न. ॥| 
कोनचलारिशः श्लोकः 
नष्टं पद्य॒स्नसायातमाक्तण्ये द्वारकौकसः। 
अदो त इवःयाती कालो दिष्ट्य ति हान वन्‌ ॥३६॥ 


पदच्छद-- नष्टम्‌ प्रद्यस्नम्‌ आयातम्‌ आतच्तण्येम्‌ हारका ओकसः । 
अहौ सुत इश आयातौ दिष्टया इतिह अन्रुवन्‌ ।। 
शन्दाथं -- नष्टम्‌ ३. खोये हुये अह ८. अहा 
भ्द्य॒भ्नम्‌ ४. प्रयस्नको मभृतः ११. मरकर 
जायातम्‌ ५. अये ह्ये इव १९. मानो 
आक्तण्यं ६. सुनकर आयातः १२. लौट आया है 
द्ारक्ता १, द्वारका दिष्ट्या इतिह ४६. भाग्यकी बात है.कि यह बालक 
ओकसः । २. वाक्षौ अनुवन्‌ 11 ७. कह्ने लगे 


श्लोकार्थ-हारकावासो खोये हये ्रद्य म्न को आये हये सुन कर कहने लगे अहा भाग्य की बात है 
कि यह्‌ बालक मानों मर कर लौट आया है ।॥। 


` चत्वारिंशः श्लोकः 
यव अुदह्धः पित्तसरूपनिजेशमावास्तन्मातरो यदणजन्‌ रदरूढमावाः 


चिच्रं न तत्‌ खलु रमास्पदविस्वविभ्वे क्लास स्मरेऽल्िविषये किद्युतान्यनायेः ४० 

पदच्छेद यम्‌ वं सुहुः पिल सरूप निजश भावाः तत्‌ मातरः यत्‌ अभजन्‌ रहः रूढभावाः 1 
चित्रम्‌ न तत्‌ खलु रमा आस्पद विस्बविम्बे कारे स्मरे अक्षि विषये किम्‌ उत अन्य नार्यः ॥! 

शन्दा्थ-यम्‌१. जिन प्रद्य स्न को चित्रम्‌ न १७. आश्चयं की बात नहीं है 

वेमुहुः ३. सखूप्रसेबार-वार देखकर तत्‌ खलु ११. यह निश्चित ही 

पित्र सख्प २. पिता श्रीकृष्ण ॐ समान ` रभा आस्पद १२. शोभा धाम (श्रीकृष्ण के) 

निजश ४. जपने स्वामी श्रोकृष्ण का लिम््दिभ्ने १३: प्रतिबिम्ब स्वरूप 


भावाः ५. भाव कर लेने वाली कामे स्मरे १४. शरीर वाले काम देव के 
तत्‌ मातरः ६. उनक्ती माताये अक्षि १५. 

यत ७. जो विषये ५६. गोचर हो जाने पर 
अभजन्‌ १०. हो जाती थीं करिम्‌ उत २०. कहन! ही क्या है 

रहः =. एकन्तं अन्य १८. दूसरी 

ऊदढभावाः 1६. विभोर भाव नायः ॥ १६. स्त्रियो के बारेमेतो 


ष्लोकार्थ - जिन प्रद्य म्न को पिता श्रीकृष्ण के समान ङ्प से बार-बार देख कर अपने स्वामी श्रीकृष्ण 

का भाव कर लेने वाली उनको मातायं जो एकान्त मे विभोर भाव हो जाती थीं। यह निर्िचित दही 

णोभा धाम श्रीकृष्ण के प्रतिविम्ब स्वल्प शरीर वाले काम देव के दुष्ट गोचर हो जाने पर आश्चयं 
की बात नहीं है । दूसरी स्त्रियो के बारे में तो कहना ही क्या है ॥ 


इति शभीसन्गवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरार्धे 
अरद्युम्नोत्पत्तिनिखूपणं नाम पञ्चपज्नाशत्तमः अध्यायः 11५४॥ 





भ्रीमह्मागवतमदह्ापुरम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
ष्नट्टप्नङच्ाच्छान्चस्नः यरय च्यः 
प्रथधः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-सच्राजितः स्वत्तनयां कृद्णाय कन क्छिल्विषः । 
स्यमन्तकेन अणिना स्वयद्खच्यस्य इत्तवाय्‌ ।{१॥ 
पदच्छेद-- सध्राजितः स्वतनयास्‌ कृष्णाय करत किल्बिषः । 
स्यमन्तकेन मणिना स्वयन्‌ उखस्थ दत्तवान्‌ 1 


णन्दाथं- 

सत्राजितः ३. सत्राजित ने स्यसन्तकेन ६. स्यमन्तकः 
स्वतनयाम्‌ ५. अपनी पुत्री (सत्यनामा) सणिना ७. मणिके लाथ 
कृष्णाय 8. श्रीकृष्ण को स्वयम्‌ ४. स्वयम्‌ 
कृत २. करने वाले उशस्य ५. प्रयत्नं करके 
किल्विषः। १. अपराधं दत्तवान्‌ ।॥ १०. ददी 


<~ 


ष्लोकार्थं --अपराध करने वाले सत्राजितने स्वयम्‌ प्रयत्न करके स्यमन्तक मणि के साथ अपनी पुर 
सत्यभामा श्रीकृष्ण कोदे दी ॥ 


दितीयः-श्तोकः 
राजोवाच-- सच्राजितः किमकरोद्‌ जह्मन्‌ कु्णस्य किंल्बिषस्‌ । 


स्यमस्तकः कुतस्तस्य कस्माद्‌ दत्ता सुता दरेः ॥२॥ 
पदच्छेद- सत्राजितः किम्‌ अकरोत्‌ त्रह्यन्‌ कृष्णस्य किल्विषम्‌ 1 
स्यमन्तकः कतः तस्य कस्मात्‌ दत्ता सुता हरेः 11 


णन्दार्थ- 
सत्राजितः २. सत्राजित ने स्यमन्तकः ८. स्यमन्तक मणि 
किम्‌ ४. क्या कुतः ६. कर्हा से मिलो (ओौर) 
अकरोत्‌ ६. क्ियाथा तस्य ७. उसे 
ब्रह्मन्‌ १. भगवान्‌ कस्मात्‌ १२. क्यों 
कृष्णस्य ३. शोक्ृष्ण का दत्ता १३. दी 
किल्विषम्‌ ५. अपराध सुता ११. अपनो पुत्री 
हरेः 1 १०. श्वकृष्ण को 


लोकार्थं -भगवान्‌ सत्राजित ने श्रीकृष्ण का क्या अपराध किया था । उसे स्यमन्तकमणि कर से 
मिलो ओर धीङृभ्ण को अपनो पृ क्यों दी ॥ | 


१६४ 1 श्नोमद्दरागवते 


तृतीयः श्लोकः | 
श्रीशुक उवाच-आसीत्‌ स्ाजितः सूयो भक्तस्य परमः सखा । 
प्रीतस्तस्तै मणि परादात्‌ सयस्तुष्टः स्यमन्तकम्‌ ॥३॥ 


[ अण ५६ 








पदच्छेद- आसीत्‌ सत्नाजितः सूर्यः भक्तस्य परमः सखा 1 

भ्रीतः तस्मै मणिम्‌ प्रादात्‌ सूर्यः तुष्टः स्यमन्तकम्‌ ॥। 
शब्दाय - 
आसोत्‌ ६ थे | प्रोतः १२. प्रीति परवेक 
सत्ररजितः २. सत्राजित्‌ के तस्यै 2. उसे 
सूयः ३. सूर्य मणिम्‌ ११. मणिम्‌ 
भक्तस्य १. भक्त प्रादात्‌ १३. देदो 
परमः ४. परम सुथः ७. सूयंने 
सखा 1 ५. भित्र तुष्टः ८. प्रसन्न होकर 


स्यमन्तकम्‌ ।। १८. स्यमन्तक्र 


लोकार्थ भक्त सत्राजित्‌ सूयं के परम मित्र थे । सूयं ने प्रसन्न होकर उसे स्यमन्तक मणि प्रीतिपूवंक 
देदो॥ 


चतुथः श्लोकः 
ख तं बिश्नन्‌ मणि कण्ठे ज्ाजमानो यथा रविः । 
प्रविष्टो द्वारकां राजस्तेजसा नोपलस्तितः ॥४॥ 


पदच्छेद-- सः तम्‌ बिश्नत्‌ मणिम्‌ कण्ठे ्राजमानः यथा रविः । 

्रविष्टः द्वारकाम्‌ राजन्‌ तेजसा न उपलक्षितः ॥ 
शब्दाथ- ¦ 
सः ६. वह (सत्राजित्‌) प्रविष्टः १०. प्रवेश करने पर 
तम्‌ ३. उस दारकाम्‌ ६. द्वारकामें 
बिध्नत्‌ ५. धारण श्ियिहूये राजन्‌ १, दहे राजन्‌! 
मणिम्‌ ४. मणिका तेजसा ११. तेज के कारण 
कण्ठे २. गलेमें न १२. (लोग उसे) नहं 
ध्राजमानः ८, चमकने लगा उपलक्षिता ॥ १३. पहचान पाये 
यथारविः। ७. सूर्य के समानं 


श्लोकाथ हे राजन्‌ ! गने मे उस मणि को धारण किये हये वह सत्राजित सूयं के समान चमकषने 
लगा । द्वारका मेँ प्रवेश करने पर तेज के कारण लोग उसे नहीं पहचान पाये ॥ 


अ० ५६ 1 द्मः स्कन्धः [ १६५ 


पञ्चमः श्लोकः 
तं विलोक्य जनः दूरात्तेजसा खुडटहष्टयः । 
दिव्यतेऽ्तैमेगवबते शर्शंद्धः सूयेशङ्किताः ॥५॥ 
पदन्छेद-- तम्‌ विलोकय जनाः वरूरात्‌ तेजसा सुद्ब्टयः । 
विष्यते भक्षैः भ्रगयते शशंसुः चं शङ््ताः ॥ 


शब्दार्थ- 
तम्‌ २. उसे दिव्यते ११. खेलते हुये 
विलोक्य ३. देख कर (उसके) अक्षैः १०. चौक्षर 
जनाः ७. लोग भगवते १२. भगवान्‌ से 
दूरात्‌ १. दूरसे शशंघुः १३. कलने लगे 
तेजसा ४. तेजसे सुयं ८. सूर्यंका 
मुषटट ५. चौधियायी हद शङ्धिताः॥ ६. सन्देहं करके 
वृष्टयः । ६. आंखों वलि 
श्लोकार्थं - दूर से उसे देख कर उसके तेज से चौधियायी हुई भलि वाले लोग सूर्य का संदेह करके 

चौसर खेलते हुये भगवान्‌ से कहने लगे ॥ 

पष्टः श्लोकः 


नारायण नमस्तेऽस्तु शङ्खचक्रगदाधर । 
वाभोवरारविन्दात्त गोविन्द यदुनन्दन ॥६॥ 
पदच्छेद- नारायण नमत्ते अस्तु शङ्कुःचक्र गवाधर । 
दामोदर अरविन्दाक्ष गोविन्द यबु नन्दन ॥। 


शन्दाथं- 

नारायण ई. नारायण वामोदर ४. दामोदर 
नमस्ते १०. आप को नमस्कार अरविन्दाक्ष ५. कमल नयन 
अस्तु ११. है गोविन्द ६. गोविन्द 

शद्ध १. शङ्खं यद ७. यदुवंशियो को 
(1 २. चक्र ओर नन्दन ।॥। ८. आनन्द देने वाले 
गदाधर । ३. गदा धारण करने वाले 


ए्लोका्- शङ्ख, चक्र ओर गदा धारण करने वाले, दामोदर, कमलनयन, गोविन्द, यदुवंशियों को 
जानन्द देने वले, नारायण आप को नमस्कार दै ॥ 


१६६ ) 


ययि ऋक च 


दपच्छेद- 


शब्दाथ-- 
एष १ 
आयाति 
सविता 
त्वान्‌ 
दिदक्षुः 
जगत्पते 


पदच्छेद- 
णन्दाय- 
नत्र 
अन्विच्छन्ति 
ते 

मार्गम्‌ 
त्रिलोक्याम्‌ 


विवुध 
ऋष ‡ ॥ 


श्रीमद्भागवते 


[ अ० ५६ 





सप्तमः श्लोकः 


एव आयाति सिता त्वां दिदश्ञजेगत्पते । 
खुष्णन्‌ ग मस्तिचक्र ण न णां चन्ति तिग्मगुः ॥७॥ 


एषः आयाति सविता त्वाम्‌ दिदृक्षुः जगत्पते । 


मुष्णन्‌ गभस्ति चक्रेण नृणाम्‌ चक्षि तिर्मगुः ॥ 


२. ये मुष्णन्‌ 
१२. आ रहेहैं गभस्ति 
६. सूर्य॑ चण 
४. आपके नणाम्‌ 
५. दशंन के इच्छुक चक्षंषि 


१. 


हे संसारकेस्वामी। तिग्मगुः 1) 


ऋष्टमः श्लोकः 


११९. 
६. 
१०८. 
५७. 
८. 


२. 


चधियाते हुये 

किरणों के 

समूहं से 

लोगों की 

अखं को अपनी 

चमकोली किरणों वाले एवं 


ण्लोका्थ- हे संसार के स्वामी ! ये चमक्तीली किरणों वाले एवं आपके दशंन के इच्छुक सूयं लोगों 
की आंखों को अपनी किरणों के समूह से चौधियते हुये आ रहे हैँ ॥ 


नन्वन्विच्छुन्ति ते मागं िलोकथां विब्ुधषं माः । 
ज्ञात्वाद्य गढ यदुषु द्रष्टं त्वां यात्यजः परमो ॥८॥ 
ननु अभ्विच्छन्ति ते मागंम्‌ त्रिलोक्याम्‌ विबुध ऋषभाः । 
ज्ञात्वा अद्य गूढम्‌ यदुषु द्रष्टुम्‌ त्वाम्‌ याति अजः प्रभो.) 


४. निष्ितखूपसे ज्ञात्वा 
७. दंढते रहते है अद्य 
५. आपको गूढम्‌ 
६. मागं यदुषु 
१, त्रिलोक में द्रष्टम्‌ 
३. देवता त्वाम्‌ 
२. श्ेष्ठ याति 


१९. 

८. 
११. 
०७. 
१४. 

्, 
१५. 
अजः प्रभो 11 १३. 


दलोका्थं-- त्रिलोकी. म शरेष्ठ देवता निश्चित रूप से आपका मागं दूंढते रहते है । भाज आपको यदुवंश 
मं छिपा हृभा जानकर हे भभो | सूर्यं नारायण दर्शेन करने आ रहे है ॥ 


जान कर्‌ 
माज 


छिपा हु 
यदुवंश में 
दर्शन करने 
आपको 
आा.रहैहै 


हे भरभो ! सूर्य नारायण. | 





भ० ५६ | दशमः स्कन्धः [ १६७ 


नृवभः श्लाद्धः 
श्रोशुक उवाच-निशस्य व+लवचनं अदेस्यास्बजलोचनः 
प्राह नासौ रविदलः खल्ाङ्िन्छणिना ज्वलन्‌ ॥&॥ 


पदच्छद-- निकशस्य बाल वचनम्‌ रहस्य अम्बुज लोचनः) 
भ्राह्‌ न असो नरचिः देवः सखच्राजित्‌ मणिना ज्वलन्‌ ॥। 





णन्दा्थ- 

निशम्य ३. सुनकर भह ७. बोलेये 

बाल १. अनजान पुरषो कौ न भसौ १०. नहीं हैयेतो 

वचनम्‌ २. बात रविः =. सूर्य 

प्रहस्य ६. हंसकर देवः द. देव 

अम्बुज ४. कमल सत्न'जित्‌ १३. सतच्रालित्‌ है 

लोचनः । ५. नयन - मणिना ११. मणिके कारणं 
ज्वलन्‌ 1 १२. चमकता हमा 


ष्लोकार्थं--अनजान पुरुषों की बात सुनकर कमल नयन भगवान्‌ बोले ये सूर्यदेव नहीं है । ये तो मणि 
के कारण चमकता हुआ सवाजित्‌ है ॥ 
दशमः श्लोकः 
सत्राजित्‌ स्वग्रहं ओसत्‌ कृतकौतुकमङ्गलस्‌ । 
परविश्य देषसवने अणि विभन्येवेशयत्‌ ॥१०॥ 
पदच्छद- सत्राजित्‌ स्वगृहम्‌ भःमत्‌ छत कौतुक मङ्धलम्‌ । 
प्रविश्य देव॒ सदने मणिम्‌ तित्रैः न्यवेशयत्‌ 1 


णन्दार्थ- 

सत्राजित्‌ १. सत्राजित्‌ ने भविश्य ७. भ्रवेश करके 
स्वगृहम्‌ २. अपने घर में जहाँ देव सदने ४. देव मन्दिरमें 
भीमत्‌ ३. शोभा सम्पन्न मणिम्‌ १०. मणिको 

कुत ६. मनायाजारहाथा विग्रः 4. ज्राह्यणोकेढारा 
कौतुक ४. उत्सव न्यवेशयत्‌ ।॥॥ ११. स्थापित करा दिया 


मङ्गलम्‌ । ५ भरङ्गल 
` ए्लोकार्थ- सत्राजित्‌ ने णोभा सम्पन्न अपने घर में जहाँ उत्व मङ्गल मनाया जा रहा-था - प्रवेश 
करके ब्राह्मणों के द्वारा देव मन्दिरर्भे मणि को स्थापित करा दिया॥ 


१६८ ] श्रीमद्भागवते 


एकादशः श्लोकः 





[ ल ५६ 


दिने दिने स्वणंभारानन्ये स खजति भरमो। 


दुभिच्तमायरिष्टानि सर्पाधिव्याधयोऽशुभाः 


न सन्ति मायिनस्तञ यच्रास्तेऽस्यचितो मणिः ॥११॥ 
पदच्छेद- दिने दिनि स्वणं भारान्‌ अष्टौ स सजति प्रभो। 
दुर्भिक्ष मारी अरिण्टानि सपं आधिन्याधयः शुभाः| 
न सन्ति मायिनः तत्र-तज्न आस्ते अभ्यचितः मणिः 11 


शब्दार्थ- दिने दिने. भ्रति दिन सपं आधि १४. सपंभय, मनोरोग 
स्वणं भारान्‌ ८. भारसोना व्याधयः १५. व्याध्रियां 

अष्टौ ७. आठ अशुभाः १७. अशुभ 

सः ६. वह न सत्ति १८. नहीं होते थे 

सृजति १९. दियाकरतीथी मायिनः १६. -मायावियों का उपद्रवादि 
प्रभो 1 १. हे परोक्षित्‌ ! तन्न-यज्र २. जहां वहं 

बुभिक्ष ११. वहाँ दुर्भिक्न आस्ते ४. रहती थी 

मारी १२. महामारी अभ्यचित ४. पूजित होकर 
अरिष्टानि १३. ग्रह पीड़ा मणिः 11 ३. वह मणि 


इ्लोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! जहां वह मणि पूजित होकर रहती थी । वरहा वहं आठ भार सोना प्रतिदिन 
दिया करती थी । वहाँ दुर्भिक्ष, महा मारी, ग्रह पीडा, सपं भय. मनो रोग, ग्याधियां तथा 


मायावियों का उपद्रवादि नहीं होते ये । 
दादशः श्लोकः 


स याचितो मणि क्वापि यदुराजाय शौरिणा । 


नवाथकाञ्चुकः पादाद्‌ याच्जामङ्गमतकयन्‌ ॥९१२॥ 


पदच्छेद-- सः याचितः मणिम्‌ क्वापि यदु राजाय शौरिणा । 
न एव अथं कामुकः प्रावात्‌ याच्ना.भङ्खम्‌ अतकयन्‌ ।। 
शन्दा्थं-सः ६. उस न एव ई. मणि नहीं 
याचितः ४५. र्मागने पर अथं ७. धन के 
मणिम्‌ ४. मणि कामु्ः ८. लोलुपरने 
क्वापि १. एक बार प्रादात्‌ १०. दी 
यद्ुराजाय २. उग्रसेन के लिये याच्ना ११. आज्ञा 
णो रणा । ३. श्रोकृष्ण द्वारा मद्धम्‌ १२. भङ्गं होने की 
अतकयन्‌॥ १३. बिना परवाह किये । 


श्लोकार्थ- एक बार उग्रसेन के लिये श्रीकृष्ण द्वारा मणि मांगने पर उस धन के लोलुप ने मणि नहीं 


दी, आज्ञाभङ्ग होने को बिना परवाह कयि ॥ 


# 


भे० ५६ ! दणमः स्कन्धः [ १६८६ 


अरयोदशः श्ततोकः 
तमेकदा मर्णि कण्डे वलिड्धच्य सद्ाप्रममर्‌ । 
प्रसेनो इथयमाख्ख श्गयां उयचरद्‌ बने ॥१३॥ 
पदच्छेद-- तम्‌ एकवा मणिम्‌ कण्ठे अतिशुच्य जहाप्रसम्‌ । 
प्रतेनः हयम्‌ आच्छय भ्रुगयाम्‌ व्यचरत्‌ वने 1 





णन्दार्थ- 

तम्‌ ३. उस प्रसेनः ७. भ्रसेनं 
एकवा १. एकवार हयम्‌ ८. चोडे पर 
मणिम्‌ ४. मणिको आर्य ६. सवार होकर 
कण्ठे ५. गले मृगयाम्‌ १०. शिकार खेलने 
प्रतिमुच्य ६. पहन कर उथचरत्‌ १२. चला गया 
महाप्रभम्‌ । २. बड़ी चमकीली लने ॥। ११. वन में 


ष्लोकार्थ-एक बार बड़ी चमकीली उस मणि को गले मेँ पहनकर प्रसेन बोडे पर सवार होकर 
शिकार खेलने वन चला गया । 
चतुदंशः श्लोकः 
प्रसेनं सहयं हत्वा सणिमाच्िव्य केसरी । 
गिरि विशञ्ञास्बवता निहतो सणिसिच्छुता ॥१४॥ 


पदच्छेद-- प्रसेनम्‌ सहयम्‌ हत्वा मणिम्‌ आच्छिद्य केसरी 1 
गिरिम्‌ विशन्‌ जाम्बवता निहतः मणिम्‌ इच्छता ॥1 


शन्दाथ-- 

प्रसेन २. प्रसेन को गिरिम्‌ ६. पव॑त में 

सहयम्‌ १, घोडे सहित विशन्‌ ७. प्रवेश करते हये 

हत्वा ३. मारकर जाम्बवता ११. जाम्बवान्‌ ने 

मणिम्‌ ४. मणि निहतः १२. मार डाला 

आच्छिद्य ५. छीन कर मणिम्‌ 8 मणिको 

केसरी । ८. ब्हिको इच्छता । १०, चाहते हये 

श्लोकार्थ- घोडे सहित प्रसेन को मार कर मणि छीनकर पवंत में प्रवेश करते हुये सिहं को मणि 
चाहते हुये जाम्बवान्‌ ने मार डाला ॥ 


फार्म- २१ 


१७० 1 श्रो मद्धागवते 





| घं० ५६ 
पञ्चदशः श्लोकः 

सोऽपि चक्र ङःस्पारस्य सणि ऋीडनक बिले । 

अपश्यन्‌ श्नातरं नाता सच्राजित्‌ पयंतप्यत ॥१५॥ 
पदन्छद-- सः अपि चकते कुमारस्य मणिम्‌ क्रोडनकम्‌ बिले । 

अपश्यन्‌ घातरं घाता सत्राजित्‌ परि अतप्यत ॥। 

शब्दाथं - 
सः १. उसने अपश्यन्‌ ६. न देखकर 
अपि २. भी स्नरातरम्‌ ८. भाई (प्रसेन को) 
चकत ७. देदी श्नाता १०. भाद 
कुमारस्य ५. बालक को सच्राजित्‌ ११. सत्राजित्‌ 
मणिम्‌ ४. वह मणि परि १२. बड़ा 
क्रोडनकम्‌ ६. खेलने के लिये अतप्यत ॥ १३. दुःखी हा 
बिले 1 ३. गफामें 


ए्लोकाथं--लसने भी गुफा मे वह मणि बालक को खेलने के लियेदे दी। भाद प्रसेनको न देखकर 


भाद सत्राजित्‌ बड़ा दुःखी हुआ ॥। 


षोडशः श्लोकः 


पायः क्रच्णेन निहतो सणिभ्रीषो बनं गतः । 

भ्राता ममेति तच्छ त्वा कणं करणेऽजपञ्जनाः ॥१६॥ 
पदच्छेद-- प्रायः कृष्णेन निहृतः मणिग्रीवः दनम्‌ गतः 1 
श्नाता मम इति तत्‌ भुत्वा कण-कण अजपन्‌ जनाः ॥। 


शन्दार्थ- 
भ्रायः ५, सस्भवदहै नाता ७. 
क्षणेन ८. श्रीकृष्ण ने मम ६ 
निहतः ६. मारडालाहै इति १० 
मणि २. मणि डाल कर्‌ तत्‌ ११ 
ग्रीवः १. गले शुत्वा १२. 
वनम्‌ ३. वनर्मे कर्णे-कर्णे १४. 
गतः 1 ४. गयाथा अजयन्‌ १५. 
जनाः ॥\ १३. 


भाद्‌ को 


. मेरे 
. इस प्रकार (कटने लगी) 
. यह 


सुनकर 
काना-फुसी 
करने लगे 
लोग 


श्लोकाथं- तरह गलेमे मणि डाल कर वनमें गयाथा। सम्भव दहै मेरे भाईकी श्चङ्कष्ण ने मार 
डाला है । इस प्रकार कहने लगा । यहं सुनकर लोग काना-पंसी करने लगे ॥ 


अ० ५६ ] दामः स्कन्धः [ १७१ 


सप्तदशः श्लोकः 
मगववांस्तद्ुपश्चुल्य दयो लिल्मात्मनि । 
माष्डै' व्रसेनपदवीमन्वपध्यन नागरैः ॥१७॥। 
पदच्छद-- भगवान्‌ तत्‌ उपश्रुत्य दुर्यशः लिप्तम्‌ आत्मनि । 
मार्ष्टुम्‌ प्रसेन पदवीम्‌ अनु अपद्यत नागरः ।। 


णन्दार्थ- 

भगवान्‌ १. भगवान्‌ मार्ट ७. धोने के लिये 

ततत्‌ ६. उसे प्रसेन द. प्रसेनका 

उपश्नुत्य ५. सुनकर पदवीम्‌ १०. पता लगाने के लिये 
वुयंशः ४. अपराध को अनु ११. चल 

लिप्तम्‌ ३. थोपे गये अवद्य १२. पड़े 

आत्मनि । २. अपने ऊपर नागरः ॥। क. नागरिको के साथ प्रसेन 


ष्लोकार्थ-भगवान्‌ अपने ऊपर थोपे गये अपर को सुनकर उपे धोने के लिये नागरिको के साथ 
प्रसेन का पता लगाने के लिये चल पडे ॥ 


अष्टादशः श्लोकः 
हतं प्रसेनमश्व च वीद्य केसरिणा वने । 
तं चाद्विषए्ष्ठे निदहतश्धकच्तेण ददशजंनाः ॥१८॥ 
पदच्छेद-- हतम्‌ प्रतेनम्‌ अश्वम्‌ च वीक्ष्य केसरिणा वने । 
तम्‌ च अद्वि पृष्ठे निहतम्‌ ऋक्षेण ददृशुः जनाः ॥ 


शन्दाथ- 
इतम्‌ ४. मारे गये तम्‌ १३. उस सिह को 
प्रसेनम्‌ ५. प्रसेन च १४. भी 
अश्वम्‌ ७. घोडे को अद्वि ६. पहाड़ 
च ६. ओर पृष्ठे १०. पर 
वीक्ष्य ८. देखा (फिर) निहतम्‌ ११. मारे गये 
केसरिणा २. विहकेद्रारा ऋभेण १२. एक रीछकेद्रारा 
वने । १. वनम ददुशुः १५. देवा 

जनाः ॥। २. लोर्गोने 


श्लोकार्थ- वनम लोगों ने सिहके द्वारा मारे गये प्रसेन ओर घोडे को देखकर पहाड़ पर मारे 
गये एक रीछ के दारा उस सिहं को देखा ॥ 


7 


#॥ ॥ 
+ $ = ~ क 


१७२ } श्रीमद्भागवते 


एकोनविंशः श्त्तोकः 
ऋत्तराजबिल मीममन्धेन तमसाऽऽच्रतम्‌ । 
एको दिवेश मगवानवस्थाप्य बदिः परजाः ॥१६॥ 


पदच्छेद- ऋक्षराज विलम्‌ भीमम्‌ अन्धेन तमसा आवृतम्‌ 1 
एकः विवेश भगवान्‌ अवस्थाप्य बहिः भ्रजाः 11 


[ भ° ५६ 


शब्दाथं-- 

ऋक्षराज &. क्षराज की एकः ५. अकेले ही 
बिलम्‌ ११. गुफामें विवेश १२. प्रवेश किया 
भोमम्‌ १०. भयंकर भगवान्‌ १, भगवान्‌ ने 
अन्धेन ६. घोर अवस्थाप्य ४. वैठाकर 
तशरसा ७. अंधकार से बहि ३. बाहर 
आवतम्‌ 1 ८. भरी हुई भरजाः 11 २. लोगोंको 


ष्लोकार्थ--भगवान्‌ श्रकृष्ण ने लोगों को बाहर बैठाकर अकेले हौ घोर अंधकार से भरी हई 
ऋक्षराज कौ गफा में प्रवेश किया । 


विंशः श्लोकः 
तच्च दष्ट्वा मणिश्रेष्ठं बालक्रीडनक कुतस्‌ । 
हतैः कृतमतिस्तस्मिन्नवतस्थेऽभेकान्तिके ॥२०॥ 


पदच्छेद- तत्र दृष्ट्वा भणि शेष्ठम्‌ बाल क्रोडनकम्‌ कृतम्‌ । 
हर्तुम्‌ कृतमतिः तस्मिन्‌ अवस्थे अभक अन्तिके ॥\ 


शन्दार्थ-- 

तत्र १, वहं हतम्‌ ८. हर 
दुष्ट्वा ६. देख कर कृतम्‌ ४. लेनेका 
मणि ष्ठम्‌ ५ उत्तम मणि मतिः १०. विचार करके 
बाल २. वर्का तस्मिन्‌ ७. उसे 
क्रीडनकम्‌ ३. विलौना अवतस्थे १३. खडे हो गये 
कृतम्‌ । ४. बनो हई मभक ११. बच्चेके 


अन्तिके) १२. पास 


श्लोकाथं-- वहाँ यन्नो का विलौना बनी हुई उत्तम मणि देखकर उसे हर लेने का विचार करक 
बच्चे के पास खड़े हो गये ॥ 


अ° ५६ 1 दशमः स्कन्धः [ १७३ 


एकर्विंशः श्लोकः 
तमपूवं नरं इष्ट्वा धात्री चुक्रोश मीतवत्‌। 
तच्छ _ त्वाभ्यद्रवत्‌ ऋ दो जास्ववान्‌ बलिनां वरः ॥२१॥ 
पदच्छेद-- तम्‌ अयपुर्वम्‌ नरम्‌ दष्ट्वा धात्री चक्रोश भीतवत्‌ । 
तत्‌ भुत्वा अश्यत्रवत्‌ कुद्धः जास्ववान्‌ बलिनाम्‌ वरः ॥। 


शन्दाथ-- 

तम्‌ १. उस तत्‌ ८, तसे 

अपूर्वम्‌ २. अपरिचित भुत्वा & सुन कर 
नरम्‌ ३. मनुष्यको अभ्यद्रवत्‌ १४. दौड़ आये 
दृष्ट्वा ४. देख कर करढधः १३. क्रोधित होक्तर 
धात्री ५. धाय जास्मवान्‌ १२. जाम्बवान्‌ 
चुक्रोश ७. चिल्ला उठी बलिनाम्‌ १०. बलवानो में 
भोतवत्‌ । ६. भयभीत के समान वरः ।। ११. श्रं ष्ठ 


श्लोकाथ-- उस अपरिचित मनुष्य को देख कर धाय भयभीत के समान चिल्ला उटी । उसे सुन कर 
बलवान मे श्र ष्ठ जाम्बवान्‌ क्रोधित होकर दौड आये ॥ 


दरा्िंशः श्लोकः 


स वै भगवता तेन युयुधे स्वामिनाऽऽत्मनः । 
पुरुषं पाकृत मत्वा कुपितो नाभा तवित्‌ ॥२२॥ 
पदच्छेद- सः वं भगवता तेन युधुघे स्वामिना आत्मनः} 
पुरुषम्‌ प्राकृतम्‌ मत्वा कुपितः न अनुभाववित्‌ ॥ 


शब्दाथं- 

सः वं ३. वह्‌ जाम्बवान्‌ पुरुषम्‌ ५. मनुष्य 

भगवता ११. भगवान्‌ शरीकृष्णसे प्राकृतम्‌ ४. साधारण 

तेन १५. उन मत्वा ६. जान कर 

युयुधे १२. युद्ध करने लगे कुपितः ७. कुपित हो गया 
स्वामिना ६. स्वामी न २. नहीं 

आत्मनः 1 ०८. अपने अनुभाववित्‌॥ १. भभाव को जानने वाला 


षलोकार्थ- प्रभाव को नहीं जानने वाला बह जाभ्वान्‌ साधारणं मनुष्य जान कर कुपित होकर उन 
भगवान्‌ श्नीङृष्ण से युद्ध करने लगा ॥ 


१७४ ] ्रीमद्भागवते 


त्रयोविंशः श्लोकः 
न्दयुद्ध सतुखलखभयोविजिगीषतोः । 
उायुधारमद्रसैवयोिः ऋव्याथं श्येनयोरिव ॥२२॥ 


पदच्ठेद- दन्द युद्धम्‌ युतुमुलम्‌ उभयोः विजिगोषत्तोः । 
आयुध अश्म दरः दोर्भिः क्रव्याथें श्येनयोः इव 11 


[ अ० ५६ 


णन्दाथ- 

दन्द ८. आपसमें आयुध अश्म ५. अस्त्र-शस्त्रो, पत्थरों 
युम्‌ १०. युद्धकरनेलगे दमैः ६. वृक्षो ओौर 
सुतुमुलम्‌ & घमासान दोर्भिः ७. रवाह से 

उभयोः २. वे दोनों क्रव्या १. मांस के लिये 


विलिगीषतोः 1 ४. विजय चाहने वाले श्येनयोः इव 11 २. जंसे दो बाज युद्धकररहेहों 


श्लोकार्थ- जेते दो बाज मांस के लिये युद्ध कर रदे हों। वे दोनों विजय चाहने वाले अस्व-शस्- 
पत्थरों, वृक्षो ओर बाहों से आपस में घमासान युद्ध करने लगे ॥ 


तुविश 
चतुर्विंशः श्लोकः 

आसीत्तदष्टार्विशाहमितरेतरखष्टिभिः 

वज्निष्पेषपरषेरविश्रममहर्निंशम्‌ ॥२द॥ 
पदच्छेद-- आसीत्‌ तत्‌ अष्टाविश अहम्‌ इतरेतर मुष्टिभिः 1 

वच्छ निष्पेष परुषः अविभमम्‌ अहनिशम्‌ 11 

शन्दार्थ- 
आसीत्‌ ११. चलता रहा वचर १. वचर 
तत्‌ द. वह युद्ध निष्पेष २. प्रहार के समान 
ङष्टाविश १०. अटुाइस दिनो तक्र परुषैः ३. कठोर 
महम्‌ ४. एक अविश्रमम्‌ ७. बिना विश्ामके 
इतरेतर ५. दूसरों के अहनिशम्‌ ॥ ५. रात-दिन 


मुष्टिभिः) ६. धूर्सो से 


इलोकार्थ- व्र के श्रहार के समान कठोर एकं दूसरों के घसो से बिना विश्वाम कै रात-दिन वहं 
युद्ध अदुादस दिनों तक चलता रहा 1 





० ५६ ] वणमः स्कन्यः [ १७५ 
पञ्चविंशः श्लोकः 
कुरणसुष्िविचि्पातनिषिप्‌ब्टाङ्खोरबन्धनः । 
ली णसन््वः स्विन्नगाञ्स्वयादातीव लिर्वितः ॥२५॥ 
पदच्छेद-- कष्ण रुष्ट विनिष्पात्त निष्पिष्ट अङ्क उड बन्धनः} 
क्षीण चत्व: स्विन्न गात्रः तस्‌ आह अतीव विस्मितः 1) 
शन्दाथ- 
कष्ण १, श्रीङ्कष्ण के क्षीण ८, हीन तथा 
मुष्टि २. घसो को सत्वः ७. उत्साह से 
विनिष्पात ३. चोट से (उसके) स्वि गात्रः ई. पर्षीने से लथपथ शरीर उसने 
निष्पिष्ट ६. चूर-चुरहो गये तम्‌ आह १०. उन (भगवान्‌ से) कहा 
अद्खुः ४. अद्ध अतीव ११. अत्यन्त 
उख बन्धनः। ५. गि गौर जोड़ विस्मितः १२. मार्चर्य चकितः होकर 


श्लोकार्थ- श्रीकृष्ण के घंसों की चोट से उसके अङ्गः गांठ भौर जोड चरचर हो गये । उत्साह से 
हीन, पसीने से लथपथ शरीर उसने उन भगवान्‌ से आश्चर्य चक्षित हकर कहा ॥ 


पटिः श्लोकः 


जाने त्वां सर्वभूतानां पाण ओजः खहो बलम्‌ । 
विष्णं पुराणपुक्षं प्रभविष्णुमधी शवरस्‌ ॥२६॥ 


जाने त्वाम्‌ सर्व॑भुतानाम्‌ प्राण ओजः सहो बलम्‌ । 
विष्णुम्‌ पुराण पुरुषम्‌ भ्रभविष्णुम्‌ अधीश्वरम्‌ ॥। 


पदच्छेद- 

शन्दार्थ- 

जाने १०. 
त्वाम्‌ द, 
सर्वभुतानाम्‌ १ 
भ्राण भज २. 
सहो बलम्‌ । ३. 


जानता हं विष्णुम्‌ 
आपको पुराण 

सभी प्राणियों के पुरषम्‌ 
प्राण इन्द्रिय बल भ्रभविष्णुम्‌ 
मनोबल, शरीर बल अधीश्वरम्‌ ॥ 


&. भगवान्‌ विष्णु 
४. पुराण 

५. 
६ 
७ 


पुर्व 


° रक्षक एवम्‌ 
„ स्वामी 


श्लोकाथं- सभी प्राणियों के प्राण, इन्द्रियवल, मनोबल, शरीर बल, पराण पुरुष, रक्षक एवम्‌ 
स्वामी आप को म भगवान्‌ विष्णु जानता ह ॥ न 


१७६ ) श्रीमद्भागवते [ भ० ५६ 


सप््विंशः श्लोकः 


त्व हि विश्वखजां सरष्टा खजञ्यानामपि यच्च सत्‌ । 
कालः कलयतामी शः पर आत्मा तथाऽऽत्मनास्‌ ॥२७॥। 





पदच्छेद- त्वम्‌ हि दिश्वसुजाम्‌ सरष्टा सुज्यानाम्‌ अपि यत्‌ च सत्‌ । 

कालः कलयताम्‌ ईशः परः आत्मा तथा आत्मनाम्‌ ।॥। 
शन्दार्थ-- त्वम्‌ १. आप कालः १०. परम काल 

२. ही कलयताम्‌ ०. काल के अवयर्वो के 

विश्वसृजाम्‌ ३. विश्व के रचयिता ईशः ६. नियामक 
सरष्टा ४. ज्रहा भादि के बनाने वाले हं पर १३. परम 
सुज्यानाप्‌ ४. बनाये हुये पदार्थो की आत्मा १४. अत्माभीआपहीर्है 
अपियत्‌ च ६ भीजोओौर तथा ११. तथा 
सत्‌ । ७. सत्ता हे (वह भो आप है) आत्मनाम्‌ 11 १२. गन्तरात्माभों के 


श्लोकाथं-आप ही विश्व के रचयिता ब्रह्मा आदि के बनने वाले हैँ । बनाये हुये पदार्थो को भी 


जो ओर सत्ता दै वहभी आपह कालके अवयवों के नियामक परम काल तथा 
अन्तरात्माओों के परम आत्मा भी आपदहीरै।। 


अष्यविंशः श्लोकः 
यस्येषदुत्कलितरोषकटा्‌ मोचेवेत्मादिशत्‌ ्ुभितनक्रतिभिङ्गिलोऽञ्धिः । 


सेतुः कुतः स्वयश उज्ज्वलिता च लङ्का र्तःशिरांसि खुवि पेतुरिषु्ततानि ।२८। 
पदच्छेद--यस्य ईषत्‌ उत्कलित रोष कटाक्षमोक्ष: वत्मं आदिशत्‌ क्षुभित नक्त तिभिद्ककिलः अन्धिः। 
सेतुः कृतः स्वयश उज्ज्वलिता च लङ्खूला रक्षः शिरांसि भुवि पेतुः इषुं क्षतानि ॥ 


गन्दाथ-- यस्य १. जिन आपके सेतुः कृतः ११. पल बाधाथा 

ईषत्‌ ३. किन्चित्‌ स्वयश १०. अपने यशः स्वरूप आपने 
उत्कलित ४. भाव से युक्त उज्ज्वलिता १३. विध्वंस कियाथा 

रोष २. क्रोध के च लङ्का १२. भौर लद्काको 
कटाक्षमोक्ः ५. तिरछी दृष्टि डालतेही रक्षः शिरांसि १६. राक्षसो के सिर 

बत्मं ८ मागं भवि १७. पृथ्वी पर 

आदिशत ई. देदियाथा पेतुः १८. गिरने लगेथे 

क्षुभित नक्र ` ६. कषुज्ध घड़ियाल गौर इषु १४. बार्णो से 


तिमिद्धिलः अब्धिः । ७. मगरमच्छ वाले समुद्रने क्षतानि।। १५. कटे हये 
ध्लोकाथं--जिन भापके क्रोध के भावसे युक्त तिरछी दृष्टि डालते ही क्षुग्ध घड़ियाल भौर 

` मगरमच्छ वाले समूद्र ने मागंदे दिया था। आपने अपने यशः स्वरूपम पल र्बाधाथा भौर लङ्का 
का विध्वंस कियाथा। बाणो से कटे हुये राक्षसो के सिर पृथ्वी पर गिरने लगे थे ॥ 


भ०५६ | 


इति 


दामः स्कन्धः 


एकोनर्विंशः श्लोकः 





{ १७७ 


विज्ञात विज्ञानद्धच् रयाजानमच्युतः । 


व्याजहार मदांराज सगकान््‌ देवक्तीद्तः ॥ २६॥ 
इति धिज्ञात विन्नानन्‌ क्षराजानम्‌ अच्धरुतः ॥ 
व्याजहार महाराज सगवान्‌ देवको सुतः ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
इति 

विज्ञात 
विज्ञानम्‌ 
ऋक्षराजानम्‌ 


अच्युतः 1 द. 


2 & % ॐ 


इस प्रकर 

प्राप्त किये हये 
वास्तविक ज्ञान को 
ऋक्षराज से 
श्रीकृष्ण ने 


उ्ाजहार १०. 


महाराज १. 
अगवान्‌ ठ. 
देवको ६. 
सुतः 11 ७. 


कटा 

हे परीक्षित ! 
भगवान्‌ 
देवकी 


पुन 


श्लोकार्थ-हे परीक्षित्‌ ! इस प्रकार वास्तविक ज्ञान प्राप्त कयि हुये ऋक्षराजं से देवकर पत्र भगवानु 
श्रीकृष्ण ने कडा ॥ 


पदच्छेद- 


णब्दार्थ- 
अभिमरश्य 
अरविस्वाक्षः 
धाणिना 
शङ्करेण 
तम्‌ । 


7 


त्रिंशः श्लोकः ्‌ 
अभिग्धर्यारविन्दाच्तः पाणिना शङ्करेण तस्र्‌ । 
कुपया परया क्तं प्रेमगस्मीरया शिरा ॥३०॥ 


अभिम्रुश्य अरविन्दाक्ष: पाणिना शङ्करेण तम्‌ । 


कृपया परया भक्तं प्रेमगम्भीरया गिरा।। 


स्पशं करके 

कमल नयन (भगवान्‌) ने 
हाथसे 

कल्याणकारी 

उस 


कपया ३. 
परया २. 
भक्तम्‌ ७. 
मेम द. 
गम्भीरया १०५. 
गिरा " ११. 


कपा करके 
प्रम 4 
भक्त जाम्बवान्‌ का 


भरेम पूर्वक 
गम्भीर 


-वाणी से कहा 


ए्लोकाथ-- कमलनयन भगवान्‌ श्वीङ्ृष्ण ने परम कृपा करके कल्याणक्रारी हाथ से उस भक्त 
जाम्बवान्‌ का स्पर्श करके प्रेम पूवक गम्भीर वाणो से कडा ॥ 


फाम-२३ 


श्रीमद्भागवते | अ० ५६ 


एकत्रिंशः श्लोकः 
मणिदेतोरिह्‌ पाप्ता वयड्न्तपते विलस्‌ । 
सिथ्यायिशापं परब्धजन्नात्मनो सणिनाञ्चुना ॥३१॥ 


पदच्छेद-- मणि हेतोः इह प्राप्ताः वयम्‌ ऋक्षपते बिलम्‌ । 
मिथ्या अभिशापम्‌ प्रमरूजन्‌ आत्मनः मणिना अमुना 1। 











शनब्दाथ- 

मणि हेतोः २. मणि के लिये भिथ्या १०. श्भुठे 

इह ४. इस अभिशापम्‌ ११. कलंक को 
प्राप्ताः ६. आये हैं प्रमुजन्‌ १२. मिटाना है 
वयम्‌ ३. हम आत्मनः ६. अपने ऊपर लगे 
ऋष्षपते १, हे ऋक्षराज नणिना ८. मणिके द्वारा 
बिलम्‌ । ४५. गरफामें अमुना ॥। ७. वर्योक्ति इस 


एलोकाथ- हे ऋक्षराज ! मणि के लिये हम इस गफा मे आये है, क्योकि इस मणि कै द्वारा अपने 
ऊपर लगे श्चुठे कलंक को मिटाना है ॥ 


द्ार्चिंशः श्लोकः 
इत्युक्तः स्वां दुहितरं कन्यां जाम्बवतीं खुदा । 
अदेणाथं स मणिना कृष्णायो पजदार ह ॥३२॥ 
पदच्छद- इति उक्तः स्वाम्‌ दुहितरम्‌ कन्याम्‌ जाम्बवतीम्‌ मुदा । 
अहृण अर्थम्‌ सः मणिना कृष्णाय उपजहार ह 11 


शन्दार्थ- | 

इति १, एेसा ¦ अहृण ६. उनको पूजा करने 
` उक्तः २. कहने पर अथम्‌ १०. क लिये 

स्वाम्‌ ४. अपनी सः ३. उस जाम्बवान्‌ ने 
दुहितरम्‌. ५. पत्रो मणिना ८. मणिके साथ 
कन्याम्‌ ६. कुमारी क्षणाय १२. श्रीकृष्ण को 
जाम्बवतीम्‌ ७; जाम्बवती को उपजहार ह ॥ १३. समर्पित कर दिया 
मुदा । ११. हं पूर्वक 


श्लोका - एेसा कहने पर उस जाम्बवान्‌ ने अपनी पुत्र कुमारी जाम्बवती को मणि के साथ उनकी 
पूजा करने के लिये हषं पूर्वक श्रीङृष्ण को स्मित कर दिया ॥ 


भ० ५६ | दशमः स्कन्धः [ १५७६ 


अयस्विशः श्लोकः 
अदष्टवां निगमं शौरेः पविष्टस्य विलं जनाः । 
प्रतीय द्वादशाहानि दुःखिताः स्वयुरं ययुः ॥३३॥ 
पदच्छद-- अदृष्ट्वा निर्गंनन्‌ शौरेः भविष्टस्य बिलम्‌ जनाः । 
प्रतीक्ष्य द्वदश अहानि दुःखिताः स्व पुरश्‌ यथुःः 1 





णनब्दार्थ- 

अदृष्ट्वा ५. न देखकर प्रतीक्ष्य ६ प्रतीक्षा करके 

निगमम्‌ ४. बाहर आना दादश्च ७. बारह 

शोरेः ३. श्रीकृष्ण का अहानि ८. दिनों तक 

भरविष्टस्य २. गये हुये दुःखितः १०. दुःखी होकर 

बिलम्‌ १. गुफामें स्व परम्‌ ११. अपने नगर कों 

जनाः । ६. लोग ययुः ॥ १२. लौट आये 

श्लोकार्थ--गुफा मे गये हये श्रीकृष्ण का बाहर आना न देखकर लोग वारहं दिनों तक प्रतीक्षा करके 
दुःखो होकर अपने नगर को लौट आये ॥ 


चतुसिशः श्लोकः 
निशस्य देवकी देवी रुक्मिण्यानकदुन्दुसिः। 
खुद्टवो ज्ञातयोऽशोचन्‌ बिलात्‌ कृष्णम निगंतम्‌ ॥३४॥ 
पदच्छेद- निशम्य देवकी देवी रुविमणी आनक दुन्दुभिः । 
सुहृदः ज्ञातयः अशोचन्‌ बिलात्‌ कष्णम्‌ अनिगतम्‌ 1 


शब्दाय-- 

निशम्य १. समाचार सुनकर सुहृदः ६. भित्र तथा 
देवको २. देवकी ज्ञातयः ७. सम्बन्धी लोग 
देवी ३. देवी अशोचन्‌ १०. शोक करने लगे 
रुविसणी ४. रसक्मिणो बिलात्‌ ` =. गुफासे 
आनक दृल्दुभिः1 ५. वसुदेव जी कष्णम्‌ ११. शरोक्रष्ण के. लिये 


अनिगतम्‌। ठ. न निकले हये 


श्लोकार्थ-- समाचार सुनकर देवकी देवौ रुिंमणी, वकुदेव जी, मित्र तथा सम्बन्धो लोग गफा से न 
निकले हये श्रीकृष्ण कं लिये शोक करने लगे ॥ 


१८० ] श्रीमद्भागवते [ अण ५६ 


पञ्चत्निशः श्लोकः 
सच्राजितं शपन्तस्ते ड्ःखिता द्वारकौकसः । 
उपतस्थुमेहामायां दुर्गां कृष्णोपलज्धये ॥३५॥ 
पदच्छेद - सत्राजितम्‌ शपन्तः ते दुःखिता हारक्ौकसः। 
उपतस्थुः भहामायास्‌ दुर्गाम्‌ कष्ण ॒ उपलब्धये ॥। 





शब्दार्थ- 

सन्राजितम्‌ ४. सत्राजित को उपतस्थुः १२. शरणमे गये 
शपन्तः ५. कोसते हुये महामायाभ्‌ =. महामाया 
तेदुःखिताः १. वेदुःखी दुर्गाम्‌ &. देवो दुर्गा की 
हारका २. द्वारका कुष्ण ६. श्रीकृष्ण कौ 
ओकसः 1 ३. निवासी उपलब्धये ।॥। ७. प्राण्तिके लिये 


ए्लोकाथ- वे. दुःखी द्वारका निवासी सत्राजित को कोसते हये श्वीक्ृष्ण की प्राप्ति के लिये महामाया 
दुर्गा देवी को शरण मे गये ॥ 


धटर्वचिंशः श्लोकः 


तेषां तु देव्युषस्थानात्‌ षत्यादिष्याशिवा स च। 
प्रादुबग्रव सिद्धाथः सदारो दषयन्‌ हरिः ॥३६॥ 
पदच्छेद-- तेषाम्‌ तु देवी उपस्थानात्‌ प्रति आदिष्ट आशिषा स च । 
भ्रावुः बभ्रुव सिद्धार्थः सदारः ` हर्षयन्‌ हरिः ॥ 


शन्दार्थ- 

तेषाम्‌ तु १, उनके द्वारा की गई भादुः बभुव १२. प्रकटहो गये 

देवी २. देवी की सिद्ध ८. सम्ल 

उपस्थानात्‌ _ ३. उपासना से अर्थः दै. मनोरथ होकर 

रति आदिष्ट ४ दि गये सदारः १०. पत्नी के साथ 
आशिषा ५. आशीर्वाद के हषयन्‌ ११. सबको हर्षित करते हये 
सच । ६ कारणव हरिः ॥। ७. भगवानु भ्श्रीक्कष्ण 


ष्लोकार्थ-उनके दारा को गई देवी को उपासना से दिये गये आशीर्वाद कै कारण वै 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण सफल मनोरथ होकर पत्नी के साथ सबको हेषितं करते हुये भ्रकट 
हो गये ॥ 


अ० ५६ 1] दणम स्कन्धः [ १८१ 





सप्तर्तचिशः श्लोकः 
उपलभ्य हवीकेशं शतं पुनरिवागतन्‌ । 
सद परन््रा जणि्ीवं सवं जालमदहोत्सश्राः ॥ ३७॥ 


पदच्छेद- उपलभ्य हृषीकेशम्‌ श्रतम्‌ पुनः इय आगतम्‌ । 
सह पल्न्या मणि ग्रीवम्‌ सर्वे जात महोत्सवाः 11 


णब्दार्थ- 

उपलभ्य ६. पाकर (घि ४. साथओर 

हृषीकेशम्‌ २. श्रीकृष्ण पल्न्था ३. पत्नी के 

मृतम्‌ १०. कोई मर कर भणि भ्रीवम्‌ ५. गले मे मणि पहने हये 
पुनः ११. फिर सयं १. सभी नागरिक 

इव 5. मानों जात ८. मग्न हयो गये 

आगतम्‌ । १२. लौटआया हो महोत्तवः। ७. परमानन्द में 


ष्लोकाथं --सभी नागरिक श्रीकृष्ण को पत्नी के साथ ओौर गले में मणि पहने हये पाकर परमानन्द 
मे मरन हो गये । मानों कोई मर कर फिर लौट आया हो ॥ 


ष्टार््रिंशः श्लोकैः 
सच्ाजितं समाह्वय समायां राजसन्निधौ । 


प्रापि चाख्याय भगवान्‌ मणि तस्मै न्यवेदयत्‌ ॥३२८॥ 


पदच्छेद- सत्राजितम्‌ सम्‌ आहूय सभायाम्‌ राज सन्निधौ } 
` भ्राप्तिम्‌ च आद्याय भगवान्‌ मणिम्‌ तस्मै न्यवेशयत्‌ 1। 


शन्दार्थ- - 
सत्राजितम्‌ २. सत्ाजित को प्राप्तिम्‌च ७. ओौरमणिकीभ्राप्ति 
सम्‌ आहूय ६ बुला कर ` आखणाय ८. बता कर 

सभायाम्‌ २. सभाम भगवान्‌ १. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
राज ४. राजाके मणिम्‌ तस्मै ६. वह मणि उसको 
सक्तिधौ । ५. समीप स्यवेवय्त्‌ ।॥ १०. देदी 


ए्लोकाथं--भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने सत्राजित को सभा मँ राजा के समोप बुना कर ओर मणि की मराष्ति < 
बता कर वह्‌ मणि उसको दे दी ॥ । । 


क 





१८२ 1 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
सःच 


अतिन्रौडितः 


रत्नम्‌ 
गृहीत्वा 


अवा मुखः 


ततः 1 


श्रीभद्भागवते 


एकोन चल्ारिशः श्लोकः 


| अण० ५६ 





स चातिन्रीडितो रत्नं गृदीत्वावाङ्ञ्सरस्ततः । 
अलतप्यसानो यवनसगमत्‌ स्वेन पाप्मनां ॥३६॥ 


49 ®= ®%€ & ‰ 52 


सः च अतित्रीडितः रत्नम्‌ गृहीत्वा अवाङ्‌ मुखः ततः । 
अनुतप्यमानः भवनम अगमत्‌ 


वह 


मणि 
लेकर 


वर्हासे 


अत्यन्त लज्जित होकर 


अचुतप्यमनः 


भवनम्‌ 
अगमत्‌ 
स्वेन 


नीचे को ओर मुंह करके पाप्मना 1 


स्वेन पाप्मना ॥ 


८. पश्चात्तम करता हभ 
१५०. घरको 
११. चलागया 


६. अपने 
७. अपराध पर 


श्लोकार्थ- वह अत्यन्त लज्जित होकर मणि लेकर नीचे कीओर मृंहं करके अपने पराध पर 


पदरच्छेद-- 


शन्दार्थ- 
(:( 

तद्‌ एव 
अधम्‌ 
बलवत्‌ 
विग्रह 
आ्कलः ॥ 


& ‰० 5 & ‡< @ % 


वह (सत्राजित) 
पोचता रहता कि 


वही 


अपराध पर 


वलवान्‌ के साथ 
विरोध करने के कारण 
व्याकुल होकर 


पश्चात्ताप करता हु वहं से घर को चला गया ॥। 


चतारिशः श्लीकः 
सोऽनुध्यायस्तदेवाघं 


बलवद्विग्रहाङ्लः। 

कथ स्जाम्यात्मरजः प्रसीदेद्‌ वाच्युतः कथम्‌ ॥४०॥। 
सः अनुध्यायन्‌ तद्‌ एव अघम्‌ बलवत्‌ निग्रह आकुलः । 

कथम्‌ मृजामि आत्मरजः प्रसीदेत्‌ वा अच्युतः कथम्‌ ॥! 


कथम्‌ ४. किस प्रकार 
मृ॒जाति १०. मार्जन करं 
आत्मरजः 5. अपने अपराध का 
भ्रसीदेत्‌ १४. प्रसन्न होगे 

वा ११. अथवाये 
अच्युतः १३. श्रीकृष्ण 

कथम्‌ ।। १३.. कंषे 


श्लोका्थं- बलवान्‌ के साथ विरोध करने के कारण ` व्याकुल होकर वह सत्राजित वही अपराध 


सोचता रहता कि अपने अपराध का किस प्रकार माजंन कं । अथवा ये श्रीकृष्ण 
कसे प्रसन्न होगि ॥ 


अ० ५६ | दंणमः स्कन्धः | ` { १८३ 


एकचत्वरिंशः श्लोकः 
कि कुत्वा साधु मद्य स्यान्न शयेद्‌ बा जनो यथा । 
@ © © ^ ॥ 9 ५ 
अदाघंदशन चखद्र दृढ द्रविणलोलुषम्‌ ।॥४१॥ 
पदच्छेद- किम्‌ कत्वा साश्चु सह्यं स्यात्‌ न शपेत्‌ वा जनः यथा । 
अवीघं दशनम्‌ क्षत्रम्‌ सुढम्‌ उबिण लोलुपम्‌ 1 


शन्दार्थ- 

किम्‌ कत्वा १. क्याकरनेसे अदीर्घं ६. अदुर्‌ 

साधु मह्यं २. मेरा कल्याण द्शंनम्‌ ७. दर्शी 

स्थात्‌ ३. होगा क्रम्‌ ८. क्षूद्र 

न शपेत्‌ १२. न कोसं मढम्‌ ४. प्रुखं ओर 

वा जनः ४. अथवा लोग द्रविण १०. धन के 

यथा । ५. जिससे लोलुपम्‌ ॥ ११. लोभो मुन्चको 

ए्लोकार्थ--क्या करने से मेरा कल्याण होगा । भथवा लोग जिससे अदूर-दर्शी, क्ष उ मूख ओर धन 
के लोभी मृज्ञ कोन कोस ॥ 


| दाचतारिशः श्लोकः 
दास्ये दुहितरं तस्मे स्त्रीरत्नं रत्नमेव च । 


उपायोऽयं समी ची नस्तस्य शान्तिनं चान्यथा ॥४२॥ 
पदच्छेद-- दास्ये दुहितरम्‌ तस्यं स्त्रीरत्नम्‌ रत्नम्‌ एव च ! 
उषपायः अयम्‌ समीचोनः तस्य शान्तिनं च अन्यथा ॥ 


णन्दाथ- ¦ 
दास्ये ७. देदू्‌ उपायः ठ. उपाय 
 इुहितरम्‌ ३. पुत्री (सत्यभाम) अयम्‌ ८. यह्‌ 

तस्यं १. उनको समीचीनः १०. बहत अच्छा है 
स्त्रीरत्नम्‌ २. स्त्रियों में रत्न के समान तस्य १२. इस (अपराध) का 
रत्नम्‌ ५- मणि दोनों शान्तिनिं १३. माजन नहीं 

एव ६. ही च १४. हो सकता है 
च॥ ४. गौर अन्यथा 11 ११. दूसरे प्रकारसे 


श्लोकाथ-उनको स्त्रियो मे रत्न के समान पत्री सत्यभामा ओर मणिदोनोंही दे द्‌ । यह उपाय 
बहुत अच्छा है । दूसरे प्रकार से उस भपराघ का माजन नहीं हो सक्ता है ॥ 


१८७ ] श्रीमद्भागवते [ भ० ५६ 


अयश्चलारिंशः श्लोकः 
एवं ठयवसितो बुद्धया सच्राजित्‌ स्वसुतां शुभाम्‌ । 
सणि च स्वयस्ुद्यस्य कृष्णायोपजहार ह ॥४३॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ व्यवसितः बुद्धया सत्राजित्‌ स्दसुताम्‌ शुभाम्‌ । 
मणिम्‌ च स्वयम्‌ उद्यम्य कृष्णाय उपजहार ह ।॥! 





शन्दाथ-- 
एवम्‌ ` १. इसप्रकार मणिम्‌ ८ मणिको 
व्यदत्ितः ३. निश्चय करके चं ७. भौर 

` बद्धचा २. बुद्धिसे स्वयम्‌ &. स्वयम्‌ 
सत्राजित्‌ ४. सत्राजित्‌ ने उद्यम्य १५. लेजाकर 
स्वसुतान्‌ ६. अपनी पूत्रो (सत्यभामा) कृष्णाय ११. श्रीकृष्ण को 
शुभाम्‌ 1 ५. शुभमूति ` उपजहार ह 1 १२. अपितिकरदो 


श्लोकाय -इस प्रकार बुद्धि से निश्चय मरके सत्राजितु ने शुभ मूर्ति अपनी पूत्रो सत्यभामा भौर 
मणि को स्वयम्‌ ले जाकर श्रक्रष्ण को अपित कर दी॥ 


चतुश्चत्वारशिः श्लोकः 
तां सत्यभामां जगवालुपयेमे यथाविधि । 


बह्भियाचितां शीलरूपौदायेयुणान्वितास्‌ ॥४४।॥ 


पदच्छद-- ताम्‌ सत्यभामाम्‌ भगवान्‌ उपयेमे यथा विधि) 
बहुभिः याचिताम्‌ शीलङूप जवां गुण अन्विताम्‌ 1। 


शन्दा्थं-- 

ताम्‌ ८. उस बहूभिः २. बहतो के द्वारा 
सत्यभामाम्‌ ६. सत्यामासे याचिताम्‌ ३. मांगी गर. 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ ने शीलरूप ४. शील, सुन्दरता ओर 
उषयेमे १२. विवाह कर लिया ओदायं ५. उदारता ख्प 
यथा ११. पूर्वक गुण ६. गुणो से 

विधि । १०. विधि ` ` अन्विताम्‌ ॥ ७. युक्त 


-क्लोकार्थ- भगवान्‌ ने बहतो के द्वारा मागो गई शील, सुन्दरता गौर उदारता रूप गणो से युक्त उक्ष 
सत्यभामा से विधि पूर्वक विवाह कर लिया ॥ 


ल 





भ० १६ । दशमः स्कन्धः 


पञ्चचत्ारिशः श्व्लोक्षः 


[ १८५ 


भगवानाह न सणि परतीच्छामो वयं ष्‌ । 
तबास्लां देव भक्तस्य कथं च दलभाभिनः ॥४२॥ 


पदच्छेद- 

भगवान्‌ आह न मणि प्रतीच्छमः वयम्‌ नृप । 

तव आस्ताम्‌ देन धक्तस्य वयम्‌ च कल भागिनः ।। 
शन्दार्थ- 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ श्रोक्ृष्ण ने तत ८. आपदो के पास 
आह ३. कहा आस्ताम्‌ ६. यह्‌ रहे 
न मणिम्‌ ४५. मणि नहीं वेव भक्तस्य ७. सूर्य दैवं के भक्त 
प्रतीच्छामः ६. लेंगे वयम्‌ च १०. हम तो 
वयम्‌ ४. हम फल ११. उसके फल सुवणं के 
नप 1 १, हे राजन्‌ ! आगन: १२. मधक्रारी हं 


ष्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने कहा--हम मणि नहीं लेगे । 
पास यह रहे । हम तो उसके फल सुवणं क अधिकारी हँ ॥ 


सूर्यदेव के भक्त आप हौ के 


इति श्रीमवृभागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तराधं 
स्यमन्तकोपख्याने षट्पञ्चाशत्तमः अध्यायः 11*५६॥। 





फा्म- २४ 
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प्रोमदुभागवतमहापुरणम्‌ 
दशमः न्थः 
स्तवप्-त्तप्ङच्ताचछनतस्न अदल्खचयः 


प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच--विज्ञातार्थोऽपि गोविन्दो दग्धानाकण्यं पाण्डवान्‌ । 
न्तीं च ुल्यकरणे सखहरामो ययौ कुरून्‌ ॥१। 


पदच्छेद- विज्ञात अथः अपि गोविन्दः दग्धान्‌ आक्यं पाण्डवान्‌ । 
कुन्तीम्‌ च दरुत्यकरणे सह्रासः ययो कुरून्‌ । 
शन्दाथं- 
विज्ञात ७. मालुम हो जाने पर कुन्तीम्‌ ३. कुन्तो के 
अथं: अपि ६. सदी स्थिति भी च २. गौर 
गोविन्दः ८. श्रीकृष्ण कुल्यकरणे ४. क्रुलोचित व्यवहार 
दग्धान्‌ ४. जलजनेकीबात सहरामः १०. बलराम जी के साथ 
आकण्यं ५. सुनकर ययौ १२. गये 
पाण्डवान्‌ 1 १. पाण्डवो के कुरून्‌ 1! ११. हस्तिनापुर 


श्लोकाथ-- पाण्डवो के गौर कुन्ती के जल जाने की बात सुनकर सही स्थिति भी मालूम हो जाने पर 
श्रीकृष्ण कुलोचित व्यवहार करने के लिये बलराम जी के साथ हस्तिनापुर गये।। . 


दवितीयः श्लोकः 
भीष्म कृपं सविदुरं गान्धारीं द्रोणमेव च । 


तल्यदुःखौ च सङ्गस्य हा कष्टमिति होचतुः ॥२॥ 
पदच्ठेद-- भीष्मम्‌ कपम्‌ सविदुरम्‌ गान्धारीम्‌ द्रोणम्‌ एव च । 
तुल्य दुःखी च सङद्धम्य हा कष्टम्‌ इति ह ऊचतुः ॥ 


शन्दायं- 

भीष्मम्‌ १, भीष्म पितामह तुल्य दुः्खौ ०. समवेदना प्रकट करते हये 
क्रपम्‌ २. कपाचायं सङ्धभ्य ७. मिलकर 

सविद्रुरम्‌ ३. विदुर हा कष्टम्‌ ११. हाय कष्ट को बात है 
गान्धारोम्‌ ४. गन्धारी इति ६. यह 

द्रोणम्‌ ६- द्रोणाचा्य॑से ह ऊचतुः। १०. कहा 

एव च 1 ५. ओर 


श्लोकार्थ--भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने भीष्म पितामह, कृपाचार्य, विदुर, गान्धारी ओर द्रोणाचायं से मिं 
कर समवेदना प्रकट करते हुये यह कहा-ह्ाय कष्ट की बात है ॥ 





म० ५७ | दणमः स्कन्धः | १८७ 
तृतीयः श्लोके 

लब्ध्वेतदन्तरं राजन्‌ शलधन्वानस्तुचतुः । 

अक्रुरकरतवमणौ मणिः कस्मान्न यखखते ॥३.। 
पदच्छद-- लब्ध्ग एतद्‌ अन्तरम्‌ राजन्‌ शतधन्वानम्‌ ऊचतुः । 

अक्रूर छरतवर्माणो मणिः कस्मात्‌ न गृह्यते 1) 

षब्दार्थ-- 
लब्ध्वा . पाकर अक्क र र अक्र ओर 
एतद्‌ २. उन (श्रौक्न्ण के चले जाने का) कृतदर्मणिो ६. करततर्माने 
अन्तरम्‌ ३. अवसर मणिः ६. मणि 
राजन्‌ १. दहे राजन्‌ । कस्मात्‌ १०. क्यों 
शतधन्वानम्‌ ७. शतधन्वा से आक्र न ११. नहीं 
ऊचतुः । ८. कटा (सत्राजित मे) गृह्यत ।। १२. ने लेते 


श्लोकार्थं--हे राजन्‌ ! उन श्चोक्कृष्ण के चले जाने का अव्रसर पकर अक्र र ओर कृतवर्मा ने शतधन्वा 
से कहा-- सत्राजित से मणि क्यों नहीं ले लेते ॥। 


चतुथः श्लोकः 


योऽस्मभ्यं संप्रतिश्रुत्य कन्यारत्नं विग्य नः । 
कृष्णा यादान्न सज्ाजित्‌ कस्माद्‌ ज्ातरमन्वि्यात्‌ ॥>॥ 


पदनच्छेद- 


शन्दाथ- 
यः 
अस्मभ्यम्‌ 
संभ्रतिधुत्य 
कन्या 
रत्नम्‌ 
विगह्यं 

नः । 
लोकार्थ जिसने 


~~ 


यः अस्मभ्यम्‌ संप्रतिश्षुत्य कन्या रत्नम्‌ निगह्य नः। 
कृष्णाय अदात्‌ न सत्राजित्‌ कस्मात्‌ ातरम्‌ अन्वियात्‌ ॥ 


जिसने (अपनो) कृष्णाय ८. कन्या श्रीकृष्ण को 

हमें अदात्‌ ६. देदी 

देने का बायदाकरके न १३. न 

श्रेऽठ कन्या सत्राजित्‌ १०. वह सत्राजित्‌ अभने 

रत्न कस्मात्‌ १२. क्यों 

तिरस्कार करके प्रातरम्‌ ११. भाई प्रसेन का 

हमारा अन्वियात्‌ 11 १४. अनुगमन करे (मारा जाय) 


अपनो श्रेष्ठ कन्या रत्न हमे देने का वायदा करके हमारा तिरस्कार करके 


कन्या श्रीकृष्ण को दे दी, वहं सत्राजित्‌ अपने भाई प्रषेन का क्यों न अनुगमन करं 
(मारा जाय) ॥ 


- 2 2 
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पचमः श्लोकः 
एदं विन्नमनिस्ताभ्यां सन्राजितमसत्तमः | 


शथानस वधी ल्लो मात्‌ स पापः त्षीणजी वितः ।॥ ५ 
पदच्टेद-- एदम्‌ चिल्ल मतिः ताभ्याम्‌ सज्ाजितम्‌ असत्तमः । 
शयानम्‌ अवधीत्‌ लोभात्‌ सः पापः क्षीणजीवितः ॥! 


शनब्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार शयनम्‌ १०. सोये हये 

भिन्नभतिः ३. बहकाये गये अवधीत्‌ १३. भार डाला 

तभ्याम्‌ २. उन दोनोंकेदढारा लोभात्‌ १२. लोभ वश 

सत्राजितम ११. सत्राजित को सः ४. उस 

अस्तत: 1 ५. दुष्ट एवं पापः ६. पापी (शतधन्वा) ने 
क्षीणजीवितः 11 ६, स्वल्प जीवन वाले 


प्लोकार्थं - इस भ्रकार उन दोनों के द्वारा बहकाये गये उन्न दृष्ट पापौ एवं स्वल्प जीवन वाले शतधन्वा 
ने सोये हये सत्राजित को लोभवश मार डाला ॥ 
पष्ठः श्लोकः 
स्त्रीणां विक्रोशमानानां कन्दन्तीनास नाथवत्‌ । 


इत्वा पशुम्‌ सौनिकवन्मणिमादकाय जग्मिवान्‌ ॥६॥ 
पदच्छेद-- स्त्रीणाम्‌ विक्रोशमानानाम्‌ क्रन्दन्तीनाम्‌ अनायवत्‌ । 
हत्वा पशुम्‌ सोनिरवत्‌ मणिम्‌ आदाय जग्मिवान्‌ ॥ 


शब्दार्थ - 

स्त्रीणाम्‌ १. स्त्रियो के हत्वा ८. मारतादहै (वैसे ही मार कर) यह 
विक्रोशनानानाम्‌ ३. चिल्लाने पर भो पशून्‌ ७. पशुओं को 

क्रन्दन्तःनाम्‌ २. रोने तथा सौनिकवत्‌ ६ जसे कसारई 

अनाथ ४. अनाथके मणिम्‌ ६. मणिको 

वत्‌ । ५. समान दाय १०. लेकर 


जम्मित्रान्‌ ।। ११. चला गया 


व्लोकार्थ--स्तियो के रोने तथा चिल्लाने पर भ नाथ के समान जसे कसाई पशुभों को मारता है, 
वैसे ही मार कर वहु मणि को लेकर चला गया ॥ 


गाकवाकक चाकर प प प्क 


भअ० ५७ | 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 


सत्यभामा 
च 

पितरम्‌ 
हतन्‌ 
पक्ष्य 
शुचापिता 1 


एलोकार्थ- तथा स 


4 2 ®%€ ~ ~5 ~ 


दणमः स्कन्धः [ १८ 


सपमः श्लोक 
सत्य मासा च पिलरं इतं वीद्धय शुचाविना। 
उयलपत्तात लांनेलि हा नास्मीति खुद्यती ॥।॥ 
सत्यभामा च पितरम डतम्‌ वीक्ष्य णुचापिता। 
व्यलपत्‌ तात तात इति हा हता अस्मीति भुद्यती 1! 





सत्यभाया व्यलपत्‌ १०. विलाप करने लगीं 
तथा तात ७. पिताजी 
पिताको तात ८. पिताजी 
निहत इति द. यह कहकर 
देखकर हा हता ११. हायर मारी भद 
शोक्र वेः अधीन होकर स्मीति १२.१९ 
यह्यती ॥ १३. यहं कहकर बेहोश हो गहं 


त्यभामा पिता निहत को देखकर शोकः के अधीन होकर पिता जी 


पिताजी यहं कहकर विलप करने लगीं । ओर हाय म मारी गह हूं यह कहकर 
बेहोश हो गदं ॥ 


अष्टमः श्लोकः 


तैलद्रोण्यां खतं धास्य जगाम गजसाह्यस्‌ । 
कुष्णाय विविताथाय तश्चाऽऽचख्यौ पितुबंधम्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
तलं 
रोण्याम्‌ 
मृतम्‌ 
राप्य 
जगाम ६. 
गजसाह्लयम्‌ 1 ५. 


० 


तेल द्वोण्याम्‌ मृतम्‌ प्र।स्य जगाम गज साह्ुषम्‌ । 
कृष्णाय विदित अर्थाय तप्ता आचद्यो पितुः वधम्‌ ॥। 


तैल क कृष्णाय &. श्चीक्रृष्ण को 

कठूयिमें विदित 5. पहले से हो जानने वाले 
मृतक को अथय ७. सारी स्थिति को 
रखकर तप्ता १०. दुःखो होकर 

गहं (भौर) आचखथौ १२. बताने लगीं 

हस्तिनापुर को पितुः वधम्‌ ॥ ११. पिता के वधकी बातत ` 


व्लोकार्थ-तंल के कठये मे मृतक को रखकर हस्तिनापुर को गङ। सारी स्थिति को पहने 
से ही जानने वाले श्रीकृष्ण को दुःखी होकर पिता के वध की बात बताने लगीं ॥ 


१६० ] 





श्रीमद्भागवते [ भ< ५७ 
नवमः श्लोकः 

तदाकण्येंश्वरौ राजनलुखत्य नलोकलताम्‌ । 

अहो नः परमं कष्टसित्यसराच्छौ विलेपतुः ॥&॥ 
पदच्ठेद-- तत्‌ आकर्ण्य ईश्वरौ राजन्‌ अनुसृत्य नृलोकताम्‌ । 

अहो नः परमम्‌ कष्टम्‌ इति अल्राक्षौ विलेपतुः 1 

शब्दाथं- 
तत्‌ २. वहं अहो ८. आह । 
आकण्यं ३. सुनकर नः ६. हम लोगो पर 
ईश्वरौ ४. प्रभु श्रीकृष्ण ओर बलराम परभम्‌ १०. बड़ी 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ 1 कष्टस्‌ ११. विपत्ति आ गयी 
अनुस॒त्य ६. अनुसरण करते हुये इति १२. यहु कहकर 
तुलोकताम्‌ 1 ५, मनुष्य लोक का अल्षौ ७. अखं में सु भरकर 
विलेपतुः ।। १३. विक्लाप करने लगे 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! प्रभु श्रङ्ृष्ण ओर बलराम मनुष्य लोक का अनुसरण करते हुये आंखों 


मे आसू भरकर आह । हम लोगों प्रर बड़ी विपत्ति आ गयी यहं कहकर विलाप 
करने लगे ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दाय- 
गत्य 
भगवान्‌ 
तस्मात्‌ 
सभार्यः 
सखञअग्रजः 
पुरम्‌ ॥. 


< & ‰० % 2० 


दशमः श्लोकः 
अागत्य जगवांस्तस्मात्‌ सभायेः साग्रजः पुरम्‌ । 
शतधन्वानमारेभे दन्तं हतौ मणिं ततः ॥१०॥ 
आगत्य भगवान्‌ तस्मात्‌ सभार्यः साग्रजः पुरम्‌ । 
शतधन्वानम्‌ आरेभे हन्तुम्‌ हरततृम्‌ मणिम्‌ ततः ॥ 


आकर 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

व्ह से 

पत्नी सहित ओर 

बडे भाई बलरामके साथ 
द्वारकापुरी में 


शतधन्वानम्‌ ७. 
आरेने १२. 
हण्वुम्‌ ८. 
हतम्‌ ११. 
मणिम्‌ १५, 
ततः 1 ठैर 


णतधन्वा को 
उद्योग करने लगे 
मारने का 
छीनने क 

मणि 

तथा उससे 


एलोकार्थ- भगवानु श्रीकृष्ण पत्नी सहित ओर बडे भाई बलराम के साथ व्हा से द्वारकापुरी मेँ आकर 
एतधन्वा को मारने का त॒था उससे मणि छीनने का उद्योग कृरने लगे ॥ 


° ५७ 1 


दणमः स्कन्धः 





# 


एक्मदशः श्लीकः 


[ १८६१ 





सोऽपि कृदणोच्यमं ज्ञात्वा सीतः पाणपरीन्सया । 
साहाय्ये कृतवमणमयाचत स चात्रीत्‌ ॥१२१॥ 
सः अचि कभ्ण उद्यमम्‌ जात्वा लीतः प्राण परीन्तया । 
साहाय्ये कृतवर्माणम अयत्वत सः च अब्रवीत्‌ ॥। 


पदच्छद- 


णन्दाथं- 
सः 

अपि 

कृष्ण 
उद्यमम्‌ 
ज्ञात्वा भीतः 


‰. 


प्राणपरीप्सया । ६ 
ए्लोकार्थ- उसने भी श्रीकृष्ण का प्रयत्न ज।न कर भयभीत हो कर प्राण बचाने के लिये इतवर्मा 
से सहायता मागी, तब उस कतवर्मा ने कहा ॥ 


दादशः श्लोकः 
नाहमीश्वरयोः क्या हेलनं रामकृष्णयोः । 
को लु क्तेमाय कल्पेत तयोघ्जिनमाचरन्‌ ॥१२॥ 


नः अहम्‌ ईश्वरयोः कुर्याम्‌ हेलनम्‌ राम कष्णयोः । 
कः नु क्षेमाय कल्पेत तयोः वृजिनम्‌ आचरन्‌ ॥। 


पदच्छद- 


णन्दाथ- 
न 


अहम्‌ ईश्वरयोः 


कुर्याम्‌ 
हेलनम्‌ 
राम 
कर्णयोः 1 


३ 


® ‰ < ‰ 


० ॐ ~ > ‰ 


उसने 
भी 
श्रीकष्ण का 


प्रयत्न 


जान कर भयभीत होकर 


माण बचाने के लिये 


नहीं 

म स्वं शक्तिमान्‌ 
कर सकता 
तिरस्कार 
बलराम ओर 
श्रीकष्ण का 


साहास्थे २ 
क्तवर्माणम्‌ ७. 
अयाचत ८. 
सः ११. 
चं १०७. 
अन्रतीत्‌ 1} १२. 


कः चु १७. 
कषेमाय ११. 
कल्पेत -_ १२. 
तयोः ७. 
वजिनम्‌ ८. 
आचरन्‌ ॥ द. 


सहायता 
कृतवर्मा से 
मी 

उस कृतनर्मा ने 
तव 

कहा 


कौन 

कुशल से 
रह सकता है 
उन दोनो का 
अपराध 
करके 


श्लोकार्थ--्म स्वंशक्तिमान्‌ बलराम गर श्रीकृष्ण का तिरस्कार नहीं कर सकता उन दोनो कां 
मपराध करके कौन कुशल से रहं सकता है ॥। 





९६२ ) श्रीमद्‌भागवते | ब० ५७ 


त्रयोदशः श्लोकः 
कखः खहालुगोऽपीतो यदुद्धंषात्त्याजितः भिया । 


जरासन्धः सप्रदश संयुगान्‌ विरथो गतः ॥१३॥ 
पद्च्छेद- कंसः सह अनुगः अषपीतः यत्‌ देवात्‌ त्याजितः सिया । 
जरासन्धः सप्तदश संधुगान्‌ विरथः गतः ॥। 


शन्दाथ- 

कंसः सह २. कस साथ जरासन्धः ७. जराप्तन्ध 
अनुणः ३. अनुयायियों के सप्तदश ८. सबरह बार 
अपीतः ४. मारा गया (तथा) संयुगान्‌ ६. युद्धो में 

यत्‌ देवात्‌ १. जिनसे द्वेष करने से विरथः १०. रथ हीन होकर 
व्यानितः ६. खो बेटा (तथा) गतः ॥1 ११. भाग गया 
धिया । ५. लक्ष्मीको 


एलोकाथं- जिनसे द्वेष करने से कंस अनुयायियों के साथमारा गया ओर लक्ष्मी को खोवैठा। 
तथा जरासन्ध सत्रह बार युद्धम रथ हीन होकर भाग गया ॥। 


चतुद शः श्लोकः 
प्रत्याख्यातः स चाक्रुरं पाष्णिग्राहमयाचत । 


सोऽप्याह को विख्ध्येत विद्भ्‌।नीरवरयोवे लस्‌ ॥।१४॥ 


पदच्छद- प्रति आख्यातः सः च अक्र. रम्‌ पाष्णिग्राहम अयाचत । 
सः अपि आह कः विरुध्येत विद्वान्‌ ईश्वरयोः बलम्‌ 11 


ˆ णन्दाथ- 
भ्रति आख्यातः १. कृतवर्मा के अस्वीकार सःअपि ६ उस्ञक्ररनेभी 
करने पर 
सःच २. उसने आहू कः ७. कहा कौन 
मक्ररम्‌ ३. अक्ररसे विर्ष्येत ११. विरोध करे 
पाष्णिग्राहम्‌ ४. सहायता को विद्वान्‌ ८. समक्षदार व्यक्ति 
अयाचत । ५. याचनाको ईश्वरयोः ६. दो स्वंशक्िमानों के 


बलम्‌ 11 १०. बल का 
,  शलोका्थं--कतवर्मा के अस्वीकार करने पर उसने अक्र र से सहायता कौ याचना की । उस मक्रर 
ने कटा कौन समक्चदार व्यक्ति दो सर्वं शक्तिमान के बल का विरोघ.करे ॥ 


भ० ५७ ] दशमः स्कन्धः { १६३ 


पञ्चदशः श्लोखः 
य इदं लीलया बिश्व शखऊत्थवति इन्ति च । 
चेष्टां विरवश्छजे यस्य = विद्धुर्ाहिताजशखा ॥१५। 
पदच्छेद- यः इदम्‌ लीलया विश्वम्‌ सजति अवति हन्ति च। 
चेष्टां विश्वचजः यस्थ न विदधुः मोहित अजया ।। 


णन्दाथ-- 

यः १, जो चेष्टाम्‌ ४. चेष्टाको 
इदम्‌ ३. इस चिश्वयजः १२. ब्रह्याभी 
लीलया २. खेल-खेल में यस्थ ८. जिनकी 
विश्वम्‌ ४. संसारक न धिः १३. नहीं जानते हं 
सजति ५. सृष्टि सो हितत ११. मोहित होकर 
अवति ६. रक्षा जजसखा 1 १०. माधासे 


हन्ति च । ७. ओर संहार करता हैँ 
ष्लोकार्थ- जो खेल-खेल मे इस संसार की सृष्टि रचना ओर संहार करते ह) जिनकी चेष्टा को 
माया से मोहित होकर ब्रह्मा भ नहीं जानते द॑ ॥ 
षोडशः श्लोकः 
यः सष्तहायनः शेलघुत्पा टयेकेन पाणिनः । 
दधार लीलया बाल उच्छिलीन्धमिवामेकः \२६॥ 


पदच्छेद-- यः सप्तहायनः शेलम्‌ उत्पाडच एकेन पाणिना । 
दधार लीलया बालः उच्छिलीनध्रम्‌ इव अभंकः ॥। 


णनब्दार्थ- 

थः १, जिन दधार ६ धारण किया 

सप्तहायनः २. सात वषं के लीलया ८. लीला पूर्वक 

शेलम्‌ ४. पहाड़ को बालः ३. बालकने 

उत्पाट ७. उखाड़ कर उच्छिलीरध्रम्‌ १२. गोबर के छते को (उखाड़ 
लेता है) 

एकेन ५. एक ौ इव १०. जसे 

पाणिना! - ६. हाधसे भअभंकः ॥ ११. बालक 

ए्लोकार्थ- जिनं सात वषं के बालक ने पहाड़ को एक हाय से उखाड़ कर लोलापूवंक धारण किया 

जैसे बालक गोवर के छते को उखाड़ लेता है ॥ 


फार्म--२५ 





श्रीमद्भागवते ॥ अं° ५७ 


सप्तदशः श्लोकं. 
नमस्तस्मै जगचते कुषणायादु्तकर्मणे । 
अनन्तायाददिष्ूताय टस्थायास्मने नसः ॥१७॥ 





पदच्छेद- नमः तस्मे भगवते कृष्णाय अद्भूत कणे । 

अनन्ताय आदि भूताय कूटस्थाय आत्मने नमः 11 
शन्दार्थ-- 
नभः ४. नमस्कार है अनन्ताय ७. अनन्त 
तस्मे १. उन आदि ८. सनके आदि 
जगवते ` २- भगवान्‌ भुताय ६. बने हुये 
क्ष्णाय ३. श्रोङ्कष्ण को कूटस्थाय १०. एक रस 
अद्भुत ५. अदभुत आत्मने ११. आतम स्वरूप को 
कर्मणे 1 ६. कमं वाले नमः 1! १२. नमस्कार ह 


ण्लोका्थं- उन भगवान्‌ श्रीङ्कष्ण को नमस्कार है । अदभुत कर्मं करने वाले, अनन्त, सबके आदि बने 
हये, एक रस, आत्म स्वरूप को नमस्कार है ॥ 
अष्टादशः श्लोकः 
प्रत्याख्यातः सख तेनांपि श्ततघन्वां सहाभणिस्‌ । 


तस्मिन्‌ न्यस्याश्वमारद्य शतयोजनगं ययौ ॥१८॥ 
पदच्छद - प्रति आख्यातः सः तेन अपि शत धन्वा महामणिस्‌ । 


तस्मिन्‌ न्यस्य अश्वम्‌ आरुह्य शतयोजनगम्‌ ययो ॥! 


शब्दार्थ- 

भ्रति आख्यातः ३. अस्वीकार कर देने पर तस्मिन्‌ ७. उसी के पास 

सः ४. वह्‌ न्यस्य ८, रखकर 

तेन १. उस उक्र कें अश्वम्‌ ११. घोडे पर 

अपि ,२. भी आश्ह्य १२. चदृकर 

शतधन्वा ५. शतधन्वा शतयोजन ६. सौ योजन 

महामणिम्‌ ।॥ ६ महामणि को गम्‌ १०. लगातार चलने वाले 
ययो 11 १३. भाग गया 


श्लोकार्थः उस अक्रर के भी अस्वीकार कर देने पर वह शतधन्वा महाभणि को उसी के पास रखकर 
सतौ योजन लगातार चलने वाले घोडे प्रर चढृकर भाग गया ॥ 


अ० ५७ दमः स्कन्धः | १६५ 


एकोनविंशः श्लोकः 
ॐ © 
गखडध्वजमाचुद्य रथं रामजनादंनौ । 
> > च, 
अन्वयातां सहावेगैरश्यं राजन्‌ खरुद् हयर्‌ ॥ १९६॥ 
पदच्छेद - गतडध्वजभ्‌ आर्हा रथम्‌ राम जनादन । 
अन्वयाताम्‌ सहावेगंः अश्वं: राजन्‌ गुख्दरहम्‌ ॥। 





शब्दाथं- 

गरुडध्वजम्‌ २. ग्ड चिल्ल से युक्त (तथा) अन्वयातान्‌ १०. पोछठा किया 

आरुह्य ६. चद्‌ कर महावेगैः ३. बड़े वेग वाले 

रथम्‌ ५. रथ पर अर्वः ४. बोडे जुते हुये 

राम ७. बलराम ओर राजन्‌ १. दहं राजन्‌ | 

जनादंनौ । ८. श्रीकृष्णने गुरुद्रहम्‌ ॥। ४. गरुय द्रो करने वलिक 


ष्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! गरड चिल से युक्त तथा वड वेग वाले घोडे जते हुये रथ पर चढ़कर बलराम 
ओर श्रीकृष्ण ने गर से द्राहं करने वलि का प।छा किया ॥। 
विंशः श्लोकः 
भिथिलायास्चुपवने विखज्य पतितं इयम्‌ । 
पद्ध.यामधावत्‌ सन्त्रस्तः कृष्णोऽप्यन्वद्रवद्‌ खषा ॥२०॥ 


प१दच्छेद- मिथिलायाम्‌ उपवने विघुज्य पतितम्‌ हयम्‌ । 
पद्धु.याम्‌ अधावत्‌ सन्त्रस्तः कृष्णः अपि अन्वद्रवत्‌ खषा ।। 


शब्दाथ- 

भिथिलायाम्‌ १. मिथिला के पास पद्ध याम्‌ ७. पदल दही 

उपवने २. उपवन में अधावत्‌ ८ भागा 

वियुज्य ५. छोड़ कर सन्त्रस्तः ६. भयभीत (शतधन्वा) 
पतितम्‌ ३. भिरे हुये कृष्णः अपि ४. श्रीकृष्णभी 

हयम्‌ । ४. घोडेको अन्वद्रवत्‌ ११. उसके पीछे दौड 


रषा ।1 १५. क्रोधसे 


श्लोकार्थ-मिधिला के पास उपवनमें गिरे हुये घोडे को छोड़ कर भयभोत शतधन्वा पैदल ही 
भागा । श्रीकृष्ण भी क्रोध से उसके पोछे दौड़े ॥ 


१६६ । श्रीमद्भागवते [ भ० ५७ 





एकविशः श्लोकः 

पदातेमेग वां स्तस्य पदातिस्तिर्मनेभिनी । 

चरण शिर उत्कृत्य वाससो उयचिनोन्मणिम्‌ ॥२१॥ 
पदच्छेद- पदातेः भगवान्‌ तस्य पदातिः तिग्म नेनिना । 

चक्र" शिरः उत्कत्य वाससः व्यचिनोत्‌ मणिम्‌ ॥ 

शन्दाथ- 
पदातेः ३. पंदल भागते हुये चक्रेण ७. चक्रसे 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ ने शिरः ८. सिर 
तस्थ ४. उसका उत्कत्य ६. उतार कर 
पदातिः १. पंदल वासः १०. वस्त्रो में 
तिग्म ५. तीक्ष्ण व्यचिनोत्‌ १२. दृढा 
नेमिना 1 ६. धार वाले मणिम्‌ ।1 ११. मणिको 


षलोकार्थ-पेदल भगवान्‌ ने पेदल भागते हुये उसका तीक्ष्ण धार वाले चक्रसे सिर उतार कर 
वस््रोमेमणिकोददुंढा॥ 


दाशः श्लोकः 
अलञ्धम्रणिरागत्य कृष्ण आहाग्रजान्तिकम्‌ । 
चथा हतः शतधलुमेणिस्तत्न न विच्यते ॥२२॥ 


पदच्छेद- अलब्ध मणिः आगत्य कृष्णः आह अग्रज अन्तिकम्‌ । 
वृथा हतः शतधनुः मणिः तत्र न विद्यते ॥। 


शन्दाथ-- | 
अलन्ध २. न भिलने पर वृथा ६. व्यथं 

मणिः १. मणिके हतः १०. मारा 

आगत्य ६. आकर शतधनुः 5 शतधन्वा को 

कष्णः ३. श्रोकष्णने मणिः १२. स्यमन्तक मणि 

आह ७. कहा तत्र ११. उसके पास 

अग्रज ४. बड़ेभाईैके न १३. नहीं 

अन्तिकम्‌ । ५ पास व्द्यिः॥ १४. रै 


ब्लोका्थं--मणि ॐ न मिलने १२ श्रीकृष्ण ने बडे भाईके पास भरकर कहा । शतधन्वा को व्यर्थं 
मारा उसके पास मणि नहीं है॥ 


ज ५७ ] दणमः स्कन्धः  [ १४७ 


जयोर्िंशः श्लोकः 
तत आह यलो नूनं स सणिः शतधन्वना । 
कस्मिंश्चिद्‌ पुषे न्यद्तस्लसन्येष युर बज ॥२३॥ 


षदच्छेद- तत॒ आह वलः नृनस्‌ं सः भणिः शतधन्वना । 
कर्मिन्‌ चित्‌ पुदवे न्यस्तः तम्‌ अन्देष पुरम्‌ त्रज ॥! 


शब्दार्थ-- 

ततः १. इस पर कत्मिनृचित्‌ =. क्रिस 
आहु ३. कहा पुरषे ६. पुरुष के पास 
बलः २. बलरामने न्यत्तः १०. रख दिया है 
ननम्‌ ४. निश्चितही तम्‌ १३. उसका 

स ५. उस अन्धेष १४. पता लगाभो 
मणिः ६. मणिको पुरभ्‌ ११. तुम हारका 
शतधन्वना । ७. शतधन्वाने व्रज ॥ १२. जाभो (बौर) 


श्लोकाथं--इस पर बलराम ने कहा निश्चित ही उस मणि को शतधन्वने किसी पुख्व के परस रख 
दिया है । तुम दारका जाभो भौर उसका पता लगाभो ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 
अहं विदेहभिच्छाभि द्रष्डु प्रियतम मम। 


इत्युक्त्वा मिथिलां राजन्‌ विवेश यदुनन्दनः ॥२॥ 


पदच्छेद-- अहम्‌ विवे्म्‌ इच्छामि द्रष्टुम्‌ त्रियतमम्‌ सम। 
इति उक्त्वा मिथिलाम्‌ राजन्‌ विवेश यदुनन्दनः ॥। 


शन्दार्थ-- 

अहम्‌ १. इति ८, यह 

विवेहम्‌ ४. भिथिला+ति जनके से उक्त्वा 8. कहकर 

इच्छामि ६. चाहता हू मिथिलाम्‌ ११. मिथिला नगरी 
व्रष्ट्म्‌ ४५. मिलना राजन्‌ ७. है राजन्‌ ! 

प्रियतमम्‌ ३. अत्यन्तं प्रिय विवेश १२. प्रवेश किया 

मम । २. अपने यदुनन्दनः ॥ १८. यदुनन्दन बलरामः जीने 


ए्लोकार्थ--्त अपने अत्यन्त प्रिय भिथिलापति जनक से भिलना चाहता हू । हे राजन्‌ । यह कह बर 
यदुनन्दन बलराम जी ने मिथिला में प्रवेश किया ॥ 





१६८ | श्रीमद्भागवते [ भ० ५७ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
तं दष्ट्वा खउहसोत्थाय मैथिलः प्रीतमानसः । 
© [क क्वि ॐ 
अहेयांसाख विधिवददहेणीथं  खमरेणैः ॥२५॥ 





पदच्छेद - तम्‌ दृष्ट्वा सहसा उत्थाय मैथिलः परतिमानसः । 

अहंयामास् विधिदेत्‌ अहणीयम्‌ सम्‌ अहंणैः ।। 
शब्दाथं-- तम्‌ १. उन्हें अहंयामाकन ११. पजा कौ 
वृष्ट्वा २. देखकर विधिवत्‌ १०. विधिवत्‌ | 
सहसा ३. एकाएक अट्णीयस्‌ ७. पूजनीय बलराम जी की 
उत्थाय ४. उरुकर सम्‌ ८ अनेक प्रकार की 
मैथिलः ५. मिथिलानरेशने अहंणैः \1 &. सामग्रियों से 


प्रीतमानसः 1 ६. मन भें प्रसन्न होकर 
षलोकाथं- उन्हें देखकर एकाएक उठकर भिथिला नरेश ने मन में प्रसन्न होकर पूजनीय बलराम जी 
को अनेक प्रकार की सामग्रियों से विधिपूर्वक्‌ पूजा की ॥ 
विं ५ # 
षट्विंशः श्लोकः 

उवास तस्यां कतिचिन्मिथिलायां खसा विख्ः | 

मानितः प्रीतियुक्तेन जनकेन सदहार्सनां । 

ततोऽशिच्छद्‌ गदां काले धातेराष्टरः खयोधनः ॥२६॥ 
पदच्छेद- उवास तस्याम्‌ कतिचिन्मिथिलायाम्‌ समा विभुः । 


मानितः भरीतियुक्तन जनकेन महात्मना । 
ततोऽशिक्षत्‌ गदाम्‌ काले धातराष्टूः सुयोधनः 11 


शन्दाथ- उवास १०. रहं गये जनकेन ३. जनककेद्वारा 
तस्याम्‌ ०. उसी महात्मना २. महात्मा 
कतिचित्‌ ६. कुछ ततः ११. तत्पश्चात्‌ 
भिथिलायाम्‌ ठ. मिधिलापुरीमें अणिक्षत्‌ १६. शिक्षा ग्रहण की 
समाः ७. वर्षो तक गदाम्‌ १५. गदा की 

विभुः ४५. प्रभु बलराम जी काले १२. समय पर 
मानितः ४. सम्मानित धातंराष्ट्‌ः १३. धृतराष्ट-पुत्र 
प्रीतियुक्तेन १. आनन्द युक्त सुयोधनः ॥ १४. दुर्योधन ने उनसे 


रलोकाथं--आनन्द युक्त महात्मा जनक के द्वारा सम्मानित प्रभु बलरामजी ने कुछ वर्षो तकृ 
. ^ "उसी ` भिधिलापुरी मेँ र गये । तत्पण्चात्‌ समय पर चतराष्टर्‌-पत्र दुर्योधन ने उनवे 
गदा की रिक्षा प्रहण को ॥ | | 


; 





भ० ५७ | दमः स्कन्धः [ पर्य 





# # 

सप्ठविंभः श्व्लीकः 

केशवो द्ार्ाचेद्य निधन शतधन्वनः । 
अप्रासिं च सेः चाह चियायाः भियक्रद्‌ विडः ॥२७॥ 


पदच्छेद-- केशवः द्वारक्तास्‌ दत्य तिथधनस्‌ शतधन्वनः ॥ 
अप्राप्तिम्‌ च मणेः श्राह न्रियाधाः क्रियश्ृद्‌ विलुः ॥। 





णन्दाथ- 

अश्राष्तिन्‌ ४. न मिलने का समाचार 
केशवः ४. श्रीकङ्ष्णने च मणेः १०. ओर मणि 
दारकम्‌ ५. द्वारका में प्राहु ११. बता दिया 
एत्य ६. आकर त्रियायाः १. च्रियाक्ा 
निधनम्‌ ८. मृत्युका त्रियज्ृद्‌ २. प्रिय कार्यं करने वाले 
शतधन्वनः । ७. शतधन्वा को चिुः \} ॐ. भगवान्‌ 


श्लोकार्थं- त्रिया का प्रिय कायं करने वाले भगवान्‌ श्रोकृष्ण ने द्वारका मे आक्र शतधन्वा को भरत्यु 
ओर मणिन मिलने का समाचार नता दिया ॥ 


अष्यार्विंशः श्लोकः 
ततः स कारयामास क्रिया बन्धोहतस्य वे । 
साकं खुहद्धि भगवान्‌ या याः स्युः सास्परायिकाः ॥२८॥ 


पदच्छद-- ततः सः कारथामास क्ियाः बन्धोः हतस्य व। 

साकम्‌ सुहद्डिः भगवान्‌ याः याः स्युः सास्परायिक्ाः 11 
णन्दार्थ-- ~ वगथः 
ततः १. तदनन्तर साकम्‌ ११. साथ 5; 
घः २. उन सुहद्धिः १०. भाई बन्पुगो के ~ 
कारयामास १२. करवायीं , भगवान्‌ ३. भगवान्‌ ने 
क्रियाः ८ श्राद्ध क्रियाय याः याः ६ जो-जो | 
बन्धोः ५. बन्धु (श्वशुर) की स्थुः ध. होती है (वे सब) ~. 
हृतस्य वं । ४. भारे गये सास्परायिकः 11 ७. ग्वंदह्कि. ` 


षएलोकार्थ- तदनन्तर उन भगवान्‌ ने मारे गये बन्धु श्वशुर की जो-जो ओष्वदं प 
होती है वे सब भाई बन्धुओ के साथ करवायीं ॥ भ ष चकि ` श्राद्ध क्रः 


२०० | श्रीमद्भागवते [ भ० ५७ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
अक्त रः कुतश्रस च श्रुत्वा शतघनोवेधम्‌ । 

व्यूषतु मेयवित्रस्तौ द्वारकायाः प्रयोजकौ ॥।२६॥ 
पदच्छद-- अक्र रः कृतयर्मा च भर त्वा शतधन्वनः वधम्‌ । 
व्युषतुः भय वित्रस्तो हारकायाः प्रयोजकौ ।। 





शब्दाथ- 

अक्ररः २. अक्र व्यूषनुः १०. भाग खड़े ह्ये 

कृतवर्मा च ३. कृतवर्मा ओर भय ७. भयसे 

धत्वा ६. सुनकर विघ्स्तौ ८, धबड़ा कर 

शतधन्वनः ४. शतधन्वा का दारकायाः ६. द्वारकासे 

वधम्‌ । ५. वघ प्रयोजकौ ।॥ १. उत्तेजित करने वालं 

श्लोकार्थ- उत्तेजित करने वाले अक्रर ओर कृतवर्मा शतधन्वा का बघ युनकर भय से घबराकर 
दारका से भाग खडे हुये ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
अक्र रे प्रोषितेऽरिष्टान्याखन्‌ वै दारकौ कसा । 
५ 
शारीरा मानसास्नापा खडदं विकञ्नैतिकःाः ॥३०। 
पदच्छेद-- अक्क रे प्रोषिते अरिष्टानि आसन्‌ व द्वारका ओकताम्‌ । 
शारीराः मानसाः तापाः मुहुः दैविक भौतिकाः ॥। 


शन्दायं-- 

अक्ररे १. गक्ररके शारीराः १०. शारीरिक तथा 
भ्रोषिते २. द्वारकासे चले जानेप्र मानताः ११. मानसिक 
अरिष्टानि ५ अनेक उपद्रव तापाः १२. कष्ट हुये 

आसन्‌ वं ६. हये मुहः ७. बार-बार 
दारका ३. द्वारका देविक ८, देविक ओर 
ओकसाम्‌ । ४. वासिर्यो को भौतिकाः। ई. भौतिक निमित्तो षे 


इलोकार्थः--अक्र रके ारकासे चले जाने पर द्वारकावासियों को अनेक उर्पद्रव हये । बार-बार 
देविक-भोतिक निमित्तो से शारीरिक तथां मानसिकं कष्ट हुये ॥ 





अऽ ५५) दशमः स्कन्नः [ २०५ 


एकत्रिंशः श्लोकः 
इत्यङ्ञोपदिशन्हमरेके चिस््छत्यं पायुद्ाह्नस्‌ । 
छनिवासनि्ासे कि घटेत!रिष्टदशेनम्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद-- इति अद्धः उपदिशन्ति एके विस््रट्य भ्‌ उदाहृतम्‌ । 
मुनिवासर निवासे क्रिम्‌ वदेत अरिष्ठ वर्शनम्‌ ॥। 





शन्दार्थ-- 

इत्ति ६. इस प्रकार सुनि ४. भुनियोंके 

अद्ध १. दहे परीक्षित्‌ । घास १०. निव्रास श्रुस (भगवान्‌ के) 
उपदिशन्ति ७. कहते ट (भला) निवासे ११. निवाक्त स्यान (दारका मे। 
एके २. कुछ लोग क्रिस्‌ २. क्रया 

चिस्प्रत्य ५. भ्रुल कर घटेन १५. हो सक्ता है 

प्राकर ३. पहले कही हुई अरिष्ट १३. अरिष्टोका 

उदाहृतम्‌ । ४. बातको दशनम्‌ 11 १४. दर्शनं 


श्लोक्राथं -हे परीक्षित्‌ । कृ लोग पहले की हुई वात को श्रुलकर इस परक्रार कहते ई । 


भला मुनियों के निवाप भ्रुर भगवान्‌ के निवास स्थानद्वारका में क्या अरिष्टोका 


दशन हो सकता है ॥ 
दार्जिंशः श्लोकः 


देवेऽवर्षति काशीशः रवरल्कायागताय वै) 
स्वसुतां गान्दिनीं पादात्‌ ततोऽवषेत्‌ स्म काशिषु ॥३२॥ 


पदच्छेद- देवे अवर्षति काशीशः श्वकत्काय आगताय वै) 
स्वसुतां" गान्दिनीं भ्रादात्‌ ततः अवषंत्‌ स्म काशिषु 11 


शब्दाथं-- 

देवे १. एक बार इन्दरदेव के स्वसुताम्‌ ६. अपनी पत्री 
अवषति २. वर्षान करने पर गान्दिनीम्‌ ७. गान्दिनी 
काशीशः ३. काशी नरेशने प्रादात्‌ ततः 5. व्याहूदीतब 
श्वफलत्काय ५. अक्रूर के पिता श्वफल्क को अवषेतस्म १०. वर्षा हृ. 


आगताय वं । ४. अपने राज्यमेंभाये हये काशिषु ॥ रै. काशो राज्यमें 
श्लोकायं - एक बार इन्दरदेव के वर्षा न करने पर काशी नरेश ने अपने राज्य भें माये हये अक्रार के 
पिता श्वफल्क को अपनी पुत्री गान्दिनी न्याह दी तब काशी राज्य भ वर्षा हुई ॥ 
फा्म--२६ | 
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अयस्िशः श्लोकः 





तत्द्लस्नत्प्र मालोऽसाचक्र रो यच्च यत्र ह्‌ । 
देवोऽभिवषेते तञ नोपतापा न सारिकाः ॥३६॥ 


पदच्छेद- तत्‌ दतः तत्‌ भ्रन्ावः असौ अ्न्रः यन्न यत्र ह । 
देदः अभिदषते त्र न उपतापाः न मारिकाः 1। 


शब्दार्थ- 

तत्‌ १. श्वफल्क का देवः दै. 
सुतः २. प्रभो अभिवषेते १०. 
तत्‌ ३. वेसाहो तन्न ८. 
ष्रभावः ४. प्रभाव रखतादहै गौर न ११. 
असो ५. वह्‌ उपतापः १२. 
अक्करः ६. अक्ररभी न १३. 
यन यन्नह 1 ७. जर्हा-जहाँ रहता है. मारिकाः॥ १४. 


[ ध» ५७ 
इन्द्र 
वर्षां करते हैँ तथा 
वहाँ 
नतो 
कण्ट होते है गौर 
नं 
महामारी होती हि 


ष्लोकाथं -शवफल्क का पुन भी वसा ही प्रभाव रखतादटै। गौर वहु उक्रर भी जहा-जर्ही' 
रहता है, इन्द्र वर्षा करते द । तथा वहा न तो कष्ट्होतेरहै, ओर न महामारी 


होती है ॥ 
चतुसिशः श्लोकः 


इति च्द्धवयचः श्रत्वा ' नैलावदिह्‌ कारणम्‌ । 
इति सत्वा समानाय्य प्राहाक्रःरं जनावंनः ॥३४॥ 


यह्‌ 
मानकर 
बुलवाकर्‌ 
कहा 
अक्र को 
श्रीकृष्ण ने 


पदच्छेद- इति बद्ध वचः श्रत्वा न एतावत्‌ इह कारणम्‌ 1 

इति मत्वा समानाय्य प्राह अक्कूरम्‌ जनार्दनः \। 
णन्दा्थं- - 
इति १, यह इ(त ८. 
वद्ध २. वृद्धोका मत्वा ६. 
कचः ३. वचन समानाय्य १९. 
श्रुत्वा च ४. . सुनकर नहीं दै प्राहु १३. 
एतावत्‌ ६. इतना दही अक्कूरम्‌ १५. 
इह ५* यहां जनार्वनः 11 १२. 
कारणम्‌ । ७. कारण 


, एलोकार्थ- यह वृद्धो का वचन सूनकृर यहाँ इतना ही कारण नहीं है, यह मान कर अक्रर को 


वुलञवाकर श्रीङ्ृष्ण न कहा ॥ 


अ० ५.७ ] दशमः स्कन्धः [ २०३ 
व | ॥ 
पञचु््िंश : श्लौ 

पुज यित्वाभिभाव्येनं कथयित्वा पियाः कथाः । 

विज्ञाताखिलचिच्तज्ञः समयमान उवाच इ ॥३५॥ 
पदच्छेद- पुजयित्वा अभिभाष्य एनम्‌ कययित्वा निया: कथाः ३ 

विज्ञात अविल वित्तः स्थयनानः उवाच ह ॥ 

शब्दार्थ-- 
पुजयित्वा ५. स्वागत करके विन्नात १. पद्रने से जाने ह्ये 
अभिभाष्य ६. सम्भाषण क्रिया भौर अद्धिल २. सम्बणं 
एनम्‌ ४. उसका चित्तज्ञः ३. चित्ती के जाता श्रीक्रब्ण ने 
कथयित्वा ठ. कहकर स्मथश्ानः १०. मुर्करति हमे 
परियाः ७. त्रिय स्वाचह्‌।! ११. क्ल 
कथाः । ८. वातं 


श्लोकाथं -- पहले से जाने हुये सम्पूणं चित्तो के ज्ञाता श्रोक्ृष्ण न उन्नक्रा स्वाण्त करके सम्भाषण 
किया ओौर प्रिय बातं कहं कर मुस्क राते हये कहा ॥ 
षट्‌त्रिशः श्लोकः 
नञ्च दानपते न्यस्तस्त्वय्यास्त शतधन्वना । 
स्यमन्तको मणिः ओमान्‌ विदितः पूवमेव नः ॥३६॥ 


पदच्छेद - ननु दानपते न्यस्तः त्वयि आस्ते शतधन्वना । 
स्यमन्तकः मणिः भीमान्‌ ठिदितः पुरवंम्‌ एव नः ॥। 


शन्दार्थ- 

ननु १. दहे 

दानपते २. दान धर्म के पालक 
न्यस्तः ११. रख छोडो 

त्वधि ७. आपके पाष 


आस्ते १२. दहै 
शतधन्वना । ६. शतधन्वा ने 


स्यमन्तकः ~ 
मभिः १०. 
शरोमान्‌ ८. 
चिदितः ९ 
पुवम्‌ ४. 
एव नः) ३. 


स्यमन्तक 
मणि 
भकाणशमान 
मालुम दहै कि 
पहलेसे हो 
हमें 


एलोकाथं - हे दनधमं के पालक्र ! हमें पहनने से हो मालुम है @ शतधन्वा ने आपके पास प्रकाशमान 


स्यमन्तक मणि रख छोडी है ॥ 
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सप्तर्विंशः श्लोकः 
खच्ाजिलोऽनपत्यत्वाद्‌ द्‌ णीयुद् दितः खताः । 
दायं लिनीयापः पिण्डान्‌ दिशुच्यणं ५, शेबितस्‌ [1 ॥, 


[ ० ५७ 





पदच्छेद -- सत्राजितः अनपत्यत्वात्‌ गृह्छीुः दुहितुः सुताः । 
दायम्‌ निनीय आपः पिण्डान्‌ तिमुच्यनऋणं च शेषितम्‌ ।1 
शब्दार्थ- 
सत्राजितः १. सत्राजित के दायम्‌ १०. उनकी सम्पत्ति का भाग 
अनपत्थत्वात्‌ २. पत्रनहोनेसे निनीय ७. देकर 
गृह्छोयुः ११. ग्रहण करेगे आयः ५. तिलाज्जलि ओर 
दुहितुः ३. उनकी पुत्री के पिण्डान्‌ ६. पिण्ड 
सुताः ४. पुत्र विमुच्य्छणं ६. ऋण चुका कर 


च शेषितम्‌ 11 =. ओौर शेष 
ष्लोकार्थ- स जित्‌ के पुत्र न होने से उनकी पूत्री के पुत्र तिलाञ्ब्रलि ओर पिण्ड देकर ओर शेष 
ऋण चुका कर उनकी सम्पत्ति का भाग ग्रहण करगे ॥ 
अष्टार्रिंशः श्लोकः 
तथापि दुधेरस्त्वन्यैस्त्वय्यास्तां खवते मणिः । 
किन्तु सामग्रजः सम्यङ न प्रत्येति सणि प्रति ॥२८॥ 
पदच्छेद-- तथापि दुधंरः तु अन्धैः त्वपि भस्ताम्‌ सुव्रते मणिः । 
किन्तु माम्‌ अग्रजः सम्यक्‌ न घ्रतिएति मणिम्‌ प्रति ॥ 


शन्दाथ- 

तथापि १. तोभी (मणिका रखना) किन्तु ८. किन्तु 

बुधंरः तु ३. अत्यन्त कठिन हे माम्‌ १२. मुज्ञ पर 

अन्यैः २. दूसरों के लिये अग्रजः द. बडे भाई बलराम जी 
त्वयि ६. आपहीके पास सम्यक्‌ १३. पूरा 

आस्ताम्‌ ७. रहे न प्रतिएति १४. विश्वास नहीं करते 
सुत्रते ४. टे त्रतनिष्ठ मणिम्‌ १०. मणि के 

मणिम्‌ । ४५. मणि भ्रति 1 ११. स॒म्बधमें 


ग्लोकार्थ- तो भी मणि का रखना दूसरों के लिये अत्यन्त कठिन है । हे ब्रतनिष्ठ ! मणि जाप ही 


के पास रहे। किन्तु वड़े भाई बलराम जी मणिके सम्बन्ध में मक्ष पर पुरा विश्वास 
नहीं करते ॥ 


भ० ५७ | दणमः स्कन्धः [ २०५ 


एकोनचतवारिशः श्लोकः 
दर्शयस्व सद्ाभाग बन्धुना शान्तिमावह्‌ । 
| ९ 6 अ क ° 
अडथुच्न्नुन्ना मचवास्तंञ्य बतन्त र्क्मयद यः ॥३६॥ 
पदच्छेद-- दर्शयस्व महाशरः वन्धूनास्‌ शान्तिम्‌ आवह । 
अब्युच्छिन्नाः मखः: ते अच्च वतन्ते उकम वेदयः ॥। 





शन्दार्थ-- - 

दशंयस्व ३. मणि दिखाकर (मूञ्ञे) अच्धरुच्छ्न्निः ठ लगातार 

महाभाग १. हे महाभाग आपं मखाः ८. यज्ञ 

बन्धूनाम्‌ २. मेरे वन्धुओं को ते अछ ६. आजकल आपके 
शान्तिम्‌ ४. शान्ति वतन्ते १०, चल रहे हँ 

आवह । ५. प्रदान कीजिये (क्याक्रि) ददभवेवयः ।! ऽ. सोने की वेदियों वाले 


¶्लोकार्थ-हे महाभाग ! आप मेरे बन्धुओं को मणि दिखाकर मृन्चे शान्ति प्रदान कीजिये । क्योकि 
आज कल आपके सोने कौ वेदियों वले यज्ञ बरावर चल रहे है ॥ 
चत्वारिंशः श्लोकः 
एवं सामभिरालब्धः श्वफल्कतनयो भणिष्‌ । 
आदाय वाससचच्छुन्न ददौ सूुयंसमपमम्‌ ॥४०॥ 


पदच्छेद- ` एवम्‌ सामभिः आलब्धः श्वफल्क तनयः मणिम्‌ । 
आदाय वाससा आच्छन्नम्‌ ववो सयं समप्रभम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार अवाय ११. लाकर 

सामभिः २. सात्वनाओं से वाससा ६. वस्व्रमें 

आलब्धः ३. भष्वस्त होकर आच्छल्नम्‌ ७. लपेटो हुई 

श्वफल्क ४. श्वफल्क के ददौ १२. देदो 

तनयः ४५. पुत्र जक्गरने सुं ८, सूर्यं के 

मणिम्‌ 1 १०. मणि समप्रभम्‌ ॥ ६. समान कान्ति वाली वह 


श्नोकारथं--इस प्रकार सत्वनां से आश्वस्त होकर श्वफल्क के पुत्र अक्र्र ने वस्त्र में लपेटी हुई सुं 
कै समान कान्ति वाली वह मणि लाकर दे दी ॥ | 





॥ 
; 
५ 
९ 
धि 
१ बि) 
न्व 
2 4 
क 
३ 


| 
> 
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| भ० ५७ 
< जवल ज 
एकेचलवा रिः श्लोक 
स्यमन्तक दशेयित्वां ज्ोचिभ्यः रज आत्मनः । 
विष्टञ्य मणिना स्डयस्नस्सं परत्यपयत्‌ पमरस्ठुः ॥४१॥ 
पदच्छेद- स्यसन्दकम्‌ दशंित्वा ज्ञएत्तिभ्यः रजः आत्मनः । 
धिषज्य सणि शुषः तस्मै प्रतिअर्पयत्‌ प्रभुः ।। 
शन्दार्थ-- 
स्यमन्तकम्‌ २. स्वमन्तक मणि विभज्य ७. मिटाकर 
दशंयित्वा ४. दिखाकर मणिना ` ८. मणि 
ज्ञातिभ्यः ३. जाति भाक्षयो को भयः ६. पुनः 
रजः ` ६. ` कलंक तस्मै १०. अक्ररकी 
आत्मनः । ५. अपना भति “पयत्‌ ११. लौटादी 
भुः ॥ १. भगवान्‌ श्चक्कष्णने 


इलोकार्थ- भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने स्यमन्तक मणि जाति भाद्यो क} दिखाशर ओ 
कर पुनः उक्र को लोटादो।) 
हिचलार्शः श्लोषः 
यस्त्वेतद्‌ मगवत हेश्वरस्य चिष्णोर्वी खादथ छजिनष्टरं मङ्गलं च । 
आख्यानं पठति श्णोत्यनुस्मरेद्‌ बा दष्की लि दुरितमपोद्य याति शान्तिम्‌॥।४२। 
पदच्छेद-यः तु एतत्‌ भगवतः ईश्वरस्य विष्णोः वाह्यं चृजिनहरं सुमङ्कलम्‌ च 1 
आख्यानम्‌ पठतिश्यणोति अनुस्सरेत्‌ वा दृष्कोतिम्‌ अगोह्य याति शान्तिम्‌ ॥। 


र अपना कलंक मिया 


शन्दाथ-- 

यःतु १. जो. आख्पानम्‌ ६. आख्यान 

एतत्‌ २. यहु पठत्ति श्युणोत्ति १०. पढ़ता है सुनता है 
भगवतः ४. भगवान्‌ अनुस्मरेत्‌ घा ११. यास्मरण करता है वह 
ईष्थरस्य ३. सव॑ंशक्तिमान्‌ दष्की्तिम्‌ १२. कलंक ओर 

विष्णोः ५. विष्णु का दुरितम्‌ १२. पसे 

बोर्याहचम्‌ ६. पराक्रम से युक्त शपो १३. ष्रुटकर 

बुजिन हरम्‌ ७. पापहारी याति १६. प्राप्त करता 
सुङ्कलम्‌ च । ८. गर्‌ अतिमङ्खलकारो खान्तिम्‌।। १५. शन्तिको 


एलोका ---गो यह स्वं शक्तिमान्‌ भगवान्‌ श्रोक्रष्ण का पराक्रम से युक्त पाप हारी ओर अतिमङ्गल- 


कारी आख्यान उडता हे, सुनता दहै, या स्मरणक्रन्तादहै। वहंपाप से ष्ूटकर शान्त 
करो प्राप्त करता है॥ 


इति श्रीमद्दधागवते महापुराणे पारमहंस्थां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरार्धे 
स्यमयन्तकोपाख्याने सप्तपञ्चाशत्तमः अध्यायः ॥\*७॥1 


भ्रीमदुमागवहयदधुशखम्‌ 


ङ कसः सकव्छन्ः 
रूट प्वच्छच्शाच्छासय्वः वनः जद: 


प्रथधः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-एकदवा याणएडवान्‌ ऋऽ्ड भतीलान्‌ युश्वोत्तमः ! 


पदन्छेद- 


शन्दाथं-- 
एकवा 
पाण्डवान्‌ 
-~+-१६ 
प्रतीतान्‌ 
पुरुषोत्तमः 


१. 
४. 
५. 
३. 


} र्‌ 


इन्द्रपस्थं नः अरमान युयुधष्नादिभिद्च तः ।॥९॥ 


एकदा पाण्डवान्‌ व्रष्टुञ्‌ अतीतान्‌ युखषोत्तसः। 
दन्त परस्थम्‌ गतः शीसानृ पुधुघान आदिलषिः वृतः ॥। 


एक नार 
पाण्डवो से 
मिलने के लिये 
विश्वस्तं 
श्रीकरष्ण 


इत्र भ्रह्थम्‌ दै. 
ग्रतः १५१. 
भोनान्‌ २. 
युधुधान आदिः ७. 
वृत्तः 14 ८. 


इन्द्रप्रस्थ 

पृ्रारे 

श्नीपरान्‌ 

सात्यकि आदिय 
युक्त होकर 


श्लोकार्थ-- एक बार श्रीकृष्ण विश्वस्त 1ण्डवों स॒ भिलन के लिये श्रीमान्‌ सा्याक आदि घ युक्तं 
होकर इन्द्र प्रस्थ पारे ॥ 
नितीयः श्लोकः 
दष्ट्वा तमागतं पाथां खुञ्न्दमखिलेश्वरम्‌ । 
उत्तस्थुयुगंद्‌ वीराः पाणा ख्यभिवागतः्‌ ॥२॥ 
द्ष्ट्वा तम्‌जागतश्‌ पार्थाः युङ्धन्दम्‌ नखलईश्वरम्‌ । 
उत्तस्थः युगपव्‌ वीराः प्राणाः मुख्यम्‌ इव आगतम्‌ ॥। 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
वृष्ट्वा 
तम्‌ 
आगतम्‌ 
चार्थाः 


मुङकन्दम्‌ 


३. 


अचिलेश्वरम । १. नः 
ए्लोकार्थ सबके ईश्वर उन श्रीकृष्ण को आये हये देवकर वीर पाण्डव वैसे ही एक साय उठ खड़े हये 


० 


देखकर 

उन 

अये हये 

पाण्डव (वैसे ही) 


ध्षीक्रष्ण को 
सबके ईश्वर 


उत्तस्थः ठै 
युगपद्‌ ०. 
वौराः ६. 
राणाः १२९. 
मुख्पम्‌ ११. 
इव अगतम्‌ 11 १०. 


जसे मुख्य प्राण के आने पर इन्द्यां सचेत हो जाती ई ॥ 


उठ खडे हुये 
एक सथ 
वीर 


भाण के इन्द्रियां सचेत ह 
जाती हं ॥ 


मुख्य ष 
जैसे आने पर 
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[ अ० ५८ 
तृतीयः श्लोकः 
परिष्वज्याच्युतं वीरा अङ्गसङ्गहतैनसः । 
सालरागस्मितं वक्त्रं वीद्य तस्य छदं ययुः ॥३॥ 
पदच्छेद- परिष्वज्य अच्छुतम्‌ नीराः ङ्ख सद्धः हत एनसः । 
स॒ अनुरागस्मितम्‌ वक्त्रम्‌ वक्ष्य तस्थ सुदम्‌ ययुः ॥। 
णन्दाय- 
परिष्वज्य २. आलिगन करके स अनुराग ८. अनुराग भरो 
उअच्धुतम्‌ १. श्रोक्कष्ण का स्मितम्‌ ६. मूसकराहट से युक्त 
वीराः ६. वीर पाण्डव वकनम्‌ १८. मूख को 
अङ्क-सङ्ख ३. उनके अद्खोके सङ्खगसे वीक्ष्य ११. देखकर 
हत ४. विनष्ट तस्य ७. उनक्ती 
एनसः । ५. पाप वाले मुदम्‌ यथुः 1 २२. आनन्द को प्राप्त हुये 
ष्लोकार्थ- श्रीकृष्ण का आलिगन करके उनके अद्धो के सङ्क से विनष्ट पाप वाले वोर 
पाण्डव उनकी अनुराग भरी मुसकराहट से युक्त मुख को देखकर आनन्द को 
राप्तं हये ॥ 
चतुथेः श्लोकः 
युधिष्ठिरस्य सीमस्य कृत्वा पादाभिवन्दनम्‌ । 
फाठ्गुनं परिरभ्याथ यसांभ्यां चाभिवन्दितः ॥४॥ 
पदच्छेद- युधिष्ठिरस्य भीमस्य कृत्वा पाद अभिवन्दनम्‌ । 
| फाल्गुनम्‌ परिरभ्य अथ यमाभ्याम्‌ च अभिवन्दितः ॥ 
शन्दाथ- 
युधिष्ठिरस्य १. श्रीङ्कष्ण ने युधिष्ठिर फाल्गुनम्‌ ६- अर्जुन का 
भीमस्य २. ओर भोमसेन के परिरभ्यमथ ७. आलिङ्खन किया 
क्रत्वा ४- करके यमाभ्याम्‌ ठ. नकूल-सहदेव ने 
पाद ३. चरणो में च ८. ओर 
अभिवन्दनम्‌ । ४. प्रणाम अभिवन्दितः १०. उनकी वन्दनां की 


श्लोकाथं--श्वीक्ृष्ण ने युधिष्ठिर ओर भोमसेन के चरणो मे प्रणाम करके अर्जुन का आलिगन क्रिया 
मौर नक्रुल-सहदेव ने उनकी बन्दना की ।। . 


ज 3 जः == क ५ = जः क = क = 
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पञ्चमः श्लोकः 
परमासन आसीनं कुष्णा ऊुष्णलनिन्दिता । 
नवोढ। नी डिवा किल्िच््छुनेरेत्यास्यवन्दतत ॥५॥। 
पदच्छेद-- परमासने आसीनस्‌ कृष्णा क्ृव्गन्र्‌ अनिन्दिता । 
नवोढा न्नीडिता किल््चित्‌ शनेः एत्य अभ्यवन्दत ॥। 


णन्दार्थ- 

परमासन ७, श्र ष्ठ आसन पर सधोट ३. नत्रविवाहिक्षा होने के कारण 
आसीनम्‌ ८. वठे हुये त्री डति; ५. लजाती हृदं 

कृष्णा २. द्रीपदौने फिल्चित्‌ ४. कुछ 

क्ष्णम्‌ द. रशध्रंकृष्णको शनैः एत्य ६. धीरे-धीरे अक्र 
अनिन्दिता १. अति सुन्दरी अस्ययन्दत 11 १० प्रणाप किया 


ए्लोकाथं--अति सुन्दरी द्रौपदो ने नवविवाहिता होने ऊ क रण कुछ लजाती हई धीरे-धीरे आक्रर 
श्रेष्ठ आसन पर वैठे हये श्रीकृष्ण को प्रणाम क्रिया ॥ 
धृष्ठः रसाः 
० न 

तैद सात्यकिः पार्थः पूजितश्वाभिवन्दिलः । 

निषश्षादासनेऽन्ये च प्रूजिताः पयंपासत ॥६ 
पदच्छेद- तथेव सात्यकिः पार्थैः पुजितः च अभनिशन्दितः । 

निषसाद आसने अन्ये च ¶ुजिताः परि उपासत ॥ 


णन्दाथं- 

तथव १, उसी प्रकार निषताद ०. वंठ गये 
सात्यकिः ३. सात्यकि का आसने ७. एक आस्न पर्‌ 
पार्थः २. पाण्डवो ने अन्येच ई. दूसरे यदुवंशी भी 
पूजितः ४. पुजन पूजिताः १०. सत्कृत होने पर 
च ५. ओर परि ११. चारो ओर 


अभिवन्दितिः। ६. अभिवन्दन किया वे) उपासत ।॥ १२. बैठे गयेः 
ए्लोकार्थं - उसी प्रकार पाण्डवो ने सात्यकि का पुजन ओर मभिवन्दन किथा। वे एक आसन पर 
बैठ गये । दूसरे यदुवंशी भी सत्कृत होने पर चारों भोर बंठ गये ॥ 
फार्म--२७ 
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सप्तमः श्लोकः 
पथां ससागत्य कताभिवादनस्तयःतिहार्वौद्रहशाभिरस्मितः । 


आषष्ट्वास्तां शल खहस्छवां पिठेष्वसखार परिषष्टयान्धवः ॥७॥ 
पदच्छेद-- पृथाम्‌ सनागत्व केत अभिदादनः तया अतिहादं आद्रंदृशा अभिरम्भितः ! 
भ्रापृष्टवान्‌ ताम्‌ शलम्‌ सहस्नुषाम्‌ पिद्रुष्वसारम्‌ परिपृष्ट बान्धवः 11 





शब्दाथ-- 

पुथाम्‌ १. इसके बाद कुन्ती के पास अापृष्टकान्‌ १५. पृछा 

समागत्य २. जाकर ताय्‌ १३. उनका 

कत ४. क्रिया कुशलम्‌ १४. कुशल 

असिदादनः ३. प्रणाम खहस्वुषाम्‌ १२. पातोहू द्रीपदी सहित 
तया ५. उन्होने पित्रुष्वसारम्‌ ११. पुस 

अतिहादं ६. अत्यन्त स्नेहं बश परिथुष्टः १०. पूछा (लोकष्णने भो) 
आद्रदुशा ७. गोली आंखो से (श्नोकष्णका) जान्छवः 1! ६. बचन्वुजो का कुशल मङ्गल 


अभिरम्मितः 1 5. आलिगन किया (ओर) 


श्लोक्ाथ-- इसके वाद कुन्ती के पास जाकर प्रणाम क्रिथा । उन्होने अत्यन्त स्नेह वश गोली ओँों 
से श्रौकृष्ण का जालिरङ््खिन न क्रिया उत्तर बन्धुओं फा कुशल मङ्गल पूछा । श्रीकृष्ण ने 
भी फजा से पतोहू द्रौपदी सहित उनक्रा कुल पुछा ॥ 


=ष्टमः श्लोकः 


तमाह भर मवेक्लव्यरुद्धकण्ठाश्चलो चना । 

स्मरन्ती तान्‌ बहन्‌ क्लेशान्‌ क्लेशापा यात्मदशंनस्‌ ॥८॥ 
पदन्छेद-- तम्‌ आह प्रेम वेक्लब्य रद्धकण्ठा अभ्‌ लोचना । 

स्मरन्तो तान्‌ बहून्‌ क्लेशान्‌ वलेशभपाय आत्मदशंनम्‌ ।। 

गन्दाय- 
तम्‌ ` ११. उन भगवान्‌ से स्मरन्ती ८. स्मरण करतो हई (कुन्ती) 
आह १२. वोली तान्‌ ५. उन 
प्रेम १. स्नेह की बहून्‌ ६. बहुत ध 
व॑क्लव्य २. विह्भलता से क्लेशान्‌ ७. क्लेशो का 
खद्धकण्ठा ३- रुधेहूये गले से व्लेशञअपाय १०. क्लेशो को मिटाने वाले 
अभ्‌ लोचना। ४. डवडबाई आलो वालो आत्मदर्शनम्‌ ।। ६. अपने दशंन से 


एलोकाथं- स्नेहं की विह्लता से रुषे हुये गले से डवबडबाई ओखों वालो उन बहुत से क्लेशो का 
स्मरण करती हृ न्ती अपने दशंन से क्लेशो को मिटाने वाले उन भगवान्‌ से बोलीं ॥ 


^. 
1 
॥ 


"ब 
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नैवृभः शलाकः 
तवेव छुःशलं नोऽ खनाथास्सं कुता वयस्‌ । 
ज्ञातीन्‌ नः स्मरता कृष्ण श्नाचा ने भवि्तस्त्वया ॥€॥ 


पदच्छेद-- तदव कुशलम्‌ नः अश्रुत्‌ सनाथाः ते छताः वथम्‌ । 
ज्ञातीन्‌ नः स्मरता कृष्य जाता मे अवित: त्वया }। 


शन्दाथ- 

तद्व ७. उसी समय ज्ञातीन्‌ नः २. हमारे सम्बन्धियों क्रो 
कुशलम्‌नः ०८. हमाराक्ल्याण स्मरत ३. स्मरण करते हये 
अभरत्‌ ६. हो गया कष्ण १. हें ङृष्ण ! अध 
सनाथाः ते ११. उस्ने सनाथ तामे ५. भरे भा्दशक्ररको 
कृताः १२. कर दिया परेषितः ६. भेजा 

वयम्‌ । ` १०. हमें त्वया 1} ४. तुमने 


श्लोकार्थ--हे कृष्ण { जब हम सम्बन्धियों का स्मरण करते हये तुमने मेरे भाई अक्र को भेजा, 
उसी समय हमारा कल्याण हो गया, हमे तुमने सनाथ कर दिय। ॥ 
दशमः शल 
न तेऽस्ति स्वपरजान्तिविश्वस्य सखहदात्सनः। 
तथापि स्मरतां शश्वत्‌ क्लेशान्‌ ह सि हदि स्थितः ॥१०॥ 


पदच्छेद-- न ते अस्ति स्वपर घ्ान्तिः विश्वस्य सुहुव्‌ आत्मनः । 
तथापि स्मरताम्‌ शश्वत्‌. क्लेशान्‌ हंसि हदि स्थितः ॥ 


णन्दाथं- 

न ६. नहीं तथापि 5 तोभी 

| ३. स्वामी उम्हें स्मरताम्‌ १०. स्मरण करने वालो के 
अस्ति ७. दै शश्वत्‌ 2 सदा 

स्वपर ४. अपने ओरपरायेका क्लेशान्‌ १३. क्लेशो को 

आन्तिः ५. श्रम हंति १९. भिरा देते दहै 

विश्वस्य १. हि संसारके) हदय ११. हदय में 


मुहृद्‌ आत्मनः । २. भित्र एवं आत्मस्वद्ूप्र स्थितः ॥॥ १२. स्थित होकर 
ए्लोकाथं- हे संसार के भित्र ! एवं आत्म स्वरूप स्वामी । तुम्हें अपने ओर पराये ऋ भ्रम नहीं है । 
तो भी सदा स्मरण करने वालो के हृदय मे स्थित होकर वलो को भिटा देते हो ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
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एकादशः श्लोके 
युधिष्ठिर उवाच- कि न आचस्त श्रेयो न वेदाहमधीश्यर। 
योगेरवराणां ठुर्दशो यचो दष्टः ऊुमेधसाम्‌ ।११॥ 
पदच्छद-- किम्‌ नः आचरितम्‌ भरेयः न वेद अहम्‌ अधीश्वर । 
योगेश्वराणाम्‌ दुदं्शंः यत्‌ नः दृष्टः कुमेधसाम्‌ 11 


णन्दार्थ- 

किमृनः २. हमारा कौनसा योगेश्वराणाम्‌ ८. योगेश्वरो कोभी 
जाचरितम्‌ ४. साधन ददशः ६. कठिनाई से दिखाई पड़ने वाले 
धेयः ३. कल्याणकारी यत्‌ ७. वर्योकि 

न वेद ६. नहीं जानती है चः १०. हेम 

अहम्‌ ५. यहम दृष्टः १२. दिखलाई पड़ हो 

अधीश्वर । १. हे सवेंश्वर। कुमे साम्‌ ।। ११. कुचुद्धियों को (आप) 


श्लोकाथ-हे सर्वेश्वर । हमारा कौन सा कल्याणकारी साधन है, यह मै नहीं जानती हं । क्योकि 
योगेश्वरो को भो कठिनाई से दिषाई पड़ने वाले, इम. ऊुबुद्धियों को भप दिखाई 
पड़े हो ॥ 
दशः रसति 
इति वे वार्षिकान्‌ मास।> राज्ञा सोऽभ्यर्थितः खम्‌ । 
जनयन्‌ = नयनानन्दलिन्द्रपरस्थौकसां विद्धः ॥१२॥ 


पदन्केद- इति वं वापिकान्‌ माप्ान्‌ राज्ञा सः अ्यथतः सुखम्‌ । 

जनयन्‌ नयनानन्दम्‌ इन्द्रप्रस्थ ओकसाम्‌ विभः ॥ 
शन्दार्थ-- ५ 
इति वं १ इसप्रकार जनयन्‌ ८. देते हये 
वार्षिकान्‌ ई. बरसातके नयनानन्दम्‌ ७. ने का आनन्द 
मासान्‌ १०. चार महीनों तक इन्द्रप्रस्थ ५. इन्द्रप्रस्थ के 
राज्ञा २. राजा युधिष्ठिरक शोकसाम्‌ ६. निव।सियों को 
सः अभ्यर्थितः ३. प्राना करने परवे विभुः ॥ ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण 


सुखम्‌ । ११. सुख पूर्वक (वहीं रहे) 
ए्लोकाथं--इस प्रकार राजा युधिष्ठिर केप्रार्थना करने पर वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण इन्द्रभरस्थ के 


निवासियो कोने का नन्द देते हये वरसात के चार महीनों तक सुखः पर्वक बही 
पर रहे ।। | | 
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जयोदशः श्त्वोकः 


एकदा रथर्नाखद्य विजयो वानरध्वजय्‌ । 
गाण्डीयं धटुराद्ाय च्ुणौ चाद्थसखायक्यै ॥२३॥ 
पदच्छद-- एकदा रथम्‌ आह विजयः बानर ध्वजम्‌ । 
गण्डीदन्‌ धनुः आदाय तुणौ च अक्षय स्ायक्तौ ॥ 





शन्दार्थ- 

एकदा १. एक बार गाण्डीवम्‌ २. गाण्डीव नामक 
रथम्‌ ११. रथ प्र धनुः ३. धनुष 

आच्छ १२. चद्कर (प्रस्थान क्रिया) आदाय ७. लेकर 

विजयः ५. अर्जन ने पुणो ६. दोत्तरकश 
वानर ६. वःनर के चिह्धु की च ४. तथा 

ध्वजम्‌ । १०. ध्वजा वाले अक्षथ सायक्तौ 1} ५. अक्ष बाग वाले 


श्लोकार्थ--एक वार गाण्डोव नामक धनुष लेकर तथा अक्षथ बाण वाले दो तरक्श लेकर अर्जुन नै 
वानर चिह्भ की ध्वजा वाले रथ पर चढ़कर प्रस्थान किया ॥ 


चतुदश श्लोकः 
साकं कुष्णेन सन्नद्धो विहतु विपिनं बनम्‌ । 
बहुव्यालद्गाकीणं धाविशत्‌ परवीरहा ॥१४॥ 


पदच्छेद- साकम्‌ कषणेन सन्नद्धः विहतम्‌ विपिनम्‌ वनम्‌ । 
बहु व्पालभरुग आकीर्णम्‌ प्राविशत्‌ पर वीरहा ।1 


शन्दाथ- 

साकम्‌ ४. साथ बहु ६. बहुत से 

कुणेन ३. श्रीकृष्ण कै व्यालमुग ७. सर्पो ओर पशुभों से 
सत्रद्धः ५. कवच पहन कर आकीणम्‌ ८ भरे हुये 

विहृतुम्‌ ११. शिकार के लिये प्राविशत्‌ १२. प्रवेश किया 

विपिनम्‌ ६. घने पर १. शतु 

वनम्‌ । १०. वनमें वीरहा ।1 २. वौरों को मारने बाले 


(अर्जुन ने) 


श्लोकार्थ--शतरु वीरों को मारने वाले अर्जुन ने श्रोकृष्ण के , साथ कवच पहन कर बहत से सपो ओर 
पशुओं से भरे हुये घने वन म शिकार के लिये प्रवेश किया ॥ 








वौ = ऋ कक त्क = कितः क ष 
त = कता वि म प = 9 


२१४ ] श्रीमद्भागवते [| अ> ५८ 


पञ्चदशः श्लीकृः 
तच्नाविष्यच्छरेडथीघान्‌ सूकरम्‌ सदिषान्‌ रुरून्‌ । 
शर मान्‌ गवयान्‌ खड्गान्‌ दरिणान्छुशशल्लकान्‌ ॥१५॥ 
पदन्छद-- तत्र अविध्यत्‌ शरः व्याघ्रान्‌ शुकरान्‌ महिषान्‌ उरून्‌ । 
शरभान्‌ गदयान्‌ खंगडधान्‌ हरिणान्‌ शश शल्लकान्‌ ॥। 


शन्दाथं-- | 

तन्न १. वर्ह पर उन्टोनि शर भान्‌ ६. शरभों 

अविध्यत १२. वेघ दिषा गदयःन्‌ ७. गवयो (बड हिरन, 
शरेः २. बाणोंसे खड्गान्‌ ८. गेँडों 

दयाघ्नान्‌ ३. बाघों हरिणान्‌ ४. हिरणों 

शुकूरान्‌ ४. सूकरो शश १०. खरगोशो तथा 


महिषान्‌ ख्ख्न्‌ । ५. भेसों शौर काले हरिणो को शल्लकान्‌ 1! ११. साहियों को 
श्लोकायं- वहाँ पर उन्होने बाणो से वाघो, सूकरो, भसों ओर काले हरिणो को शरभो, गवयो (बडे 
हिरन), गडा, हिरणों, खरगोशों तथा साहियो को बेध दिया ॥ 
षोडशः श्लोकः 
तान्‌ निन्युः किङ्करा राज्ञे मेध्यान्‌ पवंण्युणागते । 
तेटपरीतः परिश्रान्तो वी मत्खुयेखनामगात्‌ \ १६॥ 


पदच्छेद- तान्‌ निन्धुः किङ््राः राज्ञे मेध्यान्‌ पव णि उपागते । 
तुट्‌ परीतः परिधान्तः बीभत्सुः यमुनाम्‌ अगात्‌ 11 


शन्दार्थ- 

तान्‌ ३. उने से उपागते 1 २. आ जाने षर 
निन्युः ७. ले गये ओौर तुट्‌ परीतः < प्यासे एवम्‌ 
किङ्कराः ५. सेवक गण परिश्रान्तः द. यके 

राज्ञ ६. राजा युधिष्ठिरकेपास बीभत्पुः १०. अर्जन 
मेध्यान्‌ ४. पवित्र पशुओं को यमुन्याम्‌ ११. यमुना के किनारे 
पवणि १. पवं अशात्‌ ॥। १२. गये 


ष्लोका्थं--पवं आने पर उनमें से पवित्र पशुभों को सेवकं गण राजा युधिष्ठिर के पास ले गये। 
भौर प्यासे एवम्‌ थक्रे लुन यमुना के फिनारे गये ॥ 
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प्तृद्श्‌ः शलाक 
नञ्रपरणरय विदं पीत्वा चारि सहारथो । 
कर्णौ वदशतुः कन्थां चरन्तीं बारुदन्ंनाम्‌ ॥१५७॥। 
पदच्छद- तत्न उप्युक्य विलयन पीत्वा वारि सहारथो । 
छषणौ ददशः कन्याम्‌ चरम्तीम्‌ चार दर्शनाम्‌ ॥ 


णन्दार्थ- 

तन्न १. वहाँ ` क्रहणो ७. श्रीकृष्ण ओर अर्जुन ने 
उपस्परश्य २. आचमन करकं द्रातु १२. देखा 

विशदम्‌ ३. स्वच्छ कन्याम्‌ १०. एक कन्या को 
पीत्वा ५. पोकर्‌ चरन्तम्‌ ११. तप करते हुये 

वारि ४. जलत स ८ सु्दर 

महारथो । ६. दोनो महारयी दशनान्‌ 1 ४ दोलन वालो 


ए्लोकार्थ- वहां आचमन करके स्वच्छ जल पोकर दोनों मदारथो शौक्ृष्ण ओर अर्जन ने सुन्दर 
दीखने वालो एक कन्या को तप करते हये देवा ॥ 


अष्यदशः श्लोकः 
तामासाद्य वरारोद्ां खुद्धिजां रुचिराननाम्‌ । 
पमच्छ परेषितः सख्या फाल्गुनः प्रमदोत्तमाम्‌ ॥१८॥ 


पदच्छद- ताम्‌ आसाद्य वरारोडाम्‌ सुद्विजाम्‌ उविर आननाम्‌ । 
पश्ररछ प्रेषितः सख्या फाल्गुनः भरमदा उत्तमाम्‌ ॥! 


शन्दाथ- 

ताम्‌ ११. उससे प्रच्छ १२. धुषा 

आसाद्य १०. पहुंचकर प्रेषितः २. भेजे गये 

बरारोहा ठ. सुल्दरीके पात्र सख्या १, भित श्रीकृष्ण के दारा 
सुद्िजाम्‌ ४. सुन्दर दातो वालो फाल्गुनः ३. अर्जुन ने 

रचिर ४५. सुन्दर भसदा ७. स्त्रर्योमें 

आननाम्‌ 1 ६. मूख वालो भौर उत्तमाम्‌ ॥ =. श्रेष्ठ 


श्लोकार्थ--मित्र श्रीकृष्ण के द्वारा भेजे गये अर्जुन ने सुन्दर दातो वाली, पुन्दर मुख वाली ओर 
स्तवियों मे शरेष्ठ सुन्दरी के पास पहुंचकर उससे पृछा ॥ 
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पदच्छद- 


शन्दाय- 
का त्वम्‌ 
कस्यति 
सुश्रोणि 
कुतः असिं 
फिम्‌ 
चिकोर्दसि 1 


# 
३ 
१ 
४. 
५. 
६. 





जतः वको आजा = य = च 2 आयाः ओ, के = ऋ 


श्रोमद्धागवते 





एकोनविशः श्लोकः 
का त्वं कस्यासि ख्ोणि ऊुलोऽसि किं चिकीर्षसि । 
मन्ये त्वां पतिभिच्छुन्तीं सर्वं कथय शोभने ।१६॥ 


का त्वम्‌ कस्थ असि सुभोणि कुतः अत्ति किम्‌ चिकीर्षसि । 
मन्ये . त्वाम्‌ पतिम्‌ इच्छन्तोम्‌ सर्व॑म्‌ कथय शोभने ॥ 


. तुम कौन हो 
„ किसकी कन्या हो 
. सुन्दर नितम्बो वाली 


कहां से आयी हो 
क्या 
करना चाहती हो 


मन्ये ६. 


त्वाम्‌ पत्तिन्‌ ७. 


इच्छन्तीम्‌ ८. 
सवम्‌ ११. 
कथय १२. 
शोसने ॥। १०. 


ममम जा याः क > अ जः 


मानता हूं 
म तुम्हें पति को 
द्च्छा वालो 
सन वातं 
बताभो 
है सुन्दरी । 


शलोकार्थ- सुन्दर नितम्बो वालो तुम कौन हो, किसकी कन्या हो, कहां से आयौ हो, क्था 


करना चाहती हो। य तुम्हें पति की इच्छा वाली मानता हूं। हे सुन्दरी! सब 
नातं बताभो ॥ 


पदन्छेद्‌- 
णन्दा्थं- 
महम्‌ 
देषच्य 
सवितुः 
दुहिता 


पतिम्‌ 
इच्छति । 


१ # % ® ‰ 9 


विंशः श्लोक्छः 
कालिन्दुवाच-- अहं देवस्य सवितुदुंहिता पतिरिच्छुती । 
विष्णं बरेण्यं वरदं तपः परममास्थिता \२०॥ 


हम्‌ देवस्य सवितुः दुहिता पतिम्‌ इच्छती । 


विष्णु को 
श्रेष्ठ एवं 
वरदाथक 
दपस्या 


विष्णुम्‌ वरेण्यम्‌ वरदम्‌ तपः परमम्‌ आस्थिता ॥ 
1 विष्णम्‌ ७, 
देव को वरेण्यम्‌ ५. 
सूर्य वरदम्‌ ६. 
पुत्रो हं गौर तषः ११. 
पत्तिके खूप में परमम्‌ १०. 


चाहती हं (इसलिये) 


आस्थिता 1! १२. 


कठोर 
कर रह्ीह 


श्लोकाथ- म सूर्यदेव को पुत्री है । वरदायक, श्रेष्ठ एवं विष्णु को पति के रूप मं चाहती ह । इसलिये 
कृठोर तपस्या कर रही ह ॥ 
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एकर्विंशः श्लोकः 
नान्यं चति चरणे वीर तद्धते ीनिकेतनद्‌ । 


तुष्यतां मे स मगवान्‌ सुद्कन्दोऽनाथसंश्चयः ॥२१॥ 
पदच्छेद - न अन्यम्‌ पतिम्‌ बणे कर तम्‌ ऋते श्नीनिकेतनन्‌ । 
तुष्यताम्‌ मे सः भगवान्‌ बु्खन्दः अनाथ संभयः 1) 


शन्दाथ- 

न ६. नहीं कर सकती पुष्यताम्‌ १२. प्रसन्न हों 
अन्यम्‌ ४. दूसरे स ११. समूञ् प्र 
पतिम्‌ वृणे ५. पतिका बरण पः भशवान्‌ दै. वे भगवान्‌ 
लीर तम्‌ १. दहे वीर! म उन भगवान्‌ को सुष्रस्दे १०. श्रीकृष्ण 
च्छते ३. छोड़ कर अनाथ ७. अनाथो के 
श्रीनिकेतनम्‌ 1 २. लक्ष्मी के आश्चय संभयः 1 ८. आश्य 


एलोकार्थ-हे वीर ! मै लक्ष्मी के आश्य उन भगवान्‌ को छोड़ कर दूखरे पति का वरण नहीं कर 
सकती हूं 1 अनाथो के आश्य वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण मुञ्ञ पर प्रसन्न हो ॥ 
दाविंशः श्लोकः 
कालिन्दीति समाख्याता वखासि यञ्ुनःजले । 


नि्िते जवने पिच्रा यावदच्युनदशंनस्‌ ॥२२॥ 
पदच्छद-- कालिन्दी इति समाख्याता वसामि यमुना जले । | 
नि्भिते भवने पित्रा यावत्‌ अच्युत दशनम्‌ 1 । 


शन्दा्थ- 

कालिन्दी १, कालिन्दी निर्मिते ७. बनाये गये 

इति २. यह (मेरा) भवने ०. भवन में 

समाख्याता ३. नाम दहै पित्रा ६. पिताजीकेदढारा 

वसानि ६. म रहती हं यावत्‌ १५. जब-तक 

यमुना ४. यमुना के अच्युत ११. भगवान्‌ का 

जले । ५. जल में दशनम्‌ ॥ १२. दशन नहीं होगा (यहीं रहुगी) 


ए्लोकार्थ- कालिन्दी यह मेरा नाम है 1 यमुना के जलम पिताजी के द्वारा बनाये भवन में मै रहती 
हूं । जन-तक भगवान्‌ का दर्शन नहीं होगा यहीं रहंगी ॥ 
फार्म-२० 
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यो्विंशः श्लोकं 
तथावदत्‌ गुडाकेशो काद्ुदवाय सोऽपि ताम्‌ । 
रथमारोप्य तद्‌ दिद्धान्‌ धमेराजश्चुपागमत्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद- तथा अक्दत्‌ गुडाकेशः वासुदेवाय सः अपि ताम्‌ । 
रथम आरोप्य तत बिहान धमराजम उपागमत 1 


शन्दार्थ- 

तथा ५. सारी नातं रथम्‌ १५. रथ पर 

अददत्‌ ६. कहदी आरोष्य ११. बैठाकर 
गुडाकेशः २. अर्जुन ने तत्‌ ७. उसको 

वासुदेवाय ४. श्रीकृष्ण से विद्वान्‌ ८. जानने वाले कीक्ष्ण 
सः १. उनं धर्मराजम्‌ १२. युधिष्ठिरके 

अपि ३. भी उपागमत्‌ 1! १३. पास चले गये 
ताम्‌ 1 ४. उसको 


ए्लोकार्थ--उन अर्जन ने भी श्रोकृष्ण सरसारी बाते कह दीं। उसके जानने वाले श्रोकृष्ण उष 
कालिन्दो को रथ पर बेठा कर युधिष्ठिर के पास चले गये ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 
यदैव कृष्णः सन्दिष्टः पाथानां परमादू्तम्‌ । 
कारयामास नगरं विचित्रं विश्वकभेणा ॥२४॥ 


पदच्छेद-- यदा एव कृष्णः सन्दिष्टः पार्थानाम्‌ परम अद्भूतम्‌ । 
कारयामास नगरम्‌ विचिन्नम्‌ विषश्त्र कर्मणा ।। 


णब्दाथ- | 

यदा एव १. जब कारयामास ११. बनवा दिया 
करणः २. श्ोकृष्ण से नगरम्‌ ८ नगरं 
सन्दिष्टः ३. निवेदन किया (तब उन्होने) विचित्रम्‌ ७. ओर विचित्र 
पार्थानाम्‌ ४. पाण्डवो के लिये विश्व त. विष्व . 
परम ४. एक अत्यन्त कर्मणा 1] १०. कर्माके दारा 


अदन्तम्‌ । ६. अद्भुत 
कलोकार्थ-- जव श्रीकृष्ण से निवेदन किया । तब उन्होने पाण्डवो के लिये एक अत्यन्त अद्भूत भौर 
विचित्र नगर विश्वकर्मा दारा बनवा दिया ॥ 


० भत | दशमः स्कन्धः [ २१६ 
---~-- ___ ~ 
पञ्चविंशः श्लोक; 

जगववांस्तज् निवसन स्वानां पियविकीषेयाः । 
अग्नये खाण्डवं डातुजङनस्याख सारथिः ॥२५॥ 


पदच्छेद-- भगवान्‌ तत्र लिनघन्‌ स्वानाम्‌ भिय चिकीषयः । 
अग्नये खाण्डवन्‌ वातुम्‌ अजनस्य आस सारथिः ॥ 


शन्दाथ-- 

भगवान्‌ ३. भगवान्‌  अग्तथे ७. अग्निदेव को 
+ १, वहां खाण्डदस्‌ 5. खाण्डवं चनं 
निवसन्‌ २- निवास करते हुये वदुर &. देने कै लिये 
स्वानाम्‌ ४. आत्मीय जनों का अनस्य १०. अर्जन क 
प्रिय ४५. हित आशत १२. वने 
चिकीर्षया 1 ६. करनेकी इच्छासे सारथिः); ११. सारथी 


्लोकार्थ-- वहाँ निवास करते हये भगवान्‌ आत्मीय जनों का हित करने को इच्छा से भौर अग्भिदेव 
को खाण्डव वन देने के लिये अजुन के सारथी बने ॥ 
पट्विंशः श्लोकः 
सोऽग्निस्तुष्टो धलठुरवाद्धयान्डछवेतान्‌ रथ छप्‌ । 


अजौनायात्तयौ तूणौ वसं चाभेव्यसस्जिभिः ॥२६॥ 
पदच्छेद-- सः अग्निः तुष्टः धनुः अदात्‌ हयान्‌ श्वेतान्‌ रथम्‌ नृप । 
अर्जुनाय अक्षयौ तुणौ वमं च अभेद्यम्‌ अस्तभिः 1 


शनब्दार्थ- 

सः अग्निः ३. उन अग्निदेव ने अरजनाय ४. अर्जन को 

तुष्टः २. सन्तुष्ट हुये क्षयौ ८. दो अक्षय 

धनुः ५. धनुष तुणो ६. तरकस 

अदात्‌ १४. दिये वभं १३. कवच 

हयान्‌ श्वेतान्‌ ६. उजले घोडे च १०. ओर 

रथम्‌ ७. रथ अभेद्यम्‌ १२. न भेदन करने योग्य 
नूप 1 १. हे राजन्‌ ! अस्तरिभिः 11 ११. अस्व घाियो द्वारा 


प्लोकार्थ-हे राजनु ! सन्तुष्ट हुये उन अग्निदेव ने अजन को उजले धनुष, घोडे, रथः दा अक्षय 
तरकस ओौर अस्त्र धारिर्यो द्वारा न भेद्‌ न करने योग्य कवच दिये ॥ 
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सप्तविंशः श्लोकः 
सयर्व सोचितो बह्व: सभां सस्य उपाहरत्‌ । 





यस्मिन्‌ दुयोांघनस्यासीज्जलस्थलदशिश्रमः ॥२.७॥ 


पदनच्ठेद- मयः च मोचितः उह्धं : सभाम्‌ सख्ये उपाहरत्‌ । 

यस्मिन्‌ दुर्योधि स्य आसोत्‌ जल-स्थल दृशिश्नमः 11 
गन्दाथ- | 
मयः २. मय दानव को यस्मिन्‌ ८. जहाँ पर 
च १. ओर अर्जनने दुर्योधनस्य ६. दुर्योधन को 
मोचितः ४. बचा लिया था (उसने) आसीत्‌ १४. हो गयाथा 
(त ३. अग्निस जलं १०. जल गौर 
सभास्‌ ६. एक सभा भवने स्थल ११. स्थलमें 
सख्ये ४५. भित्र अर्जुन के लिये दशि १२. दुष्टिका 
उपाहरत्‌ । ७. बना दिया श्रमः | १३. भ्रम 


एलोकार्थ-ओौर अजन ने मय दनव को अग्निसे वचा लियाथा। उसने मित्र अर्जन के लिये एक 
सभा भवन बना दिया । जरह पर दुर्यधिन कौ जले, स्थल ओर स्थल मेजल का 
छ्रमहोगयाथा॥ 


मष्टारविंशः श्लोकः 


ख तेन समयुज्ञातः सखहद्धिश्चाचुमोदितः 
आययौ द्वारकां शयः सात्यकिप्रस्चुखैच् तः ॥२८॥ 


पदन्ठेद- सः तेन सम्‌ अनुज्ञातः सुहद्हिः च अनुमोदितः । 
आययौ द्वारकाम्‌ भुयः सात्यकि प्रमुखंः वृत्तः ॥। 

शन्दार्थ- 

सः १, वे भगवान्‌ श्रीकरष्ण आययौ १२. लौट आये 
तेन २. उन अर्जुन से दारकम्‌ ११. द्वारकामें 
सम्‌अनूज्ञातः ३. अनुमति भुयः १०. पुनः 
सुदृद्डिः ५. सम्बन्धियो से सात्यकि ७. सात्यकि 

४. ओर भरभुखं ८. आदि के 

अनुमोदितः। ६ अनुमोदन पाकर वतः ।। ६. साथ 


ए्लाकार्थ--वे भगवान्‌ श्चोकृष्ण जन अर्जुन से अनुमति शौर सम्बन्धियों से अनुभोदन पाकर सात्य 
आदि के साथ पूनः दारका मे लौट अधये ॥ | 


५ 
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म _ ..----------- 
ठकोनर्चिंशः श्लोकः 
अधोपयेभे कालिन्दीं छुयुण्यत्शच च अजितै । 
वितन्यन्‌ परमानन्दं स्थानां परसभङ्कलसर्‌ ॥२९॥ 


पदच्छेद- अथ उपयेमे कालिन्दीन्‌ सुधुण्य ऋतु ऋक्षे रजते । 
वितन्वन्‌ परमानन्दम्‌ स्वानास परम सङ्खलम्‌ ॥। 


शब्दार्थ-- 

अथ १, भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने वितन्वन्‌ ६. विस्तार करते हये 
उपयेमे ११. विवाह कर लिया परश्वामन्दम्‌ ३. परम आनन्द तथा 
कालिन्दीम्‌ १०. कालिन्दीसे स्वानास्‌ २. स्वजन सभ्बन्धियो के 
सुपुण्य ७. पवित्र परम ४. परम 

ऋतु ऋक्षे ८. ऋतु ओौर लग्न में मङ्गल ॥। ५. मङ्लकरा 

ऊजिते । ६. शोभित कालमें 


श्लोकार्थ-भगवान्‌ श्वीकृष्ण ने स्वजन सम्बन्धियों के परम आनन्द तथा परम मङ्गल का विस्तार 
करते हुये पवित्र ऋतु ओर लग्न भँ शोभित काल सें कालिन्दी से विवाहं ज्या ॥ 
त्रिंशः श्लोकः 
विन्दांुबिन्दावांबन्त्यौ दु्योध नवशागों । 
स्वयंवरे स्वभगिनीं कृष्णे सक्तां न्यषेधलास्‌ ॥३०॥ 


पदच्छेद- विन्द अनुविन्दौ आवन्त्यौ इुयधिन वश अनुगो । 
स्वयंवरे स्वभगिनीं कृष्णे सक्ताम्‌ न्थषेधताम्‌ ॥ 


णन्दार्थ- 

चिन्व ५. विन्द ओर स्वयंवरे ७. स्वयंवर में 
अनुविन्द ६. अनुविन्दने स्वभगिनीं १०. अपनी बहन को 
आचन्त्यौ ४. अवन्ती (उन्न) के रहने वाले कषणे ८. श्रीकृष्ण के परति 
दुर्योधन १. दुयोधन कं सक्ताम्‌ ड. आसक्त 

वश २. वशवर्ती भौर न्यषेधताम्‌ ॥ ११. रोक दिया 


अनुगौ 1 ३. अनुयायो 


ष्लोका्थं-दु्योधिन के वशवर्ती ओौर अनुयायी भवन्तो (उन्जेन) के रहने वाले विन्द ओर अनुविन्द 
ते स्वयंवर में श्कृष्ण के भरति आसक्त अपनी बहून को रोकं दिया ॥ 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
 राजाधिदेव्यास्तनयां भिघ्तिन्दां पित्ष्वस्ः । 
परस्य हतवान्‌ कृष्णो राजन्‌ राक्ता पपश्यताम्‌ \\३१॥ 
पदच्छेद-- राजाधिदेव्याः तनाम्‌ जित्रदिन्दास्‌ पिच्रष्वसुः । 
प्रसह्य हतवान्‌ कृष्णः राजन्‌ राल्लाम्‌ भपश्यताम्‌ ॥। 
शत्दाथ- 
गाजाधिदेब्याः ४. राजाधिदेवी की हतवान्‌ १०. हरले गये 
तनयाम्‌ ५. कन्या छण्‌: २. श्रङककष्ण 
निन्नविन्दाम्‌ ६. मित्नविन्दा को राजन्‌ १. हे राजन्‌ 
पित्तष्दसुः । ३. अपनो फु राज्ञाम्‌ ७. राजाओं के 
भ्रसह्य ६. बल पूर्वक अवश्यताम्‌ । =. देखते-देखते 
ष्लोकाथं-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण अपनो फु राजाधिदेवी की कन्या मित्रविन्दा को राजां के 
देखते-देखते बलपूर्वंक हर ले गये ॥। 
दािशः श्लोकः 
नग्नजिन्नाम कौसल्य आसीद्‌ राजात्तिधार्भिकः 
तस्य सत्यांमवत्‌ कन्या देवी नारनजिती नप ।॥३२। 
पदच्छेद-- नग्नजित्‌ नाम कौसल्यः आसीत्‌ राजा अति धामिकः 
तस्य सत्था अभवत्‌ कन्या देधो नागनजिती नृप) 
शन्दा्थ-- 
नग्ननित्‌ ३. नग्नजित्‌ तस्य ६. उसकी 
नान ४. नामक सत्या १०. सत्या (एवम्‌) 
कौसल्यः २. कोसलदेशका अभवत्‌ १४. थौ 
आसीत्‌ ८ था फन्या १३. एक कन्या 
राजा ७. राजा देवी १२. सुन्दरी 
अति ५. अत्यन्त नाग्नजिती ११. नाग्नजिती नाम की 
धाभिकः । ६. धार्मिक नुप 11 १. हे परीक्षित्‌ 


व्लोक्ार्थ--हे परीक्षित्‌ 1 कौसल देश का नग्नजित्‌ नामक अत्यन्त धार्मिक राजा था । उसकी सत्या 
एवं नाग्नजिती नाम की एक सुन्दरी कन्या थो ॥ 
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बयास्नशः श्लाद्धः 
9 = © र ९ न 
न लां छक्र पा बोदुभ।जत्या प्त गोद्रषान्‌ । 
तीच्णश्ङ्गान्‌ खद्धषेवान्‌ बीरगन्धासहान्‌ खलान्‌ ॥३३॥ 


पदच्छद-- न ताम्‌ शेकुः नुपाः बोहुभ्‌ अ जत्ना सप्तणोनृान्‌ । 
तीक्ष्ण शङ्खान्‌ युडधर्बान्‌ तौर गन्ध असहन्‌ खलान्‌ ॥ 


णन्दाथं- 

न १३. नहीं कर तीक्ष्ण १. तीखे 

ताम्‌ ११. उस सत्या से प्युङ्कान्‌ २. सभो वाले 
शेकुः १४. सके सुदुर्ध्वान्‌ ४. ददन्ति 

नृपाः १०. राजा लोग बीर ५. वीरो को 

वोढम्‌ १२. विवाह गन्ध ६. गन्धमी 
अजित्वा ठ. न जीत सकनेके कारण अस्हान्‌ ७. सहन न करने वाले 
सप्तगोधृषान्‌ 1 ५ सात बलों को खलान्‌ ॥। ३. दुष्ट 


ए्लोकाथं- तीचे सोंगों वाले दृष्ट दुर्दान्त वोरा को गन्ध भी सहन न करनं वाले सात वेलां को न जोत 
सकने के कारण राजा लोग उक्त सत्था धे विवाहं वहीं कर सके ॥ 
चतुसिरिशः श्लोकः 
तां श्रत्वा च्रषजिल्लभ्थां मग्वान्‌ सात्वतां पतिः। 
जगास कौसल्यपुरं सैन्येन महता चतः ॥३४॥ 
पदच्छेद--- ताम्‌ श्रुत्वा वृषजित्‌ लभ्याञ्‌ भगवान्‌ सात्वताम्‌ पतिः । 
जगाम फसल्य पुरम्‌ सन्येन सहता वृतः ॥। 


शब्दाथ-- 

ताम्‌ ३. उस सत्था के बारेमे जगाम १२. पहुचे 
भुत्वा ४. . सुनकर कौसल्य १०. कौसल्यपुर 
वृषजित्‌ १. बेल को जीतने वालेके दारा पुरम्‌ ११. अयोध्या में 
लभ्याम्‌ २. प्राप्त करने योग्य सैन्येन ८ सेना 
भगवान्‌ ६. श्रोकृष्ण महता ७. बहुत बड़ी 
सात्वताम्‌ पतिः 1५. यदूवंशियो के स्वामी बतः ॥: & लेकर 


श्लोकार्थ- बलो को जीतने वाले के द्वारा प्राप्त करने योग्य उस सत्था के बारे मे सुनकर यदुवं शियों 
के स्वामी श्रीकृष्ण बहुत बड़ सेना लेकर कौसल्यपुर अयोध्या भं पहृचे॥ ` 


# 
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पञ्चर््चिंशः श्लोकः 

खः कोखलपतिः प्रीतः प्रत्युत्थानासनादिसिः। 

अदणेनापि णशूणा पूजयन्‌ प्रतिनन्दितः ॥३५॥ 
पदन्>्द- सः कोसलपतिः प्रीतः परति उत्थान आसन आदिभिः 1 

अर्हृणेन अपि गुद्णा पुजयन्‌ प्रति नन्दितः 1) 

गन्दार्थ-- } 
सः १. उनं अहणेन ८. पूजा सरामग्रीसे 
कोघलपत्तिः २. कोसलनरेशने अपि ६. भी उनकी 
ब्रीतः ३. आनन्दित हौकर गुरुणा ७. बहुत बड़ो 
भ्रतिउल्थान ४. उनको अगवानी को पूजयन्‌ १५. पूजा को (तन) 
आसन ५. ओर आन ग्रति ११. श्रीकृष्ण ने उनका 
आदिभिः 1 ६. आदि देकर नन्दितः 1\ १२. अगिनन्दन किया 


इलोका्थं--उन कोसल नरेश ने आनन्दित होकर उनको अगवानो को ओर आप्षन आदि देकर बहत 
बड़ो पूजा सामग्री स भो उनकी पूजा की । तब श्रीकृष्ण ने उनका अभिनन्दन शरिया ॥ 
षटूतरिशः श्लोकः 
वरं विलोक्याभिमनत समागतं नरेन्द्रकन्या चकमे रमापति । 
भूयाय मे पतिराशिषोऽमलाः करोतु सत्या यदि से धृतो घतः ॥३६॥ 


पदच्छेद-- वरम्‌ विलोक्य अभिमतम्‌ समागतम्‌ नरेन्द्र कन्या चकमे रमापतिम्‌ 1 
भुयात्‌ अयम्‌ मे पतिः आशिषं: अमलाः करोतु सत्याः यदि मे धृतः तरतेः ॥ 


शब्दा्थे- 
बरम्‌ २. वरको भुयात्‌ १४. होवं (गौर मेरी) 
विलोक्य ४. देखकर अयम्‌ १२. यही 
अभिमतम्‌ १. अभीष्ट मे पतिः १३. मेरे पति 
समागतम्‌ ३. आये ह्ये आशिषः १६. लालसां को 
नरेन्द्र ५. राजाकी ` अमलाः १५. विशुद्ध 
कल्या ६. कन्याने * करोतु सत्याः १७. पूर्ण-करे 
क्ये ८. अर्थिलाषाकी यदिमे ६. यदि र्यैने 
रमापतिम्‌ । ७. लक्ष्मी पति को धृतः ११. धारण कियादहैतो 
व्रतैः ॥ १०. व्रतो के हारा(हदय म) 


प्लोकार्थ-अभीष्ट वर को अयि हुये देखकर राजा की कन्या ने लक्ष्मी पति को अभिलाषा की । 


यदि मैने ब्र्तोके द्वारा हृदये इनकोधारण कियादहै तो यही मेरे पतिहो। गौर 
मेरी विशु लालसाभो को पूर्णं करे ॥ 
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सप्तत्रिंशः श्लोकः 
यत्पादपङ्कजरजः शिरसा बिभति आीरञ्जजः समगिरिशः खहलोकपालेः । 
लीलातनूः स्वकृतसेतुपरीप्सयेश्वः काले दधत्‌ स भगवान्‌ मम केन तुडयेत्‌॥ ३७॥ 


पदच्छेद - यत्‌ पाद पङ्कजरजः शिरसा वि्रत्ति भीः अन्जजः सगिरिशः सहलोक पालः 1 
लीलातन्‌ः स्वकृत सेतु परीप्सया ईशः काले दधत्‌ सः भगवान्‌ मम केन तुष्येत्‌ 11 


शब्दार्थ- 

यतृषाद १. जिनके चरण स्वकृत &, अपनी बनाई हई 

पङ्कजरजः २. कमलो की धूलि को सेतुपरोष्ठथा १०. मर्यादा का पालन करने 
के लिये 

शिरसा ६. सिरपर ईशः ८. जो प्रभु 

बिभति ७. धारण करते हैँ कालि ११. समय-समय पर 

श्रीः अन्जजः ३. लक्ष्मी गौर न्रह्या दधत्‌ १३. ग्रहण करते है 

सगिरिशः ४. शंकर सहित सः भगवान्‌ १४. वे भगवानु 

सहलोकपालैः । ५. साथः अपने लोक पालो के सम केन १५. मेरे कप्त ब्रत से 

लोला तन्‌: १२. लीलावतार तुष्येत्‌ १६. सन्तुष्ट होमे 


ए्लोकाथं - जिनके चरण कमलो की धूलि को लक्ष्मो ओर ब्रह्मा शंकर सहित ल।क पालो के साथ सिर 
पर धारण करते है, जो प्रभु अपनी बनाई हुई मर्यादा का पालन करने के लिये पमय-समय 
पर लीलावतार ग्रहृण करते है, वे भगवान्‌ मेरे किस त्रत से सन्तुष्ट होगे ॥ 


अष्टार्तचिंशः श्लोकः 
अवितं पुनरित्याह नारायण जगत्पते । 
आत्मानन्देन पणस्य करवाणि किम ल्पकः ॥३८॥ 


पदच्छेद- अचितम्‌ पुनः इति आहु नारायण जगत्पते 1 
आत्म आनन्देन पूर्णस्य करवाणि किम्‌ अल्पकः ॥ 


शन्दार्थ-- 

मचितम्‌ २. पूजित भगवान्‌ से आम ८. अपने स्वरूप भरत 
पुनः १, फिर आनन्देन ४. आनन्द से 

इति ३. यह पर्णस्य १९. परिपूर्णं आपकी 
आहू ४. कहा करवाणि १२. सेवा कर 
नारायण ५. दहे नारायण किम्‌ ११. क्या 

जगत्पते । ६. हि जगत्पते ! अल्पकः 1) ७. रयै 


तुच्छ मनुष्य 
ए्लोकाथ- फिर पूजित भगवान्‌ से यंह कहा हे नारायण ! हे नगत्पते । मै तुच्छ मनुष्य अपने स्वल्पः 
भूत आनन्द से परिपुण आपकी क्या सेवा कर ॥ 
फाम-- रयै 
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एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-- नमाह भगवान्‌ हृष्टः कुतासनपरिग्रहः । 
सेघगस्मीरया वाचा सस्मित कुःख्नन्दन ।३&॥ 
पदच्छेद-- तम्‌ आह भगवान्‌ इष्टः कत आसन परिग्रहः 1 
मेघ गम्भोरया वाचा सस्मितम्‌ कुर नन्दन ।॥। 


शन्दाथ- 
तम्‌ ११. उनसे परिग्रहः 1 ३. ग्रहण 
आह १२ कहा मेघ ७. मेध के 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ ने गम्भीरया ८. समान गम्भीर 
हृष्टः ४. प्रसन्न (मन से) वाचा ६. वाणौमें 
कृत ४. कयि हुये सस्मिता १०. मुपकराते हये 
आसन २. आसन कुरुनन्दन । १. दह परीक्षित्‌ | 
प्लोक्रार्थ-हे परोक्षित्‌ ! आसन ग्रहण किये हुये प्रसन्न मन से भगवान्‌ ने मेघ के समान गम्भोर वाणी 

से मुसकराते हुये उनसे कहा ॥ 

चत्वारिंशः श्लोकः 

श्री मगवानुवाच-- 


नरेन्द्र याच्जा कविभिर्विंगहिता राजन्थबन्घोर्मिजघमेवर्सिनः । 
तथापिं याचे तब सौहवेच्छुया कन्यां त्वदीयां न हि शुलकदा चयम्‌ ॥४०॥ 


पदच्छेद-- नरेन्द्र याच्ना कविभिः विगता राजन्य बन्धोः निजधभं वतिनः । 
तथापि याचे तव सौहद इच्छया कन्याम्‌ त्वदीयाम्‌ न हि शुल्कवा नयम्‌ 1 


णन्दार्थ-- 

नरेन्द्र १, हे राजन्‌ ! याचे १३. चाहता हं (किन्तु) 

याच्ना ५. याचनाका तवसोहूद ६. आपसे सौहार्दं स्थापित 
करने को 

कविभिः ६. विद्वानों ने इच्छया १०. इच्छा से (मै) 

विहगिता ७. निन्दाकीदहै कन्पाम्‌ १२. कन्या 

राजन्य ३. क्षत्रिय त्वदीयाम्‌ ११. आपको 

बन्धोः ४. बन्धकी नहि १६. नहीं हैँ 

निज मं्बतिनः। २. अपने धर्म पर अ।रूढ शुल्कदा १५. शुल्क देने वाले 

तथापि ८. तोभी वयम्‌ ।। १४. हम 


श्लोकार्थं--हे राजन्‌ ! अपने धर्म पर आख्ढ क्षत्रिय बन्धु को याचना का विद्वानों ने निन्वाकीहै। 


तो भी आपसे सौहाद स्थापित करने को इच्छा से वँ आपकी कन्या चाहता ह । किन्तु हम 
शुल्क देने वाले नीं द ॥ 
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एकचतवारिशः श्लोकः 
राजोवाच-- कोऽन्यरतेऽभ्यधिको नाथ करन्यावर इद्ेप्सितः । 
४.१ + छः [५ © 
गुणकधास्नो यस्याङ्कु शीकेखत्यनपाथिनी ॥४२१॥ 
पदच्छेद-- कः अन्यः ते अभिअधिक्रः नाथ कन्या वर इह ईष्पितः। 
गुण एक धाम्नः यश्य अङ्के भीः वतति अनपायिनी 1) 


शब्दाथ-- 

कः अन्यः ७. दूपराकौनदहो सक्तादहै गुण <. गुर्णो के 

ते ५. आपसे एक ६. एक मात्र 
अभिअधिकः ६. शष्ठ धाम्नः १०. धाम 

नाथ १. दहे प्रभो। यस्य ११. जिन आपके 
कन्था २. कन्या के लिये अङ्के भीः १२. अङ्कं मं लक्ष्मी 
वर इह ४. वर यहाँ वस्ति १४. निवास करती है 
ईप्सितः । ३. जभोष्ट अनपायिनी! १३. निरन्तर 


ष्लोकाथ-हे प्रभो ! कन्या के लिये अभीष्ट वर य्ह आप ते श्रेष्ठ कौन हो सक्ता 2। गुणों के एक 
मात्र धाम जिन आपके अङ्गं में लक्ष्मी निरन्तर निवात करती है॥ | 


हिचलारिशिः श्लोकः ( 

कति त्वस्माभिः कुतः पृं समयः सात्वतषंम । | 

पुंसां वीयंपरीक्ाथं कन्यावरपरीप्सया ॥४२॥ 
पदच्छेद-- किन्तु अस्माभिः कृतः पूर्व॑म्‌ समयः सात्वतं । 
पुंसाम्‌ वीयं परीक्षार्थम्‌ कल्या वर परीप्सया 1 


शन्दार्थ- 

किन्तु १. परन्तु पुंसाम्‌ ६. पुरषो के 

अस्माभिः ६. हमने वीयं ७. बल क 

कृतः १२. क्ियाथां परोक्षा्थम्‌ ८ परीक्षा करने के लिये 
पूर्वम्‌ १०. पहले कन्या ३. कत्था 

समयः ११. एक प्रण यर ४. वरकौी 


ता-वतर्षभष। २. हि यदुवंश शिरोमणि! परीप्सया) ४५. इच्डासे 
लोकार्थ परन्तु हे यदुवंशशिरोमणि ! कन्या के वर की इच्छा से पुर्षों के बल को परीक्षा करने के 
लिये हमने पहले एक प्रण किया था ॥ 





२२८ | श्रीमद्भागवते 


| अण ५८ 
अयश्चत्वारिशः श्लोकः 

सप्तैते गोश्रषा वीर दुर्दान्ता दुरवग्रहाः । 

एतेमेग्नाः सुबहवो भिक्नगाच्रा नृपात्मजाः ॥४३॥ 
पदच्छेद- सप्त एते गोवृषाः वोर दबुदन्ति दुरवग्रहः । 

एतेः भग्नाः सुबहवः भिल्लगाच्राः नृपात्मजाः ॥ 

शन्दार्थ-, 
सप्तएते २. ये सातां एतः ६. इन्टोने 
गोवषाः ३. बेल (किसी के) भग्नाः १०. उत्साह भङ्ख कर दियाहै 
वीर १. हे वीर! सुबहवः ७. बहुत से 
बुर्दन्ताः ४. वशमेन अनि वले गौर भिन्नगाघ्राः ४. अङ्खोंको खण्डित करकं 
दुरवग्रहः 1 ५. बिना सघाये हुये है नृपात्मजाः 11 ०. राजकरूुमारों के 


एलोकार्थ-हे वीर ! ये सातो बेल किसी के वशमेंन ओने वाले ओौर बिना सधाये हुये है । इन्हे 
बहुत से राजकरुमारों के अङ्गो को बण्डित करके उनका उत्साह भङ्ख कर दिया है ॥ 


चतुश्चत्वारिंश श्लोकः 
यदिमे निग्रहीताः स्युस्त्वथेव यदुनन्दन । 
वरो जवानभिमतो दहितुमं भियः पते ॥४४॥ 


पदन्छेद- यत्‌ इमे निगृहीताःस्युः त्वया एव यदुनन्दन । 

बरः भवान्‌ अभिमतः दुहितुः मे भियः पते ॥ 
शन्दा्थ- 
यत्‌ २. यदि वरः १२. वर होगे 
मे ५. इन्हें भवान्‌ १०. भप 
निगृहीताः स्युः ६. नाथनलेंतो अभिमतः ११. अभीष्ट 
त्वया ३. आप दुहितः &. पुत्री के लिये 
एव ४ ही मे ८, भेरी 
यदुनन्दन 1 १. हे धीकृष्ण | धियः पते।। ७. हि लक्ष्मीपति! 


ग्लोकाथं--हे ( | यदिप ही इन्दं नाय लंतोमेरी पुत्रके लिये आप ही अभीष्ट 
वर होगि ॥ 


अ० ५८] दणमः स्कन्घः [ २२८ 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
एवं समयसाकण्यं वदृष्वा परिकरं ध्रशचुः। 


आत्मानं खव्तधा कृत्वा न्यशृज्ञाल्लीलये तान्‌ ॥४५॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ समयन्‌ आकर्ण्य वद्ध्वा परिक्रम्‌ प्रभः! 
आत्मानम्‌ सव्तधा कृत्वा न्यगृह्भात्‌ लीला एव तान्‌ ॥ 








शब्दाथ- 
एवम्‌ १. रेसा आत्मानम ७. अपने 
समयम्‌ २. प्रण सप्तधा ८ सात ल्प 
आकर्ण्य ३. सुनकर क्रत्वा ६. वनाकर 
बद्ध्वा ६. कसकर न्यगृह्धात्‌ १३. नाथ दिया 
परिकरम्‌ ५. कमर लीलया १०. वचेल-वेल भँ 
प्रभुः । ४. भगवान्‌ ने एव ११. ही 
तान्‌ }) १२. उनवै्लोको 
ष्लोकार्थ-एेसा प्रण सुनकर भागवान्‌ ने कमर कसकर अपने सात रूप बनाकर दखेल-खेल में हयो उन 
बैलों को नाथ दिया ॥ 
षट्चत्वारिशः श्लोकः 
बद्ध्वा तान्‌ दामभिः शौरिमेगनदर्पान्‌ हतौजसः । 
उ्यकषेललीलया बद्धान्‌ बालो दारुमयान्‌ यथा ॥४६॥ 

पदच्छेद- बव्ध्व। तान्‌ दामभिः शौरिः भरन दर्पान्‌ हत ओजसः । 

९ व्यकषंत्‌ लीलया बद्धान्‌ बालः वादमयान्‌ यथा 11 
णब्दाथं- 
बद्ध्वा ४. बाँधकर ग्यकषेत्‌ &. खीचने लगे 
तान्‌ २. उन्हँ लीलया =. लीला पूर्वक 
वामभिः ३. रस्सियों से बद्धान्‌ १३. रधिकर चसीटता दै 
शौरिः १, श्रीङ्कष्ण ने बालः ११. बालक 
सग्न ६. भङ्ग करते हुये वाखमयान्‌ १२. काठके नने बैलोंको 
दर्पान्‌ ५. अभिमान यथा 1 १०. जैसे 


हृत ओजतः 1 ७. पौरष रहित करके 
श्लोकार्थ- शीङृष्ण ने उन्हें रस्सिथो से बाधिकर अभिमान भद्ध करते हुये पौरष रहित करके लला 
वंक चने लगे, जसे नाल॒क काठ़ के बने बैलो को नाध कर घसीदता है ॥ 





श्रीमद्भागवते [ अण ५८ 


सपचत्वारिंशः श्लोकः 
ततः पीतः खतां राजा ददौ कृष्णाय विस्मितः । 


तां परत्यगृह्णाद अगवान्‌ विधिवत्‌ सदृशीं परखुः ॥४७॥ 
पदच्ठेद-- ततः प्रीतः सुताम्‌ राजा ददौ कृष्णाय विस्मितः । 
ताम्‌ प्रति अगृल्लाद्‌ भगवान्‌ विधिवत सदृशीं प्रभुः ॥ 





णन्दाथ- 

ततः १. तदनन्तर विस्मितः । २. आश्चयं चकित 
प्रीतः ४. प्रसन्न होकर ताम्‌ ११. उस कन्याका 
सुनाम्‌ ५. अपनी कन्या परतिअगृह्लात्‌ १२. पाणिग्रहण किया 
राजा ३. राजाने भगवान्‌ ८. भगवान्‌ 

ददौ ७. प्रदान करदो विधिवत्‌ १० विधिपूरवक 

कृष्णाय ६. श्रीङकष्ण को सवशीम्‌ प्रभुः 11 ६. प्रभु ने अपने अनुल्प 


एलो कार्थ- तदनन्तर आश्चर्यं चकित राजा ने प्रसन्न होकर अपनी कन्या श्रीङ्कष्ण को प्रदान कर दी । 
भगवान्‌ प्रभु ने अपने अनुरूप विधिपूर्वकं उस कन्या का पाणिग्रहण किया ॥। 
अष्टचत्वरिंशः श्लीर्व 
राजपल्न्यश्च दुहितुः कृष्णं लब्ध्वा भिय पतिम्‌ । 


लेभिरे परमानन्दं जातश्च परसमोत्सवः ॥४८॥ 
पदच्छद- राजपत्न्यः च दुहितुः कृष्णम्‌ लब्ध्वा भ्रियम्‌ पतिम्‌ । 
लेभिरे परमानन्दम्‌ जातः च परम उत्सवः ॥। 


शम्दाथ- 

राजपटन्यः २. रानियां भी लेभिरे १०. प्राप्त हुईं 

च १. भौर परम ८. परम 

दुहितुः ४. अपनी पुत्री के आनन्दम्‌ ६. आनन्द को 
कृष्णम्‌ ३. होने लगा जातः १४. होने लगा 
लब्ध्वा ७. पाकर स ११. भौर (सब भर) 
प्रियम्‌ ५. प्रिय परम १२. महान्‌ 

पतिम्‌ । ६. पतिकेख्पमें उत्सवः 1। १३. उत्सव 


श्लोक्ार्थ- भौर रानियां भी श्रङृष्ण को सपनी पुत्री के प्रिय पतिके ङ्प मे पाकर परम भान्द 
को प्राप्त हद । गौर सब ओर महान्‌ उत्सव होने लगा ॥ 


भ< ५८ ] देएमः स्कन्यः २३१ 


एकोनपल्वाशत्तमः श्लोकः 
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शङ्खमेर्यीनक्ा ने्ुर्गीनवाच्यद्विजाशिषः । 

नरा नायः च्रखदिनाः दछुवासखः खगलङ्कुनाः ॥४६॥ 
पदच्छेद-- शङ्करः भेरी आनकाः नेद्रुः गीत चाद्य द्विजआआशिषः । 

नराः नायः प्रमुदिताः दुवारः ल्‌ अलङ्कृताः 11 

शन्वार्थ- 
शद्धः १, शङ्ख तराः ११. नर 
भेरी २. ढोल नायः १२. नार्दियां 
सानकाः ३. नगारे प्रसुविताः १३. आनन्द मनाने लगे 
नेदुः ४. बजने लगे युवासः ८. सुन्दर वस्त्र 
गऽ ५. गाना वजाना लक्‌ ६. पुष्पके हार्‌ ओर 
द्विज ६. ओर ब्राह्मणों के अलङ्कृताः ।1 १०. गहनो से सज कर 
आशिषः । ७. आशीर्वदि होने लगे 


श्लोकार्थ-- शङ्ख, ढोल, नगारे बजने लगे । गाना, बजाना भौर ब्राह्यणो क आशीर्वाद होने लगे । 
सुन्दर वस्त्र, पुष्पो के हयार ओर गहनो से सज कर नर नार्यां आनन्द मनने त्ये ॥ 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 
दशधघेनुखहस्राणि पारिबहंमदाद्‌ विशः । 
युवतीनां चिखादस्र निष्कग्रीवस्ुवाससाम्‌ ॥५०॥ 


पदन्छेद-- दशधेनु सहस्राणि पारि्बहंम्‌ अवात्‌ विभुः । 
युवतीनाम्‌ निसाहसम्‌ निष्कम्रीव सुवाससाम्‌ ॥ 


शन्दाथ- 

दश २. दश युवतीनाम्‌ ६. युवती दासियां 
धेतु ४. गोएं ओर त्रिसाहन्लम्‌ ५. तीन हजार 
सहलाणि ३. हजार निष्क 8. स्वणंहार पहने थो 
पारिबहम्‌ <° दहेज में ग्रीव ` ०. गलेमें 

अवात्‌ ११. दों सुवाप्तसाम्‌॥ ७. जो सुन्दर वस्त्र तथा 
विभुः । १. राजाने 


कार्थ राजा ने दश हंजार गौएं भौर तीन हजार युवती दासि्याँ जो सुन्दर वस्त्र तथा गले सें 
स्वणहार पहने थीं, देन मे दीं ॥ 





२३२ ) श्रीमद्भागवते [ भ० ४५ 


हविप्चाशत्तमः श्लोकः 
नवनागसहस्राणि नागाच्छुतयगुणान्‌ रथान्‌ । 
रथाच्छुतशुणानरवानरवाच्छुतगणान्‌ नरान. ॥५९॥ 
पदच्ठेद- नव नाग सहलाणि नागात्‌ शतगरुणान्‌ रथान्‌ 1 
रथात्‌ शतगुणान्‌ अश्वान्‌ अश्वात्‌ शतशरुणान्‌ नरान्‌ ॥॥ 


शब्दायथ- 

नव १. नौ रथों से ७. रथोँसे 

नाग ३. हाथी शतगुणान्‌ =. सो गुने 

सहलाणि २. हजार अश्वान्‌ ६. चोड 

नागात्‌ ४. हाथियोंसे अश्वात्‌ १०. घोड़ों से 

शतगुणान्‌ ५. सोगरने शतगरुणान्‌ ११. सौ गने 

रथान्‌ 1 ६. रथ नरान्‌ 11 १२. सेवक द्यि 

श्लोकाथं - राजा नग्नजित्‌ ने नौ हजार हाथी, हाथियों से सौ गुने रथ, रथों से सौ गने घोडे, घोड़ों 
से सौ गुने सेवक दिये ॥ 


एकपल्चात्तमः श्लोकः 
वस्पती रथमारोप्य महत्या सेनया दत्तौ । 
स्नेदथकिलनहृदया यापयामास कोसलः ॥५२॥ 


पदनच्छेद-- दम्पती रथम्‌ आरोप्य महत्या सेनया वृतो । 
स्नेह भरक्लिन्न हदथः यापयामास कोसलः ॥। 


शन्दाय- 

बम्पती ५. वर-वध्रुको स्नेह ०, वात्सल्य स्नेह से 
रथम्‌ ६. रथ पर प्रक्लिन्न २. द्वित 
आरोप्य ७. चाकर हृदयः ३. हदय वाले 
महत्या = एक बड़ी यापयामास ११. बिदा किया 
सेनया & सेनाके कोसलः ॥ ४. कौसल नरेशने 
(18 १०. साथ 


श्लोकार्थ- वात्सल्य स्नेह से द्रवितत हृदय वाले कौसल नरेश ने वर~व्रु को रथ पर चढ़ा कृर एकं बडी 
तेना के साथ विदा क्रिया ॥ 


म० ५०८ ] दशमः स्कन्धः [ २३३ 








विशप्चाशत्तधः श्लौ 


अ्त्वतदू जदद्रुनमा नयन्त पा न्कवन्मन्‌ | 


+. 


्नकीयीः सुदेवं यद्धभिर्गोश्रषैः पुरा ॥५३॥ 

पदच्छेद भुत्वा एतद्‌ उधुः श्रुः नयन्तस्न्‌ पथि छन्धक्रःन्‌ । 
पग्नवीर्याः सुदरर्मवीः यदुभिः यवृषैः पु ॥। 

शन्दार्थ-- 
मत्न २. सुनकर सग्न ५. नष्ट क्रिये गये 
एतद्‌ १. यहं तीर्थाः ६. पौरुष वाले ओर 
रुर्धुः १३. घेर लिया युद्ुमर्षः ७. अत्यन्त असहनशोल 
भुपाः ८. राजाओंने यटनिः १२. यदूवंशिय। के साध 
नयन्तम्‌ ११. ले जति हृए श्रीकृष्ण को गोवृषं ४. वैलोकेद्ारा 
पथि घै. मागमे भुरा ॥) ३. पहले 


कन्याम्‌ । ` १०. कन्था को । 
श्ल! करार्थ- यह सुनकर पहले वैलों के द्वारा नष्ट किये भयं पौरव चाले ओर अत्यन्त असहन शोल 


राजाओंनेमागमेंकन्याक्रोले जाति हुये श्रोकृष्णं को चद्वंश्ियो के साय चेर लिथा॥ 
चतुःपवाशत्तमः श्लौ 
तानस्यतः शरव्रालान्‌ बर्छुभियकृवज्ञेनः । 
गाण्डीवी कालयामास सिंहः चुद्रश्यगातिव \॥५४॥ 


पदच्छेद- तान्‌ अस्यतः शरब्रातान्‌ बन्धु त्रिष कृत्‌ अलुनः 1 
गाण्डीवी कालयामास (सहः क्षुद्र भ्रण इञ 1। 


शब्दाथ-- 

तान्‌ ८, उन राजाभो को गाण्डोवी ४. गाण्डीव धनुष धारण 
करने वाले 

अस्यतः ७. छोड़ते हुये कालयामास ई खदेडदिया 

शरत्रातान्‌ ६. बाण समूहं सिः ११. कहि ` : 

बन्धु १. बन्धुओं का क्षुर १२. क्षुद्र + 

त्रिय २. प्रिय मृगान्‌ १३. पशुओं को (खदेड़ देता है) 

कृत्‌ ३. करने वाले तथा इव ॥ १०. जैसे । 

अजुंनः । ५. अजुन ने 


श्लाकार्थ-जन्धुजों का प्रिय करने वाले तथा गाण्डीव धनुष धारण करने वाले अर्जन ने बाण 
ग ५ छोढृते हुये उन राजाओं को खदेड़ दिया जते सिह क्षुद्र पशुओं को खदेड़ 
1 है॥ + 


फा्म--३° ४ 
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पञ्चपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
पारिबरखुपाण्द्य दारकामेत्य सत्यथा । 


रेमे यदूनाखबमो अगवान देवकीसुतः ॥५५॥ 


पदच्छेद- पारिबर्हृम्‌ उपागृह्य हारकाम्‌ एत्य सत्यया । 
रेमे यदूनाम्‌ ऋषभः भगवान्‌ देवक्तो सुतः ॥। 





शन्दार्थ- । 

पारिबहम्‌ १. दहेज रेमे १०. विहार करने लगे 

उपागृह्य २. ग्रहण करके यदूनाम्‌ ५. यदुवंशियो मेँ 

दारकान्‌ इ. द्वारका ऋषभः ६. श्रेष्ठ 

एत्य ४. जाकर भगवान्‌ ७. भगवान्‌ श्नीङ्कष्ण 

सत्यया । &. सत्या के साथ देवकी सुतः॥ ८. देवकी के पुत्र 

इलोकार्थ- दहेज ग्रहण करके द्वारका आकर यदुवंशियो में श्रेष्ठ भगवान्‌ श्र कष्ण देवको के पुत्र सत्या 
के साथ विहार करने लगे ॥ 


षट्पन्चाशत्तमः श्लोकः 
श्रतकीतंः सुतां मद्राश्पयेमे पितृष्वसुः । 
केकेयी आ्रातभिरवत्तां कुष्णः सन्तवंनादिभिः ॥५६॥ 
पदन्छेद- भरत कीतः सुताम्‌ भद्राम्‌ उपयेमे पित्रष्वसुः । 
कंकेयीं घातुभिः दत्ताम्‌ कृष्णः सन्तर्दन आदिभिः ॥ 


शन्दार्थ- 

भुत कीर्तः ९. श्रुत कीतिकी कंकेयी ८, केकय देश की राजकुमारी 
सुताम्‌ . . ३. पुत्र स्रात्ुभिः ६. भाद्यो के द्वारा 

भद्राम्‌ ६. भद्राका दत्ताम्‌ ७. दी गयी 

उपयेमे ११. पाणिग्रहण किया कृष्णः १०. श्रीकृष्ण ने 

पियुष्वसुः1 १. फु सन्तवेन ४. सन्तरदेन 


आदिभिः ५. आदि 


 शलोक्थ-फुजा श्रुत कोति कौ पुत्री, सन्द्तन आदि भार्यो के द्वारा दी गयौ केकय देश को 
| राजकुमारी भद्रा का श्ीहृष्ण ने पाणिग्रहण क्रिया ॥ 


+ 
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छतां च मद्राधिपतेलंदमणां लच्णेचैताम्‌ । 

स्वयंवरे जदारैकः ख पणेः खधाभिव ॥५०॥ 
पदच्छेद-- सुतान्‌ च मव्र अधिपतेः लक्षणान्‌ लक्षणः युतान्‌ । 

स्वयंवरे जहार एकः सः सुपणंः सुधाम्‌ इव ॥ 

णन्दाथ-- 
सुताम्‌ ४. पुत्री स्वयंवरे ८ स्वयंवरमें 
च १. ओर जहार ११. हरण कर लिया 
मद्र २. मद्रदेशके एकः ६. अकेले 
अधिपतेः ३. राजाकी सः १०. श्रीकृष्ण नै 
लक्ष्मणाम्‌ ७. लक्ष्मणाक्रा सुपणं १३. गख्डने 
लक्षणैः ५. सुलक्षणं से सुधाम्‌ १४. अमृत का (हरण क्रिया था) 
युताम्‌ । ६. युक्त इव 1) १२. जते 


श्लोकार्थ-गौर मद्रदेश के राजा को पुत्री सुलक्षणों से युक्त लक्ष्मणा का स्वयंवर में अकरेलेही 
श्रीकृष्ण ने हरण कर लिया, जेषे गण्ड ने अमृत का हरण क्रिया था ॥ 


पदन्ठेद- 


णन्दार्थ- 
अन्याः च 
एवम्‌ विधाः 
भार्याः 
कुष्णस्थ 
आसन्‌ 
सहशल्रशः । 


भौमं दत्वा 


ष्टपञ्चाशतमः श्लोकः 


न्याश्चेवंविधा मायाः कुरणस्यासन्‌ सहखशः । 


तननिरोधादाहताश्वारुदशंनाः ॥५८॥ 


अन्याः च एवम्‌ विधाः भार्याः कृष्णस्य आसन्‌ सहलशः । 
भौमम्‌ हत्वा तत्‌ निरोधात्‌ आहूताः चार दर्शनाः ॥। 


३. ओौरभी भोमम्‌ ४. 
१. इस प्रकार हत्वा तत्‌ १९. 
५. पलिनर्यां निरोधात्‌ ११. 
२. शोकृष्ण की आहूताः १२. 
६. थीं चारु ७. 
४. हजारों दशनाः ॥ =. 


भौमासुरको 
मार कर उसके 
बन्दीगृह से 
छुडा लये थे 


सुन्दर 
दिने वाली उन स्त्रियों को 


र्लोकार्थ- इस प्रकार श्नोकृष्ण को ओौर भी हजारो पत्नियां थो । सुन्दर दिखने वालो उन स्तर्यो 
को भोमासुर को मार कर उसक्रे बन्दोगृह से टुंडा लाये ये ॥ 


इति भीमद्‌भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरार्धं 


अष्टमहिष्युद्राहो अष्टपञ्चाशत्तमः अध्यायः ॥\४५८॥। 


भरीमहूमागवतमहापुरणएम्‌ 
दृश्शयभः स्च्छन्धः 
प्रच्कोच्वष्न षिद्टन्लस्नः अछ्यायः 
प्रथमः श्लोकः 
राजोदवाच-- यथा इतो जगकतः सौस्से येन च लाः स्वियः। 
निरुद्धा एतद्य विक्रमं शाङ्घघन्यनः ॥१। 


पदन्टेद-- यया हतः भग्दता भौमः येन च ताः स्तनियः। 
निख्धाः एतव्‌ आचक्ष विकृमम्‌ शाङ्ग धन्वनः \। 
शन्दाथं-यथा ४. जिस प्रकार निर्टाः ३. बन्दीगृह मे डाल रखा था ओर 
हताः ७. -माराधा एतद्‌ ८. वह 
भगवता १. -अगवनने आचक्ष्व ११. बताये 
भोसः ६. भौमासुरको विक्रमम्‌ १०. पराक्रम 
येन च ` १. जिसने शाङ्धन्वनः ।\ ४. श्रीकृष्ण का 


ताः स्त्रियः 1 २. उन स्त्रियोको 
शलोकाथं--जिसने उन स्त्रियों . को वन्दीगृह मे डाल रखा था, ओौर जिस प्रकार भगवान्‌ ने भोमासुर 
कोमाराथा वह श्वीङ्कष्ण का पराक्रम बताइये 1! 


हितीयः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-- इन्द्रेण हतच्छुच्रण हतङ्कण्डलवन्धुना। 
हतामराद्रिस्थानेन ज्ञापितो मौसचेद्टितम्‌ । 
सभायों गरुडांरूढः पाग्ञ्योतिवपुरं ययौ ॥२॥ 
पदच्ठेद-- इन्द्रेण हत च्छत्रेण हृत कुण्डल बन्धुना । 
. हृत अमर अदि स्थानेन ज्ञापितः भौमचेष्टितम्‌ । 
सभायंः गरुड आरुढः भ्रारज्योतिषपुरम्‌ यथो ।। 


शन्दाथं- इन्द्रेण. इन्द्र ने (जव) स्थानेन ६. स्थानके 

हूत ४. छीन लिये जाने पर तथा ज्ञापितोः १०. बताई (तन श्ची्कष्ण) 
च्छन्न ण २. (भौमासुर द्वारां छत ओर भीपच्ेष्टितम्‌ । $. भोमासुर को करतूत 
हृत कुण्डल २३. कुण्डल सभायः ११. पत्नी सत्यभामा सहित 
बन्धुना । १ बन्ध (वर्ण ओर अदिति) के गरुड आरुढः १२. ग्ड पर चठ कर 
हूत ` ७. छिन जने पर भ्राभ््योतिषपुरम्‌ १३. प्राग्ज्योतिष पुरम 
अमर आदि ५ देवताओं के मणिपर्वत ययौ ।। १४. गये 


श्लोकार्थ-- बन्धु (वरुण ओर अदिति) के भौमाशुर द्वारा छत्र ओर क्रुण्डल छीन लिये जाने पर तथा 
देवताओं का स्थान मणि पर्व॑त छिन जाने पर इन्द्र ने जब भौमासुर की करतूत बता 
तब श्रीकृष्ण पत्नी सत्यभामा सहित गरुड़ पर चढ़ कर प्राग्ज्योतिष पुर गये ॥ 


ॐ = >. `. 9 ॐ = ॐ. _ ॐ = 
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तृतीयः श्लोकः 


२ २ ९ ९ 
गिरिदुगः श्ख्दुगजलारन्थनिलद्कगसस्‌ । 
तै = ९ © 
खरपाशायुतयोरद्ठंः सवेत आच्रतस्न्‌ ॥३॥ 
पदच्छेद - गिरि दुर्गः शस्व्रहुर्गैः जल अग्नि अनिल दर्गसम्‌ । 
मुरपाश अगरुतः घौरः दृढः सर्वतः आवृतम्‌ ॥। 





शन्दार्थ- 

गिरि १. (बह पुर) पवंतोंको सुरपाश ७. मुर देत्यकेद्वारा 
दुर्गे २. किलेवन्वियों से अयुतः ८ दस हजार 
शस्त्रदुगेः ३. शस्त्रो के किलो घोरैः ६. भयंकर एवमु 
जल अग्नि ४. जल अग्नि तथा दृढः १०. सुदृढ जानो से 
अनिल ४५. वायुकेचेरेके कारण स्वतः ११. सब्र भोर 

दुगमम्‌ । ६. कठिनाई से पहचने योगय आवृतम्‌ 1 १२. चिराहुाथा 


श्लोकाथं-- वहं पुर पर्व॑तो कौ किले बन्दियों से शस्तो के किलो, जल, अग्नितथा वायु कैचेरे के 
कारण कठिनाई से पहुंचने योग्य, मुरदंत्य के द्वारा दस हजार भयंकर एवभू सुदृढ जालो 
से सब ओरसे धिरा हआ था। 


चतुथः श्लोकः 
गदया निविमेदाद्रीन्‌ शखद्गाणि सायके । 
चक्रणार्नि जलं वायु सुरपाशांस्तथासिना ॥॥ 


पदच्ठेद- गदया निर्बिभेद अद्रीन्‌ शस्त्र दुर्गाणि सायकंः। 
चक्रंण अग्निम्‌ जलम्‌ वायुम्‌ मुर पाशान्‌ तथा अतिना ॥ 





शन्दार्थ- 

गदया १. गदा चक्रेण ७. चक्रसे 

निजिभेदं ६. तोड-रोड डाला अग्निम्‌ ८, अग्नि 

अद्रीन्‌ २ ण्हाडों कोतथा जलम्‌ ४, जल ओर 

शस्त्र ४. शस्त्रो के यायुम्‌ १०. वायु केचेरोंको 

दुर्गाणि ५. किलो को मुर पाशान्‌ १२. मरके जालोको 
(काट डला) 

सायकः । ३. बाणोंसे तथा असिना 11 ११. तथा तलवार से 


ष्लोकार्थ-गदा से पटाडो को, बाणो से शस्त्रो के क्रिलों को तोड-फोड डाला । चक्र से अग्नि जल 
ओौर वायुकेधेरोंको तथा तलवार से मुर के जालो काट डाला ॥ 


२३८ | श्रीमद्भागवते [ भ° ५४ 
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पञ्चमः श्लोकः 
शङ्खनादेन यन्त्राणि हृदयानि भनस्विनाम्‌ । 
प्राकारं गदया गुञ्यीं निकिमेद गदाधरः ॥५॥ 


पदच्छेद- शङ्कुः नादेन यन्त्राणि हूदयानि सनस्विनाम्‌ । 
भाकारम्‌ गद्था गुर्व्या निनिभेद गदाधरः ।। 


शब्दाथं- 
शद्धः २. शङ्खको भ्राकारम्‌ &. नगरके परकोटेको 
नादेन ३. ध्वनि से गदया ८. गदासे 
यन्त्राणि ४. समन्त्रो तथा गुर्व्या ७. ओर भारी 
हृदयानि ६. हृदयो को निर्बिभेद १०. ध्वस्त कर डाला 
मनस्विनाम्‌ । ५. वीर पुरुषो के गदाधरः 11 १. गदाधर भगवान्‌ ने 
इलोका्थ- गदाधर भगवान्‌ ने शङ्कं की ध्वनि से मन्त्रों तथा पुरुषों के हृदयो को ओौर भारी गदा से 

नगर के पर काटे को ध्वस्त कर दिया॥ 

षष्ठः श्लोकः 


पाश्चजन्यध्वनि श्चुत्वा युगान्ताशनिमीषणम्‌ । 
सुरः शयान उत्तस्थौ देत्यः पञ्चशरा जलात्‌ ॥६॥ 


पदन्टेद- पाश्वजन्य ध्वनिम्‌ शरुत्वा युगान्त अशनिभोषणम्‌ । 
मुरः शयानः उत्तस्थौ दत्यः पश्चशिराः जलात्‌ ॥ 


शब्दाथ- 

धाश्जजन्य ४. पाश्छजन्य शंख के मुरः १०. मुर 

ध्वनिम्‌ ४५. नादको शयानः ८. सोया हुभा 
वत्वा ६. सुनकर उत्तस्थौ १२. उठ खड़ा हु 
युगान्त १. षरलय कालीन दैत्यः ११. दैत्य 

अशनि २. बिजलो की पनच्चशिराः ६. पांच शिरो वाला 
भीषणम्‌ । ३. कडक के समान जलात्‌ 1 ७. जल के भीतर 


एलोकार्थं- प्रलय कालीन बिजली की कड़क के समान पाश्चजन्य शंख के नादको सुनकर जल के 
भीतर सोया हुभा पाच सिरो वाला मुर दंत्य उठ खड़ा हा ॥ 


॥ ॥ 


(1.1... 15.1.14. 
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सप्तमः श्लोकः 
निशूलखुश्यम्य खुदुनिरी चणो युगान्तस्य नलरोचिरुक्वणाः । 
ग्रसंख्िलोकीनिव पथ्चभिसंखंरभ्यद्रवत्ताचयंद्ुत यथोरगः ॥७] 
पदच्छेद-- त्रिशुलम्‌ उद्यम्य चुदुनिरीक्षणः युगन्त सुयं अनल रोचिः उल्वणः । 
ग्रतन्‌ त्रिलोकीम्‌ इव पन्न शिः भुखेः अध्यद्रदत्‌ ताक्ष्य चयुतस यथा उरगः ॥। 
शन्दाथ- 





नरिशुलम्‌ ७. त्रिशूल ग्रसम्‌ १३. निगलता हुमा 

उद्थम्य ८. उठाकर तरिलोश्लोन्‌ १२. तीनो लोक को 
सुदनिरीक्षणः ६. अत्यन्त कठिनाई से दिखने योग्य मुर इव ११. मनो 

युगान्त १, प्रलय कालीन पन्चघिः ई. अपने पाचों 

सयं २. सूर्यं भर सुखैः १०. मूलो से 

अनल ३. अग्निके समान अभ्यद्रवत्‌ १४. भगवान्‌ की ओर्‌ दोड़ा 
रोचि ५. तेजस्वी ताक्ष्यं युतम्‌ १६. गद्ड पर टट पड़े 
उल्वणः 1 ४. प्रचण्ड यथा उरगः ॥ १५. जेते सपि 


ए्लोकार्थ- प्रलय कालीन सूर्यं ओर अग्नि के समान प्रचण्ड तेजस्वी अत्यन्त कठिनाई से दिखाई देने 
योग्य मुर तवरिशूल उठाकर अपने पाचों मूखों से मानों त्रिलोकी को निगलता हमा 
भगवान्‌ की गोर दौड़ा, जसे साप गच्ड पर टट १३ ॥ 
अष्टमः श्लोक 
आविध्य शल तरसा गश्त्मते निरस्य वक्च्रेव्यनदत्‌ स पथ्चभिः । 
स रोदसी खबदिशोऽन्तरं महानाप्ूरयनण्डकर्टाहमाच्रणोत्‌ ॥८॥ 
षदच्छद-- भाविध्य शुलम्‌ तरसा गरुत्मते निरस्य वक्त्रः गयनदत्‌ सः पन्चभिः। 
सः रोदसी सवंदिशः अन्तरम्‌ महान्‌ आुरयन्‌ अण्डकटाहम्‌ आवृणोत्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

आविध्य ३. धुमाकर सः ६, उस 

शुलं तरसा २. त्रिशूल को बड़ेवेग से रोदसी ११. प्रथ्वौ, माकाश 
गरुत्मते ४. गरुड पर सवेदिशः १३. दसो दिशाभों को 
निरस्य ५. चलाया ओर अन्तरम्‌ १२. पाताल ओौर 
वक्त्रैः ७. मुखो से महान्‌ १०. महान्‌ शब्द ने 
व्यनदत्‌ ८. सिहं नाद किया आपूरयन्‌ १४. भरते हये 

सः १. उसने अण्डकटाहम्‌ १५. सारे ब्रह्माण्ड को 
पन्बभिः। ६. पचो आवृणोत्‌ 11 १६. ढक लिया 


श्लोकार्थ-उसने त्रिशूल को बडे वेग॒से गरुड पर चलाया ओौर पाचों मूखों से सिह नाद किया । 


< महान्‌ शब्द ने पृथ्वी माकाश, पाताल गौर दसो दिशाओं को भरते हये सारे ब्रह्माण्डं 
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ओजसा 1 


॥ 
@ आ ‰ < ~ 2० ® 5 
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नवमः श्त्तोकः 
तदापतद्‌ वे चिशिखं गसखरमते हरिः शरांभ्याससभिनत्त्रिधौजसा । 


खखेषु तं चापि शरेरताडयत्‌ तस्मै गदां सोऽपि रुषा उ्यसुश्चत ॥&॥ 
पदच्छेद-- तदा पतत्‌ वं त्रिशिखम्‌ गरत्मते हरिः शराभ्याम्‌ अभिनत्‌ चिधा ओजसा 1 
मुखेषु तम्‌ च अपि शरः अताडयत्‌ तस्मे गदाम्‌ सः अपि रषा उधमुच्चत ॥ 


तब 

वेग से गिरते हुये 

त्रिशूल को 

गरुड पर 

श्रीक्रष्ण ने 

दोबाणोंसे 

काटकर तीन टुकड़े कर दिये 
फुर्ती से 


मुखेषु तम्‌ रै. 
च अपि १९. 
शरः अताडयत्‌ ११ 
तस्मे ५४, 
गडाम्‌ १५. 
सः अपि १२. 
रुषा १३. 
व्थसुन्चत ॥ १६. 


[ अण ५ 





उस देत्यके मूषमें 
भी 

बहुत से बाण मारे 
उन पर अपनी 
गदा 

उस द॑त्यनेभो 
क्रोध से 

चलाई 


ए्लोकार्थ- तब श्चक्ृष्ण ने ग्ड पर वेग से गिरते हये वरिशूल कोदो बाणो से फुर्ती से काटकर्‌ तीन 


दुकडे कर दिये । उस देत्य के मुख मे भी बहुत से बाण मारे । उस दैत्य ने क्रोध से उन पर 
अपनो गदा चलाई ॥ 


दशमः श्लोकः 
तामापतन्तीं गदया गदां खषे गदाग्रजो निर्चिंभिदे सहस्रधा । 
उद्यस्य वाहनभिधावतोऽजितः शिरसि चच्छेण जदार लीलया ॥१०। 


पदच्छेद - ताम्‌ आपतन्तीम्‌ गदया गदाम्‌ मृधे गदअग्रजः निर्बिभिदे सहस्रधा । 
उद्यम्य बाहून्‌ अभिधावतः अजितः शिरांसि चक्रेण जहार लीलया 11 


णब्दार्थ- 

ताम्‌ २. उस 
आवतन्तीम्‌ १. आती हुं 
गदया ४. अपनी गदासे 
गदाम्‌ भृषं ३. गदा के युद्धमें 
गदअग्रजः ५. श्रीकृष्ण ने 
निबिभिदे ७. टुकड़े कर दिये 
सहलधा. 1 ६. संकंड़ों टुकड़े 


श्नोकार्थ- आती हई उस गदा के, युद्ध मे अपनी गदा से श्रो ङृष्णने 


{= {;1 १९. 
नाहून्‌ ¬ 
अभिघावत्तः ११. 
अलितः ठ. 
शिरांसि १२. 


चक्तण जहार १४. 
लोलया 1। १३. 


फलाकर 

भुजाय 

अपनी ओर दौड़ते हुये 
श्रीकृष्ण ने 

उसके सिरो को 

अपने चक्र से काट दिया 
खेल दही खेल में 

संक्ड़ों टुकड़े कर दिये। 


श्रीकृष्ण ने भुजाय फैलाकर अपनो ओर दौड़ते हुये उसके सिरो को खेल ही चेल में अपने 
चक्र से काट दिया॥ 
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एकादशः श्लोकः 
चयसुः पपाास्मलति कृचो निकृतश्च ङ्गोऽद्विरिवेन्द्रतेजसा । 
तस्यात्मजः सघ विदवंषातुराः थलिश्छियासबेखवः सञ्धवयताः ॥११॥ 
पदच्छेद-- व्यसुः पपात अस्भलसि कृतशीवंः निललण्डद्धः अद्रिः इव इन्र तेजसा । 


गि "नाल पिदुः बधः आतुराः प्रतिक्रिया गम जुषःसमुच्चताः ॥। 
शन्दार्थ- 


ग्यसुः ५. निष्म्राण होकर तथ्य ८. उसके 

पपात ७. गिर पड़ा आत्मजाः सप्त ई. सात पुत्र 

अम्भति ६. जल में पितुः वधं १०. पिताकोदहत्यासे 
कृत्तशोषः ३. कटे हये सिर वाला आदुः ११. व्याकुल हो गये ओर 
निकत्तश्डङ्कः २. काटी गद चोटी वाले प्रतिक्रिया १२. वदला लेने के लिये 
अद्रिः इव ४. पर्वत के समान (मुरदंत्य) अमष जुषः १३. क्रोधस्चे भरकर 


इन्द्र तेजसा । १. इन्द्रके व्र से सथुद्यताः 11 १४. युढके लिवेतेयार हो गये 
लोकार्थ--इन्द्र के व्र से काटी गई चोटी वाले पर्वत के समान कटे हुये दिर वाला मूरदैत्य 
निष्प्राण होकर जल मँ गिर पड़ा । उसके सात पुत्र पिताजी इत्या से व्ाक्रुल हो चये । 
ओर क्रोध से भर कर युद्ध के लिये तयार हौ गये ॥। 
दमविंशः श्लोकः 
ताज्नोऽन्तरिक्तः अवणो बिावसवेसुन स्वानरणश्च स्मः । 
पीठं पुररकृत्य चसूपति षे भौ मघयुक्त्ता निरगन्‌ धतायुघाः ॥१२॥ 





पदच्छेद-- ताश्नः अन्तरिक्षः भवणः विभावसुः वदुः नभस्वान्‌ अख्णः च सत्तमः 1 
<~ पीठम्‌ पुरस्कृत्य चमुपतिम्‌ मृधे भौम प्रयुक्ताः निरन्‌ धृत आयुधाः ॥ 
शन्दाथ- 
ताख्ः १. ताम्र पीठम्‌ ६, पीठ नामक दैत्य को 
अन्तरिक्षः ९. अन्तरिक्ष पुरस्कत्य ११. बना कर 
भवणः २. श्रवण चमूपतिम्‌ १०. सेना पति 
विभावसुः ४. विभावसु मधे १५. युद्ध के लिये 
वुः ५ वेच भाम १२. भोमापुर को 
नभस्वान्‌ ६. नभस्वान्‌ थुक्ताः १३. भ्रेरणासे 
अरूण ५. अरुण नामक (मुरदंत्य का पुत्र) निरगन्‌ १६. निकल पड़े 
च सत्तः। ७. ओर सातवां धृत आयुधाः ॥ १४. शस्त्र धारण करके 


श्लोकार्थ- तान्न, त रवण तिषा षु वसु, नभस्वान्‌ ओौर सातर्वां अरण नामक मुरदंत्थ 
का पृत्र १ठ नाघक दत्य को सेनापति बना कर भोौमासुर की ब्रेरणा से शस्त्र धारण करके 
युद्ध के लिये निकल पडे ॥ ६ 
फकाम-३१ 
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अयोदशः श्लोकः 


भायुञ्जतासाद्य शरानखीन्‌ गदाः शक्त्यष््टिशूलान्यजिते रुषोल्वणाः 


तच्छुस्चङ्कूट भगवान्‌ स्वमागणेरमोधवी यंस्तिलशरचकतं द्‌ ॥१३॥ 
पदच्छद- प्रायुञ्जत आसाद्य शरान्‌ असीन्‌ गदाः शक्ति ऋष्टि शुलानि अजिते रुषा उल्वणाः । 


रः तत्‌ शस्त्र कूटम्‌ भगवान स्वमार्गणेः अमोघवीर्यः तिलशः चकं ह ॥ 
शब्दाथ-- 

प्रायुञ्जत ८. चलाया तत्‌ १२. उसके 

आसाद्य १. वहां आकर उसने शस्त्र १३. शस्त्र 

शरान्‌ असीन्‌ ४. बाणो खड्धों कटम्‌ १४. समरूह को 

गदाः शक्ति ५. गदा शक्ति भगवान्‌ १०. भगवान्‌ ने 

ऋ हेट ६. ऋष्टि ओर स्वमागणेः ११. अपने बाणो से 
शुलानि ७. त्रिशुलों को अमोघवीर्यः ४. अमोघ शक्ति वाले 
अनिते २. श्रीङ्कष्ण पर तिलशः १५. तिल-तिल कर 

रुष उल्वणाः 1 ३. क्रोध से प्रचण्ड चकतंह॥ १६. काट डाला 


श्लोकार्थ- वहां आकर उसने श्रीकृष्ण पर क्रोध से प्रचण्ड बाणो, खद्धो, गदा, शक्ति ऋष्टि ओर 


त्रिशूलो को चलाया । अमोघवीयं भगवान्‌ ने अपने बाणों से उसके णस्त्र-समूह को 
तिल-तिल कर काट डाल। ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
तान्‌ पीठंडुख्याननयद्‌ यमच्तयं निकृत्तशी्ों रुखुजाङ्धिवसेणः 
स्वानी कपानच्युतचक्रसायकस्नथा निरस्तान्‌ नरको धरासुतः ॥१४॥ 


पदच्छेद-- तान्‌ पीठ मुख्यान्‌ अनयत्‌ यमक्षयम्‌ निकृत्त शीष: उद भुजा अङ्घ्रि वर्मणः 
स्व॒ अनीकपान्‌ अच्युत चक्र सायकंः तथा निरस्तान्‌ नरकः धरासुतः ॥ 


णन्दाय- 

तान्‌ १. श्रीक्रष्ण ने उनं स्वं १३. अपने 

पीठ मुख्यान्‌ २. पीठ आदि दत्यो के अनीकपान्‌ १४. सेनापत्तियों को देख कर 
अनयत्‌ ८. पहुंचा दिया अच्धुत चक्र ६. श्रौक्रष्ण के चक्र 

यमक्षयम्‌ ७. यमराजके घर सायकः ११. बाणो से 

निकृत ६. काट कर (उन्हे) तथा १०. तथा 

शीषं उर ३. सिर जयि निरस्तान्‌ १२. विनष्ट किये गये 

भजा अङ्चि ४. भुजाय, पैर नरकः १६. भौमासुर (अत्यन्त कुपित हा) 
वर्मणः । मौर कवच धरासुतः।। १५. पृथ्वीका पत्र 


श्लोकार्थः श्रीकृष्ण ने उन पीठ आदि दैत्यो के सिर, जाथे, भजारये पैर ओर कवच काट कर उन 


यमराज कै घर पटहूबा दिया । श्रीकृष्ण के चक्र तथा बाणो से विनष्ट किये गये अपने 
सेनापतियों को देव कर पृथ्वी का पुत्र भौमाभुर अत्यन्त कुपित हुआ ॥ 


„9 939. 4. 3 ५53 4 - 


भअ० ५६ | दणमः स्कन्धः [ २४३ 


पञ्चदशः श्लोकः 
© © 
निरीचय दुमेषेण आखधन्मदैगेजेः पयोधिभ भवनि रा्रमत्‌ । 
ट ५९ ॥ ॥ 
दष्ट्वा सभाय गरुडोपरि स्थितं दूर्थोपरिब्यात्‌ सतडिद्‌चन यथा । 
कुरणं स तस्मै उयद्छजच्छृतच्नीं योधाश्च सवे युगपत्‌ स्म विल्युः ॥१५॥ 
पदच्छेद -- निरोक्ष्य दुमंवंगः आलल्वत्‌ मद॑ः गजैः पयोधि प्रभवः निराक्रमत्‌ । 
दष्ट्वा सभार्यम्‌ गव्डोपरि स्थितम्‌ धयं उ० रिष्टात्‌ सतडिद्घनम्‌ यथा । 
कृष्णम्‌ सःतस्मै व्यसुजत्‌ शतष्नीम्‌ योधाः च सवं युगपत्‌ स्म विव्यधुः ॥ 





शब्दाथं- 

निरीक्ष्य दुमषणः १. यह देखकर उसे सु्थं उपरिष्टात्‌ ७. सूर्यं के ऊपर 

आल्नवत्‌ २. असह्य क्रोध हज सतडिद्यनन्‌ ०. विजली ? साथ मेव के 
मैदः ४. मद चुने वालि यथा ६. समान 

मद : ५. हाथियों की सेना लेकर वहं कृष्णन्‌ १२. श्चक्कष्ण को 

पयोधिप्रभवेः ३. समृद्र तट पर उत्पन्न सः तस्मै १४. उतने उनके ऊपर 
निराक्मत्‌ ६. नगर के बाहर निकला ठ्थद्रुजत्‌ १६. चलाई 

दृष्ट्वा १३. देखकर शतघ्नीम्‌ १५. शतघ्नौ नामक शक्ति 
समायम्‌ ११. पत्नी के साथ योधाः च सर्वे १७. ओर सभी योधाभी 
गरखडोपरि स्थितम्‌। १०. ग्ड पर स्थित युगपत्‌ स्स विग्यश्षुः११५.एक साथ प्रहार करने लगे 


श्लोकार्थ--यह देवकर उसे असह्य क्रोध हुआ, समूद्रतट पर उत्पन्न मद चुजने वले हायियो को सेना 
लेकर वह नगर के बाहर निकला । सूर्यं के ऊपर [बजली के साथ मेव कं समान गच्ड प्र्‌ 
स्वित पलनो के साथ श्रीङ्कष्ण को देखकर उसने उनके ऊपर शतघ्नी नामक शक्ति चलाई 
भर सभी योधा भी एक साथ प्रहार करने लगे ॥ 


षोडशः श्लोकः , 
तद्‌ मौमसैन्यं भगवान्‌ गदाग्रजो विचित्रवाजनि शितं; शिलीखखेः। 
निकृत्तबाह्वरुशिरोभविग्रहं चकार तद्य व॒ दतारवङुन्जरम्‌ ॥१६॥ 
१दच्ठेद-- तत्‌ भौम सनयं भगवान्‌ गदाग्रजः विचित्र वाजः निशितः शिलोमुखेः । 
निङृत बाहु ऊड शिरोध् विग्रहम्‌ चकार ताहि एव हत अश्व कुञ्जरम्‌ ॥1 


शब्दाथ-तत्‌ ६. उस निकृत १२. काटने लगे ओर 
भोम ७. भौमासुर की वाहू ऊर ६. नाहं जधिं 
सन्यम्‌ ८. सेनाको शिरोध् १०. गर्दन ओर 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ विग्रहम्‌ ११. धड़ 

गदाग्रजः २. श्रीङृष्ण चकार १६. गिरने लगे 
विचित्र वाजैः ३. चिन्न विचित्र पंववले तहि एव १३. उसी समय 
निशितः. ४. तीखे हत अश्व १५. घोडेभीमरकर 
शिलीभूखंः। ५. बाणोसे कुञ्जरम्‌ ।॥ . १४. हाथी 


श्लोकार्थ-भगवान्‌ श्ीक्कष्ण चित्र विचित्र पंख वाले तीखे बाणो से उस भौभासुर की सेना को बहि, 
जांरघे, गर्द न जर धड़ काटने लगे । ओर उसी समय हाथी घोड़े भी भरकर गिरने त 
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सपदशः श्लोकः 

यानि योधः पयुक्तानि शखास्ञाणि ङुरूद्रह । 

हरिस्तान्यच्छिनिचीच्णैः शरेरेदोकशसित्रि सिः ॥१७॥ 


पदन्छेद- यानि योधः प्रयुक्तानि शस् अस्त्राणि कुरूद्वह । 
हरिः तानि अच्छिनत्‌ तीक्ष्णैः शरः एकंकशः निभिः ॥। 





शब्दाथ- 

यानि ३. जो हरिः ४. श्रीङ्कष्ण ने 
योधः २. संनिकोने तानि ७. उनमें से 
प्रयुक्तानि ६. चलाने अच्छिनत्‌ १२. काट डाला 
शस्त ४. शस्त्र तीक्ष्णैः शरः ११. तीवे बाणोसे 
अस्त्राणि ४५. अस्त्र एककशः ८. प्रत्येक को 
कुर्ह 1 १. दहि परीक्षित्‌ । चिनिः 1 १०. तीन-तीन 


षलोकार्थ--हे परीक्षित्‌ ! सेनिको ने जो शस्त्र-अस्त्र चलाये उनमें से प्रत्येक को श्रीृष्ण ने तीन-तीन 
तीखे बाणोंसे काट डाला॥ 


अष्टादशः श्लोकः 
उद्यमानः सुपण न पलाभ्यां निघ्नता गजान. । 


गर्त्मता हन्य मानास्तुण्डपन्तनसै गजाः ॥१८॥ 

पदनच्छेर- उह्यमानः सुपर्णेन पक्षाभ्याम्‌ नि घता गजान्‌ । 

गदत्मता हन्यमानाः तुण्डपक्ष नखः गजाः ॥। 
शन्दाय- 
उह्यमानः ५. सवारथे ओौर गरुत्मता ६. गरुड की 
सुपर्णे 7 ४. गरुड ५२ (भगवान्‌) हन्यमानाः १०. मारेजारहैथे 
पक्षाभ्याम्‌ १. दोनों पलों से तुण्डपक्ष ७. चोंच, पंख ओर 
निघ्नता ३. भारते हुये नखः ०. नखो से 
गजान्‌ 1 २. हाधियोको गजाः 11 ४. हाथो 


धलोकाथं--दोनों पलो से हाथियो को मारते हये गरड पर भगवान्‌ सवारये । भौर गरड जीकी 
चच, पव भौर नखों से हाथी मारेजारहेथे॥। 
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एकोनविंशः श्त्तोकः 
पुरमेवाविश्नाला सरको युध्ययुध्यत । 
दष्ट्वा विद्रावितं सैन्यं गरुडेनादितं स्वकम्‌ ॥१९॥ 


पदच्छेद- पुरम्‌ एव अविशन्‌ आतः नरकः युधि अथुध्यत। 
दष्ट्वा विद्राद्ितम्‌ सेन्यय्‌ गजञ्डन अहितम्‌ स्वकम्‌ ॥ 


गन्दार्थ- 

पुरम्‌ २. नगरमे दृष्टवा १४. देखा 

एव ३. ही विद्राचितम्‌ १३. भागते हये 
अविशन्‌ ४. धस गये (गौर) सैन्यम्‌ &. चनाको 
आर्ताः १. पीडित हाथो गङ्डेन १०. गद्डके द्वारा 
नरकः ५. नरकासुर अदितष्‌ ११. पोडित होकर 
युधि ६ रणमें स्वकम्‌ ।। ८. (उक्षन) अग्नौ 
अयुध्यत । ७. युद्ध करता रहा 


इलोकाथं - पीडित हाथी नगर मेही धघुक्षगये। ओरनरकाषरर रण मे यढ करता रहा । उक्षे 
अपनी सेना को गख्ड के द्वारा पीडित होकर भागते हये देखा ॥ 


विंशः श्लोकः 
तं भौमः पादरच्छक्त्या चज्जः प्रतिहतो यतः । 
नाकस्पत तया विद्धो मालाहत इव द्विषः ॥२०॥ 


पदच्छेद- तम्‌ भोः प्राहरत्‌ शक्त्या वचरः प्रतिहतः यतः । 
न अकम्पत तया विद्धः माला हृतः इव दषः ॥ 


शन्दार्थ- 

तम्‌ १. उन पर न ११. नहीं हये 

भौमः २. भौमासुरने अकम्पत १०. उसी प्रकार विचलित 

प्राहरत्‌ ४. प्रहार किया तया ८. उससे 

शक्तया ३. शक्तिसे विद्धः ६. विध जाने पर भो (गरुड) 

वचरः ६. वचर को मालाहतः १३. पलो को भाला से प्रहार 
करने पर 

प्रतिहतः ७. विफल कर दियाथां -१-। १२. जंषे 

यतः । ५. जिस (शक्ति) ने हषः ॥ १४. हाथी(विचलित नहीं होताहै। 


ए्लोका्थं-- उन पर भौमासुर ने शक्ति से प्रकार किया । जिस शक्ति ने वजन को विफल कर दिया 
था । उससे विध जाने पर भी गरुड उसी प्रकार विचलित नहीं हुये जेषे फूलों को माला 


से प्रहार करने पर हाथी विचलित नहीं होता है । 
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एकविंशः श्लोकः 
शुलं मोमोऽच्युतं हन्तुमाददे वितथोदयमः | 
तद्धिसर्गीत्‌ पवंमेव नरकस्य शिरो दरिः । 
अपाहरद्‌ गजस्थस्य च्छेण स्तुरनेमिना ।॥२१॥ 
पदच्छेद- शलम्‌ भौमः अच्युतम्‌ हन्तुम्‌ आददे वितथ उद्यमः 
तत्‌ विसर्गात्‌ पूर्वम्‌ एव नरकस्य शिरः हरिः । 
अपाहरत्‌ गजस्थस्य चक्तेण क्षुर नेमिना ॥ 


शब्दार्थ शूलम्‌ ४. तरिशुल नरकस्य ११. नरकासुर के 

भौमः १. नरकासुरने शिरः १२. सरको 

अच्युतम्‌ २. श्रीकृष्ण को हरिः ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
हन्तुम्‌ ३. मारने के लिये अपाहरत्‌ १६. काट डाला 

आददे ५. उठाया (किन्तु उसका) गजस्थस्य १०. हाथो पर बैठे हये 
वितथ उद्यमः ६ प्रयत्न व्यर्थं हुआ चक्रेण १५. चक्रसे 

तत्‌ विसर्गात्‌ ७. उसके छोड्ने से क्षुर १२. षछुरे के समान 
पर्वम्‌ एव 1 =. पहले ही नेमिना 11 १४. तीखी धार वाले 


षएलोकार्थ--नरकासुर ने श्रीकृष्ण को मारने के लिये त्रिशूल उठाया किन्तु उसक्रा प्रयत्न विफल 
हुआ । उसके छोड़ने से पहले हौ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने हाथी पर बटे हये नरकाभुर के सिर 
को ्टुरे के समान तीखी धार वाले चक्र से काट डाला ।। 
द्वाविंशः श्लोकः 
सङ्कण्डलं चारुकिंरीटम्ूषणं च मौ एथिव्यां पतितं सश्ञ्ञ्वलत्‌ । 
हाहेति साध्वित्यषयः सुरेश्वरा माव्यै सकन्दं विकिरन्त हे डिरे ।(२२॥ 
पदच्छेद-- सकुण्डलम्‌ चारु किरीट भूषणम्‌ बभौ पृथिव्याम्‌ पतितस्‌ समुज्ज्वलम्‌ । 
हाहाइति साधु इति ऋषयः सुरेश्वराः माल्ये; मुकुन्दम्‌ विकिरन्तः ईडिरे 1 


शन्दाथ-- सकुण्डलम्‌२, कुण्डल हाहाइति ०५. उसके सगे संबंधी हाय-यहा 
चःरकिरीट ३. सुन्दरकिरीटभौर साधु इति १०. साधु-साधु 

भुषणम्‌ ४. आभूषण के सहित ऋषयः ठ. ऋषि गण 

वभो ७. शोभित होने लगा सुरेश्वराः ११. देवेन्द्र गण 

धृथिष्याम्‌ ४५. पृथ्वीपर मास्यः १२. पृष्प मालायें 

पतितम्‌ ६. भिर कर मुकुन्दम्‌ १३. भगवान्‌ पर 
समुज्ज्वलम्‌ । १. उक्षकाजगमगाता हा सिर स १४. विदेरते हये 


१५. स्तुति करने लगे 
ए्लोकार्थ- उक्षका जगमगाता हृभा सिर कुण्डल, सुन्दर फिरीट ओर आभूषण के सहित पृथ्वी पर गिर 
कृर शोभित होने लगा । उसके सगे सम्बन्धो हाय-हाय, ऋषिगण साधु-षाधु ौर देवेन्द्र 
गण पुष्प मालाय भगवान्‌ पर विखेरते हये स्तुति करने लगे ॥ 
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पदच्छेद- 


दशमः स्कन्धः 


अयोविंशः श्लोकः 
ततश्च भूः कुरणद्चुपेत्य कण्डले परतथ्तजास्बूनदररन भास्वर । 
सवेजयन्त्या वनमालयायेयत््‌ भाचेलसं छजमथो सहामणिसर्‌ ॥२३॥ 
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ततः च भ्रुः कृष्णम्‌ उपेत्य छ्गण्डले श्रतप्त जान्ब्रुनद रत्न्नास्वरे । 


स वैजयन्त्या वनमालया जंथत्‌ पराचेतसन्‌ छत्रम्‌ अथो महामणिम्‌ 1 


णन्दाथं- 
ततः च 
भुः कृष्णम्‌ 
उपेत्य 


प्रतप्त 
जाम्बूनद 
रत्नभास्वरे । 


प 
२ 
३. 
कुण्डले ७. 
| 
^ 
€ 


तदनन्तर 
पुथिवी ने श्रीक्रष्ण के 
पास जाकर 

कुण्डल 

तपाये हये 

सोने के 

र्त्नजटित 


दवेजयन्त्या द. 


वनमालया ध 


अर्पयत्‌ १४. 
भाचेतसम्‌ १०. 
छत्रज्‌ ११. 
अथो १२. 


महामणिम्‌ ।। १३. 


वंजयन्ती के साथ 
वनमाला 

सर्मापित की 
व्ण का 

छन्र 

ओर 

एक अहाभणि 


श्लोकाय - तदनन्तर पृथ्वी ने श्रीकृष्ण के पास जाकर तपाये हुये सोने के रत्न जटित कुण्डल, वैजयन्ती 
के साध वनभाला, वरण का छत्र ओर एक महामणि सर्मपिति की ॥ ( 


चतुविंशः श्लोकः 
अस्तौवीदथ विश्वेशं देवी देववरा्चिंतम्‌ । 


पदनच्छेद- 


शब्दाथ- 


अस्तोषीत्‌ 
अथ 
विश्वेशम्‌ 
देवी 
देववर 


न 


< ४ ॐ < 7 


अचितम्‌ । ५. 


एलोकार्थ--हे राजन्‌ ! अनन्तर पृथ्वी देवी बड़े-बड़े देवताभों के वारा पुजित विश्वे 'वर भगवान्‌ को 
हाय जोड़कर प्रणाम करके भक्ति-भाव से भरी बुद्धि से स्तुति करने लगो ॥ 


प्राज्ञिः; परणता राजन्‌ मक्ितिप्रवणया धिया ॥२४। 


अस्तौषोत्‌ अथ विश्वेशम्‌ देवी देववर अचित्‌ । 
भ्राञ्जलिः प्रणता राजन्‌ भक्ति परवणया धिया ॥ 


स्तुति करने 

अनन्तर 

विश्वेश्वर भगवान्‌ को 
पृथ्वी देवी 

बड़े-बड़े देवताओं के दारा 
पूजित 


भाञ्जलिः ७ 

प्रणता @° 
राजन्‌ १. 
भक्ति द. 
भवणया १९. 
धिया ॥ ११. 


हाथ जोड़कर 
प्रणाम करके 
है राजन्‌ ! 
भक्ति भाव 
भरी 

बुद्धिस 


ॐ ` किः आ कोन तिकि = > चान्तकः - क 
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श्रीमद्भागवते [ ० ५६ 
पञ्चविंश : श्लोकः 

भूमिरुवाच नमस्ते देवदेवेश शङ्खचक्रग दाथर । 

मक्तेच्छोपात्तरूपाय परमात्मन्‌ नमोऽस्तु ते ॥२५॥ 
पदन्छेद- नमस्ते देव देवेश शङ्ख चक्र गदाधर 1 

भक्त इच्छा उपात्तरूपाय परमात्मन्‌ नमोऽस्तु ते 11 

णन्दार्थ- 
नमस्ते २. आपको नमस्कार दै भक्त इच्छा ७. भक्तों की इच्छा के 
देव १. दहेदेव उपात्त ८. अधीनं 
देवेश ३. देवताओं के ईश्वर रूपाय ४. खूप धारण करने वाले 
शङ्ख ४. शङ्कं परमाट्मन्‌ १०. परमात्मन्‌ 
चक्र ५. चक्र ओर नमोऽस्तु १२. नमस्कार है 
गदाधर 1 ६. गदाध्ारण करनेवाले ते) ११. आपको 


्लोकार्थ--हे देव 1 आपको नपरस्करार है। देवताओं के ईश्वर ¡ शङ्ख, चक्र ओर गदा धारण 


करने वाले, भक्तो को इच्छा के अधीन खूप धारण करने वाले परमात्मन्‌ ! भापको 
नमस्कार है ॥ 


धटुविंश श्लोकः : 
नमः पडङ्जनाभाय नमः पङ्कजमालिने । 
नमः पङ्कजनेत्राय नसस्ते पङ्कजाङ्घ्रये ॥२६॥ 


पदच्छेद - नमः पङ्कज नाभाय नमः पङ्कज मालिने । 
नमः पङ्कज नेत्राय नमस्ते पङ्कज अङ्घ्रये ॥। 


गन्दार्थ-- 

नमः ३. नमस्कार दै नमः ६. नमस्कारदहै 

पङ्कज २. कमल वले को पङ्कज ७. कमल के समन 
नाभाय १. नाभिमें नेत्राय ८. नेत्र वले को 

लमः ६. नमस्कारहै नमस्ते १२. नमस्कार है 
पङ्कज ४. कमर्लो की पङ्कज १०. कमल कै समान 
मालिने । ४५. माना पहनने वाले को अङ्ध्ये॥। ११. चरण वाले आपक्रो 


ए्लोकार्थ- नाभि कमल वाले को नमस्कार है। कमलो की माला पहनने वाले को नमस्कार 


है। कमल के समान नेत्र वाले को नमस्कार है । कमल के समान चरण वाले आपको 
नमस्कार है॥ 


० ५६ || दिमः स्कन्धः ( २४ 


सप्तर्बिंशः श्लोकः 
नमो मगबते तुभ्यं बाद्युदेवाय बिंड्णवें । 
पुरुषायादिकीजाय पणबोधाय ते नः ॥२७॥ 


पदच्छेद-- नमः भगवते दुभ्यम्‌ वायुदेवा विष्णवे) 
पुराय आदि बीजाय पु्णंबोधाय ते नसः 1 


न्द्यध- 


नमः ३. नमस्कार दहै पुदधाय ६. युख्व 

भगवते २. भगवान्‌ को आदि ७. आदि 

तुभ्यम्‌ १, आप नीलाय ८ कारण ओर 

वायुदेवाय ४. वसुदेव पृत्र पुणंबोधाध ४. पुणज्ञान स्वह्प 

तरिष्णवे । ५. विष्णु ते नमः ॥ १०. आप्क) नमस्कार द 

श्लोकार्थ-- प्राप भगवान्‌ को नमस्कार है । वसुदेवपुत्र, विष्णु, पूरव, रादि कारण गौर पूणं जान 
स्वरूप आपको नमस्कार है ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
अजाय जनयिच्रेऽस्य ब्ह्मणेऽनन्तशक्तये । 
परावरात्मन्‌ अूतात्मन्‌ परमात्मन्‌ नमोऽस्तु ते ॥२८॥ 


पदच्छेद- अजाय जनयित्रे अस्थ ब्रह्मणे अनन्तशक्तये । 
परावर आत्मन्‌ भूतात्मन्‌ परमात्मन्‌ नमोऽस्तु ते ॥ 


शन्दार्थ- 

अजाय १, जन्म रहित परावर ७. कायं गौर कामना 
जनयित्र ३. जन्मदाता आत्सन्‌ ८. खूप 

अस्थ २. इपर जगतु के भुतात्मन्‌ ठ. प्राणी ओर अप्राणो ङ्प 
ब्रह्मणे ६. ब्रह्य । परमात्मन्‌ १०. परमात्मा 

अनन्त ४. अनन्त नमोऽस्तु १९. नमस्कारै 

शक्तये । ५. शक्ति स्वरूप ते 11 ११. आपको 


श्लोकार्थं जन्म रहित दस जगत्‌ के जन्मदाता, अनन्त शक्ति स्वल्प ब्रह्मकायं ओर कारण रूप प्राणी 
ओर अप्राणी रूप परमात्मा आपको नमस्कार है ॥ 
फाम--३३ 
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एकोनत्रिंशः श्लोकः 
त्वं चै सिखन्नू रज उत्कटं पभो तमो निरोधाय विमष्येसंचरतः । 
स्थानाय सस्व जगतो जगत्पते कालः प्रधानं पुरुषो मवान्‌ परः ॥२६॥ 
वदच्छेद-- त्वम्‌ वे सिसुक्षः रजः उत्कटं प्रमो तमः निरोधाय बिभषि असंवृतः । 
स्थानाय सर्वम्‌ जगतः जगत्पते कालः प्रधानम्‌ पुरुषः भवान्‌ परः ॥ 


गन्दार्थ- 

त्वम्‌ वं ३. आप निश्चित खूपसे स्थानाय ८. पालन करने के लिये 
सिसृक्षुः २. सृष्टि करने के इच्छुक सत्वम्‌ ६, सत्वगुण को 

रजः उत्कटं ४. प्रबल रजोगुण को जगतः ७. संसारकां 

रलो १. हे प्रभो! जगत्पते १२. संसारके स्वामी 
तमः ६. तमोगरणको ओर कालः १५. काल ओर इनसे 
निरोधाय ५. संहार करने के लिये भधानम्‌ १४. प्रकरुति 

बिभषि १०. धारण करते हैँ पुरषः भवान्‌ १३. आप पुरुष 

असंवतः 1 ११. आप इन गणो से नहीं कते हँ परः ॥। १६. परेभीरहै 


एनोकरार्थ-हे प्रमो 1 सृष्टि करने के इच्छुक आप निर्चित ल्प से प्रबल रजो गुण को, संहार करने 
के लिये तमोगुण को ओर संसार का पालन करने के लिये सत्त्वगुण को ध।रण करते हैँ । मप इन 
गुणों से नहीं ढकते है । संसार के स्वामी ! आप पुरुष, प्रकृति, काल ओर इनसे परे भो ह ॥ 
त्रिंशः श्लोकः 

अहं पयो ज्योतिरथानिलो नभो मान्राणि देवा सन इन्द्रियाणि । 

कर्तां सदानित्यखिलं चराचरं त्वय्यद्धितीये सगवन्नयं भ्रमः ॥३०॥ 
पदच्छेद-- अहम्‌ पयः ज्योतिः अथ अनिलः नभः मात्राणि देवाः मनः इच्दियाणि । 
कर्ता महान्‌ इति अखिलम चराचरम्‌ त्वयि अद्वितीये भगवन अयम्‌ घमः ॥ 


णठ्दार्थ- 

अहम्‌ २. म कर्ता १०. अहंकार ओौर 

पयः ३. जल महान्‌ इति ११. महत्व यह्‌ 

ज्योतिः ४. अग्नि अखिलम्‌ १२. सम्भूणं 

अथभनिलः ५. ओर वायु चराचरम्‌ १३. चराचर जगत्‌ 

नमः ६. आकाश त्वयि १४. आपके 

माघ्राण ७, पन्चतन्मात्रायं अद्वितीये १५. अद्वितीय (खूप मँ प्रतीत हो 
रहा 

देवाः मनः ८. देवता, मन भगवन्‌ १, हे भावन्‌ । 

इन्द्रियाणि। ठ. इन्द्रिय अयम्‌ धमः 11 १६. यह श्रमहै 


9लोकराथं-हे भगवन्‌ ! म जल, अग्नि, वाग गौर आकाश, पञ्चतन्तरा्ये, देवता, मन, इन्द्रिय, अहंकार 
ओर महत्त्व यह सम्पूणं चराचर जगत्‌ आपके अद्वितीय रूप में प्रतीत हो रहा है, यहं 


च्रमहीदै॥ 
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एकर्चिंशः श्लोकः 


9 = © => 
तस्यात्मजोऽयं तव वादप्ङ्कजं सीतः पपश्नातितदहरोपसादिलः 
तत्‌ पालयैनं कुरु इस्तयङ्कजं शिरस्यद्युष्याखिलकल्मवाप हस्‌ ॥२१॥ 


पदनच्छेद-- ततस्य आत्मजः अयम्‌ तव पाद पङ्कजम्‌ भीतः भ्रपल्लातिहरः उपस्तादितः । 
तत्‌ पालय एनम्‌ दुख दस्तयङ्कनम्‌ शिरसि असुष्य अखिल कल्मव अपहन्‌ ॥। 





णनब्दार्थ- 

तस्य २. उस (भौमाशुर के) तत्‌ ठ. आप 

आत्मजः ५. पुत्रको पालय एनस्‌ १०. इसकी रक्षा कीजिये 

अयम्‌ ३. इस कुर १६. रखिये 

तव ६. आपके इस्तपङ्कजञ्‌ १३. अपना कर कमथ 

पाद पङ्कजम्‌ ७. चरण कमल मं शिरसि १५. सिर परं 

भीतः ४. भयभीत अथुष्य १४. इसके 

प्रपल्नातिहरः १. हे शरणागत वत्तल ! अखिल कत्म ११. स्नम्पुणं जगत्‌ के पाप- 
तापक्तो 

उपसादितः। ८. ले आयी है अपहम्‌ ॥। १२. नष्ट करने वाला 


ए्लोका्थं--हे शरणागत वत्सल 1 उस भौमासुर के इस भथभीत पुत्र को आपङे चरण कमलमेंले 
आयी हू । आप इसकी रक्षा कोजिये 1 सम्पूर्णं जगत्‌ के पाप-ठाप को नष्ट करने वाला 
अपना कर कमल इसके सिर पर रखिये 1! 


दार्चिंशः श्लोकः 


भरीशुक उवाच - इति स्दूभ्याथितो वाश्भिभगवान्‌ मक्तिनिञ्नया । 
दत्वामयं मौमणगहं पाविशत्‌ सकलद्धिमत्‌ ॥३२॥ 


पदच्छद- इति भुम्याः अर्थितः वाग्भि भगवान्‌ भक्तिनिञ्रया । 
दत्वा अभयम्‌ भोौमगहम्‌ प्राविशत्‌ सकल ऋद्धिमत्‌ ।। 


णन्दाथ- 

इति १. इ प्रकार दत्वा ८. देकर 

भुभ्याः ३. पृथ्व्रीकेदारा अभयम्‌ ७. अभयदान 

अर्थतः ५. प्राना कयि जनि पर भोमगृहम्‌ ११. भौमासुरकेधषरमें 
वाग्भि ४. वाणीसे भराविशत्‌ १२. प्रवेश करिया 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ ने सकल ६. समस्त 
भक्तिनन्नया 1 २. भक्तभावसे विनशन ऋदधिमत्‌। १०. सम्पर्तियो से युक्त 


ष्लोकार्थ-- दस प्रकार भक्तिभाव से विनच्रपृथ्वीकेद्वारा वाणी से प्रार्थना क्रिये नाने पर भगवान्‌ 
ने अभय दान देकर समस्त सम्पत्तियों से युक्त भौमासुर के धर मे पवेश किया ॥ 





२५२ ॥ श्रीमद्भागवते [ भ० ४६ 


जयस्तरशः श्लोकः 
तत्र॒ राजन्यकन्यानां षट्सहस्राधिकायुतम्‌ । 
भौं माहतानां विक्रस्य राजभ्यो ददृशे हरिः ॥३३॥ 


पदच्छेद- तेत्र राजन्य कन्यानाम्‌ षट्सहस्र अधिक आयतम्‌ । 
भौम आहतानाम्‌ विक्रम्य राजस्यः ददृशे हरिः ॥ 


शब्दार्थ- 

तश्र १. वहाँ भौम ६. भौमासुरने 
राजन्य ५. राजं आहतानाम्‌ १२. छीन लियाथा 
कन्यानाम्‌ ६ कुमारियों को विक्रभ्य ११. बन पूर्वक 
षट्सहल्र २. छः हजार राजन्य १०. राजाओं से 
अधिक ४. अधिक सोलह हजार ददृशे ८, देखा जिन्हे 
अयुतम्‌ 1 ३. दस हजार से हरिः ॥ ७, श्रीकृष्ण ने 


एलोकार्थ- वहा छः हजार, दक्ष हजार से अधिक अर्थात्‌ (सोलह हजार) राजकुमारियों को श्वीकष्ण 
ने देखा 1 जिन्हं भोमासुर ने राजाओं से बलपूर्वक छीन लियाधा॥ 


चतुस्िशः श्लोकः 
तं चविष्टं स्त्रियो वीदय नरवीरं विसोद्दिताः । 


मनसा वचिरेऽमीष्टं पतिं दैवोपसादितस्‌ ॥३४॥ 


पदच्छेद- तम्‌ प्रविष्टम्‌ स्त्रियः वीक्ष्य नरवीरम्‌ विमोहिताः । 
मनसा वव्रिरे अभीष्टम्‌ पतिम्‌ वेव उपसादितम्‌ ॥। 


शन्दा्थ- 

तम्‌ २. उन मनसा ११. मन हौ मन 
प्रविष्टम्‌ १. अन्तःपुर में पधारे हये वत्रिरे १२. वरण कर लिया 
स्त्रियः ५. स्त्रियां अभीष्टम्‌ ६. अपने अभीष्ट 
वीक्ष्य ४. देखकर पतिम्‌ १०. पतिके रूपमे 
नरवीरम्‌ ३. नर श्रेष्ठ भगवान्‌ को देव ७. उन्होने भाग्य से 


विमोहिताः । ६ अति मोहित हो गरदं उपसादितम्‌ ।। ८. प्राप्त उनक्रो 


श्लोकार्थ- अन्तःपुर मेँ पधारे हये उन नर श्रेष्ठ भगवान्‌ को देखकर स्त्रियां अति मोहित हो गद । 
उन्होनि भाग्य से प्रप्त उनको अपने मभीष्ट पति के रूप में वरण कर लिया ॥ 


अ० ५६ दमः स्कन्धः [ २५३ 





पठ न ् ~ 
>रवनिश्चः श्लक्रः 
भ्रूयात्‌ दलिरयं मद्य धाता तदञ्जुभोदढनाय्‌ । 


४५५९ %् 
इति सवीः प्रथक्‌ कुष्ठे ध्यायेन इदयं दधुः ॥३१५॥ 


# 


(११ 


पदच्छद -- भृग्रत्‌ पतिः अयम्‌ यहान्‌ आत्ता तत्‌ अन्रुमोदतान्‌ । 
इति सर्वाः पृथक्‌ छग्णे भावेन हदयम्‌ दधुः 11 


णन्दाथ-- 

भुयात्‌ ४. हों इति <. दस भ्रकार 

पतिः ३. पति त्वः <. सभी स्त्रियों ने 

अयम्‌ १.२ पधक ११. अलग-अलग 

मह्यम्‌ २. मेरे छर्णे १०. श्रीकृष्ण के प्रति 

धाता ५. विधाता भवेन १२. वपेमभावये 

तत्‌ ६. इसक्रा दद्ध १३. अपना हृदय 
मोदताम्‌ \! ७. अनुमोदन कर द्ध्चः। १४. निछावर्‌ कर दिधा 


ए्लोकार्थ-ये मेरे पति हो, विधाता इसका अनुभोदन करं । इस प्रक्रार सभी सविषो ने श्चीङ्कष्ण के 
प्रति प्रेषभाव ने अपना हृदय निछावर कंर दिधा \ 


धः श्लौ 
९९।ननः शलाकः 

तः पारदिणाद्‌ द्वारवतीं इख्ब्टविरजोऽस्वराः । 

नरयानैमेदह्ाकोशान्‌ रथाश्वान्‌ इविणं सत्‌ ॥३६॥ 


पदच्छद-- ताः प्रहिणोद्‌ हारथतीम्‌ सुभ्रष्ट विरजः अभ्वराः । 
नरयानंः सहाकोशान्‌ रथआश्वान्‌ दविणम्‌ महत्‌ ॥ 


शन्दार्थ-- 
ताः १. श्रीकृष्ण ने उन राजकूमारियों नरथयानेः ५. पालकियो से 

को 
प्राहिणोद्‌ ७. भेज दिया (उनके साथ) महाकोशान्‌ =. बहुत से खजाने 
दारवथतोम्‌ ६. हारका रथाश्वान्‌ ठ. रथ, घोड़े ओर 
सुभ्रष्ट २. सुन्दर-सुन्दर द्रविणम्‌ ११. सम्पत्ति मी भेजी 
विरजः ३. निर्मल महत्‌ ॥। १०. अतुल 


अम्बराः। ४. वस्त्राभ्रुवण पहना कर 

श्लोकार्थ-श्नोककृष्ण ने उन राजक्रमारियों को सुन्दर-सुन्दर निर्मल वस्त्र पहिनाकर 
पालक्रियों से रका भेज दिया 1 उनक्रे साथ बहुत खजाने, रथ, घोडे ओर्‌ अतुल सम्पत्ति 
भी भेजी ॥ 





ज कः ति यक ` क छ पपि 
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२५४ | श्रीमद्‌भागवते [ भ० ५६ 


सप्तत्रिंशः श्लोकः 
एेरावतङ्कलेनांश्य चतुदन्तांस्तरस्विनः 
पाण्डूरांश्च चतुःखष्डि प्रेषयामास केशवः ॥२३७५॥ 


पच्छेद - एेरादतक्षुल इमान्‌ च दउतुदन्तान्‌ तरस्विनः । 

पाण्डरान्‌ च चतुःषष्टम्‌ प्रेषयामास केशवः 11 
शन्दार्थ- 
एेरावतकुल १, एेरावत के वंश में उदान्न पाण्डरान्‌ ५. सफेद रंग के 
इभान्‌ ७. हाथी च ४. ओर 
च ८. भी चतुःषष्टम्‌ ६. र्चौपठ 
चत्‌दन्ताम्‌ ३. चार-चारर्दातोंवाले भ्रेषथामास्र १०. भेजे 
तरस्विनः 1 २. अत्यन्त वेगवान्‌ केशवः 1\ ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
इलोकार्थ-एेरावत के वंश में उत्पन्न, अत्यन्त वेगवान्‌, चार-चर दांतों वाले ओर सफेद रंग के चौसठ 

हाथी भी भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने भेजे ॥ 
अष्टा््रिंशः श्लोकः 
गत्वा सुरेन््रभवन दत्वादित्यं च कुण्डले । 
पूजितस्विदशेन्द्रंण सहेन्द्राण्या च सथियः ॥३८। 

पदच्छेद- गत्वा सुरेन्द्र भवनम्‌ दत्वा अदित्यै च कुण्डले 1 

धुजितः न्रिदशडन्द्रेण सहडन््राण्या च सश्रियः ॥। 
शन्दार्थ- 
गृत्वा २३. जाकर च . ओर 
सुरेन््र १. देवराज के कुण्डले ६. कुण्डल 
भवनम्‌ २. भवनमें पूजितः ११. पूजित हुये 
दत्वा ७. देकर भिदशद्न्द्रेण ठ. इन्द्रवे दारा 
अदित्यै। ५ अदिति को सहडन्द्राण्या ८. इन्द्राणी सहित 


च सत्रियः ॥॥ १०. सत्यभामा सहित श्रोक्कष्ण 


इलोकार्थ-देवराज के भवन में जाकर गौर आदित को कुण्डल देकर इन्द्राणी सहित इन्द्र के द्वारा 
सत्यभामा सहित श्रीकृष्ण पूजित हुये ॥। 


० ५६ ] दथमः स्कन्यः 


एकोनचलास्शिः श्लोकः 





| २५५ 


चोदितो भना्ययोत्याद्य याल्जिष्तं गर्त्मति । 


से 
६ 


आरोप्य सेन्द्रान्‌ धिद्धान्‌ नि्लिस्णोपानयल्‌ पुरम्‌ ॥३€॥ 


रख कर 
इन्र सहित 
देवताभो को 
जीत कर्‌ 

ते अये 


पदच्छेद- चोदित्तः भार्यया उत्पाट्य पारिजातम्‌ गङ्त्मति । 
आरोप्य सदन््रान्‌ विनुधान्‌ जित्य उपानयत्‌ पुरम्‌ ॥। 
शन्दाथ-- 
चोदितः २. कहने पर (श्रीकृष्ण ने) अप्रोप्ध = 
भायंया १, पत्नी सत्यभामा के सदहन्द्रान्‌ ७. 
उत्पाट ४. उखाड़ क्र विबंक्षान्‌ ८. 
पारिजातम्‌ ३. कल्पवृक्ष को निजत्य ध 
गरत्मति । ५. गरड पर उपानयत्‌ ११. 
पुरभ्‌ \। १८. 


ए्लोकार्थ- पत्नी सत्यभामा कै कहने पर श्रीकृष्ण ने कल्प वृक्ष को 
कर इन्द्र सहित देवताओं का जीत करद्वारकामेले अये॥ 


चतुश्च॑त्वारिशः श्लोकः 


स्थापितां सत्यभासाथा गहोयानोपशमनः 


दारकामं 
उखाड़ कर शृर्ड पर रख 


अन्वगुज्न मराः स्वगात्‌ तदुशन्धासवलस्पटाः ॥४०॥ 


पदच्छेद- स्थापितां सत्यभामायाः गृह उद्यान उपशोभनः। 
अन्वगुः चमराः स्वर्गात्‌ तत्गन्ध आसव लस्पटाः ॥ 


शब्दा्थं- 

स्थापितः ५. लगा दिया उन्वगुः १०. 
सत्यभामायाः १. सत्यभामाके श्रमराः (४. 
गृह २. महल के स्वर्गात्‌ तत॒गन्ध ६. 
उद्यान ३. बगीचे में आसव ७. 
उपशोभनः। ४. शोभाशाली कल्पवृक्ष को लम्पटाः ॥ त. 


द्वारका चलते आये 
भोरे 


स्वगं से उसको गन्ध भौर 
मकरन्द के 
लोभी 


श्लोकार्थ-- श्रीकृष्ण ने सत्यभामा के महल के बगीचे मे शोभाशाली कल्पवृक्ष को लगा दिया । स्वर्गं 
से उसकी गन्ध ओर मकरन्द के लोभो भौरे दारका चले आये ॥ 


२५६ । श्रीमद्भागवते | अ० ५४ 


शयया यः यः = यः = = ` आः जाः जः जः तः व यः या जोत = 3 3 हि = क = ` क 
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ययाच आनस्य श्िरीटकोटिखिः ददे सडरक्लच्युतसथंसाधनस्‌ । 
सिद्धाथं एतेन विण्द्यते खदानदोष्राण्यं च लसी विगाच्यत प ॥४१॥ 





|, ^ = 


पदच्छद- ययादे आनभ्य दिरीट कोटिखिः पारः स्पृशन्‌ अच्थुतय्‌ अर्थं साधनम्‌ । 

सिद्धाथं एतेन विगह्यते सहन्‌ अदहोदघुराधाभ्‌ च तसः धिग्‌ आढयत्ताम्‌ 1। 
शन्दाथे- 
यथाच ७. सहायता याचना कीोथी क्िद्धा्थं ८. काम निकल जाने पर 
आनभ्य १. (इन्द्र ने) किर इयुकाकर एतेन ८६. उन्होने 
किरीर कोटिभिः. मूकुट की नोक्तो से दिशृद्खते महएन्‌१०. श्रीङ्कष्ण से वर कर लिया 
पादौ स्पृशन्‌ ६ चरणों कास्पशं करते हुए अद्िदुखगाम्‌ ११. अहौ देवताओं का 
अच्युतम्‌ ५ श्रीङ्कष्ण के च तमः १२. भी कंसा तभोगुण है उनको 
अथं ३. श्रयोजन धिम्‌ १४. धिकार है 
साधनम्‌ 1 ४. सिद करने के लिए आ1ढट्यताभ्‌ 11 १३. धनाढ्यता को 


श्लोकार्थ- इन्द्र ने सिर ्युकाकर मुकुट की नोकों से प्रयोजन सिद्ध करने के लिये 
श्रीकृष्ण के चरणो का स्पशं करते हुए सहायता । की काम निकल जाने पर उन्होने 
श्रीकृष्ण से वेर कर लिया 1 अहो देवताओं का भी कंसा तमोगुण है । उनको धनाढ्यता 
को धिक्कार है। 


द्विचलारिः श्लोकः 
अथो खुह्तं एकस्मिन्‌ सानाभारेषु ताः स्वि 


यथो पयेमे जगवास्तावद्रपधरोऽव्ययः \४२॥ 

पदच्छेद- अथो मुहृतं एक्मिन्‌ नानागारेषु ताः स्त्रियः 
यथा उपयेमे भगवान्‌ तावद्रूपधरः अव्ययः ।। 

शन्दाय- 
अथो १. तदनन्तर स्त्रियः । १०. स्त्रयो से 
मुहर ३. महतं में यथा ११. जिस प्रकार 
एकस्मिन्‌ २. एकहो उपयेमे १२. विवाह क्रिया (उषे किये) 
नाना ४. अनेक्र भगवान्‌ ५. भगवान्‌ ने 
आगारेषु ५. भवनो में तावद्रूपधरः ६. उतने ङ्प धारण करके 
ताः & उन अन्धयः 1) ७. अविनाशी 


व्लोक्ा्थं- तदनन्तर एक ही मूहूते में अनेक भवनो मे उत्तने कूप धारण करके अविनाशी भगवान ने 
उन स्त्रियों से जिस प्रकार विवाहं किया उसे कषठिये ॥ 


भ० ५६ | प्रीम द्वीगवते {1 २५७ 


भच शि ¦ वला त्तो सू 





गदेषु तासःथयापाय्तच्छयेक्त। खाःङपानिश्चयेडत्र सस्थितः | 
रेमे रभाभिनिजकास्रखष्डुलो यथना गदहंकसधिकाडचरम्‌ ॥४३॥ 
पदच्छेद- गृहेषु तासाम्‌ अनपःभि अतन्यं्त्‌ धिरस्त साल्यभ्चतिश्लयेबु अस्थिः । 
रेमे रभाधिः निजक्ाम स्ंप्लुतः यः : भाहंकम्‌ अधिकान्‌ चरन्‌ ॥ 
गब्दाथं- गृहेघु ५. भ्रवनोंमें रे १०. वसेह रमणकरतेथे 
तासाम्‌ १. उन पत्नियों के रमाधिः ॐ उन रभणियो के साथ 
अनपायि ५. निदषि निजन्ताभ ७. अआत्मानन्द जँ 
तक्यंकृत्‌ ६. मति-गति से परे कौ लीला करने वाले संध्य = मरन रहने वाले भगवान्‌ 
निरस्त ४. परे यथादतरः ११. जसे साधारण मनुष्य 
साम्थअतिशयेघु २. समता एतम्‌ हुम्‌ १२. धर गृहस्य यं रहकर 
अवस्थितः) ६. अवस्थित होकर अधिश्ान्‌ १३. गृहस्थ धमं के अनुकार 
चन्‌ ¦) १४. अचरण करता है 


लोकार्थं --उन पत्नियों के समता एवम्‌ अविकता सं पर भवना भं अवरह्वित द्ोकर निदपि, 
मति-गति हे परे लीला करने वाले, आटमानन्द मं मगन रहने वाले भगवान्‌ उन र णिथों 
के साथ्वसेही रमण करतेये जंघे स्षाधारण मनुष्य घर-गुस्थो में रहकर गृहस्थ धर्मं 
के अनुपार आचरण करताहं।। 
इत्थं रमापतिसवाप्य परति स्त्रियस्ता जह्मादयाऽपि न विडः पदवीं यदीयाम्‌ । 


मेजभमदाबिरतमेधितयाजराग दहासखिलोकनवसङ्गजजसख्पलन्जःः 11 ४४ 
दच्ठेद--इत्थम्‌ रमापतिम्‌ अवाप्य पतिम्‌ स्त्रियः ताः न्रह्या आदयः अपिन विडः पदवीम्‌ यदीधाम्‌ । 
भेजुः भरदा अविरतम्‌ एवितया अनुराग हास्त अवलोक नव सङ्कम जल्प लज्जाः ।1 


शब्दार्थ-इत्थम्‌ ७. इस प्रकार भेजु १६. सेवा करती थीं 
रमापतिम्‌ ४५. लक्ष्मी पति को मुदा ११. आनन्द से 

अवाप्यपतिम्‌ =. पाक्ररपतिरूपमें अविरतम्‌ ६. निरन्तर 

स्त्रियः ताः £ वेस्तियां एवितया १०. बठते हुये 

ब्रह्मा आदयः ३. त्र्या आदि अनुराग १२. प्रेम 

अपिनविदुः ४. भो नहीं जानते हं उन हास अवलोक १३. हास चितवन 

पदवोम्‌ २. मागंको नव सङ्कम १४. नव समागम 

यदीयाप्‌ । १. जिनकी प्राप्ति के जत्पलज्जाः ॥॥ १५. वार्ता तथा लज्जा से युक्त होक्रर 


श्लोकाथं--लिनकी प्राप्ति के मार्भं को ब्रह्या आदि भी नहीं जानते है, उन लक्ष्मी पत्तिको वे स्त्रिणां 
इक्त प्रकार पति केख्पमे पाकर निरन्तर बढते हये आनन्द से प्रेम हास, चितवन, नव 
द समागम वार्तां तथा लज्जा से युक्त होकर सेव। करतो रहतो थीं ॥ 
~ २३ 
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पञचचल्वा रिंशः श्लोकः 
प्रत्युद्गसासनवरादंणपादशतौ चतास्बरूलविश्रमणवीजनगन्धमाल्यैः । 
केशभ्रसारश्यनस्नदनो पदायेदीसीशता अपि बिभोवि दधुः स्म दास्यम्‌ ॥४५॥ 
पदच्छेद- 


्रत्यद्गम आसनवर अण पादशौच ताम्बूल विश्नमण वजन गन्ध मात्येः । 
केश प्रसार शयन स्नपन उपहार्यः दासीशता अपि विभोः विदधुः स्म दास्थम्‌ ॥ 


शब्दाय -- 

परत्युगम ३. अगवानी करना केश भरसार ११. केश संवारना 
आसनवर ४. उत्तम आसन पर वेठाना शप्रनस्नपन १२. सुलाना स्नान कराना 
अर्हण ५. पूजन करना उषपहार्येः १३. अनेक प्रकार के भोजनं 

कराना 

पादशोच ६. चरणों को धोना दासीशता १. संकड़ों दासि्यीं के रहने पर 
ताम्बूल ७. पान िलाना अपि २. भो वे रानियां 
विश्नमण ८. थकान मिटाना विभोः १४. भगवान्‌ की 
वीजन &. पंखा क्ललना विदधुःस्म १६. किया करती थीं 
गन्धमाल्यैः । १०. सुगन्धत माला पहिनाना दास्यम्‌ १५. सेवा 
श्लोकार्थ-- 


हे राजन्‌ ! सैकड़ों दासियों के रहनेपर भीवे रानियां अगवानी करना, उत्तम आसन 
पर वंठाना, पूजन करना, चरणों को धोना, पान बिलाना, थक्ान मिटाना, पंवा क्षलना, 


सुगन्धित माला पहिनाना, केश संवारना, सुलाना, स्नान कराना, अनेक प्रकार के भोजन 
कराना इत्यादि से भगवान्‌ को सेवा किया करतीं थीं ॥ 


इति धीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरार्धे 
पारिजातहरणनरकवधो नाम एकोनषष्टितमोऽध्यायः 11 ५६।। 





त > 


भ्रीमद्भागवतमहापुशणम्‌ 
दशमः इ्कन्यः 
स्न ञ््ट्ि्तञ्नः उजदच्यास्यः 


प्रथः श्लोक्षः 


© कक ॐ ॥। 
श्रीशुक उवाच-कडि चिद्‌. सयुखमासीन स्वतल्पस्थ जगदु गुखय्‌ । 
पतिं पयंचरद्‌ ओरमी यजनेन सीजन; ॥१॥ 
पदच्ठेद- कर्हिचित्‌ युम्‌ आक्षोीनम्‌ स्वतत्पस्थम्‌ जगद्‌ गुखम्‌ । 
पतिम्‌ पर्यचरत्‌ भेऽमी व्थजनेन सखीजनः ॥। 


शन्दाथं-- 

कर्हिचित्‌ १. किसी समय पतिम्‌ ६. 
सुखम्‌ ३. सुखपुर्वक प्थचरत्‌ १०. 
आसीनम्‌ ४. वेठे हुये सेली ७. 
स्वतल्पस्थम्‌ २. पलगपर उथजनेन ६. 
जगद्‌ गरम्‌ । ५. संसारके गुर सलोजनेः ॥1 =. 


श्रीङ्तष्ण की 
सेव? कर रही थीं 
सक्मिणी जो 
पृद्चाञ्चतकूर 
सखियोंकं साथ 


श्लोकार्थं -करिसो समय पलंग पर सुख पूर्वक वटे हुये संसार के गुर श्रीकृष्ण को रुक्रिमिणो जी सियो 


के साथ सेवा कर रही थीं ॥ 
हितीयः श्लोकः 


यस्त्वेतल्लीलया विश्व खजत्यन््यवतीश्वरः । 

स हि जातः स्वसेतूनां गोपीथाय यदुष्वजः ॥२॥ 
पदच्छेद - यः तु एतत्‌ लीलया विश्वम्‌ सृजति अत्ति अवति ईश्वरः । 

स॒ हि जातः स्वसेतुनाम्‌ गोपीथाय यदुषु अजः॥। 


शब्दार्थ- 

यःतु १. जो सःहि ठ. 
एतत्‌ ४. इस जातः १४. 
लीलया ३. खेल-वेलमेंही स्व १०. 
विश्वम्‌ ५. संारकी सेतुनाम्‌ ११. 
सृजति ६. सुष्टि गोपीथाय १२. 
अत्तिअवति ७ पालन ओौरसंसारकरतेहै यदृषु १३. 
ईश्वरः । २. ईश्वर अजः ॥। ठै 


वेही 

अवतीणं हुये है 
अपनी 

धमं मर्यादयाओं की 
रक्ता के लिये 
यदुवं शयो में 
अजन्मा 


षलोकार्थ -जो ईश्वर खेल-खेन मेही इससं्षार को सृष्टि, पालन ओर संहारकरतेर्है। वेही 
अजन्मा अपनी धमे-मर्यादाओं को रक्षा के लिये यदुवंशियो मे अवतीणं हये है ॥ 
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तृतीयः श्लोकः 
तस्मिज्न्तश् डे ज्राजन्छक्तादा प्रचिलस््विना । 
विराजते वितानेन कीपैमेणिसम्यैरपि ॥६॥ 
पदच्छेद -- तस्मिन्‌ अन्तग हे राजन्‌ सुक्तादाम विलस्बिना ! 
विराजिते वितानेन दीपः सणिमयः अपि॥ 








शब्दां - 

तस्मिन्‌ १. उस विराजिते २. शोभायमान 

अन्तग हे ३. भोतरी महल में वितानेन ४. चंदोवे तने हृयेथे 
श्नाजन्‌ ५. चमकते हुये दीपः ६. दीपके 

मुक्तादाम ६. मोतियों को ज्ञालर मणिमयः ५. ओर वर्ह मणि्यो के 
विलम्बिना। ७. लटक्तरहीथी अपि ॥। १०. भौ जगमगा रहे थे 


श्लोका --उस शोभायमान भीतरो महल में चंदोवे तने हये थे जिन में चमकते हुये मोतियो की 
क्षालरे लटकः रहो थीं । भौर वरहा सणियों के दीपक भी जगमगा रहे थे ॥ 


€ च 
चतथ: श्लोकः 
सल्लिकादासभिः पुष्पैद्धिरेफङलनांवितैः । 
जालरन्धपविष्टेश्य गोभिश्चन्द्रमसोऽसल्तैः ॥२॥ 


पदच्ठेद-- मल्लिका दामभिः पृष्पः द्विरेफ कुलनादितंः। 
जालरन्धर षविष्टः च गोभिः चन्द्रभसः अभम्चैः ॥ 


शन्दाथं- 
मल्लिका ४. बेला चमेली के जाल ८. क्षरोखें की जालियों के 
दामभिः ५. हार ओर रन्ध्र &. चछेदसे 
पुष्पः ६. पलं महक रटे थे प्रविष्टः १०. प्रविष्ट 
द्विरेष १. भौरोके च ७. तथा 
कुल २. श्ुन्ड से गोभिः १३. किरणें छिटक रही थी 
नादितः । ३. शब्दायमानं चन््रमसः ११. चन्द्रमा की 
अमलः ॥। १२. शुभ 


दलोकार्थ- भौ रों क शुन्ड से शब्दायमान बेला-चमेली के हार ओर पुल महक रहे थे । तथा (री 
की जालियो के छेद से प्रविष्ट चन्द्रणा की शुञ्च किरणें छिटक रही थीं ॥ 
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पत्चमः श्लो 
पारिजातवनामोदवायुन्दव्यानश्ालिना । 
© = 
धूपैर्॒जे राजन्‌ जालरन्धविनि गतैः ॥५॥ 


पदच्छेद-- पारिजात दन मोद वायुना उचान शालिना । 

धूपैः अधुदजैः राजन्‌ जल रन्ध निनि्ग॑तः १ 
णब्दार्थ-- 
पारिजात ४. कल्पन्रृक्ष के धपः ई. धुप 
वनं ५. वन के अगुग्जः = अगरके 
आमोद ६. सुगन्ध से युक्त राजन १. दहं राजन्‌ | 
यायुना। ७. वायु बह रहा था सां १०. जआलि्ों के 
उद्यान २. उद्यान में रन्धन ११. छेदे 
शालिना । ३. शोभायमान दिनि्भंतेः।॥ १२. निकल रहेथे 


प्लोकाथं -हे राजन्‌ ! उद्यान पँ शोगायमान क्ल्यवृश्न के उनके सुधन्धसे यृक्तं वायु चह रहा था। 
अगरकेधूग्जालि्यो के छेद से निकल रटे थे । 
पष्टः श्लोकः 
पयःेननिभे शुभ्र पयंङ्के कशिपरत्तसे ¦ 
उपतस्थे स॒खासीनं जगलासीर्वरं पतिम्‌ ॥६॥ 


पदच्छेद- पयः फेन निभे शुभ्रे पर्यङ्क कशिपु उत्तमे। 
उपतस्थे सुख आसोनम्‌ जगताम्‌ ईश्वरम्‌ पतिर्‌ ॥। 


शब्दाथं - 

तवः १, दूधके उपतस्थे १२. उनकी सेवा कर रही थीं 

पेन २. फेन के सुख ७. सुख पूर्वक 

निभे ३. समान आसीनम्‌ ८. बेटे हुये 

धुर ४. उज्ज्वल ओर जगताम्‌ ठ. त्रिलोकी के 

पयंङ ६. पलंण पर ईश्वरम्‌ १०. स्वामी को 

कशिपु उत्तमे । ५. उत्तम श्रिष्ठोनो से युक्त पतिम्‌ ॥ ११. पत्िके ल्प में पाकर 
( सुविमरणी ) 


श्लोका्थं - दूध के फेन के समान उज्ज्वल ओर उत्तम बिष्ठौने से युक्त पलंग पर सुख पूर्वक बेठे हुये 
त्रिलोकी के स्वामो को पति ख्प मे पाक्रर रुकिमिणो उनक्री सेवा कर रही थी ॥ 
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सप्तमः श्लोकः 
वालठ्यजनशषदय रत्नदण्डं खस्दी करात्‌ । 
तेन वीजयती देवी उपासःऽ््वरः ईश्वरस्‌ ॥७॥ 
पदच्छेद-- नालव्यलजनभ्‌ अदाथ रत्न दण्डस्‌ सष्ली करात्‌ । 
तेन दीजयती देवी उषासान्‌ चक्षे ईश्वरस्‌ ॥। 


शब्दाथ-- 

बालव्यजनम्‌ ३. चंवर तेन ७. उससे 

आदाय ६. लेकर वीजयती ८, पंखा क्ललती हई 

रत्न १. र्त्नोकी देनी ई. रुकविमिणी देवी 

दण्डम्‌ २. डंडी से युक्त उपासन्‌ ११. सेवा 

सखी ४. सखी के क्ते १२. करने लगीं 

करत्‌ \ ५. हाथसे ईश्वरस्‌ ।। १०. श्रीकृष्ण की 

पलोकाथं--रर्त्नो की डांडो से युक्त चंवर सखी के हाथ से लेकर उसप्ते पं्वा लती हुई रुिमणी देवी 
श्रीकृष्ण की सेवा करने लगीं ॥ 


छष्टमः श्लोकः 
सोपाच्युतं क्वणयती सणिनृुराभ्यां रेजेऽङ्षलीयवलयवच्यजनाम्रहस्ता । 
बस्त्रान्तगूढक्चक्ङद्कसयोणदारभासा नितस्वध्रतया च पराध्येकाञ्च्या ॥८॥ 
पदच्छेद-स उवञअच्युतम्‌ क्वणयती मणिन्‌ पुरः भ्यम्‌ रेजे अङ्गुलीय दलय उ्रजन अग्रहस्तां ॥ 
वस्त्रान्त गढ कुचकुङ्द्त शोणहारभासा नितम्ब धृत्या च पराध्यं काञ्च्या 1) 


शब्दाथ-- 

सः ४. बह दस्त्रान्त ८. चल के नीचे 

उपअच्युतम्‌ २. श्वीङ्ृष्ण के समीप गढ ६. चिप हुये 

बवणयती ३. शब्द करती हई कुचकुङ्कुम १०. स्तनो के कुङ्कुम से 

प्रणिन्‌ पुराभ्याम्‌ १. मणिनिमित तूपरो से शोणहार भासा ११. लाल त हये हार की 
कान्ति 

रेजे ६. शोभापारहींथीं नितम्ब १२. कमरे 

अङ्कगुलीय वलय ६. अंगूठी, कंगन ओर घूतधा च १३. धारण की गर्द 

व्यजन ७. चँवरसे तथा पराध्यं १४. बहुमूल्य 

अ ग्रहस्ता । हायो मे काञ्च्या ॥ १५. करधनीसे 


५. 
श्लोका मणि निर्रितनूपरों से धीङ्कष्ण के समीप शब्द करती हुई वह हाथों मे अगूढ, कंगन 
ओर चंवर से, तथा आंचल के नीचे छ्मि हये स्तनो के ककम से लाल बने हये हार कौ 
कान्ति कमरे धारण की गई बहुमूल्य करधनो से शोभापारहीथीं॥ 
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मर्वसः शलाकः 
तां रूपिणीं धियमनन्यगतिं निदीदय य दीयथः शलदनोरडरूपदरूदा 
प्रीतः स्मयन्नलकङ्कण्डलनिर्यकण्ठञक्नीडहलसत्स्यिलद्धुष्पं इरिराकमावे ॥€॥ 
पदच्छद- ताम्‌ र्पिणीम्‌ धियस्‌ अचन्ययत्िन्‌ं निद ं नोः अचुङ्पडङ्या 1 
® 


त लीलया ध 
प्रीतः स्मयन्‌ अलक्त दुण्डत निःकक्तण्ठ चकं उत्लदत्‌ स्थित बुधान्‌ इरिःआवभावे 1) 


शन्दाथं- 
ताम्‌ ४. उस भ्रोतः समयेन ठ. अ्रसनच्च होकर मुसकराति हुये 
रूपिणीम्‌ धियम्‌ ६. सुन्दरी लक्ष्म ठो अलक्तं कुण्डले १०. घुंवराले बाल-कुण्डल तथा 
अनन्यगतिम्‌ ७. श्रीष्ण परायण = निष्ककण्ठ 41. गले मेँ स्वणं हार से शोभित 
निरीक्ष्य ८. देख कर ~ १२. युखये 
या लोलया १. जिने लीला के लिये उल्लछतु १४. #रतो हृ उक्िमिणी से 
धत ३. धारण करने वलिं स्मित घुदाक्‌ १६. मुसकराहंट को अमृत वर्वा 
श्रीकृष्ण ने 
तनोः २. शरीर रिः १२. श्रीहष्ण नै 
अनुरूपरूपा 1 ४. अनुरूप रूप प्रकट अवभाषे ।। १६. कहा 
क्रियाधा 


श्लोकाथं-जिसने लोला के लिये शरार धारण करने वाले श्रीङ्कष्ण के अनुल्प ङ्य प्रकट क्रियाथा 
उस सुन्दरी लक्ष्मी को श्चौकरृष्ण प्रायण देख कर प्रसन्च होकर मु्कराते हये श्रकुष्ण न 
घुंघराले बाल, कुण्डल तथा यल में स्वणहार स शोधित मूख से मुसकराहंट को अमृत 
वर्षा करती हई त्किमणो से कहा ॥ . 


दशमः श्लो 
शरी मगवानुवाच-- राजयुच्रीष्सिता षैलोकपालविभ्रतिभिः 
सदालमावैः आसद्धी रूपौदायेबलोजितेः ।१०॥ 


पदच्छेद-- राजपुत्री ईप्सिता धूपः लोकपाल विश्रलिभिः। 
महानुभावैः भीस्डिः ङप ओं दार्यं दल उजितंः ॥। 


शन्दाथं- 

राजपुच्नी १, हि राजङ्कुमारी । महानुभावैः ४. प्रभावशाली 

ईप्सिता १०. तुम्हें चाहते थे भीमद्ध ५. सम्पत्ति शाली 

भूपः &. राजालोग रूप ओदायं ६. एवम्‌ सुन्दरता, उदारता 
लोकपाल २. लोकपालों के समान नल ७. ओर बलमेभी 
विभृतिभिः। ३. रेष्व्यशाली उजितेः। ० अगे बडेहुये 


ए्लोकाथं-हे राजकुमारी ! लोकपालों के समान रेश्वर्यंशालो, प्रभावशाली, सम्पत्तिशाली एवम्‌ 
सुन्दरता, उदारता मौर बल मे भी भागे बहे हये राजालोग तुम्हें चाहते थे ॥ 
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एकादशः श्लोकः 
तान्‌ पाक्षानर्थिने दिस्वा चैयादीन्‌ स्मरड्मंदान्‌ । 
दत्ता द्वात्रा स्विन्ना च कस्मान्नो दचषेऽससान्‌ ।॥११॥ 
पदच्छेद-- तान्‌ प्राप्तान्‌ अशथनः हित्वा चदय आदीन्‌ स्मर इुमंदान्‌ । 
दत्ता श्नान्ना स्वधित्रा च हित्वा कस्मात्‌ सः ववृखे असमान्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

तान्‌ २. उन दः &. उन्हुदी गद तुमने 
प्रा^तान्‌ ४. आये ह्ये रान्ना ८. भादैके रा 
अथनः २. प्राप्त करनेके लिये स्व्पित्नराच ७. अपने पिताओौर 
हित्वा ६. त्याग कर कस्मात्‌ १२. क्यों 

चदय आदोन्‌ ५. शिशुपाल आदिको नः १०. मुघ् 

स्मर दुर्मदान्‌ 1 १. काम से उन्मत्त दवृषे १३. वरण किया 


अदमान्‌ ।॥ ११. जो अपने समान नहीं है 
एलाकार्थ-काम से उन्मत्त न प्रप्त करने के लिये आयेदटरये शिशुपाल आदि को त्याग कर 
अपने पिताओर भाई केदारा दी गई तुमने सज्ञे, जो अपने समान नहींहै, क्यों 
वरण किया । 


द्वादशः इलोकः 
राजभ्यो बिभ्यतः सर सख घ्र शरण गतान 
बलवद्धिः कृतद्भेवान्‌ पायस्त्यक्तद्टपाखनान्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद- राजभ्यः बिभ्यतः पुन्न: सभरुद्रम्‌ शरणम्‌ गतान्‌ । 
वलवद्छिः कृत द्वेषान्‌ प्रायः त्यक्त नुपआसनान्‌ । 


शन्दार्थ- 

राजभ्यः २. राजाओं से धलब दिः ७. बलतव्रानो से 
बिभ्यतः ३. डर कर कुत ६. करने वाले (हुम तो) 
:6-6 १. हे सुन्दरी । ढेषान्‌ ८. देष 

समुद्रम्‌ ४ समूद्रकी राधः १५. प्रायः 

शरणम्‌ ५. शरणमे त्थद्त १२. वज्चित ही ई 
गतान्‌ । ६. आवे हुये तथा नुपञआसनान्‌ 11 ११. राज-विह्ासन ये भो 


एलोकाथं--हे सुन्दरी ! राजार्ओसे उर कर समूद्रकी शरणमेंभा बसे हये तथा बलवानो से द्वेष 
करने वाले हम तो प्रायः राजसिहासन से भी वज्चितहीहै॥ 
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ज्रयोदशः श्त्तोद्छः 


© 

अस्पद्टवत्सेनां युसाललोकपथमीयुवाम्‌ । 

ञास्थिताः चदवीं दश्च; भायः सीदन्ति योषितः ॥१३॥ 
पदच्छेद-- अद्पव्ट वत्मनान्‌ पुंसाम्‌ अलोक यथन्‌ ईशुषाम्‌ । 

आस्थिताः पदवीम्‌ भुश्रः प्राणः सीदन्ति योषितः ॥। 

शन्दार्थ- 
अस्पष्ट २. अस्पष्ट आस्थिताः ४. चलने वालो 
वत्मनाम्‌ ३. मागं वाले ओर पदवीम्‌ ८ मागं पर 
पुंसाम्‌ ७. पुरुषो के सुभः १. द सुन्दरी! 
अलोक ४. लौकिक रायः ११. प्रायः 
पथम्‌ ५. व्यवहार का पालन सीदन्ति १२. दुःख भोगती है 
ईयुषाम्‌ । ६. न करने वाले योषितः ।। १०. स्त्रियां 


इलो क्राथं --हे सुन्दरी ! अस्पष्ट मागे वाले ौर लौकिक व्यवहार का पालनन करने वले पुरुषों के 
भागं पर चलने वाली स्त्रियां प्रायः दुःख भोगतो ह ॥ 
© श्त | 
चठुद चः सला 
निदिक्रञ्चना वयं शश्वन्ञििकश्चनजनपरियाः । 
तस्मात्‌ प्रायेण न द्याढ.या मां जजन्ति सुमध्यमे ॥१४;। 


वदच्छेद- निषिकिञ्चनाः वयम्‌ शश्वत्‌ निष्किञ्चन जन प्रियाः 1 
तस्मात्‌ प्रायेण नहि आढचाः माम्‌ भजन्ति सुमध्यमे ।॥। 


शन्दाथ- 

निषिकञ्चनाः ४. अकिञ्चन हं भौर तस्मात्‌ ८. इसलिये 
वयम्‌ ९. हमतो प्रायेण १०. प्रायः 

शश्वत्‌ ३. सदा के नहि १२. नहीं 
निष्किञ्चन ५. अङ्गिञ्चन आढचाः ६. धघनो-मानी लोग 
जन ६. लोगही सासं ११. मुज्षसे 

प्रियाः 1 ७. हमे प्रिय हैँ भजन्ति १३. प्रेष करतेहं 


सुमध्यमे १. दहे सुन्दरी! 
श्लोका्थ-हे सुन्दरी ! हम तो सदा के अविञ्चनदहै ओौर अक्रिञ्चन लोगही चमे प्र 
दूसलिये धनी-मानी लोग प्रायः मुह्लसे प्रेम नहीं करते हं ॥ 
फार्म--३४ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
ययोरात्मसखमं वित्तं जन्मैश्वयीकुतिभेवः । 
तयोर्विवादो चैच्री च नोत्तमाधमयोः क्वचित्‌ ॥१५॥ 
पदच्छद- ययोः आत्मसमम्‌ वित्तम्‌ जन्म एेश्वयं आकृतिः भवः 1 
तयोः विवाहः मैश्री च न उत्तम अधमयोः क्वचित्‌ 1। 





शब्दाथं - 

ययोः १. जिन दोनों का तपोः ७. उन्हीं दोनों मेँ 
आत्मसतमम्‌ ६. अपने समान होति हँ विवाहः ८. विवाह ओर 

वित्तम्‌ २. धन सेत्री च ६. मित्रता होनी चाहिय 
जन्म एेश्वयं ३. कूल एेश्वयं न १३. नहीं (होनी चाहिये) 
आकृतिः ४. सौन्दर्यं ओर उत्तमः १०. श्रेष्ठ ओौर 

भवः । ५. जन्म अधम्योः ११. अधमे 


क्वचित्‌ ।1 १२. कहीं 
ए्लोकार्थ-जिन दोनों का धन, कुल, एश्वर्य, सौन्दर्यं ओर जन्म अपने समान होते हँ । उन्हीं 


दोनों मँ विवाह ओौर मित्रता होनी चाहिये 1 श्रेष्ठ ओर अधमे कहीं नहीं होनी 
चाहिये 11 


षोडशः श्लोकः 


चैवभ्येतदविज्ञाय त्वथादीर्ध॑समीच्तया । 

वृता वयं गणेदीना भित्तिः श्लाधिता सुधा ॥१६॥ 
पदच्छेद- वेद्भि एतद्‌ अविज्ञाय त्वया अदीघं समीक्षया । 

वताः वयम्‌ गुणैः हीनाः निक्षुभिः श्लाचिताः मुधा ॥ 

शन्दार्थ- 
वदमि १, विदभं राजकुमारी वताः १३. वरण कर लिया 
एतष्‌ २. इस वात को वयम्‌ १२. हमाया 
अविज्ञाय ३. तिन। जाने बून गुणैः ठ. गणो से 
त्वया ६ तुमने हीनाः १०. हीन 
अदीधं ४. दूर तक भिक्षुभिः ७. भिक्षुको से 
समीक्षया । ५. न सोचने ब्रालो श्लाधिताः 


५. प्रशंसित (किन्तु) 
सुघा 1 ११. व्यर्थही 
श्लोकार्थ--विदर्भ-राजकूमारी ! इस बात को बिना जाने बू्ञे दुर तक न सोचने वाली तुमने भिश्ुक 
से प्रशंसित किन्तु गुणों मे हीन व्यर्थं ही हमारा वरण कर लिया ॥ 
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सप्तदशः श्लोकः 
4 (नि © 
अथात्मनोऽचख्वं वं यजस्व उचन्नियषंयमस्‌ । 
येन त्वभाशिवः सत्या इदा च लप्स्यसे ॥१७॥। 


पदच्छद- अय आत्मनः अनुख्पम्‌ वे भजस्व क्षत्रिय चवमन्‌ । 
येन त्वम्‌ आशिवः सत्याः इह अभ्रु च लप्स्यसे ।। 








णन्दार्थ- 

अथ १. अव्र येन स्वम्‌ ८. जिससे तुम 
आत्मनः २. अपने आशिषः १२. अभिलावा को 
अनुरूपम्‌ ३. अनुरूप (किसी) सत्याः १३. परणं 

वं ६. निचित ल्पते इह ॐ. इस लोक में 
भजस्व ७. वरण करलो अपुत्र ११. परलोक मे (अपनी, 
क्षत्रिय ५. क्षत्रियका च ०. ओर 

च्छषभ । ४. श्रेष्ठ लप्स्यते !। १४. कर लोगी 


श्लोकार्थ--अव अपने अनुरूप करिसो श्वेष्ठ क्षत्रिय का निरिचित ल्प से वरण कृर लो । जिसे तुम 
इस लोक में ओर परलोक मे अग्नो अ्मिलाषा कौ पूणं कर लोगो ॥ 
ष्मदशः श्ला्ः 
चैव्यश।ल्वजरासन्धदन्तवक्चादयो चखपाः। 
मम द्विषन्ति वामोरु रुक्मी चापि तवाय्रजः ॥१८॥ 


पदनच्छेद- चैद्य शाल्व जरापन्ध दन्तवक्त्र आदयः नृपाः । 
मम द्विषन्ति वामोड रुक्मी च अपि तव अग्रजः ॥। > 


शन्दाथ-- 

चेश २. शिशुगाल मम ११. मुक्नसे 
शाल्व ३. शाल्व दिषन्ति १२. देष करतें 
जरासन्ध ४. जरासन्ध वामोरं १. दहे सुन्दरी | 
दन्तवक्ल ५. दन्तवक्त्र ख्वमी १०. स्क्मी भो 
आदयः ६. आदि अपि ८. ओर 

नृपाः 1 ७. राजालःग तव अग्रजः ६. तुम्हारा भाई 


7्लोका्थं--हे सुन्दर ! शिशुपालः, शाल्व, जरासन्ध, दन्तवकत्व, आदि, राजा लोग ओर तुम्हारा 
भाई स्वमी भी भुक्षसे द्वेष करते है ॥ 


२६८ ) क्ीमद्भागवते [ भर ६० 


एकोनविंशः श्लोकः 
तेषां वीयंमदान्धानां दानां स्मयलत्तये । 
आनीतासि मया मद्र तेजोऽपदरता सताम्‌ ॥ १९१ 


पदच्छेद- तेषाम्‌ वीयं मदान्धानाम्‌ दप्तानाम्‌ स्मय नुत्तये । 
आनीतः असि मया भद्रे तेजः अपहरत असताम्‌ ॥ 


शब्दार्थ- 

तेषाम्‌ ४५. उन राजामोका आनीताः ११. तुम्हाराहरण क्रिया 
वीयं ९२. बल के असि १२. 

मदान्धानाम्‌ ३. मद से अन्धे भौर मया १५. यने 

दृप्तानाम्‌ ४. गर्वलि भ्र १. हे कल्याणि । 

स्मय ६. घमंड तेजः अपहूरत ४. तेज अपहरण करने वाले 
नुत्तये 1 ७. दूर करने के लिये असतान्‌ ॥। ८. दुष्टोंका 


ष्लोकार्थ-हे कल्याणी ! वल के मद से अन्धे गौर गर्वीलि उन राजाओं का घमंड दूर करने के लिये 
दुष्टों का तेज अपहरण करने वले मैने तुम्हारा हरण कियाहै॥ 


विंशः श्लोक 


उदासीना वयं नूनं न खूयपत्यार्थकाञ्काः । 
आत्मलब्ध्याऽऽस्महे पूणा गेहयोज्यो तिर क्छियाः \॥२०॥ 


पदच्छेद- उदासीनाः वयम्‌ नूनम्‌ न स्त्री अपत्य अथंक्ामुकाः । 
मात्म लब्ध्या आस्महे पूर्णाः गेहयोः ज्योतिः अक्तिधाः ॥ 


शन्दाथं- 

उदासीनाः ३. उदासीनं आत्म ४. आत्म 

वयम्‌ २. हम लब्ध्या १०. साक्षात्कारसे 

नूनम्‌ १. निश्चयदही आस्महे १२. है 

न्‌ ६. नहींहैहम पर्णाः ११. पूर्णं 

स्त्री अपत्य ४. स्त्रो-सन्तान ओर गेहयोः ७. स्थुल ओर सूष्ष्म शरोर के 
अथं कामुकाः 1५. धन के लोलुप ज्योतिः अक्गियाः ॥1 ८. प्रकाशक निष्क्रिय तथा 


प्लोकार्थ- निषद्य ही हम उदासीन है, स्त्रो सन्तान आर धन के लोलुप नहीं है । हम स्थल भौर 
सक्षम शरीर के प्रकाशक निष्क्रिय त॒था आत्म साक्षात्कार से पूणं है ॥ 


भ० ६० |] दशमः स्कन्धः [ २६६ 


१ एकविंशः श्लोकः 


श्रीशुकउवाच-- एतावदुक्त्वा जगवा नात्मानं ब्ल भामिव । 
4 © 
खन्यमानामविरलवाल्‌ लइपेटन उपारमत्‌ ॥२१॥ 


पदन्ठेद- एतावत्‌ उक्त्वा भगवान्‌ आत्मानस्‌ वल्लभाम्‌ इव } 
मन्यमानाम्‌ अधिश्लेषात्‌ तत्‌ दपष्नः उपारमत्‌ ॥। 








शन्दाथं - 

एतावत्‌ १०. इतना मन्यमानास्‌ ५. समञ्लने वालो 

उक्त्वा ११. कह कर (चुपहो गये) अविश्लेषात्‌ १. कभी अलगन होने के कारण 
भगवान्‌ &. भगवान्‌ तत्‌ ६. उन (रुक्मिणी) के 

आत्मानम्‌ २. अपने को दर्पघ्नः ७. ग्वंकी 

वल्लभाम्‌ ४. ससे बढ क्रग्रिय उपारमत्‌ 1! = शान्तिके लिये 

इव । २. मानों 


प्लोकार्थ- कभी अलगनदहोनेके कारण मानों अप्नेकोसब से वठ्‌ कर्‌ प्रिय समक्न वालो उन 
रुक्मिणी के गवं की शान्ति के लिये भगवान्‌ इतना कष्ट कर चुप हो गये ॥ 


दारविंशः श्लोकः 
इति च्रिलोकेशपतेस्तदाऽऽमनः भियस्य देव्यश्चुतपू्ेमपियस्‌ । 
आश्रुत्य भीता हृदि जातवपथुरिचन्तां दुरन्तां रुदती जगाम इ ॥२२॥ 


पदच्छेद-- इति त्रिलोकेशपतेः तदा आत्मनः त्रिषस्य देवी अश्नुत पुर्वम्‌ अप्रियम्‌ । 
आधृत्य भीताः हृदि जातवेषयथुः चिन्ताम्‌ दुरभ्ताम्‌ रुदती जगाम ह ॥ 


शन्दार्थ- 

इति १. इस प्रकार आधुत्य ८. सुन कर 
नरिलोकेशपतेः ४. त्रिलोकी पति भगवन्‌ की भीता १०. डर गड (उनका) 
तदा आत्मनः २. तब अपने हृदि ११. हृद्य 

प्रियस्य ३. श्रियतम जातवेपथुः १२. धडकने लगा 
देवी ६. देवौ (रुक्मिणी) चिन्ताम्‌ १५. चिन्ता मेँ 

अशत ६. न सुनो गई दुखुन्ताम्‌ १४. अगा 

पूर्वम्‌ ५. पहले सुदती १३. ओर वे रोती हई 
अत्रियम्‌ । ७. भ्रिष वाणो जगामह ॥ १६. निमग्न हो गहं 


एलोकाथं- इस प्रकार तब अपने पियतम त्रिलोकी पति भगवान्‌ को पहले न सुनी गई अप्नियत्राणी 
सुन कर देवी रत्रिणी डर गं । उनका हृदय धड़कने लगा । ओौर वे रोती हुई अगाघ 
चिन्ता में निम्न हो गड्‌ ॥ 


२७० 1 श्रीमद्भागवते | अ० ६० 


त्रयोविंशः श्लोकः 


पदा सखजातेन नखारुणश्चिया वं लिखन्त्यश्चु सिरज्जनासितैः । 


आसिन्चती कङ्क -मरूषितौ स्तनौ तस्थावघोखख्यतिदुःखरुद्धवाक्‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद-- पदा सुजातेन नख अण धिया भवम्‌ लिखन्ती अश्रुभिः अञ्जन आसितः । 
आतिञ्चती कुङ्‌ -मरूषितौ स्तनो तस्थौ अधोगुदी अति दुःख रद्ध वाद्‌ ॥ 


यकन आः काकः = जक को 


शन्दार्थ- 

वदा ४. पैरसे आसिञ्चती १०. सींचतो हई 

सुजातेन १. कमल के समान कोमल कुङ्ुः-मरूषितौ =. केसरसे रङ्गे हुये 
नख अरुण २. नखों की लालिमासे स्तनो ठ. स्तनौको 

भिया ३. शोभित तस्थौ १२. स्थित हुई 

भूवम्‌ लिखन्ती ५ धरतो को कुरेदती हई अधोमुखी ११. मूख नीचे करके 
अशुभिः ७. ओग से अति दुःख १३. अत्यन्त दुःख के कारण 
अञ्जन असितः 1 ६. काजल से काले रुद्ध वाक्‌ 1 १४. उनकी वाणी सुक गई 


लोकार्थ कमल के समान कोमल नखों की लालिमा सेःशोभित पैर से धरती को कूरेदती हुई । 
काजल से काले सुओं से, केसर से रद्ध हये स्तनो को सींचती हुई मुख नीचे करके 
स्थित हुई अत्यन्त दुःख के कारण उनकी वाणी स्क गई | 
रि र 
चतुविंशः श्लोकः 
तस्याः खुढुःखमयशोकविनष्टवुद्धेदेस्ताच्छलथद्रलयतो व्यजनं पपात । 
देहश्च विक्लवधियः सहसेव ख्यन्‌ रस्भेव वायुविहता भविक य॑ केशान्‌ ॥२४॥ 
पदच्छेद-- तस्याः सुदुःखभय शोकयिनष्ट बुद्धेः हस्तात्‌ श्लथद्‌ वलयतः व्यजनम्‌पपात । 
६ देहःच विक्लवधियः सहसा एव मुहछान्‌ रम्भा इव वाथुविहत। प्रविकी्यं केशान्‌ ॥ 


तस्या ४. उनके देहःच ठ. शरीर भो 

सुद्ःखभय १. दुःख ओर शोक विक्लवधियः ८. बुद्धि को विकलता के कारण 
कारण । 

शोकविनष्ट २. लुष्त हुई सहसा एव १०. एकाएक अचेत हो गया 

बुद्धेः ३. बुद्धि वाली मुह्यन्‌ रम्भा इव १४. त के खम्भे के समान गिर 

प 

हस्तात्‌ श्लथद्‌ ६. हाथ ढीले पड़ गये वायुविहता १३. वायु वेग से उखडे दूये 

वलयतः ५. कदन वाले भ्रविको्यं १२. बिचेर कर 

व्यजनम्‌ पपात । ७. चंवर गिर पडा केशान्‌ ११. वालों को 


इलोकायं-अत्यन्त दुःख ओर शोकरके कारण लुत हुईं बुद्धि बालौ उनके कंगन वाले हाथ ढीले पड़ 
गये, चंवर गिर पड़ा। बुद्धि की विकलता के कारण शरीर भो एकाएक अचेत हो गय।। 
नालो को बिखेर कर वायु वेग से उखडे हुये केले के खम्भे के समान गिर पड़ीं ॥ 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
तद्‌ दृष्टवा जगान्‌ कणः भियायाः मेमवन्धनम्‌ । 
हास्यप्रौहिमजानन्त्याः कर्णः सोऽन्वकर्पत ॥२५॥ 
पदच्छेद- तत्‌ द्ष्ट्ना भगवान्‌ क्षणः प्रियायाः भेन बन्धनम्‌ । 
हास्य प्रोडिम्‌ अजानन्त्याः कच्णः सः अन्वकस्पत 1) 


णब्दा्थ- 

तत्‌ ५. वह हाद्थ १. इहास्य-विनोद की 
दुष्ट्वा ८. देख कर जीटिम्‌ २. गम्भीरतानक्लो 
भगवान्‌ ११. भगवान्‌ अजानन्त्याः ३. न जानती हुईं 
कृष्णः १२. श्रीकृष्ण कश्णः १०. दयालु 
प्रियायाः ४. प्रियाका खः ॐ. वें 

भरेम ६. प्रेम अन्वकस्पत ।। १३. कञ्णासेभर गये 
बन्धनम्‌ । ७. बन्धन 


प्लोकाथं - हास्य विनोदकी गम्भीरताको न जानती हई भरिया का वहं प्रेम बन्धन देख कर वे 
दथालु भगवान्‌ श्रीकृष्ण करुणा से भर गये ॥ 


पटुशः श्लोकः 
पथंङ्कादवरुह्याशु तासुत्थाप्य चलतुभजः । 
केशान्‌ सख्य तदक पाख्जत्‌ पड्मपाणिना ॥२६॥ 
पदच्छेद- पयङ्ात्‌ अवरुह्य आशु ताम्‌ उत्थाप्य चतुर्भुजः । 
केशान्‌ सम्रह्य तत्‌ वक्रम्‌ प्राप्रजत्‌ पद्मपाणिना 1 


शन्दार्थ-- 

पर्यङ्ात्‌ ३. पलंग से केशान्‌ ७. उनके केशो को 

अवश्य ४. उतर कर समुह्य ८. बांधकर 

आशु २. शीघ्र तत्‌ ६, उनके 

ताम्‌ ५. र्किमिणो को वक्त्रम्‌ १०. मुख को (अपने) 

उत्थाप्य ६. ज्ठाकर भामृजत्‌ १२. पछ दिया 

चतुर्भुजः । १ चार भुजाओं वाले पद्मपाणिना।॥। ११. कर कमर्लो से 
श्रीकृष्ण ने 


श्लोकाथं- चार भुजां वाले श्रीकृष्ण ने शीघ्र पलंग से उतर कर रुविमणी को उठा कर उनके 
केशो को वधि कर उनके मुख को अने कर कमलो से पछ दिया ॥ 


२७२ ) श्रीमद्भागवते [ भ० ६० 
सप्तविंशः श्लोकः 
भद्डञ्याश्चकल्ञे नेत्रे स्तनौ चोपहतौ शुचा । 


आश्लिष्य बाहुना राजननन्यविषयां सतीम्‌ ॥२५।। 


पदच्ठेद- भ्रम्रज्य अश्नुक्तले नेत्रे स्तनौ च उपहतौ शुचा । 
आश्लिष्य बाहुना राजन्‌ अनन्य विषया सतीम्‌ ॥। 





शब्दार्थं 

भसरज्य ७. पो कर आश्लिष्य १२. भर लिया 

अश्चुकले २. ओआसूसे भरे बाहुना ११. रवाहिंमें 

नेत्रे ३. नेत्रोंको राजन्‌ १. हे राजन्‌ | 

स्तनौ च ६ स्तनो को अनन्य ८. अनन्य 

उपहतो ५. सिकुडे हये विषया ६. भ्रेम रखने वाली 

शुचा । ४. ओर शोकसे सतीम्‌ 1 १०. पतिव्रता (रुिमणी) को 


श्लोकाथ-हे राजन्‌ ! ओप से भरे नेत्रो को, शोक से सिक्रुडे हुये स्तनो को पोँछकरर अनन्य प्रेम रखने 
वाली पतित्रता रुविमणी को बाहों मे भर लिया ॥ 


इमष्यर्विंशः श्लोकः 


सान्त्वयामास सान्त्वज्ञः कपया कुपणां चुः 
हास्यप्रौहिश्रमच्चित्तामतवर्हां खतां गतिः ॥२८॥ 

पदच्छेद-- सान्त्वयामास सान्त्वज्ञः कृपया कृपणाम्‌ प्रसुः 1 

हास्यश्रोढिश्रमत्‌ चित्ताम्‌ अतद्‌ अर्हाम्‌ सताम्‌ गतिः 1। 


शन्दाथ- 
सान्त्वयामास १०. सम्चाने लगे हास्यप्रौदि ५. हास्यकेकारण 
सान्त्वज्ञः १. सान्त्वना के विशेषज्ञ श्नमत्‌ ६. चैकराति हये 

गौर 
कृपया ४. कृपा करके चित्ताम्‌ ७. चित्त वाली भौर 
कृषणाम्‌ &. दीनं (रुक्मिणी) को अतद्‌ अर्हाम्‌ =. इसके अयोग 
भ्रभुः। ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण सताम्‌ गतिः २. सज्जनो के आश्रय 


श्लीकार्थं ~ सान्त्वना के विशेषज्ञ ओर सज्जनो के आश्रय भगवान्‌ श्रोकृष्ण कृपा करके हास्य के 
कारण चकरति हुये चित्त वाली ओौर उसके अयोग्य, दीन र्विमणी को समक्षाने लगे ॥ 


अ० ६० 1 दंथमः सकम्धं [ २७१ 


एकोनविंशः श्लोकः 
श्रीमगवानुवाच--मा मा वैदभ्यंसूयेथा जाने त्वां सत्परायणास्‌ । 
त्वद्रचः आओलुक्रामेन वेल्याऽऽचरितसमङ्खने ॥ २६॥ 





पदच्छद- मा मा वेद्मि असुयेथाः जाने स्वाम्‌ त्‌ पराथणास्‌ । 

त्वद्‌ वचः श्रोतु कामेन श्वेत्या आचरितम्‌ अङ्कने 1) 
गन्दाथं- 
मामा २. मत त्वद्‌ &. तुम्हारी 
वेद्मि १. विदर्भं राजकुमारी वचः १०. बात 
असूयेथाः ३. बुरा मानो भ्रोतु ११. सुनने कौ 
जाने ४. म जानताह्ं कि कामेन १२. कामनासेही 
त्वाम्‌ ४५. तुम क्ष्वेत्था १३. मनेहसीकरोथी 
मत्‌ ६. मेरी आचरितम्‌ १४. यहं 
परायणाम्‌ 1 ७. अनन्य भक्त हों अङ्कने । = हें सुन्दरी 


लोकार्थं -विदभं राजकुमारो, मत बुरा मानो, पँ जानताहं कितुम मेरी अनन्य भक्तहो। हे 
सुन्दरी ! तुम्हारी बात सुनने की करामनासेदही भ॑ने यहदहंसीकरीथी॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
खं च पेमसंरस्मस्फुरिताधरमीकितुम्‌ । 
कटाक्तेपारुणापाङ्ख  छन्दरभ्र कटीतटम्‌ ॥३०॥ 


पदच्छद- मुखम्‌ प्रेमसंरस्भ स्फुरित अधरम्‌ ईक्षितुम्‌ । 
कटाक्षेप अरुण अपाङ्खम्‌ सुन्दर ुकटीतटम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
मुखम्‌ ६. मूको कटाक्षेप ४. कटाक्ष पूर्वक देखने से 
भ्रमसंरम्भ १. प्रणयकोपसे अख्ण ५. लाल 
स्फुरित १. फड़क्ते हये अपाङ्गम्‌ ६. आंखों के कोर वाले 
भधरम्‌ ३. होटो वाजे सुन्वर ७.. सुन्दर 
ईक्षितुम्‌ 1 १०. देखने के न टी (एेसा श्रुक्टीतटम्‌ 1 ०. भोहों के तट वाले (तुम्हारे) 
कहा था 


श्लोकार्थं-प्रणय कोप से फड़्कते हये होठों वाले, कटाक्ष पुर्वकं देखने से लाल अवो के कोर वाले, 
प भौहों के तट वाले, तुम्हारे मुख को देखने के लिये ही ठेस कहा था ॥ 
-~--2३% 


२७४ 1 श्रोमद्‌भागवते [ अ० ६० 





एक्चिशः श्लोकः 
अयं हि परमो लाभो गदेषु गरहमेधिनाम्‌ । 
यन्नसेर्नीयते यासः बियया मीरु जामिनि ।॥३१॥ 


पदच्ठेद-- अयन्‌ हि परमः लाघ गृहेषु गृहमेधिनाम्‌ । 
यत्‌ नर्मः नीयते यासः त्रियया सीर भामिनि ॥ 


शन्दाथ- 

अयम्‌ ४. यहं यत्‌ ८. जोकि 

हि ५. होतो नमः ६. हास-परिहासर करते हये 
परमः ६. परम नीयते १२. विताली जाती हैं 
लाभः ७. लाभदहै यामः ११. कुछ घड़ियाँ 

गृहेषु २. गृहं कार्यम लगे हुये त्रिषया १०. त्रिया के साथ 
गृहमेधिनाम्‌ । ३. गृहस्यो के लिये भीरु भामिनि! १. उरपोक हे सुन्दरी । 


लोक्रार्थ-डरपोक सुन्दरी ! गृह कायं मे लगे हये गृहस्थो के लिये यह ही तो प्ररमलाभदहै, जोकि 
हास-परिहासर करते हये प्रिया के साथ कुछ घड़ियाँ बिता ली जाती है ॥ 


दारत्रिंशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-सैवं मगवता राजन्‌ बेदनी परिसान्त्वितः । 
जात्वा तत्परिदासोकित भियत्यागसयं जहौ ६२ 


पदच्छद- सा एवम्‌ भगवता राजन्‌ वंदर्भो परिसान्त्विता । 
जञात्वा तत्‌ परिहास उक्तिम्‌ प्रियत्याग भयम्‌ जहो ।। 


शब्दा्यथ- ॑ 

सा ३. उस ज्ञात्वा १०. जान कर 

एवम्‌ ` ५. इस प्रकार तत्‌ ७. तब उसने उघे 
भगवता २ भगवान्‌ ने परिहास ८, परिहास की 

राजन्‌ १. हे राजन्‌ । उक्तिम्‌ ६. बात 

वैदर्भा ४. र्विमणीको प्रियत्याग ११. त्रियतम के त्यागने का 
परिसान्त्विता । ६. सान्त्वना दो भयम्‌ जहौ 11 १२. भय छोड दिया 


ए्लोकार्थ-- हे राजन्‌ । भगवान्‌ ने उस उविमणो को इस प्रकार सान्द्वना दी 1 तब उसने उसे परिहा 
करी बात जान कर प्रियतम के त्यागने का भय छोड दिया ॥ 


भ० ६० | दणमः स्कन्धः [ २७१ 


रयस्विशः श्लोकः 
यमाव ऋषभ पुंसां वीक्लन्ती सगवन््ुखप्‌ । 
खथ्री उद्ासख्चिरस्निग्धापाङ्खेन आरन 1:३३:! 





पदच्छेद-- वभावे ऋवभम्‌ पुं्चाम्‌ वीक्षन्तौ भगवन्‌ भुखम्‌ । 

दत्रीड दाच उचिर स्निश्ध अपाङ्केन भारत ।। 
शब्दार्थ-बभाषे १२. बोलीं सनत्रीड २. लज्जा 
ऋषभम्‌ ११. श्रेष्ठ श्रौक्रप्ण से हग ३. हास्य ओर 
पंसाम्‌ १०. पुरुषो में खचर ४. सुन्दर 
वीक्षन्ती &. देनी हुई रक्िमिणी स्निग्ध ५. प्रभ पूर्णं 
भगवन्‌ ७. भगवान्‌ का अपाङ्क्त ६. चितवनसे 
मुखम्‌ । ८. मुख भारत ।। १. हे परीक्षित्‌! 


श्लोका्थ--हे परीक्षित्‌ ! लज्जा, हास्य ओर सुन्दर प्रेम पूणं चितवन से भगवानु का मुत देती हुई 
रर्विमणी पुरुषो मे श्रेष्ठ श्चीकृष्ण से बोलीं ।। 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
रकिमिण्युवाच- 
नन्वेवसेनदरविन्दविलोचनाह यद्‌ वं मवान्‌ भगवनोऽखदशी चिश्स्नः | 
क्व स्वे महिञ्न्यभिरतो भगवांरूयधीशः क्वाहं गणपरकतिरज्ञयदी त पादा॥ ३४॥ 


पदच्ठेद- ननु एवम्‌ एतद्‌ अश्विन्ढ विलोचन आहु यदबं भवान्‌ भगवतः असद्‌शी विभ्रम्नः 1 
वव स्वे महिस्नि अभिरतः भगवान्‌ तरिअधोशः क्वअहम्‌ गुण पक्तिः अज्ञ गृहीतपादा ॥1 


शब्दार्य- ननु ४. निश्चित खूप से क्व स्वे १०. कटां अपनो 

एवम्‌ ६. ठोक इस प्रकार महिम्नि ११. अखण्ड महिमा में 

एतद्‌ ४. यहं अभिरतः भगवान्‌ १३. स्थित आप भगवान्‌ 
अरविन्व १- हे कमल निधीशः १२. तीनों गुणों के स्वामी 
विलोचन २. नयन भगवान्‌ ! ववअहुम्‌ १४. कहाँ म 

आह यद्‌ वे ७. कहा है किं गुण १५. तोनों गुणो के अनुसार 
भवान्‌ ३. आपने कृतिः १६. स्व्रभाव वालो एवम्‌ 
भगवतः असदशी ई. आपके अनुरूप म नहीं हं अज्ञ १७. अज्ञानी लोगों के द्वारा 
विभूम्नः। ०८. रेश्व्यं शालो गृहीतपादा 1 १५. सेवित वैरो वाली सै हं 


ण्लोका्थं- हे कमन नयन भगवान्‌ ! आपने यहं निश्चित रूप से इस प्रकार ठीक ही कहाहै कि 
ठेश्वयं शाली आपक्रे अनुरूप सै नहीं हं । कहां अखण्ड महिमा मे स्थित तीनों गणो के 
स्वामो आप भगवान्‌ ओर कहाँ स तीनों गुणों के अनुरूप स्वभाव वाली एवम्‌ अज्ञानो 
लोगो के द्वारा सेवित पैरो वालोर्मे हं॥ 


९७६ 1 श्रीमद्भागवते [ भ० ६० 


पञ्चरत्रिंशः श्लोकः 
सत्य भयादिव गुणेभ्य उरुक्रमान्तः शेते ससुद्र उपलस्भनमाच्र आत्मा । 
श च ® । दु ण्य च ् 
नित्यं कदिन्द्रियगणेः कुत विग्रहस्त्वं त्वत्सेवकं पपदं विधुतं तमोऽन्धम्‌ ।३५॥ 
पदच्छेद- सत्यम्‌ भयात्‌ इव गुणेभ्यः उरक्रम अन्तः शेते समुद्रे उपलम्भनमात्नरः आत्मा । 
नित्यम्‌ कत्‌ इन्द्रियगणेः कृत विग्रहः त्वम्‌ त्वत्‌ सेवकं: नृपपदम्‌ विधुतम्‌ तमः अन्धम्‌ 11 





शन्दार्थ- सत्यम्‌ २. सत्य है कि आप आत्सा) ८. आत्माके रूपमे 

भयात्‌ ४. भयस नित्यम्‌ १२. नित्य 

इव गुणेभ्यः ३. सानो तीनो गुण रूपी राजां के कत्‌ १०. दुष्ट 

उरक्रमः १. हे स्वामिन्‌ ! इन्द्रिगणेः ११. इन्द्रिय समूह रूप राजाभो से 
अन्तः ५. अन्तःकरण रूप कृत विग्रहः ५३. बैर ठानने वाले हैँ 

डते ४. सोते हैँ त्वम्‌ त्वत्‌ सेवकः १४. आपके सेवको ने 

सथुद्र ६. समुद्र पे नृपपदम्‌ विधुतम्‌ १६. राजा के पद को दुकरा दिया है 
उपलम्भनमात्रः ७. चेतन्य स्वरूप तमःअन्धम्‌ 1! १५. घोर अज्ञान समञ्च कर 


्लोकार्थ-हे स्वामिन्‌ 1 सत्य है कि आप मानों तीनों गण रपी राजाभओों के भय से अन्तःकरण रूप 
समद्र में चैतन्य स्वरूप आत्मा के रूप में सोते है । आप दुष्ट इन्द्रिय समूहं रूप राजाओ से नित्य व॑र 
जनने वाले है । आपके सेवको ने घोर अज्ञान समञ्च कर राजाके पदको टुकरादियादै॥ 


पटत्रिंशः श्लोकः 


त्वत्पादपद्ममकरन्दलज॒षां खुनी नां चत्मास्षुटं नपशुभिनेनु दुर्विभाव्यम्‌ । 

यस्मादलौ किकमिवेहित मीरवरस्य भूमस्तवेदितमथो अलु ये मवन्तस्‌ ॥३६॥ 

पदच्छेद-- त्वत्‌ पाद ॒पद्ममकरन्द जुषाम्‌ मुनीनाम्‌ वत्मं अस्फ्टम्‌ नपशुभिः ननु इुदिभाव्यम्‌ । 
यस्मात्‌ अलौकिकम्‌ इव ईंहितम्‌ ईश्वरस्य भूमन्‌ तव ईहितम्‌ अथो अनु ये भवन्तम्‌ ॥ 


शन्दार्थ--त्वत्‌ पाद १. आपके चरण ईहितम्‌ १८. चेष्टाके बारे में क्या कहना है 
पद्यभकरन्द २. कमलो के परागका ईश्वरस्य १७. ईश्वर की 

जुषाम्‌ ३. सेवन करने वाले भमन्‌ ८. हे अनन्त | 

मुनीनामृवत्मं ४. मूनियों का मागं तव १६. आप 

अस्फुटम्‌ ५. अस्पष्ट ओर दहितम्‌ १३. चेष्टा 

नृपशुभिः ६. नर-पशुर्ओं के लिये अथो ५५. तब 

ननुदविभाष्यम्‌ । ७. निष्चित ही कठिन है अचर १२. अनुगामो है उनकी 

यस्मात्‌ ई. जब ये ११. जो 

अलौ किकम्‌ इव १४. मानों अनोखी भवन्तम्‌ 11 १०. आपक्र 


एलोकार्थ- आपके {चरण कमलो के पराग का सेवन करने वाते मुनियों कामार्गं अस्प्ष्टदहै, ओर 


नर पशुओं के लिये नित ही कठिन है । हे अनन्त ! जब आपके जो अनुगामी ह 
उनकी चेष्टा मानो अनोखो हैँ तब आप ईश्वर के बारे में क्या कटुना है ॥ 


० ६० 1 दणमः स्कन्धः [ २७७ 


सप्तत्रिंशः श्लोकः 
निदिक्रश्चनो ननु भवान्‌ न थतोऽदिति किचिद्‌ 
यस्मै बलिं अल्लि्जोऽपि हरन्त्यजाव्याः। 
न त्वा विदन्त्यस्युन्योऽन्तच्माह"्यतान्धाः 
मेरो भवान वलिखजाभ्पि तेऽपि तुस्यसर्‌ ॥३७॥ 
पदच्छेद-निष्किश्चनः ननु भवान्‌ न यतः अस्ति किन्चित्‌ यस्मे बत्तिम्‌ उलिशुजः अपि हरन्तिअज आद्याः। 
न त्वा विदन्तिअयुतरपः अन्तकम्‌ अएढचयताअन्धाः भेष्ठः भक्रान्‌ बलिभ्रुजान्‌ अपितेअपि तुभ्यम्‌ ॥ 


शन्द्ार्थ-- नित्किच्चनः २. अकिञ्चन हँ न त्वा १२. आपक्रो नहीं 

ननु भवान्‌ १. आप निश्चित ख्पसे विदन्ति १३. जानते ह 

न यतः अस्ति ४. आपसे अलग नहीं है अघुघ्ुपः १०. प्राणो जो त्रप्त करने वाले लोग 
11 ३. कुछभी अन्तक्तस्‌ ११. कालङ्प 

यस्तचैबलिम्‌ ७. अपको उपहार आटयतः अन्धाः ई. धनमद दे अन्धे थौर 
वलिभृजः अपि ६. पूजोपहार तेने वाले प्रेडठः १५. अति प्रिय है 

हरन्ति ८. देते हँ भढन्‌ बलिभजास्‌ अवि १४. अप पुजा देने वलेकोभी 
अजआद्याः। ५. ब्रह्मा आदिभी ते अपितुभ्यम्‌ \\ १६. वे भी आपको अत्यन्त प्रिय हैँ 


इलोकार्थ-आाप्‌ निष्चित खूप से अकिञ्चन कुछ भो आपं अलग नहीं है। - ब्रह्मा आदि भी 
पूजोपहार लेने वाले आपको उपहार देते ह । धनमद से अन्धे ओर्‌ प्राणों को तप्त करने 
वाले लोग काल्प आपको नहीं जानते हँ । आप पुजा देने वाले कोभी अतिभ्रियदहै। 
वे भो आपको अत्यन्त प्रियर । 
अष्टा््रिंशः श्लोकः 
त्व वे समस्तपुरुषाथमयः फलात्मा यद्वाज्छया मतयो विखजन्ति कुर्स्नम्‌ । 
तेषां विमो सञ्चितो मवतः समाजः पु खः स्त्रियाश्च रतयोः खदः खिनोन।॥ ३८ 
पदच्छेद - त्वम्‌ वै्तमस्त पुरुषा्थंमयः फल आत्मा यत्वाज्छया सुमतयः विस्रजन्ति त्स्नम्‌ । 
तेषाम्‌विभो समुचितः भवतः समाजः पुंसः स्त्रियाः च रतयोः सुःख दुःखिनोः न ॥। 


शब्दार्थ-त्वम्‌ वं १. आप निश्चित खूपसे तेषाम्‌ १०. उन लागो का 
समस्त २. समस्त विभो ५. हे षरभो। 
पुरषार्थमपः ३. पुरुषार्था के सम॒चितः १३. उचित है (किन्तु) 
फल आत्मा ४. फल स्वल्प है भवतः ११. आपके साथ 
यत्‌वाञ्छया ६. जिन आपको पाने को इच्छा से समाजः १२. सम्बन्ध होना 
सुमतथः ७. विचार शील पुरुष पुंसः स्त्रियाः च १४. स्त्री ओर पुरुष के 


विसुजन्ति ६. छोडदेतेदटं रतयोः १५. सहवाससे 

कृत्स्नम्‌ । ५. सब कुछ सुखद्धुःखिनोः न ।। १६. सुखो दुखी होने वाले का उचित नहीं है 

श्ल।कार्थ-आप नि िचतखूप से समस्त पुरुषार्थो के पलस्वरूप है, हे प्रभो ! जिन आपको पाने का 
इच्छा से विचार शोल पुरुष सब कुछ छोड़ देते है, उन लोगों का आपके _साथ सम्बन्ध 
होना उचित है । किन्तु स्त्रीपुरुष कं सहवास से सुवो-दुःखी होने वाले का उचित नहीं है ॥ 


२७८. 1 


श्रीमद्भागवते 





शन्दाथ-- ट्वम्‌ ३. 
न्यस्तदण्ड 
मेनिभिः 
गदितअचुभावः 
आमा 
अलत्वदः 
जगताम्‌ 


इति मे _ 
वृतः आसि ॥ 


८ 


१५. 
१६. 


‰ % € 5 


एकोनचलवारिशः श्लोकः 
त्वं न्यस्तदण्डशछुनिभिगेदिताडमाव आत्माऽऽत्मदश्चजगनतानिति मे च्रतोऽसि । 

हित्वा मचरद्‌ञ्न्‌ व उदीरितक्ालवेगध्वस्ताशिषोऽच्जमवनाकपतीन्‌ छतोऽन्ये । ३६ 
पद्च्छद-- त्वम्‌ न्यस्तवण्डसुनिलिः गदित अनुभाव आत्मा आस्पदः च जगताम्‌ इति मे वृतः असि । 
हि त्दा भवद्‌ श्रुव उदीरितं कालदेग ध्वस्त शिषः अब्जभवनाक्त पतीन्‌ कुतः अन्ये ॥ 


| अण ६०9 


रिम 2 





आपके हत्वा १४. छोड़कर 

दण्ड देना त्यएगने वलि भवद्‌श्रुव ८. आपकी माहीं से 
मुनियोने उदीरित रत शा 

प्रभाव का वर्णन क्रियाटै कारदेष ध्यस्त१:. कालकेवेणसे नष्ट 
आत्मा ओर (भक्तो क।) अकिः १. आशा अभिलाषा वाने 
जात्म दानदेन वलि अग्जश्व १६. ब्रह्मा ओर 

आप सारे जगत्‌ के नाक्षेपतीन्‌ १३. देवराज इन्द्र आदि को 
इसलिये मने कुतः १५. बात ही तत 
आपका वरण क्ियाहै अन्ये \। १७. दुस्तरे (शिशुपाला!द कीतः 


श्लोकार्थ- हे प्रभो 1 दण्ड देना त्यागने वाले मूनियों ने.आपप प्रभाव का वुर्णन किया दै \ आप सारे 
जगत्‌ के आत्मा ओर भक्तों को आत्म दान देने वलि हैँ । इसलिये पकी हिंसे प्रेरित 


काल के 


वेग से नष्ट आशा अधिलाषा वाले ब्रह्मा ओर देवरा इन्द्र आदि को छोडकर 


मैने आप कावरणक्ियादहै। दूसरे शिशुपालादिकोतोबातहीक्णादहै। 
चेतुश्च॑स्वारिशः श्लोकः 
च ऋ ¢ & 

जाड्य वचस्तव गदाग्रज यस्तु भूपान्‌ विद्राच्य शाङ्कनिनदेन जदं मां स्वम्‌ । 


सहो यथा स्वबलिमीश पशुन्‌ स्वभागं तस्या भ्वादय 


द्ुदधि शरणं प्रपन्नः।|४० 


पदच्छेद जाड्यम्‌ वचः तव गदशअग्रज यः तु भूपान्‌ विद्राव्यशाङ्कं निनदेन जहथमाम्‌ त्दम्‌ । 
सिहो यथा स्वबलिम्‌ ईश पशुन्‌ स्वभागम्‌तेभ्यः मयात्‌ यत्‌ उदधिम्‌ शरणम्‌ प्रपञ्नः ॥ 


शब्दार्थ- जाडचन्‌ २. 


वचः तव २९ 
गदाग्रज १. 
यःतु १७. 
भपान्‌ १२. 
हिद्राग्य १३. 
शाङ्कुनिनदेन ११. 
जहथं माम्‌ १४. 
त्वाम्‌ । ४ 


युक्ति संगत नहीं है 


हो यथा १६. 
आपका यह वचन स्वबलिम्‌ १५. 
हे आयं पुत्र ईश ` ६. 
वापने तो पशून्‌ १७. 
राजाओं को स्वभागम्‌ १८. 
खदेडकर तेभ्यः भयात्‌ ५. 
धनुष को टकारसे यत्‌ उदधिदम्‌ ६. 
मेराहरण कर लियाभौर शरणम्‌ ७. 
आपने भपन्नः ॥। ८. 


एलोकार्थ- हे अयं भुः । आपक्रा यह वचन युक्ति 


मरे शन्णलियादहै 


जिस प्रकार सिहं 


अपना भाग ले लिया 
टे प्रभ। । 


पणुओं को भगाकर 
अपना भागले तेता है 
उन राजाओं के भय से 
समद्रमें 

शरण 

लिया है। 


¡ क्त संगत नहीं है । आपने उन राजाओं के भय से समुद्र 
। हे प्रभो ! भापने तो धनुष की टकार से राजाओं को खदेड करमेरा 


हन्ण कर लिया गौर अपना भागने निया 1 जिस प्रकार प्रह पशुओं का भगाक्र 
अआपना भागनेलेतादै॥ 


अश ६० 1 द्मः स्कन्वः [ २७ 


कुचत्वारिशः श्लोकं 
यद्राज्छया नपशिखालणयऽङ्दन्य यन्त चाडुवग यादय एक्रपत्यम्‌ । 
राज्य विखन्य लिधिष्युचे नसस्ञुजहद सीदन्नि नेऽुपदवी न इदास्थिताः किम्‌, 2९ 








पदच्छेद यत्‌ वाञ्छयः नृप दिद्ाप्रणयः अङ्कु वेल्थ जयन्त चाह्ुव गय आदयः एेकपत्यम्‌ ॥ 
राज्यम्‌ विपृज्य दििशरुः वनम्‌ अभ्न्रुज अक्ष सीदन्ति ते अचुपदवीन्‌ इह आस्थिताः क्रिम्‌ ॥। 

णब्दार्थ-यत्‌ वाञ्छया ११. आपको पाने कौ इच्छा से राज्यस्‌ & राज्य 

नुप शिखामणयः २. राज शिरोमणि विघ्ुञ्य १०. छोडकर 

अद्ध वन्य ३. अङ्क पृथु विदिश्ुः तनजे १२. वनमें चले गयेथे 

जायन्त ४. भरत अम्बुज अक्ष १. डं कमलल नयन । 

नाहुष ५. ययाति ओर सीदन्ति १६. कष्ट उठा रहे हैँ 

गय आदयः ६. गय आदि ते अनुपदवीश्‌ १४. आपके मार्गं पर 

पिक ७, एक इह आस्थिताः १५ [श्रित होकर यदहं 

पत्यम्‌ । ८. छत्र क्रिस्‌ }\ १३. क्या वे 


प्लोक्ाथं--हे कमल नयन ! राजशिरोमणि अङ्क, पृथु, भरत, ययाति ओर ग्य आदि एकत छत्र राज्य 
छोड कर आपको पने की इच्छा र्‌ वनम च्लेगयेये । कव्या वे अपक्त मागं पर आधित 
होकर कष्ट उठा रहे टं । 


हिचलारिशः श्लीकः 
कान्यं अमत तच पादखरोजगन्धष्टाघ्राय खन्घुखरित जनतापवगेस्‌ । 


लच्स्थालयं त्वविगणय्थ गुजालयस्य सत्या सदोरुभय सथं वि विच््तह डटः ॥४२॥ 
पदच्छेव- कञ्यं श्रयेत तव पाद सरोज गन्धम्‌ आध्राय सन्भुश्वरितम्‌ जनताप वर्गम्‌ । 
लक्षभीआलयस्‌ तु अदिगणय् गुण आलयस्य सर्व्या सदाउर्मयम्‌ अथ विविक्त दृष्टिः 1) 


शन्दाथ--का ६. कोन लक्ष्म्यालयम्‌ ४. लक्ष्मी के निवास स्थलं 
अभ्यम्‌ धयेतत १६ दूसरे पुरुष का आश्चयज्ञेगी तु ८. फिर 

तव पादं ५. आपके चरण अविगणय्य १४ आपका तिरस्कार करके 
सरोज गन्धम्‌ ६. कमलो को सुगन्ध गुण आलयस्य १३. गुणो के एक मात्र आश्रय . 
आघ्राय ७. संघ कर मर्त्या १२. मानवी - 
सन्भरुखरितम्‌ १. सत्पुशषों द्वारा वणित सदाउरुभयम्‌ १५. सदा महान्‌ भय घे युक्त ` 
जनताप २. लोगोंकातप अथं १०. स्वार्थं ओर परमाथ को 
वर्मम । ३. मिटाने वाले भौर विविक्तवुष्टिः।११. समञ्चने वाली 


एलो काथ- सत्पुरुषो द्वारा वणित लोगों का ताप मिटाने वाले ओर लक्ष्मी के निवास स्थल आपके 
चरण कमलो की सुगन्ध सूंधवकर फिर कौन स्वार्थं ओर परमां को समक्षे वाली मानवी 
गुणों य मात्र आश्रय आपका तिरस्कार करके सदा महान्‌भय से युक्त दूसरे पुरुष का 
आश्य लेगी ॥ 


२८० | श्रोमद्धागवते [ भ ६० 


जिचत्वारिशः श्त्तोकः 
त त्वालुरूपम मज जगतामधोशसात्मानमच्र च परत्र च कामपूरम्‌ । 
स्यान्मे नवाङ्चिररण खखतिसिञ्र सन्त्या यो वे मजन्तस्युपयात्यनतापचगेः।॥।४३॥ 
पदच्छद- तम्‌ त्वा अनुरूपम्‌ अभजम्‌ जगताम्‌ अधीशम्‌ आत्मानम्‌ अच्र च परत्र च कामपुरम्‌ । 
स्यात्‌ मे तव अड्िघ्नः अरणम्‌ स॒तिभिः ्रमन्त्थाः यः व भजन्तम्‌ उपघाति अनत अपवर्गः ॥। 


शन्दार्थ- तम्‌ ६. उत स्थात्‌ १२. ही 

त्वा अनुरूपम्‌ ७. आपको अपने अनुलूप (समक्षकर) मे तव १०. मून्ञे आपका 

अभमनम्‌ ८. मने वरण क्यादहै अद्घिः रणम्‌ ११. चरण रक्षक 

जगताम्‌ अधीशम्‌ १. सारे जगत्‌ के स्वामी सुतिसि ्रसन्त्याः ६. विभिन्न योनियों में भटकती हू 

आत्मानम्‌ २. आत्मा यः वं १३. जो 

अन्न च ३. इस लोकम ओर मजन्तम्‌ १४. भजन करने वाले के 

परत्र च ४. परलोकमेभी उपयाति १५. पास जाता है 

कामपुरम्‌ । ५. कामनाओं को पूणं करने अनृत अपवर्गः 1। १६. ओर मिथ्या संसार च्म 
वाले > सिट देता है 


ए्लोकार्थ- सारे जगत्‌ के स्वामी, आटा, इस लोक मे ओर परलोक मे भी कामनाथों को पूणं करने 
वाले उन आपको अपने अनुरूप सभज्ञकर मैने वरण किया है । विभिन्नयोनियों मे भटकती 
हुई मञ्चे आपका चरण रक्षक हो । जो भजन करने वाले क पास जाता है ओर मिथ्या 


संसार-ध्रम मिटादेताहै॥ 
चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
तस्थाः स्युरच्युत नप भघतोपदिष्टाः स्चीणां गदेषु खरगोश्वविडालश्चुत्याः 
यत्कणेस्ूलमरिकषेण ना पयायाद युषमत्कथा स्छडबिरिश्िसभाद्धु गीता ॥४४॥। 


पदच्छेद - तस्थाः स्थुः अच्युत नृषाः भवतः उपदिष्टाः स्त्रीणाम्‌ गृहेषु लरगोश्व बिडाल भरत्थाः । 
यत्‌ कणं मूलम्‌ अरिकर्षण न उपयायात्‌ युष्मत्‌ कथा भरडविरिष्व सभासु गीता ।। 


गन्दाथ-तस्याः स्थुः ४. उस स्वी के पति हों यत्‌ कणं १०. जिनके कानों 
अच्युत १, हे श्रीकृष्ण | मुलम्‌ ११. तक 

नृगः ८. राजा लोग अरिक्षेण २. शत्रु नाशन 

भवतः उपदिष्टाः३. आपके बताये हुये न उपयायात्‌ १६. न पहुचे 

स्त्रीणाम्‌ ४. स्त्रियो के युष्मत्‌ कथा १५. आपकी कथा 

गृहेषु ५. धरो भें रहने वाले मुडविरिच्च १२. शंकरत्रह्या आदिकी 
खर-गो अश्व॒ ६. गधा, वल, घोडे सभाघु १३. सभां मे 


बिडालभरत्याः । ७. विलाव तथा क्रीत दास कै समान गोता! १४. गायी जाने वाली 
ण्लोकाथ-हे श्रीकृष्ण ! शत्रनाशन आपके बताये हुये स्त्रियो के घरों भें रहने वाले गधा, घोडे बिलावं 


तथा क्रीत दास के समान राजा लोग उस स्री के पति हों, जिसके कानों तक शंकर-्रह्मा 
जादि की सभाओं मे गायो जाने वाली आपको कथा न पहुचे ॥ 
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प्चचल्वा रिश श्लोकः 

त्वक्श्यश्ररोमनखकेशपिनद्मन्त मासा लस्थिरन्ल्तकृ स विट्‌ क्रफपित्तवातम्‌ । 

जीवच्छवं भजति कान्तमति्विंञ्युढा या तं पढाञ्जमकरन्दमनजिघली सत्री ॥४५॥ 


पदच्छेद - त्वक्‌ श्मश्रु रोम ख केश पिनद्धन्‌ अन्तर्म अस्थिरक्त कृमिविद्‌ कफ पित्त वातम्‌ । 
जीवत्‌ शवम्‌ भजति कान्तमतिः विभ्रुढा या ते परदाठ्ज मकरन्दम्‌ अजिध्नती स्त्री ।। 





शब्दाथं - त्वक्‌ ५. त्वचा जीदत्‌ १४. जीवित होने पर भी 

ग्मश्च ६. दादी-मूछ शवम्‌ १५. मृतकं के समान मानव शरीर को 
रोमनख ७. रोएें नख भजति १७. उसक्रा सेत्रन करती है 
केश ८. केणोसे कान्तभतिः १६. अपना प्रियतम समञ्लक्ृर 
पिनद्धम्‌ ६. ढका हुआ तया धिमुटाथा १८. वहं स्त्री मुखं है 

अन्तर्मसि १०. भीतर मांस ते पटाव्ज २. आपक्रे चरण कमल के 
अस्थिरक्त ११. हड्डी रक्त जक्रन्दम्‌ ३. मक्ररन्दको 

कुमिविट्कफ १२. कोड, मल, कफ अलिधघ्ती ४. नहीं संवा दै व्ही 

पित्त वातम्‌ । १३. पित्त गीर वायु से युक्त एवम्‌ स्त्री \ १. जितधस्त्रानें 


ए्लोकायं--जिक् स्त्री ने आपके चरण कमल के मकरन्द को नहीं संधा है, वही त्वचा, दाढो-मूछ, रोय, 
नख, केशों से ढका हुआ तथा भीतर मासि, टडडी, कीड़े, मल, क्फ, पित्त ओर वायु से युक्त 
एवम्‌ जीवित होने पर भी मृतक के समान मनव शरीर को अपना प्रियतम मानकर 
उसका सेवन करती है, वहं स्त्री मूखं ह ॥ < 
पट्चतवारश्थिः श्लोकः 
अस्त्वम्बुजात्त मम ते चरणाजुराग आत्मन्‌ रतस्य मयि चानवतिरिक्तदब्टेः । 


यद्य स्य च्द्धय उपात्तरजोऽत्िभाच्रो सासीच्तसे तद ह्‌ नः परसालुकूर्पा ॥४६॥ 
पदच्छेद--अस्तु अम्बुज अक्ष ममते चरण अन्रुराग आत्मन्‌ रतस्यमयि च अनतिरिक्त दृष्टेः । 
याह अस्य वृद्धये उपात्त रजः अतिमाच्रः माम्‌ ईक्षसे तत्‌ उह नः परम अनुकम्पा 11 


शन्दायथ-अस्तु ४. हीते याहु अस्य १०. जब इससंक्षारकी 
अम्बजअक्ष १. हे कमल नयन! बुद्धये ११. अभिवृद्धि के लिये 
मघ ६. मेरा उपात्त १४. स्वीकार करके आप 
ते चरण ७. आपके चरणों में रजः १३. रजो गुण को 
अनुराग ८. अनुराग अतिमात्र: १२. भ्रवल 

आत्मन्‌ रतस्य २. आत्मा मेँ रमण करने वाले माम्‌ ईक्षते १५. मेरो ओर देखते है 
मयिच ३. ओर मुक्पर तत्‌ उह १६. तब वह भी 
अनतिरिक्त ४. अधिक नः परम १३. मृञ्च पर आपका प्रम 
दृष्टेः । ५. दृष्टि न रखने वाले अनुकस्पा। १०. अनुग्रहही है 


श्लोका्थ-हे कमल नयन ! अत्मा मे रमण करने बाले ओर मुञ्च पर अधिक दृष्ट न रखने वाले 
मेरा आपके चरणों में अनुराग होते । जब इस संसार की अभिवृद्धि के लिये प्रवल रजो गुण को 
नीच ह मेरी गोर देखते हैँ । तब वह्‌ भी मक्ष पर आपक्रा प्रम अनुग्रह होहै॥ 
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पदच्छद- 


णन्दार्थ- 
त एव 
अलीकम्‌ 
जहम्‌ 


वचः 
ते 
मधुसुदन । 


६ 
न्‌ 
२. 
मन्ये ७, 
ध 
३ 
१ 


न्नोमदुभागवतते 


1१75 शः 12 
सप्चलालस्तः शलाकः 
नेवालीकमहं सन्ध वचस्ते 
अम्बाया इद हि पायः कन्यायाः स्याद्‌ रतिः क्वचित्‌ । ४७ 
न एव अलीकम्‌ अहम्‌ सन्ये च्चः ते मधुसुदन! 
अम्बाया इव हि प्रायः कत्थायःः स्यात्‌ रतिः क्वचित्‌ ।। 


नहीं अस्वायाः 

पिथ्या इव 

न हि 

मानतो हि भ्रायः 

वचन को कन्यायाः 

आपके स्यात्‌ 

हे मधुसूदन ! . रति 
क्व*चत्‌ ।। 


१२९. 
१३. 

८. 
११. 

ठै. 
१५. 
१९. 


१४ 





मधुसूदन । 


(काशौ नरेश को पुत्रो) अम्नाके 
समान 

क्योकि 

प्रायः 

कन्था की 

रहती है 

प्रीति 

कहीं (दूसरे पुष्ष मे भो) 


एलोकाथं-हे मधुसुदन ! म आपके वचन को मिथ्या नहीं मानती हूं । क्योकि कल्या की प्रीति प्राय 
काशी नरेश को पुत्री अम्बा के समान करिसो दूसरे पुरुषमे भो रहती है ॥ 


अष्टचत्वारिशः श्लोक 
व्यूढायाश्चापि पु श्चल्या सनोऽभ्येत्ति नवं नवम्‌ । 


पदच्छद- 


शब्दाथं- 
ब्धुढायाः 
वे 


पुंश्चल्याः 
 - 0 


अभ्येति ७. 


नवम्‌-नवम्‌ । € 


\ 
१. 
अपि ५. 
र्‌ 
३ 


बुघोऽसतीं न विध्यात्‌ तां बिन्नद्धुमयच्युतः ॥४८॥ 


व्यूढायाः च अपि पुंश्चल्याः सरः अस्येति नवम्‌-नवम्‌ । 
बुधः असतीम्‌ न बिश्रूयात्‌ तान्‌ बिश्नत्‌ उभय अच्युतः ॥ 


विवाहं हो जाने पर बुधः 

ओर असतीम्‌ 
भी न 
कुलटास्त्रीका विश्रुयात्‌ 
मन तो ताम्‌ बिश्लत्‌ 
चता रहता दं उभय 


नये-नये पुरषो की भर च्युतः ॥ 


८५ विद्धान्‌ व्यक्ति 
ठ. कुलटास्त्रीका 
११. न करे 


१५. भरण-पोषण 

१२. उसका भरण-पोषण करने 
वाला 

१३. दोनों लोको से 

१४. श्रष्ट हो जाता है 


श्लोकार्थ-भौर क्रुलटा स्त्री का मन तो विवाह हो जाने पर भी नये-नये पुर्षों की भोर चता 
रहता है । विद्वान्‌ व्यक्ति कुलटा स्त्री का भरण-पोषण न करे । उसका भरण पोषण करलं 
वाना दोनों लोकी से ्रष्ट हो जाता है ॥ 
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एकोनपञ्चाशत्तपः श्लोकः 
श्री मगवानुवाच--साध्ठ्येलच्छोतुक्तः तैरत्वं राऊयुचि थलसिथिनः । 
मयोदिलं यडन्चात्थय उवं ल्‌ सत्यमेव दि ॥४९॥ 


पदच्छेद - साध्वि एतत्‌ श्रोतुकामः त्वम्‌ राजपुनि परलस्मिता। 
मया उदितम्‌ यत्‌ अचुञात्थ सर्व॑म्‌ तत्‌ सत्यम्‌ एनं हि ॥ 


णन्दाथ- 

साध्वि १. पतिव्रते सया < मेरे 

एनत्‌ ३. यह उदितम्‌ ६. कह्ने को 
श्रोतु ४. सुनने के यत्‌ १०. जो 
कामः ५. इच्छुक मने भनु ११. तुमने 
त्वम्‌ ६. तुम्हारे साथ आत्थ १२. व्याड्याकौ 
राजपुत्रि २ राजकुमारी सवसमृतत्‌ १३, वह सव 
प्रलम्भिता। ऽ. छलक्रियाथा सत्यन्‌ एव हि।! १४. सत्य्ही है॥ 


प्लोकार्थ--पतित्रते, राजकुमारी, यह सुनने के इच्छुक मने तुम्हारे साथ छल क्ियाथा। मेरे कहने की 
जो तुमने व्याख्या की वह सव सत्य ही है ॥ 
प्चाश्चभः शलाकः 
यान्‌ यान्‌ कामयसे कामान्‌ मय्यक्मभ्राय साचिनि। 
सन्नि द्य कान्तभक्तायास्तव कल्याणि नित्यदा ॥५०॥ 


पदच्छद-- यानयान्‌ कामयसे कामान्‌ मयि अकाप्रान्‌ मिनि) 
सन्ति हि एकान्त भक्तायाः तव कल्याणि नित्यदा ॥ 


शन्दार्थ- 

यान्‌-यान्‌ ३. जिन-जिन सन्तिहि ११. हीर (ओर वे तुम्हे) 
कामयसे ६ चाहतौीदहोवेतोमेरी) एकान्त ७. अनन्य 

कामान्‌ ४. कापना्ओोको भक्तायाः ८. भक्त 

मयि ५. मूक्षसे तव ठ. तुम्हें 

अकामान्‌ १२ बन्धन में नहा डालेगी कल्याणि २. मंगलमय (तम) 


भामिनि) १. हे सुन्दरी । नित्यदा ॥ १०. नित्य प्राप्त 


श्लोकार्थ--हे सुन्दरी ! मंगलमयी तुम जिन-जिन कामनाओं को मद्यपे चाहती होवे तो मेरी अनन्य 
भक्त तुम्हें नित्य प्राप्त हौ हैँ ओर वे तुम्हें बन्धन मे नीं डालंग) ॥ 


२८४ श्रीमद्भागवते 
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एकपञ्चाशत्तमः श्लोक 
) छ 9 ख. क 
उपलज्ध पतिप्रेसम पातिव्रत्यं च तेऽनघे। 
यद्वाक्यैरचाल्यसानाया न घीमेय्यपक्षिता ॥५१॥ 
पदच्छेद- उपलब्धम्‌ पतिष्रेम पातिन्रत्यं च ते अनघे। 
यत्‌ वावयेः चाल्यसानत्याः न धीः मपि अपक्विता 11 
शन्दार्थ- 
उपलब्धम्‌ ६. भलो- भांति देख लिया यत्‌ ७, व्योँकि 
पत्तिप्रेम ३. पति तरेम वावयेः ८. बातोंसे 
पातिव्रत्यम्‌ ‰. पाति त्रत्य धर्म॑ चाल्यमानायाः ६. चलायमान 
च्ल ४. ओर न धीः १०. तुम्हारी बुद्धि नहीं हुई 
ते २. तुम्हारा मधि ११. सूञ्चसे तनिक भी 
अनघे । १. पुण्य मयो त्रिये अपकषिता 1 १२. इधर-उधर 


शलोकार्थ- पृण्यमयि प्रिये ! तुम्हारा पति प्रेम गौर पातित्रत धमं भलो-भांति देख लिया । क्योकि बातों 
से चलायमान तुम्हारी बुद्धि मुक्षत तनिक भी इधर-उधर नहीं हुई ॥ 


ह्िपञ्चाशत्तमः श्लोकः 


ये मां मजन्ति दाम्पत्ये तपसा बतच्यया । 
कांमात्मानोऽपवगेंशं मोहिता मम मायया ॥५२॥ 


पदच्छेद- ये माम्‌ भजन्ति दाम्पत्ये तपसा व्रतं चर्थया। 
काम आत्मानः अपवगं ईशम्‌ मोहिताः मम मायया ॥ 


णब्दाथ- 

ये १. जो काम २. 
माम्‌ ६. मेरा आत्मानः ३. 
ध्वनति १०. भजन करतेरहैवे अपवगं ७. 
दाम्पत्ये ६. दाम्पत्य सृ के लिये ईशम्‌ ८ 
तपतस्ा ५. तपस्या करके मोहिताः १२. 
व्रतचर्यया। ४. त्रत आचरण ओर मम मायया ॥ ११. 


सकाम 

पुरुष 

मोक्ष के 
स्वामी 
मोहित है 
मेरीमयासे 


इलोक्ार्थ-- जो सक्राम पुर्ष त्रत, आचरण भौर तभस्या करके दाम्पत्य सुख के लिये मोक्ष के स्वामी 


मेरा भजन करते है" वे मेरी माया से मोहित है ॥ 


म० ६० | दणमः स्कन्धः [ २८५ 


त्रिपञ्चाशत्तमः श्लोक्‌ 
मां पाप्य मानिन्यपवगेखस्पवं वाञ्छन्ति ये सञ्पद एव तत्पतिम्‌ । 
ते मन्दमाग्या निरयेऽपि ये नां साञात्मकत्वान्िरयः खस ङ्गमः ॥५३॥ 
पदच्छेद माम्‌ प्राप्य मानिनि अपवगं सम्पदम्‌ बःचछन्ति थे सस्पदः एव तत्‌ पतिन्‌ । 
ते मन्द भाग्या निरये अपि ये नृणाम्‌ भात्रा आत्नकत्वात्‌ निरयः घुसङ्खमः ॥ 





गन्दार्थ-माम्‌ प्राप्य ५. मृञ्ञे पाकर ते मन्द भाग्या द वे मन्दभागी दहै क्योकि 
मानिनि १. हे मानवती ! निरये १३. नरकमें 

अपवगं २. मोक्ष अपि १४. भो 

सम्पदम्‌ २. सम्प्रत्ति ओौर ये १९. विषय सुख 

वाञ्छन्ति ८. चाहते हँ नृणाम्‌ १५. मनुष्यो की 

ये सम्पदः ६. जो सम्पदा को माश्नः १०. विषयं ओर इद्िर्यो के 
एव ७. ही केत्रल आत्मकत्वात्‌ ११. संयोग से उत्पन्न 

तत्‌ पतिम्‌ । ४. उसके पति निरयः सु्ङ्कनः ।\१६. प्राप्त होता ह 


ए्लोकाथं-हे मानवती ! मोक्ष, सम्पत्ति भौर उक्तके पति मून्ने पकर जो सम्पदा को हौ केवल 
चाहते हँ, वे मन्द भागो है। क्योकि विषय ओौर इन्द्रियों के संयोग चे उत्पन्न 
विषय सु नरकमेभोप्राप्तहोतादै।॥ 


चतुःपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
विष्ट्या गरहेरवयसकृन्मयि स्वया कृताजच्त्तिभवमोचनी खलैः । 
खुदुष्करासौ सुनरां दुराशिषो द्यद्ुस्भराया निकृनिञ्ज़षः सत्रियाः ॥५४॥ 


पदच्छेद--दिष्टचया गृहेश्वरी असकृत्‌भयि त्वया कृत अनुवृत्तिः भवमोचन खलैः । 
सुदष्करम्‌ असौ सुतराम्‌ दुराशिषः हि असुम्भरायाः निकृतिम्‌ जुषः स्तियाः ॥ 


शब्दार्थं - दिष्टया २. आनन्द की बातदहैकि सुदुष्मरम्‌ ६. अत्यन्त कठिन है फिर 
गृहेश्वरी १. हे गृह स्वामिनो । असौ ५, वहू सेवा 

असकृत्‌मधि ५. मेरी बार-बार सुतराम्‌ १६. ओर भो कठिन है 

त्भ्या ३. तुमने दुराशिषः ११. दूषित कामना वालो 

कृत ७. कीदहै असुम्भरायाः १२. इन्द्रियो की तृप्ति में तत्पर 
अ्रचुवृत्ति ६. सेवा निक्ृतिम्‌ १३. तथा कपट 

भवमोचनी ४. संसार बन्धन से मक्त करने वाली जुषः १४. रचने वालौ 

खलः । १०. दुष्टों के लिये स्व्ियाः।। १५. स्त्रीकेलियेतो 


श्लोकार्थ-हे गृहस्वाभिनी ! आनन्द को बात है कि तुमने संसार बन्धन से मृक्त करने वालो मेरी 
बार-बार सेवा की है । वह सेवा अत्यन्त कठिन है । फिर दुष्टों के लिये दुषित कामना 
वाली इन्द्रियों को तुप्ति मे तत्पर तथा कपट रचने वाली स्त्रीके लियेतो ओरभी 
कठिन है ॥ 


२८६ । शरीमदभागवते [ ५ ६० 





पऽ चपञ्चाशत्तमः श्लोक 
न त्वादर्शो प्रणयिनीं गदिणीं गदेषु पश्यासि मानिनि यथां स्वविवादश्मल । 
प्राप्तान्‌ नपानवगणय्य रहाोहरो से प्रस्थापितो दिज उपश्चत उत्कथस्य ॥५५॥ 
पदच्छेद- न त्वादृशीम्‌ प्रणयिनीम्‌ गृहिणीम्‌ गृहेषु पश्या मानिनि यथ। स्व विबाहु काल 


प्राप्तान्‌ नृपान्‌ अवगणय्य रहः हरः मे प्रस्थापितः द्विजः उपश्रुत सत्कथस्थ 11 
शब्दाथ- 


६. नहं प्राप्तान्‌ १०. आये हये 
त्वादृशी ३. तुम्हारे समान नृपान्‌ ११. राजां को 
प्रणयनीम्‌ ४. त्रम करने वालो अवगणय्य १२. उपेक्षा करके 
गृहिणोम्‌ ४५. भार्या कोई रहः इरः १७. गुप्त सन्देश 
गृहेषु २. मुञ्ञे अपने घरमे ् ५६. मेरे पास 
पश्याभि ७. दिखाई देती है प्रस्थापितः १८. न्ेजाथां 
मानिनि १, मानवती हिज: १३. ब्राह्मण दारा 
यथास्व ८. क्योकि तुमने अपने उपश्रुत्य १५. सुनकर 
विवाह कलि 1 ६. विवाहं के समय सत्कथस्य। १४. केवल मेरी प्रशंसा 


षलोकार्थ-- मानवतो ! मञ्चे अपने घरमे तुम्हारे समान प्रेम करने वाली भार्यां कोड्‌ नहीं दिखाई देती 
है । क्योकि तुमने अग्ने विवाह के समश अये दूये राजाओं की उपेक्षा करके ब्राह्मण दवारा 
केवल मेरो प्रशंसा सुनकर मेरे पास गुप्त सन्देश भेजा था ॥ 
पञचशणचमः ल्व 
ञ्रातुर्विरूपकरणं युधि निजितस्य पोद्भादपवणि च तद्धुधसन्लगोष्य्याम्‌ । 
वुःख ससुत्थमसहोऽस्मदयोग भीत्या नेवान्रवीः किमपि तेन वयं जितास्ते ।॥५६॥ 
पदच्छद-- चातुः विरूपकरणम्‌ युधि निर्जितस्य प्रोद्राह्‌ पर्वणि चतत्‌ वधम्‌ अक्ष गोष्ट्याम्‌ । 
दुःखम्‌ समुत्यम्‌ असहः अस्मत्‌ अयोग भीत्या न एव अन्रवीः किमपि तेन वयम्‌ जिताः ॥ 


शब्दार्थ- ्रातुः २. तुम्हारे भाई को हमने दुःखम्‌ १०. दुःखको 

विरूपकरणम्‌ ३. विरूप कर दिया समुत्थम्‌ ६. उठे हुए 

युधिनिजितस्य १. युद्ध में जीते गये असहः ११. तुमने सह लिया 

म्रोढाह ४५. अनिर के विवाह के अस्मत्‌ १२. पर हमसे 

पर्वणि ६. उत्वे अयोगभीत्या १३. वियोगो जानेके भयते 
च ४. ओर न एव अन्नवीः १५. नहं बोलो 

तत्‌वधम्‌ ८. उसका वध कर दिया (इससे) किमपि १४. तुम कुछ भो 


अक्षगोष्ठयाम्‌ । ७. चौसर लेखने को सभा मे तेन वयम्‌ जिताः ।1 १६. इससे हम तुम्हारे वश 
हो गये 
श्लोकार्थ- हे भामिनी ! युद्ध में जीते गये तुम्हारे भाई को हमने विरूप कर दिया ओर अनिश के 
विवाह के उत्सव म चौसर खेलने की सभा में उसका वध कर दिया । इससे उठे हृए दुःख 
को तुमने सह लिया पर हम से वियोग हो जाने के भय से तुम 8 भी नह बोली ॥ 


अं० ६० : दशमः स्कन्धः [ २८७ 
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समप्तपञ्चाश्तभः श्ल 
दृतस्त्वयाऽऽत्मलभने द्ुचिविकन मन्ः पस्थापिःर मयि चिरायनि शुन्यमेतत्‌ । 
मत्वाजिदास इद प्रङ्गशनन्ययोग्यं लिच्ठेत तत्त्वयि वयं अरतिनन्दयामः ॥५७॥ 


पदच्छेद--दूतः त्वया आत्मलभने चुचिविक्त अन्नः भस्थापिहः यि चिरायति शुन्यम्‌ एतत्‌ । 
मत्वा जिहाश्च इदम्‌ ङ्कम्‌ अनन्व योग्धम्‌ तिष्ठेद तत्‌ त्वयि वयम्‌ अतिनन्दयामः 11 


णन्दाथ- 


दूतः ४. दूत मत्वाजिहाश्र १२. समश्चकर छोडना चाहा या 
त्वया २. तुमने इदम्‌ अद्म ॐ. तशा इस सुन्दर शरीर को 
आत्मलभने १. मेरीप्राप्तिके लिये अनन्य १०. दूसरे के 

सुचिविक्त मन्त्रः ३. अत्यन्त गुप्त सन्देश देकर योग्यम्‌ ११. योग्यन 

प्रस्थापितः ५. भेजा या (फिर) तिष्ठन १४. हुं 

मयि ६. मेरे ततृत्यथि १२३. यह प्रेम भावतुममेंही 
चिरायति ७. विलम्ब करने पर धयम १५. हम 

शून्यम्‌ एतत्‌ 1 =. इस संसार को शून्य भरतिसन्वथामः 11१६. तुम्हारा अभिनन्दन करते हँ 


श्लोकार्थ- मेरी प्राप्ति के लिये तुमने अत्यन्त गुप्तं सन्देण देकर दूत भेजा था। फिर मेरे विलम्ब 
करने पर इक संसार को शुन्य तथा इस शरीर को दुपभरे> योग्थ न समक्षकर छाडना 
चाहा था, यह प्रेम भाव तृममें हौ रहे 1 हम तुम्हारा अभिनन्दन करते है ॥ 


अद्परचाशतमः श्लोद्ः 
भोशुक उवाच -- एवं सौरतसंलापेमंगवाञ्जगदीश्वरः । 
स्वरतो रमया रेमे नरलोक विडस्बयन्‌ ॥५८॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ सौरत संलापः भगवान्‌ जगदीश्वरः । 
स्वरतः रमया रेमे नरलोकम्‌ विडम्बयन्‌ ॥ 


शनब्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार स्वरतः ४ स्वछन्दत्‌ पूर्वक 

सौरत ४. सुरत सम्बन्धी रमया ८. लक्ष्मी रूपिणी (रुक्मिणी के 
साथ 

संलापः ५. वार्तालाप से रेमे १९. ५ करने लगे 

भगवान्‌ ३. भगवान्‌ तरलोकम्‌ ६. मनुभ्यलोक कोसी 

जगदीश्वरः । २. जगत्‌ के ईश्वर विडम्बयन्‌ ॥ ७. लीला करते हये 


श्लोकार्थ- इस प्रकार जगत्‌ के ईश्वर भगवान्‌ सुरत सम्बन्धी वार्तालाप से मनुष्य लोक का सी 
लीला करते हुये लक्ष्मी रूपिणी रक्मिणो के साथ स्वछन्दता पूर्वक रमण करने लगे ॥ 


+ श्रीमद्भागवते [ भ ६० 
एकोनषष्टितमः श्लोकः 
तथान्यासासपि वि्देषु गरहवानिव । 
आस्थितो गरहमेधीयान्‌ धर्माल्लोकशुरुहे रिः ॥५६॥ 
पदच्छेद-- 
तथा अन्यासाम्‌ अपि विभुः गृहेषु गृहवान्‌ इव । 
आस्थितः गृहुमेधीयान धर्मान्‌ लोक गुखः हरिः ॥ 
शन्दाथं- 
तथा १. इसी प्रकार आस्थितः १०. रहते हुये 
अन्यासाम्‌ ६. दूसरी पत्नियों के गृहमेधीयान्‌ ११. गृहस्थोचित 
अपि ८. भी धर्मान्‌ १२. धर्मो का पालन करतेथे 
विधः ५. परमात्ना लोक २. लोगोँके 
गृहेषु ७. महलों में गुरः ३. गुरु 
गृहवान्‌ इव 1 ४. गृहस्थ के समान हरिः 11 ४. श्रीकृष्ण 
श्लोकार्व- 


इसी प्रकार लोगो के गुर श्री कृष्ण परमात्मा दूसरी पल्नियो के महलों भे भी गृहस्य के 
समान रहते हुये गृहस्थोचित धर्मो का पालन करते थे ॥ 


इति भीमद्धागवते महापुराणं पारमहुस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं कृष्णरदविभणीसंबाशो 
नाम बह्टितमोऽध्यायः 11 ६० ॥ 





भ्रीमहुभागवतभहापुशणम्‌ 
दशः स्कन्धः 
उजथ्ये च्कष्न स्व्डललस्तः च्यः 
प्रथमः श्लोकः 
शरौ णुक उवाच--एक्तेक शस्ताः कुर्णस्य युजा श्व दश्ाकलाः । 
अजीजनन्ननवमान्पितः स्तमसस्पदा ॥१॥ 


पदच्छंद- एरू एकशः ताः कृव्णस्य युच्रान्‌ दश-दश अवलाः । 
अजीजनत्‌ अनवलान्‌ पितुः सवं आहत्य सम्पदा 1! 


शनब्दायथं- 

एक एकशः ४. एक-एक करके अजीजनत्‌ ७. उत्पन्न क्यिजो 

ताः २. उन अरवभात्‌ १२ किसी बतर्मेकमनयथे 
कृहगस्य १. श्रोक्ृष्ण को पितुः <. प्त्तासे 

पुत्रान्‌ ६- पृत्र सवं ६ समी 

दश-दश ५. दश-दश आस्न १०. आत्म- 

अबलाः । ३. पत्तियों ने सम्पदः! ११. गुणोमें 


श्लोकाथं--श्रीक्कष्ण की उन पलिनियों ने एक-एक करके दश-दश पुत्र उत्पन्न क्रिये । जो पिता से सभी 
आत्म-गुणो मे किसी बात में कम नहीं थे ॥ 


हितीयः श्लोकः 
सहादनपगं वी च्य राजपुञयोऽच्युतं स्थलम्‌ । 
भ्रेख्ठं न्यमसत स्व स्वं न तत्तत्वविदः लियः ॥२] 


पदच्छेद- गृहात्‌ अनषपगम्‌ वीक्ष्य राजपुञ्यः अच्युतम्‌ स्थितम्‌ 1 
भरेष्ठम्‌ न्यमंसत स्वम्‌ स्वम्‌ न तत्वविदः स्त्रिषः॥। 


शब्दाथं- 

गृहात्‌ १. धरसे प्रेष्ठम्‌ ८. उनकी सबसे अधिक प्यारी 
अनपगम्‌ २. न जानि वाले न्यमंसत ४. समक्चती थीं 

वीक्ष्य ५, देख कर स्वम्‌-स्वम्‌ ७. अपने को 

राजपुत्र्याः ६. राजकरुमारियां न तत्‌ ११. उन भगवान्‌ को 

अच्युतम्‌ ४. श्रीङ्ृष्णको तत्वविदनः १२. महिमा नीं जानतो थी 
स्थितम्‌ । ३. सदा वहीं रहने वाले स्वियः॥ १०. वे स्विषां 


श्लोकार्थ-घर से न जाने वाले सदा वहीं रहने वाले श्री कृष्ण को देखकर राजकुमारियां अपने को 
धा ज क की सबसे अधिक प्यारी समक्त थीं । वे स्त्रियां उनकी महिमा को नहीं 
ज ॥ 


फार्म-३७ 
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तृतीयः श्लोकः 
चावेञ्जकोशवदनायतबाहनेज सपे खदासखरसरी लिलवल्गुजल्प । 


सस्सोहिता मगवतो न सनो विजेतु स्वे वश्यः सखशकन्‌ वनिता चि श्युरुनः।।३॥ 
पदच्छेद- चारु अन्जकोश वदन आयत बाह नेत्र सप्र॑न हास~रत वीक्षित वल्गु जल्पः । 
सम्मोहिता भगवतः न सनः विजेतुम्‌ स्वैः वि श्रमैः समशकन्‌ वनिता विश्रुम्नः ।। 


शन्दार्थ- 

चारु ५. सुन्दर सम्मोहिता १२. मोहित रहतौ थीं (अत एव) 
अब्जकोश ४. कमल~कली के समान भगवतः ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के 

वदन ६. मुख न सनः १४. उनके मन को 

गयत बाहुनेत्न ७. विशाल बाहु ओरनेत्र विजेतुम्‌ १५. जीतने में 

सप्रेम ८. परेम भरी स्व-विश्रभमैः १३. अपने हाव-भावों से 
हास~रस ६. सूसकान रस मयी समशकन्‌ १६. समर्थन दहो सकं 
वीक्ितवत्गु १८. चितवन ओर मधुर वनिताः २. वे सुन्दिरियां 

जल्पः । ११. वाणीस निश्रृम्नः 11 १. आत्मानन्द मे एक रस स्थित 


ण्लोकार्थ- आत्मानन्द मे एक रस स्थित वे सुन्दरियां भगवान्‌ श्रीङकष्ण के कमल को कली के समान 
सन्दर मुख, विशाल, बाहु ओौर नेत्र प्रेम भरी, मुसकान, रस मयी, चितवन ओर मधुर वाणीस 
मोहित रहती थीं । अत एव उनके मन को अपने हाव-भावों से जीतने मे समथन दहो सकीं। 
¢ थ्‌ ं 
चतुथः श्लोक 
स्मायावलोकलवदशितमावद्ारिश्च मण्डलप्रहितसौरतसन्त्रशैण्डेः 

यस्तु बोडशखहस्रमनङ्गबाणयस्येन्द्रिय विलथितु करणेन शेः ॥४॥ 
पदच्छेद- स्माय अदलोक लव दाशत भावहारि भूमण्डल प्रहित सौरत सन्त्र शौण्डः । 

पत्न्यः तु षोडश हलम्‌ अनङ्खः वाणेः यस्य इन्द्रियम्‌ विभ्र यितुम्‌ करणः न शेकुः ।। 


स्माय ४. मन्द-मन्द मूसकान एवमु पल्न्ः तु ३. पटिनियां 

अवलोक्लव ५. तिरी चितवन द्वारा षोडश १, सोलह 

दशित ६. दिखये गये सहस्रम्‌ २. हजार 

भाव हारि ७. भाव ओर अनङ्क बाणः १२. काम वाणोँसे 
भरुमण्डल ८. भहा क यस्थ इन््रिभम्‌ १३. जिनकी इन्द्रियों को 
प्रहत ठ. इशारे से विमधितुम्‌ १४. अपनो ओर खींचने में 
सौरतमन्त्र १०. सुरत की मन्त्रणा करणे १५. क्रिसी प्रकार 

शौण्डः । ११. कुशल न शेकुः ।1 १६. समथंन हो सकीं 


ए्लोकार्थं- सोलह हजार पत्नियां मन्द-मन्द मूसकान एवम्‌ तिरछी चितवन द्वारा दिखाये गथ भाव 
ओर भौहिंके इशारेसे सुरत की मन्व्रणामें कुशल काम बाणो से जिनकी इन्द्रियों को 
अपनो ओर खींचने मे किसी प्रकार सम्थंनहो सकीं॥ 
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 पठ्च्मः श्लकिःः 
इत्थं रमायतिमवाप्य यर्तिं छियस्ला ब्रह्मादयौऽपि न विदधुः पदवीं यदीयाम्‌ । 


मेजर्मदाविरतमेधितयाजुरागद्ासावलोकनवसज्गमलालसाच्म्‌ ॥५॥ 
पदच्छेद - इत्थम्‌ रमापतिम्‌ अवाप्य पत्तिम्‌ स्त्रियः्ताः ब्रह्य? आदयः अपि नं विदुः पदवीम्‌ यवीयाम्‌ । 
भजः गडा अविरतम्‌ दएधिततया अनुरागं हासल अवलोक नवसङ्कम लालसा आद्यम्‌ ॥। 





णब्दाथं-- 

इत्थम्‌ ६. इस प्रक्रार भेदः १६. कहने लगीं 

रमापतिम्‌ ५. लक्ष्मीपति श्रीकृष्ण को शुदा ११. आनन्द से 

अवाप्य पत्तिम्‌ ७. पतिकेल्पनें पाक्रर अदिरतम्‌ ६. निरन्तर 

स्त्रियः ताः ८, वे स्त्रियां एधित्तय १९. वहे हये 

ब्रह्म! आदयः अपि१. ब्रह्मा आदिभी अनुराग १२. प्रेमभरी 

न विदुः . नहीं जानतेर्दैउ हशक्त अवलोक १३. मुसकराहट मध्रुर चितवन 
पदवीम्‌ ३. मागंको नव सङ्घम १४. नव समागमकी 
यदीयाम्‌ । २. जिनके लालसा आद्यम्‌ 1१५. लालसा आदिसे 


प्लोकाथं- ग्रह्या आदि भी जिनके मार्गे को नहीं जानते ह, उन लक्ष्म।पति श्रीकृष्ण को इस प्रकार 

पत्तिके रूपमे पाक्रर वरे स्त्रियां निरन्तर उढे हये अनन्द प्रेम भरी मुक्घकराहंट, मधुर 

चितवन, नव समागम की लालसा आदि से कहने लगीं ॥ 

ष्ठुः श्लोकः 
९ = <= 
परत्युदुगमासनवराहणपादशौँ चतास्बूलचिश्रमणवीजनगन्धसस्थिः । 

केशश्रसारशयनस्नपनोपहायंवासीशता अपि विमो्चिवश्ुः स्म दास्यम्‌ ॥६॥ 
पदच्छेद--प्रति उद्गम आसन दरार्हंण पाद शौच तास्ड्रूल दिश्चमण वीजन गन्ध माल्येः । 

केश प्रसार शयन स्नपन उपहार्येः दासोशता अपि विभोः विदधुः स्म दास्यम्‌ ॥। 


शब्दाथ-- 

भतिउद्गम १, अगवानी केश षप्तार ०. केश संवारना 
आसनवरार्हृण २. आसन उत्तम सामग्रियों से पूजन शयनस्नपन ४. सुलाना नहलाना ओर 
पाद शौच ३. चरण प्रक्षालन उपहार्येः १०. अनेक प्रकार के भोजन इत्यादि 
ताभ्बूल ४. ताम्त्रूल दासीशता ११. संकडों दासियों # रहते हुये 
विश्रमण ५: विन्न।म कराना अपितिभोः १२. भी वे पत्नियां भगवान्‌ की स्वयं 
वीजन ६. पंख क्षलना विदधुःस्म १४. क्रिया करतो थीं 


गन्धमाल्यैः 1 ७. सुगन्ध लगाना फूलों के हार ओर दास्यम्‌ 1 १३. सेवा 

श्लोकार्थ--अगवानी, आसन, उत्तम ॒सामभ्रियों से पुजन, चरण-प्रक्षालन, ताम्ब्रूल, वि्ाम कराना, 
सुगन्ध लगाना, एलो के हार पहिनाना, केश संवारना, सूलानः, नहलाना ओर अनेक 
प्रकार के भोजन इत्यादि कराना सेकड़ां दासियों के रहते हये भी वे पत्नियां भगवान्‌ 
को स्वयं सेवा करती थीं ॥ 


२६२ | श्रीमद्भागवते | भ० ६१ 


~~ 
सप्तमः श्लोकः 
तासां या दशयुहणां कष्णस््नीणां पुरोदिताः। 
अष्टौ महिष्यस्तत्पु्ान्‌ पद्युस्नादीन्‌ गृणामि ते ॥७।॥। 


पदच्छेद-- तासाम्‌ याः दश पुत्राणाम्‌ कृष्ण स्त्रीणाम्‌ पुरोदिताः । 
अष्टौ महिष्यः तत्‌ पुत्रान्‌ घ्रद्युर्न आदीन्‌ रष्यमिते॥ 


शनब्दाथ- 

तासाम्‌ १, उन अष्टौ ६. जो आठ 
याः दश २. दस-दस महिष्यः ७. पटरानियांँ 
पुत्राणाम्‌ ३. पुत्रो वाली तत्‌ ६. उनके 

कृष्ण ४. कृष्ण पुत्रान्‌ १२. पूत्रोंको 
स्त्रीणाम्‌ ५. पलिनियो में प्रद्यस्न १०. प्रद्युस्न 

पुरोदिताः। = पहले बतारईजानचुकोहै आदीन्‌ ११. आदि 


गृणामि ते।। १६३. तुमसे बतारहाहं 
श्लोकार्थ-- उन दस, दस पूत्रो वालः कृष्ण~पत्नियों मेँ जो आठ प१८रानि्यां पहले वताई जा चुकी है 
उनके प्र्॒म्न आदि पूत्रो को तुमसे बता रहा ह ॥ 
अष्टमः श्लौकःः 
चारुदेष्णः सुदेरुणश्च चस्देहश्च वी यवान्‌ । 
स चारुश्याख्युष्तश्च  मद्रचारुस्तथाप्रः ॥८॥ 


षदच्छद-- चाचदेष्णः सुदेष्णश्च चाखदेहश्च वीर्यवान्‌ । 
सुचाडदः चारगुप्तः च भद्रचारः तथा अपरः ॥। 


शन्दार्थ-- 

चारुदेष्णः १. चारुदेष्ण सुचाशः ७. सुचारु 
सुदेष्णः २. सूदेष्ण चारगुप्तः ६. चारगुप्त 
ष्च ३. भौर च ८. ओर 

च। देहः ४५. चार्देहं भव्रचारखः १२. भद्रचारुथा 
च ६. तथा तथा १०. तथा 
दी्यंवान्‌ ॥ ४. पराक्रमी अपरः । ११. दूसरा 


ष्लोकार्थ- चाद्देष्ण, सृदेष्ण भौर पराक्रमी चार्देह तथा सु्ार बौर चार्गुप्त तया दूसरा 
भद्रचाङ था ॥ 


अ० ६१ | दणमः स्कन्धः [ २५३ 


न्वुर्मः सलाकः 
व्चारुचन्द्रो विचाखद्व च।ख्श्य दशमी हरेः । 
प्द्युर्नपरञ्चुखा जाता उकििंमण्यां नावमः पिदुः ॥&॥ 


पदच्छेद- चाखचन््रः विचादः च चादः च वशमः हरेः। 
परद्युम्न भयुखाः जाताः उकिनिग्यान्‌ न अवमाः पितुः ॥। 








शन्दाथ- 

चारुचन्व्रः १. चादचन्द्र म्रद्यश्न ६. भ्रद्यम्नं 

विचारः २. विचा अघरुखाः ७. आदि 

च ३. ओर जाताः १०. उत्पन्न हये जो 

चादः चं ४. चार तथा ठविसण्याम्‌ ठ रक्मिणी के गभंसे 

दशम ५. दशम न अवमा १२ किसी वाततमें कम नहींथे 
हरेः । ८. श्रीकृष्ण के पुत्र पितुः 11 ११. पिता 


श्लोका्थ--चार्चन्द्र, विचाङ जोर चार तथा दशम प्रथुम्नादि स्िसिणी के गर्भं से उत्पन्न ये । 
जो पिता पे क्रिसी बात में कम नहींथे॥ 


दशमः श्लोकः 
मालः समालः स्वाः प्रमाद मालमास्तथा । 


चन्द्रभानुज् दद्धानरति भानुस्तथाष्टमः ॥१०॥ 

पदच्छेद-- भानुः सुभावुः स्वभर्वुः भ्रभानुः भानुमान्‌ तथा । 
चन्द्रभानुः बह्धानुः अतिभारः तथा अष्टमः ॥ 

शब्दाथं- 
भानुः १. भातु चन्व्रमाचुः ७. चन्द्रभानु 
सुभानुः २. सुभानु बृहद्धनुः ८. वब्रहद्धानु 
स्वर्भानुः ३. स्वर्भानु अतिभानुः ११. अतिभानु भा 
प्रमातुः ४. प्रभानु तथा &. तथा 
भातुमान्‌ ५. भानुमान्‌ अष्टमः ॥ १०. आरठवां 
तथा । ६. तया 


ए्लोका्थं-- भानु, सुभानु, स्वर्मानु, प्रभानु, भानुमान्‌ तथा चन्द्रभानु, बृहद्भानु तथा आठ्वां 
अतिभावु था \| 


२६४ | श्रीभद्‌भागवते 





( भ०. ६१ 
एकादशः श्लोकः 
अआीमानुः घतिमानुख्च सत्यमामात्मजा दश । 
सास्बः सखुसिच्ः पुरुजिच्छुतजिच्च सदस्रजित्‌ ॥११॥ 
पदच्छेद-- भो भानुः प्रतिभानुः च सत्यभामा आत्मजाः दश । 
साम्बः सुमित्रः पुरुजित्‌ शतजित्‌ च सहस जित्‌ ॥। 
शब्दार्थ- 
शीभानुः १, श्नीभानु साम्बः ७. साम्न 
प्रतिभानुः ३. प्रतिभानु सुमित्रः ८. सुभित्र 
च २. मौर पुरुजित्‌ ६. पुरुजित 
सत्यभामा ६. सत्यभामाकेयथे शतजित्‌ १०. शतजित्‌ 
आत्मजाः ४५. पत्र च ११. ओर 
बश । ४. वेदश सहस्र जित्‌ 1 १२. महस्रजित्‌ 
श्लोकाथं-श्रीभानु ओर प्रतिभानु ये दण पत्र सत्यभामा के थे। साम्ब, सुमित्र, पुरुजित्‌, शतजित्‌ 
ओर सहस्रजित्‌ ॥ 
दादशः श्लीकः 
विजयरिचच्रकेतुश्च वसुमान्‌ व्रबिडः ऋतुः । 
जास्बवत्याः सुता दयते सांस्बाद्याः पितरसंमताः ॥१२॥ 
पदच्छेद-- विजय चित्रकेतुः च वचुमान्‌ द्रविडः क्रतुः । 
जाम्बबत्याः सुताः हि एते साम्बओआद्याः पित्र संमता 1। 
शन्दार्थ-- 
विजयं १. विजय जाम्बवत्याः ८. जाम्बवती के 
चित्रकेतुः २. चित्रकेतु सुताः दै. पुत्रये 
च ५. ओर एते ७. ये 
वभुमान्‌ ३. वसुमान्‌ साम्ब १०. साम्ब 
द्रविडः ४. द्रविड आद्याः ११. आदि 
क्रतुः । ६. क्रतु पित्र १२. पिता (श्रीकृष्ण को) 


संमताः 1 १३. बहुत प्यारे थे 
एलो काथं--वरिजय, चित्रकेतु, वसुमान्‌, द्रविड ओर क्रतु ये नास्त्रवती केपृत्रथे। सास्त्र आदि पिता 
कनीकृष्ण को बहुत प्यारे ये ॥' 


५० ६१ | दणशभः स्कन्धः [ २६५ 
भ्रयोदश्शः श्लोकः 

वीरग्चन्द्रोऽश्वसेनर्य विच्रगुबगयवान्‌ चरवः 

आसः श्वसु ओ सान्‌. इन्तिनीग्न जितेः छताः ॥१३॥ 


पदच्छेद- वीरः चन्द्रः अश्वसेनः च चिन्रगरुः वेगवान्‌ वृषः । 
आमः शङ्करः वदुः भौमान्‌ कुन्तिः नाग्ननितेः सुताः ॥ 


णन्दाथं-- 

वीरः १. वीर आमः ८ आम 

चन्द्रः २. चन्द्र शङ्कुः ४ शङ्कु 

अश्वसेनः ३. अश्वसेन वधुः १०, वु ओौर 

च ४. ओर भीमान्‌ ११. परम तवैजद्वी 

चित्रगुः ४५. चित्रगु दन्तिः १२. कुन्तिये 

वेगवान्‌ ६. वेगवान्‌ नाग्नजितेः १३. नागनजिति के 

वृषः । ७. वृष सुताः 11 १४. पृतच्रये 

श्लोकार्थ-- वीर, चन्द्र, अश्वसेन, भौर चित्रगु, वेगवान्‌, वृष. आम, शङ्क, वशु ओौर प्ररमतेजस्वी 
कुन्ति ये नागनजिति के पृत्रये॥ 


चतुदश श्लोकः 
श्चुतः कविच्बो वीरः छबाहुर्॑द्र एकलः । 
शान्तिर्व॑शेः पृणंमासः कालिन्द्याः सोभकोऽवरः ॥१४॥ 
पदच्छेद-- धृतः कविः वृषः वीरः सुबाहुः भद्रः एकलः । 
शान्तिः दर्शः पुणमासः कालिन्दयाः सोमकः अवरः ॥। 


णन्दाथ-- 

धुतः १. श्रुत शान्तिः ८. शान्ति 

कविः २. कवि दर्शः 8. दशं 

वषः ३. वृष पूणंमासः १०. पूर्णमास 

वीरः ४. वीर कालिन्द्याः १३. कालिन्दीके पुत्रथे ` 
सुबाहुः ५. सुबाहु सोमकः १२. सोमकये | 
भद्रः ६. भद्र अवरः ॥। ११. सबसे छोटा 


एकलः 1 ठ एक 
श्लोकार्थ- त, कवि, वृष, वीर, सुबाहु, भद्र, एक शान्ति, दशं, पू्णंमास, सबघे छोटा सोमक ये 
कालिन्दी के प्रये ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
प्रथोषो गाच्रवार्सखिहो बलः परवल ऊरध्वंगः। 


स्ाद्रयाः पुच्ा महाशक्तिः सह ओजोऽपरा जितः ॥१५॥ 


पदच्छेद- प्रधोषः गात्रवान्‌ सिंहः बलः प्रबलः ऊर्ध्वगः । 

माद्रया पुत्राः महाशक्तिः सह्‌ ओजः अपराजितः ॥1 
शन्दाथं- 
प्रघोषः १. प्रघोष माद्रयाः ११. माद्रीके 
गाज्नवान्‌ २. गात्रवान्‌ पुत्राः १२. पुत्रथे 
तिहः ३. सिह महाशक्तिः ७. महाशक्ति 
बलः ४. नल्‌ सहः ८. सह 
प्रबलः ५. प्रबल ओजः ४. ओज ओर 
ऊर्घ्वंगः । ६. ऊर्ध्वग अपराजितः ॥ १०. अपराजित ये 


ए्लोकार्थ-प्रघोष, गात्रवान्‌, सिह, बल, प्रबल, उध्वंग, महाशवित, सह, ओज ओर अपराजित ये 
माद्री के पुत्रथे॥। 


षोटशः श्लोकः 


छरृको हर्षोऽनिलो गृभो वधेनोऽज्नाद एव च । 
महाशः पावनो वदहधिित्रविन्दात्मजाः त्षुधिः ॥१६॥ 


१दन्टेद-- वृकः हर्षः अनिलः गृघ्नः वधनः उन्नादः एव च । 

महाशः पावनः ब्धः मित्रविन्दा आत्मजाः क्षुधिः ॥ 
शन्दाय- 
वकः १. वृक महाशः ०. महाश 
हषः २. हषं पावनः &. पावन 
अनिलः ३. अनिल वह्लिः १०. ब्भ ओर 
गृधः ४. गृघ् मित्रविन्दा १२. भित्रविन्दाके 
वर्धनः ४५. वधन आत्मजाः १३. पुत्रथे 
उश्नादः ६&- उन्नाद क्षुधिः 11 ११. क्षुधिये 
एव च । ७. ओर 


लोकार्थ तरक, हर्ष, अनिल, गृध, वंन, उन्नाद ओर महाश, पावन, वद्धि ओर क्षुधि ये भित्रनिन्दा 
के पुत्र थे॥। 


भ० ६१ | दशमः स्कन्धः [ २६७ 
सतदशः श्लोकः 
संग्रामजिद्‌ श्रत्सेनः शुरः पदरणोऽरिजित्‌ । 
जयः द्टुमद्रो सद्राया बाल आयुञ्य सत्यकः ॥१८५॥ 


पदच्छेद-- संग्रामलित्‌ ब्ृहत्वेनः शरः प्रहरणः अरिजित्‌ । 
जयः घुभद्रः भद्रायाः वासः आयुः च सत्यकः ॥ 


गन्दाथ- 

संग्रामजित्‌ १. संग्रामजित्‌ जयः ६. जय 

बहुत्सेनः २. वरहत्सेन युनव्रः ७. सुभद्र 

शरः ३. शूर सव्रायाः ११. भद्राके पुत्रथे 

प्रहरणः ४. प्रहरण वासः ८. वामं 

अरिजित्‌ । ५, अरिजित्‌ आयुः च ६, आयुर 
सत्यकः} १०. सत्यञये 


श्लो काथं ~ संग्रामजित्‌, बृहत्सेन, शुर, प्रहरण, अरिजित्‌, जथ, सुभद्र, वाम, आयु ओर सत्यक्र ये भद्रा 
के पुत्र ये ॥ 
अदशः श्लोकः 
दी ष्तिमांस्ताञ्नतप्तायया रोदिण्यास्तनया हरेः । 
पद्युस्नाच्चानिरुद्धोऽअद्रुक्मवत्यां महाबलः ॥१८॥ 


पदच्छेद- दीप्तिमान्‌ ताच्रतप्त आद्याः रोहिण्याः तनयाः हरेः । 
प्रद्युम्नात्‌ च अनतिरद्धः अभूत्‌ सक्मवत्याम्‌ महाबलः ॥1 


शन्दाथ- 

दोप्तिमान्‌ ३. दोप्तिमान्‌ प्र्युम्नात्‌ च ७. गौर प्रद्युम्न से 
तास्नतप्त ४. तास्रतप्त अनिश्द्धः १०. अनिर 
आद्याः ५. आदि अभरत्‌ ११. हये 
रोहिण्याः २. रोहिणी से सक्मवत्याम्‌ ८. सक्मवती के 
तनया ६. पुत्रह्ये महादलः 11 ई. महाबलो 
हरेः 1 १. श्रीकृष्ण को पत्नी 


श्लोकाथ- श्रीकृष्ण को पत्नी रोहिणी से दीप्तिमान्‌, ताज्नतप्त, आदि पुत्र हये : ओर प्र्यम्न से 
सक्मवती के महाबलो अनिरुद्ध हये ॥ 


फा्म--३त 


२६२ | श्रीमद्भागवते 
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एकोनविंशः श्लोकः 
पुञ्यं तु रुकिमणो राजम्‌ नास्ना भोजकटे पुरे । 
एतेषां पुच्रपौच्चाश्च बभूबुः कोटिशो छप । 
सातरः कष्णजालानां सदेख्राणि च षोडश ॥१६॥ 
पदच्छेद-- पुत्याम्‌ तु खक्मिणः राजन्‌ नाम्ना भोजकटे पुरे । 
एतेबाम्‌ पन्न-पौत्राः च बभुवुः कोटिशः नृप। 
मातरः कृष्ण जातानाम्‌ सहलाणि च षोडशः ।। 
शब्दा्थं- पुत्याम्‌ तु ५. पृत्रीथी नृष। १०. हे राजन्‌! 
ख्कविमणः ४. ख्क्भी की एक मातरः १३. म।तायें 
राजन्‌ १ हे राजन्‌ ! कृष्ण ११. श्वीकृष्ण के 
नास्ना ३. नामक जातानाम्‌ १२. पृत्रोकी 
भोजकटे पुरे । २. भोनक्टपुरीमें सहलाणि १५. हजार से (अधिक थीं) 
एतेषाम्‌ ६. इन सबके च ४. क्योकि 
पुत्रपौत्रा ७. पुत्र ओर पौत्र षोडशः ।1 १४. सोलह 


बभुव: कोटिशः <. करोडांकी संख्यामें हुये 
्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! भोजकट नामक नगर में स्वमी की एकपुत्रो रुक्मवती थी । इन सबके पुत्र 
ओर पौत्र करोड़ की संख्या मेंहुये। क्योकि हे राजन्‌ ! श्रोङृष्ण के पुत्रौ की मातायं 
सोलह हजार से अधिक थीं ॥। र 
विंशः श्लोकः 
राजोवाच-- कथ रुक्स्यरिपुत्राय पादाद्‌ दुहितरं युधि। 
कुष्णेन परिग्रूतस्त हन्तुः रन्धं परतीचते। 
एतदाख्याहि मे विद्धन्‌ द्विषोववादिक मिथः ॥२०॥ 
पदच्छेद- कथम्‌ खकव्मो अरिपुत्राय प्रादात्‌ दुहितरम्‌ युधि। 
कृष्णेन परिभुतः तम्‌ हन्तम्‌ रन्ध्रम्‌ प्रतीक्षते । 
पव्‌ अख्धाहि मे विदन्‌ द्विषोः वे गाहिकम्‌ निथः ॥। 


शन्दार्थं- कथम्‌ ६ इन्तम्‌ रन्ध्रम्‌ ६. मारने के लिये अवसर की 


ख्क्मी ३. स्कव्मीने प्रतीक्षते । १०. प्रतीक्षामें था (फिर) 
अरिषुत्राय ४. शत्रु के पुत्र को (अपनी) एतद्‌ आख्याहि १४. यह बतलादये 

भ्रादात्‌ दुहितरम्‌ ५. पूत्रोदी भं १२. मन्न 

युधि कृष्णेन १. युद्धम श्चीङकष्ण से विदन्‌ ७. हे विद्वन्‌ (खक्मी तो) 
परिभूत २. तिरस्कृत द्विषो ११. दो शतओं में 

तम्‌ । ८. कृष्ण को वंवाह्िकम्‌ मिथः 1११२. परस्पर वं वाहक सम्बन्ध कंसे हभ 


एलोकाथं-- रद्ध में श्रीकृष्ण से तिरस्कृत स्क्मी ने शत्रुके पृत्रको अपनी पूत्री कंसेदी। कृष्ण को 
मारने के लिये वह अवसर कीप्रतीक्षा मेथा। फिर दो शत्रओं मे वेवाहिक सम्बन्ध 
कंसे हुआ । मुन्षे यहं बतलाद्ये ॥ 





अ० ६१ | दणमः स्कन्धः 


[ र्दद 





ठक्विंशः श्लोकः 


© वि 
अनागतमतीतं च वतलानसतीन्द्रियस्‌ | 
विप्रकृद्टं ठयवददितं सञ्यक्‌ चरयन्ति योगिनः ॥२१॥ 


वहत दरया 
आड़मेंपङोरहँ 
अली-घति 
जानते हं 
योगो जन 


पदच्छेद-- अनागतम्‌ अत्तीतम्‌ च व्तनानम्‌ अतीन्द्रियम्‌ । 
विप्रकृष्टम्‌ व्यवहितम्‌ सम्यक्ते पश्यन्ति योगिनः ॥1 

णन्दाथं- 

अनागतम्‌ २. भविष्य वि्रक्ृष्टम्‌ ७. 

अतीतम्‌ ३. भूत उथवहितम्‌ <. 

च ४. ओर सम्थक्त्‌ &. 

वतंमानम्‌ ५. वतमान की सभो वातं पश्यन्ति १०. 

अतीन््रयम्‌ । ६ जो इन्द्रियो से परे योगिनः \ १. 


ए्लोका्थं--योगी जन भविष्य, भूत ओौर वर्तमान की सभी बाते, जो इन्द्रियो से परे, बहुत दुर या आड्‌ 


मे पड़ है, भली-र्भांति जानते ह ॥ 


दाविंशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच--च्रतः स्वयंवरे साच्वादनङ्गोऽङ्गयुनस्तया । 
राज्ञः समेतान्‌ निजित्य जहारेकरथो युधि ॥(२२॥ 


पदच्छेद- वृतः स्वयंवरे साक्षात्‌ अनङ्खः अङ्घयुतः तया । 
राज्ञः समेतान्‌ निर्जित्य जहार एकरथः युधि 11 


शन्दाथं-- 

वृतः ६. वरण कर लिया राज्ञः ८. 
स्वयंवरे १. स्वयंवरे समेतान्‌ ७. 
साक्षात्‌ ४. साक्षात्‌ निजित्य ११. 
अनक्ुः ४. कामदेव (अनिर) को जहार १२. 
अङ्कुथुतः ३. शरोत्धारी एकरथः १०. 
तया । २. स्क्मवतो ने युधि ॥। 5. 


राजाओं को 

वहाँ पर इक्ट्टे हये 
कर 

ख्वमवती को हर लाये 

अकेले हीवे 

युद्ध में 


श्लोकार्थ- स्वयंवर मे सकभवती ने शरीरधारी साक्षात्‌ कामदेव को वरण कृर लिया । वरहा पर इकट्‌े 
हुये राजाओं को युद्ध मेँ अकेले ही वे जोतकर खकमवती को हर लाये ॥ 


३०० ) श्रीमद्भागवते 


त्रयोविंशः श्लोकः 
यद्यप्यजुस्मरन्‌ बेरं खक्मी कुष्णावमानितः । 
च्यततरद्‌ मागिनेयाय तां कुवन्‌ स्वसुः भियम्‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद- यद्यपि अनुस्मरन्‌ वरं खक्मी कृष्ण अवमानितः। 
व्यतरत्‌ शागिनेयाय सुताम्‌ कुवन्‌ स्वसुः प्रियम्‌ ॥। 


[ न° ६१ 


एब्दार्थ- 

यद्य प १. यद्यपि व्यतरत्‌ १२. ब्याहदी 
अनुस्मरन्‌ ६. स्मरण था (फिर भी उसने) भागनेयाय १०. भानजेको 
वेरम ५. शतव्रताका सुताम्‌ ११. अपनी बेटी 
खक्मी ४. स्क्मीको कुवन्‌ ६. करने के लिये 
कुष्ण २. श्रीकृष्ण से स्वसुः ७. बहन को 
अवमानितः 1 ३. अपमानित प्रियम्‌ ॥। ८. प्रत्न 


श्लोकार्थ--पद्यपि श्चीङ्कष्ण से अपमानित सक्मो को शत॒ता कास्मरणथा। फिर भो उसने बहुन को 
प्रसन्न करने के लिये भानजे को अपनी बेटी व्याह दी ॥ 


चूतुविंशः श्लोकाः 
खकिमण्यास्तनयां राजन्‌ कृतवमेखुतो बली । 
उपयेमे विशालान्तीं कन्यां चारुमतीं किल ॥२४।॥। 


पदच्छेद-- रुविमण्याः तनयाम्‌ राजन्‌ कृतवमं सुतः बली । 
उपयेमे विशालाक्षम्‌ कन्याम्‌ चारमतीम्‌ किल ॥। 


णब्दाथ- 

रविभण्याः २. रस्विमणी की उपयेमे १०. विवाह किया 
तनयाम्‌ ३. पुत्री विशालाक्षीम्‌ ४. बड़ी-बड़ी गों वाली 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ । कन्याम्‌ ६. कन्यासे 

कुतवमं ७. कृतवर्मा के चार्मतीम्‌ ५ चारुमती नामक 
सुतः ८. धुत्र किल ॥ ११. एेसा सुना जाता है 
बली । ६. बलीने 


इ्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! उविमणी कौ पुरत बड़ी-बड़ी आंखो वालो चारुमती नामक्‌ कन्या से कृतवमा के 
पुत्र बली ने विवाहं क्रिया । एसा सुना जाता है ॥ ८ 


अ० ६१ ] दणमः स्कन्धः [ ३०१ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
दौदिच्रायानिल्द्धाच पौरी डकञ्यददाद्धरः। 
रोचनां बद्धशरैरेऽपि स्वदुः भियचिन्ीकषेया । 
जाननल्नधर्य तद्‌ यौनं स्नेहपाशानवबन्धनः ॥२५॥ 
पदच्छेद- दौ हिन्ाय अनिख्धधाय पौच्ोम्‌ उदमी अददात्‌ हरेः । 


रोचनाम्‌ उद्धबेर व ध्वघुः त्रियचिको्बया। 
जानन्‌ अधर्मम्‌ तत्‌ यौनम्‌ र्नेहु पाश अजनुबन्थनः 11 








गब्दार्थ- 

दौहिन्राय १२. नाती स्यघु ६. बहन ठक्िमिणी को 
अनिष्द्धाय १३. अनिष्डको प्रिप्रचिक्लीर्घधाः। ७. प्रसन्न करने को इच्छासे 
पौत्रीम्‌ १४. पौत्रो जानन्‌ ११. जानतेह्येभी 

रुक्मी २. रक्मोने अध्यस्‌ १०. धमं के प्रतिकूल 

अददात्‌ । १६. व्याह दो तत ८. उस 

हरेः १. श्रीकृष्ण से यौनम्‌ &. विवाह सम्बन्ध 

रोचनाम्‌ १५. रोचना स्नेह पाश ` ४. स्नेहं बन्धनम 

वद्ध वरः अपि २. शच॒तामें वेधे होने पर भो अनुबन्धनः।। ५. वंध कर 


प्लोकाथं श्रोक्रुष्ण से शच्रता मेँ बेधे होने पर भो रुक्मी ने स्नेह बन्धन मे वंधकर वहन रुविभणी को 
प्रसन्न करने की इच्छा से उस विवाह सम्बन्ध कां धमं के श्रतिकूल जानते हुये भी नाती 
अनिरद्ध को पोत्री रोचना से व्याह दौ ॥ 
पट्विंशः श्लोकः 
तस्मिन्नभ्युवये रांजन्‌ रुक्मिणी रामकेशवौ । 
पुरं भाजकट जग्मुः सास्बपरद्यस्नकादयः॥२६॥ 


पदच्छेद- तस्मिन्‌ अभ्युवये राजन्‌ रउवि्रिणी राम केशवौ । 
पुरम्‌ भोजकटम्‌ जग्मुः साम्ब ब्रद्युम्नक आदयः॥ 


णन्दार्थ- 

तर्मिम्‌ २. उस पुरम्‌ ११. नगरमे 
अभ्थुदये ३. विवाहोत्सव में भोजकटम्‌ १०. भोजकट 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ | जग्मुः १२. गये 
रुक्मिणी ४. रकिपणो साम्बः ७. साम्ब 
राम ५. बलराम भदास्नक ८. परद्युम्न 
केशवो 1 ६ आदयः ॥ €. आदि 


श्रीकृष्ण 
श्लोकाथ-- हे राजन्‌ ! उस विवाहोत्सव में रक्मिणो, बलराम, श्रोङृष्ण, ताम्ब, प्रद्यम्न आदि भोजकट 
नगर में गये | 





३०२ 1 श्नोमद्भागवते [ अ ६१ 


सप्तविंशः श्लोकः 
तस्मिन्‌ निच्त्त उद्वाहे कालिङ्कषश्चुखा नपाः | 
इष्तास्ते रुक्मिणं पोच्लुबलभन्तेर्धिनिजय ॥२.७॥। 
पदच्छेद-- तस्मिन्‌ निवृत्त उद्वाहे कालिङ्धः प्रमुखाः नपाः 1 
दप्ताः ते रुक्मिणम्‌ प्रोचुः बलम्‌ अक्षैः विनिर्जय ॥। 


शब्दाथ- 

तस्मिन्‌ १. उस दृप्ताः ५. घमंडी 

निवृत्त ३. सम्पन्न हो जाने पर ते ७. उस 

उद्वाहे २. विवाह के उकितघ्णम्‌ ६. र्क्मीसे 
कालिङ्धः ४. कलिङ्ध नरेश प्रोचुः १०. कहा कि 
भमला ५. आदि वलम्‌ ११. बलराम को 
नृपाः । ६. राजाओं ने अक्षः १२. पासो के खेलमें 


विनिजय। १३. जीतलो 
श्लोकाथं--उस विवाह के सम्पन्न हो जाने पर कलिङ्ख नरेश आदि राजाभओों ने उस धमंडी खक्भी से 
कहा कि बलराम को पासो केखेलमे जोत लो।। 
अष्टविंशः श्लोकः 

अन्तज्ञो ह्यय राजन्नपि तदुठ्यसनं मदत्‌ । 

इत्युक्तो बलमाह्वय तेनान्त रुक्स्यदीरयत ॥२८॥ 
पदन्टेद- अनक्षज्ञः हि अयम्‌ राजन्‌ अपि तत्‌ व्यसनम्‌ महत्‌ । 

इति उक्तः बलम्‌ आहूय तेन अक्षः रुक्मी अदीग्यत 11 


शन्दायथ- 

अनक्षन्लः ४. पासो का खेल नहीं जानता है इति &. रेषा 

हि ३. निरप्चित ही उक्तः १०. कहा जाने पर 
अयम्‌ २. वह बलम्‌ ११. बलराम को 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ । आहूय १२. बुलाकर 
अपि ५. फिरभी तेन १३. उनके साथ 
ततु ६. उसे (इसका) अक्षः १५. चौसर 
व्यसनम्‌ ८. व्यनन दहै सुवमो १४. रुक्मो 

महत्‌ 1 बहुत बड़ा अदीव्यत।। १६. खेलने लगा 


श्लोका्थ- हे राजन्‌ ! वद्धं निर्चित ही पासो का खेल नहीं जानतादहै। फिर भी उसे इसका 
बहूत बडा व्यसन है । सा कहा जने पर बलराम को बुलाकर उनके पाथ खकमो 
चौस॒र खेलने लगा ।। 


भं० ६१ 1 दषामः स्कन्धः [ ३०३ 


एकोनत्रिंशः श्लीकः 
शतं सहस्रमयुतं रामरस्नन्राद्दे पणम्‌ | 
ततु खुकस्यज यत्त व्तालिङ्गः प्राइस बल्‌ । 
दन्तान खन्दशंयन्नृच्चंनाश्रयचद्धलायुषः ॥२९॥ 
पदच्छद- शतम्‌ सहलन्‌ अगुन रामः तत्र आददे पणम्‌ । 
तम्‌ तु खदमी अजयत्‌ तन्न कालिङ्धः आ्हुस्तब्‌ बलम्‌ । 
दन्तान्‌ सन्द्शयन्‌ उच्चः न अश्रष्यत्‌ तद्‌ इल आयुधः ॥। 


शन्दा्थं--शतम्‌ सहलम्‌ २. सौ हजार ओर कलि १०. कालिंग नरेश 
अयुतम्‌ ३. दस हजार (मृहरो का) आहुर्‌ १५. हंसने लगा 
रामः तच्र १. वहाँ बलरामने वलन्‌ । १४. बलराम प्रर 
आददे ५. लगाया दन्तान्‌ ११. दति को 

पणम्‌ । ४. दाव खन्दशंयन्‌ १२. दिखाकर 

तम्‌ तु ६. उसेतो उच्चैः १३. जोरसे 

दकम ७. स्क्मोने न अघ्नुष्यत्‌ १५. सहन नहीं किया 
अजयत्‌ ६. जीत लिया तद्‌ १६. उसे 

तत्र ८ वहां इल अशशुधम्‌ ।। १७. बलराभने 


ए्लोकार्थ-- वहां बलराम ने सौ हजार ओर दस हजार मुहरो का दाव लगाया। उतो उक्रमोने 
वहां जीत लिया । कलिग नरेश दतां को दिखाकर जोर से बलराम पर हंसने लगा। 
उसे बलराम ने सहन नहीं किया ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
ततो लन्तं रुक्स्यगह्णाद्‌ ग्लहं तच्राजयद्‌ बलः । 
जितवानहमित्याह रुक्मी कौतवसाभितः॥३०॥ 


पदच्छद-- ततः लक्षम्‌ स्दकमी अगृह्भा ग्लहम्‌ तत्र अजयत्‌ बलः । 
जितवान्‌ अहम्‌ इति आह रुक्मी कंतवम्‌ आशितः ॥। 
शन्दा्थं- ततः १. तब जितगन्‌ १४. जीता है 
लक्षम्‌ ४. एक लाका अहम्‌ १३. ने 
रुक्मी २. ख्क्मीने इति १२. यहं 
अगृह्णात ६. लगाया उसे आह ११. कहने लगा 
ग्लहम्‌ ५. द।व सक्मी ८. स्क्भी 
तच्न ३. वहां कंतवम्‌ ४. धूतंताका 


अजयत्‌ बलम्‌ । ७. बलराम ने जोत लिया आत्रितः॥ १०. आश्य लेकर 


श्लोकार्थ- तब सवभ ने वहां एक लाख का दाव लगाया । उसे बलराम ने जीत लिया 1 सक्मी श्रतंता 
से कहने लगा यह ने जीता है ॥ 


६०४ 1 


श्रीमद्भागवते [ अ० ६१ 
एकत्रिंशः श्लोकः 
मन्युना त्तभितः श्रीमान्‌ सखद्र इव पवेणि । 
जात्यारुणाच्तोऽरुषा न्यवेदं र्लदमावदे ।३१॥ 

पदच्छद- मन्थुना क्षुभितः श्रीमान्‌ समुद्र इव पर्वणि 

जात्या अरुण अक्षः अतिरुषा न्यबुंदम्‌ ग्लहम्‌ आददे ।। 
शन्दाथ- 
मन्युना वे. क्रोधसे जात्या ७. स्वभावसेही 
क्षुभितः ३. शुन्ध हौ गये अर्ण ८. लाल 
भीमान्‌ १. बलराम जी अक्षः &. आंखो वाले उन्होने 
समुद्र ६. समृद्र में ज्वार आ गया है अत्तिरुषा १०. अत्यन्त क्रोध से 
इव ४. मानों न्यर्बुदम्‌ ११. दस करोड़ मूद्राका 
पर्वणि 1 ४५. पूणिमा के दिन ग्लहम्‌ आददे ।1 १२. दाव लगा दिया 


एलोकार्थ- बलराम जी क्रोध से श्चुन्ध हो गये। मानों पूणिमा के दिन समुद्रम ज्वार आ गया 


हो । स्वभाव से ही लाल ओखां वाले उन्हीनि अत्यन्त क्रोध से दस करोड़ मद्रा का दांव 
लगा दिया ॥ 


दा्िंशः श्लोकः 
त चापि जितवान्‌ रासो धर्मणच्छलमभाश्ितः ¦ 
रुक्मी जितं मयाच्रेमे वदन्तु प्रारिनक्रा इति ॥३२॥ 
पदन्छेद- तम्‌ च अपि लितवान्‌ रामः धर्मेण छलम्‌ आधितः । 
रवमी जितम्‌ मया अत्र इमे वदन्तु प्रािनिकाः इति 1! 


णब्दाथ- 

तम्‌ च १. उसे रुक्मी ६. सखव्मोने 

अपि २. भी जितम्‌ १०. जीतादहै 

जितवान्‌ ५. जीत लिया (परन्तु) मथा 2. मने 

रामः ३. बलरामने अत्र इमे ११. यहां ये 

धमेण ४. धमे वदन्तु १४. निर्णय दं 

छलम्‌ ७. छल का प्रार्निकाः १२. कलिग नरेशादि सभासद 
आभितः । ८. आश्य लेकर (कहा) इति १३. इसका 


श्लोकार्थ- उसे भी बलराम ने धर्मसे जीत लिया। परन्तु रुक्मो ने छल का आश्रय लेकर कहा, 
ने जता £ । यहा ये कलिग नरेशादि सभासद इसका निणय दे ॥ 


म० ६१ | दशमः स्कन्यः [[ ३०५ 


जरयस्िशः श्लोक 
तदात्रवीन्नभ्नोवाणी बलेन जितो ग्लहः । 
© = च ॐ 
रमतो बवननेनेन ङच््मी वदति कै खवा ॥३३॥ 


पदच्छद- तदा अन्नवीत्‌ नभः बाणी बलेन एक जितः गलहुः । 

धमतः वचनेन षव खक्सी वक्ति वं श्रुषा 11 
णन्दार्थ- 
तदा १. तब धर्मतः ४. धर्मपूरवंक 
अब्रवीत्‌ ३. कहा कि + ५. कहने से 
नभः बाणी २. आकाशवाणी ने एव १३. ही 
वलेन ६. बलरामने उव्मी १०. खवमी 
एव ७. दही वदति १४. कट्‌ रहा है 
जितः ६. जीता है वं ११. निष्िचित ङ्पसे 
ग्लहः । ८. दाव सषा ।। १२. भिधया 
श्लोकार्थ--तब आकाशवाणो ने कहा कि धर्मपरवेक कहने से बलराम नेही दवि जीतादहै। उकम 

निरिचित खूप से मिथ्याही कहं रहा है ॥ 





चतुश्रिशः श्लोकः 
तामनाहत्य वेदभों दुब्टराजन्यचोदितः । 
सङ्कबेणं परिहसन्‌ बभाषे कालचोदितः ॥ ३४॥ 


पदच्छेद- ताम्‌अनाद्त्य वेदभंः इष्टराजन्य चोदितः । 
सङ्कषंणम्‌ परिहसन्‌ बभाषे काल चोदितः ॥ 


शन्दार्थ- 

ताम्‌ १, उस (आकाशवाणी का) सङ्कषणम्‌ ६. बलरामजो की 
अनाद्त्य २. तिरस्कार करके परिहसन्‌ १०. हंसो उडत हये 
वैदर्भः ६. विदभं पति स्वमी बभाषे ११. बोला 

दुष्ट ३. काल ७. जिसके सिर पर भौत 
राजन्य ४. राजाभोँसे चोदितः ॥। ८. सवार धी 

चोदितः 1 ५. प्रेरित | 


ए्लोकार्थ-उस आकाशवाणी का तिरस्कार करके दुष्ट राजाओं से प्रेरित विश्भं-पति स्क्मो, जिस 
सिर पर मौत सवार थी, बलराम जी कौ हंसो उड़ाते हुये बोला ॥ 
फाम--रेर्द 


३०६ | श्र मदुभागवते 


| न° ६१ 
पञ्चान्शः श्लाकः 

नेवात्तकोदिव् यूयं गोपाला वनगोचराः । 

अच्तेर्दीठ्यन्ति राजानो बाणैश्च न भवादृशाः ॥३५॥ 
पदच्छेद-- न एव अक्षक्ोविदाः यूथम्‌ गोपालाः वन गोचराः । 

अक्षैः दीव्यन्ति राजानः बाणेः च न भवादृशाः ॥ 

शब्दार्थ- 
न एव ७. नहीं हैँ अक्षः ८. पासोंसे 
अक्ष ५. जुआ खेलने पे दीग्यन्ति १२. खेलते हं 
कोविदाः ६. निपुण राजानः ११. राजा लोग 
युयम्‌ १. आप लोग नाणेः १०. बाणो से 
गोपालाः ४. ग्वाल हैँ ते ६. ओर 
वन २. वनम न १४. नहीं 
गोचराः 11 ३. चूुमने वाले भवादुशाः।। १३. आप जसे (क्था जने) 


श्लोकार्थ--आप लोग वन मे धरुमने वाले ग्बालेर्है। जुभाखेलनेमें निपूण नहींह। पासोसे भौर 
बाणो से राजा लोग खेलते है । माप जसे क्या जानें ॥ 


षटूर्िंशः श्लोकः 
रुकिमिणंवमधिचिषप्तो राजभिश्चोपहासितः। 
रद्ध: परिघश्ु्यस्य जघ्ने तं छम्णसंसदि ॥३६॥ 


पदच्छेद- खविमणा एवम्‌ अधिक्षिप्तः राजभिः च उपहासितः 1 

क्रुद्धः परिधम्‌ उद्यम्य जघ्ने तम्‌ नृम्ण संसदि॥ 
शन्दार्थ- 
खक्मिणा १, स्वभीके परिघम्‌ ७. मुदरगर 
एवम्‌ २. इस प्रकार उद्यम्य ०. उठाकर 
अधिक्षिप्तः २३. आक्षेप भौर जघ्ने १२. मार डाला 
राजभिः ४. राजा्थोंके तम्‌ &. उस (खवभी को) 
उपहासितः। ५. उपहास करने पर नुम्ण १०. मांगलिक 
क्रः ६. क्रद्धहये बलरामने संसदि ।1 ११. सभा्मेही 


श्लोका्थं- खकमी के इस प्रकार आक्षेप ओर राजाओं के उपहार करने पर क्रुध हुये बलराम ने मूदगर 
उठा कर उस खक्मी को मांगलिक सभामेही मार डाला॥ 


० ६१ 1 





पदच्छेद- 


गन्दार्थ- 
कलिङ्धः 
राजम्‌ 
तरसा 
गृहीत्वा 
दशमे 

पदे । 


दणमः स्कन्धः 


सप्तर्चिंशः श्लोषः 


| ३०७ 





कलिङ्गराजं तरसा शदीत्वा दशमे पदे । 
दन्तानपातयव्‌ कुद्धो योऽदहसद्‌ विश्वत द्विजः ॥३७॥ 


१ 
१ 


+ ॥ 


> 


७ ९ © 
छ । । & 


गि 
8 


कलिङ्धः राजम्‌ तरता गृहीत्वा 


दशमे पदे। 


दन्तान्‌ अषातयत्‌ क्रुद्धः यः अहुसद्‌ विवृतैः दविजः ॥ 


कलिङ्ध 
राज को 
हंढत्‌ 
पकड़कर 
दशही 
कदमपर 


दन्तान्‌ १२९. 
अपातयत्‌ १३. 
डः १. 
यः ४. 
अहसद्‌ ७. 
विवृतः ६. 
द्विजैः । ५. 


दिं को (तोड़कर) 
गिखदिया 

क्रद्ध वल्लरामने 

जो पटने 

हतताथा 

दिखाकर 

दाति 


ए्लोकार्थ--क्रद्ध बलरामने कलिङ्खराज को जो पहले दाति दिखाकर हसता था! दक्र ही कदम पर 


पदच्छेद- 


शन्दाथ - 
अन्ये 
निर्भिन्न 
बाहु ऊर 
शिरसः 
ख्धिर 
उक्षिताः । 


771 <~ 


हठात्‌ पकड़कर दातो को तोड़कर गिरा दिया ॥ 


अष्या्त्रिंशः श्लोकः 
अन्ये निसिन्नवाह्वरुशिरसो रुधिरोचिताः । 
राजानो बदरूबुभीता बलेन परिघाविताः ॥३॥ 


अन्ये निर्भिन्न बाह ऊरु शिरसः रुधिर उक्षिताः! 
राजानः दुद्रुवुः भीताः बलेन परिघ अदिताः॥। 


दूरे 

टूटी हई 

बाह, जांघ ओर 
सिर वाले तया 
सुधिरसे 
लथपथ 


राजानः १९. 
दुद्रवुः १२. 
भोताः १}. 
ललन १. 
परिघ २. 
अदिताः ॥1 ३. 


राजा लोग 
भागते त्ने 
भयभं,त होकर 
बनलरामकरे 
मुद्गर को 
चोटसे 


ए्लोकार्थं- बलराम के मृदुगरकी चोट से टूटी हई बाह ओर जांष तथा सिर बाते तथा रुधिर से 


लथपथ दूसरे राजा लोग भयभीत होकर भागते नने ॥ 





३०८ |] प्रीमद्भागवते 


एकोनचतवारिंशः श्लोकः 
निहते रुक्मिणि श्याले नान्रवीत्‌ साध्वसाधु वा ¦ 
रुक्मिणीबलयो राजन्‌ स्नेडमङ्भयाद्धरिः ॥३8॥ 


| अ० ६१ 





पदच्छेद-- निहते रुक्मिणि श्याले न अब्रवीत्‌ साधु असाधु वा । 
रुविमिणो बलयः राजन्‌ स्नेह ॒ भङ्कभयात्‌ हरिः 1 
शब्दार्थ- निहते ७. मार दिये जानि पर रुविमणी २. सक्मिणीके 
सकिपिणो ६. रुक्मिणी के बलयः ३. पति 
इथाले ४. अपने साले राजन्‌ १. दहे राजन्‌ । 
ल १३. नहीं स्नेह ८. स्नेह के 
अन्नवीत्‌ १४. बोले भद्ध ई. भंगटहोने के 
साधु ११. भला भयात्‌ १५. भयसे 
असाघुवा। १२. याबुराकुछभी हरिः ॥। ४. श्रीकृष्ण 


इ्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! रुक्मिणी के पति श्रीकृष्ण अपने साले सक्मी के मार दिये जाने पर स्नेह के भंग 
होने के भय से भलायाबुरा कुछ भी नहीं बोले ॥ 
चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
७ © % ट ५९ भ 

ततोऽनिशुद्धं सह सूयया दरं रथ सभारोप्य ययुः छशस्थलीस्‌ । 

रामादयो मोजकटाद्‌ दशाहः सिद्धाखिलाथी सधुसदमाश्चयाः॥४०॥ 
पदच्छेद-- ततः अनिरद्धम्‌ सह सुया वरम्‌ रथम्‌ समारोप्य यथुः कुशस्थलीम्‌ । 

| राम आदयः भोजकटात्‌ दशार्हाः सिद्ध अखिल अर्थाः सधुसूदन आभया ॥ 


शब्दार्थ-ततः १. तत्पश्चात्‌ राम ७. वल राभ 
अनिर्दम्‌ ११. अनिरुढको आदयः ८. आदि 

सह १३. साथ भोजकटात्‌ १०. भोजक्रटनगरसे 
सूर्यया १२. नव वित्राहिता पत्नीके दशार्हाः ६. यदुवंशी 

वरम्‌ १४. श्रेष्ठ सिद्ध ४. सिद्ध हौ जने पर 
रथम्‌ १५. रथ पर अचिल २. सम्पुणं 
सभारोप्य १६. बेठाकर अर्थाः ३. प्रयोजन के 

यथुः १८. चले गये मधुसुदन ५. श्चीकरष्ण के 
कुशस्थलीम्‌ । १७. हारका पुरीको आभधाः॥ ६. आधित 


एलोकार्थ - तत्पश्च'त्‌ सम्पूणं प्रयोजन के सिद्ध हो जाने पर श्रीकृष्ण के आधित बलराम आदि यदृवंशौ 
भोजकट नगर से अनिरुद्ध को नव विवाहिता पत्नी के साथ श्रेष्ठ रथ पर बेठाकर 
द्रारकापुरी को चले गये ॥ 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहुस्थां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं अनिरदढविवहि रकविमिवधो 
नाचैकषष्टितमोऽभ्यायः 11 ६१ ॥1 


श्रीमदुभागवतमहापुशणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
द्िष्नञ्व्टत्तस्नः च्छस्डाय्यः 
प्रथमः श्लोकः 
राजोवाच-- वाणस्य तनयास्ुबाद्ुपयेने यद््तसः। 
तत्र॒ युद्धलथ्वूद्‌ चार इहरिशङ्करथोयदहत्‌ । 
एतत्‌ सवं सदा योगिन्‌ समाख्यातं त्वथरहंसि ।!१॥ 
पदच्छेद-- बाणस्य तनयाम्‌ अवाम्‌ उपयेमे यड्र्तमः। 
तत्र॒ भुदम्‌ अश्रुत घोरम्‌ हरिशङ्करथःः महत्‌ । 
एतत्‌ सर्व॑म्‌ महायोगिन्‌ सम्‌ आयातम्‌ त्वम्‌ जहति ॥। 


शब्दाथं-वाणस्य १. बाणासुर की घोरम्‌ <. भयंकर 

तनयाम्‌ २. पुत्री हहिशङ्कुरथेः ऽ. श्रीक्रष्ण शर शङ्कर में 
ऊषाम्‌ ३. ऊषासे ग्रहत्‌ । ८. वड़ा 

उपयेपे ५. विवाह क्रियाया एतत्‌ १३. यह 

यदृत्तमः। ४. यदुवंशियों मे श्रेष्ठ (अनिर्द्ध न) सवम्‌ १४. सब 

तत्र ६. व्हा पर महायोगिन्‌ १२. दे महायोगी | 

युद्धम्‌ १५. युद्ध सम्‌ आख्यातुम्‌ १५. वताने कै लिये 

अभूत्‌ ११. हाथा त्वम्‌ अर्हसि ११६. आप योर हं 


श्लोकार्थं--बाणाभुर की पृच्री उषा से यदुवंशियो में श्रेऽठ अनिरुद्ध ने विवाह किया था। वहार 


श्रीकृष्ण ओर शद्कर जो में बड़ा भयंकर युद्ध हमा था । हे महाय।गिन्‌ ! यहं सब बताने 
के लिये आप योग्यर्है॥ न < = 


हितीयः श्त्तीकः 
श्रीशुक उवाच-व।णः पुज्रशतज्येष्ठो वलेरासीन्महात्मनः। 
येन वामनरूपाय हरयेऽ्दाथि मेदिनी ॥२॥ 





पदच्छेद-- बाणः पुत्र शत ज्येष्ठः बलेः आसीत्‌ महात्मनः । 

येन॒ वामन ख्पाय हरये अदायि मेदिनी।। 
शब्दार्थ-वाणः ५. बाण येन ८. जिस (बलि ने] 
पुत्र ४. पूत्रोमें वामन & वामन 
शत ३. सौ रूपाय १०. ङ्पधारो 
ज्चेष्ठः ६. सबपे बड़ा हरये ११. हरि को 
बलेः २. बलिके अगापि १२. देदीयथी 
आसीत्‌ ७. था मेदिनो ।॥ १२. पृथ्वो 
महाटभनः ॥ १. महात्मा 


प्लोकाथ-पहात्मा बलि के सौ पुत्रों पे बाण सवसे वड़ा था। जिषख बलिने वामन रू्पधारो हरि 
को पृथ्वोदेदीथी॥ 


३१ श्रोमद्धागवते [ अ० ६२ 


तृतीयः श्लोकः 
तस्यौरखः रतो बाणः शिवमकितिरतः सदा । 
स्¶न्यो वदान्यो धीसांश्च सत्यसन्धो दृढवतः ॥३॥ 
पदच्छेद-- तस्यओरसः सुतो बाणः शिवभक्तिरतः सदा । 
मान्यः वदान्यः धीमान्‌ च सत्यसन्धः दृढ ब्रतः ।, 





णन्दाथ - 

तम्य १. उसका सान्यः ७. वेह माननीय 

ओरसः २. ओरस वदान्यः ८. अत्यन्तदानी 

सुतः ३. पुत्र क्षीमान्‌ ६. बुद्धिमान्‌ 

बाणः ४. बाण च सत्यसन्धः १२. गौर अटल प्रतिज्ञा वालाथा 
शिवमन्कि ५ शङ्कुर की भक््तिमें दृढ १५. दृढ 

रतः सदा 1 ६. सदा रत रहता था नरतः । ११. त्रतो 


श्लोकार्थ- उसका ओरस पृच्र बाण शङ्कुर की भक्ति में सदा रत रहता था । वहं माननीय अत्यन्त 
दानी बुद्धिमान्‌ दृढ ब्रती गौर अटल प्रतिज्ञा वालाथा॥ 


€ च 
चतुथः श्लोकः 
शोणिताख्ये पुरे रस्ये ख राज्यमकरोत्‌ पुरा । 


के 


तस्य शम्भोः प्रसादेन किङ्करा इव तेऽररःः । 
सहसखरबाहुवाद्येन  ताण्डवेऽतचयन्ष्टु डय्‌ ॥४॥ 
पदच्छेद- शोणिताद्ये पुरे रभ्ये स राज्यम्‌ अकरोत्‌ पुरा) 
तस्य शम्भोः प्रसादेन किङ्करा इव ते असराः। 
सहल बाहुः वाद्येन ताण्डवे अतोषयत्‌ भडम्‌ ।। 


शब्दाथ- 

शोणितञआचख्ये १. शोणित नामक किङ्कराः १, नौकर के 

पुरे रभ्ये २. रमणोयनगरमें इव १२. समान सेवा मे रहते थे 

तः राज्यम्‌ ३. वहु राज्य ते ८, 

अकरोत्‌ ४. करताथा अमराः । ६. देवगण 

पुरा । ५. पूर्वकाल में सहल वाहुः १३. उसकी हजार भुजाय थों 
तस्थ १५. उस्तकी चाद्य 7 १५. बाजे वजार 

शम्भोः ६. शंकर की ताण्डवे १४. उपने ताण्डव नृत्य में 
प्रसादेन ७. कृषा से अतोषयन्‌ मृडम्‌।११६. शंकर को संतुष्ट क्रियाधा 


प्रलोकार्थ- शोणित नामक रमणीय नगर मे वह राज्य करताथा। पूर्वकाले शंक्रकी कपास 
बे देवगण उसकी नौकर के समान सेवा में रहते धे । उसको हजार भुजाय थीं । उने 
ताण्डव सृत्य में बाजे बजाकर शङ्कुर को सन्तुष्ट क्रिया था ॥ 





अ० ६२ | दशमः स्थर्धः { २११ 


जः > जः > ज जायाः ¬ क == वातः = ऋक = ऋः = = क्क ऋ क चः == अः कः पि = जो 


पञ्चमः शखः 
© ~ च 
अगवान स्यश्नतछः शरण्या अच्छनवत्खलः। 
धरेणच्छृन्दंखासासत स लं वत्र पुराधिपस्‌ ॥५॥ 
पदच्छेद-- भगवान्‌ सवभतर्ईशः शरण्यः भक्त अतलः 1 
वरेण छन्दथानात्त खः तन्‌ दत्रे धुरअद्विपस्‌ 1) 


णनब्दार्थ- 

भगवान्‌ ६. भगवान्‌ शङ्कुर ने (उससे) वरेण ॐ. वर 

स्वं १. सभी छन्दयानासच ०८. मागने के लिपे कहा 

भत्ईेशः २. प्राणियों के स्वामी सः ‡. उसने 

शरण्यः ३. शरणागत रक्षक तम्‌ १८. उससे 

भक्त ४. भक्त दत्रे ११. वरर्मागाक्ति 

वत्सलः । ५. वत्सल पुरअधिपस्‌ 1। १२. भाप मेरे नगर के रक 
ननं 


ष्लोकाथं- सभी प्राणियों के स्वामो शरणागत-रक्षक्र भक्तवत्सल भगवान्‌ शङ्कुर ने उसके वर मांगने 
के लिये कहा । उसने उनसे वर मागा कि आप मेरे नगर के रक्षक बनं ॥ 
षष्ठः श्लोकः 
स एकदाऽऽं गिरिशं पाश्वेस्थं वीयेडमेदः । 
किरीटेनाकंवर्णेन  संस्एशंसनत्पदास्बजम्‌ ॥६॥ 
पदच्छेद- सः एकदा आह भिरि शस्‌ पाश्वंस्थम्‌ वीयं दुमंदः । 
क्रिरीटेन अकंवर्णेन संस्पृशन्‌ तत्‌ पद अम्बुजम्‌ ॥। 


शब्दाथ- 

सः ३. उसने किरोटेन ६. मुकरुटसे 
एकदा ४. एक बार अकं ७. सूयं के समान 
आह १४. कहा वर्णेन ८. चमक्ोले 
गिरिशम्‌ ६. शङ्कुरसे संस्पृशन्‌ १३. दुकर 
पाश्वस्थम्‌ ५. समीप में स्थित तत्‌ १०. उनके 
वीयं १, बल-पौरुष के पद ११. चरण 
दुर्मदः । २. घमण्डमेंच्रूर अम्बुजम्‌ ॥ १२. कमलको 


इलोकाथं-- बल-पौरुष के धमण्ड मेँ चरुर उसने एक बार सभीप में स्थित शङ्कुर से सूर्यं के समान 
चमकीले मकुट से उनके चरण कमल को द्रुक्र कहा ॥ 





३१२ ¦ श्रमद्‌भागवते 





[ भ० ६२ 
सप्तमः श्लीकेः 

नसस्ये त्वां सहादेव लोकानां गुटमीश्वरम्‌ । 

पुसामपूणेक्ामानां कामप्रूरामराङधिपस्‌ ॥७। 
पदच्छेद-- नमस्ये त्वान्‌ महदिद लोकानाम्‌ गुरुम्‌ ईश्वरम्‌ 

पुंसाम्‌ अपुणे कामानाम्‌ काम पूर अमर अङ्घिपम्‌ ।। 

शन्दाथ-- | 
नसस्थे ६. नमस्कार करताहं पंसाम्‌ ७. मनुष्यो की 
त्वाम्‌ ५. आपको पूर्णकामानाम्‌ ५. अपूणं कामनाभो को 
महादेव १. हे महदेव । काम ६. कामना 
लोकानाम्‌ २. लोकों के पुर १०. पूणं करने के लिए आप 
गुरुम्‌ ३. गुरु ओर अमर ११. देव (कल्प) 
ईश्वरम्‌ 1 . ईश्वर अङ्घिपम्‌ ॥ १२. वृक्षै 


ए्लोका्थं- हे महादेव ! लोकों के गुरु ओौर ईश्वर आपको नमस्कार करता हूं । मनुष्यों कौ कामना पणं 
करने के लिये आप कल्प वृक्ष हं ॥ 


अष्टमः स्स 
दोःसदहस्र त्वया दन्तं परं माराय सेऽमयत्‌ । 
जिलोच्यां प्रतियोद्ोरं न लमे सदत समस्‌ ॥६८॥ 


पदनच्छेद- दोःसहलम्‌ त्वया दत्तम्‌ परम्‌ भारय मे अभवत्‌ । 
ननिलोक्याम्‌ प्रतियोद्धारम्‌ न लभे त्वदृते समम्‌ 11 


शन्दाय- 

दो-सहस्रम्‌ २. दो हजार धभुजायं त्रिलोक्याम्‌ ०. तीनों लोकमें 
त्वया १. आपने प्रतिधोद्धारम्‌ ११. योद्धा 

दत्तम ३. मून्ने दीं न १२. कोई नहीं 

परम्‌ ४. केवलये लभे १३. मिल रहा है 
भाराय ६. भारदूप त्वदृते ४. आपके सिवाय (मून) 
भ ५. मेरे लिये समम्‌ ॥। १०५. अपने समन का 
अभवत्‌ । ७. हो गरं 


श्लोकार्थ- हे भगवान्‌ ! आपने दो हजार भुजाय मुञ्चे दीं। केवल ये मेरे लिये भारख्प 
गर्ह ह। तीनों लोकों मे आपके सिवाय मुन्षे अपने समान कोई योद्धा नहीं मिल 
रहा है ॥ 


कण्डत्था निश्चुलेदः 
आव्यायां चूणयन्नद्धी न्‌ मील्ःस्वेञपिं अदुद्धङः ॥€॥ 
पदच्ठेद-- त्या निश्रमः तुः दिण्यजान्‌ अहृन्‌ । 
आदयायाम्‌ चणयन्‌ अद्रीन्‌ धौताः ते अपि अददुः 11 


गन्दार्ध- 

कण्ड्त्या १. खुजलाहट से आशायाम्‌ ६. मागंमें 

निभ्रतः २. भरो हुई चरभयन्‌ ८. तोडता-फोडता हृ 
दोभिः ३. र्वाहसे अद्रीन्‌ ७. पहाड़ को 
युयुरघुः ४. युद्ध करने का इच्छुक ता ११. परन्तु उर कर 
दिग्गजान्‌ ६. दिग्गजों की ओर चला गया ते ॐ १८. वैभी 

महम्‌ 1 ५. म प्रडुद्ञ्जः\ १२९. भाग गये 


प्लोकार्थ--हे भगवान्‌ ! खुजलाहटट से भरी हद बिं च युद्ध करन ऋ इच्छुक सै मागं में पहाड़ 
को तोडता-फोडता हृञा दिगनजों की ओर चला यया । परन्तु वे भौ डर कर 
भाग गये ॥ 


दशः लद 
तच्छं त्वां भगवा क्रद्धः केतुर्ते भज्यते यका । 
त्वदरप॑ष्नं भवेन्शरूढ संयुगं मत्खमेन ते ॥१०॥ 
पदच्ठेद- तत्‌ श्रुत्वा भगवान्‌ क्द्धः केतुः ते भज्यत यडा । 
त्वत्‌ दर्पघ्नम्‌ भवेत्‌ मूढ संयुगम्‌ मत्‌ समेन ते 11 


णन्दार्थ- 

तत्‌ १. यह त्वत १४. तेरा 

शरुत्वा २, सुनकर दर्प॑घ्नस्‌ १५. घमण्ड चूर करने वाला 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ शङ्कुरने भवेत्‌ १६. होगा 

कड: ४. क्रद होकर कहा भढ ५. हे मूर्खं | 

केतुः ८ ध्वजा संयुगम्‌ १२. युद्ध 

ते ७. तेरी सत्‌ १०. मेरे 

भज्यते ठ. टूट जायेगी (उस समय) समेन ११. समान योढासे 

यदा । ६. जिस समय ते ॥। १२. तेरा 


लो कार्थं--पह सुनकर भगवान्‌ शङ्कर ने क्रदध होकर कंहा-हे मूख । जिस समय तेरी ध्वजा 
टूट जायेगी उस समय मेरे समान योद्धा से तेरा युद्ध तेरा धमण्ड चुर्‌ करने 
वाला होगा ॥ 

फार्म-४० 





३१४ 1 शौ मद्भागवते ॥ अ० ६२ 
एकादशः श्लोकः 

इत्युक्तः दुःजतिह्ध ष्टः स्वगृद््‌ प्राविशन्दप । 

पतीन्तन गिरिशददेश स्ववीयंनशन कुधीः ॥११॥ 


पदच्द- इति उक्तः कुमतिः हृष्टः स्वगृहम्‌ प्राविशत्‌ नुप । 
प्रतीक्षन्‌ गिरीश आदेशम्‌ स्ववीयं नशनम्‌ कुधीः ॥\ 





शन्दार्थ-- 

इति २. एसा प्रतीक्षन्‌ १४. प्रतीक्षा करने लगा 
उक्तः ३. कह्ने पर गिरीश १२. शङ्कुर के 

कुमतिः ४. दुबुद्धि (बाणाषुर) आदेशम्‌ १३. अदेशानुसार युद्ध को 
हृष्टः ५. हंषित होकर स्घ ४. अपने 

स्वगृहम्‌ ६. अपने घरमें वीयं १०. पराक्रम का 
भ्राविशत्‌ ७. चला गया (वह) नशनम्‌ ११. नाश करने वाले 
नृप} १. हे राजन्‌ ! कुधोः ॥\ मूखं 


एलोकार्थ- हे राजन्‌ ! एसा कहने पर दुर्बुद्धि बाणासुर हषित होकर अपने घर में चला गया। 
वह मूखं अपने पराक्रम का नाश करने वाले शङ्कुर के अदेशानुप्ार युद्ध कौ प्रतीक्षा 


करने लगा । 
दादशः श्लोकः 


तस्योषां नाम दुहिता स्वप्ने पराद्युञ्निना रतिम्‌ । 
कन्यालभत कान्तेन पागदष्टश्चुतेन सा ॥१२॥ 


पदच्छेद - तस्य ऊषा नाम दुहिता स्वप्ने प्रादयुस्निना रतिम्‌ । 
कन्या अलभत कान्तेन प्राक्‌ अदृष्ट श्रुतेन सा! 


णन्दाथं- 

तस्य १, उक्षकी कन्या ६. कन्याने 

ऊषा २. ऊषा अलभत १४. प्राप्त किया 

नाम ३. नाम की कान्तेन १०. सुन्दर 

दुहिता ४. एक कन्या थी प्राक्‌ ७. पहले 

स्वप्ने १२. स्वप्न में अदृष्ट ८. न देखे गये ओर 

म्राद्यम्निना ११. प्रद्यस्न पृत्र ( अनिख्ढ के भुतेन ठ. न सुने गये 
साय) 

रतिम्‌ । १३. समागम सा) ५. उस 


लोकार्थं - उसकी ऊषा नाम की एक कन्या थी । उस कन्या ने पहले न देखे गये ओर न सुते गये 
सुन्दर प्रद्युम्न-पृत्र अनिख्ड के साय समागम प्राप्त किया ॥ 
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त्रयोदशः श्त्लोकः 


सा तन्न नसपश्यन्ती कवालि कान्तेति वादिनी । 
सस्रीनां मध्य उच्चस्थौ विह्धला व्रीडिता श्श्वस्‌ ॥१३॥ 
पदच्छद-- सा तत्र तम्‌ अपण्यन्ती क्वाति कन्तिति वादिनी । 
सखीनाम्‌ मध्ये उत्तस्थौ विह्वला न्नीडिता भ्शम्‌ 1 








णन्दार्थ- 

सा १. वह सद्ीनाम्‌ ८ सखियों के 
तत्र २. वर्ह मध्ये ४. वोच 

तम्‌ ३. उपे उत्तस्थौ १०. उठ वैठो ओर 
अपश्यन्ती ४. देखकर विदुला ११. विह्धलतापुर्वंक 
ववाति ६. कहाँ हो व्रीडिता १३. लज्जित हुई 
कान्त इति ५. प्रिय तम यहं भ्शसम्‌ १२. बहुत 


वादिनी । ७ बोलती हई 
श्लो काथं - वह वरहा उसे न देखकर प्रियतम कहाँ हो यह बोलती हुई सदियों के मध्य उठ बंठी 
ओर विह्भुलतापूर्वंक बहुत लज्जित हुई ॥ 
चतुद॑शः श्लोक 
बाणस्य मन्त्री कुरुभाण्डश्चि्रलेखा च तत्छता । 
सरख्यपृच्छृत्‌ सखीसूषां कोतुदलसमन्विता ॥१४॥ 


पदच्छेद- बाणस्य मन्नी क्ुम्भाण्डः चित्रलेवा च तत्‌ सुता। 
सखी अपृच्छत्‌ सखीम्‌ ऊषाम्‌ कौतुहूल समन्विता ॥ 





शन्दाथ- 

बाणस्य १. बाणका सखी ७. सथो (चित्रलेखा ने) 
मन्त्री २. मन्त्री अपृच्छत्‌ १२. पूछा 

कुर माण्डः ३. कुम्भाण्ड था सखीम्‌ १०. सखी 

चित्रलेखा ६. चित्रलेखा थो ऊषाम्‌ ११. उषासे 

च तत्‌ ४. ओर उप्तकी कौतूहल ८ आश्चर्य से 

सुता । ५. पुत्री समन्विता ॥ ४. युक्त होकर 


ए्लोकाथं- बाण का मन्त्रौ कुम्भाण्ड था । जोर उभ्को पुत्री चित्रलेखा थो । सखी चित्रलेखा ने आश्चयं 
से युक्त होकर सखो ऊषा से पृष्ठा ॥। 
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दरः रसाङः 
कं त्वं ख्गयसे उञ; कीदशस्ते मनोरथः । 
हस्तग्राहं न तेऽखादि राजपुञ्युपलच्छेये ॥१५॥ 
पदच्ठेद- षम्‌ त्व्‌ शरगय्से सुञः र्ीदृशःते मनोरथः । 
हस्तग्राहम्‌ न ते अख उपि राज पुनि उपलक्षये ।! 
शब्दाथं -- 
1) ३. किमे हस्तग्राहम्‌ ११. पाणिग्रहण 
त्वम्‌ २. तुम न १२. नहीं कियादहै 
मृगयसे ५. खोज रहीहो से १०. तुम्हारा 
सुभः १. ह सुन्दरी ! अख अपि ६. अभी तक (क्सीने) 
कीद्शःते ५. कंसा तुम्हारा राजपुर ७. हे राजकुमारी । 
मनोरथः 1 ६. मनोरथ दहै उपलक्षये !1 ८. भै देखती ह कि 


श्लोकार्थ- हे सुन्दरी 1 तुम किति खोज रही हो? तुम्हारा कंसा मनोरथहै? है राजकुमारी । 
मै देखती हं कि अभी तक किसो ने तुस्हारा पाणिग्रहण नहीं कियाद ॥ 


पड्श्छः श्लकिमः 
ऊषोवाच-- दष्टः कशिचिन्नरः स्वप्मे श्यायः कुडललोच्नः । 
पीतवासा व्दृड्थद्वबादिलां हदयङ्गसः ॥१६॥ 
पदच्छद-- दृष्टः कश्ित्‌ नरः स्वप्ने श्यामः कमल लोचनः 1 
पीतवासाः बरहत्‌ बाहुः योषिताम्‌ हवयङ्खमः 1। 


शन्दार्थ-- 

वष्टः ३. देखा है पीतदासाः ६. पीताम्बरधारी 
कश्चितनरः २. किसी एक पुरुष को वरृहूत्‌ ७, लम्भी-लम्बी 
` स्वप्ने १, स्वप्नर्भे बाहुः ८. भ्रुजाभओ वाला तथा 
श्यामः ४. जोरसावला योधिताम्‌ द. स्त्रियो का 
कमललोचनः 1 ५. कमल नयन हदथङ्धभः \॥ १०. चित्त चुराने वाला है 


१एलोकार्थ- स्वप्नमे किसी पक पुष्प कोदेखादै। जो साँवला, कमल नयन, पीताम्बरधारो, लम्बरी- 
लु्ब श्रुजाओों वाला तथा स्त्रियो का चित्त चुरान वाला है ॥ 
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सप्तदशः श्लोकः 
तमहं दख्गये कान्तं वाथयित्वाधरं सधु 
क्वापि यातः स्णृहयतीं दिष्टा मां चरजिनार्णते ॥१.७।॥ 
पदच्छेद-- ` तम्‌ अह्म्‌ प्रगे कान्तम्‌ पा्यथित्दा अध्वरम्‌ सु । 
क्वापि यातः स्पृहुयतीभ्‌ क्लिष्टा साम्‌ वृजिन अणवे 11 





णन्दार्थ- 

तम्‌ २. उस व्यापि १३. कीं 
अहम्‌ १. म यातः १४. चला गया 
भरगये ४. खोज रही हं (जो) स्वृहयतीम ८ तरसती हुई 
कान्तम्‌ ३. प्रियतम को क्षिप्त्वा १२. डालकर 
पाययित्वा ७. पिलाकर भाम्‌ ६. मन्न 
अधरम्‌ ५. (अपने) अधरोंका वृजिन १०. दुःख 
मधु ¦ ६. मधु (मृन्चे, अणंवे ॥ ११ संक्षारमें 


ए्लोकार्थ- मै उस्न प्रियतम को खोज रही हू, जो अने अधरो का मशु मृन्ञे पिलाकर तरसती हई मुञ्च 
दुख संसारम डालकर कहं चला गया ।। 
अर्दः लाः 
चित्रल्ेखोवाच--ढयसनं तऽपक्वाभि न्रिलोक्यां यदि मान्यते । 


तसमानेष्ये नरं यस्ते सनोहती तसादिश्च ॥१८॥। 
पदच्छेद -- ठधसनम्‌ ते अपकर्षामि त्रिलोक्याम्‌ यदि भाग्यते। 
तम्‌ आनेष्ये नरम्‌ यः ते मनः हर्ता तम्‌ आदिश ॥ 


शब्दाथं- 

ठ्धसनम्‌ २. दुःख तल ७. तो उस 

ते १. तुम्हारा अनेष्ये ठ. ले (आऊगी) 

अपकर्षामि ३. दूरकर दंग नरम्‌ ८. मनुष्यकोरमे 

त्रिलोक्याम्‌ ५. तीनोंल)।कमेंकहींभी वहं यःते १०. जो तुम्हारा 

यदि ४. यदि मनः हर्ता ११. चित्तचोर है 

भाग्यते । ६. होगा ओर उते तुम तभ्‌ आदिश ।॥। १२. उसे चित्रम बतला दे। 
पहचान लोगी 


प्लोकार्थ- सै तुम्हारा दुःख दुर कर दूंगी। यदि तीनों लोकमे कहीं भो वह होगा ओर उसे तुभ 
पहचान लोगी तो उस पुर्ष कोर्मैले आङ्गी । जो तुम्हारा चित्तचोरदहै, उसे चिव 
मे बत॒ला दे ॥ 
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एषोनर्िंशः श्लोकः 
+त © 
इत्युक्त्वा देवगन्धवं खिद्धचारणपन्नगान्‌ । 
दल्यविद्याधरान्‌ यच्तान्‌ सलजांश्च यथालिखत्‌ ॥१९॥ 
पदच्छेद- इति उक्त्वा देव गन्धं सि चारण पल्लणान्‌ । 
दैत्य विद्याधरान्‌ यक्षान्‌ मनुजान्‌ च यथा अलिखत्‌ 11 
शब्दार्थ- 
इति १, यहं दैत्य ८. दैत्य 
उक्तवा २. कहकर (उसने) दिच्ाधरान्‌ ६. विद्याधर 
देव ३. देव यक्षान्‌ १०. यक्ष 
गन्धवं ४. गन्धर्वं मनुजान्‌ १२. मनुष्यो के 
तिद्ध ५. सिद्ध च ११. ओर 
चारण ६. चारण यथा १३. ज्योंके त्यों चित्र 
पन्नगान्‌ । ७. नाग अलिखत्‌ 1 १४. वना दिये 
श्लोकार्थ-- यह कहकर उसने देवता, गन्धर्वं, सिद्ध, चारण, नाग, दैत्य, विद्याधर, यक्ष गौर मनुष्यों के 
ज्यो के त्यों चित्र वना दिये । 


विंशः श्लोकः 
मनुजेषु चक्रा च्रष्णीन्‌ शुूरमानकड्ुन्डुभिम्‌। 
व्यलिखद्‌ रामकृष्णौ च प्रद्युञ्न वीचय लज्जिता ॥२०॥ 
पदच्छेद- मनुजेषु च सा वृष्णीन्‌ शूरम्‌ आनकदुन्दुभिम्‌ । 
ब्यलिखत्‌ रामकृष्णौ च प्रद्यम्नम्‌ वीक्ष्य लज्जिता ॥। 


शनब्दाथं-- 

मनुजेषु च २. मनुष्यो में व्यिखत्‌ ७. चित्र बनाये 

सा १. उसने रामक्रष्णी ६. वलराम ओर कष्ण के 
वृष्णीन्‌ ३. वृष्णि वंशियोंमें च प्रद्युम्नम्‌ 5. ओर वहंप्र्य्‌म्न को 
शूरम्‌ ४. शुर (वसुदेवके पिता) वक्ष्य ६. देखकर 
आनकबुन्दरुभिम्‌ 1 ५. वसुदेव जी लज्जिता। १०. लज्जित हो गई ॥। 


ण्लोकार्थ- उसने मनुष्यों मे वृष्णिवंशियों मे शुर (वसुदेव कै पिता) वसुदेव जी, बलराम ओर 
शनीकष्ण के चित्र बनाये । भोर वह प्रद्‌ म्न को देखकर लज्जित हौ गर । 
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एकविंश स 

अनिरुद्धं बिलिख्ित्त चो उ{ङद्ुर्खखी हिया 

सोऽसाविति अड्‌ स्थयमस्राना महीपते ॥२१॥ 
पदच्छेद- अनिरद्धम्‌ विलिखितम्‌ वीक्ष्य ऊवा अवाङ्मरदी हिया । 

सः असौ असौ इति भह स्मयलाना सहीषते ॥ 

शन्दाय- 
अनिर्म्‌ २. अनिख्डका सः ५. वहु 
विलिखितम्‌ ३. चित्र असौ ६. यहीहै 
वीक्ष्य ४. देखकर असो १०. यही है 
ऊषा ५. ऊषाने इति ११. रएेप्ता (उपने) 
अवाइमूखी ७. सिर द्युका लिया ग्राह स्मयमाना १२. सुक्षकराति हुये कहा 
भिया 1 ६. लज्जा से जहीपते ।। १. दे राजन | 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! अनिरुद्ध का चित्र देखकर ऊषा ने लज्जा से सिर युक्ता लिया । वह यही है, 
यहो है, ठेसा उसने मुक्तकराते हुये कहा । 
द्विशः श्लोकः 
चिन्रलेखा ल साज्ञाय पौरं कृष्णस्य योगिनी । 
ययौ विहायसा राजन्‌ द्वारकां कृष्णपालिताम्‌ ॥२२॥ 


पदन्छेद- चित्रलेखा तम आज्ञाय पोत्रम्‌ ष्णस्य योगिनी । 
ययौ विहायसा राजन्‌ द्वारकाम्‌ कष्णपालिताम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

चित्रलेखा ३. चित्रलेखा ययौ १२. पहुंची 

तम्‌ ४. उसे विहायता ११. आकाश मागं से 
आज्ञाय ७. भली-भाति जानकर राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! 
पौत्रम्‌ ६. पौत्र दारकाम्‌ १०. द्वारकापुरी में 
करणस्य ५. श्रीकृष्ण का क्रषण ८. श्रीकृष्ण से 
योगिनी । २. योगिनी पालिताम्‌ ॥ ४. सुरक्षित 


श्लोका्थं--हे राजन्‌ ! योगिनी चित्रलेखा उसे श्रीङृष्ण का पौत्र भली-भांति जानकर श्रीङ्कृष्ण से 
सुरक्षित द्वारकापुरी मे आकाश मागं से पहचो ॥ 
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त्रयो्विशः श्लोकः 
; । भ पि क 
तच छष्तं खपयेङ्क पाद्युसुन योगमास्थितः) 
र ~. ९ त 
गहीत्वा शोणितपुरं संख्ये भियभ्दशंयत्‌ ॥२६॥ 
पदच्छेद-- त्र सुप्तम्‌ चुग्थद्भं प्राचयुभ्निम्‌ योगस्‌ आस्थितः) 
गृहीत्वा शोणित पुरम्‌ सख्ये त्रियम्‌ अदर्शयत्‌ ।\ 
शन्दार्थ- 
तत्र १, वहाँ पर गृहीत्वा ७. उठाकर 
सुप्तम्‌ ३. सोये हये शोणितपुरम्‌ ५८. शोणितपुरले आयौ भीर 
सुप्य २. सुन्दर पलंग पर सख्यं ६. सख! ऊषा को 
प्राद्युभ्निम्‌ ४. अनिर को प्रियम्‌ १०. उसके त्रितम का 
योगम्‌ ४५. योग विद्याके अदशंथत्‌ 11 ११. दशंन करा दिया 
आस्थिता 1 ६. प्रभावसे 


श़्लोकार्थ- वहां पर सुन्दर पलंग प१र सोये हये अनिश को योगविद्या के प्रभाव से उठाकर 
शोणितपुर ले आयी गौर सखी ऊषा को उपक प्रियतम का दशन करा दिया ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 


साचतं डन्दरवरं विलोक्य खुदिताननः। 


ॐ- 


दुष्प्रेदये स्वये पुर्ण! रेमे पाद्युस्निना उमस ॥२४॥ 


पदच्छद- साचतम्‌ सुन्दर वरम्‌ विलोक्य भदित आनना) 

दुष्प्रेक्ष्ये स्वगृहे पुम्भिः रेमे प्रादुन्निना समस्‌ 1) 
शन्दाथ-- 
माच १. वह भी दुष्प्रेक्ष्ये ८. , न देखे जाने योग्य 
तम्‌ २. उस स्वगृहे ६. अपने भवनम 
सुन्दर ३. सुन्दर पुम्भिः ७. पुरुषो द्वारा 
वरम्‌ ४. वरको रेमे १२. विहार करने लगी 
विलोक्ष्य ५. देखकर प्राद्युम्निना १०. अनिर्द्धके 
मुदित आनना । ६. प्रसन्न मुख होकर समम्‌ 1 ११. साथ ` 


श्लोकाथं - वह भी उस सुन्दर वर को देखकर प्रसन्न मुख होकर पुरुषों द्वारा न देवे जाने योग्य अपने 


भवन च अनिख्ड के प्राथ विहार करने लगी ।। 





म० ६२ ] दशमः स्कन्धः [ ३२१ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
पराध्यवासः चखण्गन्धध्रूयवी पाखनादिभिः । 
पानमोजनमदयें र्य याच्यः शुञखवयाचितः ॥ रप्‌] 
पदच्छेद -- परार्ध्यं बाः छच्त्‌ गन्ध धूपदीप आन आदिन्निः । 
पान भोजन भक्ष्यैः च वाक्यः शुश्रूषया अचितः 1) 


शनब्दार्थ- 

पराध्यं १, वहं बहुमूल्य पानं = पीने 

वासः २. वस्त्र भोजन ई. भोजन करने तथा 

लक्‌ ३. पृष्पोकेटार भक्ष्यैः १०. निगल जाने योग्य पदार्थो 

गन्य ४. इत्र पएलेल च ११. ओर्‌ 

(1 ५. ध्रुपदीप वाक्यः १२. सुन्दर वचनो से 

आसन ६. आसन शुश्रूषा १३. एवप्‌ सेत्रा शुन्रवा से 

आदिभिः। ७. आदिसे आचिते ।, १४. अनिरुद्ध कौ अचंना करतौ 
थी । 


श्लोकार्थ--व् वहुमूल्य, वस्त्र, पुष्पों के हार, इव फुलेल, श्रुपदीप, आसन, आदि ते पीने, भोअन 
करने तथा निगल जाने योग्य पदार्था से जर सुन्दर वचनो से एठम्‌ सेवा शुश्रवा से 
अनिरुद्ध की अर्चना करतौ थी ॥ 


पड्विंशः श्लीकः 
गूढः कन्यापुरे शश्वत पच्द्धस्नेहया तया । 
नाहगणान्‌ स बुदुधे ऊषयापहतेन्द्रियः ॥२६॥ 


पदच्छेद-- गूढः कन्यापुरे शश्वत्‌ प्रवृद्ध स्नेह्या तया! 
न अहः गणान्‌ स बुबुधे ऊषथा अपहूतडइन्ियः ॥1 


शन्दार्थ-- 

गुढः २. छिपे रहने वाले न १२. नहीं 

कन्यापुरे १. कन्या के अन्तःपुर में अहः गणान्‌ ११. दिनों के समरहको 
शश्वत्‌ ३. निरन्तर सः १०. अनिर्द्धने 

प्रवृद्ध ४. बदृते हुये बुबुधे १३. जाना 

स्नेहया ५. स्नेह वाली ऊषधा ७. ऊषाकेढारा 
तया 1 ६. उम अपहत ८. अपहरण किये गये 


इन्द्रियः ॥! ६. चित्त वाले 
ण्लोकार्थ--कन्या के अन्तः पुर में छिपे रहने वाले निरन्तर बढते हुये सेह वालो उस ऊषा क दवारा 
द अपहरण किये गये चित्त वाले अनिश ने दिनों के समदं को नहीं जाना ॥ 
फाम-४१ 


३२२ | कनामद्भोगवते [ ५० ६२ 
सप्तविंशः श्लोकः 
तां तथा यदुवीरेण खजञ्यसानां दत्ताम्‌ । 


देत॒भिलेच्तयाश्चक्ररापरीतां दुरवच्छदैः ॥२७॥ 

पदच्छंद- ताम्‌ तथा यदुवौरेण शृज्यमानाम्‌ हत तरताम्‌ । 
हेतुभिः लक्षयाम्‌ चक्रः आप्रीताम्‌ दुरवच्छदेः ।। 

गब्दाथ-- 
ताम्‌ ५. उस ऊषा में (पहरेदारो ने) हितुनिः ७. कारणोंकोदेखाजो 
तथा २. उस प्रकार लक्षयाम्‌ १०. सूचना 
यदूबौरेण १. यदुकुमार केद्वारा चकः ११. देरहेथे 
भुज्यमाना ३. भोगी जाती हुई (अतः) आक्रीताम्‌ ४. बहुत प्रसन्न रहनं वालो 
हत ८. नष्ट कौमार दुरवच्छदंः 1 ६. सुस्पष्ट 
त्रताम्‌ । ठै. त्रत की 


श्लोकार्य-यड्‌ कुमार के द्वारा उस प्रकार भोगी जाती हुई अतः बहुत प्रसन्न रहने वालो उस ऊषा 
मे पहरेदारो ने सुस्पष्ट उन कारणों को देखा जो नष्ट कौमार ब्रत की सूचना दे रहे थे ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 


क @ छ © 
मदा. आवेव याश्च राजस्ते दुदितुषेयम्‌ । 
विचेष्टित लच्तयामः कन्यायाः इलदूषणन्‌ ॥२२८॥ 


पदच्छेद- भटाः वेदयन्‌ च्भुः राजन्‌ ते दुहितुः वयम्‌ । 

विचेष्टितम्‌ लक्षयामः कन्यायाः कुल इषणम्‌ ।1 
शन्दार्थ- 
भटाः १. पहरेदारो ने (बाणासुरसे) वयम्‌ 1 ५. हम लोग 
अवेदयान्‌ २. विचेष्टितम्‌ १०. रगढंग 
चक्रः ३. क्रिया लक्षयाम ६. देख रहे हैँ (कि) 
राजन्‌ ४. दे राजन्‌ ! कन्याथाः ६. राजङ्गमारी का 
ते ७. आपको कुल ११. कुल को 
दुहितुः ८. पृत्र दूषणम्‌ 11 १२. दूषित करने वाला है 


श्लोकार्थं -परहरेदारो ने बाणासुर से कहा--हे राजन्‌ ! हम लोग देख रहे करि आपकी पृत्री 
राजकुमारी का रंग ढंग कुल को दूषित करने वालाहै॥ 


भ० ६२ !] दणमः स्कन्धः 0 ३२३ 


एकोनर्थिंशः श्लोकः 


अनपायिभिरस्माभिगुप्तायाश्च यहे पमो । 
कन्याया दूवणं दयुर्िभिक््चेद्धाया न विद्ये \;२६॥ 








पदच्छेद-- अनपायिभिः अद्माभिः शृष्तायाः च गृहे भ्रमो) 

कन्यायाः दूवणम्‌ पुभ्सिः इष्प्रक्षायाः न विद्यहे ।। 
गन्दार्थ- 
अनपायिभिः ३. विना क्रम ट्टे कन्थायाः ६. कन्याका 
अस्माभिः ४. हम लोगोके द्वारा दूषणम्‌ १०. दषित होना 
गुपष्तायाः ६. सुरक्षित पुष्िः ७. पृरर्वोकेद्वारा 
च २. फिर दुरप्रक्नायाः <. न देखने योग्य 
गहे ५. महल मे न १२. नही रहाहि 
भ्रमो । १. दहे भ्रभो। विद्महे ।\ ११. हमारो उमन्चमें 


ण्लोक्रार्थ-हे प्रभो ! फिर विनाक्रम्टूटेहम लोगोके द्वारा महल मे सुरक्षित पृन्वोंके ढारा न देखने 
योग्य कन्था का दूषित होना हमारी समज्ञ में नहीं आ रहा है ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
नतः पव्यथिनो बाणो दुहितुः श्रतदूषणः। 
त्वरितः कन्यकागार प्राप्तोऽद्रा्तीद्‌ यदृद्धदम्‌ ॥३०॥ 


पदच्छेद- ततः पव्यधितः बाणः दुहितुः श्रत षणः) 
त्वरितः कन्यका आगारम्‌ प्राप्तः अद्राक्षीत्‌ यदुउद्वहम्‌ ॥! 


शब्दार्थ- 

ततः १. तदनन्तर त्वरितः ७. शीघ् 

प्रन्धथितः ५. बहुत दुःखो होकर कन्यका = कन्थाके 

बाणः ६. बाणासुरने आगारम्‌ &. महलमें 

दुहितुः २. पृत्रीका प्राप्तः १५. पहुंचने पर वहां 
धूत ४. सुनकर अद्राक्षीत्‌ १२ देश्वा 

दूषणः । ३. दूषित होना यदुउद्रहम्‌ ॥ ११. यदुवंश अनिर को 


श्लोकाथ- तदनन्तर पुत्री का दूषित होना सुनकर बहुत दुःखो होकर शीघ्र कन्या क महल में पहूचने 
प्र वहां यदुवंशो अनिर्द को देखा ॥ 


३२४ । श्रीमद्भागवते [| भ° ६२ 





एकत्रिशः श्लोकः 
कामलात्मज त दनक्ुन्दर श्यासं पिशङ्ास्बरमस्वजेच्तणम्‌ । 
ल्ह द्‌ डज ङण्ड लङ्कन्तल त्विषां स्सितात्रलोकेन च प्ण्डिताननसर्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद-- काम आत्मजम्‌ तम्‌ सुवन एकत सुन्दरम्‌ श्यामम्‌ पिशङ्धः अम्बरम्‌ अम्बुज ईक्षणम्‌ । 


बृहत्‌ जम्‌ दुण्डल कुन्तल त्विषा स्मित अवलोकेन च मण्डित आनना) 
शब्दाथं- काम १. कामावतार (रदयम्न)के बृहत्‌ सृजम्‌ ४. लम्बी भुजाओं वाले 


आत्मजम्‌ २. पुत्र कुण्डल १० कुण्डल ओर 

तम्‌ भवन ३. अनिख्ढको देखा त्रिभुनन में जो कुन्तलत्दिषा ११. धुंधरले बालों की 

एक सुन्दरम्‌ ४. एक मात्र सवश्वेष्ठ सुन्दर स्मित १२. कान्ति से मुसकराहट तथा 
श्यामम्‌ ४५. शयाम वणे वाले अग्लोकेन १३. चितवनसे 

पिशङ्धः अम्बरम्‌ ६. पीले वस्त्र धारण करने वाले च १४. ओर 

अम्बुज ७. कमल के समान ण्डत १५. विभ्रुषित 

ईक्षणम्‌ । ८. नेत्र वाले आनम्‌ । १६. मृखवलेथे 


ष्लोकार्भ- कामावतार प्रद्युम्न के पुत्र अनिरुद्ध जो देवा) च्रि्ुवन में जो एक मात्र सर्वश्रेष्ठ सुन्दर, 
ष्याम वणं, पीले वस्त्र धारण करने वाले, कमल के समान नेव वाले, लम्बी भरुजाभों 
वाले, कुण्डल ओर धुंधराले बालो को कान्ति से ओर मुसकरराहट तथा चित्तवन से 
विभ्रूषित मुख वाले थे ॥ 


दार्तिंशः श्लोकः 
दीव्यन्तमक्तैः पिययाभिनृस्गणया नदङ्गसङ्गस्ननकङ्क मखम्‌ । 
बाह्यादेघधान सघुमल्लिक्ान्नितां तस्याग् आसीनमदन्दय विस्थितः ॥३२॥ 
पदच्छेद-दीग्यन्तम्‌ भक्षः प्रियया अभिन्‌स्णया तत्‌ अङ्खसङ्कः स्तन कुङ्कुम स्रजम्‌ । 
बाहोः दधानम्‌ मधुमल्लिकाधिताम्‌ तस्याः अग्रे आसीनम्‌ अवेक्ष्य विस्मितः।। 


शब्दार्थ- दोग्यन्तम्‌ ४. खेलते हुये बाह्वोः ११. दोनों भुजाओं के मध्य (गले मे) 
मक्षः ३. पासोंसे दधानम्‌ १२. धारण किये हुये (ओर) 
त्रिया २. प्रियतमा के साध मधुमल्लिका ८. मधुमालती (बसंती बेला) से 
अभिनृस्णया १. खूव सजी-घजो हुई धित्ताम्‌ ६. शोभित 

तत्‌ अद्ध ५. ऊषाकेअङ्खोंका व तस्याः अग्रं १३. ऊषाके आगे 

सद्धः स्तन ६. सम्पकं होति से स्तनो की आसीनम्‌ १४. बैठे हुये (अनिरुद्ध को) 
कुङ्कुम ७. केशर लगे हुये तथा अवेक्ष्य १५. देखकर 

जम्‌ । १०. पुष्प हार को विस्मितः ।। १६. बाणासुर आश्चर्यं 


ए्लोकार्थ-- खूब सजी-धजी हुई प्रियतमा के साथ पासो से खेलते हुये ऊषा के अद्धो का सम्पकं होन 
से स्तनों की केसर लगे हये तथा मधुमालती, बसंती वेला से शोभित पुष्पहार को दोनों 
भुजाओं के मध्य गने में धारण वयि ओर ऊषा के आगे बैठे हुये अनिरुद्ध को देखकर 

णासुर आदच्यं चक्रित हो गया ॥ 


४० ६२ ] दशमः स्कन्वः | ३२५ 


ञ्यस्िशः श्लोकः 
ख तं परविष्टं व्रलतनातताथिनिभेदेरनीकैरवलोकच्य माधवः। 
उद्यस्य योव परित्ि च्यसद्थना चथन्लक्या दन्डवरा ज्ियांसया ॥३३॥ 


पदच्छेद- सः तम प्रविष्टम्‌ वतम आततायिनः अटः अनीकः अलोक्य साधवः ।॥ 
उद्य्य भोर्वम परिघम्‌ श्यरनस्थितः थथा अन्तकः दण्डधरः जिघांसया ॥ 


णन्दार्थ- 

सः तम्‌ ६ उसवाणापुरकों उश्चम्य १२. उठाकर 

प्रविष्टम्‌ ५. महल में प्रवेण क्यिहये मोवंम्‌ १०. धनुष ओर 

वृतम्‌ ४. साथ परिघम्‌ ११. मृदुशर 

आततापिभिः १. आततायी ध्यवस्थित १३. ट गये 

भटः २. योद्धाओं तथा य्था १४. मानों 

अनीकः ३. संनिकों के अन्तकः १६. मृत्य (यम खड़ा) हो 
अवलोक्य ७. देखकर (उन) दण्डधर १५४. काल दण्ड लेकर 
माधवः 1 ८. (माधव) अनिर ने जिधांपया! ई. उन्हंमारदेनेके लिये 


श्लो काथं-- आततायी योद्धाओं तथा सेनिको के साथ महल में प्रवेश कयि हये उस्न बाणासुर को 
देखकर उन माधव अनिरद्ध ने उन्हं मार देने के लिये धनुष ओर मद्गर उरठाक्रर ट गये । 


मानों काल दण्ड लेकर मृत्यु (यम खड़ा) हा ॥ 
चतुस्विशः श्लोक 
जिघ्र क्तया तान्‌ परितः परसपेतः शुनो यथा सुकरयुथ पोऽहनत्‌ । 
ते हन्यमाना जवनाद्‌ बिनिगेता निभिं्सूधोरि छुजाः भदुद्वञुः ॥३४॥ 


पदच्छेद- नजिघक्षया तान्‌ परितः प्रसपतः शुनः यथा सुकर ग्रुयपः अहनत्‌ । 
ते हन्यमानाः भवनात्‌ विनिर्गताः निभिन्न मूधं ऊङ भृजाः प्रदुद्रुवुः ॥ 


शब्दाथ-- 

जिघृक्षया १, उनको पकड़ने की इच्छासे ते १०. वे सेनिक 

तान्‌ ४. उन (संनिकों को) हन्य मानाः . मारे जति हुये 

परितः २. चारोंओरते भवनात्‌ १४. महल से 

प्रसर्पतः ३. आक्रमण करते हुये विनिर्गताः १५. निकल 

शुनः ८. कृत्तो को (मार डले) तिरभिल्न १३. टुट-षटुट गये थे 

यथा ६. मूर्धं ११. जिनके सिर 

सूकर ूथपः ७. सुअरोंके दलका नायक  ऊर्भुजा १२. जाधं भुजा (आदि अङ्ग) 
अहनत्‌ । ५. (अनिरुद्ध उसी प्रकार)मार देते प्रदुद्रुवः॥ १६. भागे 


` लोकाथं--उनको पक्ृडने की इच्छा से चारों ओर से आक्रमण करते हुये उन संनिकों को अनिर 
उसो प्रकार मार देते जसे सुभरं के दज्ल का नायक कुत्तो को मार डले । मारे जाति हये 
वे सनि जिनके सिर, जाध, भरूज। आदि अङ्गं टट-पूट गये थे महल से निकल भागे ॥ 


३२६३ ] श्रीमद्भागवते [ अ० ६२ 


पञ्चत्रिंशः शलाकः 
तं नागपाशेबंलिनन्दनोा बली घ्नन्तं स्वसेन्यं कुपितो बवन्ध द्‌ । 
ऊषा रशं शोकविषादविह्ला बद्धं निशस्याश्चकलादयसौदिषीत्‌ ॥२३५॥ 
पदच्छेद- - 
तम्‌ नागपाशेः वलिनन्दनः बली घ्नन्तम्‌ स्वसैन्यम्‌ कुपितः बबन्ध ह । 
ऊषा च्रशम्‌ शोक विषाद विह्वला बद्धम्‌ निशम्य अश्रुकला अक्षी अरौदिषीत्‌ ॥। 





शब्दाय - 

तमु ६. अनिर को ऊषा १४. ऊषा 

नागपाशेः ७. नागपाश से भरणम्‌ १५. वहत 

बल्लिनन्दनः ३. बाणासुरने शोक विदादः ११. शोक ओौर विष।दसे 
ली २. बलवान्‌ विह्वला १२. विह्वल एवम्‌ 

घ्नन्तम्‌ ५. मारते ह्ये बद्धम्‌ ठ. उसे वंधे ह्ये 
स्वसेन्थम्‌ ४. अपनी सेना को निशम्य १०. सुनकर 

कुपितः १. क्रोधते भरे हुये अश्रुकला अक्षी १३. ओ से भरे नेत्रो वाली 
बबन्ध ह 1 ८. राध लिया अरौदिषीत्‌ 11 १६. रोने लगौ 

ष्लोकार्थ-- 


रोघ से भरे हुये बलवान्‌ बाणासुर ने अपनी सेना को मारते हये अनिख्ढ को नागपाशसे 


नाध लिया । उसे वेधे हये सुनकर शोक ओर विषाद से विह्वल एवम्‌ ओ से भरे हये 
नेत्रो वाली ऊषा बहुत रोने लगी ॥ 


इति धीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं अनिरुदबन्धो 
नाम हिदष्टितमोऽध्यायः 1१६२॥। 





श्रीमहमागवतमहापुरशणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
ल्िष्न स्िड्टिव्वस्यः ॐऊच्व्याच्यः 
प्रथम्‌; श्लोकः 
श्रौ शुक उवाच-अपश्यतां अनिरुद्धं त दृषन्धूनां च भारत । 
चत्वारो बाधिका भासा यलीयथुरङधशोषचलास्‌ ॥ १ 


पदच्टेद-- अपश्यतां च आनिच्डम्‌ तत्‌ न्धना च भारत। 

चत्वारः वाविक्राः मासाः व्यतीग्रुः अचु शोचताम्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
अपश्यताम्‌ ४. नहीं देखते हये चत्वारः ८. चार 
च १. ओर वािकाः ७. बरसात के 
अनिरुद्धम्‌ ३. अनिरढधको मासः ई. मास्त 
तत्‌ ५. उनके व्यतीयुः ११. वीत गये 
बन्धूनाम्‌ च ६. बन्धुजोंके अनुशोचताञ्‌ ॥१०. शोक करते हुये 
भारत 1 २. हि परीक्षित्‌ 1 
ए्लोकाथं--ओौर है परीक्षित्‌ ! अनिरुद्ध को नहीं देखते हुये उनके बन्धुओं क बरक्रात के चार मास 

शोक करते हुये बीत गये ॥ 
दवितीयः श्लोकः 
नारदात्तदुपाकण्यं वार्तां बद्धस्य कमं च। 
प्रथयुः शोणितपुरं चष्णयः कुष्णदेवताः ॥२॥ 

पदच्छेद- नारदात्‌ तत्‌ उपाकण्यं वार्ताम्‌ बद्धस्य कर्म च। 

प्रययुः शोणित धुरम्‌ वृष्णथः कहग देवताः ॥ 
शन्दाथ- 
नारदात्‌ १. नारदसे प्रययुः १२. चढ़ाई करदी 
तत्‌ ४. किया हभ वह शोणित १०. शोणित 
उपाकण्यं ६. सुनकर पुरम्‌ ११. पर परर 
वार्ताम्‌ ३. समाचार (तथा) उसका वृष्णयः &. यदुवंशियो ने 
बद्धस्य २. बधे हये \अनिरुढ) कृष्ण ७ भीकृष्णकोही 
कम च। ५. कायं भी देवताः ॥ 5. दैवता मानने वाले 


श्लोकार्थ- नारद से, बेधे हये अनिश्दध का समाचार तथा उसका किया हुमा वहं कायं भी सुनकर 
श्रीकृष्ण को ही देवता मानने वाले यदुवंशिथों ने शोणित्त पुर पर चढ़ाई कर दी ॥ 





३२८ | श्रीम्ागवने 











[ भर ६३ 
$ श्ल 
तृतीयः श्लोकः 
परद्यस्नो युयुधानश्च गदः साम्योऽथ सारणः । 
नन्दोपनन्दमद्रादयया राभकुष्णा्वततिनः ।.३॥ 
पदच्छेद - रद्य स्नः युयुधानः च गदः साम्बः अथसारणः। 
नन्द उपनन्द सद्र आद्याः रान कृष्ण अनु्बतिनः ॥। 
शन्दार्थ- 
भ्रद्य स्नः ४. प्रद्मन सन्द ६. नन्द 
युयुधानः ५. (युयुधान) सात्यक्रिं उपनन्द १०. उपनन्द ओर 
च गदः ६. ओर गद मव्र ११. भद्र 
साम्बः ७. साम्न (तथा) आद्याः १२. आदि ने (शोणित पुर) 
को धेर लियां 
मय १. अन रामङ्स्ण २. बलराम ओर श्रीकृष्ण के 
सारणः । ८. सारण अनुर्वातिनः 1! ३. अनुथायी 


ग्लोकार्थ--अब बलराम गौरः श्रीकृष्ण के अनुयायी प्रद्युम्न, सात्यकि भौर गद, साम्ब तथा सारण, 
नन्द्‌, उपनन्द ओर भद्र आदिने शोणित पुरको घेर लिया॥ 


चतुथः श्लोकः 
अन्तौ हिणीभिद्धीदशशशभिः समेताः सवतो दिश्वस्‌ । 


सख्धुर्बाणनगरं समन्तात्‌ सात्वतषंमाः ॥४॥ 


पदच्छेद- अक्षौहिणीभिः हादशभिः ससेताः सर्वतः दिशम्‌ । 
सुखधुः बाण नगरम्‌ समन्तात्‌ सात्वत (ऋषभाः ॥। 


गन्दार्थ- 

अक्ौहिणीभिः ४. अक्षौहिणी सेना के खुरधुः १०. धेर लिया 
दादशभिः ३. वारह  बाणनगरम्‌ 5. बाणासुर के नगर को 
समेताः ५. साथ , समन्तात्‌ ६. चारोंगोरसे 
सर्वतः ६. व्यूह सात्वत २. यदुवंशिर्योहि 
दिशम्‌ । ७. बनाकर ऋषभः 1 १. श्रेष्ठ 


श्लोकाथं - श्रेष्ठ यदुवंशियों ने बारह अक्षौहिणी सेना के साथ ब्यूह बनाकर बाणासुर के नगर की 
चारों ओर से धेर लिया॥ 


अ० ६३ | दशमः स्कन्धः [ ३२४ 


पञ्चमः श्लीकेः 





मज्यसमानदुरोव्यानघाक्ारादलग्तेपरस्‌ 

क (व 0 

वेत्तमाणो रवाविष्टस्वल्यसैन्योऽसिनिययौं ॥१५।। 
पदन्ठेद-- भज्यमान युरउद्चान ्राक्रार अटल गोपुरम्‌ ॥ 

पेक्षमाणः उवा आविष्टः वुल्य सेन्यः अभिनिर्ययौ } 

णन्दाथं-- 
भज्यमान ६. तोड़े जति हये म्रेक्षभाणः ७. देखकर 
पुर १, नगरके उवा ८ क्रोघसे 
उद्यान २. उद्यान आविष्टः 2. भरा हुशा वाणाघ्ुर 
प्राकार ३. प्रकोट तुल्य १०. समान (१२ अक्षौहिणी) 
अद्राल ४. वुज ओर सन्यः ११. सेना के ताथ 
गोपुरम्‌ । ५. तिहार को अभिनियथौ 11 १२. नगर से निकल पड़ा 


्लोका्थं--नगर के उद्यान, परकोटे बुजं ओर सि्दारों को तोड़े जाति द्ये देखकर क्रो सेभरा 
हा बाणासुर समान (१२ अक्षौहिणी) सेना के साथ नगर सै निकल पड़ा ॥ 
षष्ठः श्लोकः 
9 (ष ॐ © 
वाणाथं जगवान्‌ श्रः अद्धनः पमथन्तः। 
आरुद्य नन्दिदरषभं युधुषे रामकृष्णयोः ॥&॥ 
पदच्छेद - बाण अर्थे भगवान्‌ रखद्रः ससुतः भमथेः वृतः। 
आरुह्य नन्वि वृषभम्‌ युयुधे राम कष्णयोः॥ 


शन्दाथ-- 

बाण अथं १, बाणासुर के लिये आख्य ८६. सवार होकर 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ नन्दि ७. नन्दि 

रुद्रः ३. शङ्कुर वृषभम्‌ ०. बेल प्रर 
ससुतः ४. पुत्रोंभौर युयुधे १२. युद्ध करने लगे 
भरमथः ५. प्रमथ गणो के राम १०. बलराम ओर 
वृतः । ६. साथ कृष्णयोः 11 ११. श्रीकृष्ण से 


श्लोका्थं-- बाणासुर के लिये भगवान्‌ शङ्कुर पूत्रो ओर प्रमथ गणो के साथ नन्दी बेल पर सवार होकर 
बलराम ओर श्रीकृष्ण के साथ युद्ध करने लगे ॥ 


पु{भ--४२ 


इ ३० 1 शरौ मदूभागवते | ° ६३ 
स व = = 
सप्तमः श्त्तोकेःः 
आसीद्‌ स्ठखलं युद्धमद्‌ शतं रोसदषंणम्‌ । 
कुष्णशङ्करयो राजन्‌ पद्य॒र्नगहयोरपि ॥७॥ 


षदच्छद- आसोत्‌ बुतुमुलम्‌ युद्धम्‌ अद्भृतम्‌ रोप हषेणम्‌ 1 
कृष्ण ॒ शङ्करथोः राजन्‌ भरदयुस्न गुहयोः अपि ॥ 


शन्दाथ- 

आसीत्‌ १२. हआ कषण २. श्रीकृष्ण ओर 

सुतुमुलम्‌ ८. घमासान ओर शङ्करयोः ३. शङ्कुर में तथा 

युम्‌ ११. युद्ध राजन्‌ १, हे राजन्‌ 

अद्भुतम्‌ ७. अदभुत द्युम्न ४. प्रद्यस्न गौर 

रोम 8. रोमाञ्च गुहयोः ५. कातिकेयमें 

हर्षणम्‌ 1 १०. कारी अपि ॥। ६. भी 

श्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण गौर शङ्कुर में तथा प्रचुम्न ओर कात्तिकेय में भो अद्भूत घमासान 


रोमाञ्चकारी युद्ध हा ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
कस्माण्डङ्कपकणोभ्यां बलेन सह संयुगः । 
साम्बस्य बाणपुत्रेण बाणन सह साट्थकेः ॥८॥ 


पदच्छेद-- कुम्भाण्ड कूपकर्णाभ्याम्‌ बलेन सह॒ संयुगः । 
साम्बस्य बाणपुत्रेण बाणेन सह॒ सात्यकेः 


शन्दार्थ- 

कुम्माण्ड १, कुम्भाण्ड भौर साम्बस्य ५. साम्बरका 
कूपकर्णाभ्याम्‌ २. कूपकणें का बाण ६. बाणासुरके 
वलेन ३. बलराम के पत्रेण ७. पुत्र के साथभौर 
सह्‌ ४. साय सह्‌ ६. साथ 

संयुगः 1 ११. युद्ध हुआ सात्यकेः ॥1 ८. सात्यकि के 


ष्लोकार्थ-क्रुम्भाण्ड गौर कूपकणं का बलराम के साथ, साम्ब का बाणासुर के पत्र के साथ भौर 
सात्यकि के साथ बाणका युद्ध हुभा॥। 
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नवभः श्लोकः 
ब्रह्मादयः दराघीशा सुनयः सिद्धचारणाः । 
गन्धर्वाव्सरसो यच्छा विमानैद ष्डुलागमन्‌ ॥&॥ 


पदच्छेद-- ब्रह्म आदयः घुर अधीशाः सुनयः सिद्ध चारणाः! 
गन्धवं अप्सरसः यज्ञाः विमानः द्रष्टुम्‌ आगमन्‌ ।। 





णब्दाथ- 
ब्रह्म १. ब्रह्मा गन्धव ७. गन्धर्वे 
आदयः २. आदि अप्वरसः ८. अष्पराये ओर 
सुर अधीशाः ३. बड़े-बड़े देवता यक्षाः द यक्ष 
सुनयः ४. मुनि विमानः १०. विमननं ते युद्ध 
तिद्ध ५. सिद्ध द्रष्टुम ११. देखने के लिये 
चारणाः । ६. चारण आगमन्‌ 1} १२. आये 
ए्लोकार्थ- ब्रह्मा आदि बड़े-बड़े देवता मुनि, सिद्ध, चारण, गन्धर्वं, अप्सरायें भौर यक्ष विमानो से युध 
देखने के लिये भाये ॥ 
दशमः श्लोकः 


शङ्करालु चराज्छौरिभूतप्रमथगुद्यकान्‌ । 
डाकिनीर्यातुषानांश्च वेतालान्‌ सविनायकान्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद- शङ्कर अनुचरान्‌ शौरिः धत प्रमथ गुह्यकान्‌ । 
डाकिनीः यातुधानान्‌ च वेतालान्‌ स॒ विनायकान्‌ ॥। 


शन्दाथं- 

शङ्कुर २. शिवके डाकिनीः ७. डाकिनी 

अनुचरान्‌ ३. अनुचरो यातुधानान्‌ = रक्षोगण 

शौरिः १, भगवान्‌ श्नीङृष्ण ने च &- गौरं 

भुत ४. भूत वेतालान्‌ १०. वेतालो के 

प्रमथ ५. प्रमथगण सः ११. साथ 

गुह्यकान्‌ । ६. गृह्यक विनाथकान्‌ ॥ १२. विनायको को खदेड़ दिया 


ए्लोकाथं- भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने शिव के अनुचरो, भूत, प्रमथ गण, गुह्यक, डाकिनी, रक्षो गण, ओर 
वेतालो के साथ विनायकं को बदेड दिया । 
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एकादशः श्लोकः 
प्रेतमातपिशाचांश्च दूरनाण्डान्‌ बह्मरान्लसान्‌ । 
नहे, च © ॐ 
द्रावयामास तीणाः शरेः शाङ्गघयुश्च्य॒तेः । ११॥ 
पदच्छेद-- प्रेत मातु पिशाचान्‌ च कृष्माण्डान्‌ ब्रह्यराक्षसान्‌ । 
द्रावयामास तीक्ष्णाग्रेः शरः शाङ्कधनुः च्युतः ॥ 


शन्दार्थ- 

प्रेत १. घेत गण द्रादथासास ११. खदेड दिया 

मात २. मातु गण तीक्ष्णाग्रैः ई. तीखी नोक वाले 
पिशाचान्‌ ३. पिशाच शरेः १०. बाणो से मार-मार कर 
च ४. ओौर शाक्ंधनुः ७. शाङ्खं नामक धनुषसे 
क्माण्डान्‌ ४. कूष्माण्ड च्युतं: 1। ८. ष्टे हये 


ब्रह्मराक्षसान्‌ 1 ६. ब्रह्मराक्षसो को 
श्लोकाथं- प्रेत गण, मातु गण, पिशाच, कूष्माण्ड, ब्रह्म राक्षसो को शाद नामक धनुष से द्ुटे हुये 
तीखी नोक वाले वाणो से मार-म।र कर बदेड दिया ॥ 
ददशः श्लोकः 
प्थग्विधानि प्रायुङ्क्त पिनाच्यश्ञाणि शाङ्किणे । 
चत्यस्तरैः शमयास शाङ्गपाणिरबिर्मितः ॥१२॥ 


पदच्छेद- प्रथक्‌ विघानि प्रायुङ्क्त पिनाकी अस्त्राणि शाङ्किणे 1 
प्रत्यस्त्रः शमयामास शाङ्खपाणिः अविस्मितः1। 


शन्दार्थ- 

पथक्‌ ३, विभिन्न प्रति ६. विरोधी 

विधानि ४. प्रकार के अस्त्रैः १०. अस्त्रो से (उन्हें) 
भायुङ्क्त ६. प्रयोग किया शमयामास ११. शान्त कर दिया 
पिनाकी १. शङ्करजीने शाङ्ंपाणिः ७. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
अस्त्राणि ५ अस्त्रोका अविह्मितः।॥ ठ. बिना विस्मये 
शाक्छिणे । २. श्रीकृष्ण पर्‌ 


एनोकाथं-- शङ्कुर जी ने श्रीकृष्ण पर विभिन्न प्रकार के अस्त्रो का प्रयोग क्रिया । भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
बिना विस्मय कै विरोधी अस्त्रो से उन्हें शान्त कर दिया ॥ 
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जरयोदशःः श्लोकः 
त्ह्माश्नस्थ च ब्रह्मास्त्रं वायव्यस्य च दावन्‌ । 
आग्नेयस्य च याजेन्यं नैजं पाश्पतस्य च ॥१३॥ 
पदच्छेद-- तरह्य अस्त्रस्य च ब्रह्याट््म्‌ वायब्यस्य च पार्वतम्‌ । 
आग्नेयस्य च पा्जन्यम्‌ नेजस्‌ पाशुपत्तस्य 1) 


णन्दाथं- 

ब्रह्य अस्तवस्य १. श्रीकृष्णने ब्रह्मास्त्र के लिये आश्नेयस्य ६. आगम्नेयास्त के लिये 

च ब्रह्य अस्रम्‌ २. ब्रह्मास्त्र काओर च पाजेन्यम्‌ ७. पा्जन्यास्र का 

वायव्यस्य २. पार्वतास्त्र के नेजस्‌ १०. नारायणास््र का प्रयोग 
किया 

च ४ लिये पाशुपतस्य >. भाशुपतास्व के लिये 

पावेतम्‌ । ५. पार्वंतास् का च ।! ८ ओर 


षलोकार्थ- भगवान्‌ श्चोङ्कष्ण ने ब्रह्मस्व के लिये ब्रह्मास्त्र का ओर पार्वतास्त्र के लिये पार्व॑तास््र 
का, आग्नेयास्र के लिये पाजन्यास्व का ओर पाशुपतास्त्र के लिय नारायणास््र का 
प्रयोग किया ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
मोहयित्वा तु गिरिशं जस्मणास्त्रेण जम्भितस्‌ । 
वाणस्य पृतनां शौरिजघानासिगदेषुभिः ॥१४॥ 


पदच्छद- मोहयित्वा तु गिरिशम्‌ नजुम्भणास्त्रेण जुम्भितम्‌ । 
बाणस्य पृतनाम्‌ शौरिः जघानअति गदेषुभिः ॥॥ 


शन्दाथ-- 

मोहयित्वा ५. मोहित करके पृतनाम्‌ ११. सेनाको 

तु गिरिशम्‌ ४. शङ्कुरको शौरिः ६. भगवान्‌ श्नीङ्कष्ण 
जृम्भण १. जृम्भण जघान १२. मारने लगे 
अस्त्रेण २. अस्त्रसे असि ७. तलवार 
ज्‌म्मितम्‌ । ३. जम्भाईं शेते हये गदा ०८. गदा भौर 
बाणस्य १०. बाणासुर की इषुभिः ।। ६. बार्णोसे 


श्लोकार्थ--जुम्भणास्त्र से जम्भाईं लेते हुये शङ्कर को मोहित करके भगवान्‌ शरोङकष्ण ते तलवार, 
गदा ओौर बाणो से बाणासुर की सेना को मारने लगे ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
स्कन्दः प्रद्युस्नवाणौचैरव्येमानः समन्ततः । 
अख्छग्‌ विखश्चन्‌ गात्रेभ्यः शिखिनापाक्रमद्‌ रणात्‌ ॥१५॥ 


प१दच्छेद- स्कन्दः बरद्युस्न बाणओोघंः अर्यंनानः समन्ततः । 
असृग्‌ विमुच्न्‌ गात्रेभ्यः शिखिना अपाक्रमत्‌ रणात्‌ ॥ 





णन्दार्थं-- 

स्कन्दः ४५. कातिक्रेय असुक्‌ ७. रक्तकीधारा 

प्रद्युम्न १. प्रद्युम्न के विसुच्न्‌ ५. हाते हुये 

बाणओधेः २. बाण-समूहो से गात्रेभ्यः ६. अङ्खोंसे 

अद्यमानः ४. पीडित होते हये शिखिना ई. मयूरद्वारया 

समन्ततः । ३. चारोंओरते अपाक्रमत्‌ ११. भाग निकले 
रणात्‌ \। १०. रमभुमिसे 


श्लोकार्थ-प्रद्यम्न के बाण समूटों ते चारों गौर से पीडित होते टये कातिकेय अद्धो से रक्त को धारा 
बहाते हुये मयूर द्वारा रणभुमि से भाग निकले ॥। 


षोडशः श्लोकः 
म्माण्डः दूपकणंश्च पेततुसंसलार्दितौ । 
दुद्र खस्तदनीकानि इतनाथानि सर्वतः ॥१६॥ 


पदच्छेद - कुम्भाण्डः कपकणः च पेततुः सुसल अदितौ। 
बद्रवुः तत्‌ अनीकानि हतनाथानि सर्वतः ॥ 


=. 
कौम्भाण्डः १. कुम्भाण्ड दृद्रवुः १२. भागने लगी 
कुपक्णः ३. कूषकणं (बलराम जी के). तत्‌ ७. उनकी 

च २. ओर अनीकानि ८. सेनायें 
पेततुः ६. गिर पडे हत १५. मारे जाने पर 
मुसल ४. मूसलसे नाथानि ६. सेनापति के 
अदितो । ५. पीडित होने पर स्वतः ॥। ११. चारों ओर 


श्लोकार्थ-करम्भाण्ड ओर कूपकर्ण बलराम जी के मूसल से पोडित होने पर गिर पड़े। उनकी सेनाये 
सेनापति के मारे जाने पर सब गोर भागने लगीं ॥। 
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सप्तदशः श्लोकः 
विशी यमाणं स्वबलं दष्ट्वा वाणोऽत्यस्बंणः । 
कृरणमभ्यद्रवत्‌ खंडे रथी हित्वव सात्यकिस ॥१७।॥। 
पदच्छद-- विशी्ंमागम्‌ स्ववलस्‌ इष्ट्वा बाणः अति अमबणः 1 
कृष्णम्‌ अभ्यद्रवत्‌ संद्ये रथी हित्वा एव सात्यकिम्‌ ॥! 


शन्दार्थ- 

विशी्यमाणम्‌ २. मारी जाती हुई छढणन्‌ १२. श्रीकृष्ण की ओर 
स्वबलम्‌ १. अपनी सेनाको अस्यद्रवत्‌ १३. दौड़ पड़ा 
दृष्ट्वा ३. देख कर संडये ७. वहु युद्धम 

बाणः ४. बाणासुर रथी ८. रथ में बैठा हवा 
अति ५. बहुत ही हित्वा ११. छोड़कर 
ममषेणः ६. क्रुद्ध हमा (तवा) एव ६. ही 


सात्यकिम्‌ 11 १०. सात्यकि को 


ए्लोका्थं-- अपनो सेना को मारी जाती हई देखकर बाणासुर बहुत ही क्र ड हभ । तथा बह युद्ध में 
रथ में बैठा हृभा ही सात्यकिं को छोडकर श्रीकृष्ण जी की ओर दौड़ पड़ा ॥ 


अष्टादशः श्लोकः 
धनंष्याकुष्य यशपद्‌ बाणः पञ्चशतानि वै । 
एकेकस्मिन्डरौ दौ द्वौ सन्दधे रणदुमवः ॥१८॥ 


पदच्छद- धनूंषि आकृष्य युगपद्‌ वाणः पच्चशतानि च । 
एक-एकस्मिन्‌ शरौ दौ-ढौ सन्दधे रण दुवः ॥ 


शन्दाथ- 

धन्‌षि ७. धनुष एक- १०. एक 

आकृष्य ८. खचकर एकस्मिन्‌ ११. एक पर 
युगपद्‌ ४. एकसाथही शरौ १३. बाण 

बाणः ३. बाणासुर ने दो-दौ १२. दो-दो 
पन्च ५. पाच सन्दधे १४. चठाये 
शतानि ६. सौ रण १. रणसे 
च 1 8. ओौर वुमंदः 1। २. उन्भत्त 


एलोकार्थ--रण से उन्मत्त बाणासुर ने एक साथ ही पाच सौ धनुष खींचकर भौर एकन्एक पर दो-दो 
नाण चढाये ॥ 


६६६ | 


पदच्छेद- 
शन्दार्थ- 
तानि 
चिच्छेद 
भगवान्‌ 
घन्‌षि 


युगपत्‌ 
हरिः 1 


< 2 ® % > 


श्रीमद्भाग वते 





एफोनरविंशः श्लोकः 


तानि चिच्छेद भगवान्‌ धनंवि युगपद्धरिः 
सारथि रथमश्वांश्च इत्वा शङ्कमपूरयत्‌ ।१६९॥ 


उन 

काट डाला 
भगवान्‌ 
धनुषो को 
एक साथ 
श्रीङ्कष्ण ने 


सारथिम्‌ ८. 
रथम्‌ 
अश्वान्‌ १०. 
च ७. 


हृत्वा शङ्खम्‌ ११. 
अपुरथत्‌ 1 १२. 


[ भ° ६३ 


तानि चिच्छेद भगवान्‌ धनृषि युगपत्‌ हरिः) 
सारथिम्‌ रथम्‌ अश्वान्‌ च हत्वा ङ्कम्‌ अपुरयत्‌ ।। 


सारथि 

रथ एवम्‌ 

घोड़ों को 

ओर 

विनष्ट करके शङ्कु 
वजाया 


ए्लोकार्थ-भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उन धनुषो को एक साथ हौ काट डाला । ओर सारथि, रथ एवम्‌ 


शिरोरुहा । 


घोड़ों को विनष्ट करके शङ्क बजाया ॥ 


विंशः श्लोकः 
तन्माता कोटरा नाम नग्न खुक्तशिरोरुदा । 


पुरोऽवतस्थे कुष्णस्य पुत्प्ाणरिर लया ॥२०॥ 
तत्‌ माता कोटरा नाम नग्ना सूक्त शिरोरुहा । 
पुरः अवतस्थे कृष्णस्य पृच्रप्राण रिरक्षया॥ 


@ ॐ, १० ‰% ‰ 5 


उसकी 

माता 
कोटरानामकी 
नद्खी होकर 
खोलकर 

बालो को 


पुरः ११ 

अवतस्थे १२. 
कृष्णस्य १७. 
पुत्र ४. 
भ्राण © 
रिरक्षया 11 ६. 


सामने 

खड़ी हो गई 
श्नोक्रष्ण के 

पुत्रके 

भ्राणों को 

बचने की इच्छासे 


ष्लोकार्थ--उसको कोटरा नाम की माता पुत्रके प्राणों को बचाने कीदइच्छा से बालो को खोलकर 
नङ्गी होकर श्रीकृष्ण के सामने खड़ी हो गई ॥ 


भ० ६३ 1 दमः स्कन्य [ ३३७ 


एकर्विशः श्ततोकः 
ततस्तियेङद्ुखो नण्नाभ निरी जन्‌ गदाग्रजः । 
वाणश्च तावदु विरथशिदु्नघन्वाविशद्‌ युरञ्र्‌ ॥२१॥ 


पदच्छेद- ततः ति्यंङमुखः नग्नान्‌ अनिरोक्षन्‌ गडद अग्रजः । 
बाणः च तावत्‌ विरथः छिल्लक्नन्वा आविशत्‌ पुरम्‌ 11 








शब्दाय - 
ततः १. तदनन्तर वाणः च ७. बवाणभौ 
तियमः ५. अपने मुंह को फेर लिथा तावत्‌ ६. तव तक्र 
नग्नाम्‌ ३. नङ्खीकोटराको दिरथः & रथदहीन हो जानेसे 
अनिरीक्षन्‌ ४. न देखते हुये छिन्नधन्वा ८. धनुष कट जाने तथा 
गदअग्रजः। २. भगवान्‌ श्रीङ्कष्णने आविशत्‌ ११. चला गया 

पुरम्‌ 1: १०. नगर में 


श्लोकार्थ-तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने नङ्खी कोटरा कोन देखते हये अपने महं को फेर लिया । 
तव॒ तक बाण भी धनुष कट जने तथा रथ हीन हो जाने से नगर में 
चला गया ॥ 


दराविंशः श्लोकः 
विद्राविते शूतगणे ज्वरस्तु ्रिशिराल्िपात्‌ । 
अभ्यधावत दाशाद दहन्निव विशो दश ॥२२॥ 


पदच्ठेद-- विद्राविते भ्रुतगणे ज्वरस्तु त्रिशिराः त्रिषात्‌। 
अभ्यधावत दाशाहम्‌ दहन्‌ इव दिशः वश 





शन्दार्थ- 

विद्राविते २. भाग जाने पर अभ्यधावत १२. दौड़ा 

भूतगण १. भूतगणो के दाशार्हम ११. श्रङ्कष्ण को ओर 

ज्वरः ६. ज्वर दहन्‌ १०. जलाता हज 

तु ३. वह इव ७. मानों 

त्रिशिराः ४. तीन शिरओर दिशः ८. दशो 

त्रिपात्‌ । ४५. तीन पैर वाला दश 1। ६. दिशाओं को 

श्लोकाथं--भ्रुत-गणो कै भाग जाने पर वह तीन सिर भौर तीन पैर वाला ज्वर मानों दशो दिशाओं 
को जलाता हुआ श्नङ्ृष्ण की ओर दौड़ा ॥ 


फाम-४३ 
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त्रयोर्धिंशः श्लोकः 





| अ० ६ ३ 


आथ नारायणो देवस्तं दष्ट्वा उयख्छजज्ञ्वरम्‌ । 


सादेश्वरो वेख्णदश्च युयुधाते ज्वराबुमौ ॥२३॥ 


पदच्छद-- अथ नारायणः देवः तमू दृष्ट्वा उ्यसुजत्‌ ञ्नरम्‌ । 

माहेश्वरः वष्णतः च युयुधाते ज्वरौ उभौ 1) 
शब्दार्थ -- 
अथ १, तदनन्तर माहेश्वरः ८. महिश्वर 
नारायणः ३. नारायणने वष्णवः १५. वैष्णव 
देवः २. भगवान्‌ च ६. ओर 
तम्‌ ४. उसे युयुधाते १३. आपस भ लड़ने लगे 
द्ष्ट्वा ५. देखकर ज्वरौ १२. ज्वर 
ठथसुजत्‌ ७. छोड़ा (अब) उभौ ।1 ११. दोनों 
ज्वरम्‌ ) ६. (अपना) ज्वर 
शलाकार्थ- तदनन्तर भगवान्‌ नारायण ने उसे देखकर अपना ज्वर छोड़ा । अब मादेश्वर भौर वैष्णव 

दोनों ज्वर आपस मे लड़ने लगे ॥ 
क 
चतुविशः श्लोकः 


4 © 
माहेश्वरः समाक्रन्दन्‌ वैष्णवेन बलादितः 
अलब्ध्वाभयसन्यच्र मीतो माहेश्वरो ज्वरः 


शरणार्थी हृषीकेशं तुष्टव प्रयतान्जलिः ॥२४॥ 
पदच्छेद -- महिश्वरः समाक्रन्दन्‌ वैष्णवेन बलादितः, 
अलब्ध्वा अभयम्‌ अन्यन्न भीतः माहेश्वरः ज्वरः । 


शन्दाय-- 

माहेश्वरः ३. माहेश्वर ज्वर माहेश्वरः > 
समाक्रन्दन्‌ ४. अन्त में चिल्लानेलगा ज्वरः! १०. 
वैष्णवेन १. वैष्ण ज्वर कै शरणार्थी १२. 
बलाद्तिः। २. तेज से पीडित होकर हृषीकेशम्‌ ११. 
अलब्ध्वा ७. न देखकर तुष्टाव १५. 
अभयम्‌ ६. त्राण रयत १३. 
अन्यत्र ५. करहींभी अञ्जलिः ॥ १४. 
प्रीतः ८. भयभीत होकर 


शरणार्थो हषीकेशम्‌ तुष्टाव प्रयत अञ्जलि 


माहेष्वर 

ज्वर 

शरणमे गया ओर 
श्रीङ्कष्ण की 

स्तुति करने लगा 
नज्रता पूर्वक 

हाथ जोड़कर 


श्लोकाथं--वंष्णव ज्वर के तेन से पीड़ित होकर माहिश्वर ज्वर अन्त मे चित्लाने लगा । कहीं भी 
त्राण ने देखकर भयभोत होकर मािश््रर ज्वर श्रीकृष्ण की शरण मँ गया, गौर नज्ता 


पूर्वक हाथ जोड़कर स्तुति करने लगा ॥ 


दशमः स्कन्धः [ ३३९ 


पफ्चर्विंशः श्लोकः 
ज्वर उवाच-नसालि त्वानन्वशर्विनि च्रं सर्वीद्सानं केवलं ज्प्तिसात्रम्‌ । 
विश्योत्पत्तिस्थानसंराधद्ेतु यद्‌ त्रह्म ्रह्मलिङ्गः थश्चान्तसम्‌ ॥२५॥ 


भ० ६३ 


प१दच्छेद- नमामि त्वा अनन्त शक्तिव्‌ परेश दवं अत्मानं केवलं ज्ञाप्ति मात्रम्‌ । 
विश्व उत्पत्ति स्थान संरोभ ह्रुम्‌ यत्‌-तत्‌ श्रद्ध व्रह्मलि ङन्‌ भशान्तम्‌ ॥। 
शब्दार्थ- 
नमामि १६. प्रणाम करता ह्र विश्व ७. संसारकी 
त्वा १५. आपको म उत्पत्ति ८. उत्पत्ति 
अनन्त १, अनन्त शक्ति वाले स्थान संरो्च & स्थिति ओर संहार 
शक्तिम्‌ २. परमेश्वर हेवुभ्‌ १५. कारण 
परेशम्‌ २. सवके यत्‌-तत्‌ १४. स्वल्प 
आत्मानम्‌ ४. आत्मा ङ्य १३. ब्रह्य 
केवलम्‌ ४५. अद्वितीय तरह्मलिङ्कम्‌ १२. श्वुत्तियों द्वारा वर्णित 
शप्तिमात्रम्‌ । ६. ज्ञन स्वल्प प्रशान्तम्‌ 1} ११. समस्त विक्रारों से रहितं 


ण्लोकाथं -- अनन्त शक्ति वाले, परमेश्वर, सवङ़े अ।त्मा, अद्ितं य, ज्ञान स्वग संसार कौ उत्पत्ति, 
स्थिति गौर संहार कै कारण समस्त विकारो से रहित, श्रुतिं हारा वणित, ब्रह्म स्वख्प, 


आपको म प्रणाम करताह्‌ं।। 
षड्विंशः श्लोकः 
कालो दैवं कमं जीवः स्वभावो द्रव्यं जें भाण आत्मा विकारः । 
तत्सक्कातो बीजरोहपरवादस्त्वन्मयिेवा तन्निषेधं अपव्ये ॥२६। 
पदच्छेद-- कालः दैवं कमं जीवः स्वभावः द्रव्यम्‌ क्षत्रम्‌ प्राणः आत्मा विकारः । 
तत्‌ सङ्खातः बीजरोह प्रवाहः त्वन्माथा एषा तत्‌ निषेधम्‌ भ्रपदये 1 





णन्दार्थ-- 

कालः १. काल तत्‌ सङ्खातः ८ इन सब का लिङ्खं शरीर 

दवम्‌ कमं २. अदृष्ट कमं बोजरोह ६. बोजाङ्कुर 

जीवः ३. जोव प्रवाहः १० न्याय से, कमं ओर उससे 
शरीर की उत्पत्ति 

स्वभावः ४. स्वभाव त्वन्माया ११. यह आपकर माया है 

द्रव्यम्‌ क्षेत्रम्‌ ५ सूक्ष्म भुत शरीर एषा तत्‌ १२. आप उस मायाके 

प्राणः आत्मा ६. प्राण आत्मा निषेधम्‌ १३. निषेध की परम अवचि ई 

विकारः ७. अहंकार, इन्द्रिया, पच्चभूत भपञ्ये ।॥॥ १४. म आपको शरण ग्रहण करता हं 


ध्लोकाथं- काल, अदृष्ट कमं, जोव, स्वभाव, सूक्ष्म भूत, भ्रण, अहंकार, इन्द्रर्या, पशचभत, इन सका 
लिङ शरीर, बीजादङ्करुर न्याय से, कर्म ओर उससे शरीर की उत्पत्ति यह आपकी माया 
है । आप उस माया के निषेध की परम अवधि 1 अ आपकी शरण ्रहण करता हू ॥ 


३४० । श्रीमद्भागवते [ अ ६३ 





सप्तविंशः श्लोकः 
नानाभावेलीलयेवो पपन्नेदं वान्‌ साधंल्लोकसेतून्‌ विमर्धि । 


हंस्युन्मागन्‌ हिंसया वतेमानान्‌ जन्मैतत्ते सारहाराय भूमेः ॥२७॥! 
पदच्छेद-- नानाभावंः लोलया एद उपपन्नः इवान्‌ साधून्‌ लोक सेतून्‌ बिभर्षि । 
हंसि उन्मार्गान्‌ †हसया वतंमानान्‌ जन्मएतत्‌ ते भारहाराय श्रमेः ॥। 


शन्दार्थ- 

नाना ३. अनेक प्रकार के हंसि १२. संहार करते है 

भावः ४. रूगोसे उन्मार्णान्‌ ४. कुमागं गामी ओौर 
लोलया १. भपलोलासेही हिसथा १५. हिसा 

एव उपपन्नैः २. बने ह्ये वतंमानान्‌ ११. करने वालों का 

देवान्‌ ५. देवता जन्म एतत्‌ १४. यह अवतार 

सःधून ६. साधु तथा ते १३. आपका 

लोकसेतुन्‌ ७. लोक मर्यादाओं को भारहाराय १६. भार उतारनेके लियेही हुदै 
विभि ॥ ६. धारण तथा पोषण करते है भमेः1। १५. भुभिका 


ए्लोकाथ-आप लीलासे ही बने हये अनेक प्रकारके रूपों से देवता, साधु तथा मर्यादाओं को धारण 
तथा पोषण करते हँ । कुमार्गेगामी ओर हिसा करने वालों का संहार करते है । आपका 
यह अवतार भुमि का भार उतारनेकेलियेही हुआ है।। 


अष्टाविंशः श्लोकः 
तप्तोऽदहं ते तेजसा दुःसहेन शान्तोभ्रे णात्युल्वणेन ज्वरेण । 
तावत्तापो देहिनां तऽङधिसूलं नो सेवेरन्‌ यावदाशालुबद्धाः ॥२८॥ 
पदच्छेद-- तप्तः अहम्‌ ते तेजसा दुःसहेन शान्तः उग्रेण अत्ति उल्नणेन जठरेण । 
, तावत्‌ तापः देहिनाम्‌ ते अङ्घ्िमुलम्‌ नो सेवेरन्‌ यावत्‌ आशा अनुबद्धाः ।। 


$ ८. तपगयाहं तावत्‌ १५. तभी तकं 

हम्‌ ते १. म आापके तापः ११. ताप रहता है 

तेजसा ७. तेजसे देहिनाम्‌ ६. प्राणियों को 

दुःसहेन ६. असहनीय ते अदड्ध्रमुलम्‌ १४. आपके चरणो के मूल का 
शान्तः २. शान्त नों १६. नहीं 

उग्रेण ३. उग्रगौर सेवेरन्‌ १५. सेवन करते हँ 

अति उल्बणेन ४. अत्यन्त भयानक यावत्‌ १२. जब तकवे 

ज्वरेण । ५. ज्वर के आशा अनु बद्धाः1१३. आशामे बधे रहने से 


एलोका्थं-्मै आपके शान्त, उग्र ओर अत्यन्त भयानक ज्वर के असहनीय तेज से तप गया ह। 
प्राणियों को तभो तक ताप रहता है । जब तकवे आशामें बधे रहने से आपके चरणों के 


मूल का स्वन तहं करते है ॥ 


6. दशमः स्कन्घः [ ३४१ 


एकोन्िंशः श्लोकः 
श्रीभगवानुवाच-िशिरस्ते प्रखच्नोऽदिम्र ठयेतु ते मज्ज्वराद्‌ सयस्‌ । 
यो नौ स्भरति संघःदं तस्य त्वन्न वेद्‌ भयस ।२९॥ 


पदच्छद- त्रिशिरः ते प्रतच्चः अषि ग्येतु ते जज्ज्यरात्‌ भयम्‌ । 
यः नौ स्मरति संनादम्‌ तस्यं त्वन्न भवेत्‌ भयम्‌ ।। 


णब्दाथं-- 

त्रिशिरःते १. हित्रिशिरा। म तुमे यः ७. जो व्यक्ति 
प्रसक्तः अस्मि २. प्रसन्नह्‌ नौं ८. हभ दोनो के 
व्येतु ६. दरूरहो गया स्मरति १०. स्मरण करेभा 
ते ४. तुम्हारा संनादम्‌ तस्थ $ संवादनक्रा उवे 
मत्‌ ज्वरात्‌ ३. मेरेज्वरसे स्वत न भवेत्‌ ११. तुमसे नहीं होगा 
भयात्‌ । ५. भय भयम्‌ } १२. भय 


ए्लोकार्थ-हे त्रिशिरा ! यँ तुमसे प्रसन्नहू। मेरेज्वरसे तुम्हारा धयदूरहो जाय । जो व्यक्ति इम 
दोनों के संवाद का स्मरण करेगा, उपे तुम से भय नहीं होगा ।। 
त्रिंशः श्लोकः 
इत्युक्तोऽच्युतसमानस्य गतो माहेश्वरो ज्वरः । 
चाणस्तु रथमारूढः पागाद्योरस्यज्ञ नादन्‌ ।॥३०॥ 


पदच्छेद- इति उक्तः अच्युतम्‌ आनम्य गतः माहेश्वरः ज्वरः । 
बाणः तु रथम्‌ आरूढः भ्रागात्‌ योतस्यन्‌ जनादनम्‌ ॥! 


शन्दाथ-- 

<ति १. इतना बाणः ८ बाणासुर 

उक्तः २. कहा जाने पर तु १३. पनः 

अच्युतम्‌ ५. श्रीकृष्ण को रथम्‌ ४ रथपर 

आनस्य ६. प्रणाम करके आरूढः १०. सवार होकर 
माहेश्वरः ३. माहिष्वर भागात्‌ १४. आ गया 

गतः ७. चला गया योत्स्यन्‌ १२. युद्ध करने के लिये 
ज्वरः । ४. ज्वर जनादंनम्‌ 1 ११. श्रीकृष्ण से 


ए्लोकार्थ--इतना कहा जाने पर माहेश्वर ज्वर श्रोक्ृष्ण को प्रणाम करके चला गया । बाणासुर रथ 
प्र सवार होकर श्वीङ्कष्ण से युद्ध करने के लिये पूनः आ गया ॥ 





३४२ ) श्रीमद्भागवते 


एकर्चिंशः श्लोकः 
ततो बाहुसहस्रेण नानायुधधरोऽ्ुरः । 
खमोच परसक्द्धो बाण्णश्चकायुधे उप ।३१॥ 
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पदन्छेद- ततः बाहु सहलरेण नाना आधुध धरः असुरः । 
मुमोच परमक्नद्धः नाणान्‌ चक्क आयुधे नृप ॥। 
गन्दाथ- 
ततः २. तदनन्तर भुखोच १४. छोड़ने लगा 
बाह ४. हिमे परं ६. अत्यन्त 
सहलण ३. हजार क्रद्धः १०. कूपित होकर 
नाना ५. अनेक प्रकार के वाणान ११. बाणो को 
आयुध ६. अस्व-शस्त्र चक्त १२. चक्र 
घरः ७. धारण करने वाले आधु १३. पाणि भगवान्‌ पर 
असुरः । ८ असुरने नृप 11 १, हि राजन्‌! 


इलोकार्थ- हे राजन्‌ 1 तदनन्तर हजार रवाह मे अनेक प्रकार के अस्त्र-शस्व धारण करने 


वाले असुर अत्यन्त कूपित होकर बाणो को चक्रपाणि भगवान्‌ पर छोडने 
लगा ॥ 


हा्जिंशः श्लोकः 
तस्यास्यतोऽख्नाण्यसकुच्चक्रण त्तुरनेमिना । 
चिच्छेद मगवान्‌ बाद्न्‌ शाखा इव वनस्पतेः ॥३२॥ 


पदन्छद-- तस्य अस्यतः अस्त्रणि असकृत्‌ चक्रण ॒क्षुरनेमिना 1 

चिच्छेद भगवान्‌ बाहून्‌ शाखा इव वनस्पतेः 1! 
गब्दाय- 
तस्य ४. उसको चिच्छेद ६. उसी प्रकार काटने लगे 
अस्यतः ३. छोड़ते हुये भगवान्‌ ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
अस्त्राणि २. अस्ोंको बाहुन्‌ ५. भुजाओं को 
असकृत्‌ १. बार-बार शाखा १२. डालियों को काट रहा हो 
चचङ्घेण ८. चक्रसे इव १०. जैसे कोई 


कषीरनेभिना । ७, छुरे के समान धार वाले वनस्पतेः ।। ११. वृक्ष क) 

इलोकार्थ- बार-बार अस्त्रो को छोड़ते हये उसकी भुजाओं को भगवान्‌ श्वोृष्ण ्ुरे के समान 
क्षार वाले चक्र से उसी प्रकार काटने लगे जसे कोई वृक्ष को डालियों को काट 
र्हा हो ॥ 


भ० ६३ ] दशमः स्कन्वः [ ३४३ 


भयस्िशः श्लोकः 
याहुषुचद्टिच्यस्यनेबु बाणस्य यगवाच्‌ भवः । 
भक्लालुच्छर्पगरुपन्नज्य अकायुधससावल ॥२२॥ 


॥ मै ^ यः कच कि 2 आ कि ऋः जः = कति तो को आचकतः  चतःि  ऋःत  ऋो= ऋ र कन्तक 





पदनच्छेद- वाहषु च्यियनेयु वाणस्य भगवान्‌ भवः) 
भक्त अनुक्तन्पी उयपन्नञ्य चक्र आयुश्म्‌ अभाषत ॥। 
णन्दार्थ- 
बाहुषु ३. र्बाहों को (देकर) भक्त अनुकम्पी ४. भक्तो पर दया कटने वाले 
छिद्यमानेषु २. कटती हुई उपन्नज्य प. षास जाकर 
बाणस्य १. बाणकौ चक्र ७. चक्र 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ आयुभस्‌ ८. अस्त्र वाले श्रीक्नव्ण के 
भवः । ६. श्र अभाषत । १०. बोले 


श्लोकार्थ--बाण की कटती हुई नांहो को देखकर भक्तां पर दया करने वाले भगवान्‌ शङ्कर चक्र 
अस्त्र वाले श्रीकृष्ण के पास जाकर बोले ॥ 
चतुसििशः श्लोकः 
शे %@ १ & ५ 
श्रीड्द्र उवाच--त्व हि ब्रह्म पर ज्योति गृढ जह्मणि वाङ्लये । 
य पश्यन्त्यमलात्मान आक्राशभिव केवलम्‌ ॥३४॥ 


पदच्छेद-- त्वम्‌ हि ब्रह्य परम्‌ ज्योतिः गढम्‌ ब्रह्मणि वाङ्मये 1 
पश्यन्ति अमल आत्मानः आकाशम्‌ इव केवलम्‌ ।। 





शन्दार्थ- 

त्वम्‌ हि १, आपही यम्‌ ७. जिन्हे 

ब्रह्म ६. न्रह्य पश्यन्ति २. देखते हैँ 

परम्‌ ज्योतिः ५. परम ज्योतिः स्वरूप अमल <. निर्मल 

गुढम्‌ ४ छिपे हये आत्मनः ६. अन्तः करण वाले (योगी) 
ब्रह्मणि ३. वेदमें आकाशम्‌ १०. माकाश के 

वाङ्मये । २. वाणीमय इव केवलम्‌ । ११. शाव निविकार गौर 


ए्लोकार्थ-आप ही वाणीमय वेद मे छिपे हये परम ज्योतिः स्वरूप ब्रह्म है । जिन्है निर्मल अन्तः 
करण वाले योगी भाकाश के समान निविकार ओर निर्लेप देखते है ॥ 


३७४ । श्रौ गदुभागवते 
पञ्च््निंशः श्लोक 
नाभिनमोऽग्निसेखमस्वु रेलो व्यः शीषमाशा आअनिरङधिरु्वीं । 
चन्द्रो जनो यस्य दगकं आत्मा अदं सड्द्रो जठरं खुजेन्द्रः ।३५॥ 
पदच्छेद- नाभिः नमः अग्निः मुखम्‌ अभ्रु रेतः योः शषम्‌ आशा शरुतिः अङ्घिः उर्वो । 
चन्द्रः मनः यस्य दृक्‌ अकः आत्मा अहम्‌ समुद्रः जठरम्‌ भुजेन्द्रः 1) 


| ० ६३ 


शन्दार्थ- 

नाभिः २. नाभिदहै चन्द्रः सनः ६. चन्द्रमा मन भौर 
- १, आकाश आपकी यस्थ ११. जिन आपका 

अग्निशुखम्‌ ३. अग्नि मुखदहै द्फ्‌ अकः १०. सूर्यनेत्र 

अम्ब्रेतः ४. जले वीर्यहै आत्मा १२. गहंकार 

द्यौः शोषम्‌ ५. स्वगं सिर अहम्‌ १३. मँ (शिव) 

आशा ६. दिशाय समुदः १४. समूद्र 

धतिः ७. कान्ह मौर जठरम्‌ १५. पेट ओर 

अङ्चिः उर्वो 1 ४. पृथ्वी चरण रहै भुजेन्द्रः 11 १६. भुजाय इन्द्र है 


श्लोकार्थ-हे भगवन्‌ ! आकाश आपकी नाभि है 1 अग्नि मुख है, जलवोयं है, स्वगं सिर है, दिशाय 
कान दहै ओर पृथ्वीचरणदहै। चन्द्रमा मन ओर सूर्यनेत्र है । जिन आपका अहंकारम 
शिव, समृद्र पेट भौर भुजाय इन्द्र है ॥ 


ष्टर््चिंशः श्लोकः 


रोमाणि यस्यौषधयोऽम्बवाहाः केशा बिरिश्ो धिषणा विसगः। 


प्रज(पतिह्य द्य यस्य धमः स व म्चान्‌ पुरुषो लोककल्प्‌ः ॥३६॥ 
पदच्ठेद-- रोमाणि यस्य ओषधयः अम्ब॒ वाहाः केशाः विरि च्ः धिबणा विसर्गः । 
प्रजापतिः हदयम्‌ यस्थ धर्मः सः वं भवान्‌ पुरुषः लोक कल्पः ॥ 


शन्दार्थ- 

रोमाणि ३. रोमहं प्रजापतिः ५८. प्रजापति 
यस्य २. जिनके हदयम्‌ १२. हदये 
ओषधयः १. भोषधियां यस्थ ११. जिनका 
अम्बुवाहः ४. मेष धमः १०. धमं 

केशाः ५. केशरं सः वं १३. वेही 

विरिश्वः ६. ब्रह्मा भवान्‌ १६. आप हँ 
विषणा ७. बुद्धि है पुरुष १५. पुरुष 

॥ ४. लिङ्खं गौर लोक कल्पः ।। १४. सम्पूणं लोक के समान 


ग्लोका्थं-ओषधिययां जिनके रोम है। मेष फेश है, ज्रह्या बुद्धि है; प्रजापति लिङ्ख ओर धर्मं जिनका 
हदय है। वे ही सम्धूणं लोक के समान पुरुष आप है ॥ 


अ० ६३ | दशमः स्कन्धः 
(= 
सप्तर््रिशः श्लोकः 
तवावलारोऽयसद्ुण्टधामन धेड शस्त्यै ज 
चवय च सर्धं भवतादुभाविता चिच्चाकवयासो २ 
पदच्छद-- तव अवतारः अयम्‌ शक्घुण्ठ धामन्‌ शंस्य भुप्टये ऽ 
वयम्‌ च सवं भवता अनुभाविताः लिभावथानः भु 


णन्दोर्थ- 

तव ३. आपका वयम 

अवतारः ५. अवतार च १ 
अयम्‌ ४. यह स्वं १ 
अकुण्ठ १. अखण्ड परचता १ 
धामन्‌ २. ज्योतिः स्वल्प अनुभाविताः 
धमस्य गुप्त्यं ६. धर्मक्री रक्षा भौर विभमालयामः १ 
जगतः ७. संसारक भुवनानि १ 
भवाय 1 ८. अभिवृद्धिके लिये है सप्त 1) १ 


एलोकार्थ--अखण्ड ज्योतिः स्वरूप आपका यह अवतार धमं की रः 
के लिये है । हम सब भो आपसे प्रभावित होकर सातो भुव 


मष्टाविशः श्लोकः 
त्वमेक आदयः युरुषोऽद्धितीयस्तुयेः स्वद्येतुः 
प्रतीयसखेऽथापि यथाविकार स्वमायया सक्यण 


पदच्छेद-- त्वम्‌ एकः आद्यः पुरषः अद्वितीयः तुयः स्वद्क्‌ हेतुः अ 
प्रतीयसे अथापि यथा विकारम्‌ स्वमायया सवं शु 


शन्दाथ- 

त्वम्‌ एकः १. आप एक ओौर भतीयसे १४. 
आद्यः पुरुषः २. आदि पुष अथापि 1 
अद्धितीयः तुर्यः ३. अद्वितीय तुरीय ततव यथा १३. 
स्वदृक्‌ ४. स्वयं प्रकाश विकारम्‌ १२. 
हेतुः ५. सबके कारण स्वमायया ११. 
अहेतुः ६. दहेतु रहित ओौर तवग्रुण ६. 
ईशः । ७. ईश्वर है भरसिद्धयै ।। १५, 


एलोका्थ- आप एक ओौर आदि पुरुष, अद्वितीय, तुरोय तत्त्व, स्वयं भक 
ओर ईश्वर ह । तो भी तीनो गणो को भकाशित करते के रि 
अनुकार प्रतीत होते है ॥ 
फार्म-४४ 


३४६ 1 श्रोमद्भागंवेते 


एकोनयलाश्शः श्लोकः 





[ अ० ६३ 





यथैव सयः पिहितश्छायया स्वया छायां च रूपाणि च सथ्चकास्ति । 
एव गुणेनापिदहदितो य॒णांस्त्वमात्मप्रदीपो शुणिनश्च भूमन्‌ ॥३६॥ 
पदच्छेद-- यथेव सुयः पिहितः छायया स्वयः छायाम्‌ च रूपाणि च सन्बकास्ति । 


एवम्‌ गुणेन अपिहितः गुणान्‌ त्वम्‌ आत्म प्रदीपः गुणिनः च भ्रुमन्‌ 11 


शन्दार्थ- 
यथेव २. जेसे एवम्‌ १०. उसी प्रकार 
३. सूर्यं गुणेन ११. गुणों 
पिहित ६. ढक जाता है अविहतः १२. दकेहये 
छायया ५. छाया (बादल) से गुणान्‌ १५. गणो 
स्वया ४. अपनी त्वस्‌ १४. आप 
छायाम्‌ च ७. गौर बादल आत्म भ्रदीपः १३. स्वयं प्रकाश 
रूपाणि च ८. ख्पोको गुणिनः च १६. ओर गुणियों को (प्रकाशित 
करते है) 
सन्कास्ति। ६ भरकाशित करतादहै भमन्‌ 1! १, हि प्रभो! 
ए्लोकार्थ-हे प्रभो ! जसे सूर्यं अपनी छाया वादलसे ढक जाता है ओर रूपो को प्रकाशित करता 
है, उसी भ्रकार गुणों से ककर हुये स्वयं प्रकाश आप गुणो ओौर गणियों को प्रकाशित 
करते ह ।। 
चतुश्चत्वारिंश श्लोकः 
यन्सायामोहितधियः पु्रदारण्द्ादिषु । 
उन्मजजन्ति निमल्न्ति प्रसक्ता जजिनार्णवे ।॥४०॥ 
पदच्छेद-- यत्‌ माया मोहित धियः पृत्र दार गृह ्ार्दिषु ! 
उन्मज्जन्ति निमज्जन्ति प्रसक्ताः वृजिन अर्णवे ॥। 
शन्दार्थ- 
यत्‌ माया १, जिनकी मायासे उन्मज्जन्ति ६. इबने 
मोहित २. मोहित निमज्जन्ति १०. उतराने लगते है 
धियः ३. बुद्धि वाले (मनुष्य) प्रसक्ताः ६. सक्त होकर 
पुत्रदार ४. पत्र, स्त्रो बुजिन ७. दुःखके 
गृह आदिषु 1 ५. धर आदिमे अर्णवे ।। ८. सागरे 


प्लोकार्थ- जिनकी माया से मोहित बुद्धि वाले मनुष्य पुत्र, स्त्री, घर आदि भें आसक्त होकर होकर 


दुःख के सागर में इबने उतराने लगते है ॥ 


भ० ६३ 1] दशमः स्कन्धः [ ३४७ 


एकचतारशिः श्लोकः 
देवदक्तनिमं लब्ध्वा नृलांक्मनजितेन्द्िथः। 
यो नाद्भियेल त्वत्पादौ सख शोच्यो दयात्मवश्चकः ॥४१॥ 
पदच्छद-- देव दत्तम्‌ इवनत्र्‌ लञ्ध्त्रा नृश्चोक्तम्‌ अलितेन्रियः। 
यः न आद्रियेत स्वत्‌ पाद स शोच्यः हि आत्सदन्चकंः 11 





णन्दार्थ- 

देव दत्तम्‌ १ हेदेव | आपकेदियिहूये न ८ नहीं 

इमम्‌ २. इस शद्वियेत ई. आदर करता हैं 
लब्ध्वा ४. पाकर त्वत्‌ पादो ७. आपके चरणो का 
नृलोकम्‌ ३. मनुष्य लोक को र १०. वह 

अजितेन्द्रियः । ६. अजितेन्द्रिय पुरुष शोच्यः दहि ११. शोचनीय है तथा 

धः ५. जो उत्मदन्यक्तः 1) १२. अपने को धोक्ादेतादहै 


ए्लोकार्थ-हे देव ! आपके दिये हये इस मनुष्य-लोक को पाकर जो अञितेन्िय पुष्प 
आपके चरणो का आदर नहीं करता है, वहं शोचनोय है तथां अपने का धोखा 
दे रहादहै।॥। 
द्विचत्वारिशिः श्लोकः 
यस्त्वां विखजते मत्यं आत्मानं भिवसीरवरस्‌ । 
विषयं पेन्द्रिया्थर्थं विषमत्त्यस्डतं त्यजन्‌ ॥४२॥ 
पदच्छेद-- यः त्वाम्‌ विजते मर्त्यः आत्मानम्‌ श्रियम्‌ ईश्वरम्‌ 1 
विपर्यय इच्रिय अथं अर्थ॑म्‌ विषम्‌ अत्ति अमतम्‌ त्यजन्‌ 1 


शन्दार्थ- 

यः १, जो विपर्यय ७. विपरीत 
त्वाम्‌ ई. आपको इन्दिय अथं ६. विषयके 
विसुजते १०. छोड देता है (वह) अर्थम्‌ ८. तत्तव 
मत्यः २. मनुष्य विषम्‌ अत्ति १२. विष खाता है 
आत्मानम्‌ ३. आत्मा अभ्ततम्‌ ११. अमृत को 
प्रियम्‌ ४. त्रिय त्यजन्‌ ॥। १. त्यागकर 


ईश्वरम्‌ । ४५. ईश्वर ओर 


श्लोकार्थ-जो मनुष्य, आतमा, प्रिय, ईश्वर ओर विषय के विपरीत तत्त्व आपको शड्‌ देता है, 
अमृत को त्थाग कर विष खाता है ॥ 





३४७८ 1 


श्रीम डभागवते 


| भ० ६३ 
त्रिचलारिशः श्ततोकः 

अहं ब्रह्माथ विबुधा सखुनयख्ासलाशयाः। 

स्वात्मना पपन्नास्त्वामात्मानं परष्ठमीश्वरम्‌ ॥४२।। 
पदच्छेद- अहम्‌ ब्रह्म अथ विबुधा सुनयः च अमल आशयाः 

सवं आत्मना षपन्नाः त्वाम्‌ आत्मानम्‌ प्रेष्ठम्‌ ईश्वरम्‌ 11 

शन्दाथ- 
अहम्‌ १. यै सवं १२. सब 
जहा २. ब्रहम आत्मना १३. श्रकारसे 
अथय ३. पौर प्रपन्नाः १४. शरणागत है 
विबधाः ४. देवता त्वाम्‌ ११. आपके 
मुनयः ७. सुनि आत्मानम्‌ ८. सबके आत्मा 
च अमल ५. एवम्‌ निर्मल भेभष्ठम्‌ &. अत्यन्त प्रिय ओर 
आशयाः ॥ ६. चित्त वाले ईश्वरम्‌ ।॥। १०. ईश्वर 


प्लोकाथं-र्मे, ब्रह्मा ओौर देवता एवम्‌ निर्मल चित्त वाले मुनि सवके आत्मा अत्यन्त प्रिय ओौर ईश्वर 


आपके सब प्रकारसे शरणागत है।। 


शन्दार्थ- 
तम्‌ त्वा 
जगत्‌ स्थिति 
उदय 

अन्त 

हेतुम्‌ समम्‌ 
भ्र शान्तम्‌ 
युहद्‌ , 
आत्म दवम्‌ । ११. 


ठ ? 9 @ ‰ ‰ & 


चतुश्चत्वरिंशः श्लोकः 
तं त्वा जगस्स्थित्युदयान्तदेतु समं परशान्तं खुहदात्मदेवस्‌ । 
अनन्यमेकं जगदात्मकेतं भवापवर्गाय मजाम देवस्‌ ॥४४॥ 

पदच्छंद- तम्‌ त्वा जगत्‌ स्थिति उदय अन्त हेतुम्‌ समम्‌ प्रशान्तम्‌ धुहृद्‌ आत्म देम्‌ । 


हम उन आष 
संसार की स्थिति 
उत्पत्ति ओर 
प्रलय के 

कारण सम 

परम शान्त 

सुहृद 

आत्मा, इष्ट देव 


अनन्यम्‌ १९. 


एकम्‌ १३. 
जगत्‌ १४. 
आत्म १५. 
केतम्‌ १६. 
भव १. 
अपवर्गाय २. 


भजाम देवम्‌ ॥ ४. 


अनन्यम्‌ एकम्‌ जगत्‌ आत्म केतम्‌ भव अपवर्गाय भजाम देवम्‌ ॥ 


अद्वितीय 

एक 

जगत्‌ के 

आधार तथा 
अधिष्ठान हैँ 

संसारसे 

मुक्त होने के लिये 

देव का भजन करे (जो) 


 श्लोकार्थ- संभार से मुक्त होने के लिये हम उन आप देव का भजन करते है, जो संसार की स्थिति, 
उस्रि मौर भ्रलय के कारण सम, परम शन्त, सुहृद्‌, आत्मा, इष्टदेव, अद्वितीय, एक, 


जगत्‌ के आधार त॒था गृधिष्ठान है ॥ 


भऽ ६३ ] दशमः स्कन्धः [ ३४६ 


पञ्चचतवार्श? श्लोकः 
अयं ममेष्टो दथितोऽलुवती स्याभयं दत्तमद्धंडय देव । 


सञ्पाद्यनां तदू भवतः पसादो यथा हि ते दैत्यपतौ अ खादः ॥४५॥ 


पदच्छेद- अथम्‌ मम इष्टः दयितः अनुवतीं सया अभयम्‌ दत्तम्‌ अयुष्य देव । 
सम्पाचताम्‌ तद्‌ भवतः अह्ादः यथा हि ते इंत्यपतौ अस्तादः।) 





शब्दाथ-- 

अयम्‌ २. यह (बाणाषुर) सस्पाचताम्‌ १६. कोजिये 

मम इष्टः ३. मेरा अभीष्ट तद्‌ ६. इसलिये 

दयितः ४. प्रिय ओर भदतः १४. (वसा इस पर भी) अपना 
अनुवर्ती ५. आज्ञाकारी है प्रसादः १५. कषा प्रसाद 

मया अभयस्‌ ७. मैने अभ्यदान यथा १०. जषा 

दत्तम्‌ ८. द्याह हिते ११. अपिक्रा 

मुष्य ६. इसे देत्यपतो १२. दैत्यराज (प्रह्नाद) पर 
देव । १. देदेव | प्रसादः ।। १३. छपाप्रसाद है 


एलोकार्थं--हे देव ! यह बाणासुर मेरा अभीष्ट, प्रिय भौर आज्ञाकारी ह। इस मैने अभयदान 
दिया है । इस्तलिये जैसा आपका दंत्यराज श्ह्लाद पर छृपाप्रषाद है वंसा इस परर 


भी कृपाप्रसाद कीजिये ॥ 
पट्चत्वारिशः श्लोकः 
श्रीमगवानुवाच-यदात्थ भगवस्त्वन्नः करवाम भियं तव । 


भवतो यद्‌ उ्यवसितं तन्मे साध्वलुमोदिनस्‌ ॥४६॥ 


पदच्छेद- यत्‌ आत्मा भगवन्‌ त्वम्‌ नः करवाम भ्रिथम्‌ तव । 
भवतः यत्‌ उथइसितम्‌ तत्‌ मे साधु अनुमोदितम्‌ ॥। 


शनब्दाथं - 

यत्‌ आत्मा ३. जो कहा है भवतः ७. आपका 

भगवन्‌ १. हि भगव्रन्‌ । यत्‌ ८ जो 

त्वम्‌ नः २. आपने हमये व्यवसितम्‌ ६, निश्चयथा 

करवाम ६. करगे तत्‌ मे १०. उसका मैने 

प्रियम्‌ ४. वह श्रिय साधु ११. अच्छी तरह 

तव 1 ५. आपका अनुमोदितम्‌ ।। १२. अनुमोदन कर दिया है 


श्लोकार्थ-हे भगवन्‌ ! आपने हमसे जो कहा है वह श्रिय आपका करेगे । आपका जो निश्चय था, 
उसका मैने अच्छी तरह अनुमोदन कर दिया है ॥ 





३५० ) श्रीमद्भागवते [ ० ६३ 


सप्तचत्वारिंशः श्सोकः 


अवध्योऽयं सस्गप्येव वेरोचनिद्ुतोऽखुरः । 

प्रहादाय वरो दत्तो न षध्यो से तकान्बयः ॥४७॥ 
पदच्छद- अदध्यः अयम्‌ मस अपि एषः वेरोचनि सत्तः असुरः । 
प्रह्वादाय दरः दतः न वध्यः मे तव अम्बः \ 





शब्दार्थ- 

अवध्यः ७. न मारने योग्य है क्योकि) प्रह्रादाय ८. मैने प्रह्लाद को 
अयम्‌ ४. यह वरः & वर 

खस ५. मेरे लिये दत्तः १०. दियाथाकि 
अपि ६ भी न १३. नहीं 

एषः १. यह दध्यः १४ मार्गा 
वेरोचनिसुतः २. बलिका पुत्र मे तव ११. म तुम्हारे 
असुरः ॥ ३. बाणासुर रहै अन्दयः।। १२. वंशज को 


शए्लाकाथं- यह बलि का पुत्र बाणासुर है । यहं मेरे लिये भोन मारने योग्यदहै । क्योकि मने प्रह्लाद 
कोवरदियायथा किर तुम्हारे वंशज को नहीं साङ्गा ॥ 
अष्टर्चतारिशः श्लोक 


दर्पोपशमनायास्य पक्णा बाहवो सया । 
सूदितं च बल ब्बुरि यच्च मारायितं खवः \॥४८॥ 


[म 


पदच्छद- दपः उपशमनाय अस्य भवृक्णाः बाहुदः मया । 

सुदितम्‌ च बलम्‌ भुरि यत्‌ च भारायितम्‌ सुवः ॥। 
गन्दाथ-- 
दर्पः १. इसके अभिमान को सुदितम्‌ १०. संहार कर दियादहै 
उपशमनाय २. चूर करने के लिये च ७. ओर 
अस्य ४. इसको बलम्‌ ६. इसको सेना का 
भवुक्णाः ६. काटदियाहै भूरि ८. वहु बड़ी 
बाहवः ५. भुजाभो को यत्‌ ११. जो 
मया} ३. गनि भारायितभ्‌ १८. भार वनी हृईथी 

सुनः 1 १३. पृथ्वी के लिये 


श्लोकार्थ- इसके अभिमान को नूर करने के लिये मैने इसकी भुजाओं को काट दिया है। 


भौर इसकी बहत बड़ी सेना का संहार कर दिया है जो पृथ्वो के लिये भार 
बनी हृदं थीं ॥ 


भ० ६३ ] दंणमः स्कन्ध [ ३५१ 








एकोनपञ्मवाशचमः श्लोकः 
चत्वारोऽस्य ऽः शिष्टः मकिवयन्त्यजरामराः 


भे 
पा्षदद्धख्या गवतो नङ्ुतरिकद्धयोऽख्खरः ॥४६॥ 
पदच्छेद- चत्वारःऽस्य भृजाः शिष्टाः सिष्यन्ति अजर अभराः 1 
पाषेदमुख्यः रवतः न द्रुतः चिद्धूयः अधुरः।॥ 


शन्दायथ- 
चत्वारः ३. चार पार्षद ‡. पार्षदो में 
अस्य १, इसकी बुख्यः १०. मुख्य होगा 
भुजाः ४. भुजायं भवतः ५. यह्‌ आपके 
शिष्टाः २. शेष <] १४. नहीं है 
भविष्यन्ति ७. हो जारवेगी कुतः चिद्‌ १२. कहौसेभी 
अजर ५. अजर ओर भरथः १३. भय 
अमराः 1 ६. अमर अयुरः ॥ ११. इस अपुर को 
ए्लोकार्थ-- इसकी शेष चार भुजाय अजर ओर अमर हो जावेगी । यह आपके पार्वंदों में मुख्य होगा । 
इस असुर को कहीं से भी भय नहीं है \। 
पञ्चाशत्तमः श्लोकं 





इति लञ्ध्वाभयं कृष्णं पणस्य शिरसाद्रः । 
प्राद्युरिन रथमारोप्य सवध्वा सखुपानयत्‌ ॥५०॥ 


पदच्छद-- इति लब्ध्वा अभयम्‌ कृष्णम्‌ प्रणम्य शिरसा असुरः । 
प्राद्यम्निम्‌ रथम्‌ आरोप्य सवश्वा सम्‌उपानयत्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

इति १, इस प्रकार असुरः । ४. बाणासुर 

लब्ध्वा ३. पाकर भ्राद्युम्निम्‌ ८, अनिखदधध को 
अभयम्‌ २. मभयदान रथम्‌ १०. रथ प्रर 

कृष्णम्‌ ५. श्रीहृष्ण को आरोप्य ११. बैठाकर 

प्रणम्य ७. प्रणाम करके सवध्वां ६. वध्र (ऊषा) के साय 
शिरसा ६. सिरसे समृउपानयत्‌ ॥ १२. ने आया 


्लोका्थ- इस प्रकार अभय दानं पाकर बाणासुर श्रीकृष्ण को सिर से भ्रणाम करके अनिरढ को बू 
ऊषा के साथ रथ पर बेटाकर ले आया ॥ 


३५२ । 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 
अक्षौहिण्या 
परिवृतम्‌ 
सुवासः 
सम्‌ 


अलङ्कतम्‌ 1 ५. 


‰ £ ‰ @ 


श्रीमद्भागवते 


एकःपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
अन्तौ दिण्या परिद्तं सखुवाखःसमलङ्‌ कुतम्‌ । 
सपत्नीकं पुरस्कृत्य ययौ रुद्राखप्टोदितः ॥५१॥ 


अक्षोहिण्या परिवृतम्‌ सुवासः सम्‌ अलङ्कृतम्‌ । 
सपत्नौकम्‌ पुरस्कृत्य ययौ रद्र अनुमोदितः ॥। 


एक अक्षौहिणी सेना 
के साथ 

सुन्दर वस्त्र ओर 
युक्त 

आभूषणो से 


सपत्नीकम्‌ 
पुरस्कत्य 

ययो 

रद्र 
अनुमोदितः 11 


2 
द. 
१५. 
१. 
3 
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पट्नी सहित अनिर को 
आगे करके 

(श्रीकृष्ण ने) प्रस्थान किया 
महदेव से 

सम्मति लेकर 


श्लोकार्थ- महादेव से सम्मति लेकर सुन्दर वस्व ओर आभ्रूषणों से युक्त पत्नौ सहित अनिरुद्ध को एक 
अक्षौहिणी सेना के साथ आगे करके श्रीकृष्ण ने प्रस्थान किया ॥ 


हविपञचाशत्तमः श्लोकः 
स्वराजधानीं समलङ कुलां ध्वजैः सतोरणैरुक्तितमार्गचत्वरास्‌ । 


विवेश शङ्खानकडढुन्ठुभिस्वनेरभ्युदयतः पौरखद्टद्द्धिजालिभिः ॥५२॥ 
पदच्छेद-- स्व राजधानीम्‌ सम्‌ अलङ्कताम्‌ ध्वजः सतोरणेः उक्षित मार्गं चत्वराम्‌ । 


शब्दाथं-- 

स्व १७. 
राजधानीम्‌ १५. 
सम्‌ अलङ्कतम्‌ १९. 
ध्वजैः ८ 
सतोरणेः द. 
उक्षित ११. 
मागं १२. 
चत्वराम्‌ । १३. 


अपनी 
राजघानीमें 
सुसज्जित तथा 
कमडियो गौर 
तोरणो से 
सींचे गये 


मार्गो ओर 
चो राहो वाली 


विवेश 

गं 
आनकबन्वुभिः 
स्वनः 
अभिउद्यतः 


पौर 


सुहव्‌ 
हिजातिभिः ॥। 


१६. 


- 

१ 

२९. 
३. 
७ 


४. 


. 


६. 


विवेश शङ्कुः आनकदुन्दुभि स्वनः अभिउद्यतः पौर बुहद्दिजाति भिः 11 


प्रवेश किया 


„ शङ्करो ओर 


ढोलों कौ 
ध्वनियों के साथ 


. अगवानी किये जाति हुये 


(श्रीकृष्ण ने) 
पुरजनवासियों 
मित्रों ओर 
ब्राह्मणो के द्वारा 


ए्लोकार्थ-शङ्कों ओर ढोलों को ध्वनियो के साथ पूरजनवासि्यो, भि, ओर ब्राह्मणों के दारा 
अगवानी किये जाति हुये श्रीहृष्ण ने क्षंडियो गौर तोरणों से सुसज्जित तथा सींचे ` गये 
मार्गो ओौर चौराहों वालो अपनी राजधानो में प्रवेश किया ॥ 
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तरिफवाशत्तमः श्लोकः 
य॒ एवं कुष्णविजयं शङ्करेण च संयुगम्‌ । 
संडमरेद्‌ भ्रातरत्थाय न तदस्य स्याद्‌ पराजयः ॥५३॥ 





पदच्छंद- 

यः एवम्‌ क्ष्ण विजयम्‌ शङ्करेण च संधुगम्‌ । 

संस्मरेत्‌ आतः उत्थाय न तस्य स्यात्‌ पराजयः ।। 
शन्दाथ- 
यः १. जो संस्मरेत्‌ ६ स्मरण करता है 
एदम्‌ २. इस भकार भातः ७. प्रातःकाल 
कृष्ण ४. श्रीक्रुष्ण के उत्थाय ८. उसठ्कर 
विजयम्‌ ६. विजय को (कथा का) न तस्य १०. उसको नहीं 
शङ्करेण ३. शङ्कुरजीके साय स्यात्‌ १२. होती है 
च संयुगम्‌ } ५. युद्ध ओर पराजयः ॥ ११. पराजय कहीं भो 
ए्लोकार्थ- 


जो इस प्रकार शङ्कर जी के साथ श्रीकृष्ण के विजय को कथा का प्रातःकाल स्मरण करता 
है उसकी कटीं भी पराजय नहीं होती ३ ॥ 


इति भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं अनिरद्धानयनं 
नाम निषहिटितमोऽध्यायः ॥१६३। 





फामं-- ४५ 





श्रीमहूमागवतमदापुंसणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
च्य्तुःष्नञिव्डलत्तस्ः ज्यायः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच--एकदवोपवनं राजन्‌ जग्डुयदुङ्क मारकाः । 
विदत खास्बपरद्यस्नचारुमादगदादयः ॥१॥ 


पदनच्छद- एकदा उपवनम्‌ राजन्‌ जग्मुः यदु कुमारकाः । 
विहतम्‌ साम्ब प्रद्यम्न चार भानु गद आदयः 11 
शन्दाथ- 
एकदा २. एक वार विहतम्‌ १०. चूुमने के लिये 
उपवनम्‌ ११. उपवनं में साल्व ३. साम्न 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! भरद्यभ्न ४. प्रद्युम्न 
जग्मुः १२. गये चार भानु ५. चारु-भानु 
८. यदुरवंशो गद ६. गद 
कुमारकाः! ६ कुमार आदयः ॥। ७, आदि 
ए्लाका्थं--हे राजन्‌ ! एक बार साम्ब, प्रद्युम्न, चार, भानु, गद, आदि यहुवंशी कुमार धरुमने के लिये 
उपवन मे गये ॥ 
दवितीयः श्लोकः 
ऋी हत्वां चिर तत्र विचिन्वन्तः पिपासिताः । 
जलं निरुदके करूपे ददश्ुः सत्त्वदुश्चुतम्‌ ॥२॥ 
पदच्छद-- क्रोडित्वा सुचिरम्‌ तत्र विचिन्वन्तः पिपासिताः । 
जलम्‌ निःउदके क्पे ददृशुः सत्वम्‌ अद्भुतम्‌ ।। 
शन्दाथ- 
क्रोडित्वा ३. क्रोडा करके ल्लम्‌ ५. जल 
सुचिरम्‌ २. बहत समय तक निःउदके ७. एक जल रहित 
तत्र १. वहा पर कूपे ८. कये में 
विचिन्वन्तः £ दृंढते हुये उन्होनि ददृशुः ११. देवा 
पिषासिताः। ४. प्यास होने पर सर्वम्‌ १०. जोव को 


अव्भुतम्‌।1 ६. अलौकिक 
इलोकार्थ- वह उर बहुत समय तक क्रोडा करके प्यासे होने पर जल दंढते हुये उन्होनि एक जल रहितं 
करये मेँ अलौकिक जीव को देखा ॥। 
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तृतीयः श्लोकः 
कृकलासं गिरिनियं वीय विस्मितसानसाः । 
तस्य चोद्धरणे यत्नं चच्रुस्ते कृपयान्विताः ॥३॥ 


पदच्छेद-- कुकलासम्‌ भिरिनिभम्‌ वीक्ष्य विस्तित मानसाः ॥ 
तस्य च उद्धरणे यत्नम्‌ चकुः ते कृपया अन्विताः ॥1 


णन्दार्थ- 

क्रकलासम्‌ ३. गिरगिट को तस्यच १०. उक्षके 

भिरि १. पर्वत के उदढरणे ११. उद्धार के लिये 
निभम्‌ २. समान आक्रारके एक यत्नञ्‌ १२. प्रयत्न 

वीक्ष्य ४. देखकर चनः ते ७. त्रै लोग करने लगे 
विस्मित ५. आश्चर्यं चकित कपया ८. दयाके 

भानसाः । ६. चित्त होकर अन्विताः: ६. वश होकर 


्लोकार्थ- पर्वत के समान आकार कै एक गिरगिट को देकर आश्चर्यं चक्रित चित्त होकर वे 
लोग दया के वश होकर उसके उद्धार के लिये प्रयत्न $रने लगे । 


† श्लोक 
चतुथः श्लोकः 
© ने ॐ € © 
चमंजरतान्तवेः पाशबदढधव। पतितम मंक्ाः। 
नाशक्नुवन्‌ सञखद्धतु कृष्णाया चख्युखत्छुकाः ॥४॥ 


पदच्छेद- चर्म॑जैः तान्तवंः पाशैः बद्धवा पतितम्‌ अंकाः । 
न अशवनुवन्‌ समुदधतुं कृष्णाय आचद्धुः उत्सुकाः ॥1 





णनब्दार्थ- 

च्म॑जैः ३. चमडे ओर न ७. नहीं 

तान्तवंः ४. सूतक अशयनुवम्‌ ठ सके (तत्र) 

पाशैः ४५. रस्सिर्यो से समदत ५. निकाल 

बद्धवा ६. बाधकर कृष्णाय १०. श्रौकृष्ण के पाक्त जाकर 
पतितम्‌ २. गिरेहूये (गिरगिटको) आचख्युः १२. निवेदन किया 

अभंकाः । १, जब बालक गण (कुये मे) उत्सुकाः ॥ ११. कौतुहल पूर्वक 


श्लोका्थं-- जब बालक गण कुर्ये भँ शिरे हुये गिरगिट को चमडे ओर सूत कौ रस्सिरयो से नाध कर 
नहीं निकाल सके तब धीकृष्ण के पास जाकर कौतूहल पूवक निवेदन किया ॥ 


३१६ ) श्रीमद्भागवते 


[ अ० ६ 





पञ्चमः श्लो 


तच्रागत्यारकिन्दान्तो मगवान्‌ विश्वभावनः । 

वी दयोज्जहार वासेन तं करेण सख लीलया ॥५॥ 
पदच्छेद- तजर आगत्स अरविन्दाक्षः भगवान्‌ विश्व भातनः 1 
वीक्ष्य उज्जहार उामेन तम्‌ करेण सः लीलया 1। 


शब्दार्थ- 
तन्न ६. वहाँ वीक्ष्य 
आगत्य ७. आक्र उज्जहार 
अरविन्दाक्षः ३. कमल नयन वामेन 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ तम्‌ 
विश्व १, संसार के करेण 
भावनः 1 २. जीवन दाता सः 
लीलया ॥। 


ए्लोकाथं- संसार के जीवनदाता कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 


से लोला पूर्वक बाहर निकाल लिया ।। 


धृष्टः श्लोकः 


६. देखकर 
१३. बाहर निकाल लिया 
१८. नायं 


८. उसे 
११. हाथमसे 
५. श्रीक्रुप्ण ने 


१२. लीला पूर्वक 
वहां आकर उसे देखकर बाय हाथ 


स उत्तमश्लोककराभिष्डच्छो विहाय सव्यः कुकलारूखूपस्‌ । 


सन्तप्चामीकरव्यारुवणः 


स्वग्यद्‌ स्नालङ्करणास्वरसक्‌ ।६॥ 


पदच्छेद- सः उत्तमश्लोक कर अभिमपरृष्टः विहाय सद्यः कुकलासरूपम्‌ । 
सन्तप्त चामीकर चारुधणः स्वर्गी अद्भत अलङ्करण अम्नर खकः ॥ 
शन्दाथ- 
सः १. वहं सन्तप्त ८. तपाये हये 
उत्तमश्लोक १. भगवान्‌ श्चीकृष्ण का चाभीकर ६. सोने के समान 
करअभिम्रष्टः ३. स्पशंटोतेही चाख्वर्णंः १०. सुन्दर वणं 
विहाय ७. त्याग कर स्वर्गी ११. दिभ्य एवम्‌ 
सद्यः ४. तत्काल अद्भुत १२. अदूभूत 
कृकलास ५. गिरणिटकरा अलङ्करण १३. आभुषणों 
रूपम्‌ । ६. स्वरूप अम्बर १४. वस्त्र मौर 
सक्ते ।। ५. पुष्णो के हारों से शोभित 


हो गया 


एलोकार्थ- वह भगवान्‌ श्चीक्ृष्ण का स्पशं होते ही तत्काल गिरगिट का स्वरूप त्याग कर तपाये 
हुये सोने कं समान सुन्दर वर्ण, दिव्य एवम्‌ अद्भुत माभरुषण, वस्त्र ओर पृरष्पो के हारो से 


शोभित हयो गया ॥ 


भ० ६४ |] दशमः स्कन्धः [ ३५७ 


सप्तमः श्लोकः 
पप्च्छ विद्धानपि तज्िद्ान जनेषु चिख्यापयितु सखुश्कन्दः 
कस्त्यं खद्ाभाग वरेण्यख्यो देवाद्‌ त्वां गणयालि नूनस्र्‌ ॥७\ 
पदच्छेद-- पप्रच्छ विषान्‌ अपित्तस्‌ दिदानम्‌ जनेद्चु दिख्यापयितुम्‌ भुक्न्दः। 
कः त्वम्‌ महाभाग वरेण्डल्पः दैव उत्तसम्‌ त्वान्‌ गययानि नूनम्‌ 1 








गन्दाथ-- 

पश्रच्छ ८. धशा कः १२. कौनहौ? 
विदन्‌ ३. जानते हये त्वम्‌ ११. तम 

अपि . भौं 1411; ६. हे महाभाग । 
तत्‌ १. उसका वरेण्यङ्पः १०. सुन्दर ङ्प वाले 
निदानम्‌ २. कारण वेद उत्तसम्‌ १५. देवतां में श्रेष्ठ 
जनेषु ६. लोगो को त्वास्‌ १३. तुमह 
दिख््ापयितुम्‌ ७. बताने के लिये (उपसे) गया ६. अधमञ्च ता है 
मुन्दः । ५. श्रीकष्णने ननम्‌ १४. निगर्विति ङ्पसे 


एलोकार्थ -- उसका कारण जानते हये भी श्रोकष्ण ने लोगो कौ वताम के लिये उससे पछा। 
हे महाभाग ! सन्दर खूप वाले तुम कौन ठो ? मँ तुम्हें निश्चित ङ्प से देवताओं में श्रेऽ5 


समज्ञता ह ॥ 
ऋष्यमः श्ल 
दशानिमां चा कतमेन कमणा सम्पापिनोऽस्यतदष्टः छमद्र । 
आत्मानमाख्याहि वििहसतां ना यन्मन्यसे नः ज्षमसच् क्तुम्‌ ॥८¦ 
पदच्छेद-- दशानिमाम्‌ वा कतमेन कर्मणा सम्प्रापितः अक्ति अतत्‌ अहुः युभव्र । 
आत्मानम्‌ आख्याहि वि वित्सताम्‌ नः यत्‌ सन्यसे नः क्षमम्‌ अत्र वच्छुम्‌ ॥। 


शनब्दाथं- 


दशामिमाम्‌ ५ तुम इष दशाको आत्मानम्‌ १५. अपना 
या २, अथवा आख्याहि १६. परिचय दो 

कतमेन ३. किस विवित्सताम्‌ १३. जानने के इच्छुक 
कमणा ४. कर्म॑से नः १४. हम लोगो को 
सम्प्रापितः ६. पहुंचा दिये गये यत्‌ 2. यदि 

असि ७ हो मन्यस्तेनः १२. उचित समञ्लतेहोतो 
अतत्‌ अहुः ८. तुम इसके योग्य नहीं हो क्षमम्‌ अन्न १०. हम लोगों को यहाँ 


सुभद्र । १. हि व्ल्याण मूति | वक्तुम्‌ ॥। ११. बतलाना 
एलोकार्थ--हे कल्याण मूतं ! अथवा किस कमं से तुम इस दशा को पहुंचा दिये गये हो । तुम इक्षके 
योग्य नहीं हो । यदि हम लोगों को यहा बतलाना उचित समक्षते हो तो जानने के इच्छुक 


हम लोगो को अपना परिचय दो ॥ 





३५८ | श्रीमद्भागवते 


नवमः श्त्तोकः 
रोशुक उवाच- इति स्म राजां सस्ए्टः कुष्णेनानन्तमूर्तिना । 
माधवं भणिपत्याह किरीटेनार्वयव्येसा ॥8॥ 


[ भण ६४ 





पदच्छेद-- इति स्म राजा सम्पृष्टः कृष्णेन अनन्त सतना । 

माधवम्‌ भणिपत्य आह किरीटेन अकं वचसा ॥। 
शब्दार्थ- 
इति स्म ४. इस प्रकार माधवम्‌ १०. भगवान्‌ को 
राजा ६. राजाने प्रणिपत्य ११. प्रणाम करके 
सम्पृष्टः ५. पढे जाने पर आह १२. कहने लगे 
कृष्णेन ३. श्रीकृष्ण के हारा किरीटेन ६. मुकुट ज्युक्ाकर 
सनन्त १, अनन्त अकं ७. सूर्यं के समान 
सूतिना । २. रूप वाले भगवान्‌ वर्चसा ८. चमकने वाले 


ए्लोका्थ-- अनन्त रूप वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण के द्वारा इक प्रकार पू्े जाने पर राजा सूयं के समान 
चमकने वाले मूकुट युकाकर भगवान्‌ को प्रणाम करके कटने लगे ॥ 


दशमः श्लोकः 
चग उवाच-- नृगो नाम नरेन्द्रोऽहमिदवाद्कतनयः प्रभो । 
दानिष्वांख्यायमानेषु यदि ते कणेमस््शस्‌ ॥१०॥ 


पदच्ठेद- नृगः नाम नरेन्द्रः अहम्‌ इक्ष्वाकू तनयः भरभो । 

बानिषु आख्यायमानेषु यदि ते कर्णम्‌ अस्पृशन्‌ 11 
णन्दार्थ- 
नृगः ५. नुग वानिषु ५. दानी पुरूषो की 
नाम ६. नामक आख्प्राय ६. गिनती 
नरेन््रः ७. राजाहं मानेषु १०. की जाते समय 
महम्‌ २. र्म यदि १३. मेरानामभी 
इक्ष्वाकु ३. इक्ष्वाकु का ते ११. आपके 
तनयः ४. पुत्र कणम्‌ १२. कानों में 
प्रभो । १. दहे प्रभो! अस्पृशन्‌ ।1 १४. अवश्य पड़ा होगा 


लोकार्थ -हे प्रभो ! मै इक्वाकू का पुत्र नुग नामक राजा हूं । दानो पुरुषों की गिनती की जाते समय 
आपके कानों मेमेरानाम भी अवय पड़ादहोगा। 


भंण० ६४ 1 दएमेः स्कन्धः [ ३५६ 


एकादशः श्लोकः 
कि जु तेऽबिदित नाथ सवेश्लात्मखाच्तिणः 
कालेनाग्यादतदहव्ये उद्दयेऽथापि तवाज्ञया ॥११॥ 


पदच्छेद - किम्‌ नुते अधिदित्तभ्‌ नाथ सवं श्रुत आत्म साक्षिणः । 
कालेन अबग्याहुत वशः वक्ष्ये अथापि तव आन्तया ॥) 


णब्दार्थ- 

किम्‌ नु ६. क्या कालेन ५. कालस 

ते ८. आपसे अञ्याहुत ६. अबाधित 
अविदितम्‌ १०. छिपादहै दृशः ७. ज्ञान वाले 
नाथ १. हे स्वामिन्‌! दक्षये १४. घव कुछ क्टगा 
सर्वेभुत २. सभी प्राणियों की अथापि ११. तोभी 

आत्म ३. वृत्तिके तव १२. म आपकी 
साक्षिणः । ४. साक्षो हैँ (तथा) आन्ञया। १३. आन्ञासे 


श्लोकार्थ--हे स्वामिन्‌ ! सभी प्राणियों की वृत्ति के साक्षी । तथा काल से अबाधित न्ञान्‌ बाले 
आपसे क्याछ्िपादहै। तो भी मै आपकी आज्ञा से सव इछ कटटुंगा ॥ 


ददशः श्लोकः 
यावत्यः सिकता सूसेयावत्यो दिवि तारकाः । 


यावत्यो वषेधाराश्च तावतीरददां स्म गाः ॥१२॥ 


पदच्ठेद- यावत्यः सिकताः भुमेः यावत्यः दिवि तारकाः) 
यावत्यः वषं धाराः च तावतीः अददाम्‌ स्मगाः॥ 





णन्दा्थे- 

यावत्यः २. जितने यावत्यः ८. जितनी 

सिकताः ३. धूलिकण है वषधाराः ६. वर्षाकी धारयेह 
भुमेः १, पृथ्वीकें च ७. ओर 

यावत्यः ४. जितने तावतीः १९. उतनी ही 

दिवि ५. आकाशम अददाम्‌ १२. दनकीथीं 
तारकाः । ६. तारे ह स्मगाः।॥ ११. गौय यने 


श्लोकाथ- पृथ्वी के जितने ध्रूलिकण है । जितने आक्राश में तारे है । भौर जितनी वर्षा की धारायें है। 
उतनी ही गौय मैने दन की थीं॥ 





7 
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जयोदशः श्त्तोकः 
पयस्विनीस्तर्णीः शीलरूपणुगोपयन्नाः कपिलाः देमश्यङ्खीः । 


न्यायाज्िता ख्प्यरुराः वनसा दुद्लस्यलासरणा ददायद्य्र्‌ ॥१३॥ 
दच्छद-- पथस्डिनीः तदणीः शीलख्प गुण उपपन्नाः कपिलाः हेम शङ्खः । 
न्याय अजिता रूप्य खुराः सवत्साः इक्ल नाला आभरणाः ददौ अहम्‌ 11 





लब्दार्थ- 

पयस्दिनीः १. दुधार न्याय अजिता ७. न्यायके धन से प्राप्त 
तरणो: २. नौजवान रूप्य ८. चादीके 

शील ३. सीधी खुरा ४. खुरो वालो 

रूपगुण . खूप ओर गुणो के सवत्साः १०. वषछडे सहित 
उपपन्नाः ५. युक्तं (सुलक्षणा) दुकूललाला ११. वस्त्र, माला ओर 
कपिलाः १३. कपिला गौयं आभरणाः १२. आभुषणों से सज्जित 


हेमशङ्खीः1 £ सोने के सगो वाली ददौ अहम्‌ 11 १४. मनेदीधथीं 
श्लोकार्थ- दधार, नौजवान, सीधी, रूप ओौर गुणों से युक्त, सुलक्षणा, सोने के सींगों वाली, न्याय के 


धन से प्राप्त, चादो के खुरो व।लो, बछड़े सहित, वस्र, माला ओर आभ्रूषणो से सज्जित 
कपिला गोयं ्ैनेदीथीं।। 


चतुदश श्लोकः 
स्वलङ्कुतेभ्यो गुणशी लवदुभ्यः सी दत्कुडस्वेर्य ऋतत्रतेभ्यः । 


तपःश्रुत्रह्मवदान्यखदुभ्यः चघादां युवस्यो द्विजयुङ्घदेभ्यः ॥१४॥ 
पदच्छेद-- स्वलङ्कृतेभ्यः गुण शल वद्भ्यः सीदत्‌ कुटुम्बेभ्यः ऋत घ्रतेभ्यः । 
तपः श्रुत ब्रह्म वदान्य सद्भ्यः प्रादाम्‌ युवभ्यः दहविजपुङ्घवेभ्यः 1 


शन्दाथ- 

स्वलङ्कतेभ्यः १. वस्त्र आभूषणो से सजी तपः ४. तपस्वी 

गुण २. गण.ओर भुत १०. शास्त्रों ओर 

शील ३. शीलसे | ११. वेदों को जानने वाले 

वद्भ्यः ४. युक्त वदान्य १२. अतिशय विद्यादान करने वाले 
सीडत्‌ ५. कष्ट में पड़हूये सद्भ्यः १३. सच्चरित्र 

कुटुस्वेभ्यः ६. कुटुम्ब वाले प्रावाम्‌ १६. दानदीथीं 

ऋत ७. सत्य युवभ्यः १४. युवक ओर 

व्रतेभ्यः 1 ०. ब्रती द्विजपुङ्कवेभ्यः॥। १५. श्रेष्ठ ब्राह्मणों 


इ्लोकाथं-हे प्रभो ! मैने वस्त्र, आभरूषणो से सजी, गण भौर शील से युक्त, कष्ट मे पड़े हुये, कुटुम्ब 
वाले, सत्यव्रती, तपस्वी, शास्त्रों भौर वेदां को जानने वाले, अतिशय विद्यादानं करने वाले 
स॒च्चरित युवक गौर श्रेष्ठ ब्राह्मणो को दान दी थीं ॥ 


याक = > जः मकः ~ = > कयाय = क = 
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पञ्चदशः श्लोकः 
गो ुद्िरिण्यायत नारव हस्तिनः कन्याः सदासीस्निलङग्यश्शय्याः । 


खसांसि रत्नानि परिच्छदान्‌ रथानिख्डं च यज्ञश्चरित च पूतस्‌ ॥१५॥ 
पदच्छेद-- गोभ्र्‌ हिरण्य आयतन अश्व हस्तिनः कन्याः सदात्तीः तिलरूप्य शय्याः । 
वासांचि रत्नानि परिच्छदान्‌ रथान्‌ इउ्टसर च यज्ञः चरितम्‌ च पुतम्‌ ॥। 


शब्दां -- 
गोभ्र १. गाय-भूमि वासांसि ६. तस्त्र 

हिरण्य २. सुवर्णं रत्नानि १०. रत्न 

आयतन ३. घर परिच्छदान्‌ ११. वर्को सामग्री 

अश्व हस्तिनः ४. घोडे हाथी रथान्‌ १२. ओर रथ (प्रदान किये) 
कन्याः ६. कल्थायं इष्टम्‌ १४. यजन 

सदासीः ५. दासो सहित चं यज्ञः १३. फिर अनेको यज्ञो से 
तिल ७. . तिल चरितम्‌ च १५. किया तथा 

रूप्य शय्याः। 5. चांदी-शय्था युतम 1 १६. क्ये, बावली आदि बनवाये 


श्लोकार्थ-हे प्रभो ! मने गाय, भूमि, सुवर्ण, घर, घोडे, हाथी, दासी सदिति कन्याये, तिल, चांदी; 
शय्या, वस्त, रत्न, घर को सामग्री ओर रथ प्रदान किये। फिर अनेकों यज्ञो से यजन 
किया । तथा करये, बावली आदि बनवाये ॥ 


षोडशः श्लोकः 
कस्यचिद्‌ दविज्धख्यस्य श्रष्टा गौ मंम गोधने । 
खम्ष्त्नाविद्धषा सा च सया दत्ता द्विजातये ॥१६॥ 


पदच्छद- कस्यचित्‌ दहविज मुख्यस्य चरष्टा गौःमम गोध्ने । 
सम्पुक्ता अविदुषा सा च मया दत्ता द्विजातये ॥ 


शब्दार्थ- 

कस्यचित्‌ १, किसी सम्युक्ता ८. आ भिली 

दविज ३. त्राह्यण को अविदुषा १०. अनजान में 

मुख्यस्य २. श्रेष्ठ सा ११. उसे 

नष्टा ५. बिष्ुड्‌ कर च 8. ओर 

गौः ४. गाय मया १२. रने 

मम ६. मेरी दत्ता १४. दान कर दिया 

गोधने । ७. गायों भें द्विजातये ।। १३. दूसरे ब्राह्मण को 

श्लोकार्थ-क्रिसी श्रेष्ठ ब्राह्मण की गाय बिष्ुडकर मेरी गायो मे आ मिली ओर अनजान मँ उसे चैने 
दूसरे ब्राह्मण को दान कर दिया ॥ 


फाम- ४६ 


4 


३६२ 1 श्रीमद्भागवते 


सप्तदशः श्लोकः 
तां नीयसलानां ततस्वासी दष्ट्वोवाच ममेति तम्‌ । 
मसेति पतिभ्राद्याद चणो मे दत्तवानिति ॥१७॥ 


| = ६४ 


पदन्छेद- ताम्‌ नीयमानाम्‌ तत्‌ स्वामी दृष्ट्वा उवाच मम इति तम्‌ । 

मम इति प्रति म्राही आह नृगः मे दत्तवान्‌ इति।। 
शन्दाथ- 
ताम्‌ १. उस गायको मम ११. मेरीदहे 
नीयमानाम्‌ २३. ले जातो हुई इति १०. यहं 
तत्‌ स्वामी ४. उसक्रे स्वामी ने प्रतिग्राही ८. दान ले जाने वाले 

(ब्राह्मण) ने 

द्ष्ट्वा ३. देख कर आहू . कहाकि 
उवाच ६. कहा नृगः १३. राजानुगने 
मम इति ७. यह मेरी गाय है मे दत्तवान्‌ १४. सुज्ञेदीदहै 
तम्‌ 1 ५. उस (ब्राह्मण) से इति 1 १२. यह 


ष्लोकाथ-उस गाय कोले जाती हई देखकर उसके स्वामो ने उस ब्राह्मण से कहा । यहु मेरी 
गायदहै। दानले जाने वलि ब्राह्मण ने कहा यहुमेरो गायहै।! राजानृगने यहं 


मूञ्चेदीदहे॥ 
अश्टदशः श्लोकः 
विषौ विवदमानौ मासुचतुः स्वा्थसाधक्लौ । 
मवान्‌ दातापदतंति तच्छं त्वा मेऽभवद्‌ ज्मः ॥१८॥ 


पदच्छेद- विघ्रं विवदमानौ माम्‌ ऊचतुः स्वार्थं साधको । 

भवान्‌ दाता अपहर्ता इति तत्‌ श्रुत्वा मे अभवत्‌ घमः ॥ 
गन्दाथ- 
विप्रौ ४. दोनों ब्राह्मण भवान्‌ ८. आपने मुञ्च 
विवदमानौ १. क्षगडते हये वाता ४. दीदहै (दूसरेने कहा 
मामं ५. मुक्षसे अपहर्ता १०. आप चोर है 
ऊचतुः ६. बोले इति ७. यह 
स्वाथे २. स्वार्थं तत्‌ भुत्वा ११. वहु सुनकर 
साधको 1 ३. सिद्ध करने वाले अभवत्‌ चमः ॥॥१२. महते महो गया 


ए्लोकाथं- हे प्रभो । क्षगडते हये स्वार्थं सिद्ध करने वाले दोनों राह्मण मृक्षसे बोले । यह आपने मुञ्चे 
दो है। दूसरे ने कहा आाप चोर ह । वहं सुनकर मून्ञे प्रम हो गया ॥ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
अनुनीताब्ुमौ विधौ धमंकृच्डगतेन वै । 
गवां लच्त पकब्टानां दास्याञ्येवा चदी यतास्‌ ॥१९॥ 


पदच्छेद- अनुनीती उभौ विप्रौ धमं जच्छ गतेन वं। 
गवान्‌ लक्षम्‌ भ्कृव्टानास्‌ दास्थानि एषा प्रदोयतान्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

अनुनीतो ६. अनुनय-विनय किया (कि) गवाम्‌ ४. गौं 

उभौ ४. उन दोनों लक्ष्‌ ७. रम आपको एक लाख 
विभ्रो ४५. ब्राह्यणो से भक्ृष्टान्मज्‌ 5. वहूत उत्तम 

धर्मं १. धर्मं दास्यामि १०. दगा 

कच्छ २. संकटे एवा ११. यहं गौ 

गतेन वे । ३. पड़े हुये मने प्रदीथतास्‌ 1 १२. मून्ञे दे दीजिये 


एलोकार्थ--हे प्रभो ! धर्मं संकट में पड़े हुये मने उन दोनो ब्राह्यणो से अनुनय-विनय किया किम 
आपको बहुत उत्तम एक लाख गौएं दंगा । यह गौ मञ्चे दे दीजिये ॥ 


विंशः श्लोकः 
भवन्तावनुगह्ीतां किङ्करस्याविजानतः। 
सखुद्धरत मां कृच्ड्धात्‌ पतन्तं निरथेञ्श॒ुचौ ॥२०॥ 


पदच्छेद- भवन्तौ अनुगह्ीताम्‌ किङ्कुरस्य अविजानतः 1 
समुद्धरत माम्‌ कच्छात्‌ पतन्तम्‌ निरये अशुचो ॥। 





शन्दार्थ-- 

भवन्तौ ३. आप दोनों माम्‌ ८. मून 
अनुगृह्णोताम्‌ ४. कपा कोजिये कच्छात्‌ द कष्टसे 
किङ्कुरस्य २. मक्ष सेवक पर पतन्तम्‌ ७. गिरते हये 
अविजानतः। १. न जानते हुये निरये ६. नरके 
समुद्धरत १०. बचा लीजिये अशुचौ ॥। ५. घोर 


श्लोकाथ--हे विभौ ! न जानते हुये सक्ष सेवक प्र आप दोनो कूपा कोनिये । बोर नरक मे गिरते हुये 
मुञ्चे कष्ट से बचा लीजिये ॥ 


३६४ । 


श्रीमद्भागवते 


[| अ० ६४ 





एकर्विशः श्लोकः 
नाहं पतीच्छे वे राजननित्युक्त्वा स्वास्यपाक्रमत्‌ । 
नान्यद्‌ गवासप्ययुतसमिच्छासीत्यपरो 


ययौ ॥२१॥ 


पदच्छेद- न अहम्‌ प्रतीच्छ वं राजन्‌ इति उक्त्वा स्वामी अपाक्रमत्‌ । 
न अन्यत्‌ गवाम्‌ अपि अयुतम्‌ इच्छसि इति अपरः यथी ।। 
शब्दाथ- 
न अहम्‌ ४. सै कुछ नहीं (लंगा) लः ११. नहीं 
प्रतीच्छे ३. बदले में अन्यत्‌ ६. दूसरी 
वं २. निश्चित रूपसे गवाम्‌ अपि १०. गौएंभी 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ 1. अयुतम्‌ ८. दक्षत हजार 
दति उक्त्वा ५. यह्‌ कहकर इच्छामि १२. चाहता 
स्वामी ६. (गायका) स्वामी इति अपरः १३. रेषा कहकर दूसरा 
अपाक्रमत्‌ 1! ७. चला गया (ओर) यथौ ।। १४. ब्राह्मण भी) चलां 


एलोकाथं-हे राजन्‌ ! निश्चित रूप से बदले में मँ कुछ नहीं लंगा । यह कहु कर गाय का स्वामी 


चला गया 1 दस हजार गौएं भी दूसरी नहीं चाहता हं । रेषा कहक९ दूसरा ब्राह्मण भी 
चला गया ।। 


दाविंशः श्लोकः 


एतस्मिन्नन्तरे याम्यैवूतैरनीतो यसच्तयम्‌ । 
यमेन पृष्टस्तचाह्‌ं देवदेब जगत्पते ।(२२॥ 


पदच्छेद-- एतस्मिन्‌ अन्तरे याम्यः इतेः नीतः यमक्षयम्‌ । 

यमेन पृष्टः तत्र अहम्‌ देवदेव जगत्पते ॥। 
शन्दा्थं-- 
एतस्मिन्‌ ३. इस यमेन ११. यमने 
अन्तरे ४. वीच पुष्टः १२. पृछा 
याम्यैः ५. यमके तत्न ६. वहाँ 
दतः ६. दूत मूज्ञे अहम्‌ १०. मृक्षसे 
नीतः ७. ले गये देवदेव १. हे देवाधिदेव । 
यमक्षयम्‌ 1 ५. यमपुरी जगत्पते 11 २. जगत्‌ के स्वामो 


एलोकार्थ- हे देवाधिदेव ! जगतु के स्वामी ! इस बीच यम के दूत मुङ्षे यम पुरी ले गये वहाँ मृक्षसे 
यमने पुछा॥ 


अ० ६४ | वणमः स्कन्धः ( ३६५ 


अयोविंशः श्लोकः 
पर्वं स्वसश्चुमं खङ्ते उलो खपते शुभस्‌ । 
नान्तं दानस्य धमेस्य वश्ये ल क्स्य मास्वतः ॥२३॥ 
पदच्छेद-- पु्वम्‌ त्वभ्‌ शुभम्‌ भृद्क्षे उताहो नृपते शुभम्‌ । 
न अन्तम्‌ दानस्य धर्मस्य पश्ये लोकस्य भास्वतः ॥! 


शन्दाथं- 

एवम्‌ २. पहले न्‌ १३. नहीं 

त्वम्‌ ३. तुम अन्तम्‌ १२. अन्त 

शुभम्‌ ४. पापका दानस्य ६. तुम्हारे-दन घौर 
भुङ्क्षे ५. फल भोगोगे धर्मस्य १०. धर्मं के फल स्वङ्ग प्राप्न 
उताहो ६. या पश्ये १४. देख रहा हु 

नृपते १. दहे राजन्‌ | लोकस्य ११. लोक का 

शुभम्‌ 1 ७. पुण्यका भास्वतः ।। ८. तेजस्वो 


्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! पहले तुम पाप का फल भोगोगे या पृण्य का ? तेजस्वी तुम्हारे दान ओर धमं 
के फलस्वरूप प्राप्त लोक का अन्त नहीं देख रहा हूं ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 
पूवं देवाशुभं खञ्ज इति पाह पतेति सखः । 
तावदद्राक्तमात्मानं कृकलासं पतन्‌ भमो ॥२४॥ 
१दच्छठेद- र्वम्‌ देव अशुभम्‌ भुञ्जे इति श्राह पतेति सः। 
तावत्‌ अद्राक्षम्‌ आत्मानम्‌ कक्लासम्‌ पतन्‌ प्रभो ॥ 


शब्दाथ- 

प्वम्‌ देव १, महाराज पहले म तावत्‌ ४ उसी क्षण 

अशुभम्‌ २. पापका फल अद्राक्षम्‌ १३. देखा 

भुञ्जे ३. भोगना चादता हं आत्मानम्‌ ११. अपने को 

इति ४. मेरे इस प्रकार कहते ही ककलासम्‌ १२. गिरगिटके खरूपे 
माह ६. कहा पतन्‌ १०. गिरते हये मैने 
पतेति ७. गिर जाओ भभो।। ८ हे प्रभो। 

सः । ५. यमराजने 


श्लोकार्थ- महाराज ! पहले मै पाप का फल भोगना चाहता हँ । मेरे इस प्रकार कहते ही यमराज 
ने कहा गिर जाओ। हे प्रभो ! उसीक्षण गिरते हये मैने अपने को गिरगिट केख्प 
मृ देखा ॥ 


च ए २ 
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पदन्छेद- 


शन्दार्थ- 
ब्रह्मण्यस्य 
वदान्यस्य 
तव 
दासस्य 
केशव ॥ 


श्रीमद्भागवते [ न° ६४ 


पञ्चविंशः श्लोकः 





ब्रह्मण्यस्य वदान्यस्य तर दाखस्य केशव) 
© 
स्खरतिनीव्यषपि विध्वस्ता मवत्खन्दशेनाःथिनः ॥२५॥ 


र्‌ 

३. 
छ. 
न 


४0 


ब्रह्यण्यस्थ वदान्यस्य तव॒ दासस्य केशव, 
स्मृतिः न अद्यापि दिष्यस्ता भवत्‌ सन्द्शन अर्थिनः ॥ 


ब्राह्मणों के सेवक स्मरतिः ८. (पूर्वजन्म की) स्मृति 
अत्यन्त दानी न अद्यापि ६. आज भी नहीं 
आपके विध्वस्ता १०. नष्ट हुई है 

„ दास (ओर) भवत्‌ संदशंन ६. आपके दशेन के 
हे भगवन्‌ ! अथिसः }। ७. अभिलाषो (मेरे) 


इ्लोकार्थ-हे भगवन्‌ ! ब्राह्मणों के सेवक, अत्यन्त दानी, अ।पके दास ओर आपके दशन क अभिलाषी 
मेरे पूर्वजन्म की स्मृति आज भो नहीं नष्ट हुई दै । 


घटधिशः श्लौद्ध 


प 
स त्वं कथं मम चिमोऽक्तिपथः परात्मा योगेश्खरेः अतिदशासल्द्धिमाव्यः। 
साच्तादधघो्तज उरुब्यसनान्धवुद्ध्‌ स्यान्मेऽनुदृश्य इद थस्य मवापवगः ॥२६॥ 
पदच्छेद-सः त्वम्‌ कथम्‌ मम विभो अक्षिगथः परात्मा योगेश्वरः श्रुतिदुशा अमलहद्‌ विभाव्यः । 


स्‌ः 

त्वम्‌ 

कथन्‌ 

मम 

विभो 
अक्षिपय 
वृरात्मायोगेश 
धु तिदृशा 
अमनहद्‌ 
वरिभान्यः 1 


२. 
७. 


१०. 


८ 
१ 
(- 
३ 
1 
4 
दि 


साक्षात्‌ अधोक्षज उर्व्यसन अन्धबुद्धे स्यात मे अनुदृक्ष्यः इहं यस्य भव अपवर्गः ॥। 


जो साक्षात्‌ १८. सामने 
आप अधोक्षजं ११. हे परमात्मन्‌ 

कंसे आ गये उरव्परसन १५. अनेक प्रकारके दुः्वोते 
मेरे अन्धबुद्ध १६. किकतंव्य विपरूढ बने 

हे प्रभो! स्थात्‌ २५. हौ रहे हं 

नेत्रो के सामने से १७. भरे 

परमात्मा योगीश्वरो दारा अनुद्श्यः १६. दृष्टिगोचर कंसे 
उपनिषदों को दृष्टिसे इह १२. यहाँ 

निमंल चित्त मेँ यस्यभव १३. जित्ते संसारसे 

चिन्तन करने योग्य अपवर्गः ।। १४. मोक्ष मिलता है उसे आप 


दशन देते है 


ष्लोकार्थ-हे प्रभो ! जो परमात्मा योगीश्वरो के द्वारा उपनिषदो की दुष्टि से निर्मल चित्त मे चिन्तन 
करने योग्य है, वे आप मेरे नेच्नो के सामने कंसे आ गये । हे परमात्मन्‌ ! यहां जिसे संसार 


से मोक्ष मिलता है, उमे अप दशंन देते है । अनेक प्रकार के दुःखों से क्रिकतंभ्य विमूढ बने 
मेरे सामने कंसे दृष्टि गोचर हो रहे हं ॥ 





भ० ६४ | दधाम: स्कन्धः { ३६७ 


` "नव प्रप्तिः श्ल 
सप्तिः रलः 
देवदेव जगन्नाथ -गोजिन्द पुरषोचम। 
नारायण हवीकेश युग्यश्लोकाच्युतःच्यय ॥२७॥। 


पदच्छेद- देवदेव जगन्नाथ गोविन्द पुखषोत्तम । 
नारायण हृषीकेश धुग्यश्लोकत अच्युत अव्यय 1) 








णन्दाथ- 

देव १. हेदेवोंके नारायण ६. नारायण 

देव २. देव हषीकेश ७. इन्द्रियो के स्वामी 
जगन्नाथ ३. जगत्‌ के स्वामी पुण्यश्लोक ८. पवित्र कीति 

गोविन्द ४. गोविन्द अच्थुत &. अच्युत 

पुरषोत्तम । ५. पुरुषोत्तम अव्यय ।। १०. अविनाशी (युन्चे आज्ञा द) 


ष्लोकार्थ--हे देवों के देव ! जगत्‌ के स्वामी, गोविन्द, पुरुषोत्तम, नारायण, इन्ियों क स्वामी, पवित्र 
कीति, अच्युत, अविनाशो मून्ञे आज्ञा दं 
अष्टाविंशः श्लोद्धः 
अज्ुजानीदि मां कृष्ण यान्तं देवगतिं चभो । 
यच्र क्वापि सतश्चेतो भूयान्मे त्वत्पदास्पदसम्‌ ॥२८॥ 


पदच्छेद- अनुजानीहि माम्‌ कृष्ण यान्तम्‌ देवगतिम्‌ प्रभो । 
यत्र क्वापि सतः चेतः भुयात्‌ मे त्वत्पद आस्पदम्‌ ॥। 


णन्दा्थं- 

अनुजानीहि ७. आज्ञादं यत्र क्वापि 5. जहाँ कहींभो 
माम्‌ ६. मुन्ञे सतः &. रहते हये 
कृष्ण २. श्रीकृष्णः चेः ११. चित्त 

यान्तम्‌ ५. जाते हुये . भुयात्‌ १४. रहे 

वेव ३. देव भै १०. मेरा 

गतिम्‌ ४. लोक को त्वत्पद १२. आपके चरणो में 
रभो) १. हे प्रभो। आस्पदम्‌ ।। १३. लगा 


श्लोकार्थ- ठे प्रभो ! श्रीृष्ण्‌ | देवलोक को जाते हये मृक्षे आज्ञा दे । जहां कहौं भी रहते हुये भेरा 
चित्त आपके चरणो मेँ लगा रहे ॥ 








३६८ | श्रीमद्भागवते 


एकोनविंशः श्लोकः 
नसस्ते सखवेमादाय बह्मणेऽनन्तशक्तये । 
कृष्णाय वाद्धदेवाय योगानां पतये नमः ॥२६॥ 


पदच्छेद-- नमस्ते सवं घानाय त्रह्यणे अनन्त शक्तये ! 
कृष्णाय वासुदेवाय योगानां पतये नमः ॥ 


{ अ० ६४ 








शनब्दार्थ-- 

नमस्ते १. आपको नमस्कारै कृष्णाय ७. श्रीकरषण 
सवं २. समस्त वासुदेवाय ८. वासुदेव ओर 
भावाय ३. कायं-क्रारण ख्प योगानाम्‌ ६. योगांके 
ब्रह्मणे ४. ब्रह्य पतये १०. स्वाभीको 
अनन्त ५. अनन्त नमः ।} ११. नमस्कारं 
शक्तये । ६. शक्ति वालि 


श्लोकार्थ-आपकरो नमस्कार है । समस्त कार्यकारण रूप, ब्रह्य, अनन्त शक्ति वाले, श्रीकृष्ण, वासुदेव 
गौर योगो के स्वामो को नमस्कार है।॥। 


त्रिंशः श्लोकः 
इत्युक्त्वा तं परिक्रस्य पादौ रष्ष्टवा स्वसौल्िना । 
अनुज्ञातो विसानाग्रयसारुदत्‌ पश्यतां नणाञ्‌ ॥३०॥ 


पदन्छेद- इति उक्त्वा तम्‌ परिक्रम्य पादौ स्पृष्ट्वा स्व मौलिना) 
अनुज्ञातः विमान अश्रूयम्‌ आर्हत्‌ पश्यताम्‌ नृणाम्‌ ।१ 


शब्दाथं-- 

इति उक्त्वा १. यह कहकर अनुज्ञातः ७. उनसे आज्ञा लेकर 
तम्‌ २. उनकी विभानं ११. विमान +र 
परिक्रम्य ३. परिक्रमा करके (भौर) अश्रयम्‌ १०. उत्तम 

पादौ ५. चरणोका आरुहत्‌ १२. चढ़ गया 

स्पृष्ट्वा ६. स्पशं करके पश्यताम्‌ ४ देखते ही देखते 
स्व मौलिना । ४. अयने मस्तक्से नृणाम्‌ ॥। ८. लोगो के 


प्लोका्थं-- यह कह कर उनकी परिक्रमा करके ओर अपने मस्तक से चरणों का स्पर्शं करके उनसे 
आज्ञा लेकर लोगों के देखते हौ देखते उत्तम विमान पर चढ़ गया ॥ 


[ ३६९ 





५० ६४ |] दशमः स्कन्यः 
एकर्थिंशः श्लोकः 
कृषणः परजिन चाह जगान्‌ देवक्तीद्तः । 
ब्रह्मण्यदेवो शधसीत्मा राजन्यानद्युशिच्यन्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद- कृष्णः परिजनम्‌ आ्राह गदान्‌ देको सुतः ॥ 
ब्रह्मण्यदेवः धर्म्मा राजन्यान्‌ अनु शिक्षयन्‌ 11 
शन्दायथं-- 
कृष्णः ५. श्रीकृष्ण ने | त्रह्ण्यदेवः १. ब्राह्मणों के भक्त 
परिजनम्‌ &. अपने कुटुम्ब के लोगों से धर्मात्मा २. ध्मत्मा 
भ्राह १०. कहा राजन्यान्‌ ६. क्षत्रियो को 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ अचु ८. देनेके लिये 
देवक्तोसुतः 1 ३. देवकी के पूत्र शिक्षयन्‌}! ७. शिक्षा 
श्लोकार्थ-- ब्राहमणो के भक्त, धर्मात्मा, देवकी के पुत्र, भगवान्‌ श्रोक्ृष्ण ने क्षत्रियो को शिक्षादेने के 
लिये अपने कुटुम्ब के लोगों से कहा ॥ 
दा तिशः श्लोकः 


दुर्जरं बत ब्रह्मस्वं खक्तमग्नेमंनागपि । 
तेजीयसोऽपि क्िखत राज्ञामीश्वरमानिनास्‌ ॥३२॥ 
दुर्जरम्‌ बत न्रह्यस्वम्‌ भुक्तम्‌ अग्नेः मनाग्‌ अपि। 
तेजोयसः अपि किमुत राज्ञाम्‌ ईश्वरमानिनाम्‌ ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
दुजरम्‌ - 
बत १. 
ब्रह्मस्वम्‌ २ 
भुक्तम्‌ ४ 


अग्नेः ५. 
मनाषद्हे अपि। ३. 


, पचा नहीं सकता 


खेददहैकि 


. ब्राह्मण का धन 
„ छीन करके 


अभिनि के समान 
थोडा भीं 


तेजीथसः ६. 
अपि ७. 
क्तिमुत ८. 
राज्ञाम्‌ १९. 
ईश्वर १०. 


मानिनाम्‌ ॥ ११. 


तेजस्वी ग्यक्ति 

भी 

उषे 

राजायं का कहना ही 
क्यादहै 

फिर अपने को ईश्वर 
मानने वाले 


एलोकार्थ- खेद है कि ! त्राह्मण का धन थोड़ा भौ छीन करके अग्नि के समान तेजस्वी व्यक्ति 


श्री उसे पचा नहीं सकता । णिर्‌ 


ही क्थाहै॥ 


फा्म--४७ 


अपने को ईश्वर मानने वाले राजाओं कातो कहना 


३७० )} 
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पदच्छेद- 


शन्दा्थ- 


ल 

अहम्‌ 
हालाहलम्‌ 
सन्ये 

विषम्‌ 
यस्य 
प्रतिक्रिया । 


अयस्िशः श्लोकः 


नाह दालाहलं सन्ये विषं यस्य प्रतिक्रिया । 
ब्रह्मस्वं हि विषं भोक्तं नास्य प्रतिधिधि भुवि ॥३३॥ 


न अहम्‌ हालाहलम्‌ सन्ये विषम्‌ यस्य भतिक्तिणा । 
न्रह्यस्वम्‌ हि दिषम्‌ प्रोक्तम्‌ न अस्य प्रतिविधिःभुवि ॥ 


@ ‰& ‰& ‰%< ० 7 ‰ 


नहीं 

ध 

हलाहल 

मानता हं (क्योकि) 
विष को 

उसकी 

चिकिल्षा होती है 


त्रह्यस्वम्‌ ८. वस्तुतः ब्राह्मण का धन 
ति ४. ही 

विषम्‌ श्रोक्तम्‌ १०. विष कहा गया है 

| १४. नहीं है 

अस्य ११. इसको 

भ्रतितधिधिः १३. चिकित्सा 

भुवि ॥1 ` १२. पृथ्वी पर 


एलोकाथं- स हलाहल विषको नहीं मानता हं । क्योकि उसकी चिकित्सा होती है । वस्तुतः ब्राह्मण 
का घन ही विष कहा गया है । इसकी पृथ्वो पर चिकित्सा नहीं हे । 

चतुस्िशः श्लोकः 

हिनस्ति विषमत्तारं बह्धिरद्धिः परशास्यति ! 


छल समूल दहति ब्ह्मस्वारणिपावकः ।३४॥ 
हिनस्ति विषम्‌ अत्तारम्‌ वद्जिः अदिः भ्रशास्यति 1 
कुलम्‌ समूलम्‌ दहति ब्रह्मस्व अरणि पावकः ॥ 


६. 


मार डालता दहै ओर 


३. 
१, विष (केवल) 
२. 
४ 
¦ 4 


खाने वाले 


„ अग्नि 


जल से 
शान्त को जा सकती है 


कुल्‌ 
समूलम्‌ 
दहति 
ब्रह्मस्व 
अरणि 
पालकः ॥। 


११. 


१९. 


१२. 
७. 
८, 


ठै. 


कूल को 

सारे 

जल! डालती है 

किन्तु ब्राह्मण के धन रूप 
काष्ठकी 


जोअग्निहोती है 


एलोक्राथं- विष केवल खाने वाजे काले को मार डालता है । ओर अग्नि जल से शान्त की जा सकती 


है। किन्तु ब्राह्मण के धनङरूग् काष्ठकी जोअग्नि होतीहै वहसारेकुलं को जला 
डालती है ॥ 


अ० ६५ ] दशमः स्कन्धः [ ३७१ 
पञ्चत्रिंशः श्लोकः 

ब्रह्मस्वं द्रजुज्ञातं क्तं इन्ति चिगृहवस्‌ । 

पसद्य तु वलादु खल्तं दश पूवन्‌ दश्शापरान्‌ ॥३५॥ 
पदच्छेद-- नरह्यस्वम्‌ इर्‌ अचुनात्म्‌ शुक्त हृन्ति चत्रिपूख्वम्‌ । 

प्रसह्य तु वलात्‌ भुक्तम्‌ दश पूर्वान्‌ उश अपरान्‌ ॥ 

गन्दार्थ- 
ब्रह्मस्वम्‌ १. ब्राह्मणका धन तु ६. प्ररन्तु 
दुर्‌अनुज्ञातम्‌ २. त्रिना उसकी जज्ञा कते वलात्‌ ७. वलपूर्वक 
भूक्तम्‌ ३. भोगा जाने पर भूक्तम्‌ :. भोगने पर 
हन्ति १२. नष्टकरदेतादहे दश ठ. दश 
त्रिपुरुषम्‌ । ४. तीन पीय को तथा भर्वन्‌ ०. पह्रले को ओर 
प्रसह्य ५. हठ करके दश अपरान्‌ !। ११. दश वादक पीद्धियोंकोौ 


श्लोकार्थ- ब्राह्मण का धन त्रिना उसकी आज्ञाके भोगा जाने पर तोन पीट को तथा हठ करके 
परन्तु बल पूर्वकं भोगने पर दस्त पहले कीओर दक्त बाद की पीदियों को नष्ट कर 


देता है ॥ 
पटिः श्लोकः 
गजानो राजलनश्यान्धा नात्मपातं विन्ते । 
निरयं येऽभिमन्यन्ते ह्यस्व साघु बालिशाः ॥३९॥ 





पदच्ठेद-- राजानः राजलक्ष्म्या अन्धाः न आत्मपातम्‌ विचक्षते । 

निरयम्‌ ये अभिमन्यन्ते ब्रह्मस्वम्‌ साधु बालिशाः 11 
शन्दार्थ- 
राजानः ३. राजा निरयम्‌ १२. नरकमेंगिरतेदहै 
राजलक्ष्म्या ४. राज लक्ष्मीसे ये १. जो 

अन्धाः ५. अन्धे होकर अभिमन्यन्ते ११. हडप कर 

नं ७. नहीं ब्रह्यस्वम्‌ &. ब्राह्मण का धन 
आत्मपातम्‌ ६. अपने अघः पतन को साधु १०. अच्छो प्रकार 
विचक्षते । ८. देखते (वे ही) बालिशाः।॥। २. मूख 


ए्लोकार्थं- जो भूखं राजा 


का धन अच्छी प्रकार हृड़प कर नरक मे गिरते ह ॥ 


जा राजलक्ष्मो से अन्धे होकर अपने अधः पतन को नहीं देखते वे ही ब्राह्मण 
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| ० ६४ 
सप्तत्रिशः श्लोकः 

गृह्न्ति यावतः पांसून्‌ कऋन्दतासश्चुविन्दवः । 

विराणां हतच्त्तीनां वदान्यानां कुडभ्बि नास ॥३७॥ 
पदच्छेद-- गृह्हन्ति यादतः पामन्‌ कन्दताम्‌ अश्रु बिन्दवः! 

विप्राणाम्‌ हृत वृत्तीनाम्‌ वदान्यानाम्‌ कुटुम्बिनाम्‌ ।1 

शब्दार्थ-- 
गृह्कन्ति ११. भिगोती हैँ विप्राणाम्‌ ४५. ब्राह्मणों के 
यावतः ४. जितने हत १. छीन ली गई है 
पांसून्‌ १५. शून कणो को वृत्तीनाम्‌ २. जीविका जिनकी एसे 
क्ृन्दताम्‌ ६ रोने से ददान्यानाम्‌ ३. उद्धर हृदय ओौर 
जु ७. मसू को कुटुम्बिनाम्‌ 1} ४. कुटुम्ब वाले 
बिन्दवः ८. दं 


इलोकार्थ-छोन लौ गई है जीविक्रा जिनकी एेसे उदार हृदय ओौर कुटुम्ब वाले ब्राह्मणों के रोने ते 


मासु की बंदे जितने ध्रुलि-कणों को भिगोती हँ । (उतने वर्षो तक्र जीविका छीनने वाले 
को नरकं में रहना पडता है) ॥ 


अष्टत्रिंशः श्लोकः 
राजानो राजङ्कल्याञ तावतोऽब्वान्निरङ्छशाः । 
स्मो पाकेषु पच्यन्ते जद्मदांयापदारिणः ॥३८॥ 


पदच्छेद-- राजानः राजकुल्याः च तावतः अब्दान्‌ निरङ्कुशाः । 

कुम्मोपाकेषु पच्यन्ते ब्रह्मदाय अपहारिणः ॥ 
शन्दाय- 
राजनः ४. राजा निरङ्कुशाः । ३. निरङ्कुश 
राजक्रुल्थाः ६. उसके वंशजो को कुर्भीपाकेषु ६. कुम्भीपाक नरकमें 
च ५. ओर पच्यन्ते १०. दुःख भोगना पड़ता ह 
तावतः ७, उतने ब्रह्मदाय १. ज्नाह्यणो का धन 
अब्दान्‌ च. वर्षों तक अपहारिणः ॥! २. अपहरण करने वाले 


लोकार्थ ब्राह्मणों का धन अपहरण करने वाले निरङ्कुश राजा ओर उसके वंशजं को उतने वर्षो 
तक कुम्भी पाक नरकं में दुःख भोगना पड़ता है ॥ 


अ० ६४ ] | दणमः स्कन्धः [ ३७३ 


एकोनचलारिशः श्लोकः 
स्वदन्तां परदत्तां वा ज्यति इरेच्च यः| 
वद्टिवषसदस्नः णि विष्ठायां जायते क्रमिः ॥३६॥ 


पदच्ठेद-- स्टदत्ताभर्‌ परदत्ताम्‌ वः ब्रह्छवृ्तिम्‌ हरेत्‌ च यः 1 
बहिटदवं सट्ल्ाणि विष्ठायान्‌ जायते छमिः ॥। 





णब्दार्थ- 

स्वद्याम्‌ २. अपनी दी हई पट्टिदषं ६. साठ 

परदत्ताम्‌ वा ३. दूपरेकीदी हर्द्या सष्स्ायि ७. हजारवर्षो तक 
ब्रह्य व्तिम्‌ ४. ब्राह्मणकीजोविकाका दिष्ठायास = विष्ठाका 
हरेत्‌ च ५. हरण करता है वह जायते १०. होता है 

यः । १. जो (मनुष्य) छनः! & कीड़ा 


एलोकार्थ-जो मनुष्य अपनो दो हर्ईदया दूसरेकोदी हुईया ब्राह्मण को जीविका काहरण करता 
है, वह साठ हजार वर्षो तक विष्ठा का कोडा होता ह ॥ 


चतारिशः श्लोकः 
न मे ब्ह्मधनं याद्‌ यद्‌ ग्रदुध्वाल्पाथुषो नराः । 
पराजिताश्च्युता राज्याद्‌ मवन्त्युद्धजिनोऽहयः ॥४०॥ 


प१दच्छेद- न मे ब्रह्मधनम्‌ भुयात्‌ यत्‌गृद्ध्वा अल्पञयुषः नराः । 
पराजिताः च्युताः राज्यात्‌ भवन्ति उद्वेजिनः अहयः ॥ 


णब्दार्थ- 

नमे २. मेरे राजकोषमेन पराजिताः ७. शत्रओं से पराजित 
ब्रह्मधनम्‌ १. ब्राह्मण काधन च्युताः ६. न्नष्ट ओर (मरने पर) 
भूयात्‌ ३. होवे (क्योकि) राज्यात्‌ <. राज्यसे 

यतृगृद्ध्वा ४. जिसकी इच्छा करके भवन्ति १२. होते है 

अल्पञायुषः ५. थोडो आयु वाले उद्वेजिनः १-. कष्ट देने वाले 

नराः । ६. मनुष्य अहयः । ११. सपि 


ए्लोकार्थं- ब्राह्मण का धन मेरे राजकोष में न होवे। क्योकि जिसको इच्छा करके थोडी 
आयु वाले मनुष्य शत्रुओं से पराजित, राज्य से भ्रष्ट ओर मरने पर कष्ट देने वाले सि 


ते है ॥ 





६३७४ श्रीमद्भागवते [ भ० ६४ 


एकचत्वारिंशः श्लोकः 


विप्रं कुतागसस्पि नेव द्रद्यत मामकाः। 

चनन्तं बह शपन्तं चा नसस्डुरुत नित्यशः ॥४१॥ 
पदच्छेद-- विष्रम्‌ कृत आगसम्‌ अपिन एय दह्यत मामकाः । 
घ्नन्तम्‌ बहु शपन्तम्‌ दा नमः द्रुत नित्यशः ॥। 


= - 


शब्दार्थ- 

विप्रम्‌ ५. ब्राह्मणसे घ्नन्तम्‌ ८. भारते हुये 

कत ३. करने पर बहु १०. बहुत 

आगसम्‌ २. अपराध शपन्तभ्‌ ११. शाप देते हुये भी उन्हें 
अपि ४. भी वा ६. अथवा 

न एव ७. नहीं करो नसः १३. नमस्कार 

द्रह्यत ६. द्रोहं रवुयस १४. करो 

मामकाः। १. मेरे आत्मीयो नित्यशः 11 १२. नित्य 


ष्लोकार्थ- मेरे आत्मीयो, अपराघ करने पर भी ब्राह्मण से द्रोह नहीं करो । मारते हुये अथवा बहुत 
शाप देते हुये भो उन्हँ नित्य नमस्कार करो ॥ 


द्विचतल्ारिशः श्लोकः 
यथाह पणम विषानङ्धकाल खमाद्दितः। 


तथा नमत यूयं च योऽन्यथा मे ख दण्डयाक्‌ ४२ 


पदच्छेद- यथा जहम्‌ प्रणमे विष्रान्‌ अनुकालम्‌ समाहितः । 
तथा नमत युयम्‌ च यः अन्यथा मे सः दण्डभाक्‌ ॥। 


शन्दार्थ-- 

यथा १. जिस प्रकार तथा ७. उसी प्रकार 

अहम्‌ २. र्म नमत द. नमस्कार करो 
भ्रणमे ६. प्रणाम करताहं ग्ुयम्‌ च ८. तुम लोग भा 
विप्रान्‌ ३ ब्राह्मणो को यः अन्यथा १०. जो एसा नहीं करेगा 
अनुकालम्‌ ४. तीनों समय मेसः ११. वह मेरे 

समाहितः। ५ सावधानीसे दण्डभाक्‌ ॥ १२. दण्डका भागी होगा 


एलोकार्थ- जिस प्रकार म ब्राह्मणों को तीनों समय सावधानी से प्रणाम करता ह, उसी प्रकार तुम 
लोग भौ नमस्कार करो । जो एेसा नहीं करेगा, वह मेरे दण्ड का भागी होगा ॥ 





अ० ६४ || दशमः स्कन्धः [ ३७५ 


अर्यश्चत्वारिशः श्लोकः 
ब्राह्मणार्थो यदतो दतर यातयत्यधः । 
अजांनन्तमभपि द्यनं चगं ज्ाद्मणगौरिव ४३) 
पदच्छेद- ब्राह्मण अथः हि अपहृतः इर्तारस्‌ पातयति अधः । 
अजनन्तम्‌ अपि हि एनम्‌ नृग ब्राह्मन गौः इव ॥ 





णन्दार्थ-- 

ब्राह्मण अर्थः २. ब्राह्मण का धन सअजानन्तस्‌ 2 अनजान में 

हि १. क्योकि अपि हि १०. भी उपे लेने वाले 

अपहूतः ३. चुराया जाने प्रर एनम्‌ ११. उत 

हर्तारम्‌ ४. चुराने वालेका नृगस्‌ १२. नग को (नरकमें उल 
दिया) 

पातयति ६. गिरादेतादहै त्राह्यण ७. ब्राह्मणको 

अधः । ४५. नीचे गौः इव ॥\ ० जसे गायने 


श्लोकार्थ- क्योकि ब्राह्मण का धन चुराया जने पर चुराने वाले को नीचे भिरा देता ह। 
जसे ब्रह्मण का गाय ने अनजान मे भो उसे लेने वाले उक नग को नरक में 


गिरादिया। रि 
चतुश्चतारिशः श्लोकः 
एव विश्राव्य जगवान्‌ खङ्कन्वो द्वारकौकसः । 


पावनः सबलोक्षानां विवेश निजमन्दिरम्‌ ॥४२४॥ | 

पदच्छद- एव्म्‌ विश्राव्य भगवान्‌ मुक्घन्दः दारक्तोकसः। | 
पावनः स्वंलोक्रानाम्‌ विवेश निज मन्दिरम्‌ ॥ 

शन्दाथ-- । 
एवम्‌ १, इस प्रकार पावनः ५. पवित्र करने बाले | 
विभाष्य ३. सुनाकर सर्वलोक्ानाम्‌ ४. समस्त लोको को । 
भगवान्‌ ६. भगवत्‌ विवेश १०. चले गये 1 
मुकुन्द ७. श्रीङ्कष्ण निज ८. अपने 
दारकौकसः। २. द्वारकावासियों को मन्दिरम्‌ ६ भवनमें | 
श्लोकाथ-- इस प्रकार दवारकावासियों को सुनाकर समस्त लोकों को पवित्र करने वाले भगवान्‌ 


श्रोकृष्ण अपने भवन मे चले गये ॥ 


इति भीमद्खूपगवते भंहापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं न॒गोषपाख्यानं 
नाम चतुःषष्टितमोऽध्यायः 1१६४1 





भ्रीमहुमागवतसद्यापुरासम्‌ 
दशः स्कन्धः 
प्नङचख्चष्नण्ट्टिललस्नः जषस्व वस्यः 
प्रथमः श्लोषः 
धी शुक उवाच-बल मद्रः कुरुश्रेष्ठ मगान्‌ रथश्टास्थितः । 
सखहदिदत्त॒सत्कण्ठः प्रययौ नन्दगोड्कुलस्‌ ॥१॥ 
पदच्छेद-- बलभद्रः कुरश्नेष्ठ भगवान्‌ रथम्‌ आस्थितः । 
सुहृद दिदृक्षुः उत्कण्ठः प्रययो नन्द गोकुलम्‌ 1। 


शन्दार्थ- 

बलभद्रः ६. बलराम नजो युहृद्‌ २. भित्रा एवं बन्धुओं को 
कुरशवेष्ठ १. हे परीक्षित्‌ ! दिदृक्षुः ३. देखने के इच्छुक एवं 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ उत्कण्ठः ४. उत्कण्ठित 

रथम्‌ ७. रथ पर भरथो १५०. गये 

आल्थितः 1 ८. सवार होकर नन्दगोक्कलम्‌ ॥1 ८. नन्द के गोकुल (ब्रज) 


ए्लोकार्थ-हे परोक्षित्‌ ! मित्रो एवं बन्धुओं को देखने के इच्छुक एवम्‌ उत्कण्ठित भगवान्‌ बलराम जी 
रथ पर सवार होकर नन्द के गोकुल त्रज में गये ॥ 


हितीयः श्लोकः 
परिष्वक्तरिचरोत्कण्टैगोपैर्गोपीमिरेव च । 


रामोऽभिवाद्य पितराबाशीथिरमिनन्दितः 1२ 
पदच्छेद-- परिष्वक्तः विरः उत्कण्ठेः गोपः गोपीभिः एव च । 
रामः अभिवाद्य पितरौ आशोभिः अभिनन्वितिः 11 


शन्दाथ-- 

परिष्वक्तः ६. आलिगन किया रामः ७. बलरामजीने 
विरः १. बहुत दिनो से अभिवाद्य ६. अभिवादन करके 
उत्कण्ठैः २. उत्कण्ठित पितरौ ८. माता गौर पिताका 
गोषैः ३. गोपो ओर आशोभिः १०. उनके आशीर्वाद से 
गोपीनिः ४. गोपियोने अभिनन्दितः 11 ११. अपने को कृतार्थं किया 
एव च 1 ५. भी उनका 


श्लोकायं-- बहुत दिनों से उत्कण्ठित गोपों ओर गोपियों ने भी उनका आलिगन किया । 
बलराम जी नै माता गौर पिता का अभिवादन करके उनके आशीर्वाद से अपने को 
कृतार्थं किया ॥ 


[ ३७७ 





1 दशमः स्कन्दं 
तृतीयः श्लीकः 

चिरं नः पाहि दाशाद खाज जगकीश्वरः 

इत्यारोष्याङ्क मा लिङ्ग'य नेत्रः सिशिचतुजंलेः ॥३॥ 
पदच्छेद-- चिरम्‌ नः पाहि दाशं घ अनुजः जगदीश्वरः । 

इति आरोप्य अङ्कम्‌ आलिङ्ग्य नेत्रैः सिषिचतुः जलेः 1 

शब्दाथं ~ 
चिरम्‌ ५. चिरकाल तक इति घ. यह कहं कर 
नः ६. हमारी आरोप्य १०. उठाकर 
पाहि ७. रक्षा कर अङ्कन्‌ ६. गोदमें 
दाशाहं १. बलराम जी | उगालिङ्ग्य ११. आलिगन करके 
स ३. साथ नेः १२. नेन के 
अनुजः २. छोटे भाई श्रीङ्कष्ण के सिविच5ः १४. भिगो दिया 
जगदीश्वरः । ४. जगत्‌ के स्वामी जलः ॥! १३. जल से 


ए्लोका्थं- बलराम जो ! छोटे भाई श्वीङ्कष्ण के साय चिरकाल तक हमारी रक्षा करं । यहं कहकर 
गोद मे उठाकर आलिगन करके नेत्रो के जल से भिगो दिया॥ 


चतुथः श्लोकः 


गो पच्द्धांश्च विधिवद्‌ यविष्ठैरभिवन्वितः। 
यथावयो यथासख्य यथासस्वन्धमात्मनः ॥२॥ 


पदच्छेद- गोप बुद्धान्‌ च विधिवत्‌ यविष्ठः अभिवन्दितः । 
यथा वयः यथा सख्यम्‌ यथा सम्बन्धम्‌ आत्मनः 11 
शन्दाथं-- 
गोप ३. गोपो को यथा ८. जैसी 
वृद्धान्‌ २. बडे-बडे वयः ठ. अवस्था 
च १. तथा यथा १०. जैसी 
विधिवत्‌ ४. विधिपूरव॑क प्रणाम किया सख्यम्‌ ११. मित्रतां मौर 
यविष्ठः ५. छोटे-छोटे गोपो ने यथा १२. जसा 
अभिवस्वितः 1 ६. उन्हे भ्रणाम किया सम्बन्धम्‌ १३. सम्बन्ध था (सबपे मिले) 


फार्म--४त 


आत्मनः 11 ७. अपनी म, 

ए्लोकार्थ-तथा बडे-बडे गोपो को विधिपूर्वकं प्रणाम क्िया। भौर छोटे-छोटे गोपौ ने उ 
प्रणाम क्रिया । अपनी जैसी अवस्था, जसी मित्रता गौर जसा सम्बन्ध था। 
सबसे भिले ॥ 





| 
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पर्चमः श्लोकः 
खस्युपेत्यांथ गोपालान्‌ दास्यदहस्तम्महादिभिः । 
विश्रान्तं खुखमासीनं पभच्छुः पयेपागताः ॥५॥ 


पदच्ठेद-- समुपेत्य अथ गोपालान्‌ हास्य हस्त ग्रह आदिभिः) 
विश्रान्तम्‌ सुखम्‌ आसीनम्‌ पप्रच्छः परिउपागताः 1 





शन्दाथं- 

सभपेत्य ३. पास जाकर विश्रान्तम्‌ ७. विश्राम पाने पर 

अथ १. इसके बाद सुखम्‌ ८. सुखपूर्वंक 

गोपालात्‌ २. ग्वाल वालोने आसीनम्‌ ६. बैठे हुये (बलराम जी से) 
हास्य ४. हंसी पप्रच्छः १२. पृछा 

हुश्त ५. हाथ परि १०. चारो ओरसे 

प्रह ६. भिलनि उपागताः 11 ११. अये हुये गोपो ने 
आदिभिः 1 ७. आदिसे 


एलोका्थं- इसके बाद गाल वालों ने पास जाकर हंसी, हाथ भिलाने आदि से विश्राम पने पर सुख 
पूर्वक बैठे हुये बलराम जी से चारों गोर से आये हुये गोपो ने पृछा ॥ 


षष्ठः श्लोकः 
पष्टाश्यानामयं स्वेषु प्रेमगद्गदया गिरा । 
कृष्णे कमलपत्रा्ते संन्यस्ताखिलराघसः ॥६॥ 


पदच्छेद - पृष्टाः च अनामयम्‌ स्वेषु प्रेमगद्गदया ण्ि । 
कृष्णे कमलपत्राक्षे संन्यस्त अखिल राधसः ॥। 
शन्दाथं- 
पुष्टाः १०. प्रश्न क्ये जाने पर कृष्णे ४. श्रीकृष्ण के लिये 
चं १, फिर कमल २. कमल 
अनामयम्‌ ६. कुशल पन्नाक्षे ३. नयन 
स्वेषु ८. स्वजनोके बारेमे संन्यस्त ५. त्यागे हुये 
प्रेमगद्गदया ११. त्रेमगद्गद अविल ६. समस्त 
नगिरा। १२. वाणी से (उनसे पृष्ठा) राधसः ॥! ७. भोग वाने गोपोंने 


ए्लोका्थ--फिर कमल नयन श्रीकृष्ण के लिये त्यागे हये समस्त भोग वाले गोपो ने स्वजनो के बारे भँ 
कुशल प्रन करिये जाने पर प्रैमगदगद वाणो से उनसे पूछा ॥ 





सि रि 1 1 1 । 1 = 77 11 
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सप्तमः श्त्तोकः 
कचिचन्नो वान्धवा राम सं ुशलमासते। 
कचिचत्‌ स्मरथ नो राम यूयं दारद्धतान्विताः ॥७॥ 


पदच्छेद- कच्चित्‌ नः वान्धवाः रान स्वं कुशलम्‌ आसते । 
कच्चित्‌ स्मरथ नः राम गुयस्‌ दार सुत अन्विताः ॥। 


णनब्दाथ- 

कच्चित्‌ ७. क्या कच्चित्‌ १२. कभी 

नः २. हमारे सपरण १४. स्मरण करते ई? 
बान्धवाः ४. वन्धुगण नः १३. हमारा 

राम १. हे बलराम जी । राम ८. बलराम्नजी 
सवे ३. सभी गयम्‌ ११. आप लोग 
कुशलम्‌ ५. कुशलसे दार घुत ‡. स्त्री, पुत्र 
भासते । ६. हैन अन्विताः} १५०. आदिक साथ 


श्लोकार्थ-हे बलराम जी ! हमारे सभो बन्धुगण कुशल से हैन । क्याहेि वलराम जी! उतरी-पुत्र आदि 
के साथ आप लोग कभी हमारा स्मरण करते हैँ । 


अष्टमः श्लोकः 
दिष्ट्या कसो इतः पापो दिष्ट्या सुक्ताः खदज्जनाः । 
नित्य निजित्य रिपून दिष्ट्या दुगं समाधिताः ॥८॥ 
षदच्छद- दिष्टया कंसः हतः पापः दिष्टचा मुक्ताः सुहृत्‌ जनाः । 
निहत्य निजित्य रिपुम्‌ दिष्टचा दर्ग॑म्‌ समाभिताः 11 


शब्दार्थ- 

दिष्ट्या १. भाग्यसे निहत्य ४. मार कर (अथवा) 
कसः हतः ३. कंस मारागया निजित्य १०. जीत कर 

पापः २. पापी रिथुन्‌ ८. शत्रुजो को | 
दिष्टया ४. भाग्यसेदही दिष्ट्या ७. भाग्यसेही पनलोग 
मुक्ताः ६. बन्धनसे मूक्तहोग्ये दुर्गम्‌ ११. किलेमे 

सुहृत्‌ जनाः । ५. बन्धुगण समाधिताः ॥ १२. निवास करते है ॥ 


ए्लोकार्थ- भाग्य से पापी कंस मारा गया। भाग्य से ही बन्धुगण बन्धन से मुक्त हो गये। 
भाग्य से हौ भाप लोग शत्रं को मार कर अथवा जीतकर किले में निवास 


करते है।। 








३६७ 


+ ~ 
सन्दशन 
नादताः ॥ 


ॐ ५ ‰० & ‡< % 
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नवमः श्लोकः 
गोप्यो दसन्त्यः पच्छ रामसन्दर्शंनाहताः । 


[ ० ६५ 


कच्चिदास्ते खं कृष्णः पुरखीजनवल्ल मः ॥&॥ 


गोप्यो हसन्त्यः पप्रच्छुः रामसन्दशंन आदृताः 1 
कच्चित्‌ आस्ते सुखम्‌ छृष्णः पुरस्त्री जनवल्लभः ॥। 


गोपियोने 


हंस कर 
पूछा 


बलरामजीके 
दशन चे 
सम्मानित 


कच्चित्‌ १२ न 

आस्ते ११. है 

सुखम्‌ १०. सुखसेतो 

करष्णः ६. श्रीकृष्ण (अब) 
पुरस्त्रीजन ७. नगर वासिनी स्त्रियो कै 


लल्लः ॥। ८. 


प्यारे 


श्लोकार्थ- बलराम जी के दशन से सम्मानित गोपियों ने हंसकर पूछा । नगरवासिनी स्त्रियो कै 


प्यारे श्रीकृष्ण अब सृुखसे तोरन? 


पदनच्छद- 


शन्दाथ- 
कच्चित्‌ 
स्मरति 
वा बन्धून्‌ ` 
पितरम्‌ 
मातरम्‌ चस 
अपि असो 
मातरम्‌ 


द्रष्टम्‌ त. 


@ = ~ < £ £ 


दशमः श्लोकः 
कच्चित्‌ स्मरति घा बन्धून्‌ पितरं सातरं च खः। 
अप्यसौ मातरं द्रष्टुं सकृदप्यागमिष्यति। 


अपि वां स्मरतऽस्माकमलुसेवां मदहाश्जः ॥१०॥ 


कच्चित्‌ स्मरति वा बन्धून्‌ पितरम्‌ मातरम्‌ च सः 
अपि असो मातरम्‌ द्रष्टुम्‌ सकृत्‌ अपि आगमिष्यति । 
अपि वा स्मरते अस्माकम्‌ अनुसेवाम्‌ महाभुजः ॥। 


क्या कभी 

स्मरण करते है 

या भाई बन्धुओं का 
पिताका 

वे माता 

क्यावे 

माताको 

देखने के लिये 


सकत्‌ ६. 
अपि १९. 
अआगतनिष्यति 1 ११. 
अपिवा २२. 
स्मरते १६. 
अस्माकम्‌ १४. 
अनुसेवाम्‌ १५. 
महाभजः ।। १३. 


एक बार 

भो 

यहां आयेगे 
व्या 

स्मरण करते हैँ 
हम लोगो की 
सेवाका 


महाभुज (श्रीकृष्ण) 


श्लोकाथ- क्या कभी वे माता-पिता काया भाई बन्धुजों कास्मरण करतेहै। क्यावेमाता को 


देखने के लिये एक बार भी यहां भआयेगे। क्या महाभुज श्रीकृष्ण हम लोगो की सेवा का 
स्मरण करते है ॥ 
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एकादशः श्लोकः 
मातर पितर च्रानन पतीन्‌ युच्ान स्वसृरपिं । 
यदर्थे जहि दाशाद दुस्त्यजान्‌ स्वजनान्‌ भमो ॥११॥ 


पदच्छद-- मातरम्‌ पितरम्‌ श्नात्न्‌ पतीन्‌ पुत्रान्‌ स्वसः अपि। 
यत्‌ अथे जहिम दाश्ाहुं दुस्त्यजान्‌ स्व जनान्‌ भमो ।। 


शब्दार्थ- 

मातरम्‌ ७. माता यत्‌ २. ल्िनके 

पितरम्‌ ८. पिता अर्थे ४. लिये 

घातन &. भाई जहिम १४. त्याग दिया (क्यावे हमें 
भूलं गये) 

पतोन्‌ १०. पति दाशाह २३. यदुवंशी श्रीकृष्ण के 

पुत्रान्‌ ११. पुत्र ओर दुस्त्यजान्‌ ५. बहुत कठिनां से त्यागने 

योस्य 
श्वसः १२. वह्नो को स्वजनान्‌ ६. स्वजन समभ्बन्धियों को 
अपि) १३. भी (हमने) प्रभो ॥। १. हे भ्रा । 


श्लोकाथं-हे प्रभो ! जिन यदुवंशो श्रौङ्ृष्ण के लिये बहुत कठिनाईं से त्यागने योग्य स्वन 
सम्बन्धियों को, माता-पिता, भाई, १ति, पुत्र ओर वहनों को भी हमने त्याग दिया । 


(क्यावे हमें भुल गये) ॥' 
दादशः श्लोकः 
ता नः सदयः परित्यज्य गतः संदिनसोहयवदः । 
कथं लु तादशं खीभिनें अद्धीयेत भाषितम्‌ ॥१२॥ 
पदच्छेद-- ताः नः सद्यः परित्यज्य गतः संशटिन्न सौहवः । | 
कथम्‌ नु तादृशम्‌ स्त्रीभिः न भद्धीयेत भाषितम्‌ ॥। | 








ताः नः १. सी हम लोगो को कथम्‌ नु १०. कंसे । 
सद्यः ३. तुरन्त तादृशम्‌ ५. वसे व्यक्तिके त 
परित्यज्य २. त्याग कर (वे) स्त्रीभिः ७. स्त्रियां 
गतः ६. चले गये न ११. नहीं 
संछिन्न ५. तोड़ कर श्द्धीयेत १२. विश्वास करे ॥ 
सौहबः। ४. सौहाद प्रेम को भाषितम्‌ ।॥ ठ. वचनपर 


श्लोकाथ-एेसी हम लोगो को त्याग कर वे तुरन्त सौहाद प्रेम को तोड़ कर चले गये । स्वयां वंसे 
व्यक्ति के वचन पर कंपे नहीं विश्वास कर ॥ 
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। त्रयोदशः श्लोकः 
कथ लु गृह्णन्त्यनवस्थितात्मनो वचः कुतघ्नस्य बुधाः पुरस्ियः । 
हन्ति वे चिच्रकथस्य खन्व्रस्मितावलोकोच्छवसितस्मरातुराः ॥१३॥ 
पदच्छद-- कथम्‌ नु गृह्णन्ति अनवस्थित आत्मनः वचः कृतघ्नस्य बुधाः पुरस्त्रियः । 
गृह्न्ति वे चित्र कथस्य सुन्दरस्मित अदलोक उच्छ्वसित स्मर आतुराः ॥! 


शन्दाथ- 

कथम्‌ नु ७. क्यों गृह्हन्ति १६. उनकी बातों मे आ जाती 
होगो 

गृह्वन्ति ८. आने लगीं ठे ६. निश्चित ही (नगरनारियां 

अनवस्थित ४. चञ्चल चिन्न १५. रगविरगी 

आत्मनः ५. चित्त वाले (श्रीङृष्ण की) कथस्य ११. भीटी-मीटी बातं बनाने 
वाले 

वचः ६. बातों में सुन्दरस्मित १२. सुन्दर मृुसकान से युक्त 

कृतघ्नस्य ३. कृतघ्न उॐवलोष्त १३. चितवन ओर 

बुधाः १. चतुर उच्छ्वसित १४. ठंडी श्वासो से 

पुरस्त्रियः! २. नगर-नारियां स्मर आतुराः ।1 १५. कामतुर होकर 


श्लोकार्थ- बलराम जी ! नगर नारियां चञ्चल चित्त वाले श्रीकृष्ण की वातां म क्यों आने लगी । 
निश्चित ही नगर-नारियां रंगविरंगी मोटी-पीटी बाते बनाने वाले सुन्दर मुसकान से 
युक्तं चितवन ओर ठंड श्वासो से कामातुर होकर उनकी बातों मं आ जाती हुँगी ॥ 
र ९ १९) 
= चद शः श्लोकः 
1कं नस्तत्कथया गोप्यः कथाः कथयताप्राः । 
यात्यस्माभि्विना कालो यदि तस्य तथेव नः ॥१४॥ 


पदनच्छेद-- किम्‌ नः तत्‌ कथया गोप्यः कथाः कथयत अपराः । 
याति अस्माभिः विना कालः यदितस्य तभव मः) 


णब्दाथ-- 

किम्‌ ५. क्याकामदहै याति १४. कट जाताहैतो 

नः २. हमे अध्माभिः १०. हमारे 

त॑त्‌ ३. उनकी चिना ११. विना 

कथया ४. बातसे कालः १३. समयं 

गोष्थः १. हे गोपियो । यदि &. यदि 

कथाः ७. बातें तस्थ १२. उनका 

कथयत ८. कहो तथाएव १५. वैसेही 

अपराः । ६. दूसरी नः ॥। १६. हमारा भो समय कट जायेगा 


लोकार्थ हे गोपियो ! हमे उनको बात से क्या काम है । दूसरी बाते कहो । यदि हमारे बिना उनका 
सुमय कट जाता दहै तो वैसे ही हमारा समय भो कट जायेगा ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
इति भ्रहसितं शैरेज स्पिवं च!र वीकितस्‌ । 
गतिं मरेनपरिष्वज् स्मरन्त्यो रुरः लियः ॥ २५॥ 


पदच्छेद - इति प्रहुचचितम्‌ शौरेः जल्पितस्‌ चाड वोक्षितस्‌ । 
गतिम्‌ प्रे्न परि्वङ्कन्‌ स्भरन्त्यः उदः स्त्रियः ॥। 





णन्दाथ- 

इति १. इस प्रकार गतिसं ७. चाल 

प्रहसितम्‌ ४. हंसी मरेन <. प्रेमपूर्वक 

शौरेः २. श्रोङ्कष्ण की परिञ्वङ्कमन्‌ ॐ आलिङ्खनका 

जल्पितम्‌ ३. बातं स्मरन्त्यः १०. स्मरण करती ह 

चाद ४५. सुन्दर खखदुः १२. रोने लगीं 

वीक्षितम्‌ । ६. चितवन स्त्रियः ॥। ११. गोपि्याँ 

एलोकार्य--इस प्रकार श्रोकृष्ण को वात, हंसी. सुन्दर चितवन, चाल, प्रेम पूर्वक आलिङ्खन का स्मरण 
करती हुई गोपियां रोने लगीं ॥ 


षोडशः श्लोक 
९ = © {4 
सङ्कषणस्ताः कृष्णस्य सन्देशे दयज्गभेः । 
खान्त्वथालास सगवान्‌ नानाञ्ुनयकोविद्‌ः ॥१६॥ 





१दच्छेद- सङ्कषंणः ताः कृष्णस्य सन्देशः हदयङ्खमैः । 
सान्त्वयामास भगवान्‌ नाना अनुनयं कोविदः 11 


न 7 7) ~ मो 


णन्दायं- 

सङ्कषंण ५. बलराम जी सान्त्वथामास १०. सान्त्वनां देते लगे 
ताः ६. उनलोगों को भगवान्‌ ४. भगवान्‌ 

कूऽ्णस्य ७. श्रीक्रुष्ण के लाना १, अनेक भ्रकार के 
सन्देशे ६. सन्देशो से अनुनय २. अनुनय-विनय करने में 
हृदयङ्गमः । ०. हृदयष्पर्शी कोविदः ॥। ३. निपुण 


श्लोकार्थ--अनेक प्रकार के अनुनय-विनय करने मेँ निपूण भगवानु बलराम जी उन लोगों को श्रीङ्ष्ण 
के हृदयस्पर्शी सन्देशो से सान्त्वना देने लगे ॥ 
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सप्तदशः श्लोकः 
हरौ मासौ तच्र चावात्सीन्मघुं साधवसेव च । 
रासः त्षपाश्छं जगवान्‌ गोपीनां रतिमावदह्‌ ।१७॥ 
पदच्छेद-- हौ मासौ तन्न च अवात्सीत्‌ मधुम्‌ माधवम्‌ एव च ! 
रामः क्षपसु भगवान्‌ गोपीनाम्‌ रतिम्‌ आवहन्‌ 1, 


शन्दार्थ- 
हौ मासौ ७. दो मास रामः २. बलरामने 
तत्र च ८. वहाँ पर क्षपाशु ३. रात्रि के सभय 
आवात्सीत्‌ १२. बताये भगवान्‌ १, भगवान्‌ 
मधुम्‌ ` ई. चेत्रजौर गीपीनाम्‌ ४. गोपियोंकी 
माधवम्‌ १०. वैशाख रतिम्‌ ५, रतिकी 
एव च । ११. भी आवहन्‌ ॥\! ६, वृद्धि करते हुये 
एलोका्ं -- भगवान्‌ बलराम ने राति क समय गोपियों की रति की वृद्धि करते हुये दो मास वहाँ पर 
चेत्र गर वैशाख भी बिता दिये । 
अष्टादशः श्ला करः 


पू्णंचन्द्रकलाण्छष्टे क्तशदीगन्धवायूना । 
यञ्चुनोपवने रेमे सेविते स्त्रीगणेच्र तः ॥१८॥ 
पदच्छद- पुणं चन्द्रकला मृष्टे कौमुदी गन्ध वायुना) 
यमुना उपवने रेमे सेविते स्त्री गणः वृतः 11 


शन्दायथ- 

परणं १. पूणं यमुना ८. यमुना के किनारे 
चन्द्रकला २. चन््रमाको कलासे उपचने ६. उपवन मे (बलराम जी) 
मृष्टे ३. उज्ज्वल तथा रेमे १२. विहार करतेथे 
कौमुदी ४. कुमुदिनी की सेविते ७. सेवित 

गन्ध ५. सुगन्ध से युक्त स्त्रीगणैः १०. स्त्रियों के समूह चे 
वायुना । ६. वायुसे वृतः! ११. चिरे 


श्लोकार्थ- पूरणं चन्द्रमा की कला से उज्ज्वल तथा कुमुदिनी की सुगन्ध घे युक्त वायु से सेवित यभूना के 
किनारे उपवन मे बलराम जी स्त्रियों के समूहं से धिरे हये विहार करते ये । 
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एकोनविंशः श्लो 
वरुणप्र विता देरी वारुणी छदकोध्रात्‌ । 
पतन्ती तद्‌ अनं वं स्वगन्धेनाध्यवासयत्‌ ॥ १९४ 
षदच्छेद-- वख्ण प्रेविता देवी वादणी वृक्ष कोटरात्‌ ! 
पतन्ती तद्‌ वनम्‌ सर्वम्‌ स्नशन्धेन अध्यतात्तयत्‌ ।। 








णन्दार्थ- 

वरुण १. वर्णक परन्ती ७. वह निकल जीर 
प्रेषिता २. भेजी हुईं तत्‌ = उच 

देवी ४. देवी वनम्‌ १०. वनको 

वादणी ३. वारुणी सर्व॑म्‌ 2. सम्पण 

वृक्ष ५. एक वृक्ष के स्दगन्धन ११. अपनी सुगन्ध से 

कोटरात्‌ । ६. कोटरसे अध्यचातयत्‌ ।\ १२. सुवाक्नित कर दिया 


श्लोकार्थ-- वरुण की भेजी हई वारुणी देवी एक वृक्ष के कोटर से वहं निकली ओर उघ सम्युणं वन को 
अपनी सुगन्ध से सुवास्तित कर दिया ॥ 
विशः श्लोक 
तं गन्ध अधुधाराया वायुनोपहृतं बलः । 
आघायोपगतस्त्च ललनाभिः समं पयो ॥२०॥ 


पदच्छेद- तम्‌ गन्धम्‌ सधुधधारायाः वायुना उपहूतम्‌ बलः । 
आघ्राय उपगतः तत्र ललनाभिः समम्‌ पपी 11 


णन्दा्थ- 

तम्‌ ४. उस आघ्राय ६. सृघकर 

गन्धम्‌ ४५. सुगन्ध को उपगतः ६. अये ओर 

मधुधारायाः ३. मधुधाराकी तत्न ८. वहाँ पर 

वायुना १. वायुकेद्वारा ललनाभिः १०. रमणियों के 

उपहूतम्‌ २. लायो गई समम्‌ ११. साथ उसे 

बलः 1 ७. बलराम जी पपौ ॥! १२. पीने लगे 

ण्लोकार्थ--वायु के द्वारा लायो गई मधुधारा की उप सुगन्ध को सृघकर बलराम जी वहा पर आय । 
गौर रम णियों के साथ उसे पीने लगे ॥ 


फा्म-- ४६ 
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पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
उषगीयमान 
चरितः 
वनिताभिः 
हल 

आयुधः । 


श्रीमद्भागवते [ अ० ६५ 





एकविंशः श्लोकः 
उपगीयसानचरितो वनिताभिदेलायुधः । 
वनेषु व्यचरत्‌ स्तीयो मदविह्वललोचनः ॥२१॥ 


उषगीयमान चरितः वनितासिः हल आयुधः । 
वनेषु व्यचरत्‌ क्षीबः मदविह्भल लोचनः 11 


२. गाये जाते हये वनेषु ६. वन में 

३. चरित वाले व्यचरत्‌ १०. विचर र्हेथे 
१. रमणिर्यो केद्वारा क्षीवः ६. मतवाले एवम्‌ 
४. हलका मदविह्वल ७. मद से विह्वल 
५. जायुध रखने वालि लोचनः ॥1 ८ नेत्र वाले हौकर 


ष्लोकार्थ--रमणियों के द्वारा गाये जाते हये चरित्र वाले भौर हल का आयुध रखने वाले बल रामजी 
मतवाले एवम्‌ मद से विह्खल नेत्र वाले होकर वन में विचर रहेथे॥ 


पदच्छद- 


शब्दार्थ- 
सरग्वी 


एककुण्डलः 


मत्तः 
वजयन्त्या 
च 
मालया । 


दाविंशः श्लोकः 
सरण्ब्येककृण्डलो मत्तो वैजयन्त्या च मालया । 
विश्रत्‌ स्मितखखास्मोज स्वेदपरालतेय सूषितस्‌ ।।२२॥ 


लग्वी एककुण्डलः मत्तः वंजयन्त्या च मालया । 
विच्रत्‌ स्मित मुखाम्भोजम्‌ स्वेद प्रालेय भ्रुषितम्‌ ॥। 


१. पुष्पहार दिश्रत्‌ &. धारण किय हुये (गौर) 
२. एक कुण्डल स्मित ८. सुस्कशहट 

६. मतवाले (बलराम) मुखार्भोजम्‌ ७. मुख कलम में 

४. वेजयन्ती स्वेद ११. पसीने की बृदोंरे 

३. तथा प्रालेय १०. हिमकण के समान 

६. माला से विभुषित भूषितम्‌ 11 १२. शोभायमान थे 


श्लोकार्थ- पृष्पहार, एक कुण्डल तथा वैजयन्ती माला से विभूषित, मतवाले बलराम मुख कमल भं 


मूस्कराहट धारण किये हये ओर हिमक्रण के समान पसीने की बृदो से शोभायमान ये ॥ 
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अयोर्विंशः श्लोकः 
स आजुद्ाव अड्धुर्ना ऊलक्तीडाथेसीरवरः । 
निजं बाकच्यसनादत्य सन्त हत्यापगां बलः | 
अनागतां इलाग्रेण किलो विचक्षे ह ॥२३॥ 
पदच्छेद- सः आजुहाव यनबुनाम्‌ जलक्रीडा अर्थस्‌ ईश्वरः । 
निजम्‌ वाक्यम्‌ अनादृत्य मत्तः इति अआपगाम्‌ बलः । 
अनागतम्‌ इल अग्रेण कुपितः विचकबं हु ॥) 








णब्दाथं- 

सः १, उन मत्तः ७. भतवले हो रहे हँ 

आजुहाव £. बुलाया (किन्तु ये) इति ८. यह सोच कर (वे नहीं आई) 
यच्ुनाम्‌ ५. यसूना को आपगाम्‌ १२. यपुनाको 

जलक्रीडा ३. जलक्रीडा बलः । १४. वलरामजौ ने 

अर्थम्‌ ४. करने के लिये अनागतान्‌ १३. नहीं आयो ये देल कर) 
ईश्वरः । २. सवशक्तिमान्‌ ने हृल्‌ १६. हल कं 

निजम्‌ ६. अपने अग्रेण १३. अग्र भाग से (उन्हे) 

वाक्यम्‌ १०. वचन का कुपितः १५. क्र होकर 

अनादृत्य ११. अनादर करके विचकर्व ह॒ 11 १८. खीचा 


ए्लोकाथं--उन सर्वशक्तिमान्‌ ने जल-क्रोडा करने के लिये यमुना को बुलाया । किन्तु ये मतवाले 
हो रहे है, यह सोच करवे नदीं मायं अपने वचन का अनादर करके यमुनाको न 
आये देख कर बलरामजीने क्रुद्ध होकर हल के अग्र भाग से उन्हं खीचा ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 
पापे त्वं मामवज्ञाय यन्नायासि सयाऽञहता । 
नेष्ये त्वां लाङ्गलाभ्रण शतधा कामचारिणीम्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद-- पापे त्वम्‌ माम्‌ अवज्ञाय यत्‌ न आयाति मया आहृता । 
< नेष्ये त्वाम्‌ लाङ्गल अग्रेण शतधा काम चारिणीम्‌ ॥ 
शनब्दाथ- 
पपे त्वम्‌ १. पापिनीत नेष्ये १२. ले भङ्गा 
माम्‌ २. मेरा त्वाम्‌ लाङ्गल & तुञ्चेहलके 
अवज्ञाय ३. तिरस्कार करके अग्रेण १०. अग्र भागसे 
यत्‌ ४. जो शतधा ११. सौ टुकडे करके 
न आयाति ६. नहीं भा रही है काम ७ सोस्वेच्छासे 
मया आहृता । ५. मेरे ब्रूलाने पर चारिणीम्‌ ॥ 5 भाचरण करने वाली 


श्लोकार्थ- पापिनी ! तु मेरा तिरस्कार करके जो भेरे बलान पर नहीं मा रही है । स्वेच्छा से आचरण 
करने वाली तुक्षे हल के अग्र भागते सौ टुकड़े करके ले आओगा ॥ 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
एवं नि भेत्सिंला सीता यद्ुना यदुनन्दनम्‌ । 
उवाच चकिता वाचं पतिता षादयोच्ध प ॥२५॥ 


पदच्छेद- एवम्‌ तिभत्सिंता भीता यपुना यदुनन्दनम्‌ 1 

उवाच चदक्िता वध्चम्‌ पतिता पादयोः नृप 11 
शन्दा्थ- . 
एवम्‌ २. इस पकार उवाच ११. बोलीं 
निभत्तिता ३. ईटनि पर चकिता ६. चकित होकर 
भीता ४. डरी हुई वाचम्‌ १०. गिडगिडा कर 
यमुना ५. यमुना पतिता ४. गिर पड़ी (ओर); 
यदुनन्दनम्‌ । ७. बलरामजीके पादयोः ८. पैरों पर 

नृप ॥। १. दहै राजन्‌ 1 


श्लोकाथं- हे राजन्‌ ! इस प्रकार डँटने पर डरी हई यमुना चक्रित हो कर बलराम जी के पैरों 
पर गिर पड़ीं ओर गिडगिडा कर बोलीं ॥ 


धट्विंशः श्लोकः 


राम राभ महाबाहो न जाने तव विक्रलस्‌ । 
यस्यैक्ांशेन विधृता जगती जगतः पते ॥२६॥ 
पदच्छेद-- राम राम महाबाहो न जने तवं विक्रमम्‌ 1 
यस्य एकं अंशेन विधता जगतो जगतः पते ॥। 


शन्दार्थ-- 

राम २. लोकाभिराम यस्य ८. जिस 

राम ४. बलरामजौ एक ६. एक आपके 
महाबाहो ३. महापराक्रमी _ अंशेन १०. (अंश मात्र शेष जी) 
न जने ७. नीं जान पायी करि विधृता १२. धारण करते है 

तव ५. भ आपका जगती ११. जगत्‌ को 

विक्रमम्‌ 1 ६ पराक्रम जगतः पते ।। १. दहै जगत्‌ के स्वाम । 


श्लोकार्थ- हे जगत्‌ कै स्वामी ! लोकाभिराम, महापराक्रमी बलराम जी म आपका पराक्रम नहीं 
जान पायी कि आके एक अंश मात्र शेष जी जगत्‌ को धारण करते है ॥ 
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सप्तविंशः श्लोकः 
परं जावं भगवतो सगवन्‌ सभजानतीस्‌ । 
॥ © [च [क ) 
मोक्तुमहं सि विश्वान्‌ प्रपल्लां मक्वबत्सल ॥२७॥ 


पदच्छेद- परम्‌ भावम्‌ नगवतः भान्‌ जगवन्‌ अजानतोम्‌ । 

मोक्तम्‌ अहुत्ति विश्वात्मन्‌ प्रथाम्‌ मक्तवत्सल ॥। 
शन्दाथं- 
परम्‌ ५. वास्तविक भोक्तुम्‌ ११. छोड देने 
भावम्‌ ६. स्व्पको अहनि १२. योग्यहै 
भगवतः ४. भगवान्‌ के विश्वात्मन्‌ ३. दहे विश्वात्मन्‌ 1 
भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ ! सथन्नाम्‌ १०. शरणागत को आप 
माम्‌ द. मञ्च भक्तवत्सल ।} २. हें भक्तवत्सल ! 
अजानतीम्‌ । ठ न जानती हु 


ष्लोकाथं -हे भगवन्‌ ! हे भक्तवत्सल ! हे विश्वात्मन्‌ }! आप भगवान्‌ के वास्तविक स्वञङ्पकोन 
जानती हुई मुज्च शरणागत को आप छोड देने योग्य है ।। 


अष्टविंशः श्लोकः 
ततो व्यस्ुश्वद्‌ यङ्खनां याचितो मगवान वलः । 


विजगाह जलं स्त्रीभिः करेणुभिरिवेभराद्‌ ॥२८॥ । 

पदन्छेद- ततः उ्धभर्बत्‌ यमुनाम्‌ याचितो भगवान्‌ बलः । 
विजगाह जलम्‌ स्त्रीभिः करेगुभिः इव इभराद्‌ ॥ | 

शन्दाथ- | 
ततः १, तदनन्तर विजगाह 2. क्रीडाकरने लगे ॥ 
व्यमुग्चत्‌ ६. ड दिया (भौर) जलम्‌ ५. वैसे ही जल (1 
यभुनाम्‌ ५. यमुना को स्त्रीभिः ७. वे स्वियो के साथ | || 
याचितः २. प्रार्थना क्ियिजानेपर करेणुभिः १२. हथिनियो के साथ करता है ॥ 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ इव १०. जसे †: 
बलः । ४. बलरामने इभराट्‌ ।॥ ११. गजराज | 


श्लोकाथं- तदनन्तर प्रार्थना किये जाने पर भगवान्‌ बल्षरामने यमूनाको छोड दिया। ओरवे 
स्तवियों के साथ वैसे ही जल क्रीड़ा करने लगे जसे गजराज हथिनियो के साथ करता है ॥ 





३९६० ) 


पदच्छद- 
षन्दाथ- 
कालनम्‌ 
विहूव्य 
सलिलात्‌ 
उत्तरणाय 
भतत 
अम्बरे 1 


०07१7 


श्रीमद्भागवते 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
कासं विहृत्य सलिलाद्त्तीणा यासितास्यरे । 
ूषणानि मदादहाणि दद्य शुभां जम्‌ ॥२६॥ 


कामम्‌ विहृत्य सलिलात्‌ उन्तीर्णाय असित अम्बरे । 
भूषणानि महाभर्हाणि ददौ कान्तिः शुभाम्‌ जम्‌ ।। 


[ अ० ६५ 





कक किन 10 ज चम 1 


ष्शो{ ६०८५६०१ 


यथेष्ट भूषणानि ६. आभरुषण (ओर) 
विहार करके (जब वे) महाअर्हाणि =. बहुमूल्य 

जल से ददौ १२. दिया 

निकले तब उन्हें कान्तिः ५. लक्ष्मीजी ने 

दो नील शुभाम्‌ १०. पवित्र 

वस्त्र सजम्‌ ॥। ११. इार 


श्लोकार्थ-- यथेष्ट विहार करके जब वे जल से बाहर निकले तव उन्हँं लक्ष्मो जीने दो नील वस्त्र, 
बहुमूल्य आाभूषण ओौर पवित्र हार दिया ॥ 


मालान्‌ 


लाभुच्य 
काच्चनीम्‌ । 


द्लोकार्थ- दोनो नोले वस्त्र पहन कर, सोने को माला गले में डाल कर, 


विंशः श्लोकः 


वसित्वा वाससी नीले सालाभाञ्ुच्य काश्चनीस्‌ । 
रेजे स्वलङ्कुतो लिप्तो सादेन्द्र इव वारणः ॥३०॥ 


वसित्वा वाससी नोले मालाम्‌ आमुच्य काश्चनीम्‌ । 
रेजे सुअलङ्कृतः लिप्तः माहेन्द्रः इव वारणः ॥! 


३. पहन कर रेजे १२. शोभायमान हये 

२. वस्त्र सुअलङ्कृृतः ` ०८. सुन्दर भूषणो से विभ्रुषित 
होकर 

१. दोनों नले लिप्तः ७. अङ्खं राग लगा कर 

५. माला माहेन्द्रः ६. इन्द्र के 

६. गले मे डाल कर इव ११. समान 

४. सोनेको वारणः । १०. हाथी के 


अङ्कगाग लगा कर, सुन्दर 


भूषणो से विभूषित होकर इनदर के हाथो के समान शोभायमान हुये ॥। 


अ० ६५ ) 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
भद्य 

अपि 
दृश्यते 
राजन्‌ 
यमुना 
आ्ब्ट 
वत्मना 
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पकेर्चिंशः श्लोकः 
अद्यापि इरयते राजन्‌ यद्चुनाऽञ्कृष्टबत्मना । 


बलस्यानन्तवीयंस्य वीयं दूष्वयतीव हि ॥३१॥ 


अचय अपि दुद्यते राजन्‌ यश्रुनः आक्नष्ट वत्सना । 
बलस्य अनन्त वीरस्य वीर्यम्‌ सुचयति इद हि ॥। 





५. आज वलस्य १३२. बलराम के 
६. भी अनन्त १०. अनन्त 

७. दिखाई देतो है वीर्यस्य ११. शक्ति वाले 
१. हे राजन्‌ तीयम्‌ १३. पराक्रमको 
४. यमुना सुचयथति १४. सुचना दे रही है 
२. खीचेह्ये इव = मानों 

३. मागंसे हि 1) ६. वहु 


श्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! खींचे हुये मागं से यमुना आज भो दिखाई देती है । मानों वह अनन्त शक्ति 


पदच्छद- 


णन्दाथ- 
एवम्‌ 


सर्वाःनिशाः 


याताः 
एका इव 
रमतः 
व्रजे । 


वाले बलराम के पराक्रम कोसूुचनादेरहीटहै॥ 
दात्रिंशः श्लोकः 
एवं सवां निशा याता एकेव रमतो बजे । 


रामस्थाक्तिपतवित्तस्य माधुर्येबजयोविताम्‌ ॥३२॥ 


एवम्‌ रामस्थ सर्वाःनिशाः याताः एका इव रमतः व्रजे । 
रामस्य आक्षिप्त चित्तस्य माधुर्यः त्रज योषिताम्‌ ॥ 


१. इस प्रकार रामस्य ७. बलरामनजीके 
१५. सभी रात्रियां आक्षिप्त ५. मूग 
१२. व्यतीत हो गर चित्तस्य ६. चित्त वाले 
११. एक दही रात्रिके समान माधुर्यः ४. मधुरिमासे 
घै. रमण करते हुये व्रज २. त्रज 
८. ज्जे योषिताम्‌ ।॥ ३. बालाभोंकी 


श्लोकार्थ- इस प्रकार त्रजवालाओं को मधुरिमा से मुग्ध चित्त वाले बलराम जी के त्रन मे रमण 


करते हुये सभी रात्रियाँ एक ही रात्रि के समान व्यतीत हो गई ॥ 


भीमद्धूगवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरां 
नलदेव विजये यमुनाकषंण नाम पश्चषष्टितमः अध्यायः 11 ६५॥। 








श्रीमह्भागवतमदापुराणम्‌ 
दशम. स्कन्धः 

ष्नव्दषनञ्ठ्टित्नस्तः अध्यायः 
प्रथमः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच--नन्दन्रजं गते रामे करूषाधिपतिद्धप) 
वासुदेवोऽहमित्यज्ञो दूतं कृष्णाय प्राहिणोत्‌ ॥१॥ 


पदनच्ठेद-- नन्दत्रजम्‌ गते रामे करूष अधिपतिः नृप । 

वासुदेवः अहम्‌ इति अज्ञः दूतम्‌ कृष्णाय प्राहिणोत्‌ ॥। 
शन्दाथं- 
नन्दव्रजम्‌ ३. नन्दके त्रजमें वासुदेवः अहम्‌ १२. वासुदेव ह 
गते ४. चले जाने पर इति ११. कि 
रामे २. बलरामजीके अनः ६. अज्ञानी 
कर्ष ५. करूष देश के दूतम्‌ 8. एक दूत 
अधिपतिः ७. राजाने कृष्णाय ८. श्रीकृष्ण के पास 
नृप । १, हे राजन्‌ | प्राहिणोत्‌ 11 १०. भेजा 
ए्लोका्थ-हे राजन्‌ 1 बलराम जी कै नन्दके त्रज मे चले जाने पर करूष देश के अज्ञानी राजाने 

भोकृष्ण के पास दूत भेजा कि वासुदेव म ह्‌ ॥ 


दवितीयः श्लोकः 
त्व॒वांस्देवो मगवानवतीणों जगत्पतिः । 
इति घरस्तो मतो बालेमंन आत्मानमच्युतम्‌ ॥२॥ 


पदच्ठेद- त्वम्‌ वासुदेवः भगवान्‌ अवतीर्णः जगत्‌ पतिः 1 
इति भ्रस्तोभितः बालः मेने आत्मानम्‌ अच्रुतम्‌ \। 


शब्दा्थ- 

ह्वम्‌ ३. आपने इति ७. इस प्रकार 
बासुदेवः ५. वासुदेवकेख्पमें प्र्तोभितः & बहकाया हणा वहं 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ बालः ८. मूर्खो द्वारा 
अवतीर्णः ६. अवतार लिया है मेने १२. मान बैठा 
जगत्‌ १. संसारके आत्मानम्‌ १०. अपने को 

तिः 1! २. स्वामी अच्युतम्‌ ।1 ११. भगवान्‌ 


इलोकार्थ- संसार के स्वामी आपने वासुदेव के रूप में अवतार लिया है । इस प्रकार मूर्खो हारा 
नहकाया हवा वह अपने को भगवान्‌ मान बैठा ॥ 
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तृतीयः श्लोकः 
दतं च भादिणोन्मन्दः कुरणायार्यक्तवत्मंने । 


द्वारकायां यथा बालो नृपो बालकुलोऽबुधः ।।३॥ 


पदच्छेद-- दतम्‌ च प्राहिणोत्‌ मन्दः क्रदणाय अव्यक्त वत्मंने । 
द्वारकायाम्‌ यथा बालः नूषः गलछ्ृतः अन्रुधः 1! 





शन्दार्थ- . 

दूतम्‌ च ११. दूत द्वारकायाम्‌ १०. दारका में 

भाहिणोत्‌ १२. भेज दिया यया १. जंसे 

मन्दः ५. मन्दमति बालः ३. वालक 

कृष्णाय ६. श्रीङृष्ण के पास नृपः ४. राजा होता है (वषे दही) 
अग्यक्त ७. अचिन्त्य बालक्रत २. बालकों का बनाया 
वत्म॑ने । ८. गति वाले अबुधः ।। ६. मूखंने 


ष्लोकाथ- लेसे बालकों का बनाया बालक राजा होता है । वसे ही मन्द मति मूलं ने अविन्त्य गति 
वाले श्रीकृष्ण के पास द्वारका मे दुत भेज दिया ॥ 


© 
चतुथः श्लोकः 
दूतस्तु द्रारकामेत्य समायामास्थित भखम्‌। 
कृषणं कमलपच्राच्च राजसन्दनशशमत्रवीत्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद- दूतः तु हारकाम्‌ एत्य सभायाम्‌ आस्थितम्‌ भ्रसुम्‌ । 
कर्णम्‌ कमल पत्राक्षम्‌ राज सन्देशम्‌ अब्रवीत्‌ ॥ 


णन्दार्थ- 

दतः तु १. दूतने कृष्णम्‌ ४. श्रीङ्ृष्ण से 

दारकाम्‌ २. डारकामें कमल ६. कमल 

एत्य ३. आकर पन्नाक्षम्‌ ७. नयन 

सभायाम्‌ ४. सभामें ~ . राज १०. रानाका 

आस्थितम्‌ ५. बेटेहये सन्देशम्‌ ११. सन्देश सन 

प्रभम्‌ । ५. भगवान्‌ अब्रवीत्‌ ॥ १९. कहा 

र्लोकार्थ- दूत ने द्वारका भ आकर सभा में बैठे हये कमल नयन भगवान्‌ ्रीङकृष्ण से राजा का 

सन्देश कहा ॥ अ न 

फार्म--%० 
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पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
हौ मासौ 
तथव 
आवात्तीत्‌ 
मष्ुम्‌ 
माघवम्‌ 
एव च 1 


७. 
८. 
१२. 
ह 
१९. 


११. 


सप्तदशः श्लोकः 
दरौ मासौ तत्र चावात्सीन्सधुं साधवसेव च । 
रामः त्तपाशछं मगवान्‌ गोपीनां रतिसाचद्‌ ।।१७॥ 
द्वौ मासौ तत्न च अवात्सीत्‌ मधुम्‌ माधवम्‌ एव च , 
रामः क्षपासु भगवान्‌ गोपीनाम्‌ रतिम्‌ आवहन्‌ 1) 


दो मास 
वहा पर 
बित्ताये 
चैत्र ओर 
वैशाख 
भी 


रामः 
क्षपासु 
भगवान्‌ 
गीपीनाम्‌ 
रतिम्‌ 
आवहन्‌ 11 


2 < % ० < ~ 


बलरामने 
रात्रि के समय 
भगवान्‌ 
गोपियों को 
रति की 

वृद्धि करते हुये 


शलोकायं- भगवान्‌ बलराम ने रात्रि क समय गोपियों की रति की वृद्धि करते हुये दो मास वहं पर 


वायुना । 


यस्ुनोपवने रेमे सेविते 


# ?< % ~ ० ;7 


चेत्र ओर वैशाख भी बिता द्यि 1 


पष्टादशः श्लो 
पणाचन्द्रकलाग्ष्टे 


कौ ञ्ुदीगन्धवायुना । 


स्त्रीगणेच्र तः ॥१८॥ 


पुणं चन्द्रकला मृष्टे कौमुदी गन्ध वायुना) 
यमुना उपवने रेमे सेविते स्त्री गणः वृतः 1! 


पूणं 

चन्द्रमा को कला से 
उज्ज्वल तथा 
करमुदिनी की 
सुगन्घ से युक्त 
वायुसे 


यमुना ८. यमूना के किनारे 
उपवने &. उपवन मे (बलराम जी) 
रेमे १२. विहार करते थे 

सेविते ७. सेवित 

स्त्रीगणैः १०. स्त्रियो के समूह से 

वतः 1 ११. चिरे 


 एलोकार्ये- पूरण चन्द्रमा की कला से उज्ज्वल तथा कुमुदिनी की सुगन्ध घे युक्त वायु से सेवित यमुना कै 
किनारे उपवन मे बलराम जी स्त्रियो कै समूहं से धिरे हुये विहार करते ये । 
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वरुणप्रेषिता देवी वारुणी _छद्क्तेटरात्‌ । 
पतन्तां तद्‌ षन सवं स्वगन्ध नाध्यकासयत्‌ ॥१€ 


षदच्छेद-- वरण प्रेविता देवी ठं वृक्ष कोटरात्‌ । 
पतन्ती तद्‌ वनम्‌ सवम्‌ स्व.न्धेन अध्यस्थ 11 


णन्दा्थ-- 

वरण १. वरुण की परन्तौ 3. बहु निकली ओर 
प्रेषिता २. भेजी हई तत्‌ ८ उस 

देवी ४. देवी वनस्‌ ९१०. वन को 

वारणौ ३. वारुणी सवप्‌ ॐ. सम्पूणं 

वृक्ष ५. एक वृक्ष के स्दग्न्धन ११. अपनी सुगन्ध से 
कोटरात्‌ । ६. कोटरसे अंध्यवालयत्‌ \\ १२. सुवाक्षित कर दिया 


श्लोकार्थ-- वरुण कौ भेजो हुई वारुणी देवी एक वृक्ष के कोटर से बह निकलीं ओर उस सम्पूणं बन को 
अपनी सुगन्ध से सुवासित कर दिया ॥ 
विशः श्लोक 
तं गन्धं मधुधाराया वायुनोपडतं बलः । 
आघायोपगतस्तत्न ललनाभिः समं पपौ ॥२०) 


पदच्छेद- तम्‌ गन्धम्‌ मधुधारायाः वायुना उपहूतम्‌ बलः । 
आघ्राय उपगतः तत्र॒ ललनाभिः समम्‌ पयो 11 


णब्दाथं- 
तम्‌ ४. उस आघ्राय ६. संघकर 
गन्धम्‌ ५. सुगन्ध को उपगतः ६. अये ओर 
मधुधारायाः ३. मधुधाराकी तत्न ८. वहा पर 
वायुना १. वायुकेद्वारा ललनाभिः १०. रमणियों के 
उषहूतम्‌ २. लायी गई समम्‌ ११. साथ उसे 
बलः । ७. बलराम जी पपो । १२. पीने लगे + 
ण्लोकार्थ-- वायु के यारा लायी गई मधुधारा को उस्र सुगन्ध को सृचकर बलराम जी वहाँ पर आधे । 
मौर रमणियों के साथ उसे पीने लगे ॥ 


फार्म-- ४ गः; 
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नवमः श्त्तोकः 

ख्खं तदपिधायथाज्ञ कङ्कगरधवरैतः। 

शयिष्यसे इतस्तन्न मविता शरणं शुनाम्‌ ॥€॥ 
पदच्केद-- मुखम्‌ तत्‌ अपिधाय अज्ञ कङ्क गृधवटः वृतः 1 

शयिष्यसे हतः तत्न भविता शरणम्‌ शुनाम्‌ 11 

शन्दा्थ- 
मुखम्‌ ५. मंहको शयिष्यसे १०. सो जायेगा (आर) 
तत्‌ ४. उस हृतः ३. मारयाजाकर 
अपिधाय ६ छिपाकर तत्र २. वहतू 
अज्ञ १. मूखं भविता १३. होगा 
कङ्क ७. चोल शरणम्‌ १२. शरण 
गृध्वटेः ८. गीध, बटेर आदिसे शुनाम्‌ ॥ ११. कृत्तोकी 
बतः \ छ. धिर कर 


श्लोकाथ-मूखं ! वहाँ तु मारा जाकर उस मह को छिपाकर चील, 
जायेगा, गौर क्रत्तो की शरण होगा ॥ 


दशमः श्लोकः 


बटेर आदि सेधिरकरसो 


इति दृतस्तदाक्तेपं स्वामिने स्वेभादरत्‌ । 
कुदणोऽपि रथमास्थाय काशीड्ुपजगाम ह ॥१०॥ 


पदन्ठेद-- इति दूतः तत्‌ आक्षेपम्‌ स्वामिने सर्वम्‌ आहरत्‌ । 

कृषणः अपि रथम्‌ आस्थाय काशीम्‌ उपजगाम ह 1) 
णन्दार्थ- 
इति १. इस प्रकार कृषणः ८, श्रीकृष्ण ने 
दूतः ३. दूत अपि ६. भी 
तत २. उसका रथम्‌ १०. रथ प्र 
आक्षेपम्‌ ५. आक्षेप युक्त वचन आस्थाय ११. चढ़कर 
स्वामिने ६- अपने स्वामी के पास काशीम्‌ १२. काशी पर 
सवम्‌ ४. समस्त उपजगाम ह । १३. चढ्ाई कर दी 
आहरत्‌ ।॥ ७. ले गया (भौर) 


एलोकार्थ- इस प्रकार उसका दूत समस्त आक्षेप युक्त वचन अपने स्वामी के पास ले गया । भौर 


्ङ्कष्ण ने भी रथ पर चृ कर काशी प्र चदृाई कर दौ ॥ 


५ 
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एकादशः श्लीकः 


पौण्ड्कोऽपि त्रुव्योगश्ुपलभ्य अहारथः। 
लै दिणी भ्या संयुक्तो निश्चनच्छन पुराद्‌ द्रन्‌ ॥११॥ 


पदच्छेद पण्डकः अयि तत्‌ उद्छोणञ्‌ उपलभ्य महारथः । 
अक्नौहिणीश्णाम्‌ संश्रुतः निक्चक्तास पुरात्‌ प्तम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

पण्डकः ४५, पौण्ड्क अक्षोहिणीश्णाम्‌ > दो अक्षौहिणी सेना 
अपि ६. भी संथुक्कः र. लेकर 

तत्‌ १. उनकी निश्चक्रं ११. बाहर निकला 
उद्योगम्‌ २. चेष्टाको पुरात्‌ १०. नगर स 
उपलस्य ३. जान कर द्ुतस्‌ ७. शीघ्न 


महारथः । ४. महारथी 
प्लोकार्थ- उनकी चेष्टाको जानकर महारथी पौण्ड्क भी शीघ्र दो अक्षोहिणी सेना लेकर नगर 
से बाहर निकला ॥ 


द्वादशः श्लोकः 
तस्य काशिपतिर्सि्ं पाद्णिग्राहयोऽन्वयान्नप्‌ । 


अन्तौ हिणीभिस्तिखसिरपश्यत्‌ पौण्ड्क दरिः ॥१२॥ ( 
पदच्छेद- तस्य काशीपतिः मित्रम्‌ पार्ष्णिग्राहः अन्वयात्‌ ! 1 
अक्षौहिणीभिः तिसुभिः अपश्यत्‌ पोण्डकम्‌ हरिः ॥ 
शन्दाथ- 
तस्य २. उका नृप । १. हे राजन्‌ । 
काशीपतिः ४. काशी नरेश अक्षौहिणीभिः =. अक्षौहिणी सेना लेकर 
मित्रम्‌ ३. भित्र तिघुभि ७. तीन 
पाष्णि ५. सहायता अपश्यत्‌ १३. देखा 
ग्राहः ६. करने के लिये पौण्डकम्‌ ११. पौण्ड्क को 
न्वयात्‌ ६. पीछे-पीछे आया हरिः ॥ १०. अब श्रीकृष्ण ने 


एलोकाथ-हे राजन्‌ ! उसका मित्र काशी नरेश सहायता करने के लिये तीन अक्षौहिणी सेना लेकर 
पी-पीछे आया 1 तव श्रीकृष्ण ने पोष्ड्क को देखा ॥ 
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[ अ० ६६ 
त्रयोदशः श्त्तोकः 
शङ्का्य॑सिगदाशाङ्गश्रीवत्साद्युपलक्तितम्‌ । 
बिञ्नाणं कौस्तुममणि वनमालाविभूषितम्‌ ॥१३॥ 
पदच्छेद- शङ्ख अरि असि गदा शाङ्खं भोवत्स आदि उपलक्षितम्‌ । 
बिज्नाणम्‌ कौस्तुभ मणिम्‌ वनमाला विभ्रुषितम्‌ 1 
णन्दार्थ-- 
शङ्ख १. शङ्ख उपलक्षितम्‌ । ७. युक्त 
अरि २. चक्र बिच्राणम्‌ १०. धारण किये हुये तथा 
अति ३. तलवार कौस्तुभ ८. कौस्तुभ 
गद ४. गदा मणिम्‌ 8. भणि 
राद्धः ५. शाङ्खं धनुष वनभाला ११. वनमालासे 


श्नीवत्स आदि ६- श्रीवत्स चिह्न आदिसे दिश्रुषितम्‌ 11 १२. विभ्रुषित (पौण्ड्क को देखा) 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! खङ्ख, चक्र, तलवार, गदा, शाद्ध' धनुष. श्रौवत्स आदि से युक्त कौस्तुभ 
मणि धारण कयि हुये, वनमाला से विभ्रुषित पौण्ड्क को देखा ॥ 


चतुद॑शः श्लोकः 
कौशेयवाससखी पीते वसानं गर्डघ्वजय््‌ । 
अस्ृल्यमौल्याभरणं स्फुरन्मकर ङ्कण्डलम्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद- कौशेय वाससी पीते वसानम्‌ गरुड ध्वजम्‌ । 
अमूल्य मौल्य आभरणम्‌ स्फुरन्‌ मकर कुण्डलम्‌ ॥ 


शन्वाथ-- 

कौशेय १ रेशमी अमूल्य ७. अमूल्य 

बासती ३. वस्त्र मौल्य ८. मुकुट एवं 

पीते २. पीले आभरणम्‌ ई. आभरुषण वाले तथा 
वत्तानम्‌ ४. पहने हुये स्फुरन्‌ १०. जगमगाति हुये 

गरड ५. गरुड के चिन्ह से मकर ११. मकराकृत 

ध्वजम्‌ 1 ६. अंकित ध्वज वाले कुण्डलम्‌ 1 १२. कुण्डल व। ले (पौण्डूक को देखा) 


श्लोकाथं-रेशमी पले वस्त्र पहने हये गण्ड के चिह्ल से अंकित ध्वजा वाले अमूल्य मुकुट एवं 
आाभूषण वाले तथा जगमगाते हये मकराङृत कुण्डल वाले पौण्डूक को देखा ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
दष्ट्वा तमात्मनस्घुल्यवेषं कृच्चिममास्थितम्‌ । 
यथा नटं रङ्गगलं विजद्यास श्ुश्ं इरि ॥१५॥ 


पदच्छेद- दृष्ट्वा तम्‌ आत्मनः तुल्य वेषस्‌ छत्निमम्‌ आस्थितम्‌ 1 
यथा नटन्‌ रङद्धः गत्‌ विजक्ास श्रुशम्‌ हरिः \ 





शन्दाथं- 

दुष्ट्वा ११. देख कर यथा ४. समान 

तम्‌ १०. उक नटम्‌ - 5. अभिनेताके 
आत्मनः १. अपने रद्ध ६. रग भंचपर 
तुल्य ६. समान गतम्‌ ७. आये हुये 
वेषम्‌ ३. वेश वाले विजहास १४. हंसने लगे 
करत्रिमम्‌ ४. बनावटी भरणम्‌ १३. विल-खिला कर 
आस्थितम्‌ । ५. खूपधारण करके हरिः ॥ १२. श्रीकृष्ण 


श्लोकार्थ--अपने समान वेश वाले बना वटी ख्पधारण करके रंग मंच पर आये हुये अभिनेता के 
समान उसे देख कर श्नीक्ृष्ण खिल-खिला कर हंसने लगे ॥ 


षोडशः श्लोकः 
शूलैगंवाभिः परिघैः शक्त्य॒ष्टिप्रासतोमरैः । 
असिभिः पट्िशेनांणैः पाहरन्नरयो हरिम्‌ ॥१६॥ 


पदच्छद- शुलेः गदाभिः परिधेः शक्ति ऋष्टि भ्रास तोमरः । 
असिभिः पट्विशंः बाणैः प्राहरन्‌ अरथः हरिम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

गुलः ३. त्रिशूल असिभिः १०. तलवार 
गदातनिः ४. गदा प्श ११. पटश्च ओर 
परिधैः ५, मुद्गर बाणः १२. बाणोँषे 
शक्ति ६. शक्ति प्राहरत्‌ १३. प्रहार किया 
ऋदहिट ७. ऋष्टि नरयो १. शत्रुओं ने 
भ्रास ८. भाला हरिम्‌ ॥! २. धीकृष्ण प्रर 
तोमरंः। ४. तोमर 


श्लोकार्थ- शत्रुओं ने श्रीकृष्ण पर ॒त्रिशुल, गदा, मुद्गर, शक्ति, ऋष्टि, भाला, तोमर, व 


पट्टिश ओौर बाणो से प्रहार क्रिया ॥ 








४०० ] धरीमद्धागवते 
सप्तदशः श्लोकं 
कृष्णस्तु तत्पौण्डूककाशिराजयोबंलं गजस्यन्दनवाजिपत्तिमल्‌ । 

गद्‌ासिचक्रुभिराद्यद्‌ खश यथा युगान्ते हनन्‌ एथक्‌ परजाः ॥१७॥ 
पदच्छेद-- ष्णः तु तत्‌ पोण्ड़्क काशिराजयोः बलम्‌ गज स्यन्दन दाजि पत्तिमत्‌ । 
गदा अलि चक्त्ुभिः आदयत्‌ श्रशम्‌ यथायुगान्ते हतभु पृथक्‌ प्रजाः ॥ 


[ अ० ६६ 





शन्दायं- 

क्ष्णः तु ५. वसे ही श्रहृष्णने गदा अत्ति ११. गदा, तलवार 

तत्‌ ६. उस चक्रषुधिः १४. चक्रओरबाणोसे 
पौण्ड्क ७. पौण्डूक ओर आदेयत्‌ १६. तहस-नहस कर दिया 
काशिराजयोः ०. काशिराज की भशम्‌ १५. बहुत ही 

बलम्‌ गज ४. सेना, हाथी यथाश्रुगान्ते १. जेते प्रलय के समय 
स्यन्दन १०. रथ ॑ हतभुक्‌ २. अग्नि 

वाजि ११. घोडे ओर पुथक्‌ ३. सभी प्रकारके 

पत्तिमत्‌ । १२. पैदल की चतुरंगिनी सेनाको प्रजाः 1। ४. प्राणियों को जलादेतादहै 


श्लोकाथ- जसे अग्नि सभी प्रकारके प्राणियोको जलादेतादहै, वैसे ही श्रीकृष्ण ने उस पौण्ड्ूक 
ओर काशिराज की सेना, हाथी, बोडे भौर पैदल की चतुरंगिनी सेना को गदा, तलवार, 
चक्र गौर बाणो से बहुत ही तहस-नहस कर दिया ॥ 


अष्टादशः श्लोकैः 
आयोधनं तद्रथवाजिङ्कञ्जरद्धिषत्खरोषटरैररिणादखण्डितेः । 
भो चितं सोदवदं सनस्विनामाक्रीडनं खूतपतेरिबो ल्वणञ्‌ ॥१८॥ 
पदच्छेद-- आयोधनम्‌ तत्‌ रथ वानि कुञ्जर द्विपत्‌ खर उष्ट्रः अरिणा अवषण्डितः । 
बभों चितम्‌ मोदवहुम्‌ मनस्विनाम्‌ आक्रीडनम्‌ श्रुतपतेः इव उल्बणम्‌ 1, 


शन्दाथ- 

आयोधनम्‌ २. रणभूमि बनो १६. लग रहीथी 

तत्‌ १, वहू चितम्‌ ६. पट गई (जिससे वह) 

रथ वानि ४५. रथ, घोडे मोदवहुम्‌ १५. आनन्द दायक 

कुञ्जर ६. हाथी मनस्विनाम्‌ १४. शूर वीरोंके लिये 
द्विषत्‌ ७. मनुष्य आक्रोडनम्‌ १३. क्रोडास्थली ओर 

छर उष्टः ८. शधि गौर ऊटों भुतयतेः ११. भूतनाथ (शंकर) की 

अरिणा ३. चक्रये इव १५. मानों 

अवव्लण्डितैः। ४. बण्ड-खण्ड हुये उल्बणम्‌ 11 १२. भयंकर 


ए्लोकार्थं- वह रणभरुमि चक्र से खण्ड-खण्ड हुये रथ, हाथी, घोडे, मनुष्य, गधे ओर ॐटों से पट 
गर्ह । जिससे वहं मानो भ्रूतनाथ शंकर की भयंकर क्रीडास्थली ओर शूरवीरों के लिये 
आनन्द दायक लग रही थी ॥ 


भं० ६६ ] दशमः स्कन्धः [ ४०१ 
क नवि 7; स) 11 ~ - 
ठकोन विशः श्ततोकः 
अथाह पौण्डूकःं रौशन मोः पौण्ड्‌ यद्‌ भवान्‌ । 
दूतवाक्येन नामाद चान्यञ्ञाण्युत्छजानि ते ॥१९६॥ 


पदच्छेद- अथ आह पौण्ड्कन्‌ शारिः भो-मोः पौष्डक यत्‌भवान्‌ । 
दतवाक्देन माम्‌ आए तानि अस्त्रानि उत्छुजानमिते॥ 





णब्दार्थ- 

अथ १. अव दुतजाव्येन = दूतकेदढारा 
आह ४. कहा मास्‌ ॐ. मूज्ञ 
पौण्ड्न्म्‌ २. पौण्डूक से आहं १०. कहलाया धा 
शौरिः २. श्रीकृष्ण ने तानि ११. उन 
भोभोः ५. अरे! अस्ति १३. अस्त्रोको 
पोण्ड्क ६. पौण्डूक उत्घुजाभि १४. छोड च्छाह 
यत्‌मवान्‌ । ७. जोतूने ते 11 १३. तुञ्च पर 


ए्लोकाथ--अव श्रीकृष्ण ने पौण्डक से कहा । अरे ] पौण्डूक जो तने इत के हारा भृन्ने कहलाया था, 
उन अस्त्रो को तुज्ञ पर छोड़ रहा हूं ॥ 
विंशः श्लोकैः 
त्याजयिष्येऽसिधानं से यन्त्वथाज्ञ खषा धतस्‌ । 
नजाभि शरणं तेऽ यदि नेच्छुःभि संयुगस्‌ ॥२०॥ 
पदच्छेद- त्याजयिष्ये अभिधानम्‌ मे यत्‌ त्वया अज्ञ मषा धतम्‌ । 
व्रजामि शरणम्‌ ते अद्य यदि न इच्छामि संयुगम्‌ ॥ 


शन्दार्थ-- 

त्याजयिष्ये 5. ्ुडाद्ूगा रजासि १६. ग्रहण करूंगा 
अभिधानम्‌ ६. नाम शरणम्‌ १५. शरण 

मे ४. मेरा तै १४. तेरी 

यत्‌ २. जो अद्य १०. आज (म) 
त्वया ३. तूने यवि ६. यदि 

अज्ञ १. रे मखं ! न १२. नहीं 

मुषा ५. शुठ-मूठ इच्छाभि १३. करसक्गातो 
धतम्‌ । ७. रख लिया है उसे सुगम्‌ ।॥ ११. 


युद्ध 
श्लोकार्थ-रे मूखं ! जो तुने मेरा श्रुठ-मूठ नाम रख लिया है उसे चुडा दगा । यदि भाज युद्ध नहीं 
थ कर सकशा तो तेरी शरण ्रहण करू गा ॥ 
फाम--¶ 








४०२ ] 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
इति 
क्षिप्त्वा 
शितेः 
नाणेः 
विरथी 
कत्य 
पोण्ड्कम्‌ } 





प्रीमद्भागवंतेः [ अ० ६६ 
एकविंशः श्त्तोकैः 
इति क्ठिप्त्वा शितेबाणैविरथीकृत्य पौण्डूकम्‌ । 
शिरोऽच्श्चद्‌ रथाङ्धेन ज्र णेन्द्रौो यथा गिरेः ॥२१॥ 
इति क्षिप्ट्वा शितः बाणः विरथी छ्रत्य पौण्ड्कम्‌ । 
शिरः अवृश्चत्‌ रथञङ्खेन दच््रेण इन्द्रः यथा गिरेः ।। 
इस प्रकार शिरः ६. सिरको (वैचेही) 
तिरस्कार करके अवृश्चत्‌ १०. काट डाला 
तीक्ष्ण रथ अङ्केन ८, चक्र से उसके 
बार्णोसे वक्रेण १३. व्र से 
रथ विहीन इन्द्रः १२. इन्रने 
करके यथा ११. जसे 
पौण्ड्क को गिरेः 1। १४. पहाड़ों कोकाटदियायथा 


२०10911 


्लोका्थं-इस प्रकार तिरस्कार करके तीक्ष्ण बाणो से पौण्ड्क को रथ विहीन करके चक्र से उसके 


षदनच्छेद- 


शन्दार्थ- 
तथा 
काशपितेः 
कायात्‌ 
शिरः 
उत्कृत्य 
पर्चिभिः 1 


दाविंशः श्लोकः 


सिरकोवेसे ही काट डाला । जसे इन्द्र ने व्र से पहाज्ञेकोकाटदियाथा॥ 


तथा काशिपतेः कायाच्छुर उत्कृत्य पच्निभिः। 
न्यपातयत्‌ काशिपुयां पड्मकोशभिवानिलः ॥२२॥ 


तथा काशपि्तिः कायात्‌ शिरः उत्कृत्य पकत्निधिः। 
न्यपातयत्‌ काशिुर्याम्‌ पद्य कोशम्‌ इव अनिलः ॥ 


स 


२. 


इसी प्रकार (भगवान्‌ श्रोङ्कष्ण ने) न्यपातयत्‌ =. 
काशी नरेश का काशिपूर्याम्‌ ७. 
घड से पद्य ११. 
सिर कोशम्‌ १२. 
उड़ा कर इवं ठै. 
बाणो ते अनिलः ॥ १०. 


गिरादिया 
काशी पुरीम 
कमल करा 

पुष्प गिरादेतादहै 
जेसे 


वायु 


इलोकार्थ--इकषी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णने बाणो से काशी नरेण का सिरधड़ सेउडाकर काशी 


पूरीमेंगिरादिया। जैसे वायु कमल का पृष्प गिरा देता है ॥ 


म० ६६ |] दशमः स्कन्धः [ ४०३ 


अयो्विंशः श्लोकः 
एवं मत्सरिणं इत्वा पौण्डूक ससखं इरः । 
ारकामाविशल्‌ सिद्धैर्मीयसानकथाद्डतः ॥२३॥ 


पदनच्छद-- एवम्‌ मत्‌घरिणम्‌ हत्व पौण्ड्कस्‌ ससखम्‌ हरिः । 
द्वारकाम्‌ आत्रिशत्त्‌ सिद्धः गीयनान कथा अग्रतः 11 





णन्दार्थ- 

एवम्‌ १, इस प्रकार दारकास्‌ ७. द्वारका 

मत्‌ सरिणम्‌ २. द्वेष रखने वाले आविशत्‌ ८. पर्ुच गये (उत्तम समय) 
हृत्वा ४५. मारकर सिद्धः ठ. सिद्ध गण (भगवान्‌ की) 
पोण्ड्कम्‌ ३. पौण्ड्क को गीयमान १२. गन कररहेथे 
ससखम्‌ ४. मित्र काशि राज के साथ कथा ११. कथाका 

हरिः । ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण अभ्रतः 1) १०. अमतमयी 


श्लोकार्थ- इस प्रकार द्वेष रखने वाले पौण्ड्क को भित्र काशिराज के साथ मार कर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण द्वारका पहुंच गये । उस समय सिद्ध गण भगवान्‌ की अमृतमयी क्था का गानं 
कर रहे थे ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 
ख॒ नित्य जगवद्धयानवध्वस्ताखिलबन्धनः। 


विश्नाणश्च दरे राजन्‌ स्वरूपं तन्मयोऽभमवत्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद- सः नित्यम्‌ भगवत्‌ ध्यान प्रध्वस्त अविल बन्धनः । 
बिश्नाणः च हरेः राजन्‌ स्वरूपम्‌ तन्मयः अभवत्‌ 11 


णन्दाथ- 

सः २. वह (षौण्डक) बिश्राणः ११. धारण करने से (उनके) 
नित्यम्‌ ३. नित्य च ठ. ओर 

भगवत्‌ ४. भगवान्‌ का हरेः १०. धोकृष्ण का 

ध्यान ५. ध्यान करनेके कारण राजन्‌ १. दहे राजन्‌ 

परटवस्त ८. नष्ट करके स्वरूपम्‌ १२. स्वरूप को 

अखिल ६. सम्पूणं तन्मयः १३. भगवत्स्वरूप 

बन्धनः । ७. बन्धनो को अभवत्‌ 11 १४. हो गया 


श्लोकाथं-हे राजन्‌ 1 वह पौण्ड्क नित्य भगवान्‌ का ध्यान करने के कारण सम्पूणं बन्धनो को नष्ट 
कृरके ओर श्रीकृष्ण का स्वख्प धारण करने से भगवत्स्वरूप हो गया | 





७०४ 1 ध्ीमदुभागवते [ अ० ६६ 


प्चर्विंशः श्लोकः 
शिरः पतितमालोच््य राजद्वारे सङ्कण्डलस्‌ । 
किमिदं कस्य वा बक्लिति संशिरशियरे जनाः ॥२५५॥ 


पदच्छेद- शिरः पतितम्‌ आलोक्य राजद्वारे सकुण्डलम्‌ 1 
किम्‌ इदम्‌ कस्य वा ठक््रम्‌ इति संशिश्िरे जनाः 11 





णशन्दार्थ- 

शिरः ३. भिर कस्य ८. किसका 
पतितम्‌ ४. गिरा या ७. अथवा 
आलोक्य ४. देखकर वक्त्रम्‌ ६. मुखदहै 
राजहारे १. राजमहल के दरवाजे पर इति १५. इस प्रकार 
सकुण्डलम्‌ 1 २. कुण्डल सहित संशिष्यिरे १२. सन्देहं करने लगे 
किम्‌ इदम्‌ ६. यहक्याहै जनाः ११. लोग 


श्लोकार्थ- राजमहल के दरवाजे पर कुण्डल सहित सिर गिरा देख कर यह व्या है अथवा किसका 
मुख है इस प्रकार लोग सन्देह करने लगे ॥ 


धट्विंशः श्लोकः 
राज्ञः काशिपतेज्ञात्वा सटिष्य : पुच्रवान्धरशः। 
पौराश्च हा हता राजन्‌ नाथ नाथेति पारूदन्‌ ॥२६॥ 


राज्ञः काशिपतेः ज्ञात्वा महिष्यः पुत्र बान्धवाः । 
पौराः च हा हताः राजन्‌ नाथ-नाथ इति प्रारुदन्‌ \1 


शन्दार्थ- 

राज्ञः १. राजा पौराः च ७. ओर नागरिक 

काशिपतेः २. काशिपतिका सिर हा हताः ८. हाय सर्वनाश हो गया 

जात्वा ३. जानकर राजन्‌ ६. हा राजन्‌ 1 

महिष्यः ४. रानिर्यां नाथ-नाय १०. हानाथहा स्वामी 
५. पुत्र इति ११. इस प्रकार 

बान्धवाः । ६. बन्घु प्रार्दन्‌ ।1! १२. विलाप करने लगीं 


एलोकार्थ-राजा काशिपति का सिर जान कर रानिर्या, पत्र, बन्धु ओर नागरिफ हाय सर्वनाशो 
गया, हा राजन्‌, हा नाथ, हा स्वामी इस प्रकार विलाप करने लगे ॥ 


अर» ६६ ] दषामः स्कन्धः [ ४०५ 





सप्तविंशः श्लोकः 
सद च्िणस्तस्य स्तः कृत्वा संश्थाचिधिं पितुः । 
नित्य पितृहन्तारं यास्यःञ्यपन्िनि पितुः ॥२७॥ 
पदन्छेद- सुदक्षिणः तस्य शतः कृत्वः संस्थादिधिम्‌ पितुः; 
निहत्य विघ्न हन्तारम्‌ यात्पानि अपद्वितिल्‌ पितुः ॥। 


णन्दाथं- 

सुदक्षिणः ३. सुदक्षिण ने निहृत्य ठ. मारकर 

तस्य १, उसके पितुः ७. पिताका 

सुतः २. पुत्र हन्तारम्‌ <. हत्या करने वाले को 
करत्वा ६. करके का म यास्यामि १२. हौ जाङगा 
संस्थाविधिम्‌ ५. अन्त्येष्टि संस्कार अपदितिम्‌ ११. चऋणसे उ्छण 

पितुः । ४. पिताका पितुः \ १०. पिता के 


पलोक्रार्थ--उसके पुत्र सुदक्षिण ने पिता का अन्त्येष्टि संस्कार करके कहा-म पिता करो हत्या करने | 
वाले को मार कर पिता के ऋण से उकण हौ जाऊगा ॥ 


अष्टविंशः श्लोकः 
इत्यात्मनाभिसन्धाय सोपाध्यायो सदेश्वरस्‌ । 
छवक्तिणोऽचेयामास परमेण सखसाधिना ॥२८॥ 


पदनच्छेद-- इति आत्मना अभिसन्धाय स उपाध्यायः महेश्वरम्‌ । 

सुदक्षिणः अचयामास परमेण समाधिना॥। 
शन्दार्थ- 
इति १. रेप्ता महेश्वरम्‌ । &. भगवान्‌ शङ्कुरकी 
आत्मना २. मनमें सुदाक्षणः ४. सुदक्षिण 
अभिसन्धाय ३. निश्चय करके अचंयामास १०. आराधना करने लगा 
स ६. साथ परमेण ७. अत्यन्त 
उपाध्यायः ५. कुल पुरोहित के समाधिना। <. एक्राप्रतासे 


श्लोकाथं-एेसा मन में निश्चय करके सुदक्षिण कुल पुरोहित के साथ अत्यन्त ए्राग्रता से भगवान्‌ 
शद्धुर को आराधना करने लगा ॥ 





४०६ |] श्रीमद्भागवते [ अ० ६६ 


एकोनर्जिंशः श्लोकः 


भीतोऽविखक्ते मगवांस्तस्यै वरमदाद्‌ जवः । 
पितृहन्तवधोपायं स व्रं वरमीप्सितम्‌ ॥२६॥ 
पदन्ठेद- प्रीतः अविमुक्तं मगवान्‌ तस्यै वरम्‌ अदात्‌ भवः । 
पित्र हन्त॒ वधडधायम्‌ सः दत्र तर्‌ ईप्सितम्‌ ॥! 


शन्दार्थ- 

म्रीतः २. प्रसन्न हुये पित्र ८. पिताकी 

अविमुक्ते १. काशीमें हन्त &. हत्या करने वाले क 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ वधडपायम्‌ १०. वध का उपाय (अपने) 
त्म ५. उते सः ७. उसने 

रम्‌ अदात्‌ ६. वरदया वत्र वरम्‌ १२. वरकेखूपमेंर्मागा 
जवः 1 ४. शङ्कुरने ईप्तितस्‌ ।1 ११. अभीष्ट 


ए्लोकार्थ- काशी मेँ प्रसन्न हये भगवान्‌ शङ्कुर ने उसे वर दिया । उसने पिता की हत्या करने वाले 
के वघ का उपाय अपने अभीष्ट वरके रूपमे मागा।॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
दक्तिणाग्नि परिचर ब्राह्मणेः समश्त्विजम्‌ । 
अभमिचारविधानेन स चाग्निः पस्भैच्रतः॥३०॥ 


पदन्छेद- दक्षिणाग्निम्‌ परिचर ब्राह्यणेः समम्‌ ऋत्विजम्‌ । 
अभिचार विधानेन सः च अग्निः प्रमथः वृतः 11 


शब्दार्थं 

दक्षिणाग्निम्‌ ४. दक्षिणाग्निकी अभिचार ५. अभिचार 
परिचर ७. आराधना करो दिधानेन ६. विधिसे 

ब्र ह्यणैः १. ब्राह्यणो के सःच अग्निः ८. वहं अग्नि 
समम्‌ २ साथ मिलकर प्रमथः ६. प्रमथ गणोँके 
ऋत्विजम्‌ । ३. ऋत्विक्‌ बने चूतः 1। १०. साथ प्रकट होगा 


-श्लोका्थं--शिव ने कहा-तुम ब्राह्मणों के साथ मिलकर ऋत्विक्‌ बने दक्षिणाग्नि की अविचार वि 
से आराधना करो 1 वह्‌ भृग्नि प्रमथ गणो के साथ प्रकट होगा ॥ 


४० ६६ |] दशमः स्कन्वः [ ४०७ 


एकर्थिंशः श्लोकः 
साध्रयिष्यलि सङ्कल्पभज्ह्यण्ये पचयोजितः। 
इत्यादि च्टस्तथा चक्रे कृडणा याभिष्वरन्‌ बती ॥३१॥ 





पदच्छेद-- साधयिष्यति अड्ल्ल्पम्‌ अब्रह्यण्ये प्रयोजितः । 

इति आर्दिब्टः तथा चक्गे कृष्णाय अभिचरन्‌ व्रती 1 
णन्दाथं- 
साधयिष्यति ४. पूराकरेगा आदिष्टः ७. अदेश पाकर 
सङ्कल्पम्‌ ३. तुम्हारा सङ्कल्प तथा चक्ते ६. वह्‌ 
अन्नह्यण्ये १. ब्राह्यणो के अभक्त पर करहगाय ८. श्रीकृष्ण के लिये 
भ्रयोजितः। २. प्रेरित किया गया (वह) अभिचरन्‌ १०. अभिचार किया 
इति ६. रेता व्रती \) ५. ब्रती सुदक्षिण ने 


श्लोकार्थ -त्राह्मणों के अभक्त पर प्रेरित किया गया वहं तुम्हारा सङ्कल्प पुरा करेगा 1 ब्रती सुदक्षिण 
ने एेसा अदेश पाकर श्रीकृष्ण के लिये वहं अभिचार करिया ॥ 


दार्चिंशः श्लोकः 
ततोऽग्निखत्थितः छुण्डान्स्ूतिसानतिमीषणः। 
तप्तताञ्जशिखाश्मश्चुरङ्गारोद्गारिलोचनः ॥३२॥ 


पदच्छेद-- ततः अग्निः उत्थितः कुण्डात्‌ सूतिमान्‌ अतिभोषणः। 
तप्त तासन शिखाश्मश्रुः अङ्गार उद्गारि लोचनः ॥ 
णन्दार्थ- 
त्तः १. तदनन्तर तप्त ४. तपे हये 
अग्निः १०. अग्नि तास्रशिखा ५. तिके समान लाल शिखा 
एवम 
उत्थितः १२. प्रकट हुआ श्मः ६. दाढ़ी-मृछ वाला भौर 
कुण्डात्‌ ११. यज्ञ कुण्ड से अद्खुमर ८. अङ्खगारे 
मतिमान्‌ ३. शरीरधारी उद्गारि ४. उगलने वाला 
अतिभीषणः। २. अत्यन्त भयानक लोचनः॥ ७. बोस 


ए्लोकार्थ- तदनन्तर अत्यन्त भयानक शरीरधारी, तपे हये तनि के समान लाल शिखा एवम्‌ दादी मूंछ 
वाला ओौर ओं ते अङ्गारे उगलने वाला अग्नि यज्ञ कुण्ड से भरकट इजा ॥ 


1 


श्रो मद्‌ भागवते 


[ अ० ६ ६ 





पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
ब्रष्ठा उग्र 
शुकुटी 
दण्ड 

कठोर 
आस्यः 
स्वजिह्वया 1 


द॑ष्टोग्रञ्न छुटीदण्डकरोरास्यः 


तरयस्तिशः श्लोकः 


स्वज्द्धया । 


आलिन्‌ खष्िणी नग्नो बलि ञ्न्दं स्तरिशिखं ञ्वलस्‌ \॥३३॥ 


ॐ %€ 2< ‰५ > 72 


वरष्ट्ा उग्र श्रुक्टो दण्ड कठोरास्यः स्वजिह्वया । 
आलिहुन्‌ सृक्किणी नग्नः विधुन्वन्‌ श्रिशिखम्‌ ज्वलन्‌ ॥ 


उग्र दाढ़ों ओर 

भोहों के कारण उसका 
तनी हुई 

भयंकर था (वह) 

मूख 

अपनो जोभसे 


आलिहन्‌ > 
सुक्िकिणी ७. 
नग्नः ८, 
दिश्ुन्वन्‌ ११. 
त्रिशिखम्‌ १०. 
ज्वलन्‌ ॥ १२. 


चाट रहा था (उका 
मह के दोनों कोने 
शरीर नगगा था (वहु) 


घुमा रहा था (भौर वह) 


च्रिषूल को 
स्वयम्‌ देदीप्यमान था 


ए्लोकाथं--उग्र दाढ़ों ओर तनी हई भौहों के कारण उसका मूख भयंकर था। वहं अग्नी जोभ 


से महं के दोनों कोने चाट रहाथा। वह त्रिशुल को घुमा रहा था। ओर वहं स्वयम्‌ 
देदीप्यमान था ॥ 


पदच्छद-- 


शन्दाथ- 
प्यास 
ताल 
प्रमाणास्याम्‌ 
कम्पयन्‌ 
अवनोीतलम्‌ । 


% १० < %० 


चतुश्चिशः श्लोकः 


पद्भयां तालप्रमाणाभ्यां करूपयन्ञवनी तल्‌ ! 
सोऽभ्यधावद्‌ छतो श्यूतेदीरक्तां भद हन्‌ दिशः ॥३४॥ 


पद्ठूचाम्‌ ताल प्रमाणाभ्याम्‌ कम्पयन्‌ अवनीतलम्‌ । 
सः अभ्यधावत्‌ वृतः भूतेः हारकाम्‌ प्रदहन्‌ दिशः ॥! 


पैरोसे 
ताडके पेड़ 
बरावर 
कपाता हा 
पुथ्वीतल को 
वं 


, अभ्यधावत्‌ १२. 
तृतः १९. 
भूतः ठै. 
दारकाम्‌ ११. 
भरदहन्‌ ७. 
दिशः}, ६१ 


दौडने लगा 
साथ 

भूत॒ गणो के 
द्वारकाको ओर 
जलाता हु 
दिशाओंको 


व्लोक्ाथं- ताड के पेड के बराबर पैरो से पृथ्वी तल को कपाता हग तथा दिशाबों को जलाता हुमा 
बह गणो के साथ दारका की ओर द।इने लगा । ॥ 


भ० ६६ ] दणमः स्कन्ः [ ४०६ 
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पञ्चशः श्लोकैः 


तमाभिवारदहनमायान्त दारक्तैकखः 

विलोक्य सन्रश्युः सबं कनद्ाहं इग यथा ॥२५॥ 
पदच्छेद-- तम्‌ आभिचार दहनम्‌ आयश्दम्‌ द्वारका ओकसः । 

विलोक्य तच्युः स्वे वनदा चरणाः यथा ॥। 

णन्दार्थ- 
तम्‌ १. उस विलोकय ५, देखकर 
अभिचार २. अभिचारकी सन्न ६. वेसेही डर गये 
दहनम्‌ ३. अग्निको सवं ६ सभी 
जायान्तम्‌ ४. अति हुये वनद ११. वनं मँ अग्नि लगने पर 
दारका ७, द्वारका घमः २. इरण डर ज॒तिहं 
ओकसः । ८ वाक्षी यथः ॥। १०. जं 


श्लोकार्थ--उस अभिचार कीअग्नि को आतेहये देखकर सभो द्ारकावाप्ी वेषे ही उर गये। 
जेषे वन मे अग्नि लगने प्रर हरिण डर जाते ह ।। 


पट्‌िंशः श्लोद्ः 
अक्तैः समायां क्रीडन्तं भगवन्तं मयातुराः । 
त्राहि राहि जिलोकेश बह : पदहतः पुरस्‌ ।॥३६॥ 


पदच्छेद-- अक्षैः सभायाम्‌ क्रीडन्तम्‌ भगवन्तम्‌ भय आतुराः । 
जाहि हि त्रिलोकेश वज्ञ: भ्रदहतः पुरम्‌ ॥! 


शब्दार्थ- 

अक्षैः ४. पासोसे जाहि ११. रन्ना कीजिये 
सभायाम्‌ ३. सभामें त्राहि १२. रक्षा कीजिये 
क्रीडन्तम्‌ ५. खेलते हये जिलोकेश ७. तीनो लोको के स्वामी 
भगवन्तम्‌ ६. भगवान्‌ से कहने लगे च्ञ ८. अग्निष 

मय १. भयस भदहतः &. जलते हुये 

आतुराः 1 २. व्याकुल (वे लोग) पुरम्‌ ॥। १०. नगर की 


एलोकार्थ- भय से व्याकुल वे लोग सभा मे पासो से खेलते हुये भगवान्‌ से कहने लगे- तीनो लोकँ के 
के स्वामी 1 अग्नि से जलते हुये नगर की रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ 


काम-५२ 
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पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
त्वा ३ 
तत्‌ जन १. 
वेक्लब्यम्‌ २. 
ष्ट्वा ६ 
स्वानाम्‌ च ४ 
साध्वसम्‌ । ५ 


ध्री मद्‌भागवते 


सप्त्धिंशः श्लोकः 
श्रत्वा तज्जनवेक्लव्यं इष्टवा स्वानां च साध्वसम्‌ । 
शरण्यः सस्प्रहस्याह णा अओंष्टेत्यवितास्म्यदम्‌ ॥३५५॥ 


सुनकर 

लोगो की वह 
विकलता 

देख कर 

ओर स्वजनों का 
भय 


शरण्यः 
सस्प्रहुस्य 
आहु 

मा 

भेषट इति 
अवितास्मि 
अहम्‌ 1 


७. 
८. 
ठै. 
१०. 
११. 
१३. 
१९. 


[ अ० ६६ 


श्रत्वा तत्‌ जन वक्लव्यम्‌ दृष्ट्वा स्वानाम्‌ च साध्वसम्‌ । 
शरण्यः सभ्प्रहुस्य आह सा भंष्ट इति अवितास्मि अहम्‌ 11 


शरणागतवत्सल 
हस कर 

कटा 

मत 

डरो 

रक्षा करूगा 

मै (तुम लोगो की) 


ए्लोकार्थ- लोगो की वह विकलता सुनकर भौर स्वजनों का भय देखकर शरणागत वत्सलं भगवान्‌ 
ने कहा--मत डरो, मँ तुम लोगों की रक्षा करूगा ॥ 


्मष्टार्तिंशः श्लोकः 


स बस्यान्तवंहिः सान्ती कृत्यां सादेश्वरीं विख 
विज्ञाय तद्विघाताथं पार्वंस्थ चमादिशत्‌ ॥३८॥ 


सर्वेस्य अन्तः बहिः साक्षी कृत्याम्‌ माहेश्वरीम्‌ विभुः । 
विज्ञाय तत्‌ विघात अर्थम्‌ पाश्वंस्थम्‌ चक्रम्‌ आदिशत्‌ ॥। 


पदच्ठेद- 


शन्दाथ- 
सर्वस्य 
अन्तः 
साक्षी 


कृत्थाम्‌ 
माहेश्वरीम्‌ 


विभः । ५. 


१ 
२. 
बहिः द. 
५. 
| 
। 


सबके 

भीतर भौर 

बाहर्‌ की बातं 

जानने वाले (श्रीङ्कृष्ण ने) 
करुत्या को 

शकर की 

भगवान्‌ 


विज्ञाय 

तत्‌ 

विघात 
अथम्‌ 
पाश्वस्थम्‌ 
चक्रम्‌ 
आदिशत्‌ 11 


८. 


6 


स 
१९. 
११. 
१२. 


१३. 


१४. 


जानकर 

उक्षफे 

नाशके 

लिये 

समीप में स्थित 
सुदर्शन चक्र को 
आदेश दिया 


एलोकार्थ--सव्करे भीतर ओौर बाहर की बातं जानने वाले श ङृष्ण ने भगवान्‌ शङ्कुर को कत्या को 
जानकर उसके नाश के लिये समीप मे स्थित सुदशंन चक्र को अदेश दिया ॥ 
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एकोनचलारिशः श्लोक 
तत्‌ सरूयकोरिवितिजं खदशन जाज्वल्यमानं चलयानलवभम्‌ । 
स्वतेजसा ख क्कभोऽथ रोदसी चक्र खक्न्दास््रसथाग्निमादयत्‌ ॥३8॥ 


पदच्छेद- तत्‌ सुर्यकोटि ग्रतिमम्‌ युदशनम्‌ जाज्वल्यमानम्‌ प्रलय अनल भमम्‌। 
ज्र स्वतेजसा खम्‌ ककुभः अथ रोदसी चक्रम्‌ युदुन्द अस्त्रम्‌ अथ अग्निम्‌ आदंयत्‌ ॥1 
ा 


तत्‌ ठ. उक्त स्वतेजसा खम्‌ १२- अपने तेज से आक्राश 
सुयकोरि १. करोड़ों सूर्यं के ककुभः अथ १३. दिशा ओर 

प्रतिमम्‌ २. समान रोदसी १४. अन्तरिक्ष को चमक्रा कर 
सुदशंनम्‌ १०. सुदशन चक्रम्‌ ११. चक्रने 
जाज्वल्प्रमानम्‌ ३. तेजस्वी मुश्न्द ७. भगवान्‌ के 

भ्रलथ ४. प्रलय कालीन अस्च्रम्‌ अथ ८. अस्त्र 

अनल ५. अग्निके समान अग्निम्‌ १५. अभिचार अमि को 
प्रमम्‌ 1 ६. कान्तिमान्‌ आदयत्‌ 1} १६. चल डाला 


एलोकार्थ-- करोड़ सूर्यं के समान तेजस्वी, प्रलय कालीन अग्नि के समान कान्तिमान्‌, भगवान्‌ के अस्व 
उस सुदर्शन चक्र ने अपने तेज से आक्ताश, दिशा ओर अन्तरिक्ष को चमक्ता कर अभिवार- 


अनग्निको कुचल डाला ॥। 
चत्वारिंशः श्लोकः 
कृत्या नलः प्रतिहतः स रथाङ्गपाणेरस्जौजसा स ॒खप अग्नो निच्त्तः 


वाराणसीं परिसमेत्य खद्तिण त सत्विग्जनं सपद हत्‌ स्वकुतोऽभि्वारः ॥०॥ 
पदच्छेद--कुत्या अनलः प्रतिहतः सः रथाङ्गपाणेः अस्त्र ओजसा सः नृपसग्न भुः निवृत्तः 
वाराणसीम्‌ परिसमेत्य सुदक्षिणम्‌ तम्‌ सत्विग्जनम्‌ समदहत्‌ स्वज्तः अभिचारः ॥। 


शब्दार्थ- 

+५। १. राजन्‌ वाराणीम्‌ १०. वाराणसी 

कृत्या ५. त्या रूप परिसमेत्य ११. भ गया 

अनलः ६. अगतिका सुदक्षिणम्‌ ११. सुदक्षिणको 

प्रतिहतः सः ४. आहत उस तम्‌ १४. उस 

रथाङ्कपाणेः २. चक्रपाणि श्रोक्ृष्ण के सति्विग्जनम्‌ १६. ऋत्विज आच य॑ सहित 
अस्त्र ओजसा ३. सदशन चक्रकेतेजसे समवहत्‌ १७. जला दिया 

सः ५८. वहं स्वकृतः १२. अपने क्रिये हये 
भग्नसमुख ७. मंहं टुट-एूट गया अभिचारः ॥ १३. अभिचारने 

निवृत्तः । & लौटकर 


श्लोकार्थ- राजन्‌ ! चक्रपाणि श्रीकृष्ण के सुदर्शन चक्र के तेज से आहत उस कृत्या खूप अग्नि का मह 
टूट-षूट गया । वहं लौट कर वाराणसो आ गया । ओर अपने क्रिये हुये अभिचार ने उस 


सुदक्षिण को ऋत्विज, आबायं सहित जला द्विया ॥ 


| 
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एकचतवारिशः श्लोकः | 
चक्र च विष्णोस्तदयुप्रचिष्टं वाराणसीं साटहसभालयापणाम्‌ । 


सगोपुराद्ालककोर्ठसङ्‌क लां कोश दस्त्यश्वरथान्नशालाम्‌ ॥४१॥ 
पदच्छद-- चक्रम्‌ च विष्णोः तत्‌ भनुभ्रविष्टम्‌ ताराणसीम्‌ सर अट सभालय आपणाम्‌ । 
स गोपुर अटालक कोष्ठ सङ्कलास्‌ सकोश हस्ति अश्व रथ अन्न शालाम्‌ 11 








शन्दार्थ- 

चक्रम्‌ च २. चक्र भी सगोपुर ६. द्वारो के शिखरों 

विष्णोः १, श्रीकृष्ण का अटालक १५. चहारदीवारियों (तथा) 

तत्‌ ३. उसके कोष्ठ ११. कोठो से 

अनुप्रविष्टम्‌ ४. पीछे सङकलाम्‌ १२. व्याप्त थी (उसे) 

वाराणसीम्‌ ५. वाराणसी (पहुंच गया) सकोश १३. कोणश-खजाने 

जो पुरी 

स अट ६. अटारियो हस्ति अश्व १४. हाथी-घोड 

सभालया ७. सभा भवनों रथ अन्न १५. रथ-अन्न 

आपणाम्‌ 1 =. बाजार शालाम्‌ 1 १६. शाला (गोदामों) सहित 
जला डाला 


एलोकार्थ-- श्रीकृष्ण का चक्र भी उसके पीछे वाराणसी पहुंच गया । जौ पुरी अटारि्यो, सभा भवनों 
बाजार, दारो के शिखरो, चहारदीवारियों तथा कोठो से व्याप्त थी, कोश, खजाने, हाथौ, 
चोड, रथ, अन्न शाला, गोदामो सहित जला डाला ॥ 


दाचत्वारिशः श्लोकः 
द्ग्ध्वा वाराणसीं सयां विष्णोश्चक्रं दशनम्‌ । 
यः पारवुपातिष्ठत्‌ कुर्णस्याकिलष्टकमेणः ।४२॥। 


पदच्छेद- दश्वा वाराणसोन्‌ सर्वाम्‌ विष्णोः चक्रम्‌ सुदशंनम्‌ । 
भुयः पार्वम्‌ उपातिष्ठत्‌ कृष्णस्य अद्लिष्ट कर्मणः 11 

शन्दार्थ- 
दग्ध्वा ६. जलाकर भुयः ७. फिर 
वाराण्सौम्‌ ५. काशीको पाश्वम्‌ ११. पास 
सर्वान्‌ ४. सम्पूण उपातिष्ठत्‌ १२. लौट आया 
विष्णोः १. श्रीकृष्ण का कृष्णस्य १०. श्रोकरष्ण के 
चक्रम्‌ ३. चक्र अद्िलिष्टः ८. परमानन्दमयी 

नम्‌ । २. सुदर्शन कमणः ॥1 ध. लोला करने वाले 


एलोकार्थ-- श्रीकृष्ण करा सुदशन चक्र सम्पूर्ण काशो को जला कर किर परमानन्दमयी लीला करने वाले 
क्नीकृष्ण के पास लौट आया ॥ 
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अयश्चत्वारिशिः श्लोकः 
य॒एतच्छावयेन्मत्यं उत्तमश्लोक विक्रमम्‌ । 
समाहितो घा श्एुथाक्‌ सवेपायेः पच्यते ॥४३॥ 


पदच्ठेद-- 
यः एतत्‌ भागयेत्‌ स्यः उक्तम श्लोक चिक्तमम्‌ । 
समाहितः वा श्टरणुयात्‌ सर्वं पपेः प्रमुच्यते ।। 
शब्दाथं- 
यः १. जो समाहितः ६. एकाग्रता के साय 
एतत्‌ ३. इस वा ८` अथवा 
भावयेत्‌ ७. सुनाता है श्युणुयात्‌ द. पुनता है वहं 
मत्यः २. मनुष्य सवं १७. सभो 
उत्तम श्लोक ४. श्रीकृष्ण पापः ११. पपोंसे 
विक्रमम्‌ । ५. चर्रिको प्रमुच्यते 1: १२. शट जाता है 
श्लोकार्थ- 
जो मनुष्य इस धीङकष्ण चरित्र को एकाग्रता के साथ सुनाता है अणवा सुनता है वह 
सभी पापो से छट जाता है ॥ 


इति शीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तरार्धं पोण्डकादिवधो 
नाम षट्षष्टितमोऽध्यायः ॥\६६॥ 








ककः धो आ कर क 
रद्द = 


> आक = ~> 


श्रीमदुभागवतमहापुराणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
सनण्लतष्नष्िट्टत्तस्नः उनणखव्थाय्यः 
प्रथमः श्लोकः 
राजोवाच-- अूयोऽहं ओरोतुभिच्छुासि रामस्णादुस्ुतकमेणः । 
अनन्तस्याप्रमेयस्य यदन्यत्‌ कृतवान्‌ पञ; ॥१॥ 


पदच्छेद- भयः अहम्‌ शोतुम्‌ इच्छामि रामस्य अदुसृत कमणः । 
अनन्तस्य अप्रमेयस्य यत्‌ अन्यत्‌ छकतदान्‌ परभुः 11 
शन्दार्थ- 
भुयः अहम्‌ ६. मफिर अनन्तस्य ३. अनन्त ओर 
श्रोतुम्‌ ७. सुनना अश्रमेयस्य ४. अलौकिक 
इच्छामि ८. चाहता हं यत्‌ १०. जो कुछ 
रापस्य ५. बलरामनजोके बारेमे अन्यत्‌ ११. अन्यं 
अदभुत १. अदभुत क्तवान्‌ १२. कार्यं किया है (वह सुनादइये) 
कर्मणः । २. कार्यं करने वाले प्रभुः 11 ६. प्रभुने 


इलोकार्थ- अद्भूत कार्यं करने वाले अनन्त ओर अलौलिक बलराम जी केवारे में मे फिर सुनना 
चाहता हू, प्रभु ने जो कुछ अन्य कायं किया है वह सुनादये ।। 


दवितीयः श्त्तोकः 
शीशुक उवाच- नरकस्य सखा कथिद्‌ द्विविदो नाम वानरः। 
सुग्रीवसचिवः सोऽथ भ्राता सैन्दस्य वीयेवान्‌ ॥२॥ 


प्दच्छेद-- नरकस्य सखा करिचत्‌ द्विविदः नाम वानरः ॥ 
सुग्रीव सचिवः सः अथ श्राता मेन्दस्य वीयंवान्‌ 11 


शन्दाथं-- 

नरकस्य १. नरकस्य सुग्रीव ८. सुग्रीव का 
घच्वा २. मित्र सचिवः ४, मन्त्री 
कश्चित्‌ ३. कोद सः ७* वह्‌ 
द्विविद ४. द्विविद जथ १०. ओर 
चाम ५. नामका च्राता १३. भार्ईथा 
वानरः । ६. वानरथा मेन्दस्य ११. मेन्दका 


वीर्यवान्‌ । १२. शक्ति शालो 
एलोकार्थ-नरकासुर का मित्र कोई दिविद्‌ नाम कां वानर था। वहं सुग्रीव का मन्त्री गौर मन्दका 
शक्तिशाली भाई था॥ 
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तृतीयः श्लोक 
छः क 9 © # के 
खख्युः सोऽपचिनि कुंच बानर राड्ट्र विप्लवम्‌ । 
युरभ्ामाक्रान्‌ घीवानददृदु्‌ बद्धिष्युत्श्जन्‌ !1३॥ 
पदच्छेद- सद्धरः सः अपचितिम्‌ कुवन्‌ चालरः राष्ट विप्लवम्‌ । 
पुर ग्रान आकरान्‌ घोषान्‌ अदहत्‌ बह्िम्‌ उत्य॒जन्‌ ।1 








णन्दार्थं - 

सख्युः ३. मितरका पुर = वह नगरों 

सः १. वह ग्राम &. गों 

अपचितिम्‌ ४. बदला आकरान्‌ १०. खानों भौर 
कवन ५. लेने के लिये घोवान्‌ ११. अहरो कौ वस्तियों भं 
वानरः २. वानर अदहत्‌ १४. जलानै लगा 

राष्ट ६. रष्टरमें वह्जिम्‌ १२. आग 

विप्लवम्‌ । ७. घोर उत्पात मचाने लगा उत्युजन्‌ 1 १३. लगाकर 


ए्लोकार्थ-- वह वानर मित्र का बदला लेने के लिये राष्ट में घोर उदात मचाने लगा । वहं नणयो, 
गावो, खानों भौर हीरो को बस्तियों मं आग लगा कर जलाने लगा ॥ 


चतुथः श्लोकः 
क्वचित्‌ स शेलाजत्पाद्‌.य तैदशान्‌ समचूणंयत्‌ । 
आनतान्‌ दछतरामेव यत्रास्ते मित्रहा इरिः ॥४॥ 
पदच्छेद- क्वचित्‌ सः शंलान्‌ उत्पाट्य तः देशान्‌ सभचू्णंयत्‌ । 
आनर्तन्‌ सुतराम्‌ एव यत्र॒ आस्ते भित्रहा हरिः ॥ 


शन्दार्थ- 

ववचित्‌ १, कहीं आनर्तान्‌ ६. काठियावाड (आनतं) मेँ 
सः २. वह सुतराम्‌ ८. विशेष करके { 
शंलान्‌ ३. पहाड़ों को एव १०. दही (पेसा करता था) 
उत्पाट्य ४. उखाड़ कर यत्न ११. जहां (उसके) 

तैः ५. उनसे अस्ति १४. रहते ये 

देशान्‌ ६. देशो को मित्रहा १२. मित्र को मारने वाले 
समचूर्णयत्‌ । ७. चक्रनाचुरकरदेताथा हरिः॥ १३. श्रीकृष्ण 


श्लोकार्थ- कहीं वह पहाड़ों को उलाङ्‌ कर उनसे देशो को चकनान्रूर कर देता था। विशेष 
करके काठियावाड (आनतं) मेही रेसाकरताथा। जहाँ उसके भित्र को मारे वाते 
श्रीकृष्ण रहते थे ॥ 


४१६ 1 श्रोमद्भागवते दि (ह 


पञ्चमः श्त्तोकः 
क्वचित्‌ सखद्रमध्यस्था दोभ्याखुत्कलिप्य तज्जलम्‌ । 
वेशान्‌ नागायुतत्राणो वेलाङ्कलानमनज्जयत्‌ ॥५॥ 


पदन्छेद- ववचित्‌ ससूुव्र मध्यस्थः दोर्भ्याम्‌ उह्क्षिप्य तत्‌ जलम्‌ । 
देशान्‌ नाग अयुत प्राणः वेलाक्लान्‌ अमज्जयत्‌ 11 





णन्दाथ- 

क्वचित्‌ ४. कहीं देशान्‌ ११. देशो को 

समुद्र ५. समुद्रम नाग २. इाधथियोका 
मध्यस्थः ६. खडा होकर अयुतं १. दश हजार 

दोर्ध्याम्‌ ७. दोनो हाथो से प्राणः ३. बल्‌ रखने वाला वहं 
उत्क्षिप्य ठ. उछाल कर नेलाक्ूलान्‌ १०. समूद्र तट के 

तत्‌ जलम्‌ 1 ८. उसका जल अमज्जयत्‌ 11 १२. इवा देता था 


ए्लोकाथं--दश हजार हाथियों का बल रखने वाला वहं कहीं समृद्र मे खडा होकर दोनों हाथो से 
उसका जल उछाल कर समुद्र तट के देशो को इना देता था ॥ 


षष्ठः श्लोकः 
अआाख्मानविष्ुख्यानां कृत्वा जग्नवनस्पतीन्‌ । 
अदूषयच्छुकुन्सूत्रेरग्नीन्‌ वैतानिकान्‌ खलः ॥६॥ 


पदच्छद- आश्चमान्‌ ऋषि मुख्यानाम्‌ कृत्वा भग्न वनस्पतीम्‌ । 
अदूषयत्‌ शकन्‌ सूत्रः अग्नीन्‌ वेतानिक्तान्‌ खलः ॥ 


शन्दार्थ-- 
आशनमान्‌ . ३. भश्वमो के अद्रुषयत्‌ १२. दूषित कर देता था - 
ऋषि २. ऋष्यो के शकन्‌ १०. मल 
मुख्यानाम्‌ १. श्वेष्ठ सूत्रः ११. मूत्र करके उन्हे 
कत्वा , ६. नष्ट कर देता (तथा) अग्नीन्‌ &. अग्नयो पर 
भग्न ४५. तोड-मरोड कर वेतानिकान्‌ ८. यज्ञ सम्बन्धी 

, वनस्पतीन्‌ । ४. पेड पोर्घोको लः ।। ७. वहं दुष्ट 


श्लोकार्थ- श्रेष्ठ ऋषिर्यो के पेड-पौधों को तोड-मरोड कर नष्ट कर देता । तथा यहं दुष्ट यज्ञ सम्बन्धी 
अग्नियों पर मल-मूत्र करके उन्हें दूषित कर देता था ॥ 


अ० ६७ |] दशमः स्कन्धः [ ४१७ 


सप्तमः श्लीकः 
पुरुषान्‌ योषितो दतः दभ श्द्द्रोणीशद्वाख खः । 
नितिष्य चाप्यधः च्लेः चेश्वस्कछारीव कीडख्कश्च्‌ 1७) 


पदच्छेद-- पुरुषान्‌ योवितः दृप्तः क्नाच्रद्‌ त्रोणी शुहादु अः) 
निक्किप्य च अपि त्‌ शेलैः पेलस्कारी इलं ्लोटकतम्‌ 1 





शन्दाथ-- 

पुरषान्‌ ३. पुरुषो ओर निकिष्य = डाल देता 

योषितः ४. स्त्रियोंको च ६. ओर 

द्प्तः २. मदोन्मत्त (द्विविद) अव्यघात्‌ ११. महं बन्द कर देता 

कष्माश्रद्‌ ५. पटाडोंकी शलः १५. चटानो से (उनका) 

द्रोणी ६. घाटियों तथा पेश्स्कारः १. भृङ्गो नामक कीड़ा दुसरे 

गुहासु ७. गुसाओंमें इव १९. जंघे 

सः । १. वहं कीटक) १४. कोडा को अपने चिल मं 
वन्द करदेतादहं 


श्लोकार्थ-- वहं मदोन्मत्त द्विविद पुन्षों ओर स्त्रियो को पहाड़ों कौ घादि्यो तथा गुजजोमे डलं 
| देता भौर चद्ानों से उनका मृंहं वन्दं कर देता, जंसे भृङ्गी नामकं कोड़ा दूसरे कोड़ों 
को अपने बिल मेँ बन्द कर देताहे1 
अष्टमः श्लोकः 
एवं देशान्‌ विद्वन्‌ दूषयंरच इल रियः, 
श्रत्वा ललितं गीतं गिरि रेवतकं ययौ ॥८॥ 
पदच्छद-- एवम्‌ देशान्‌ विष्रकवंन्‌ दूषयन्‌ च कुलस्त्रियः । 
त्वा सुललितम्‌ गीतम्‌ गिरिम्‌ रंवतकम्‌ ययौ ।1 


शन्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार शरुत्वा ६. सुन कर वह 
देशान्‌ २. देशवासियों का सुललितम्‌ ७. एक बार सुन्दर 
विप्रकुर्वन्‌ ३. तिरस्कार करता हुआ वह गीतम्‌ ८. संगीत 

दूषयन्‌ च ६. भी दूषित कर देता गिरिम्‌ ११. पर्वत पर 

कुल ४. कुलीन रेवतकम्‌ १०. रवतक नामक 
स्त्रियः । ४५. सतियो को ययौ ॥। १२. गया 


श्लोकार्थ--इस प्रकार देशवासिर्यो का तिरस्कार करता हृभा वह कुलीन स्त्रियो को भी दूषित कृर 
4६ देता । एक बार सुन्दर संगीत सुनकर वहं रेवतक नाभक पर्व॑त पर गया ॥ 
काम-- ५३ 





७१८ ] 


श्रौमदृभागवते [ भं° ६७ 
नवमः श्लोकः 

तच्ापश्यद्‌ यद्ुपति राम यपुष्करसालिनस्‌ । 

खदशेनीयसर्वाङध ललनायूुथसध्यगभ्‌ ॥६€॥ 
पदच्छेद-- तत्र अपश्यत्‌ यदुपतिम्‌ रामस्‌ पुष्कर मालिनम्‌ । 

सुदशंनीय सर्वाद्धम्‌ ललना युथ मध्यगम्‌ 11 

शन्दाथ- 
तत्र १, वहं (उसने) सुदर्शनीय २३. अत्यन्त दशनीय 
अ२श्यत्‌ १०. देवा सर्वाङ्म्‌ ४. समस्त अद्धो वाले तथा 
यदुपतिम्‌ ८. यदुवंश शिरोमणि ललना ४५. सुन्दर युवतियाों 
रामम्‌ ६. बलरामको युथ ६. कुंड में 
पुष्कर मालिनम्‌ 1२. कमलो की माला पहने मध्यगम्‌ ॥ ७. विराजमानं 


श्लोकार्थ-- वहां उसने कमलो की माला पहने अत्यन्त दशंनीय समस्त अङ्गो वाले तथा सुन्दर युवतियों 
के ्युंड मे विराजमान यदुवंश-शिरोमणि बलराम को देखा ॥ 


दशमः श्लोकृ 
गायन्तं वारुणीं पीत्या सदविह्वललोचनम्‌ । 
विन्नाजमान वपुषा पभिन्नमिव वारणम्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद-- गायन्तम्‌ वाद्णीं पीत्वा मदविह्भल लोचनम्‌ । 
विघ्नाजमानम्‌ वपुषा प्रभिन्नम्‌ इव वारणम्‌ 1। 


शब्दाथं- 

गायन्तसम्‌ ३. शारहेथे दिश्राजमानम्‌ ७, इस प्रकार शोभायमान धा 
वाणीं १. वे मधु . वपुषा ६. शरीर 

पोत्वा २. पीकर भनिल्लम्‌ &. मदमत्त 

मदविह्वल ४५. मदुसे विह्धुलहोर्हेथे इव ८. मानों 

लोचनम्‌ 1. ४. उनकेनेत्र वारणम्‌ 11 १०. गजराज हो 


श्लोकाथं- वे मधु पीकर गा रदे थे । उनके नेत्र मद से विह्वल हो रहे थे । शरीर दस प्रकार शोभाय 
मान था मानों मदमत्त गजराज हो ॥ 


भ० ६७ 1 दणमः स्कन्धः [ ४१६ 


एकादशः श्लोकः 


कटः शाखाश्गः शासखानाखढः कञ्पयन्‌ इभाय्‌ । 
चक्र किलकिलाशञ्दसात्मान सस्परदश्यंयन्‌ ॥१२१॥ 





पदच्छेद- दुष्टः शालान्रुणः शालाम्‌ आशङ्ढः कम्पयन्‌ द्रुमान्‌ । 

चक्रे किलकिला शञ्दम्‌ आत्मालख सम्प्रदशंयन्‌ ॥1 
णनब्दार्थ- 
दुष्टः १. दुष्ट क्ते ११. करने लगता 
शाखाधृगः २. वानर क्रिल क्तिलि 2 किलकारो का 
शाखाम्‌ ३. डाल पर शब्दम्‌ १०. शब्द 
आरूढः ४. चदकर आत्मानम्‌ ७. अपने क्रो 
कम्पयन्‌ ६. हिला देता (भौर) सम्प्रदर्शयन्‌ 1} =. दिखाता हुभा 


द्रुमान्‌ । ५. वृक्षो को 
श्लोका्थं-दष्ट वानर डाल पर चढ़कर वृक्षो को हिला देता ओर अपने को दिखाता हृ किलकारी 
का शब्द करने लगता ॥ 


दादशः श्लोकः 
तस्य धाष्टयः कपेर्वीद्य तरुण्यो जातिचापलाः । 


हास्यपिया विजहसबंलवेवपरि्रहाः ॥ १२॥ 

पदच्छेद-- तस्य धाष्टुर्यम्‌ कपेः वीक्ष्य तरुण्यः जाति चापलाः 1 
हाय भरिया विजहुः बलदेव परिग्रहाः ॥। 

णन्दार्थ- 
तद्ध ८. उस चापलाः 1 ३. चञ्चल तथा 
धाष्टर्यम्‌ १०. डिठाई हास्थ ४. हास 
कवेः &. वानरकी भरिया ५. परिहास में सवि रखती हँ 
वीक्ष्य ११. देखकर. विजहसुः १२. हंसने लगीं 
तर्ण्यः १. युवतियां बलदेव ६. बलराम की 
जाति २. स्वभावसेही परिग्रहाः॥ ७. स्त्रियां 


प्लोकाथं-- युवतियां स्वभाव से ही चञ्चल तथा हास-परिहास में रुचि रखती ह । बलराम की स्त्रियां 
उस वानर की ठिठाई देखकर हंसने लगीं ॥ 


२० | 


पदन्छद- 


शन्दाथ- 
ताः 
हेलयामास 
कपिः 
चक्षषः 
सम्मुख 
आदिभिः! 


श्नीमद्‌भागवते 
्रयोदशः श्लोकः 
€ =. 
ता देलयामासं कपिश नेषैः सञ्खुखादिभिः । 
दशय स्वग॒दं तासां रामस्य च निरी चतः ।॥१३॥ 


ताः हेलयामास कपिः भृक्षेषेः सम्मुख आदिभिः 1 
दशयन्‌ स्दगुदम्‌ तासास्‌ रासस्य च निरीक्षतः ॥। 


११. उनका 
१२. तिरस्कार करनेलगा 
१. वह वानर 
८. भौ मटका कर 
ई. सामने महं बना कर 
१०. चुडकी आदि से 


दशंयन्‌ 
स्वगदम्‌ 
तासाम्‌ 
राप्रस्य 

च 
निरःक्ष्तः \। 


७ 
६. 
५. 
२ 
३ 
1 


[ अण ६७ 


दिखाता हुआ 
अपनी गुदा 
स्त्रियों को 
बलराम 

के 

सामने 


्लोकार्थ- वह वानर बलराम के सामने स्त्रियो को अपनी गुदा दिखाता हआ भौ मटका कर सामने 


पदनच्छेद- 


शनब्दाथ- 
तम्‌ 
प्राब्णा 
प्राहरत्‌ 
क्रद्धः 


बलः 


ब्रहरताम्‌ वरः 1 १. 


चतुद॑शः श्लोकः 
त भ्राव्णा पाहरत्‌ ऋ द्धो वलः प्रहरतां बरः। 
स॒ व्थ्चयित्वा ग्रावाणं मदिराकलशं कपिः ॥१४॥ 


तम्‌ ग्राव्णा प्राहरत्‌ क्रद्धः दलः प्रहरतां वरः 1 
सः बश्च यित्वा ग्रावाणम्‌ मदिरा कलशम्‌ कपिः ।। 


उस पर 

एक पत्थर से 

प्रहार किया (किन्तु) 
कद्ध होकर 
बलरामने 


(न 


सः 
वच्वयित्वा 
ग्रावाणन्‌ 
मदिरा 
कलशम्‌ 


प्रहार करने वालों मे श्रेष्ठ कपिः ॥ 


मुहं बना कर घुडकी आदि से उनका तिरस्कार करने लगा 1 


७. 
१०. 

४. 
११. 
१९. 


घ 


उस 

अपने को बचा कर 
पत्थर से 

मधुका 

कलश उठा लिया 
वानरने 


श्लोकार्थः ग्रहार करने वालों मं श्वेष्ठ बलराम ने क्रू होकर उस पर एक पत्थर से प्रहार किया । 


किन्तु उस वानर ने पत्थर से अपने को नचाकर मधु काकलश उठा लिया ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
क क © 9 
गहीत्वा डेलयासास धृतस्त कोपयन्‌ इहखन्‌ । 
नि्िव्य फलगां इष्टः वाखाह्यास्प्तालयङ्‌ वल्‌ ॥ १५॥ 


च्व 

पदच्छेद - गृहीत्वा देलयानास् धूतंः तस्‌ कमोरयन्‌ हसन्‌ । 

निभिय कलशम्‌ दृष्टः वासाल्ि आास्कालयत्‌ बलम्‌ 1) 
णन्दाथं-- 
गृहीत्वा ४. लेकर (ओर) निभि ५. फोड़ कर 
हेलयाप्राप्त ६. वलराम की अवहेलना को कलशम्‌ ३. मधुकलश को 
धतः २. धूर्तं वानरने दुष्टः ७. फिर वह्‌ दुष्ट (स्त्रियों के} 
तम्‌ १. उस वासांसि = वरस््ोको 
कोपयन्‌ १२. क्रोधित करने लगा आस्कलयत्‌ ॐ फाड़कर 
हसन्‌ । १०. हंसता हुआ वलम्‌ }! ११ वलरामनजोको 


ए्लोका्थ--उस धूतं वानर ने मधुकलश को लेकर बलरास जी की अवहेलना कौ । फिर वह दुष्टं 
स्त्रियों के वस्त्रों को फाड़ कर हंसता हभ बलराम जी को क्रोधित करने लगा ॥ 


षोडशः श्लोकैः 
कदर्थीकरुत्यं बलवान्‌ चिप्रचक्रं मदोद्धतः । 
तं तस्याविनयं दष्ट्वा देशांश्च तदुपद्रतान्‌ ॥१९॥ 


प१दच्छेद- कदर्थं कत्थ बलवान्‌ विप्रचक्तं मद उद्धतः) 
तम्‌ तस्थ अविनयम्‌ दुष्ट्वा देशान्‌ च तत्‌ उपद्रुतान्‌ ॥ 


णब्दाथ- 

कदर्थी ५. तिरस्कार तभ्‌ ४. उन बलरामका 

कूट्य ६. करफे तस्य ८. उसकी 

वलवान्‌ १. बलवान्‌ ओर अविनयम्‌ ४. ठिराई 

विभ्रचक्र ७. उपद्रव किया दुष्ट्वा १०. देख कर 

मद २. मदसे देशान्‌ १३. देशो को विनाश जान कर 
अपना अस्त्र उठा लिया 

उद्धतः 1 ३. उद्धत (द्विविदने) ` च तत्‌ ११. ओर उसके द्वारा 


उपहतान्‌ ॥ १२. उपद्रव प्रस्त 


ए्लोकार्थ- वलवान्‌ भौर मद से उदढत हिविदने उन बलराम का तिरस्कार करके उपद्रव किया । 
उसकी दिठाई देख कर ओर उसके द्वारा उपद्रव प्रस्तं देशो का विनाश जान कर 
बलराम ने अपना अस्त्र उठा लिया ॥ 


+). विनि 4 क = कक ^ 9 
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सप्तदशः श्लोकः 
ऋद्धो खुखलसमादत्त इलं चारिजिधांसया । 
द्विविदोऽपि सहावीयेः शालदव्यस्य पाणिना ॥ १७] 


पदच्छद- कृद्धः भुसलम्‌ आदत्त हलम्‌ च अरि लिघांसया । 
द्विविदः अपि सहावीयः शालम्‌ उद्यस्य पाणिना ।1 


शन्दार्थ- 

क्रः १. कूपित बलरामने द्विविदः ८. द्विविदने 
मुसलम्‌ ५ मूसल अपि ६. भौ 

आदत्त ६ उठा लिया महावीयंः ७. महाबली 
हलम्‌ च॒ ४. हल ओर शालम्‌ ११. शाल का पेड 
जरि २. शत्रुको उश्चम्य १२. उखाड़ लिया 
निधाता 1 ३. मार डालने की इच्छासे पाणिना ।} १०. एकहाथसे 


एलोकार्थ- इस प्रकार कुपित बलरामजी नेशत्र्‌ कोमार डालने की इच्छासे हल ओर पमूसल 
उठा लिया । महाबली द्विविद ने भी एक हाथ से शाल का पेड उखाड्‌ लिया । 


अष्टादशः श्लोकः 
अभ्येत्य तरसा तेन बलं सूधेन्यताडयत्‌ । 
तं तु सङ्कषणो स्ूर्धिनि पतन्तमचलो यथा ॥१८॥ 


१दच्छद-- अभ्येत्य तरसा तेन बलम्‌ मूर्धनि अताडयत्‌ । 
तम्‌ तु सङ्कषणः मूध्नि पतन्तम्‌ अचलः यथा ।! 


गन्दाय- 

समभ्येत्य २. पास पटच कर तम्‌ तु १२. उस पेड को (पकड लिया) 
तरसा १. बडेवेगसे सङ्कषणः ७. बलराम जीने 

तेन ३. उसे मुध्निं १०. सिर पर 

जलम ४. बलराभजीके पतन्तम्‌ ११. गिरते हये 

मूर्धनि ५. सिर पर अचलः ८. पर्व॑त क 

अताडयत्‌ ।॥ £ देमारा यथा 11 ६. समान अविचल खड़े रह्‌ कर 


श्लोकार्थ-डे वेग से पहुंच कर उसे बलरामजी के पिर परदेमारा। बलरामजीने पर्वतके 
सुमान अविचल खडे होकर सिर पर गिरते हये उस पेड़ को पकड़ लिया ॥ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
प्रतिजयमाद् बलवान्‌ सुनन्दे नाहनच्च तद्ध । 
श्सलादहतसमश्तिष्श्ले विरेजे रघारयाः ॥१९६॥ 
पदच्छेद- प्रतिजग्राह बलवान्‌ धुनन्देन अहनत्‌ च तम्‌ । 
युक्चल आहत अत्तिष्कः विरेजे रक्त धारया ॥। 


णब्दार्थ-- 

भतिजग्राह २. पेड को पकड़ लिया घुल ७. भूसल से (उसका) 
बलवान्‌ १. बली बलराम के (उष) आहृत ई. फट गया (बौर)) 

सुनन्देन ५. सुनन्द नामक (मूषल से) नस्तिष्कः ८. मस्तक 

अहनत्‌ ६. ब्रहार किया विरेजे १२. शोभायमान हवा 

| ३. भौर रक्त १०. वहं रक्त की 

तम्‌ । ४. उसपर धारया ११. धारा 


श्लोकार्थ- बली बलराम ने उस पेड को पकड़ लिया । ओर उस पर सुनन्द नामक मूसल से ब्रहार 
किया । मूसल से उसका मस्यक फट गया भौर वह रक्तको धारा से शोभायमान 
हुभा ॥ 





विंशः श्लोकः 
गिस्यिथा भैरिक्या प्रहारं नाडुचिन्तयन्‌ | 
पुनरन्यं सञल्तिष्य कृत्वा निष्पत्रमोजस। ॥२०॥ 


पदच्छेद- गिरिः यथा गरिकथा प्रहारम्‌ न अनुचिन्तयन्‌ । 
पुनः अन्यम्‌ सम्‌ उत्क्षिप्य छृत्वा निष्पत्रम्‌ ओजसा ॥ 


णन्दाथ- 

गिरिः ३. पर्व॑त हो (उसने) पुनः ` ७. फिर 

यथा १. जं अन्यम्‌ ०. दूसरा वृक्ष 

गेरिकया २. गेरू से शोभायमान सम्‌ उत्क्षिप्य ६. उखाड़ कर उसे । 
प्रहारम्‌ ४. प्रहार की कृत्वा १२. कर लिया | ॑ 
न ६. न्ींकी निष्पत्रम्‌ ११. बिना पत्तेका | 
अनुचिन्तयन्‌ । ५. . कोई भी परवाहं ओजसा ॥॥ १०. स्ाड्-कषुड कर | 


ण्लोकार्थ-जंसे गेर से शोभायमान परवत हो । उसने श्रहार की कोई भी परवाह नहीं कौ । फिर | 
दूसरा वृक्ष उवाड़ कर उसे क्षाङ्-शलुड कर बिन। पत्तं का कर लिया ॥ | 
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एकविंशः श्लोकः 
तेनाइनत्‌ खछसंज्‌ दस्त कलः शतधाच्छिनत्‌ । 
ततोऽन्येन रुषा जघ्ने तं चापि शतधघाच्छिनत्‌ ॥२१॥ 


[ भण ६७ 





पदच्छेद- तेन अहनत्‌ सुसंनद्धः तम्‌ वलः शतधा अच्छिनत्‌ । 

ततः अन्येन खषा जघ्ने तम्‌ च अपि शतधा अच्छिनत्‌ ।। 
शन्दा्थं- 
तेन २. उस वृक्षसे ततः ८. तव 
अहूनत्‌ ३. बलरामकोमारा अन्धेन १०. दूसरे वृक्ष रो 
सुसंक्रद्ः १. अत्यन्त क्रृद्ध होकर रुषा ६. क्रोधसे 
तम्‌ ५, उसके जघ्ने ११. मारा 
बलः ४. बलरामने तम्‌ च अपि १२. उ्केभी 
शतधा ६. सेकडों शतधा १३. संकडं 
अच्छिनत्‌1 ७. टुक्डेकर दिये अच्छिनत्‌ 1) १४. दुकंडे कर दिये 


श्लोकार्थ-अत्यन्त क्रद्ध होकर उस्र वृक्ष से बलराम को मारा। बलराम जी ने उसके सेंकडों 


टुकड़े कर दयि । तब क्रोध से दूसरे वृक्ष से मारा, उसके भी सैकड़ों टुकड़े 
कर द्यि॥। 


दाविंशः श्लोकः 
एव युध्यन्‌ जगवता मग्ने मग्ने पुनः युनः। 
आकृष्य सबेतो इवान्‌ निद चसकरोद्‌ उन्‌ ।(२२॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ युष्यन्‌ भगवता भग्ने भग्ने पुनः पुनः । 
आकृष्य सवतः वृक्षान्‌ निव क्षम्‌ अकरोत्‌ दनम्‌ ।। 
शन्दाथ- 
एवम्‌ १, इस प्रकार आचक्ष्य ६. उखाङ-उखाड कर 
युध्यन्‌ ३. युद्ध करते टये (उसने) संतः ७. सब ओरसे 
भगवता २. भगवान्‌ बलरामजीसे वृक्षान्‌ ८. वृक्षो को 
भग्ने ४. एक-एक वृक्ष के निवृक्षम्‌ ११. वृक्ष विहीन 
भग्ने ४. टूट जाने पर अकरोद्‌ १२. कर दिया 
पुनः पुनः 1 ६. बारम्बार दनम्‌ ।। १५. वनको 


एलोकार्थ- इस प्रकार भगवान्‌ बलराम जी से युद्ध करते हुये उसने एक-एक वृक्ष के टूट 


जाने पर वारम्बार सव ओर से वृक्षों को उखाड-उखाड्‌ कर वन को वृक्ष-विहीन 
कर दिया ॥ 
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त्रयोविंशः श्लोकः 
न चि ५ = © ९ 
ततोऽद्श्चच्िद्िलावषं चलस्य एयेलर्बविततः । 
तत्‌ सवं चू्गयाभरास लीलयः सलायुधः ॥२३॥। 
पदनच्छेद- ततः अमुन्बत्‌ शिला बं बलस्य उपरि अर्माघितः । 
तत्‌ सर्वम्‌ चूणेयाभास लीलया दुघल आयुधः 11 


शब्दाथं- 

ततः १. तदनन्तर वहं तत्‌ ८. उन 

अमुचत्‌ ७. करने लगा तवम्‌ ६. सवक्रो 

शिला ५. चदुानों कौ चूणध्मात्त १३. चक्रनाचुर्‌ कर दिया 
व्षम्‌ ६. वर्षा लीलयः १२. लीला पूर्वक 

बलस्य ३. बलरामजीके मरुस्ल १०. मुसल 

उपरि ४. ऊपर आधुघः। ११. अस्वर वलिवलरामने 
अमर्षितः । २. बहुत चिढ्कर 


श्लोकाथं- तदनन्तर वह बहुत चिढकर बलराम जी के ऊपर चदुानों की वर्षा करने लगा । उन सबको 
मुक्तल अस्र वाले बलराम ने लोला पूर्वकं चकनाचुर कर दिया ॥ 


चतुषिंशः श्लोकः 
स बाह तालसङ्काशौ सुष्टीकृत्य कपीश्वरः । 
आसाद्य रोदिणीपुत्रं ताभ्यां वच्लस्यरूङ्जत्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद- सः बाहु ताल सद्धाशौ मुष्टी कत्य कपीश्वरः। 
आसाद्य रोहिणी पुत्रम्‌ ताभ्याम्‌ दक्षसि अरूरुजत्‌ ॥ 


शनब्दाथ- 

सः १. उषं आसाद्य ६. पाक्ष जाकर 

बाहू ४. बाहोसे रोहिणी ७. रोहिणी के 
तालसङ्काशौ १३. अपनी ताल के समान पुत्रम्‌ ८. पुत्र (बलराम जी के) 
मुष्टी ५. चंसा ताभ्याम्‌ ११. धृंसेसे 

कत्य ६. धकर वक्षसि १०. उनको छाती पर 
कपोश्वरः ! २. वानरराजने अङूर्जत्‌ 1 १२. प्रहार जिया 


श्लोकार्थ-उस वानर राज ने अपनी ताल के समान वाहो से घुंसा वाध कर रोहिणी के पृत्र के पासं 
जाकर उनकी छाती पर घंसे से प्रहार किभा ॥ 
फाम--५४ 
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[ अ ६७ 
पञ ड श्लो 
उचर्विंशः श्लोकः 
यादवेन्द्रोऽपि तं व्तेस्यां त्यक्त्वा स्ुसललाङ्कले । 
जच्रावभ्यदयत्करद्धः सोऽपतद्‌ रुधिर वमन्‌ ॥२५॥ 
पदनच्छेद-- यादबेन्द्रः अपित्‌ दोर्भ्यां त्यक्त्वा सुसल लाङ्कले । 
जन अभ्यदेयत्‌ क्रुधः सः अपतत्‌ रुधिरम्‌ वमन्‌ 1 
शन्दाथ- 
यादवेन्द्रः २. यदुवंश शिरोमणिःबलराम ज्रीं ६. जत्र स्थान (हंसली) को 
ने 
अपि ३. भी अभ्यदंयत्‌ १०. दवा दिया 
तम्‌ ८. उसके द्धः १. कृपित 
दोर्भ्याम्‌ ७. दोनो बाहोंसे सः ११. वह 
त्यक्त्वा ६ त्याग कर अपतत्‌ १४. गिर पड़ा 
मसल ५. मूसल रुधिरम्‌ १२. रक्त 
लाङ्कले । ४. हल ओर वमन्‌ 1। १३. उगलता हुमा 


श्लोकाथं- कुपित यदुवंश शिरोमणि बलरामने भो हल ओौर मूसल त्थाग कर दोनों वाहो से उसके 
जत्रु स्थान हंसली को दवा दिया । वह रक्त उगलता हमा गिर पड़ा ॥ 


षट्विंशः श्लोकः 
चकम्पे तन पतता सण्ड्कः सवनस्पतिः 


पवेतः ुरुशाद्‌ ल वायुना नौरिवाञ्मसि ॥२६॥ 
पदच्छेद- चकम्पे तेन पतता सटङ्कः सवनस्पतिः । 
पवतः कुर्शादंल वायुना नौः इव अम्भसि ॥। 


शन्दार्थ-- 
चकस्पे ७. हिल गया पवतः ६. पर्व॑त 
तेन २. उसके - कु रशादूल १, हे परीक्षित्‌ । 
पतता ३. गिरनेसे वायुना १०. वायुसे 
सरङ्ः ५. चोटियों के साथ नोः ११. डोंगी (नाव) डगमगाती ह 
सवनस्पतिः! ४. वृक्णो भौर इव ८. जसे 
अम्भति ॥1 ठ. जलम 


श्लोका्थं-हे परीक्षित्‌ ! उसके गिरने से वृक्षों गर चोटिययो के साथ पर्व॑त हिल गया । जसे जल मं 
वायु से डोगी (नाव) डगभगात्ती है ॥ 
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सप्तविंशः श्लोकः 
जयशब्दो नमः शब्दः खाद साध्विति चास्वरे । 
सुरसिद्धश्चनीन्द्राणाभ्ार्छीद्‌ क्ख मवधिणास्‌ ॥२७। 
पदच्छेद-- जय शब्दः नभः शव्दः साश्चु-सा्षु इति च अस्वे । 
सुर तिद्ध मुनीन््राणाम्‌ अरदीत्‌ करघुम क्िणाम्‌ 1) 





शब्दाथं- 

जय ७. जय अस्नरे । १. आक्ाशमें 
शब्दः ८. शञ्द सुर ४. देवताओं 
नमः ठ. नमः सिख ५. सिद्धो ओर 
शब्दः १०. शब्द भुनीस््ाणान्‌ ६. ऋवि आदि क्रा 
साधु-साधु १२. साधु-साधु आसीत्‌ १४. होने लगे 
इति १३ यह शब्द कसुम २. एल 

च ११. ओर द सिणास्‌ }) ३. वरक्ताने वाले 


ए्लोकाथं -भाकाणश में फूल वरसाने वाले देवताओं, पिद नौर ऋति आदि क्रा थ शब्द, नमः शठः 
ओर साधु-साधु यह शब्द होने लगा ॥ 


अष्यर्विशाः श्लोकः 
एवं निहत्य द्विविदं जगदठ्यतिकरावडइ्‌ । 
संस्तूयमानो मगवाज्ञनेः स्व्पुरभाविशत्‌ ॥२८॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ निहृत्य द्विविदम्‌ जगत्‌ उथतिकरावहम्‌ । 
संस्तुयमानः भगवान्‌ जनः स्व पुरम्‌ आविशत्‌ ॥! 


णन्दाथ- 

एवम्‌ १, इस प्रकार , संस्तूयमानः 5. स्तुति किये जाते हुये 

निहत्य ५. मारकर भगवान्‌ ६. भगवान्‌ बलराम 

द्विविदम्‌ ४. द्विविद को जनैः ७. लोगो द्वारा 

जगत्‌ २. संसारके लिये स्व पुरम्‌ ख अपने नगरमे 

ग्यतिकरावहुम्‌ 1 ३. कष्टदायक आविशत्‌ ॥1 १९. अये 

्लोकाथ--इस प्रकार संसार के लिये कष्टदायक्त द्विविद को मार कर भगवान्‌ बलराम लोगों दवारा 
स्तुति किये जाते हये अपने नगर मे आये ॥ 


श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरां 
दविविदवधो नाम सप्तषष्टितमः अध्यायः ॥\६७॥। 


श्रीमद्भागवतमहापुराणम्‌ 
द्शसः स्कन्धः 
नरूटष्न ङ्ट्टल्तस्नः अ छ्खयायखः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-दुर्योघनसुलां राजन्‌ कच्मणां खञितिज्जयः 
स्वयवरस्थांमदरत्‌ रास्के जास्ववतीखुतः ॥१॥ 


पदच्छेद-- दुर्योधन सुताम्‌ राजन्‌ लक्ष्मणाम्‌ समितिञ्जयः । 

स्वयस्बर स्थाम्‌ अहरत्‌ साम्बः जाम्बवती सुतः 1) 
शन्दा्थ- 
दूर्योधन ७. दुर्योघन की स्वथंदर ५. स्वयंवरमें 
सुताम्‌ ८. पुत्रो स्थाम्‌ ६. स्थित 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! अहरत्‌ १०. हरले आये 
लक्ष्मणाम्‌ ६. लक्ष्मणाको साभ्बः ४. साम्ब 


समितिञ्जयः 1 २. युद्धविजयी जाम्बयतौ सुतः ॥\३. जाम्बवती पत्र 


एलोका्थं--हे राजन्‌ 1 युद्धविजयो साम्ब स्वयंवर में स्थित दुर्योधन की पुत्री लक्ष्मणा को हर 
ले अये ॥ 


हितीयः श्लोकः 


कौरवाः कुपिता ऊडुरद॑विनीतोऽयस मेकः । 
कदर्थीकृत्य नः कन्यासकामामदरद्‌ बलात्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद- कौरवाः कुपिताः ऊचुः दुविनीतः अयम्‌ अंकः । 

कदर्था कृत्य नः कन्याम्‌ अकामाम्‌ अहरत्‌ बलात्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
कौरवाः १. कौरव छदर्थीदत्य ८. नीचा दिखाकर 
कुपिताः २. ज्रुदढधहोक्रर नः ७, 
ऊचुः ३. कहने लगे कन्याम्‌ १०. कन्या का 
दूविनीतः ५. ढीठ अकामाम्‌ ६. न चाहने वाली 
अयम्‌ ४. इस अहरत्‌ १२. अपहरण कथाह 
भकः । ६. वालकने नलात्‌ ॥ ११. बलपूर्वेक 


श्लोकार्थ-- कौरव क्रद्ध होकर कहने लगे । इस ढोठ बालकने हमें नीचा दिखाकर न चाहने वाली 
कन्या का बलपूर्वैक अपहरण क्रिया है ॥ 


3. 
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तृतीयः श्लोकः 
वध्नीतेमं दुर्विनीतं किं करिड्यन्ति चदणयः | 
गेऽस्मत्थसाव्योपचितां दां नो खञ्जने मदहीष््‌ ॥३॥ 


पदण्ठेद- तघ्नीत इमम्‌ इविनीतम्‌ रस्‌ करिष्यन्ति वृष्णयः । 
ये अस्मत्‌ प्रसाद उपचिता दत्तान्‌ नः भृञ्जते महीम्‌ 1 


शब्दाय - 

वध्नीत ३. विलो ये ७. जो 

इमम्‌ १. इस अस्मत्‌ ८ हमारी 

दुविनीतम्‌ २. ढीठको प्रसादः ६. छकपासे 

किम्‌ ५. क्या उपचितम्‌ १०. सम्द्धिशालिनी 
करिष्यन्ति ६ करलंगे दत्ताम्‌ नः ११. ल्मारी दी हद 

वष्णयः । ४. यदुवंशी हमारा भृञ्जते महीम्‌ 1 १२. भूमिका भोग कर रहे ह 


ए्लोकाथं--इस ढोठ को वाध लो यदुवंशी हमारा क्थाकरलेगे। जो हमारी कृपा से समरद्धि-शालिनी 
हमारी दी हुई भूमि का उपभोग कर रहें है॥ 


चतुथः श्लोकः 
निगहीतं खतं श्रुत्वा य्येव्यन्तीह च्रष्णयः। 
भग्नदपाौः शमं यान्ति पाणा इव सुसंयताः ॥२॥ 


पदच्छेद-- निगृहीतम्‌ सुतम्‌ भुत्वा यदि एष्यन्तीह्‌ वृष्णयः । 
भग्नदर्पाः शमम्‌ यान्ति प्राणाः इव शुसंयताः ॥। 
शन्दाथ- | 
निगृहीतम्‌ ३. बंधे हये भगनदर्पाः ७. अभिमान चरुर करने पर 
सुतम्‌ ४. पुत्रके बारेमे शपम्‌ ८. ठण्ड 
शरुत्वा ४५. सुन कर यान्ति ६. पड़ जायेगे 
यदि १. यदि वः प्राणाः १९. इन्द्रियां शान्त हो जाती है 
एष्यन्ति इह ६. यहां अयगे तो वे इव १०. जैसे 
वृष्णयः । २. यदुवंशी लोग सुसंयताः ॥ ११. पूणं संयमसे 


परलोकार्थ--यदि यदुवंश लोग नधे हये पुत्र के नारे मे सुन कर यहाँ आर्गे तो वे अभिमान चुर करने 
पर ठण्डे पड़ जायेगे । जंसे पुरणं संयम से इन्द्रियां शान्त हो जाती है ॥ 


श्रोम्भगतते ( अण० ६ 





पञ्चमः श्लोकः 
इति कर्णः शलो सूरिथेज्ञकेतुः योधनः । 
सास्बमारेभिरे बद्ध. कुरुटदाडमोदिनाः ॥५।। 
पदच्छेद - इति कर्णः शलः भुरिः यज्नकेतुः सुयोधनः । 
साम्बम्‌ आरेभिरे नद्धम्‌ कर वृद्ध अनुमोदितः ॥। 


शब्दाथं- 

इति १. इस प्रकार सास्चम्‌ १०. साम्बको 

कर्णः ५. कणं आरेभिरे १२. विचार क्रिया 

शलः ६. शल नद्धम्‌ ५१. र्वाधनेका 

भूरिः ७. भरुरिश्चवा कुर २. कुश्वंश के 

यज्ञकेतुः ८. यज्ञकेतु ओौर वद्ध ३. वृद्धो का 

सुयोधनः । ६. दुर्योधन ने अनरुगोदिताः 11 ४. अनुमोदन प्राप्त करके 


श्लोकार्थ- इस प्रकार कुरु वंश के वृद्धो का अनुमोदन प्राप्त करे कणं. शल, भुरिश्रवा, यज्ञकेतु 
ओरं दुर्योधन ने साम्ब को बाधने का विचार क्रिया] 


षष्ठः श्लोः 
दष्टवालुधावनः साम्बो धातराष्टरार्‌ मद्ारथः | 
प्रग॒द्य रुचिरं चापं तस्थौ सिह इयैकलः ॥६।। 


पदच्ठेद- दुष्ट्वा अनुधावतः साम्बः धातं राष्ट्ान्‌ महारथः 1 
अगृह्य रख्चिरम्‌ चापम्‌ तस्थौ सिंहः इव एकलः ॥ 


णन्दाथ-- 

वृष्ट्वा ६. देख कर प्रगृह्य ६, चाकर 
अनुधघावतः ३. पीछाकर रहे स्चिरम्‌ ७. एक सुन्दर 

साम्बः २. साम्बने चापम्‌ ८ धनुष पर बाण 

घातं ४. तस्थौ १२. उट कर खडे हो गये 
राष्ट्न्‌ ५. राष्ट्‌के पूर्रोको तिहुः इव १०. शह के समान 
महारथः । १. महारथी एकलः ॥ ११. अक्रैलेही 


श्लोकाथं- महारथी साम्बने पीषछठाकर रहे धृतरष्टर् के पू्नोंको देख कर एक सुन्दर धनुष पर 
बाण चढ़ा कर सिहं के सुमान अकेले ही इट कर खडे हो गये ॥ 
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सष्तमः श्ल; 
तं ते नजिच्ुचयः ऋ दास्तिष्ठ तिच्छेति खाधिणः। 
आसखाव्य धन्विनो बाणैः कणोन्रण्यः खमाक्िरन्‌ ॥७] 
पदच्छेद- तम्‌ ते जिघृक्षवः क्रुद्धाः ततिऽ्ठ त्तिष्ठ इत्ति भाषिणः । 
आसाद्य वन्निनः वाणेः कणं अश्चण्यः समाकिरन्‌ 1 


शन्दा्थ- 

तसम्‌ १, उन्हें असाद ११. जाकर 

ते ३. वे लोग धन्विनः १०. धनुर्घारी (साम्ब के) पास 
जिघृक्षवः २. पकड़ने के इच्छुक व्रणैः १२. वार्णोकी 

क्रद्धाः ४. क्रद्ध होकर कणं ०. कणं आदि 

तिष्ठ तिष्ठ ५. ठहर-खहर अग्रण्यः ६. योद्धा 

इति ६. इस प्रकार समाक्तिरन्‌ 1} १३. व्वा करने लगे 
भाविणः। ७. कटने लगे 


ए्लोकार्थं--उन्ँं पकडने के इच्छुक वे लोग क्रद्ध होकर ठ्हर-उ्डर इस प्रकार कहने लगे । कणं आदि 
योद्धा धनुर्धारी साम्ब के पाक्ष जाकर वाणो कौ वर्षा करने लगे ॥ 


अष्टसः श्लोकः 
सोऽपविद्धः करश्रेब्ठ कुरूभियेदुनन्दनः । 
नाग्ष्यत्तदचिन्त्याभेः सिंह ्द्रस्मैरिव ॥८॥ 


पदच्छद-- सः अपतिद्धः कुरश्नेष्ठ कुरुभिः यदुनन्दनः 1 
न अमृष्यत्‌ तत्‌ अचिन्त्य अभंः सहः क्षुद्र मृगः इव ॥ 


णन्दार्थ- 

सः २. वे तत्‌ ८, उनके अपराधको 
अपविद्धः ७. विधे जने षर भो अचिन्त्य ३. अचिन्त्य एेश्व्यंशाली 
कुरशवेषठ १. हे परीक्षित्‌! अभं ४. श्रीकृष्ण के पुत्र 
कुरुभिः ६. कौरवो द्वारा सहः कषुर ११. ह्‌ तुच्छ 
यदुनन्दनः। ५. यदुनन्दन साम्ब मृगं १२. हिरनों के अपराघ को 


नहीं सह सकता है 
भरष्यत्‌ ई. सह नहीं सके इव ॥ १०. जं 
ध्लोकार्थं-हे परीक्षित्‌ ! वे अचिन्त्य एेश्वयं शाली श्रक्रष्ण के पुत्र यदुनन्दन साम्ब कौरवो दारा 
विधे जाने पर भं उनके अपराध को सह नहीं सके । जसे सिहं तुच्छ हिरो के अपराध 
को सहं नहीं सकता है ॥ 


४३२ ] 


च्छ 


पदच्छद- 


शन्दार्थ- 


विस्फूजयं 
रुचिरम्‌ 
चाषम्‌ 
सर्वान्‌ 
विव्याध 
सायकः 1 


ध्रीमद्भागवते [ अ० ६० 


नवमः श्लोकः 


विरज्य रुचिरं चापं स्वान्‌ विव्याध सायकैः । 
कणीदीन्‌ बषडूधान वीरास्तावद्धियंगपत्‌ थक्‌ ॥६॥ 


¬ €~ ~ 


१२. 
११. 


विस्य खचिरम्‌ चापम्‌ सर्वान्‌ विव्याध सायकः । 
कर्णआदीन्‌ षड्रथान्‌ वीरान्‌ तावद्भिः युगपत्‌ पृथक्‌ ॥ 


टंकार करके कर्णंआदीन्‌ ६. कणं आदि 
साम्बने सुन्दर बडरथान्‌ ५. छः रथों पर स्वान्‌ 
धनुष कीं वीरान्‌ ८. वीरोँको 

सभी तावदिभिः १०. उतनेही 

वेध दिया युगपत्‌ ठ. एक साथ 
बार्णोसे पथक्‌ 11 ४. अलग-अलग 


श्लोकार्थ- साम्ब ने सुन्दर धनुष की टकार करके अलग-अलग छः रथों पर सवार कणं आदि सभो 


पदच्छेद- 


शन्दाय- 
चतुर्भिः 
चतुरः 
वाहान्‌ 
एक 
एकेन 

च 


सारथीन्‌ । 


वीरो को एक साथ उतने ही बाणो से वेध दिया ।। 


दशमः श्लोकः 


चतुभिश्तुरो वाहानेकेकेन च खारथीन्‌। 
रथिनश्च महेष्वा सांस्तस्य तत्तेऽभ्यप्रूजयन्‌ ॥१०॥ 


१. 
२. 
३. 
४ 
६ 
७ 


‰. 


चतुभिः चतुरः वाहान्‌ एक एकेन च सारथीन्‌ । 
रथिनः च महेष्वासान्‌ तस्थ तत्‌ तेभ्यः अयुजयन्‌ ॥। 


चार-चार बाण रथिनः 5. रथी वीरो पर छोड़ा 
उनके चार-च।र च ६. ओर 
घोड़ो पर महेषत्रासान्‌ १०. महान्‌ पराक्रमी 
एक-एक तस्य ११. साम्बके 

„ एक-एक तत्‌ १२. उप ¶राक्रमीकी 
गओौर (उनके) तेभ्यः १३. उन लोगों ने 
सारथयो पर अपुजयन्‌ 11 १४. प्रशंषा की 


श्लोकार्थ-चार-चार बाण उनके चार-चार घोड़ों पर एक-एक सारथियों पर ओर एक एक उनके 


रथी वीरो पर छोड़ा। गौर महान्‌ पराक्रमी साम्ब केस पराक्रमकी उनलोगोंने 
भृशंसा को ॥ 
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एकादशः श्लोकः 
तं तु ते विरथं चच्छुश्चत्वारश्चतुरो इयान्‌ । 


एकस्तु सारथिं जने चिच्छेदान्थः शरासन ॥११॥ 
पदच्छेद- तम्‌ तु ते विरथम्‌ चक्नुः चस्थारः चतुरः इयान्‌ । 
एकः तु सारथिम्‌ जघ्ने चिच्छेद अन्यः शरासनम्‌ 1 


शन्दा्थ- 
तम्‌ तु २. साम्बको एकः तु = एकने 

१. उन लोगोने सारथिम्‌ ४. सारथीको 
विरथम्‌ ३. रथ हीन जध्नै १०. मार्‌ दिया (भीर) 
चकः ४. कर दिया चिच्छेद १३. काट दिया 
चत्वारः ५. चारवीरोने अन्धः ११. दुसरे ने 
चतुरः ६. चार शरासनम्‌ 1} १२. धनूषको 
हयान्‌ । ७. घोड़ों को (तथा) 


एलोकार्थ-उन लोगो ने साम्ब को रयहीन कर दिया । चार वोरोंने चार घोड़ोंको मार दिया। तथा 
एकनेसारथो कोमारदिया। ओर दूसरे ने धनुव को काट दिया ॥ 


दादशः श्लोकः 
तं बदुध्वा विरथीकृत्य कुच्छ ण कुरवो युधि । 
कुमारं स्वस्य कन्यां च स्वपुरं जयिनोऽविशन्‌ ॥१२॥ 


पदच्छद- तम्‌ बद्ध्वा विरथीकृत्य कृच्छेण कुरवः युधि । 
कृमारम्‌ स्वस्य कन्याम्‌ च स्वपुरम्‌ जयिनः अविशन्‌ 11 


शब्दाथं- 

तम्‌ ४. उस साम्बको कमारम्‌ ७. उन्हे (तथा) 
बद्ध्वा ६. बांधकर स्वस्य ८. अपनी 

विरथीक्त्य ‰. रथ हीनं करके कन्याम्‌ ४. कन्या को लेकर 
कच्छ ण ३. कटिनाई से च स्वपुरम्‌ १०. तथा अपने नगर में 
कुरवः २. कौरर्वोने जयिनः ११. जय मनते हये 
युधि । १. युद्धम अविशन्‌ 11 १२. लौट अये 


श्लोकार्थ- युद्ध मे कौरवो ने कठिनाई से उस साम्ब को रथहीन करके ओर बाध कर उन्हें तथा अपनी 
कन्या को लेकर अपने नगर भे जय मनाते हूये लोट अये ॥ 


फाम- ५५ 


७३४ ) 
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त्रयोदशः श्लोकः 

तच्छ त्वा नारदोक्तेन राजन्‌ सनञ्जातसन्यवः । 

करून्‌ ब्रत्युद्मं चक्र रुग्रसेनपरचोदिताः ॥१३॥ 
पदच्छद- तत्‌ शरुत्वा नारद उक्तेन राजन्‌ सञ्जात मन्धवः । 

क्रून्‌ भरति उद्यमम्‌ चक्रुः उग्रसेन भचोदिताः ॥। 

शन्दाथ-- 
तत्‌ ३. वह (समाचार) ५ ४, कौरवं 
श्रुत्वा ४. सुन कर प्रति १०. पर 
नारद उक्तेन २. नारदकेटढारा उद्यमम्‌ ११. चढ़ाई करने को तैयारो 
राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌ | चन्तुः १२. करने लगे 
सञ्जात ६ भर कर (यदुवंशी) उग्रसेन ७. उग्रसेन को 


मन्यवः 1 ५. क्रोधमें प्रचोदिताः) ०. आज्ञा पाकर 


ष्लोकार्थ-हे परीक्षित्‌ ! नारद के द्वारा वह समाचार सुन कर क्रोध में भर कर यदुवंशी उग्रसेन को 
आज्ञा पाकर कौरवो पर चढाई करने की तैयारी करने लगे ॥ 


चतुद शः श्लोकः 
सान्त्वयित्वा तु तान्‌ रामः खन्नद्धान्‌ च्रदिणपुङ्खवान्‌ । 
न॑च्छत्‌ कर्णां च्ृष्णीनां कलि कलिसलापदहः ॥ १४] 


पदच्छद- सान्त्वयित्वा तु तान्‌ रामः सन्नद्धान्‌ वृष्णि पङ्कवान्‌ 1 

# न एच्छत्‌ कुरूणाम्‌ वृष्णीनाम्‌ कलिम्‌ कलिमल अपहः 1 
शन्दा्थ- 
सान्त्वयित्वा १३. शान्त कर दिया न ७. (ठीक) नहीं 
तु तान्‌ १०. उन एच्छत्‌ ८. समक्षता (अतः) 
रामः ३. बलरामने करूणाम्‌ ४. कुरुवंशियो ओर 
सल्लद्धान्‌ ४६. युद्ध के लिये तैयार वृष्णोनाम्‌ ५. यदवंशियों के 
वृष्णि १२. यदुवंशियो को समञ्चाकर कलिम्‌ ६ अगड़े को (मै) 
पुङ्कबान्‌। ११. श्रेष्ठ कलिमल १, कलियुग के 

अपहः 11 २. पाप-ताप को मिटाने वाले 


श्लोकार्थ- कलियुग के पाप-ताप को भिटाने वाले बलराम ने कुरवंशियों ओर यदुवंशियों के 


सगडे को म ठीक नहीं समक्चता। अतः उन श्रेष्ठ यदुवंशियों को समश्षा कर शान्त 
कर दिया ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
जगाम हास्तिनपुरं रथेनादित्यवर््वसा । 
४ ~ 
ब्राह्मणः कुलच्चद्धेश्य छतश्वन्द्र हव शरदः ॥१५॥ 





पदच्छेद-- जगाम इास्तिनपुरम्‌ रथेन आदित्य वर्च॑सा 1 
न्राह्यणेः कुलवृद्धः च वृतः चन्द्रः इव ग्रहैः ॥ 
शब्दां - 
जगाम १२. गये व्लवद्धः ६. कुल के वड़े बुर्के 
हास्तिनपुरम्‌ ११. हस्तिनापुर च ८ एवम्‌ 
रथेन ३. रथसेवे वृतः १०. साथ 
आदित्य १. सूर्यके समान चन्द्रः ५. चन्द्रमाके 
वच॑सा । २. चमकीले इव ६. समान 
ब्राह्मणः ७. ब्राह्मणों ग्रहैः \ ४. ग्रहो के साय 
श्लोकार्थ- सूयं के समान चमकीले रथ से वे ग्रहों के साथ चन्द्रमा के समान ब्राह्यणो एवम्‌ कूल के बड़ 
बरढो के साथ हस्तिनापुर गये ॥ 


षोडशः श्लोकः 
गत्वा गजाहयं रामो बाद्योपवनमास्थितः | 
उद्धव परषयामास धनराष्टं बुशुत्सया ॥२६॥ 


पदच्छद-- गत्वा गज आह्यम्‌ रामः बाह्य उपवनम्‌ आस्थितः । 
उद्धवम्‌ प्रेषयामास धृतराष्ट्रम्‌ वबुभत्सया ॥ 


शन्दार्थं- 

गत्वा २. पहुंचकर आस्थितः । ६. उहर गये (ओर) 

गज आह्वयम्‌ १. हस्तिनापुर उद्धवम्‌ ८. उद्धव को 

रामः ३. बलराम जी प्रेषयामास १०. भेजा 

बाह्य ४. नगरके बाहर धतराष्ट्म्‌ ठ. धतराष्ट्‌ के पास 

उपवनम्‌ ४५. एक उद्यानमें बुभुत्सया ।। ७. (सारी बातें) जानने के 
लिये 


एनोकार्थ- हस्तिनापुर पटहैवकर बलराम जी नगर के बाहर एक उद्यान में ठहर गये। ओर सारी 
ज्ञातं जानने के लिये उद्धव को धृतराष्ट्र के पाप भेजा ॥ 
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सप्तदशः श्लोकः 
सोऽभिवन््यास्बिकापु् मीर्मं द्रोणं च बाह्धिकम्‌ । 
दुर्योधन च विधिवद्‌ रामभागतमन्रवीत्‌ ॥१७॥ 


पदन्ठेद- सः अभिवन्द्य अम्बिका पुत्रम्‌ भीष्मम्‌ द्रोणम्‌ च बाह्भिकम्‌ । 
दर्योधनम्‌ च विधिवत्‌ रामम्‌ आगतम्‌ अब्रवीत्‌ ।। 





शन्दाथं- 

सः १. उन उद्धवने दुर्योधनम्‌ ८ दुर्योधन की 
अधभिवन्दय ११. वन्दना की (तथा) च ७. ओर 
अस्विका ३. धृतराष्ट्र विधि ६. विधि 

पुत्रम्‌ २. अम्बका पृच्र वत्‌ १०. पूर्वक 

भीष्मम्‌ ४. भीष्म पितामहं राभम्‌ १२. बलरामजी का 
व्रोणम्‌ ६. द्रोणाचार्यं की आगतम्‌ १३. आगमन 

च बाह्भिकम्‌ 1 ५. वाद्धिक ओौर अन्रवीत्‌ ।॥ १०. बताया 


इलोकाथं- उद्धव ने अभ्बिकापुत्र धृतराष्ट, भीष्मपितामह बा्भिक ओरं द्रोणाचायं को भौर विधि 
पूवक दुर्योधन की वन्दना की । तथा बलराम जी का आगमन बताया ॥ 
अष्टादशः श्लोकः 
तेऽचिप्रीतास्तमाकण्यं प्राप्तं राम खुहततमस्‌ । 
तमचंधित्वाभिययुः सवे मङ्गलपाणयः; ॥१८॥ 


पदच्छेद- ते अति प्रीताः तम्‌ आकण्यं प्राप्तम रामम्‌ सुह्तमम्‌ । 
तम्‌ अचंयित्वा अभिययुः सर्वे मङ्कल पाणयः ॥ 


णब्दाथ- 

चै १. तम्‌ ८. उन उद्धव का 
अतिप्रीताः ७. अत्यन्त प्रसन्न हये (गौर) अर्चयित्वा ४. सत्कार करके 

तम्‌ २. उन अभिययुः १३. अगवानी करने चले 
आकण्यं ६. सुन कर स्वं १२. सब (बलरामनजी की 
भ्राप्तम्‌ ५. अये हुये मङ्गल ११. मांगलिक सामग्री लेकर 
रामम्‌ ४. बलरामजीको पाणयः॥ १०. हाथोमें 

सुहृत्तमम्‌ ॥ ३- परमवन्धु 


ए्लोकाथं- वे उन परम बन्धु बलराम जी को आये सुनकर अत्यन्त प्रसन्न हये । गौर उन उद्धव 
, का सत्कार करके हाथो में मांगलिक सामग्री लेकर सब बलरामनजी कौ अगवानी 
करने चले ॥ 
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न 
एकोनविंशः श्लोकः 
तं सङ्गस्य यथान्यायं गाञघ्यं च न्यवेदयन्‌ । 
तेषां ये तत्प मायज्ञाः पणेः शिरसा वल्‌ ॥ १९॥ 
पदच्छेद- तम्‌ सङ्कम्य यथा न्यायस्‌ गाम्‌ अध्यस्‌ च न्यवेदयन्‌ । 
तेषाम्‌ ये तत्‌ प्रभावन्नाः भणेश्रुः शिरसा बलम्‌ 1 





शनब्दाथं- 

तम्‌ ३. उनसे तेषाम्‌ =. उनलोगोमेंसे 

सङ्कम्य ४. मिलकर ये तत्‌ ६. जो उन बलराम के 

यथा २. अनुसार प्रसावकज्ञाः १०. प्रभाव के जानकार थे (उन्होनि) 
न्थायम्‌ १. सम्बन्ध के भरणेभरुः १३. प्रणाम क्रिया 

गाम्‌ ५. गाय शिरसा १२. कविर द्युकाकर 

अर्ध्यम्‌ च ६. ओर अर्घ्यं बलम्‌ । ११. बलरामनजीको 

न्यवेदयन्‌ । ७. प्रदान किया 


षलोकाथं--सम्बरन्ध के अनुसार उनते मिलकर गाय ओर अर्घ्यं प्रदानक्रिया। उन लोगों मेषे 
जो उन बलराम के प्रभाव के जानकार थे। उन्होने बलरामजी को सिर श्लुकाकर 


पणाम किया ॥ 
विंशः श्लोकः 
बन्धून्‌ कशलिनः अ्त्वा पृष्ट्वा शिवमनामयम्‌ । 
परस्परमथो रामो बवमाषेऽविक्लव वचः ॥२०॥ 


पदन्ठेद- बन्धून्‌ कुशलिनः पृष्ट्वा शरुत्वा शिवम्‌ अनामयम्‌ । 
परस्परम्‌ अथो रामः बभाषे अविक्लवम्‌ वचः ॥। 


शन्दाथं - 

बन्धन ६. बन्धुओं की परस्परम्‌ २. एक दूसरे का 
क्‌शलिनः ७. कुशल अथो १. तदनन्तर 
शरुत्वा ८. सुन कर ` रामः ६. बलराम बी 
पृष्ट्वा ५. पूछा (तथा) बभाषे १२. बोले 

शिवम्‌ २ कुशल अविवलवभ्‌ १०. धीरता पूर्वक 
अनामयम्‌ । ४. मङ्खल वचः 11 ११. यह वचन 


श्लोकार्थ- तदनन्तर एक दूसरे का कुशल-मङ्गल पृष्ठा । तथा बन्धुं को कुशल सुन कर बलराम जी 
क्षीरता पूर्वक यहु वचन बोले ॥ 





४३८ | श्रीमद्भागवते [ अ० ६८ 
एकविंशः श्ततोकेः 
उग्मसेनः क्तितीशेशो यत्‌ व आज्ञापयत्‌ प्रञ्ुः । 
तदब्यम्मधियः श्जुत्वा इुरुध्वं माविलस्बितम्‌ ॥२१॥ 
पदच्छद-- उग्रसेनः क्षितीश ईशः यत्‌ वः आज्ञापयत्‌ पभुः । 
तत्‌ अब्यश्रधियः श्रुत्वा कुरुध्दम्‌ सा विलम्बितम्‌ 1, 
शब्दार्थ-- 
उग्रसेनः ४. उग्रसेनने तत्‌ ७. उसे 
क्षितीश १. पुथ्वीपतियों के अनव्यग्रधियः ८. एकाम्रतासे 
दंशः: ` २. शासक धृत्वा ६. सुन कर 
यत्‌ वः ५. जो आप लोगोंको कुरुध्वम्‌ १२. उसका पालन कीजिये 
आज्ञापयत ६. आज्ञादीदहै मा १०. बिना 
अभः । ३. प्रभु विलम्बितम्‌ । ११. विलम्ब किये 


श्लोकार्थ- पृथ्वी-पतियो के शसक प्रभु उग्रसेनने जो आप लोगोंको आज्ञा दीदै। उसे एकाग्रता 
से सुन कर निना विलम्ब किये उसका पालन कोजिये ॥ 


दाविंशः श्लोकः 


पदच्छद- 


शन्दाथ- 
यद 

युयम्‌ 
बहव % 

तु एकम्‌ 
नित्वा 
अधर्मेण 


धार्मिकम्‌ । 


यदु यूयं बहवस्त्वेकं जित्वाधरममेण धार्सिकस्‌ । 


अबध्नीताथ तन्द्टुष्ये बन्धुनाभेकयकास्यया ॥२२॥ 
यद्‌ युयम्‌ बहवः तु एकम्‌ जित्वा अधर्मेण धार्मिकम्‌ । 
अबध्नीत अथ तत्‌ मृष्ये बन्धूनाम्‌ रेक्य काम्यया 11 


® @ ‰ 5० ॐ ‰ 


६. 


जो 

आपलोगोने 

बहूत से 

केले 

जीत कर 

अधमं से 

धर्मात्मा (साम्ब) का 


अबध्नीत ट, 
अथ ठ 
तत्‌ १९७. 
मृष्ये १४. 
बन्धूनाम्‌ ११. 
पेक्य १२ 


काम्यया )। १३. 


बन्दी बना लिया ह 
पश्चात्‌ 

सो 

हम सह लेते हँ 
सम्बन्धियो में 


„ एकता बनी रहे 


इस कारणसे 


एलोकार्थ--बहुत से जो भाप लोगों ने अधमं से अकेले धर्मात्मा साम्ब को जोत कर पश्चातु बन्दी 


बना लिया है, सो सम्बन्धियो मे एकता बनी रहे इस कारण से हम सहं लेते द ॥ 


भ० ६८ |] दणमः स्कन्धः [ ४३द 


त्रयोविंशः शतो 
वीर्यशैर्यवलोन्नद्धभात्मशक्ितिक्तमं वचः । 
कुरवो बलदेवश्य निशङ्योद्युः भकोपिताः ॥२३॥ 


पदच्छद-- नीयं शौयं बल उचद्धम्‌ आ7त्मशक्ति समम्‌ वचः । 
कुरवः वल देवस्य निशस्य ऊचुः भक्षिताः ॥। 
णन्दार्थ- 
वीयं १. वोरता करथः ४. कौरव लोग 
शौर्य॑बल २. श्रता ओर बल~पौरष के बलदेवस्य ६. बलराम की 
उच्नद्धम ३. उत्कर्षं से परिपूणं (भौर) निशम्य ८. सुनकर 
आत्मशक्ति ४. अपनो शक्ति के ऊचः ११. बोले 
समम्‌ ५. अनुरूप भ्रद्लोपिताः 11 १०. क्रोध से (तिलमिला कर) 
वचः । ७. वाणी करी 


लोकार्थ- वीरता, शूरता ओर बल-पौरुष के उत्कर्षं से परिपुणं ओ र अपनी शक्ति के अनुङ्प बलराम 
की वाणी को सुनकर कौरव लोग क्रोध से तिलमिलार बोले ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 
अहो महच्चित्रमिदं कालगत्या दुरत्यया । 
अआससन्षत्युपानद्‌ वे शिरो खुकुटसेबितस्‌ ॥२४॥ 
पदच्छेद-- अहो महत्‌ चित्रम्‌ इदम्‌ कालगत्या दुरत्यया । 
आङरक्षति उथपानत्‌ वं शिरः सुकट सेवितम्‌ ॥। 


शन्दाय- 

महो १, ओह! आरुरक्षति १२. चद़ना चाहती है 
महत्‌ २. बड़े उपानत्‌ 5. आज वैरो को जतो 
चित्रम्‌ ३. आश्चयं को बात है वे ७. तभी तो 

हदम्‌ ४. इस शिर ११. सिरपर 
कालगत्या ५. काल गति को ६. मुकृटसे 

वुरत्यया । ६. टालना कठिन है सेवितम्‌ ॥ १०. सेवित 


ए्लोकाथं- गोह । बड़े आश्चयं को बात है, इस काल गति को टालना कठिन है । तभी तो आज वैरो 
की जूती भुकुट से सेवित सिर पर चढ़ना चाहती है ॥ 


४४० ] श्रीमद्भागवते । 


| अ० ६ 
पञ्चविंशः श्लोकः 


एते यौनेन सखस्बद्धाः खष्शय्यास्नांशनाः 
च्रदणयस्तुल्यतां नीता अस्सदत्तद्टपासनाः ॥२५॥ 
पदच्छेद - एते यौनेन सम्बद्धाः सह शय्या आसन अशनाः । 
वृष्णयः तुल्यताम्‌ नीताः अस्मत्‌ दत्त नृप आसनाः 11 





शन्दार्थ- 

एते १. ये वृष्णयः २, यदुवंशो 

यौनेन ३. वैवाहिक तुल्यताम्‌ १३. नरानरीमें 

सम्बद्धाः ४. सम्बन्धसे जुड्‌ कर नोताः १४. आ गये 

सह ४. हमारे साय अस्मत्‌ ६. हमारे 

शय्या ६. सोने दत्त १०. दिये हये 

आन ७. बैठने भौर नृप ११. राजा के 

अशनाः। ८. खाने लगे (तथा) आसनाः 11 १२. आसन पर बैठ कर हमारी 


एलोकार्थ- ये यदूवंशो वैवाहिक सम्बन्ध से जुड्‌ कर हमारे साथ सोने, वैठने ओर खाने लगे । तथा 
हमारे दिये हये राजा के आसन पर बेठ कर हमारी बराबरी में आ गये ॥ 


धटुर्विंशः श्लोकः 
चामरव्यजने शङ्कमातपच्र च पाण्डरस्‌ । 
किरीटमासनं शय्यां खञ्जन्त्यस्सदु पेच्तया ।२६॥ 


षदन्छेद-- चामर व्यजने शङ्खम्‌ आतपन्रम्‌ च पाण्ड्रम्‌ । 
किरीटम्‌ आसनम्‌ शय्याम्‌ भुञ्जन्ति अस्मत्‌ उपेक्षया ॥१ 


शन्दाथं- 

चामर १. य चंवर किरीटम्‌ ७. मुकुट 

व्यजने २. व्यजन (पंखा। आसनम्‌ ०. राजसिहासन (तथा) 
शङ्खम्‌ ३. शङ्ख शय्याम्‌ ६. (राजोचित) शय्या आदि का 
आतनम्‌ ५. छत्र भञ्जन्ति १०. उपभोग 

च ६. भौर अस्मत्‌ ११. हमारी 

पाण्डरम्‌ । ४. वेत उपेक्षया १२. उपेक्षाके कारण कर रहै 


- एलोक्राथं- ये चंवर, व्यजन पंखा, शङ्ख, श्वेत छत्र मूकरुट, राजसिहासन तथा राजोचित शय्या 
आदि का उपभोग हमारी उपेक्षा के कारण कर रहे है ॥ 


भ, 


भ० ६८ | दशमः स्कन्धः [ ४४१ 


इ षतत द्ध 
सप्तविंशः श्लीकः 
अलं यदूनां नरदेवलानज्छनै दीः धलीपैः एणिनाभिवाद्धनम्‌ । 
येऽस्मत्प्रसादोपचिना डि यादवा आज्ञापयन्त्यव्य गनच्रषा बत ॥२७॥ 
पदच्छेद-- अलम्‌ यदूनाम्‌ नरदेव लाञ्छनः द।तुः भतःपः फणिन!न्‌ इव अम्रतन्‌ । 
ये अस्मत्‌ प्रप्राद उपचितः हि यादवाः आद्तत्वयन्ति अच्च गतत्रपाः बत ॥1 





शन्दाथ- 

अलम्‌ ४. व्यर्थं हुजा (क्योकि) वे ये अस्मत्‌ = जो हमारी 

यदूनाम्‌ १. यदुवंशियों को भरसाद ॐ कास 

नरदेव २. राज उपचिता: हि १०. इतने समृद्ध शाली हये 

(वे) हो 

लाञ्छनः ३. चिह्खु देना यादवाः ११. यदुवंश 

दातुःप्रदीपेः ५. देने वलि के ही विरद अःन्नापयन्ति ५१३. हमे आज्ञादेते ह 
हो गये 

फणिनाम्‌ इव॒ ६. जपे सपोंको अद्य गदन्रधाः १२. आज निर्लज्ज होकर 

अभ्रतम्‌ ७. इद सेवे विच्छ ही बत \। १४. यदं वड़े खेदकी वात दै 
हं 


श्लोकार्थ-परदुवंशियों को राज-चिह्वं देना व्यर्थं हुआ । क्योकि वे देने वले केही विषश्डहो गपे। 
जैसे सांगों को दूध देनेसेवे विकट ही रति हँ । जो हमारी कृपा से इतने समदधिशालो हये, 
वेही आज निलंज्ज होकर हमे आशज्ञादे रहे हं! यहं वडेखेदकी वात दहै॥ 
पष्टाविंशः श्लोकः 
कथसनिन्द्रोऽपि क्ुरभि्मीरमद्रो णाजञंनादिभिः। 


| अदत्तमवरुन्धीत खिहमरस्तभिवोरणः ॥२८॥ 

पदच्ठेद-- कथम्‌ इन्रः अपि कदनिः भीढतर द्रोण अजुन आदिभिः । 

¢ अदत्तम्‌ अवरुन्धीत {ह॒ भ्रस्तम्‌ इव उरणः॥। 
शन्दाथ- 
कथम्‌ ८. कंपे अदत्तम्‌ ५. न दी गई वस्तुका 
इन्त्रः ६. इन्द्र अवरुन्धीत ४. उपभोग कर सक्ते है 
अपि ७. भो सिहं ११. सिहुके 
करिः १. कुर्वंश ग्रस्तम्‌ १२. प्राप्तको 
भीष्म २. भीष्म इव १०. जसे 
द्रोण ३. द्रोण उरणः ॥ १३. भेड़ा नदीं छीन सकता 


अर्जुन आदिभिः1४. अर्जुन आदिके हारा 
श्लोकार्थ- कुख्वं शी भीऽम, द्रोण, अर्जुन आदि के द्वारा न दी गई वस्तु का इन्द्र भो कंसे उपभोग कर 
सकते हैँ । जैसे सिह के ग्रास को भेड़ा नहीं हीन सकता ॥ 


फार्म--*‰६ 


४४२ ) शरोभद्भागर्ते 


एकोन विंशः श्त्ोकः 


श्रीशुक उवाच-जन्मवन्घुभ्चियोन्नद्धम्दास्ते 


[ ० ६८ 





भरतषभ । 
आश्राञ्य रासं दुवीच्यमसभ्याः पुरमाविशन्‌ ॥२६॥ 


पदच्ठेद- जन्म॒ बन्धु धिया उन्न मदाः ते भरतर्बभ। 
आधाग्य रामम्‌ दुर्वाच्यिम्‌ असभ्याः पुरम्‌ आविशन्‌ ।1 
शन्दार्थ- 
जन्म २. अपनी कुलीनता आधाग्य ४. सुनाकर 
बन्धु ३. बन्धुओं (तथा) रामम्‌ ७. बलराम को 
शियः ४. धन सम्पत्ति के नशेसेवे दुर्वाच्यम्‌ ८. दुर्वचन 
कुरुवंशो 
उन्नद्ध ६. चूरहोरहैथे असभ्याः १०. असभ्य कौरव 
मदाःते ५. वे मदे पुरम्‌ ११. नगरमे 
भरतषभ 1 १. हे परीक्षित्‌ 1 


आविशन्‌ 1 १२. चले गये 
ए्लोकाथं- हे परीक्षित्‌ ! अपनो कुलीनता, बन्धुं तथा धन-सम्पत्ति के नशे मे वे कुर्वंशी 
५ मे श हो रहे थे 1 बलराम को दुर्वचन सुनाकर असभ्य कौरव नगर भं 
गये ॥। 


त्रिशः श्लोकः 
दष्ट्वा कुरूणां दौःशील्यं श्ुत्वावाच्यानि चाच्युतः । 
अवोचत्‌ कोपसरन्धो इुष्पेदयः पहखन्‌ खहुः ॥३०॥ 


पदच्छेद-- दृष्ट्वा कुरूणाम्‌ दोः शल्यम्‌ श्रुत्वा वाच्यानि च अच्युतः 1 

अवोचत्‌ कोप संरब्धः दुष्पर्ष्यः प्रहसन्‌ मुहुः ॥ 
शब्दार्थ- 
दुष्ट्वा ३. देखक्रर £ अवोचत्‌ १२. बोले 
कुरूणाम्‌ १. कुरस्वंशियो की कोप ८, क्रोधसे 
दौः शोल्यम्‌ ३. दुःशोलता संरब्धः ठ. तमतमा कर 
धृत्वा ५. सुनकर दुष्प्रेक्ष्यः ७. न देखने योग्य 
वाच्यानिच ४. भौर दुर्वचन अहसन्‌ ११. हँसते हुये 
अच्युतः । ६. बलरामजी मुहुः ॥1 १०. बार-बार 


श्लोकार्थ- करुखवं शियों की दुःशोलता देखकर गौर दुर्वचन सुनकर बलराम जी न देखने योग्य क्रोध से 
तमा-तमा कर बार-बार हंसते हुये बोले ॥ 
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एकर्विंशः श्लोकः 
नून नानामयवोन्नद्धाः शान्तिं नेच्छन्त्यसाधवः। 
तेषां हि प्रशमो दण्डः वृश्युनां लगुडो यथा ।३१॥ 
पदच्छेद- ननम्‌ नानामद उन्नद्धाः शान्तिन्‌ न इच्छन्ति असाधवः: । 
तेषाम्‌ हि प्रगनः दण्डः पश्ुनाम्‌ लशरडः यथा ॥। 


शन्दार्थ-- 

नूनम्‌ १. निचित ही तेषाम्‌ ७. उनको 

नानामद २. अनेक बातोंकेमदसे हि ठ. ही दै 

उन्द्धाः ३. उन्मत्त प्रशसः दण्डः ८. शान्त करने का उपाय दण्ड 
शान्तिम्‌ न ५. शान्ति नहीं पशुनाम्‌ ११. प्युओंको ठीक करनेका 
इच्छन्ति ६. चाहते हँ लगुडः १२. उपायलाटी है 

असाधवः । ४. दृष्टलोग यथा \ १०. जसे 


ए्लोकाथं - निश्चित ही अनेक बातों के मद ये उन्मत्त दुष्ट लग शान्ति नहीं चाहते है । उनको 
शान्त करने का उपाय दण्ड ही है । जसे पशुओं को ठोक करने का उपाय लाठो है ॥ 


दरार्चिंशः श्लोकः 
अहो यदून्‌ खुसंरन्धान्‌ कृष्णं च कुपितं शनैः । 
सान्त्वयित्वाहमेतेवां शमनिच्छनिहागतः ॥३२॥ 


पदन्छेद- अहो यदून्‌ सुसंरब्धान्‌ कृष्णम्‌ च कपितम्‌ शनैः । 
सान्त्वयित्वा अहम्‌ एतेषाम्‌ शमम्‌ इच्छन्‌ इह आगतः 1। 


शन्दार्थ-- 

बहो १. ओह । सान्त्वयित्वा ७. समक्षाकर 
(| ३. यदुवंशियों अहम्‌ ८ मै 
सुसंरग्धान्‌ २. क्रोधसे भरे एतेषाम्‌ &. इन लोगों को 
कृष्णम्‌ ५. श्रक्रष्ण को शमम्‌ १०. शान्ति 

च कृपितम्‌ ४. ओर कुपित इच्छन्‌ ११. चाहता हुआ 
शनेः । ६. धीरे-धीरे इह आगतः 11 १२. यहाँ आया 


ष्लोका्थं- ओह ! क्रोध से भरे यदुवंशियों आर कुपित श्रीकृष्ण को धीरे-घोरे सम्क्षा कर यै इन लोगों 
की शान्ति चाहता हुआ यहाँ आया ॥ 


४७७ ) श्रीमद्भागवते 


अरयस्विशः श्लोकः 
त इमे सन्दसतयः कलदहाभिरताः खलाः । 
तं मामवज्ञाय खड जघान्‌ सानिनोऽन्र्‌.वन्‌ ॥२३॥ 


पदच्छेद- ते इमे मन्दमतयः कलह अभिरताः खलाः । 
तम्‌ माम्‌ अवज्ञाय सृहुः दुर्माषान्‌ मानिनः अन्नुवन्‌ ।! 
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शन्दार्थ- 

ते १. वे तम्‌ माम्‌ ८. मेरा 

इते २. ये अवज्ञाय १५. तिरस्कार करके 
मन्दमतयः ४. मूख गौर य॒हुः ठ. बार-बार 

कलह ५. कलहके दुर्भाषान्‌ ११. दुवंचन 
अभिरताः ६. भ्रेमीर मानिनः ७. इन अभिमानियों ने 
खलाः । ३. दुष्ट लोग अन्रूवन्‌ 11 १२. केर 


श्लोकार्थ-परन्तुये दृष्टलोग मूख ओर कलहके त्रेमो्है। इन अभिमानियोंने मेरा वार-बार 
तिरस्कार करके दुर्वचन कहे है ॥ 
चतुस्िशः श्लोकः 
नोग्रसेनः किल विशुमोंजच्रषण्यन्धकेश्वरः । 
शक्रादयो लोकपाला यस्यादेशाचव्तिनः ॥३४'। 


पदच्छेद- न उग्रसेन किल विभुः भोज वृष्णि अन्धक ईश्वरः । 
शक्र आदयः लोकपालाः यस्य अदेश अनुवतिनः 1 


शन्दाथ- 

न उश्रसेनः ०८. वे उग्रसेन नहीं (केवल) शक्त २. इन्द्र 

किल १. टठीकदहै आदयः ३. आदि 

विभः ६. राजाधिराज लोकपालाः ४. लोकपाल 
भोजवष्णि १०. वेतो भोज, वृष्णि ओौर यस्य ५. जिनको 
अन्धक ११. अन्धक वंश वालो के आदेश ६. आज्ञाका 
ईश्वरः । १२. स्वामी अनुबतिनः। ७. पालन करते है 


इ्लोकाथं--टीक है ! इन्द्र अष्दि लोकपाल जिनकी आज्ञा का पालन करते है, वे उग्रसेन केवल 
राजाधिराज नहीं दैः वे तो केवल भोजः वृष्णि मौर अन्धक वंश वालो केही स्वामी ह ॥ 


अ० ६८ ] 


पदच्छद- 


णनब्दार्थ-- 
सुधर्मा 
आक्रम्यते 
येन 
पारिजातः 
अमर 
अङ्घछिषः । 


५. 


%< & ० ‰ ‰ 


दशमः स्कन्वः 


पञ्चर्चिंशः श्लोकः 
सुध भीऽञकम्यते येन पारिजालनोऽलराङ्धिपः । 

५ धि < ~ © 
आनीय ञ्यते खोऽखः न द्लाध्यास्षनाहणः ॥३५।॥ 
सुधर्मां अआाक्रत्यते येन पारिजातः अभर अङ्ल्िपः। 
आनीय भुज्यते सः असौ न किल अध्यास्तन अहुः ॥! 


सुधर्मा सभाको 
अधिकारमें कर लियादहै 
जिन्हें 

पारिजात को 

जो देवताओं के 


वृत्त 


आनीय ७ 
सृज्यते ८ 
खः अस) ¢ 
न लिलि १२ 
अध्यारनं १० 
अहुणः 1; १९. 
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लाकर 

उसक्रा उपभोग करते हँ 
वे श्रीज्ृष्ण भा 

नहीं है 

राजविहाच्तन के 
अधिकारी 


पनोकार्थ-जिन्होने सुधर्मा सभा को अधिक्रार मेँकर लियाहै। जो देवताओं क वृक्ष पारिजात 
को लाकर उत्रका उपभोग करते है वे श्रीकृष्ण भो राजसिहासन के अधिकारी 


नहीं है ॥ 


पदच्छेद 


शन्दाथ-- 
यस्थ 
पादथुगम्‌ 
साक्षात्‌ 

श्रीः 

उपास्ते 
अचिलेश्वरो 1 


१. 


(1 74 


पटूत्रिशः श्लोकः 
यस्य पादयुगं साच्तात्‌ ओरीरुपास्तेऽखिलेश्वरी । 
ख नाहंति किल आशो नरदेवपरिच्छदान्‌ ॥३६॥ 


यस्य पादयुगम्‌ साक्षत शीः उपास्ते अखिलेश्वरी । 
सः न अ्हंति किल भीशः नरदेव परिच्छदान्‌ ।॥। 


जिनके 
दोनों चरणों की 
स्वयम्‌ 
लक्ष्मी 


उपाक्तना करती हँ 
सारे जगत्‌ की स्वामिनी 


सः ८. 
न अहंति १२. 
किल ७. 
श्रीशः ६, 
नरदेव १०. 


परिच्छदान्‌ ॥। ११. 


वे 

नहीं रख सकते 

क्या 

लक्ष्मी पति (भगवान्‌) 


राजा कौ 
सामग्रियों को 


ष्लोका्थ--सारे जगत्‌ की स्वामिनी लक्ष्मी स्वभू जिनके दोनों चरणों को उपासना करतीहै" क्या वे 
लक्ष्मी१ति भगवान्‌ राजा की सामभ्रियो को नहीं र सक्ते है ॥ 


४७६ | श्नौमद्‌भागवते 


सप्र्श श्लोकः 
यस्याङ्धिपङ्जरजोऽखिललोकपालैमौल्युत्तमैध तख्पासिततीर्थतीर्थ॑म्‌ । 
ब्रह्मा मवोऽहमपि यस्य कलाः कलायाः ओीश्चोददेम चिरलस्य पासनं क्व ॥३७॥ 
पदच्छेद-- यस्य अङ्घ्रि पङ्कज रजः अखिल लोकपालः मौलि उत्तमैः धृतम्‌ उपासित तों तीर्थम्‌ । 
बरह्माभवः अहम्‌ अपि यस्य कलाः कलाया भीम्‌ च उद्हेभ चिरम्‌ अस्य नृपासनम्‌ क्व ॥। 
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शन्दार्थ- 

यस्य अङ्धि १. जिनके चरण त्रह्मा-सवः &. ब्रह्मा-शङ्कर ओर 

पङ्कज रजः २. कमलो की धूलि अहम्‌ अपि १०. मेभीओर 

अखिल ३. सारे णस्य १२. जिनक्री 

लोकपालः ४. लोकपालं अपने कला कलायाः १२३. कला की कला ह तथा 
जिनकी 

मौलि उत्तमैः ५. श्रेष्ठ मुकुट पर श्रीः च ११. लक्ष्मी 

धतम्‌ ६. धारण करते ह (जो धूलि) उदरहेम चिरम्‌ १५. धूलि को चिरकाल तक 
धारण करते है 

उपासित ७. सन्तो द्वारा सेवित अस्य १५. उनके लिये 

ती्थ-तीर्थेम्‌ 1 = तीर्थोकोभो तीर्थं वनाती है नृपासनम्‌ क्व 11१६. राजसिहासन कहाँ है 


प्रलोकाथं--जिनके चरण कमलो की धूलि लोकपाल अपने श्रेष्ठ मुकुट पर धारण करते है। 
जो ध्रूलि सन्तो द्वारा सेवित तीर्थो को भो तीं बनाती है) ब्रह्मा-शङ्कुर ओौर लक्ष्मी 
जिनकी कला की कलार तथा जिनको श्रूलि को चिरकाल तक धारण करते टै। 


उनके लिये राजिहासन कहाँ है ? ॥ 
अष्टा््रिरा श्लोकः 
खुन्जते ुरुभिदेत्त भूखण्डं च्रुणयः किल । 
उपानहः किल वय स्वय तु रवः शिरः ॥३८॥। 
परच्छद- भुञ्जते कुरुभिः दत्तम्‌ भ्ुखण्डम्‌ वृष्णयः किल 1 
उपानहः किल वयम्‌ स्वयम्‌ तु कुरवः शिरः 11 


शन्दाय-- 

भुञ्जते ६. भोगते हँ उपानहः ६. जूती ह (तथा) 
कुरुभि ३. कौरवो का किल ७. वया खूब | 
दत्तम ४. दिया हुमा वयम्‌ ८ हम लोग तो 
भुखण्डम्‌ ५. पृष्त्री का एक टुकड़ा स्वयम्‌ ११. स्वयम्‌ 
वृष्णयः १. यदुवंशी कुरवः १५. कौरव लोग 
किल । २. लोगतो शिरः 11 १२. सिरं 


एलोकाथ- यदुवंशी लोग तो कौरवो का दिया हुआ पृथ्वी का एक टुकड 


1 भोगते है । क्या खूतब्र हम 
लोग तो जूती, दै तथा कौरव लोग स्वयं सिर ह ॥ 


भं० ६८ | दशमः स्कन्दः [ ४४७ 


एकोनचलारिशः श्त्तोकः 
अदे देरय्य॑मच्ानां मन्तानाधिव मानिनाम्‌ । 


असम्बद्धा गिरो खक्ताः शः उडेताडुशासिता ॥३९॥ 

पदच्छेद- अहो देण्वयं सतालम्‌ सत्तानाम्‌ इव मानिनाम्‌ । 
असस्बद्धाः गिरः छङक्षाः कः सहेत अचुशासिता ॥1 

शन्दार्थ- 
अहो १. ओह | अखस्नद्ाः ८. विना सिरपैरकीं 
एश्वयं २. पेश्वर्य से भिदः &. बातों को 
मत्तानाम्‌ २३. उन्मत्त तथा रद्य: ७. रखी भौर 
मत्तानाम्‌ ४. पागल कः १०. कौन 
इव ५. सरीखे सहेत १३. अंहंन कर सक्ता है 
मानिनाम्‌! ६ चमडी (कौरवो) को अनुशाधित्ता:) ११. शासक 


लो कार्थ- ओह ! रेष्वर्य से उन्मत्त तथा पागल सरीखे घमंडी कौरवो कौ छली ओर विना सिर 
वैर की बातों को कौन शास्तक सहन कर सकता है ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 


अद्य निखकतोरवीं एथ्वीं करिव्यामीत्यसर्षितः। 
गहीत्वा दलद्युत्तस्थौ दहल्िव जगत्त्रयम्‌ ॥४०॥ 


पदच्छेद- अद्य निष्कौरवीम्‌ पृथ्वीम्‌ करिष्यामि इति अमितः 1 
गृहीत्वा हलम्‌ उत्तस्थौ वहन्‌ इव जगत्‌ त्रयम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- | 

अद्य १. आजम गृहीत्वा ८. लेकर 

निष्कोरवीम्‌ ३. कौरव-विहीन हलम्‌ ७. (बलराम जी) हल को 
पृथ्वीम्‌ २. पृथ्वीको उत्तस्थौ १२. उठ कर खड़े हो गये 
करिष्यामि ४. कर डालृगा दहन्‌ ११. जलाते हये 

इति ४५. इस प्रक्‌।र कहते हये इव &. मानों 

अम्षितः। ६ क्रोधसे भरकर जगत्‌ त्रयम्‌ । १०. तीनों लोक को 


श्लोकार्थ-जाज अ पृथ्वी को कौरव-विहीन कर डालंगा । इस प्रकार कहते हये क्रोध से भर कर 
बलराम जी हल को लेकर मानां तीनो लोक को जलाते हये उठ कर खड़े हो गये ॥ 


४४८ [ ° ६८ 
एकचलारिशः श्लोकः 
लाङ्गलाग्रेण नगरद्ुह्िदायं गजाह्यस्‌ । 
विचकषं स गङ्गायां पडरिष्यन्नमर्षितः ॥४१॥ 
पदन्छेद- लाङ्कल अग्रेण नगरम्‌ उद्धिदायं गजाह्कयम्‌ । 
विचकषं सः गङ्कायाम्‌ प्रहरिष्यन्‌ अमषितः \। 


शब्दाथ- 

लाङ्कल १. हल की विचक्ष १०. खींचने लगे 

अग्रेण २. नोकसे सः ८. वै बलरामजी 
नगरम्‌ ४. नगर पर गङ्कायाम्‌ ७. गङ्खामें इनाने के लिये 
उद्धिदायं ६. उखाड़ कर प्रहुरिष्यन्‌ ५. प्रहार करते हुये (उपे) 
गजाह्वयम्‌ । ३. हस्तिनापुर अमर्षितः ॥ ४. अत्यन्त क्रोध से 


श्लोकाथं--हल की नोक से हस्तिनापुर नगर पर प्रहार करते हुये उसे उखाड़ कर गङ्खा में इबाने 
के लिये वे बलराम जी अत्यन्त क्रोध से उसे खींचने लगे ॥ 


दाचतारिंशः श्लोकः 
जलयानमिवाघचूणं गङ्गायां नगरं पतत्‌ ¦ 
अआकुष्यमाणमालोकय कौरवा जातसस्च्रमाः ॥४२॥ 


पदच्ठेद- जलयानम्‌ इव आघरुणेम्‌ गङ्कायाम्‌ नगरम्‌ पतत्‌ । 
आकृष्यमाणम्‌ आलोक्य कौरवाः जात सञ्च्रमाः ॥1 
शन्दार्थ- 
जलयानम्‌ ३. नौकाके आकृष्यमाणम्‌ १. हल के खींचने पर 
इव ४. समान आलोक्य ८. देख कर 
आाघूर्णम्‌ २. जल मँ डगमगाती हुई कौरवाः 2. कौरव 
गक्कायाम्‌ ६. गङ्खामें जात ११. उठे 
नगरम्‌ ५. नगर को सस्श्रमाः॥ १०. घबडङ़ा 
पतत्‌ । ७. गिरते हये 


` एलोकार्थ- हल से खींचने पर जल मेँ डगमगाती हुई नौका के समान नगर को गक्ामें गिरते हुये 
देख कर कौरव घबड़ा उठे ॥। 


० ६ || दशमः स्कैन्यः [ ४४९ 


त्रिचलवारिशिः श्लोकः 
तमेव तरण जगुः खद्ुडुख्वा जि जीलिववः । 
सलदलण पुरस्करत्थ साम्ब आाज्जलयः प्रश्युस्‌ ॥४३॥ 
पदच्छेद-- तम्‌ एव शरणम्‌ जग्मुः उद्कट्स्वा जिजीविषवः । 
सलक्ष्मणम्‌ युरस्छत्य श्ास्यस्‌ प्राञ्जलयः भश्रुत्‌ 1) 





गन्दाथं- 

तम्‌ एवे ७. उनदही सलक्ष््रणस्र २. लक्ष्मणा के साथ 
शरणम्‌ 2. शरणमे भुरस्छत्यं ४. आगे करके 

जग्परुः १०. गये सःस्वम्‌ ३. साम्ब को 
सकुटुम्बाः ५. कुटुम्ब के साथ भराल्जलयः ६. हाच जोड़कर 
जिजीविषवः। १. तब वे लोग प्राण रक्षा अघ्नन्‌ ; ८. प्रभ्रु वलरामनजीकती 


के लिये 


श्लोकार्थ- तब वे लोग श्राण रक्षा के लिये लक्ष्मणा के साथ साम्ब को आगे करके कुटुम्ब के साथ इाथ 
जोड़ कर उनदहीप्रश्रु वलरमजोकी शरणमे गये ॥ 


1 _ ॥ => ठ र] 
चतुःचलारशः श्लोकः 
राम रामाखिलाधार प्रयाय न शिदान ते। 
सूढानां नः कुडुद्धी नां उन्तुमदेस्यतिक्रमस्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद- राम राम अखिलाधार पभावम्‌ न विदाम ते। 
मृढानाम्‌ नः कुब्ुद्धीनाम्‌ क्षन्तुम्‌ अहंस्ि अतिक्रमम्‌ ॥। 


णन्दार्थ- 

राम राम १. हेलोकाभिराम बलरामजी मूढानाम्‌ ०८. भूखं 
अविलाधार २. सारे जगत्‌ के आधार नः ७. हम 

प्रभावम्‌ ४. प्रभावको दुबुद्धोनाम्‌ ई दुर्बुद्धियो का 
न्‌ ५. नहीं क्षन्तुम्‌ ११. भप क्षमा करने 
विदामः ६. जानते अहति १२. योग्यै 

ते 1 ३. हम आपके अतिक्रमम्‌ १०. अपराध 


ए्लोकार्थ-हे लोकाभिराम बलराम जी ! सारे जगत्‌ के आधार हम आपके प्रभाव को नहीं जानते, हम 
मूखं कुबद्धियो का अपराध आप क्षमा करने योग्य है ॥ 
फार्म-५७ 
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श्रीमद्भागवते [ भ० ६८ 
पञ्चचत्वारिंशः श्लोकः 

स्थित्यु्परयप्ययानां त्वमेको हेतुनिराश्चयः । 

लोकान्‌ ऋीडनकानीश ऋीडतस्ते बदन्ति हि ॥४५॥ 
पदच्छेद- स्थिति उत्पत्ति अप्ययानाम्‌ त्वम्‌ एकः हेतुः निराश्रयः । 

लोक्तान्‌ क्रोडनकानिईश क्ोडतः ते वदन्ति हि॥! 
शब्दार्थ- 
स्थिति २. स्थिति लोकान्‌ ११. सारे लोक 
उत्पत्ति ३. उत्पत्ति ओर क्रोडनकानि १२. खिलौने है 
अष्ययानाम्‌ ४. प्रलयके ईश ८. दहे प्रभो 1 
त्वम्‌ १. आप (जगत्‌ कौ) क्रोडतः ६. क्रोडा करने वाले 
एकः ४५. एक मात्र १८. आपकेये 
? ६. कारण (एवम्‌) ददत्ति १४. ऋषि लोग कहते हँ 

निराश्रयः ७. निराघारहै हि 1) १३. पेसाही 


श्लोकार्थ- आप जगत्‌ की स्थिति, उत्पत्ति ओर प्रलय के एक मात्र कारण एवम्‌ निराधारदहै। 
हे प्रभो! क्रीडा करने वाले आपकेये सारे लोक चिलौनेर्है। रएे्ादही ऋषि लोग 


पट्‌चत्वारिशः श्लोकः 
त्वमेव सूध्नीदमनन्त लीलया भ्रूमण्डलं विभि सदहखरस्धेन्‌ । 


अन्ते च यः स्वात्मनि ख्द्‌विश्वः शेषेऽद्धितीयः परिशिद्यमाणः ॥४६॥ 
पदच्छेद-- त्वम्‌ एव मूर्ध्नि इदम्‌ अनन्त लीलया भूमण्डलम्‌ विभि सहल मूर्धन्‌ । 


कहते है ॥ 


शन्दार्थ- 
त्वम्‌ एव 


इदम्‌ 
अनन्त 
लीलया 
भरमण्डलन्‌ 
बिभषि 
सहलमूधन्‌ । 


बचे रह कर शयन करते है ॥ 


७ आ < & 7 5 @ 


आप ही 

अपने सिर पर 
इस 

हे अनन्त । 
खेल-खेल मं 
भूमण्डल को 
धारण करते ह 
सहचर सिर वाले 


अन्तेच द. 
यः १९७. 
स्व ११. 
आत्मनि १२. 
र्द्ध विश्वः १३. 
शेषे १६. 
अदितयः १४ 


अन्ते च यः स्व आत्मनि रु विश्वः रेषे अद्वितीयः परिशिष्यमाणः ॥ 


अन्त म (प्रलय आने पर) 
जो आप 

अपने 

आत्मा के अन्दर 

जगत्‌ को लोन करके 
शयन करते हैँ 

अद्वितीय ङ्प से 


परिशिष्यमाणः।। १५. जचे रह्‌ कर 
श्लोकार्थ-हे अनन्त । सहस्र सिर वाले ! भाप ही इस भ्रुमण्डल को खेल-लेल मेँ अ ने सिर पर धारण 


करते है । अन्त म जो आप अपने भटमा के अन्दर जगत्‌ को लीन करके अद्वितीय रूप से 


अ० ६८ 1 दणमः स्कन्धः ( ४५१ 


सप्तचलारिशः श्लोकः 


को पस्तेऽखिलशिन्वाथं न द्वेषान्च च मत्सरात्‌ । 
विभ्रतो जगयन्‌ खनत स्थितिपालनतत्परः ॥४७।। 





पदन्छेद- कोपः ते अखिल दिश्षाथम्‌ न द्वेषात्‌ न च सत्सरात्‌। 

विनच्नतः भगवन्‌ सत्छमर्‌ स्थिति पालन तत्परः \। 
शन्दाथ- 
कोपः ८. कोष विनतः ६. धारणक्यिहूये्ह 
ते ७. आपका भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ ! आप 
अखिल ६. सवको सत्त्वम्‌ ४५. सच्वमय शरीर 
शिक्ाथम्‌ १०. शिक्षादेनेकेलियेदहै स्थिति २. जगत्‌ की स्थित्ति ओर 
न देषात्‌ ११. यह न तोद्वेवसे ओर पालन २३. पालन के लिये 
न च मत्सरान्‌। १२. न मत्सरके कारण तत्परः ॥। ४. तत्वर होकर 


होता है 
श्लोकाथं-हे भगवन्‌ ! आप जगत्‌ को स्विति ओौर पालन के लिये तत्पर होकर सत्त्वमय शरीर 
धारण कयि हये है । आपका क्रोध सव को शिक्षादेनेके लिये यहनतोद्वेषसेओर 


न मत्सरके कारणदहोतादहै॥ 
अष्टचत्वरिंशः श्लोकः 
नमस्ते सर्वग्रूतात्मन्‌ सवेशक्तिधराव्यय । 
विश्वक्मेन्‌ नमस्तेऽस्तु त्वां वयं शरणं गताः ॥२४८॥ 


पदच्छेद- नमस्ते सर्वंभ्रुतात्मन्‌ स्वंशक्तिधर अव्यय । 
विश्वकर्मन्‌ नमस्ते अस्तु त्वाम्‌ वयम्‌ शरणम्‌ गताः ॥ 


शब्दार्थ- 

नमस्ते ६. आप को नमस्कारदहै विश्वकमन्‌ ७. विश्व के रचयिता 
सव १, समस्त नमस्ते ८. आप को नमस्कार 
भूतात्मन्‌ २. प्राणि स्वरूप अस्तु ६ हो 

सर्वशक्ति ३. सभी शक्तियोको त्वाम्‌ ११. आपको 

धर ४. धारण करने वाले वयम्‌ १०. हमलोग 

अब्यय ५. अविनाशो शरणमगताः 1 १२. शरणागत है 


ए्लोकार्थ- समस्त प्राणि स्वरूप, सभी शक्तियो को धारण करने वाले, के अविनाशी आपको नमस्कार 
है । विश्व के रचयिता आपको नमस्कार हो । हम लोग आपको शरणागत है ॥ 


४५२ ] भरीमद्‌भागवते 





| अ० ६८ 
एकोनपञ्चाशत्तमः श्लोक 
शीशुक उवाच-- एवं पपन्नेः सं विग्मैवेपञानायनैर्लः । 
सादितः छपसन्नो सा सैष्टेत्यमयं ददौ ॥४९॥ 
पटच्डेद- एवम्‌ प्रपन्नः संविश्नेः वेपमान आयनः दलः । 
भरसादितः सुप्रसन्नः मा भेष्ट इति अभयम्‌ ददौ ।। 
शन्दार्थ- 
एवम्‌ १. इस प्रकार प्रसादितः ६. कौरवो द्वारा स्तुति करने पर 
परपन्नः ५. शरणमे अयेहये सुप्रपघ्नः ७. अत्यन्त प्रसन्न 
संविग्नः ४. ` घबराये हुये (ओौर) मा भेष्ट ६. मत डरो 
वेपमान ३. डगमगति हये (तथा) इति १०. एेसा केह कर (उन्हे) 
आयनः २. अपने घरों को अभ्यम्‌ ११. अभयदान 
बलः । ८. बलराम जीने ददौ 1) १२. दिया 


श्लोकार्थं-इस प्रकार अपने धरो को डगमगाति हुये तथा घवराये हये ओर शरणमे आये हये 


कोरवों हारा स्तुति करने पर अत्यन्त प्रसन्न बलराम जी ने मत डरो एेसा कह कर उन्हं 
अभयदान दिया ॥ 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 


दुर्योधनः पारिबहं कुञ्जरान्‌ षदिटिहायनान्‌ । 
ददौ च द्वादशशतान्यथुतानि तुरङ्गमान्‌ ॥५०॥ 


पदन्छेद- दुर्याधनः पारिबहम्‌ कुञ्जरान्‌ षष्टिहायनान्‌ ! 

ददौ च दादश शतानि अयुतानि दुरङ्कमान्‌ ॥। 
णब्दार्थ- 
दुर्यधिनः १. दुर्योधन ने च ७. ओर 
पारिबहुम्‌ २. दहेनमें दादश ४. बारह 
कुञ्जरान्‌ ६. हाथी शतानि ५. सौ 
घत्टिहायनान्‌ । ३. साट-साठ वषंके अयुतानि ८. क 
ददौ १७. 


तुरङ्कमान्‌ ।॥ ढ. घोडे 
ए्लोकार्थ- दुर्योधन ने वहेन मेँ साठ-साठ वषं के बारह सौ हाथी भौर दस हजार धोड़े दिये ॥ 
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दःपर्चाशत्तणः श्लो 
रथानां बद्सदट्ाणि रौकसाणं सूयेद्व॑सास्‌ ! 
दासीनां निच्ककण्ठीनां सदख दुद्िद्दत्सलः ॥५१॥ 


पदच्छेद-- रथानाम्‌ षट्सहल्ाणि रौक्माणां श्ूयं वचसाम्‌ । 
दासीनाम्‌ निव्कक्तण्ठोनागर सहृलम्‌ इहत्र वत्सलः 1 





शन्दाथ- 

रथानाम्‌ ७. रथ (जौर) दासीनास्‌ १०. दास्यां दीं 
षट्सहल्लाणि ६. छः हजार निष्छक्ण्ठीनाम्‌ 5. सोने के हार पहने हुये 
रोक्माणाम्‌ ५. सोने के सहल म्‌ &. एक हजार 

सुयं ३. सूर्यं के समान दहित १, पुत्रीक भ्रति 
वचसाम्‌ । ४. चमकते हुये वस््लः ।। २. स्नेदशील (दुर्योधन ने) 


एलोकार्थं--पुत्री के प्रति स्नेह शोल दुर्योधन ने सूर्यं के समान चसक्रते हये सोने के छः हजार रथ 
सोने के हार ओर एक हजार दापसियां दीं ॥ 


दविपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
प्रतियद्य तु तत्‌ सर्व मगवान्‌ सात्वतषेमः । 


सखतः सस्चुषः भागात्‌ खहृद्धिरभिनन्वितः ॥५२॥ 


पदच्छेद- भतिगृह्य तु तत्‌ सर्वेम्‌ भगवान्‌ सात्वतषंभः । 
ससुतः सस्तुषः प्रागात्‌ सुहन्छिः अभिनन्दितः ॥ 


शन्दाथं- 

प्रतिगृह्य ४५. लेकर (भौर) ससुतः ८ पुत्र ओौर 

तु तत्‌ ३. वह सस्तुषः ठ. पुत्र वधरू के साथ 

सर्वम्‌ ४. सब प्रागात्‌ १०. चले गये 

भगवान्‌ २. भगवान्‌ बलराम जी सुहद्डिः ६. बन्धुभं का 

सात्वतर्षभः। १. यदुवंश शिरोमणि अभिनन्दितः ॥ ७. अभिनन्दन स्वीकार करके 


एलोकाथं--यदुवंश शिरोमणि भगवान्‌ बलराम जो वहं सब्र लेकर ओर बन्धुं का अभिनन्दन 
स्वोकार करके पुत्र ओर पुत्र वद्र के साथ चले गये ॥ 
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निपञ्चाशत्तमः श्लोकः 


ततः भविष्टः स्वपुरं हलायुधः समेत्य बन्धुनलुरकतचेतसः । 


पदच्छेद- 


शशंख खव यदुपुङ्गवानां सध्ये समायां कुरुषु स्वचेष्टितम्‌ ॥५३॥ 
ततः प्रविष्टः स्वपुरम्‌ हल अ1द्धः ससेत्य बन्धून्‌ अनुरक्त चेतसः । 


शशंस स्वम्‌ यदुपुङ्खवानाम्‌ मध्ये सभायाम्‌ कुरषु स्व चेष्टितम्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

ततः १. तदनन्तर शशंस १३. सुनाया जो 
प्रविष्टः ३. पहुंचने पर सर्वम्‌ १२. सव वृत्तान्त 
स्व पुरम्‌ २. अपनी नगरी दवारकाम यदुपुङ्खवानाम्‌ ४६. यदुवंशियों कौ 
हल आयुधः ४ हल-ायुध वाले बलरामने मध्ये ११. बीच में (अपना) 
समेत्य ८. मिलकर (तथा) सभायाम्‌ १०. सभाके 

वैन्धन्‌ ७. बन्धुओं ते कुरुषु १५. कौरवो के साथ 
ञनुरक्त ५. उत्सुक स्व १४. उन्टोनि 

चैतसः 1 `` ६. चित्त वाले चेष्टितम्‌ 11 १६. कियाथा 


ए्लोकार्थ--तदनन्दर अपनो नगरी दव।रका मे पहटंचने पर हल आयुध वाले बलराम ने उत्सुक चित्त 


वाले बन्धुओं से मिलकर तथा यदुवंशियों कौ सभा के नोच में अपना सव वृत्तान्त युनाया । 
जो उन्होनि कौरवो के साथ किया था॥। 


चेतुभ्पञ्चाशत्तमः श्लोकः 


अद्यापि च पुरं द्य तत्‌ सूचयद्‌ रामविक्रमम्‌ । 
सख्त वक्तिणतो गङ्गायाम जद्श्यते ॥५४॥ 


प॑दच्छेद- अद्यपि च पुरम्‌ ह्येतत्‌ सुचयत्‌ रामविक्रमम्‌ । 

स समन्तम्‌ दक्षिणतः गङ्कायाम्‌ अनुदृश्यते 1। 

वन्दायथ-- 

लैद्यभपि १. आजमभी समून्नतम्‌ ७. ऊँचा ओर 

चै पुरम्‌ ३. नगर दक्षिणतः ६. दक्षिण को भोर 

हि एतत्‌ २. वहं गङ्धायाम्‌ ८ गङ्खाकी ओर श्युकाहुभा 
सुचयत्‌ ५. सूचना देता हुआ अनु १०. देरहाहै 

रामविक्रमम्‌। ४. बलरामके पराक्रमको दश्यते ॥। ६. दिखाई 


श्लोकाथं- आज भी वह नगर बलराम के पराक्रम की सूचना देता हभा दक्षिण कीओर ऊंचा भौर 
गङ्गा की ओर शुका हृभा दिखाई दे रहा हे ॥ 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे 
उत्तरार्धं हास्तिनपुरक्षणरूपसङ्ुर्घणविजयो 
नाम -अष्टषष्टितमः अध्यायः ॥१६८।॥ ` 


प्रौमदुभागवतमद्गुरणब्‌ 


द्शलः स्च्छन्च्ः 


प्रच्छोन्नस्तष्न्लव्वि्नय्नः उन डङस्याच्यः 


प्रथप्रः श्लोषः 


श्रीशुक उवाच-नरक्त निहतं अस्या तथोवाह च योलिनास्‌ | 

कुष्णेनंकेन बह्वीनां तद्‌ दिद्च्छुः स्म नारदः ॥१॥ 
नरकम्‌ निहतम्‌ श्रुत्वा चथा उद्वाह च योषिताम्‌ । 
छृष्णेन एकेन वलह्खोनाम्‌ तत्‌ दिदृक्षुः स्म नारदः ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
नरकम्‌ 
निहतम्‌ 
भुत्वा 

तथा 
उदढाहम्‌ 

च 
योषिताम्‌ । 


२. नरकाभुरका कषणेन 
३. वध एकेन 
७. सुनकर बह्धीनास्‌ 
१, तथा तत्‌ 

६. विवाहं दिदृक्षुः 
४. मौर हजारों स्थ 

५. स्त्रियों के साथ नारदः ॥) 


११. 


श्रीकृष्ण 
अकेले ही 
बहुत स्त्रियो के साथ केसे 


= यहं 


देने की 
इच्छा हुई 
नारद को 


एलोकार्थ-तथा नरकासुर का वध ओौर हजारों स्त्रियों के साथ विवाहं सुनकर, श्रीकृष्ण अकेले 


पदनच्छेद- 


शब्दाथ-- 
चित्रम्‌ 
बतएतत्‌ 
एकेन 
वपुषा 
युगपत्‌ 
पृथक्‌ । 


हितीयः श्लोकः 


ही बहुत स्वयो के साथ कंसे रहते है नारद को यहं देवने कौ इच्छा हई ॥ 


चिच्रं बतैतदेकेन वपुषा युगयत्‌ पथक्‌ । 
गेषु द्र-यष्टसाहखर सिय एक उदावहत्‌ ॥२॥ 


चित्रम्‌ बत एतत्‌ एकेन वपुषा युगपत्‌ पृथक्‌ । 


गृहेषु द्विअष्ट साहस्रम्‌ स्त्रियः एकः उदावहत्‌ ॥ 
८. महलो में 


६. सोलह 


२. आचर्य है कि गृहेषु 

१, अहो यह हिभषटः 

४. एकही साहलम्‌ 
५. शरीरसे स्त्रिथः 

६. एक समय एकः 

७. अलग-अलग उदावहत्‌ ॥ 


१०. 


हजार 
११. स्नियों से 
३. 
१२. विवाह किया 


अकेले श्रीकृष्ण ने 


षलोकार्थ- अहो । यह आश्चर्यं है कि अकेले श्रीकृष्ण ने एक ही शरीर से एक समय अलग-अलग महलों 


मे सोलह हनार स्तयो से विवाह जिया ॥ 


७१५६ | 








श्रीमद्भागवते [ अ० र्ध 
तृतीयः श्लोकः 
इत्युत्खुको द्वारवतीं वेवविद्रेष्डुमागमत्‌ । 
पुष्िपितोपंयनारामद्धिजालिङ्कलनादिलाभ्र्‌ ॥३॥ 
पदनच्छेद- इति उत्सुक्तः द्वा रबतोम्‌ देवर्षिः द्रष्टुम्‌ आगमत्‌ । 
पुष्पित उपवन अरा द्विज अलिकुल नादिताम्‌ ।। 
णन्दार्थ- 
इति १. इस प्रकार पुष्पित ७. पृष्पों से लदे 
उत्सुकः २. उत्सुक होकर उपथन ८. उपवनं तथा 
दारवतीम्‌ ५. द्वारकापुरी आराप्र &. उद्यान में 
दे्वाषः ४. नारद दविज १०. पक्षियों ओौर 
द्रष्टुम्‌ ३. देखने के लिये अलिक्ुल १०. भरो के इयुन्ड 
आगमत्‌ 1 ६. आये जहाँ नादितास्‌ 11 १२. गुञ्जार कररहैथे 


श्लोकार्थ-इस भ्रकार उल्मुक होकर श्रीकृष्ण को देखने के लिये नारद द्वारकापुर आये जहां 
ृष्पों से लदे उपवन तथा उद्यान मेँ पक्षियों ओर भौरों के शरुन्ड गञ्जार कर 


रहे थे ॥ 
चतुथः श्लोकः 
उत्फुठ्लेन्दी वरार्मोजकल्वारछ्कखुदोस्पलैः । 
 छरितेषु सरस्सच्चैः जितां इंससारसेः ॥४॥ 


पदच्ठेद- उत्फुल्ल इन्दीवर अम्भोज कह्वार कुमुद उत्पलैः । 

छरितेषु सरस्सु ऊच्चः कलिताम्‌ हंस सारसः ।। 
शन्दार्थ- 
उत्फुल्ल १. जहां खिले हुये छरितेषु ७. ग्याप्त 
इन्दीवर २ नील कमल सरस्सु ०, सरोवरो में 
अम्भोज ३. लाल कपल + ११. उचेस्वर षे 
कह्लार ४. श्वेत कमल कूजिताम्‌ १२. कूज रहेथे 

४५. कुमुद (कोई गौर) हंस ६, हंस ओर 

उत्पलः । ६. नत्रजात कमलो से सारसंः।1 १०. सारस 


श्लोकार्थ--जर्हां खिले हये नील कमल, लाल कमल, एवेत कमल, कुमुद, कोई भौर नवजात कमलो से 
व्याप्त सरोवरो मेँ हंस गौर सारस ऊचे स्वरसे कूज रहेये॥ 


भ० ६९ दपः स्कन्धः [ ४५७ 
पञ्चमः श्लोकः 
© © % 
प्रासादलन्तेनवभिजंब्टां स्फाटिकराजतैः। 
© 

महामरकलप्रख्यैः स्वणेरत्लपरिच्छुदैः ॥५। 

पदच्छेद- प्रासाद लक्षः नवभिः छष्टास्‌ स्फाटिक राजतः । 
महाभरक्त अद्यः स्वर्णं रत्न परिच्छदः । 





शब्दाथं- 

भ्रात्ताद ६. महल बने थे ग्हाजरक्त ७. वे पन्नेकी 

लक्षैः ५. लाख प्रद्यंः ८ प्रभासे जगमगा रहेथे 
नवभिः ४. नौ इवं ४. उनत्रे सोने तथा 

जुष्टाम्‌ १. उस द्वारकापुरी में रहन १०. होरोको 

स्फाटिक २. स्फटिक मणि ओर परिच्छदः ¦} ११. सामग्रियां शोभायमान थीं 
राजतेः । ३. चादीके 


ए्लोकार्थ--उस द्वारकापुरीमें स्फटिक मणि भौर चादीकेनो लाद्धं महल वनेथे। वै पन्नेकी्रभा 
से जगमगा रहे थे । उनमें सोने तथा हरो को सामग्रियां शोभायनान थीं ॥ 


पृष्टः श्लोकः 
विभक्तरथ्यापथचत्वरापणैः सालासभाभी ङचिरां खुरालयेः । 


संसिक्तमागांङ्गणवीथिदेहलीं पतत्पताकाध्वजवारितातपास्‌ ॥६॥ 
पद्च्छेद-- विभक्त रणथ्यापथ चत्वर आपणः शाला समाभिः उचिराम्‌ सुरालयंः । 
संसिक्त मागं अङ्कणवीथि देहलीम्‌ पतत्‌ पताका ऽषजवारित आतपाम्‌ ॥! 


शनब्दाथ- 

विभक्त १. अलग-अलग संसिक्त १२. छिडकाव किया गया था 
रथ्यापय २. गलियों राजमार्गो मागं ६. उसकी सडको 

चत्वर ३. चौ राहों अङ्कणवोधि १०. चौको-गलियों ओर 
आपणैः ४. हजारों देहलीम्‌ ११. दरवाजो पर 

शाला ५. शालाओों पतेत्‌ १४. फहराती इदं 

सभाभिः ६. सभाओं भौर पताका १५. पताकाओं भौर 
रुचिराम्‌ ८. हारकापुरी शोभायमान थी ध्वजवारित १६. ध्वजार्गोने रोकदियाथा 
सुरालयंः। ७. देव मन्दिरो से आतपम्‌! १३. दरूपको 


श्लोकार्थ-अलग-अलग गलियों, राज-मार्गो, चौराहो, बाजारों, शालाभों ओर देवमन्दिरों से 
दारकापुरी शोभायमान थी । उसकी सडको, चौको, गलियों ओर दरवाजों पर छिडकाव 
<4 किया गया । ध्रुप को, फहराती हुई पताकां भौर ध्वजाभों ने रोक दिया था ॥ 
दं 


४४५८ ] शीमद्‌भागवते [ अ० ६४ 





सप्तमः श्त्तोकः 


तस्यामन्तःपुरं ओमदचितं स्वधिषुण्यपैः । 
हरेः स्वकौशलं यत्र त्वष्टा कात्स्न्येन दश्ितस्‌ ॥७। 


ग्क्े 


पदच्छेद-- तस्याम्‌ अन्तः पुरम्‌ भीमद्‌ अचितम्‌ स्वंधिष्ण्यपेः। 

हरेः स्वकौशलम्‌ यत्र त्वष्टा कात्स्न्थन दशितम्‌ ।। 
शन्दा्थं- 
तस्याम्‌ १. उस द्वारकापुरीमें हरेः २. श्रीकृष्ण का 
अन्तः पुरम्‌ ३. अन्तः पुर स्वकौशलम्‌ ८. भमपना कला कौशल 
भीमद्‌ ४. बहत सुन्दर तथा यत्र त्वष्टा ७. जहाँ विष्वकर्मा ने 
जचितम्‌ ६. पूजित था कात्स्न्येन &. समग्र ख्पसे 
सर्दधिष्ण्यपेः। ५. सभी लोकपालो से दशितम्‌ 1 १०. दिलाया थां 


श्लोकार्थ- उस हारकापुरी मे श्रीकृष्ण का अन्तः पुर बहत सुन्दर तथा सभी लोकपालों से पूजित 
था । जहां विश्वकर्मा ने गपन। कलाकौणल समग्ररूप से दिलाया था ॥ 


अष्टमः श्लोकः 


तच्च षोडशभिः सद्मखहखं : समलङकुतस्‌ ¦ 
विवेशेकतमं शौरेः पत्नीनां भवनं महत्‌ ॥२८॥ 


पदन्छेद- तत्न षोडशभिः सद्मसहल्नः समलङ्कृतम्‌ । 

विवेश एकतमम्‌ शौरेः पत्नीनाम्‌ भवनम्‌ महृत्‌ ।\ 
णन्दार्थ- 
तत्र १. वहा अन्तः पुरम एकतमम्‌ ७. एक 
षोडशभिः ४. सोलह शौरेः २. श्रीकृष्ण की 
स्यसहल्लः ५. हजार भवनों से पत्नीनाम्‌ २३. पत्तियों के 
समलङ्कृतम्‌ । ६. विभूषित भवनम्‌ & भवनमें 
विवेश १०. नारद ने प्रवेश किया महत्‌ ॥1 ८. बडे 


ए्लोकार्थ- वहां अन्तः पुर में श्रीकृष्ण की परितर्यों के सोलह हंजार भवनों से विभ्रुषित एक बड़े 
भवन में नारद ने प्रवेश किया ॥ 


अ० ६६ ] दणमः स्कन्धः [ ४५६ 


नवमः श्लोकः 
विष्टञ्धं विद्रुभस्तञैेदूयेष्टलकोत्तमैः । 
इन्द्रनीलमयैः कुख्य जगत्या चाईइतत्विषा ॥€॥ 


पदच्छेद-- विष्टब्धन्‌ विदुनस्तम्भंः वडु्थं फलक उत्तमैः । 
इन्द्रनीलम्यंः कुडचयः जगत्था चं अहत त्विषा ।। 





शन्वाथं - 
विष्टन्धम्‌ १२. शोभित था इन्द्रनीलः ६. इन्धनीलमणिकी 
विद्रुम १, जो्मुंगोंके दडः ७. दीवारों 
स्तम्भेः २. म्भो जगत्या ११. ग्चोसे 
वेदथ ३. वैद्यं के च ८. ओर 
फलक ५. छज्ज अहत 2. कभी कमन होने वाली 
उत्तमः । ४. उत्तम त्विषा ।। १०. कान्ति चे युक्त 
श्लोकार्थ--जो मगो के खम्भ, वैदूर्यं के उत्तम छज्जो, इन्द्रनीलमणि को दीवारों ओर कभी कम न होने 
वाली कान्ति से युक्त गचों से शोभित था ॥ 
दशमः श्लोक 
वितानै्िर्भितेस्त्वष्टरा खुक्तादाभविलस्बिभिः। 
दान्तैरासनप्ङ्कमण्युत्तमपरिष्कृतैः ॥१०] 
पदच्छद- वितानैः निर्मितैः स्वष्टा मुक्तादाम विलम्बिभिः। 
दान्तैः आसन पर्यङ्कः मणि उत्तम परिष्कृतः 11 
शब्दाथं- 
वितानः ३. चंदोवो में दान्तः ६. हाथो दात के बने हुये 
निर्मितैः २. बनाये हये आसन ७. आसन ओर 
त्वष्टा १. वहाँ विश्वकर्माके दारा पर्यङ्कः ८ पलंग थे जिनमें 
मुक्तादाम ४ मोतियोंकीक्ञालररं मणिउत्तम &. उत्तम भणि्णाँ 
विलम्विभिः1 ५ लटक रही थीं (तथा) परिष्कृतः 11 १०. जडी हृद थीं 


श्लोका -- वह विश्वकर्मा द्वारा बनाये हये चंदोवों भं भमोतियों की क्ञालरे लटक रहं थीं । 
तथा हाथी दात के बने हये आसन ओर पलंग थे । जिनमे उत्तममणि्यां जड़ो 
हई थीं ॥ 


४६० ) श्रीमद्भागवते 





[ भ० ६४ 
एकादशः श्लोकं 

दाखीभिनिष्ककण्टीसिः डवासोभिरलङकुतस्‌ । 

पुर्मिः. सकञ्छुकोष्णीषस्धुवस््नमणिकूण्डलेः ॥ ११॥ 
पदच्छेद-- दासीभिः निष्ककण्ठोभिः सुवासोभिः अलङ्कृतम्‌ । 

पुम्भिः सक्तञ्चुकू उष्णीष सुवस्त्र मणि कुण्डलैः 1 

शब्दार्थ- 
दासीभिः ३. दासियो गौर सकञ्चुक ७. जामा 
निष्ककण्ठनिः २. सोने का हार पहने उहणीष्‌ ८. पगड़ी धारण किये 
सुवासोभिः १. सुन्दर वस्त्र सुवस्तर ४. सुन्दर वस्त्र 
अलङ्कृतम्‌ 1 १०. विभ्रुषित था मणि ५. मणि निर्भित 
पुम्भिः &. सेवको से वह्‌ महल कुण्डलेः 1) ६. कुण्डल तथा 


प्लोका्थं- सुन्दर वस्त्र सोने का हार पहने दासियों ओौर सुन्दर वस्त्र मणि निमित कुण्डल तथा जामा 
पगड़ी धारण किये सेवकं से वहं महल विभूषित था ॥ 


दादशः श्लोकः 
रत्नधदीपनिकरब्युतिभिनिरस्तध्वान्तं विचिच्रवलभीश्ु शिखण्डिनोऽङ्घ । 
त्यन्ति यच् विहीतागुरुधूपमन्तेनि यौन्तमीद्य घनबुद्धय उन्नदन्तः ॥१२॥ 
पदच्छेद--रत्नप्रदीप निकरद्य॒तिभिः निरस्त ध्वान्तम्‌ विचित्र बलभीषु शिखण्डिनः अङ्कः । 
नृत्यन्ति यत्न विहित अगुरुधूपम्‌ अक्षः निर्यान्तम्‌ ईक्ष्य चघनबुद्धयः उत्नदन्तः ।। 


णन्दार्थ- 

रत्नप्रदीप ३. रत्नो कै दीपको के नृत्यन्ति १७. नाचते थे 
निकरदयुतिभिः ४. समूह की ज्योति से यत्र २. जहां 

निरस्त ६. दुर रहता था भोर विहित ११. देने के कारण 
ध्वान्तम्‌ ५. अन्धकार अगुरुधपम्‌ १०. अगर को धूप 
विचित्र ७. रगबिरंगे अक्षः १२. क्षरोखों से 

बलभीषु ८. छज्जों पर वैठे निर्यान्तिम्‌ १३. निकलते हुये धरये को 
शिखण्डिनः ४. मयूर ईक्ष्य १४. देखकर 

अङ्कु । १. हे राजन्‌ ! घनबुद्धय १५. बादर्लो के रमसे 


उन्नदन्तः 11 १६. कूक~कूक कर 
एलोकाथं--हे राजन्‌ 1 जहाँ रत्नो के दीपकों के समूहं को ज्योति से अन्धकार दूर रहता था। 


रंग-बिरगे छज्जों पर बैठे मयूर, अगर की धूपदेने के कारण क्षरोखों से निकलते हये 
धये को देख कर बादलों के ्नम से कूक-कूक कर नाचते ये ॥ 


भ० ६ ] दणमः स्कन्धः [ ४६१ 


रयोदशः श्लोकः 
तस्मिन्‌ समसानग्णल्पवयस्दुयेवदासी सद्लयुन याचुसखव शदिण्या । 
विभो दद्धं चभरठ्यजनेन छउकमदण्डेन सात्वतपतिं परिवीजयन्त्या ॥१३॥ 
पदच्छेद-- तस्मिन्‌ समानगुण ङपवयः युवेव दासीसष्ल युत्तया अनुसवम्‌ गृहिण्या 1 
विप्रः ददशं चमर उथजनेन उकम दण्डेन सात्वतपतिन्‌ परिकवोजयन्त्या ॥ 


ब्दाथ- 
वशित १, उस महल में विश्नः २. ब्रह्यणनारदनजीने 
समानगुण ४ एक जंसेगुण ददशं ३. देखा कि 
रूपवयः ५. रूप अवस्था ओर चभर उ्यजनेन १३. चंवरसे 
सुवेष ६. सुन्दर वेष वाली खद ११. सोनेकी 
वासीसहल्र ७. सहस्रो दासि्यो से दण्डेल १२. ङडी वाले 
युततया ठ. युक्त सात्वतपतिस्‌ १४. श्रीकृष्ण को 
अनुसवम्‌ ८. सर्वदा परिलीजयन्त्याः 1) १५. इवा कर रही थीं 


गृहिण्या । १०. गृहस्वामिनी (उकिमिणी) 

श्लोकार्थ- उस महल मेँ ब्राह्मण नारदजी ने देखा किं एक जंसे गुण, डप, अवस्या ओर सुन्दर वैव 
वाली सहस्रो दासियों से सर्वदा युक्त गृदस्वाभिनौ खुविमणी सोने की डंडी वाले चंवर 
से श्रीकृष्ण को हवा कर रही थीं ॥ 


चतुदश: श्लोकः 
तं सन्निरीचय भगवान्‌ सहसोत्थितः ओ पयङ्कतः सकलधसंश्चतां वरिष्ठः । 
आनस्य पादयुगलं शिरसा किरीटलुष्टेन साज्जलिरकवी विशदासने स्वे ॥१४॥ 


पदच्छेद-- तम्‌ सल्निरीक्ष्य भगवान्‌ सहसा उत्थितः भीषय ङतः सकल धमं रताम्‌ वरिष्ठः । 
आनम्य पादयुगलम्‌ शिरसा किरीट जुष्टेन साञ्जलिः अवौविशत्‌ आसने स्वे ॥। 


शब्दाथ- 

तम्‌ १. उननारदनजीको आनम्य १४. प्रणाम करके 
सन्निरीक्ष्य २. देख कर पादयुगलम्‌ १२. युगल चरणों भें 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण शिरसा ११. सिरस 

सहसा उत्थितः ८. एकाएक उठ गये (भौर) किरीर . मुकुट 
श्रोपयंङतः ७. लक्ष्मी जी के पलंग से जुष्टेन १०. युक्त 

सकल ३. समस्त साञ्जलिः १३. हाथ जोड़ कर 
धर्मभ्रताम्‌ ४. धार्मिको में वीविशत्‌ १६. बेठाया 

वरिष्ठः । ५ श्रेष्ठ आसने स्वे ।। १५. अपने आसनं पर 


इलोका्थं--उन नारद जी को देख कर समस्त धार्मिको मे श्र ष्ठ भगवान्‌ श्नीकृष्ण लक्ष्मी के पलंग से 


एकाएक उर गये ओर मूक्रुट युक्त सिर से युगल चरणो में हाथ जोड कर प्रणाम करके 
अपने आन पर बेठाया ॥ 


४६२ ] श्रीमद्भागवते 


पञ्चदशः श्लोकः 

तस्यावनिज्य चरणौ तदपः स्वस्बर्नी चिच्नञ्जगद्‌गुरुनरोऽपि सतां पतिददि । 
ब्रह्मण्यदेव हति यद्गुणनाम युक्तं नस्येव यच्चरणशौ चमशेषली थ॑म्‌ ॥१५॥ 

पदच्छंद-- तस्य अवनिञ्य चरणो तदपः स्वसूर्ध्ना बिभ्रत्‌ जगद्‌ गुरुतरः अपि सताम्‌ पतिःहि ! 

ब्रह्मण्यदेदः इति यद्‌ गुणनाम युकम्‌ तस्येव यत्‌ चरण शौचम्‌ अशेषतीर्थंम्‌ ।। 


| अ० ६४ 








शब्दार्थ- 

तस्य ४. नारदके ब्रह्मण्यदेवः ११. ब्राह्यणो के भक्त 
अवनिज्य ६. धोकर इति १२. यह 

चरणो ५. चरणों को यत्‌ १०. उनका 

तदपः ७. उस जल को गुणनाम १३. गुण के अनुरूप नाम 
स्वमूर््ना ८. अपने मस्तक परः युक्तस्‌ १४. उचितदहीदहै 
चिश्त्‌ ६. धारण किया तस्येव १५. उनके 

जगद्‌ गुरुतरः २. संसार केषरम्‌ गु होकर यत्‌ चरण १६. चरणों का 

अपि ३. भी शौचम्‌ १७. धोवन (गंगा जल) 


सताम्‌ पतिःहि 1! १. संतोंके स्वामी (भगवान्‌ ने) अशेषतीर्थम्‌ ।1 १८. सम्पूर्णं तीं ङ्प है 

श्लःकार्थ- सन्ते के स्वामी भगवानूने संसारके परमगुखहोकर भीनारद केचरणोंकोधोकर 
उस जल को अपने मस्तकं पर धारण क्रिया । उनका ब्राह्मणों के भक्त यहं गुण के अनुरूप 
नाम उचित ही है । उनके चरणों का धोवन गंगा जल सम्पूणं तीर्थं खूप है ॥ 


षोटशः श्लोकः 
© ४ ष क 
सम्पूज्य देवच्छषिवयेश्डषिः पुराणो नारायणो नरससखो विधिनोदितेन । 


वाण्याभिमाष्य मित्याख्तमिषया त प्राह प्रमो मगवते करवामहे कि ४२] 
पदच्छेद- सम्पुज्य देवचऋषि व्यम्‌ ऋषिः पुराणः नारायणः नरसखः विधिना उदितेन । 
वाण्या अभिभाष्य मितया अग्रुतनिष्टया तम्‌ प्राहु भ्रभोभगवते करवामहे किम्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

सम्दुज्य ८. पुजा करके वाण्या ११. शब्दों में 

देवच्ऋछषि ४. देवषियो में अभिभाष्य १२. बात-चीत करके 
वर्यम्‌ ५. श्रेष्ठ (नारद जी) भिततया १०. एवम्‌ परिमित 
ऋषिः पुराणः १. सर्वदर्शी पराण पुरुष अमतमिष्टया ठ अमृत के समान मधुर 
नारायणः ३. नारायणने तम्‌ प्राहु १३. उनसे कहा 
नरसखः २. नरकेसखा प्रभो भगवते १४. प्रभो भापको 
विधिना ७. विधिसे करवामहे १६. सेवा करे 

उदितेन । ६. शास्त्रोक्त किम्‌ ॥। १५. हंम क्या 


ए्लोकार्थ- सर्वदर्शी पुराण पुरुष, नर के सखा, नारायण ने देव्षियों मेँ भ्रष्ठ नारद की शास्त्रोक्त 


विधि से पूजा करके अमृत कै समान मधुर एवम्‌ परिमित शब्दों में बातचीत करके 
उनसे कहा- प्रभो । आप की हम क्या सेवा करे ॥ 
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नारद उवाच- 

नैवाद्‌ तं त्वयि विभोऽखिललोकनाथे जैन्नी जने क्लेश दलः खलानाम्‌ । 

निःशयसाय हि जगस्टिथतिरदग् स्यां स्वैरावतार उरुगाय विदाम छब्डु ॥१७॥ 

पदच्छेद- न एव अद्भुतम्‌ त्वयि विभो अड्िल लोकनःथे सची जनेषु सकलेषु दभः जलानाम्‌ 1 
निःशेयसाय हि जगत्‌ स्थिति रशग्याश्थाल्‌ स्वर अवतार उरगा विदाम सुष्ठु ॥। 


शब्दार्थ- न एव ५. नहीं है (आप अपने) निःश्वेयस्ताथ १३. कल्याण करने के लिये 
अद्भृतम्‌ त्वयि ४. भाश्चर्यं की वात भापकरे लिये हि जगत्‌ ह्थिति१०. संसार को स्थिति ओर 
विभो १. दह परमात्मन्‌ 1 रक्षणाध्यान्‌ १३. रक्षाकेद्वारा 

अखिल २. समस्त स्वैर १२. स्वेच्छा से 

लोकनाथ ३, लोकों के स्वामी अवतार १४. अवतार ध।रण करने वाले 
मेत्नरी ७. षम भौर उरुगाय ४ परभ यशस्वो 

जनेषु सकलेषु ६. समस्त भक्तो से विदाम १६. जानते हं 

दमः खलानाम्‌ 1 =. दुष्टों का दमन करतेहं दुष्ट \। १५. हम आपको भली-भाति 


ए्लोकाथै- हे परमात्मन्‌ ¡ समस्त लोकों के स्वामी आपके लिये आश्चर्यं ॑की वात नहीं ह । क्योकि 
आप अपने समस्त भक्तों चे व्रेम ओर इष्टां का दमन करते है ¦ परस यशस्ती, संसार की 
स्थिति ओौर रका के द्वारा स्वेच्छा से कल्याण केरने के लिये अवततार धारण करने वले । 
हम आपको भली-र्भाति जानते ह ॥ 

अष्टादशः श्ल 
ढे ९ & 

दष्टं तवाङ्चियुगलं जनतापवं बह्यादिभिह दिं बिचिन्त्यसगाधवोधेः । 

संसारक्रपपतितोत्तरणाषलस्वं ध्यायश्यराभ्यङग्द्ाण यया इव्टतिः स्यात्‌ ॥१८॥ 

पदच्छेद- दृष्टम्‌ तब अङ्घ्िधुगलम्‌ जनता अपवर्णम्‌ न्नल्यादिभिः हृदि विचिन्त्यम्‌ अगाधबोधेः 1 
संसार कूप पतित उत्तरण अवलम्बम्‌ ध्यायन्‌ चरामि अनुगृहाण यथा स्पतिः स्थात्‌ ॥ 


शब्दा्थं-- दृष्टम्‌ =. दशेन मूञ्ञे हुये है संषारक्षप १२. संघार ख्यी करये मेँ 

तव ६. आपके पतित उत्तरण १३. भिरे हुये को उवारने के लिये 
अङ्छिशरुगलम्‌ ७. दोनों चरणों के अवलम्बम्‌ १४. अवलम्ब स्वङ्प 

जनता अपवर्गम्‌ ५. जनता को मोक्ष देने वाले ध्यायन्‌ १५. (इन चरणों का) ध्यान 
ब्रह्मादिभिः २. न्रह्याआदिकेद्ारा चरामि १६. करता हुआ विचरण कर 
हदि ३. हव्य मे अनुगृहाण ४. आप ङक्ृपा करं 

विचिन्त्यम्‌ ४. चिन्तन करने योग्य (तथा) यथास्प्रतिः १०. जिससे मुञ्च स्मृति 
अगाधबोधंः1 १. अगाध ज्ञान वाले स्यात्‌ 1। ११. बनी रहे (ओर मै) 


एलोकार्थ-अगाध ज्ञान वाले हे प्रभो ! ब्रह्मा आदि के द्वारा हृदय में चिन्तन करने योग्य तथा जनता 
को मोक्ष देने वाले आपके दोनों चरणो के दशंन मृन्े हये है । आप कृपा करे । जिससे मृच्च 


स्मृति बनी रहे । ओर म संसार रूपी कुये मे गिरे हये को उबारने के लिये अवलम्ब ख्प 
इन चरणों का ध्यान करता हमा विचरण कड ॥ 
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एकोनविंशः श्लोकः 


ततोऽन्य दाविशद्‌ गेहं कुष्णपत्न्याः ख नारदः । 
योगेश्वरेश्वरस्याङ्ख 


पदन्छेद- 

शन्दार्थ- 

ततः २. 
अन्यत्‌ १९. 
अविशत्‌ १२. 
गेहम्‌ ११. 
कष्ण ठ. 
पलट्न्याः ठै. 


योगसायालिवित्सयाः ॥१६॥ 


ततः अन्यत्‌ अविशत्‌ गेहम्‌ छृहण पत्न्याः स नारदः 1 
योगेश्वर ईश्वरस्य भङ्ग योगसाया विवित्सा 11 


तदनन्तर 


प्रविष्ट हुये 
चरमे 
श्रीकृष्ण की 
पत्नी के 


स नारदः 
योगेश्वर 
ईंश्वरस्थ 
अ्ख 
योगमाया 


विवित्सा 11 


७. 
३. 
४ 
१ 


५. 
द. 


वे नारद 
योगेश्वरो के 


. ईश्वर को 
„ हे परीक्षित्‌ । 


योगमाया को 
जानने की इच्छा से 


षएलोकार्थ-हे परीक्षित्‌ 1 तदनन्तर योगेश्वरो के भी ईश्वर को योगमाया को देखने की इच्छासे 


नारद श्चीक्ृष्ण की पत्नी के दूसरे घर में प्रविष्ट हये ॥ 


पदच्छेद- 

शन्दाथ- 

वीव्यन्तम्‌ ७ 
अक्षैः द. 
तत्र अपि २. 
त्ररिवया ३. 
च ४, 
उद्धवेन ४. 
च । १, 


विंशः श्लोकः 
दीग्यन्तमन्तेस्तन्नापि प्रियया चोद्धवेन च। 


पूजितः परया यक्ल्या भत्युत्थानासनादिभिः ।२०] 
दीव्यन्तम्‌ अक्षः तत्र अपि श्रिया च उद्धवेन च। 
पुनितः परया भक्त्या भ्रति उत्थान आसन आदिभिः ॥1 


„ खेलते हये (श्रीकृष्ण को) 
देखा 


चौसर 

वर्ह पर भी 
त्रिया 

मौर 

उद्धव के साथ 
मौर 


जितः 


परया 
भक्तया 
भ्रति 
उत्थान 
आसन 
आदिभिः 11 


१४. 


१२. 
१२. 
८. 
ठै. 
१०. 
११. 


(नारद जो की) पजा को 


परम 

भक्ति भावसे 

उन्होने अगवानी के लिये 
उठ कर 

आसन 

अदिकेद्वारय 


ग्लोकार्थ--भौर वहां पर भी श्रिया ओर उद्धव के साथ चौसर खेलते हुये श्चीकृष्ण को देवा । 
उन्होनि अगवानी के लिये उठकर भासन आदि कै द्वारा परम भक्तिभाव से नारदजी 
की पूजाकी॥ 


॥1 ॥ 44 ॥. «4 
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भ० यै ] दलमः स्कन्धः 
एकविंशः श्लो 
घष्ट्याविदुवेयासी कडाऽञयाप्ती मवानिति) 
4 ४ ५२७ 
क्रियते क्रि ज प्रणौनासष््णैरस्नदादिभिः ॥२१॥ 
पदच्छेद- धुव्टः च अविदुषा इव असौ कदा जायातः मवान्‌ इति } 
कियते किम्‌ चु पूर्णाचास्‌ अपरः अस्मत्‌ आदिभिः ॥1 
णब्दार्थ- 
पुष्टः ६. पूछा इति । ५. इस प्रकार 
च १. किर क्रियते १४. करं 
अविदुषा २. अनजान के किमिच १३. अपक सेवा 
इवं ३. समान पर्णानान्‌ १२. पररिूण 
असौ ४. नारदजीसे अऽ: १2. अपुणं 
कदाआयतः ०. कव प्धारे अससत्‌ ॐ हेम 
भवान्‌ ७. आप आदिः ¦; ११. लोग 


ष्लोकार्थ-फिर अनजान के समान नारद जी से इस प्रकार पुछा--आप कन पधारे ? इभ अपुणं 
लोग परिपरण आप की क्या सेवा करे | 


दाविंशः श्लोकः 
अथापि बहि नो ह्य्‌ जन्भनच्छोभनं ङरु। 
सतु विस्मित उत्थाय तुष्णीमन्यद्गाद्‌ हश्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद-- अथापि ब्रूहि नः ब्रह्मन्‌ जन्म एतत्‌ शोभनम्‌ कुर । 

सः तु विस्मितः उत्थाय तुष्णीम्‌ अन्यत्‌ अगात्‌ गृहम्‌ ॥। 
शब्दार्थ- 
अथापि २. तोभौ सः तु =. वेनारदतो 
बूहि नः ३. हमे बताये (भौर) विस्मितः ६. आश्चयं चक्रित हो कर 
ब्रह्यन्‌ १. हे ब्रह्यन्‌ उत्थाय ११. उठ कर 
जन्म ४५. जन्म को तुष्णीम्‌ १०. चुप चाप 
एतत्‌ ४. (सेवा का अवसर देकर) अन्थत्‌ १२. दुरे 

इस 

शोभनम्‌ ६. सरल अगात्‌ ` १४. चले गये 
कुर । ७. कर गृहम्‌ ।॥ १३. घरमे 


ष्लोकार्थ--हे ब्रह्मन्‌ ! तो भी हमें बताये ओर सेवा का अवसर देकर इस हमारे जन्म को सरल 
कर । वे नारद तो आश्चर्यं-चकिंत होकर भौर चुपचाप उठ कर दूरे घर में 
चले गये ॥ 
फामं--भर्व 
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श्रीमद्भागवते | अ० ६ 
अयोविंशः श्लोकः 

तच्रांप्यचष्ड गोिन्दं लालयन्तं सखुतांच्दशुन्‌ । 

ततोऽन्यरिमन्‌ गदेऽपश्यन्मञ्जनाय कुतोव्यसस््‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद-- तन्न अपि अचष्ट गोविन्दम्‌ लालयन्तस्‌ घुतान्‌ शिशून्‌ ! 

ततः अन्यस्मिन्‌ गृहे अपश्यत्‌ मज्जनाय कृत उद्यमम्‌ ।1 

शन्दाथ- 
तजन अपि १. वरहा पर भो (नारदजीने) ततः ७. वहाँ से 
अचष्ट ६. देखा न्यस्मिन्‌ ८. दूसरे 
गोविन्दम्‌ ५. श्रीकृष्ण को गृहे ६. घरमे जनि पर 
लालयन्तम्‌ ४. दुूलारते हुये अपश्यत्‌ १०. देवा किवे 
सुतान्‌ ३. पत्रो को मज्जनाय ११. स्नान कौ 
शिशुन्‌ 1 २. नर छरुत उद्यमम्‌ 11 १२. तैयारी कर रहे हैँ 


प्लोकाथ- वहाँ पर भी नारद जो ने नन्द पुत्रों को दूलारते हये श्रीङ्कष्ण को देवा । व्हा से दूसरे घर 
मे जाने पर देखा कि वे स्नान की तैयारी कर रहे है ॥ 


चतुर्विंशः श्लोकः 
जुह्वन्तं च वितानाग्नीन्‌ यजन्तं पथ्वभि्भसवैः । 
भोजयन्त द्विजान्‌ क्वापि शुञ्जानमवशेषितस्द्‌ ॥२४॥ 


पदच्छद- जुह्वन्तम्‌ च वितान अग्नीन्‌ यजन्तम्‌ पञ्चभिः मखैः । 
भोजयन्तम्‌ द्विजान्‌ क्वापि भुञ्जानम्‌ अवशेषितम्‌ ॥ 

शन्दार्थ- 

जुह्छन्तम्‌ ३. हवन करते हुये (गौर) भोजयन्तम्‌ 5. भोजन कराते हुये 

च वितान १. फिर कहीं यज्ञ कुण्ड दिजन्‌ ७. ब्राह्मणों को 

अग्नीन्‌ २. अग्निम क्वापि ६. कीं 

यजन्तम्‌ ५. देवताओं को आराधना भुञ्जानम्‌ १०. स्वयं भोजन करते देखा 
करते देखा 


पञ्चभिः भख: 1 ४. महायज्ञो से अवशेषितम्‌ 11 ६. ओर कहीं यज्ञ का अवशेष 


ए्लोकार्थं--फिर कहीं यज्ञ कुण्ड के अग्नि मे हवन करते हये ओर महायज्ञो से देवताओं कौ आराधना 


करते देखा । करीं ब्राह्यणो को भोजन कराते हुये गौर कहीं यज्ञ का अवशेष स्वयं भोजनं 
कृरते देखा ॥ 


अ० ६२ ] दणमः स्कन्धः [ ६७ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
क्वापि सन्ध्याश्ुपासीने जवन्तं बरह्म वाश्यततस्‌ । 
© ५ 
एकत्र चालिचमेभ्थां चरन्तनस्िवर्मद्धु ॥२५॥ 
पदनच्ठेद- क्वापि सन्ध्याम्‌ उपासीनस्‌ जपन्तस्‌ नह्य वाग्यतम्‌ । 
एकत्र च असि चनभ्याम्‌ चरन्तस्‌ अक्षि वर्त्मसु ॥ 


शन्दार्थ- 

क्वापि १. कहीं एकत्र च ७. ओर कहीं 

सन्ध्याम्‌ २. सन्ध्या वन्दन असि &. तलवार लेकर 

उपासीनम्‌ ३. ` करने (भौर कहीं) च्मभ्याम्र ८ ढाल 

जपन्तम्‌ ६. जप करते हये (देखा) चरन्तम्‌ १२. (शओीक्ृष्ण को देखा) 

ब्रह्य ५. गायत्री का सदधि ९०. तलवार के 

वाग्यतम्‌ । ०. मौन होकर वत्मंसु \} ११. मागो पर वैतरे, (बदलते 
न 


श्लोकार्थ- कहीं सन्ध्या वन्दन करते जौर कहीं मौन होकर गाय॒त्री का जप क्रते हये देडा । 
ओर कहीं ढाल-तलवार लेकर तलवार के मार्गों पर तरे बदलते हये श्रीकृष्ण 
को देवा ॥। 
पटुविंशः श्लोकः 
अश्वेगंजे रथैः क्वापि विचरन्तं गवाग्रजस्‌ । 
क्वचिच्छुयान पये स्तूयमान च वन्दिसिः ॥२६॥ 


पदच्छेद- अश्वः गजः रथः क्वापि विचरन्तम्‌ गदाग्रजम्‌ । 
क्वचित्‌ शयानम्‌ पयङ्कः स्तुयमानम्‌ च वन्दिभिः 11 
शब्दा्थ- 
अश्वैः २. घोड़े क्वचित्‌ ६. कीं 
गजैः ३. हाथी (अथवः) शयानम्‌ ८. सोते हये 
रथैः ४. रथ पर सवार होकर पयंङ्कः ७. पलंग पर 
क्वापि १, कहीं पर स्तुयमानम्‌ ११. स्तुति कयि जाते हये 
विचरन्तम्‌ ५. विचरण करते हये (ओर) च ई ओर कर्हीं 
गदाग्रजम्‌ 1 १२. श्रीकृष्ण को (देखा) वन्दिभिः॥ १०. बन्विर्यो द्वारा 


श्लोकार्थ- कीं पर घोडे, हाथी अथवा रथ पर सवार हौकर विचरण करते हये ओर 
कहीं पलेगश पर सोते हुये तथा कहीं बन्दियो दवारा स्तुति किये जाते हये श्नोक्ृष्ण्‌ 
को देखा ॥ 


४६८ श्रीमद्भागवते 


[ अ० ६६ 
सप्तविंशः श्लोकः 

सन््रयन्त चं कस्थिशिचिन्मन्जिभिश्चोद्धवादिसिः। 

जलक्रीडारतं क्वापि  वारछ्खल्याबलाच्रतम्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद-- मन्नयन्तम्‌ च कस्मिन्‌ चित्‌ सन्व्रिभिः च उद्धव आदिभिः । 

जलक्रोडा रतम्‌ क्वापि वार मुख्या अबला आवृतम्‌ 11 
शब्दार्थ- 
मन्त्रयन्तम्‌ ६. परामशं करते हुये जल क्रीडा ११. जल क्रोडामें 
| १. भओौर कहीं रतम्‌ १२. निरत श्रीकृष्ण को देखा 
कट्मिन्‌ चित्‌ २. किसी महल क्वापि ७. ओर कहीं 
मन्त्िभिःच ५. मन्त्ियों के साथ वार मुख्या ८. श्रेष्ठ वाराङ्खनाभओं 
उद्धव ३. उद्धव अनला ४. ओौरनारिर्योसे 
आदिभिः । ४. आदि आवृतम्‌ 1 १०. धिर कर 


श्लोकार्थ- ओर कहीं किसो महल में उद्धव आदि मन्त्रियो के साथ परामशं करते हये गौर 


कहीं श्नेष्ठ वाराङ्खनाओों भौर नारियों से धिर कर जलक्रीडा मे निरत श्रीकृष्ण 
को देवा ॥ 


| अष्टाविंशः श्लोकः 
क्‌ चिद्‌ द्विजञ्ख्येभ्यो ददत गाः स्वलङ्कृताः । 
इतिहासपुराणानि श्चुण्वन्त मङ्कलानि च ॥२८ 


पदच्छेद-- कुत्रचित्‌ द्विज मुख्येभ्यो ददतम्‌ गाः स्वलङ्कृताः । 
इतिहास पुराणानि श्युण्वन्तम्‌ मङ्कलानि च ॥। 


शब्दाथ- 

कुत्रचित्‌ १, कहीं इतिहास ४ इतिहास 

द्विज ३. ब्राह्यणो को पुराणानि १०. पुराणों का 

मुख्येभ्यः २. शष्ठ श्युण्वन्तम्‌ ११. श्रवण करते हुये (श्रीकृष्ण 
को देखा) 

ददतम्‌ ६. दान करते हुये मद्धलानि ८. मङ्खलमय 

गाः ५. गोओंका च 11 ७ ओर कीं 


सुभलङ्क्ृताः 1 ४. वस्त्राभरषणो से सुसज्जित 


लोकार्थं - कहीं श्रेष्ठ ब्राह्मणों को वस्त्राभूषणं से सुसज्जित गौओं का दन करते हये, ओर कहीं 
मङ्गलमय इतिहास, पुराणों का श्रवण करते हुये श्नौकङष्ण को देवा ॥ 





[ ४६६ 


अ० ६ |] दणमः स्कन्धः 
एकोनविंशः श्लोकः 
हसन्तं ह्ास्यकथया कङाचिद्‌ पिया शह | 
क्वापि धमं सेवप्रानमथंकरासौ च कजचित्‌ ॥२६॥ 
पदच्छेद-- हसन्तम्‌ हास्य कथथ्रा कदाचित्‌ प्रियया गृहे । 
क्वापि ध्भम्‌ सेवादस्‌ अर्थं कामौ च द्ुन्रचित्‌ 
शब्दाथं-- 
हसन्तम्‌ ६. हंसते हुये क्वापि ७. कटं पर 
हास्य ४. हास्य ध्यम्‌ ८ धमं का 
कथया ४५. विनोद कौ बातें करके सेवमानम्‌ १२. सेवन करते (धीक्कष्ण को) 
देखा 
कदाचित्‌ १, कहीं पर अथं १०. अर्थं (तथा) 
प्रियया २. श्रिया के साथ कामौ ११. कमक 
गृहे 1 ३. धरम च छुत्रचित्‌ 1 ठ. ओर कहीं 


्लोकाथं - कहीं पर प्रिया के साथ धर में हास्य विनोद कौ बातं करके हँसते हुये, कहीं पर ध्म का 


पदच्छेद- 


शब्दाथ-- 
्वायन्तम्‌ 


एकम्‌ 
आसीनम्‌ 
पुख्षम्‌ 
भ्रकुतेः 
परम्‌ । 


५ 22 % & 


मौर कहीं अथं तथा काम का सेवन करते भीङृष्ण को देखा ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
ध्यायन्तमेकमासीनं पुरुषं प्रकृतेः परम्‌ । 
शभूषन्तं रून्‌ क्वापि कासैर्भोगेः सपयंया ॥३०॥ 


ध्यायन्तम्‌ एकम्‌ आसीनम्‌ पुरुषम्‌ भ्रक्तेः परम्‌ 1 
शुभूषन्तम्‌ गुख्न्‌ क्वापि कामैः भोगेः सपर्यया ॥ 


ध्यान करते 


अद्वितीय 

बैठे हुये 

ब्रह्म का 

कहीं प्रकृति से 
परे 


शुधभूषन्तम्‌ १२. सेवा करते हये (श्रीकृष्ण 
को देखा) 

गुखन्‌ + 2 गुखुजनों को 

क्वापि ७. भौर कहीं 

कामैः ६, अभीष्ट 

भोगः १०. पदां 

सपयंया 1 ११. समर्पित करके 


श्लोकार्थ-- कीं प्रकृति से परे अद्वितीय ब्रह्म का ध्यान करते बंठे हुये ओर कीं गुरुजनों को अभीष्ट 


पदाथं समपित करके सेव। करते हये श्रीकृष्ण को देवा ॥ 





४७० 1 





श्रीमद्भागवते [ अ० ६ 
एक्निंशः श्लोकैः 

वन्तं विग्रह्‌ कश्चित्‌ सन्धि चान्य केशवम्‌ । 

कश्ापि खद रामेण चिन्तयन्त सतां शिवद्र्‌ \३१॥ 
पदन्छेद- कुर्वन्तम्‌ विग्रहम्‌ कश्चित्‌ सन्धिम्‌ च अन्यन्न केशवम्‌ । 

कुत्रापि सहु रामेण चिन्तयन्तम्‌ सताम्‌ शिवम्‌ । 

शब्दाथ- 
कूवन्तम्‌ ५. करते हुये कुल्ाति ७. कहीं प॑र 
विग्रहम्‌ २. युद्ध को नात सहं ठ. साथ 
केरिदत्‌ १. किन्हीं के साथ रामेण ८. बलराम के 
सन्धिम्‌ ४. सन्धिको बातें चिन्तयन्तञ्‌ १२. चिन्तन करते हुये देखा 
च अन्यत्र ३. ओौर दूसरी जगहं सतान्‌ १५. सत्पुरुषो के 
केशवम्‌ । ६. श्रीकृष्ण को (देखा) शिवम्‌ }। ११. कल्याण का 


ष्लोकार्थ-किन्हीं के साथ युद्ध की बात ओौर दूसरी जगह रन्धि की बाते करते हुये श्रीकृष्ण 


को देखा । कहीं पर बलराम के साथ सत्पुरुषो के कल्याण का चित्तन करते 
हुये देखा ।। 


द्वार्धिंशः श्लोकः 
पुत्राणां दुदितणां च काले बिध्युषयापनस्‌ । 
दारेवेरस्तत्खदशः कल्पयन्तं विखूतियिः \\३२॥ 


पदनच्छेद-- पत्राणाम्‌ इहितुणाम्‌ च काले विधि उपयापनम्‌ । 
दारः वरः तत्‌ सदृशः कत्पयन्तम्‌ विभरुतिभिः 11 
णन्दाय- 
पुत्राणाम्‌ ३. पुत्रों वारः ८. पत्नयो भौर 
दुहितृणाम्‌  ५* पतरियो का वरः ४. वरोंके साथ 
व ४. भौर तत्‌ ६. उनके 
काले १ करौं समय पर सदशः ७. समान 
विधि २. विधिवत्‌ कल्पयन्तम्‌ १२. करते हये (श्नोकृष्ण को) 
उपयापनम्‌ । ११. विवाह कायं विभूतिभिः ॥1 १०. बडी धूमधामसे 


ए्लोकाथं- कहीं समय पर विधिवत्‌ पुत्रों ओर पुत्रिय का उनके समान पत्नियों ओर वरों के साथ 
बड़ श्रुमधाम से विवाह कायं करते हुये श्रीकृष्ण को देखा ॥ 


म० ६६ | धणमः स्कन्धः [ ४७१ 





~, धः 
नयालशः रलः 
प्रस्थापनोपानयनैरपत्यानं अद्धोत्सवकान्‌ 
वीय योगेश्वर शस्य येया लका बिद्िस्मिरे ॥३३॥ 


पदच्छेद - भस्थापन उधानयनंः अपत्यानःस्‌ सह्चित्वदान्‌ । 
वीक्ष्य योगेश्वर ईचस्य येवाम्‌ लक: विचित्रे ॥। 


णन्दाथं - 

प्रस्थापन ५. विदाई ओर योगेश्वर १, योगेश्वरो के 
उपानयनः ६. वुलाने को तैयारी ङ्प दशस्य २. प्ररु श्वीकङ्ृष्ण के 
अपत्यानाम्‌ ४. सन्तानोको येदामू ३. जिन 

महोत्सवान्‌ 1 ७. महान्‌ उत्सवो को लोकः ६. लोग 

वीक्ष्य ८. देख कर्‌ विक्षिस्थिरे \ १०. विस्मित हयो जततिथे 


एलोका्थं- योगेश्वरो के प्रभु भगवान्‌ श्रीकृष्ण के जिन सन्तानो को विदाई ओर बुलाने कौ तैयारी 
रूप महान्‌ उत्सवो को देख कर लोग विस्मितं लौ जाते भे ॥ 
चूतुसिशः श्लोकः 
यजन्तं सकलान्‌ देवान्‌ क्वापि ऋतुभिरूजितेः । 
पूलयन्तं क्वचिद्‌ धमं पारामसमठादिभिः ॥३४।॥ 


पदच्छेद- यजन्तम्‌ सकलान्‌ देवान्‌ क्वापि क्रतु्निः अजितः 1 
पुतंयन्तम्‌ क्वचित्‌ धमम्‌ कपञआराम मठ आदिभिः ॥। 


शब्दाथ-- 

यजन्तम्‌ ६. पुजन करते हये पुतंयन्तम्‌ १२. आचरण करते हये (देखा) 
सकलान्‌ ४. सभी ववचित्‌ ७. भौर कीं 

देवान्‌ ५. देवताओं का धसंम्‌ ११. इष्टा पूतं धर्म का 

क्वापि १. कहीं पर (श्रीषृष्णकरो) कूषपञआराम 5. कुएं बगीचे तथा 

क्रतुभिः ३. यज्ञोकेदढारा मठ . मठ 

ऊर्जितैः । २. बड़े-बड़े आदिभिः 11 १०. आदि बनवा कर 


श्लोकार्थ- कहीं पर श्रीकृष्ण को बडे-बड़े यज्ञो के द्वारा सभी देवताओं का पूजन करते हये 


ओर कहीं कुएं, बगीचे तथा मठ आदि बनवा कर दष्टापुतं धमं का मारण करते 
हुये देख। ॥ 


४७२ ) धरीमन्ागवते 


पल्चर्धथिंशः श्लोकः 


[ अण ६ 


व्वरन्तं खगयां क्वापि दयमारुद्य सैन्धवस्‌ । 
न्तं ततः पशुल्‌ मेध्यान्द्‌ परीतं यदु पुङ्गवेः ॥३५॥। 
पदन्ठेद- चरन्तम्‌ भ्रगयाम्‌ क्वापि हयम्‌ आचह्य संन्धवम्‌ । 
घ्नन्तम्‌ ततः पशुन्‌ मेध्यान्‌ परीतम्‌ यदुपुङ्कवेः 11 


णन्दायथं-- 

चरन्तम्‌ ८. खेलते हुये नन्तम्‌ १२. 
मूुगयाम्‌ ७. शिकार तततः ध 
क्वापि १. कहीं पशून्‌ ११. 
हयम्‌ ५. चोडेपर मेभ्यान्‌ १०. 
आर्य ६. चद्‌ कर परीतम्‌ ३. 
सेन्धवम्‌ । ४. सिन्धुदेशीय यदुपुङ्खवेः 1 २. 


वध करते हुये (देखा) 
तदनन्तर 

पशुओं का 

यज्ञ के लिये 

चिरे हये 

श्रेष्ठ यादवो से 


ष्लोकार्थं - कहीं श्रेष्ठ यादवों से धिरे हये सिन्धु देशीय घोडे पर चढ़कर शिकार खेलते हुये तदनन्तर 


यज्ञ के लिये पशुभों का वध करते हये श्रीकृष्ण को देखा ॥ 


पटूत्रिंशः श्लोकः 


अव्यक्तलिङ्ध परकुतिष्वन्तः पुरणहादिषु । 
क्वचिच्चरन्तं योगेश तत्तदद्भवाववु त्सरा ॥३६॥ 


पदच्छेद- अव्यक्त लिङ्कम्‌ प्रकृतिषु अन्तः पुर गृह आदिषु 1 
क्वचित्‌ चरन्तम्‌ योगेशम्‌ तत्‌-तत्‌ भाव बभत्सया ॥1 


णन्दाध- 

मन्यक्त ६. चछिपिख्पसे क्वचित्‌ १ 
लिङ्धम्‌ ७. वेष बदल कर चरन्तम्‌ ११. 
भ्रकृतिषु २. प्रजाभों में (तथा) योगेशम्‌ १९. 
अन्तः धुर ३. अन्तः पुर के तत्‌-तत्‌ त. 
गृह ४. महल भाव सै. 
आदिषु । ५. आदिमं बुभुत्सया ॥ १० 


श्लोका्थं- कीं भ्रजागों मे तथा अन्तःपुर के महल आदिमे घ्पिखूपसे 


„ कहीं 


विचरण करते हये 
योगेश्वर श्रीङ्कष्ण को देवा 
उन सबका 

भाव 


„ जानने के लिये 


वेष बदल कर उन सबका 


भाव जानने कै लिये विचरण करते हये योगेश्वर श्रौङृष्ण को देखा ॥ 


| @७ई 





अ० ६६ | दशमः स्कन्धः 
सप्तर््निंशः श्लोकः 

अथोवाच इवीकेश्चं नारदः अहसन्चिव । 

योगमायोदयं वीदय साञुकीलीयुको गदि ॥३७॥। 
पदच्छेद- अथ उवाच हवीकेशम्‌ नारदः अहत्तन्‌ इ । 

योगमाया उदयन्‌ वीक्ष्य साचुषौर्‌ ईयुषः गतिम्‌ ॥ 

णन्दाय-- 
अथ १. अनन्तर योगमाया ५ योगमाया क्रा 
उवाच १२. कहा उदयम्‌ ६. वैभव 
हृषीकेशम्‌ ११. श्रीकृष्ण से वीक्ष्य ७. देख कर 
नारदः १०. नारदने माचुषीम्‌ २. मनुष्यकं 
्रहुसन्‌ ८. हसते हुये ईथुषः ४. करते हुये (श्रीकृष्ण की) 
इव 1 ठै. से गतिस्‌ 1 २. लीला 


ए्लोकार्थ--अनन्तर मनुष्य की सी लीला करते हुये श्रीङृष्ण कौ योगमाया का वैभव देख कर हंसते 


हुये से नारद ने श्रीकृष्ण से कहा ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
विदाम योगमायान्ते ददेश अपि मायिनाम्‌ । ` 
योगेश्वरात्मन्‌ निभाता भवत्पादनिषेवया ॥३८॥ 


विदाम योगमायाम्‌ ते दंशा अपि मायिनाम्‌ । 
योगेश्वर आत्मन्‌ निर्भाता भवत्‌ पाद निषेवया 1 


पदच्छद- 
शन्दा्थ- 
विदाम ६. हम जानते हँ 
योगमायाम्‌ * योगमायाको 
४. आप को (उस) 
दुर्दर्शा ३. अगम्ये 
अपि २. भी 
मायिनाम्‌। १. जो मायाविर्यो के लिये 


फार्म-६° 


योगेश्वर ७. 
आत्मन्‌ ८, 
निभतिा १२. 
भवत्‌ ६. 
पाद १९. 


निषवया। ११. 


एलोकार्थ-जो मायावियों के लिये भो अगस्य है आपकी उस योग माया कोहम जानते है) हेयो 
के ईश्वर ! आत्मदेव ! आपके चरणों की सेवा से वहं माया मेरे सामने प्रकट हो गई ॥ 


हे योग के ईष्वर 1 
आत्म देव ! 

भेरे सामने प्रकट हो गई 
आपि के 

चरणों को 

सेवा से (वह माया) 


४७४ |] श्ीमद्भागवते 


[ अ० ६४ 
एकोनचलारिंशः श्लोकः 

अलुजानी दहि समां देव लोकास्ते यशसाऽऽव्लुलान्‌ । 

पयंटाभि तवोदुगायन्‌ लीलां वनपावनीम्‌ ॥३६॥ 
पदनच्छेद- अनुजानीहि माम्‌ देव लोकान्‌ ते यशसा आप्लुतान्‌ । 

पर्यटामि तव उद्वायन्‌ लीलाम्‌ भवन पावनीम्‌ ।! 

शन्दार्थ- 
अनुजानीहि ३. याज्ञा दीजिये (कि) पयंटामि १२. विचरण करू 
माम्‌ २- मुज्ञ तव ७. आपकी 
देव १. हे भगवन्‌ । उद्गायन्‌ ११. गान करता हुओं 
लोकान्‌ ६. लोकों में लीलाम्‌ १०. लीलाका 
ते यशसा . ४. म आपके यशसे भुवन न. त्रिभ्रुवन 
वप्लुताम्‌ 1 ५. परिपूणे पावनीम्‌ 11 ६. पावनी 


प्लोकार्थ-हे भगवन्‌ 1 मञ्े आज्ञा दीजिये कि मै भापके यशसे परिपूणं लोकों में आपकी त्रिभुवन 
पावनी लीला का गान करता हुमा विचरण करू ॥ 
चत्वारिंशः श्लोकः 
श्रीमणवानुवाच--ब्रह्मन्‌ धर्मस्य वक्ताहं कर्तां तदजुमोदिता । 
तच्लित्तयंल्लोकमिममास्थितः पुत्र सा खिदः ॥४०॥ 
पदन्छेद- ब्रह्मन्‌ धममस्य वक्ता अहम्‌ कर्ता तत्‌ अनुमोदिता 1 
तत्‌ शिक्षयन्‌ लोकम्‌ इमम्‌ आस्थितः पुत्र मा विदः ।। 


शन्दायं- 

ब्रह्मन्‌ १. देवषिनारदनजी तत्‌ ६. उस (धर्म) की 
धममस्य ३. धर्मका शिक्षयन्‌ १०. शिक्षा देता हमा (मै) 
वक्ता ४. उपदेशक लोकम्‌ ८. संसारको 

अहम्‌ २. भ इमम्‌ ११. इस प्रकार 

कर्ता ४. अनुष्ठान करने वाला आस्थितः १२. आचरण करताहू 
तत ६. ओर उसका पुत्र १३. दहे पुत्र! 
अनुमोदिता 1 ७. अनुमोदन कर्ताभी है मा खिदः।1 १४. तुम खेद मत करना 


एलोकार्थ-देवषि नारद ज ! मै धर्मं का अनुष्ठान करने वाला गौर उष्ठका अनुमोदन कर्ता भी ह । 


संसार कोधर्मं को शिक्षा देताहमा म इस प्रकार आचरण करताह। हे पुत्र ! तुम 
खेद मत करना ॥ 


सण ६ | वणम: स्कन्धः [ ४७१५ 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-हत्या चरन्तं सद्धममीन्‌ पावनान्‌ दमेधिनास्‌ । 
तमेव स्बगेषेबु सन्तसेकं ददशं इह ॥४१॥ 
पदच्छेद-- इति अत्वरन्तम्‌ सद्धर्मान्‌ पावनान्‌ गृह रेधिनाम्‌ ! 
तम्‌ एव सर्वं गेहेबु सन्तम्‌ एकम्‌ ददशं ह॥। 








शब्दाथं- 

इति १. इस प्रकार तम्‌ एव ७. उनंही 

आचरन्तम्‌ ६. आचरण करते हुये सवं ६. सव 

सद्‌ ४. श्वेषठ गेहेषु १०. पल्नियो कं 

धर्मान्‌ ५. धर्मोका सन्तस्‌ ११. भवनों में रहते हये 
पावनन्‌ ३. पवित्र करने वाले एकम्‌ ८. एक (श्रीङ्ृष्ण को) 
गृहमेधिनाम्‌ । २. गृहस्थोको ददर्शह। १२. देखा 


एलोका्थं-इस भकार गृहस्थो को पवित्र करने वले श्रेष्ठ धर्मों का आचरण करते हये उन ही एक 
श्रीकृष्ण को सब पत्नियों के भवनों मं रहते हये देवा ॥ 


दाचलारिशः श्लोकः 
कृष्णस्यानन्तवीयंस्य योगमायामहोदयम्‌ । 
खुद्द ष्टवा ऋषिर रदु विस्मितो जातक्ौतुकः ॥४२॥ 


पदच्छेद- कृष्णस्य अनन्त वीर्यस्य योगमाया महोदयम्‌ ॥ 
मुहः वृष्ट्वा ऋषिः अभुत्‌ विस्मितः जात कोतुकः 11 


शब्दाथं- 

करष्णस्य ३. श्रीकृष्ण की द्ष्ट्वा ७. देख कर 
अनन्त १. अनन्त ऋषिः ८. ऋषि नारदको 
वीयस्य २. शक्तिशाली अभूत्‌ १२. हभा 
योगमाया ४. योगमायाका विस्मितः ११. विस्मय 
महोदयम्‌ 1 ५. परम एेश्वयं जात १०. होनेसे 

मुहुः ६. बार-बार कौतुकः ॥) 8. कौतुहल 


श्लोकार्थ--अनन्त शक्तिशाली श्वीकृष्ण की योग माया का परम रेश्वयं बारम्बार देवकर ऋषि नारद 
को कौतूहल होने से विस्मय हमा ॥ 


४७६ )} 


आट्मना 1 


® < ‡० ‰ ~ 52 





श्रीमद्भागवते | भ० ६४ 
भरयश्चत्वारिशः श्लोकः 
इत्यथेकामघसेषु कुष्णेन अद्धितात्मना । 
खस्यक्‌ सखमभाजितः पमीतस्तमेवालस्मरन्‌ ययौ ॥२३॥ 
इति अथं काम धर्मेषु छृष्णेन भद्धित आत्मना 1 
सभ्यक्‌ सभालितः भीतः तम्‌ एव अनुस्मरन्‌ ययो 11 
इस प्रकार सम्यक ७. नारद का बड़ा 
अथं-काम ओर सभाजितः ८, सम्मान किया 
घम भं प्रीतः ६. वे प्रसन्न होकर 
श्रीकृष्ण ने तम्‌ एष १०. उन्हीं (श्रीकृष्ण) का 
श्रद्धायुक्त अनुल्मरन्‌ ११. स्मरण करते हुये 
चित्त वाले ययौ ॥। १२. चले गये 


श्लोका्थ-इस प्रकार श्रीकृष्ण ने अथं-काम ओौर धमं मेँ श्रद्धा युक्त चित्त वाले नारद का वड़ा सम्मान 
किया । वे प्रसन्न होकर उन्हीं श्रीकृष्ण का स्मरण करते हुये चले गये ॥ 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
एवं मजुष्यपदवीमजुवतेसानो नारायणोऽखिलभवाय ग॒दीतशक्ितः । 


सब्रीडसौह्यदनिरीचणहाखजनुष्टः ॥४४॥ 
पदच्छेद-एवम्‌ मनुष्य पदवीम्‌ अनुदतंमानः नारायणः अखिल भवाय गृहीत शक्तिः । 


रेमेऽङ्ध षोडशसहसखरवराङ्कनानां 


णन्दार्थ- 
एवम्‌ 


मचुष्य 
पदवीम्‌ 
अचुवतंमानः 
नारायण 
अखिल भवाय 
गृहीत 


शक्तिः । 


ना 


इस प्रकार 

मनुष्य को 

लीला 

करते हये 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
सारे संसार के लिये 
स्वीकार करके 
योगमायाको 


रेमे १६. 
अङ्खुः १. 
षोडशपहल्ल १०. 
व राद्खःनानाम्‌ ११. 
सन्रोड १२. 
सौहृद १३. 
निरीक्षण १४. 
हास जुष्टः। १५. 


रेमे अद्ध षोडश सहल वराङ्खनानाम्‌ सन्नीड सौहद निरीक्षण हासजुष्टः ॥ 


उसके साथ विहार करतेथे 
हे राजन्‌ ! 

सोलह हजार 

उत्तम स्त्रियो के 

सलज्ज 


सुहदभाव 


वरम भरी चितवन ओौर 
मुसकान से सेवित होकर 


श्नोकार्थ-हे राजन्‌ ! इस प्रकार मनुष्य को लोला करते ह॒ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण सारे संसार कै लिये 
योग माया को स्वीकार करके सोलह हजार उत्तम सियो ® सलज्ज सुहदभाव, प्रेमभरी 
चितवन ओर; मुसकान से सेवित द्टरोकर उनके साथ विहार करते ये ॥ 


भ० ६६ | दशमः स्कन्धः [ ४७७ 





पञ्चच तारिशः श्लोकः 
यानीह विश्वविलयो्धवच्सिहेतुः कभीण्यनन्यविषथाणि हर्श्चिकार । 
यस्त्वङ्ग गायति श्णोत्यञ्ुमोदते बा अकिति मेबेद्‌ भगवति पवगंमार्गे ॥४५॥ 
पद्च्छद-- 


यानि इह विश्वविलय उव वृत्ति हेतुः कर्माणि अनन्य विषयाणि हरिः चकार । 
यः तु अङ्कः गायति शृणोति अनुनोरते वा भक्तिः भवेत्‌ भगवति हि अपवर्गेना्े ॥। 


शब्दाथ- 

यानि इह २. जो यहाँ यः तु १०. जो व्यक्ति उनका 
विश्वविलय ७. संसारकेनाश अङ्कः १, ह राजन्‌ 1 

उव ८. उत्पत्ति भौर गायति ११. गानं 

वृत्ति हेतुः द. स्थितिकेकारणसरूपहं णोति १२. श्रवेण 

कर्माणि ५. कमं है उन्हं अनुमोदते वा १३. अथवा अनुमोदन करता है 
अनन्य ३. दूसरे के भक्तिःभवेत्‌ १६. भक्ति प्राग्त होती है 
विषयाणि ४. विषय न होने योग्य भगवति हि १५. भगवनुमें 

हरिः चकार । ६. श्वीकृष्ण ने किया हं अपव्गंमागे ।। १४. उषे मोक्ष के मागं ङ्प 
ष्लोकाथं- 


हे राजन्‌ ! जो यहाँ दूसरे के विषय न होने योग्ध कमं हं, उन्हे श्रीङृष्णने क्या हैजो 
संसार के नाश, उत्पत्ति गौर स्थितिके कारण खूपरहै। जो व्यक्ति उन (कर्मो) का गानः 
श्रवण अथवा अनुमोदन करता है उसे मोक्ष के मागं रूप भगवान्‌ में भक्ति भाप्तहो 
जाती है ॥ 
इति भीमद्डधागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं कष्णगाहस्व्थदर्शनं 
नाम एकोनसप्ततितमः अध्यायः ॥१६२।। 





श्रीमदभागवतमहापुराणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
स्वप्न्तत स्ित्तस्तः अद्खाखयः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-अथोषस्युपदत्तायां कुक्छ्टान्‌ छ्रूजतोऽशपन्‌ । 
गरही तकण्व्यः पतिभिमाधव्यो विरहातुराः ॥१॥ 
पदच्छेद-- अथ उषसि उपवृत्तायाम्‌ कुक्कुटान्‌ वजतः अशपन्‌ । 
गृहीतं कण्ठ्यः पतिभिः माधव्यः विरह आतुराः ॥ 


णन्दा्थं- 

अथ १. इसके बाद गृहीत ११. बाहं डाल रखी थीं 

उषसि २. भोर कण्ठ्यः &. गलेमें 

उपवत्तायाम्‌ ३. होने के समय पतिधिः १०. पति श्रीकृष्ण ने 
कूककूटान्‌ ४५. मूर्गोको माध्व्यः ८. श्रीकृष्ण कौ पत्नियां जिनके 
कजतः ४. बोलते हुये विरह ६ वियोग की आशंकासे 
अशपन्‌ 1 १२. कोसने लगतीं आतुराः 11 ७. व्याक्रुल 


ए्लोकाथ--इसके बाद भोर होने के समय बोलते हये मुर्गो को वियोग की आशंका से व्याकुल 


श्नोकृष्ण की पल्नर्था, जिनके गले मे पति श्रोक्ष्ण ने बहि डाल रखो थीं, 
कोसने लगतीं ॥ 


हितीयः श्लोकः 
वर्थास्यरूङ्वन्‌ कृष्णं बोधयन्तीव बन्दिनः । 
गायत्स्वलिष्वनिद्राणि सन्दारवनवायुनभिः ॥२॥ 
पदच्छेद-- वयांसि अरूदवन्‌ कृष्णम्‌ बोधयन्ति इव वन्दिनः । 
गायत्सु अलिषु अनिद्राणि मन्दार वन वायुभिः 


शन्दाथं- 

व्याति ७. पक्षी गायत्मु ६. गाने लगते (भौर) 
अरूरवन्‌ ८. कूजने लगते अलिषु ५. भरे 

कष्णम्‌ ११. भीकृष्ण को भनिद्राणि ४. खुनी हुई नींद वाले 
बोधयन्ति १२. जगारहैहों मन्दार १. पारिजात 

इव ६. मानों वन २. वनकी 

वन्दिनः । १०. वन्दी लोग वायुभिः! ३. वायुस 


बलोकार्थ- पारिजात वन कौ वायु से डली हृद नींद वाले भौरि गाने लगते ओर पक्षी कूजने लगते । 
मानो वन्दी लोग श्रीकृष्ण को जगा रहे हों || 


अं ७० |] दमः स्कन्धः [ ४७६ 





तृतीयः श््नोक 
खद्वतं तं तु बेबी नाद्धष्यदतिश्वोमनम्‌ । 
परिरस्मणगधिश्लेषाद्‌ भियवाहन्तरं गता ॥३॥ 
पदच्छद-- महूतम्‌ तम्‌ तु वद्मा न अपुष्यत्‌ अतिशोनम्‌ । 
परिरर्मण विश्लेवात्‌ श्रिय ब्र अन्तरम्‌ गता ॥। 


शन्दार्थ-- 

मुहूतम्‌ १०. तब्राह्य मृहृतं को भो परिरम्भण ५, आलिगन 

तम्‌ तु =. उस विश्लेषात्‌ ६. शूट जने के भय से 
वैदभों ७. रुविमणो भिय १. ग्रियतमषकी 

न ११. नहीं बाह २. भुजाओं के 
अमरष्यत्‌ १२. सहन कर पाती थीं अन्तरम्‌ ३. भीतर 
अतिशोभनम्‌ 1 &. अत्यन्त सुहावने गता ॥) ४. पड़ी रहने पर भी 


एलोकार्थ- प्रियतम की भुजाओं के भीतर पड़ रहने पर भी आलिगन दरूट जाने के भय से उकिमिणो 
उस अत्यन्त सुहावन ब्राह्म मुहूतं को भो नहीं सहन कर पाती थीं ॥ 


चतु "2 # 
थेः श्लोकः 
ब्राह्मे खद्तं उत्थाय वाय पस्ष्श्य माधवः । 
दध्यौ प्रसन्नकरण आत्मान तमसः परस्‌ ॥४॥ 


श्दच्छेद- ब्राह्ये मुहूतं उत्थाय वारि उपस्पृश्य साधवः । 
दध्यौ प्रसन्न करणः आत्मानम्‌ तमसः परम्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
ब्राह्मे २. ब्राह्म दध्यौ १२. ध्यान करने लगते 
मुहतं ३. महतं मेँ ` प्रसन्न ७. प्रसन्न 
उत्थाय ४. उठकर करणः ८. चित्त से 
वारि ४५. जल से आत्मानम्‌ ११. आत्मस्वख्प का 
उपस्पुश्य ६. आचमनं करके तमसः ४. मायासे 
माधवः । १. भगवान्‌ श्रीङकष्ण परम्‌ 11 १०. परे 


ष्लोकाथं- भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्राह्म मृहूतं में उठ कर जल से आचमन करफे प्रसन्न चित्त से माया से 
परे आत्मस्वरूप का ध्यान करने लगते ॥ 


४९० ) श्रीमद्भागवते ॥ अ० ७० 
पञ्चमः. श्लोकः 
एकं स्वयज्योतिरनन्यमव्यय स्वसंस्थया नित्यनिरस्तकल्मवम्‌ । 


ब्रह्माख्यमस्योवनाशदेतुभिः स्वशक्ितिभिलंक्तितिमावनिच्र तिम ॥५॥ 
पदच्छेद - एकम्‌ स्वयम्‌ ज्योतिः अनन्यम्‌ अग्ययस्‌ स्वसंस्यया नित्य निरस्त कल्मषम्‌ । 
ब्रह्म आख्यम्‌ अस्य उद्धव नाश हेतुभिः स्वशक्तिभिः लक्षितभाव निवृ तिम्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

एकम्‌ १. एक ब्रह्म आख्यम्‌ १६. ब्रह्य नाम से (अपने स्व्प 
का) ध्यान करते हैँ 

स्वयम्‌ ज्योतिः २. स्वयं प्रकाश अस्य ४. इस जगत्‌ को 

अनन्यम्‌ ३. भेद से रहित उद्व १०. उत्पत्ति-स्थिति भौर 

अध्ययम्‌ ४. अविनाशी नाश ११. नाशको 

स्वसंस्थया ४५. अपने स्वरूप सें हेतुभिः १३. कारण-धरुता 

नित्य ६. सदा स्वशकवितधिः १३. अपनी शक्तियो के दवारा 

निरस्त ८. परे लक्षितभाव १४. अनुमित सत्तारूप 

कल्मषम्‌ । ७. अविद्यासे निवृ तिम्‌ ॥ १५. भानन्द स्वरूप तथा 


एलोकाथ-हे परीक्षित्‌ 1 एक, स्वयं प्रकाश, भेद से रहित, अविनाशी, अपने स्वरूप मे सदा अविद्या ते 
परे, इस जगत्‌ को उत्पत्ति स्थिति गौर नाश की कारण-भरुता अपनी शक्तियों के दवारा 
अनुमित सत्तार्प आनन्द स्वरूप तथा ब्रह्य नाम वाले अपने स्वरूप का ध्यान करते हैँ ॥ 


षष्टः श्लोकः 
अथाप्लुतोऽर्मस्यमले यथाविधि क्रियाकलापं परिधाय वाससी । 
चकार सन्ध्योपगमादि सत्तमो इतानलो जह्य जजाप वाग्यतः ॥६॥ 


पदच्छेद-- अथ आप्लुतः अम्भसि अमले यथाविधि क्रियाकलापम्‌ परिधाय वाससी 1 
चकार सन्ध्या उपगम आदि सत्तमः हृत अनलः ब्रह्य जजाप वाग्यतः 1 


शन्दा्थ- 

अथय १. इसके बाद चकार १२. करते (तव) 

आप्लुतः ६. स्नान करते फिर सन्ध्या ४. सन्ध्या 

अम्भति ४. जलम उपगम आदि १०. वन्दन आदि 

अमले ३. निर्मल सत्तमः २. सज्जनो में अग्रणी (भगवान्‌) 
यथाविधि ४. विधि पूर्वक हृत अनलः १३. हवन करके 

क्रियाकलापम्‌ ११. नित्य कर्मं नह्य १५. गायत्री का 

परिधाय त. धारण करके जजाप १६. जपकरतेथे 

वाससी । ७. दो वस्व वाग्यतः 11 १४. मौन होकर 


प्लोकार्थ- इसके बाद सज्जनो मे अग्रणी भगवान्‌ निर्मल जल में विधि पूर्वक स्नान करतेफिरदो 
वस्त्र धारण करके सन्ध्या-वन्दन आदि नित्य कमं करते तन हवन करके मौन होकर 
गायत्री का जप करतेथे॥ 


क = क = == ऋ चक क = व कः = > कच्छ = = 


० ७9 ] दणमः स्कन्धः [ ४८१ 
सप्तमः श्लोकः 
उपस्थायांकोलयन्तं तयेचित्वाऽऽन्मनः कलाः | 
देवानवीन्‌ पितन्‌ चद्धान विभानस्वच्यं चात्सथान्‌ ।॥७] 


पदच्छेद- उपस्थाय अकम्‌ उच्न्तम्‌ तपंथिस्वः भास्मनः कलाः) 
देवान्‌ ऋषीन्‌ पितृन्‌ वृद्धान्‌ विभ्रान्‌ अभ्यच्यं च आत्मवान्‌ 1 





शनब्दार्थ- 

उपस्थाय ४. सूर्योपस्थानं करके देवन्‌ ७. देत्रता 

अकम्‌ १. सूर्यके चऋवीन्‌ ८. ववि तथा 
उद्यन्तम्‌ २. उदय होने पर पितुन्‌ ६. पितरोँका 
तपंयित्वा १०. तपण करते (फिर) वृद्धान्‌ ११. वृद्धं एवभर 
आत्मनः ५. अपने विप्रान्‌ १२. विप्रोकी 
कलाः । ६. कला खूप अस्यच्यच १३. पुजाकरतेये 


आत्यवान्‌ 1} ३. आत्मनिष्ठ भगवान्‌ 


एलोकार्थ-- सूर्यं के उदय होने पर आत्मनिष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण सु्योपिस्थान करके अपनी कल। 
रूप देवता, ऋषि तथा पितरों का तपण करते। फिर वद्धो एवमु विभ्रो कौ पुजा 
करते थे ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
धेनूनां ख्कमश्चुङ्गीणां साध्वीनां मौक्तिकखजास्‌ । 
पयस्विनीनां गृष्टीनां सवत्सानां सबाससाभ्‌ ॥2८॥ 
पदच्छेद- धेनूनाम्‌ रक्मश्युङ्खो णाम्‌ साध्वीनाम्‌ मोक्तिकं लजाम्‌ । 
पयस्विनीनाम्‌ गृष्टीनाम्‌ सवत्पानाम्‌ घुवाससाम्‌ ।। 


शब्दार्थ-- 

धेनूनाम्‌ १०. गौभों का (दान करते थे) लजाम्‌ । ४. माला पहने हर 

रवम ४. सोने से मण्डित पयस्विनीनाम्‌ १, दुधार 

श्यूङ्खोणाम्‌ £ सींगो वाली गृष्टीनाम्‌ २. पहले-पहले न्यायी हुई 
साध्वोनाम्‌ ६. सीधी सवत्सानाम्‌ ३. बड़ों वाली 

मौक्तिक ८. मोतियो की सुवाससाम्‌ 11 ७. सुन्दर वस्त्र ओर 


एलोकार्थ--फर भगवान्‌ दु्ाङू, पहले व्यायो हई, बड़ों वाली, सोने से मण्डित सींगो वाली, सीधी, 
सुन्दर वस्त्र भौर मोति्यो को माला पहने इई गों का दान करते थे ॥ 
फार्म- ६१ 





५ 


धणे ] धरौमद्भागवते [ भं० ७० 





नवमः श्लोकः 
ददौ रूप्यरुराभ्राणां न्सौ माजिनतिलेः सह । 
अलङ्कृतेञ्यो विभ्यो बद्ध बद्ध दिनं दिने ॥६॥ 
पदच्छेद- ददौ रूप्य खुर अग्राणाम्‌ क्षौम अनिन तिलैः सह्‌ । 
अलङ्क्ृतेभ्यो तिप्रेम्यः बहम्‌ बद्वम्‌ दिने-दिने ॥\ 


शब्दाथ- 

ददो ११. दान करतेथे अलङ्क्ृतेम्यौ १. वस्त्राभूषणों से सुसनज्जित 
रूप्य ६. चादौ से युक्त विप्रेभ्यः २. ब्राह्यणो को 

खुर ७. खुरोंके बहम्‌ &. तेरह हजार 

अभ्राणाम्‌ ८. अग्र भाग वाली नहम्‌ १०. चौरासी गौभों का 

क्षौम अजिन ४. रेशमी वस्त्र-मृग चमं दिने-दिने\। ३. प्रति-दिनं 


(ओौर) 
तिलैः सह ॥ ४. तिलो के साथ 


एलोकार्थ--भगवान्‌ श्रीकृष्ण वस्त्राभूषणों से सुसज्जित ब्राह्यणो को प्रति-दिन रेशमी वस्त्र, मृग. 
चमं ओर तिलो के साथ र्चादोसे युक्त खुरो के भग्रभाण वालो तेरहं हजार चौरासी 
गोओ का दान करतेथे ॥ 


दशमः श्लोकः 
गोदिप्रदेवतांच्द्धगाखून्‌ शूतानि स्वंशः । 
नमस्कृत्यात्मसस्गरूली मलानि समरस्शशत्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद- गोविप्र देवता बुद्ध गुङ्न्‌ भुतानि स्वंशः। 
नमस्कृत्य आत्म सम्भ्रुतीः मङ्कलानि समस्पशत्‌ ॥। 


शन्दा्थ- 

गोविष्र ३. गौ.-ब्राह्मण नमस्कृत्य ८. नमस्कार करके 
देवता वृद्ध ४. देवता, बडे-बढे आत्म १. अपनी 

गुङन्‌ ५. गख जन (ओर) ` सभ्भतीः २. विभूति खूप 
भुतानि ७. प्राणियों को मङ्कलानि ४. माङ्गलिक वस्तुओं का 
सर्वशः ॥ ६. समस्तं समस्पृशत्‌ ।1 १०. स्पशे करतेथे 


श्लोका्थं- त्र भगवान्‌ श्रीङृष्ण अपनी विभति ङ्प गौ, ब्राह्मण, देवता, बद़े-बदे, गरु जन ओर 
समस्त प्राणियों को नमस्कार करके माङ्खलिक वस्तुभों का स्पशं करते ये ॥ 








न दशमः स्कन्धः [ ४८३ 
एकादश श्लोक 
आत्मान स्यूबयामास्र नरलोकविश्रूवणस्र्‌ | 
0 ॐ ®= ७ क = न्दे, 
वासोभिमूवणेः स्वीयदिव्यल्गजुलेपन : ॥११॥ 
पदच्छद- आत्मानम्‌ भरुवयासास्च नरलोक विश्रुषणम्‌ } 
वासोभिः भ्रुवः स्वीयः दिव्यल्ष्॒ अनूलेयनैः 1 
शन्दाथ- 
आत्मानम्‌ ३. अपने को वासोधिः श्रुषणेः ५. वस्त्रो, आभरूषर्णो 
भुषयामास ८. आभ्रुषित करते थे स्वीयः ४. अपने 
नरलोक १. मनुष्य लोक के दिग्यल्लक्त ६. दिष्य पृष्पहारों ओीर 
विभ्रुषणम्‌ 1 २. अलंकार स्वरूप अनुलेपनः 11! ७. अङ्क रागोसे 


श्लोकार्थ- वे भगवान्‌ मनुष्य लोक के अलंकार स्वङ्प्र अपने को अपने वस्त्रौ, आश्रुव्णो, दिव्य 
पुष्पहारो ओर अङ्खरागों से आभ्रुषित करते थे।। 


दादश्चः श्लोकः 


प 9 © च ~ 
अवेचद्याज्य तथाऽञदश गोच्रषद्धिजदेवताः | 


कामांश सवेवर्णानां पौरान्तःपुरचारिणाय्‌ । 
प्रदवाव्य प्रकृतीः कायैः भतोष्य चत्यनन्दन ॥१२॥ 
अवेक्ष्य आज्यम्‌ तथा आदशंम्‌ गोवष द्विजदेवताः 1 


पदच्ठेद- 

कामान्‌ च स्वेवर्णानाम्‌ पौर अन्तःपुर चारिणाम्‌ । 

भ्रदाप्य प्रकृतीः कामैः भ्रतोष्य भत्यनन्दत्‌ ॥ 
शब्दाथ- 
अवेक्ष्य ६. देखकर स्वंवणनिाम्‌ ११. सभी वर्णो को 
आज्यम्‌ १. घी पौर ७. पुरवासियों तथा 
तथा २. तथा अन्तःपुर ८ अन्तःपुर में 
आदशंम्‌ ३. दर्पण चारिणाम्‌ । ठ रहने वाले 
गोवृष ¢ ४. गाय, बैल भ्रदाप्य प्रकृतीः १३. देकर-प्रजाओं को 
हिजदेवताः। ५. ब्राह्मण ओर देवताओं को कामैः १४. कामना्ये 
कामान्‌ १२. भोग सामग्रियां प्रतोष्य १५. पूणं करके उनका 
च १०. ओौर प्रत्यनन्दत्‌ ।1 १६. अभिनन्दन करते ये । 


ए्लोकार्थ- वै भगवान्‌ श्रोकृष्ण घी तथा दपण, गाय, बैल, ब्राह्यण ओर देवताओं को पुरवासियो तथा 
अन्तःपुर भें रहने वले ओर सभो वर्णो को भोग सामग्रियां देकर प्रजां को कामना्ये 
पणं करके उनका अभिनन्दन करत थे ॥ 


७८७ ) 
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्रयोदशः श्लोकः 


संविभसञ्याग्रतो विभान्‌ सरक्‌तास्बूलाजुलेपनैः । 


खवः पकृतीदोराजपायुख्त ततः स्वयम्‌ ॥१३॥ 
पदच्छद-- संविभज्य अग्रतः विप्रान्‌ लक्‌ तास्ब्रूल अनुलेपनः । 
सुहदः भ्कृतीः दारान्‌ उपाथुङ्क्त ततः स्वयम्‌ 11 


शन्दाथं- 
संविभज्य ई. बाटदेतेथे सुहृदः ६. स्वजन सम्बन्धियो को 
अग्रतः ४. पहले ~ भरकृतीः ७. मनच्त्रियों ओर 
विष्रान्‌ ४५. ब्राहमणो को दारान्‌ ८. रानियोँको 
सष्ठ १. वे पुष्पमाला उपायुङ्क्त १२. काममेंलातेथे 
ताम्बूल २. ताम्बूल ततः १०. तव 
अनुलेपनः 1 ३. चन्दन (आदि) स्वयम्‌ 1 ११. अपने 
ष्लोकार्थ- वे पुष्पमाला, ताम्बूल, चन्दन आदि पहले ब्राह्मणों को, स्वजन, सम्बन्धियों को, मन्तियो को 
बाट देते थे 1 तब अपने काम मे लाते थे ॥ 
तद॑ ९ ष्टो 
चतुदंशः श्लोकः 

तावत्‌ सूत उपानीय स्यन्दनं परसाद्खतम्‌ । 

सुग्रीवायेदेयैयैक्तं परणस्यावस्थितोऽग्रतः ॥१४॥ 
पदच्छद- तावत्‌ सुत उपानीय स्यन्दनम्‌ परम अदृभुतम्‌ ! 

सुग्रीव आद्यैः हयेः युक्तम्‌ प्रणम्य अवस्थितः अग्रतः 1। 
शन्दायथं- 
तावत्‌ १. तब-तक सुग्रीव आदि ३. सूग्रोव आदि 
२. सारथि हयः ४. घोडोंसे 

उपानीय ६. लाकर युक्तम्‌ ५. जता हमा 
स्यन्दनम्‌ ८. रथ भ्रणस्थ १०. प्रणाम करके 
चरम ६. परम अवस्थितः १२. बडाहोजाताथा 
अव्भुतम्‌ 1 ७. अद्ध अग्रतः1 ११. सामने 


लोकार्थ तब-तक सारथि सुग्रीव आदि घोड़ों से जुता हुभा परम बद्ुभ्रूत रथ लाकर प्रणाम्‌ करके 
स्रामने खड़ा हो जाता था ॥ । 


भ० ७० ] दशमः स्कन्धः [ ४५५ 


पञ्चदशः श्लोकः 
गहीत्वा पाणिना पृ खार येद्नसथारूहत्‌ 
सात्यकयुद्धनसंयुच्तः एूवाद्धिभिव भास्करः ॥१५॥ 


पदच्छद- गृहीत्वा पाणिना पाणी सारथेः तम्‌ अथ आखहत्‌ । 
सात्यकि उद्धव संयुक्तः पुर्वाद्विस इव भास्करः ॥। 





णन्दाथं- 

गृहीत्वा ८. पकड़ कर सात्यकि २. सात्यकि गौर 

पाणिना ५. हासे उद्व ३. उद्धव के 

पाणी ७. हाथो को संयुक्तः ४. साथ (अपने) 

सारथेः ६. सारथीके पुर्बाद्विम्‌ १३. उदयाचल प्र॒ आङ्दु 
ठोति हं 

तम्‌ ई. रथ पर इव ११. ठीक वैसे ही लेते 

अथ १, इसके बाद श्रीक्रष्ण भास्करः} १२. दूर्यं भगवान्‌ 

आच्हत्‌। १०. सवार होते थे 


षलोक्रार्थं-- इसके बाद श्रीकृष्ण सात्यकि ओौर उद्धव के साथ अपने ह्ाथसे सारथी केल्लथोंको 
पकड़ कर रथ पर सवार होते थे, ठीक वसे ही जसे सूर्यं भगवान्‌ उदयाचल पर आद्ड 
होते ह ॥ 
षोडशः श्लोकः 
ईक्तितोऽन्तःपुरसख्नीणां सनीडपे मवी त्तितैः । 
कच्छाद्‌ विखष्टो निरगाञ्जातहासो इरन्‌ सनः ॥१६॥ 
पदच्छेद- ईक्षितः अन्तःपुर स्त्रीणाम्‌ सत्रीडप्रेम वीक्षितेः। 
कृच्छात्‌ विसृष्टः निरगात्‌ जात हासः हरन्‌ मनः 11 


शनब्दार्थ- 

ईक्षितः ६. निहारने लगतीं थीं (ओर) छच्छात्‌ ७. बडे कष्टसे 
अन्तप्पुर १, अन्तःपुर की विष्टः ५. विदा करतीं 
स्त्रीणाम्‌ २. स्त्रियां निरगात्‌ ११. निकूल नाते थे 
सत्रीड ३. लज्जा एवम्‌ जात हासः ४- भगवान्‌ हंस कर 
प्रेम ४. प्रेमसेभरो हरन्‌ मनः ।॥ १०. चित्त को चुराते हये 
वीक्षितः 1 ५. चितवन से (उन्हे) 


श्लोकाथं- अन्तःपुर की स्त्रियां लज्जा एवम्‌ प्रेम से भरी चितवन पे उन्हें निहारने लगतीं थीं । 
भौर बद्धे कष्ट से बिदा कृरतीं । भगवान्‌ हंसकरर चित्त को चराति हये निकल 
नृते थे ॥ | 
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श्रीमद्भागवते [ अम ७० 
सपदशः श्लोकः 

सुधर्माख्यां समां स्वे द्णिभिः परिवारितः । 

प्राविशद्‌ यल्िविष्टानां न सन्त्यङ्ग षड्‌ मेयः ॥ १७॥ 
पदच्छेद-- सुधर्मा आख्याम्‌ सभाम्‌ सर्वेः वृह्णिभिः परिवारितः 1 

भाविशत्‌ यत्‌ निविष्टानाम्‌ न सन्ति अङ्कः षट्‌ ऊमंयः 11 

शब्दाथ- 
घुधर्मा ५. सुधर्मा भाविशत्‌ ५. प्रवेश करतेथे 
आख्याम्‌ ६. नामक यत्‌ ठ. जिसमें 
सभाम्‌ ७. सभाम निविष्टानाम्‌ १०. प्रविष्ट होने पर 
सर्वेः २. सभी न सन्ति १२. नहीं सताती थीं 
ब्रष्िणिभिः ३. यदुवंशियो के अद्ध १, दहे परीक्षित्‌ | 
परिवारितः! ४. साथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण घट्‌ ऊयः 11 ११. छः ऊरभि्यां (भूख, प्यास, 


णोक, मोह, जरा, मृत्यु) 


शलोकार्थ-हे परीक्षित्‌ ! सभी यदुवंशियो के साथ भगवान्‌ श्वौकृष्ण सुधर्मा नामक सभा मे प्रवेश करते 
` थे 1 जिसमे प्रविष्ट होने पर छः ऊ्मियां (भूख, प्यास, शोक, मोह, जरा, मृत्यु) नहीं सताती थीं ॥ 


ण्दशः श्लीक्‌ः 


तच्नोपविष्टः परमासने विखवं भौ स्वभासः कङमोऽवमासयन्‌ । 
चरतो छसिदैयेदुमियंदृत्तमो यथोडराजो दिवि तारकागणैः ॥१८॥ 


चिर कर (वैसे ही) 
नर श्रेष्ठ 
यदुवंशियों से 
यदुवंश शिरोमणि 


जसे 
चन्द्रमा शोभित होते है 
आकाशे 


पदच्छेद-- तत्र उपविष्टः परमासने विभुः बभौ स्वभासा ककुभः अवभासयन्‌ 1 
वृतः नु†सहैः यदुभिः यदु उत्तमः यथा उड्राजः दिवि तारका गणैः ॥। 

शब्दा्थ- 

त्र १, वहाँ वृतः ११. 

उपविष्टः ३. विराजमान नू॥सिहैः ~¬ 

परमासने २. श्रेष्ठ विहासन पर यदुभिः १०. 

चि ५. भगवान्‌ श्रौङ्कष्ण यदुउत्तमः ४. 

ब्रभौ १२. शोभायमान होते यथा १३. 

स्वभासा ६. अपनी कान्ति से उड्राजः १६. 

ककुभः ७. दिशाओं को दिवि १४. 
ङवभातसयन्‌। ८. प्रकाशित करते हये तारका गणेः 11 १५. 


तारोंसे धिरकर 


ए्नोकार्थ- वहाँ श्रेष्ठ हासन पर विराजमान यदुवंश शिरोमणि भगवान्‌ श्रोकष्ण अपनो कान्ति से 
 दिशाभों को प्रकाशित करते हुये नर श्रेऽठ यदुवंशि्थो से धिर कर वैते ही शोभायमान होते 
जसे आकाशम तारो से धिर कर चन्द्रमा शोभित होते है ॥ 


० ७० | दमः स्कन्धैः [ ४९७ 


एकोनविंशः श्लोकः 
तजोपमन्ज्निणो शजन्‌ नानाहास्थरसैर्बिशुम्‌ । 
© © 
उपतस्थुनटाचाय नतक्तयस्ताण्डशैः थक्‌ ॥१६॥ 
पदच्छेद- तत्र उपमन्निणः राजन्‌ नाना हात्यरसंः बिभ्रन्‌ । 
उपतस्थुः नट आचार्याः नर्तक्यः ताण्डवेः पथक्‌ ॥। 


णन्दाथ- 

तत्र २. वहाँ प्र उपतस्थुः ११. सेवा करतेथे 
उपमन्त्रिणः ३. उपमन्तरी (विदूषक लो) नटाचार्थाः ६. नटाचा्यं ओर 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ । नतेव्ः ७. नर्तक्या 
नाना ४. अनेक प्रकारके ताण्डवेः = नृत्यो से 
हास्यरसंः ५. हास्य विनोद से तथा पृथक्‌ । ४. अलग-अलग 


विभुम्‌ 1 १०. भगवान्‌ की 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! वरहा पर उपमन्त्री ओर विदूषक लोग॒ अनेक प्रकार के हास्य विनोद तथा 
नटाचार्यं गौर नतंक्रि्या, नृत्य से अलग-अलग भगवान्‌ की सेवा करते थे ॥ 


विंशः श्लोकः 





स्वङ्गवीणासखुरजवेएुनालदरस्वनेः । 
न्त॒जंगस्तष्डुबुश्च सूतमागधवन्दिनः ॥२०॥ 
पदच्छेद-- मदङ्क वीणा मुरज वेणु तालदर स्वनैः । 
ननृतुः जगुः तुष्टवुः च सुतमागध वन्दिनः ॥ 
शन्दाथं - 
मृवद्खुः १, मदङ्गं ननृतुः ४ नाचते 
वीणा २. वीणा जगुः १०. गाते 
मुरज ३. पखावज तुष्टुवुः १२. स्तुति करतेये 
वेणु ४. बारी च ११. ओौर 
तालदर ५. क्षक्ष गौर शङ्ख सुतमागध ७. सूत-मागध ओर 


स्वनैः} ६. बजने लगते (तथा) वन्दिनः ॥। ०. बन्दी जन 


ए्लोकाथं--मृदङ्ख, वीणा, प१खावज, बासुर, कक्ष ओर शङ्खं बजने लगते तथा सूत-मागध ओर 
बन्दीजन नाचते, गाते भौर स्तुति करत थे ॥ 
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एकविंशः श्लोकः 

तच्राहुब्राद्यणाः केचिदासीना ब्रह्मवादिनः । 

पू्वंवां पुण्ययशसां राज्ञां चाकथयन कथाः ॥२१॥ 
पदच्छद-- तन्न आहुः ज्नाह्यणाः केचित्‌ आसीनाः ब्रह्मवादिनः । 

पर्बेषाम्‌ पुष्ययशसाम्‌ राज्ञाम्‌ च अकथयन्‌ कथाः 11 

शनब्दार्थ-- 
तत्र १. वहाँ पर पूर्वेषाम्‌ ८. कोड पूर्वकाल के 
आहः ६. वेदों की व्याख्या करते पुण्ययशसाम्‌ &. पवित्र कीति 
ब्राह्मणाः ४५. ब्राह्मण राज्ञाम्‌ १०. राजाभों की 
केचित्‌ ३. कोई च ७. भौर 
आसीनाः २. बैठे हुये अकथयन्‌ १२. कहते थे 
ब्रह्मवादिनः 1 ४. वेद वादी कथाः 1 ११. कथायं 


श्लोकार्थ- वहां पर बैरे हुये कोई वेद वादी ब्राह्मण वेदो की व्याख्या करते, गौर कोई पूर्वं काल के 
पवित्र-कीति राजानो को कथायं कते थे ॥ 


दारविंशः श्लोकः 


तज्रैकः पुरुषो राजन्नागतोऽपूवेदशेनः । 
विज्ञापितो भगवते पती हारः घरबेशितः ॥२२॥ 


पदन्छेद- तन्न एकः पुरषः राजन आगतः अपुवं दशंनः 1 
विज्ञापितः भगवते प्रतीहारः भवेशितः॥1 
णन्दाथ-- 
तत्र ४५. वहाँ पर अपुवं दशंनः1 २. अपूर्वं दिखने वाला 
एकः ३. एक विज्ञापितः ४. उसकी सुचना दी (ओर उसे) 
पुरुषः ४. पुरुष भगवते ८. भगवान्‌ को 
राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌ ! भरतीहारैः ७. द्वारपालो ने 
आगतः ६. आया प्रवेशितः ॥ १०. सभाभवन म पहुचा दिया । 


श्लोका्थ--हे परीक्षित्‌ ! अपूर्वं दिखने वाला एक पुरुष वहाँ पर भाया । द्वारपालो ने उसकी सुचना 
भगवान्‌ को दी ओर उसे सभाभवन मे पचा दिया ॥ 


अ० ७० | दणामः स्कन्धः (+ 








परयोर्विंशः श्लोकः 
स नलस्करत्य कृष्णाय परेशाच कुतान्जलिः। 
राज्ञालायेदयद्‌ ःखं जरास्न्धनिरोीषजस्‌ ॥२३॥ 


पदच्छद- सः नमर्क्त्य छष्नाय परेश्च छत अञ्जलिः 1 
राज्ञाम्‌ अवेदयत्‌ दुःखनम्‌ जरासन्ध निरोधजन्‌ ॥। 
णन्दार्थ-- 
सः १. उसने राज्ञाम्‌ = राजा्ओंका 
नमस्क्ुत्य ५. नमस्कार करक आवेदयत्‌ १०. नित्रेदन किय! 
कृष्णाय २. श्रोङृप्ण को दुःखस्‌ &. दुःख 
परेशाय २. परमेश्वर जरासन्ध ६. जरासन्ध वारा दिये गये 
क्रत अञ्जलिः 1 ४. हाथ जोड़कर निरेघजस्‌ ॥। ७. कंद तै उद्य 


श्लोकाथं- उसने परमेश्वर श्रीकृष्ण को हाथ जोड़ कर नमस्कार करके जरासन्ध द्वारा दिये गये 
कंद से उत्पन्न राजां का दुःख निवेदन क्रिया ॥ 
विः ८ 
चतुविशः श्लोकः 
ये च दिग्वजये तस्य सन्नतिं न ययुर पाः । 
प्रसद्य रुद्धास्तेनासन्नयुते दढ गिरिविजे ॥२४) 


पदच्छेद-- ये च दिग्विजये तस्थ सन्नतिम्‌ न ययुः नुपाः। 
प्रसह्य खद्धाः तेन आसन्‌ अयुते दवे भिरि त्रजे ॥। 


शन्दाथ- 

येच ३. जो परसह्य १०. बलपूर्वंक 

दिग्विजये २. दिग्विजय के समय रुद्धाः ११. कंद कर लिये 

तस्य १. उस जरासन्ध के तेन ८. उसके दारा 

सन्नतिम्‌ ५. उसके सामने आसन्‌ १२. गये हँ 

न यथुः ६. नहीं शुके अयुते दे ७. एसे बीस हजार (राजा) 
नृपाः । ४. राजा लोग भिरित्रजे। ठ पर्व॑त की कन्दरामें 


श्लोकाथ- उस जरासन्ध के दिग्विजय के समय जो राजा लोग उसके सामने नहीं युक, 
पसे बीस हजार राजा उसके द्वारा पर्व॑त की कन्दरा मे बलपूवेक कैद कर लिये 
गये हें ॥। 

फाम- ६३ 
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श्रीमद्भागवते 





[ भ ७५ 
पञ्चविंशः श्लोकः 

कुष्ण कुष्णाप्रभेयात्मन्‌ परपन्नभयमन्जन । 

वयं त्वां शरणं यासो वमीताः पृथग्धियः ॥२५।॥ 
पदच्छद- कृहण कषण अप्रमेय आत्मन्‌ प्रपन्नभय भञ्जन । 

वथं त्वां शरणं यामः भवभीताः पृथग्धियः 1 

शन्दार्थ-- 
कुष्ण-कृषण ३. छष्ण-ङृष्ण वयम्‌ ८. हम 
अप्रमेय १. हे ञज्ञय त्वाम्‌ १०. आपको 
आत्मन्‌ २. स्वरूप शरणम्‌ ११. शरणमे 
भ्रपन्च ४. शरणागतों के यामः १२. अये 
भय ५. भयको भवभीताः ६. संसार से भयभीत होकर 
भञ्जन । ६. दूर करने वाले पथग्धियः ॥॥ ७. भेद बुद्धि बालि 


ए्लोकार्थ--ठे अज्ञ य स्वरूप कष्ण-कृष्ण शरणागतों के भय को दूर करने वाले भेद-बुद्धि वाले हम 
संसार से भयभीत होकर आपको शरण मे अये ई ॥ 


षटविंशः श्लोक 


लोको विकमनिरतः शले प्रमत्तः कसेण्यय त्वढदिते अवदष्ने स्वे। 


यस्तावदस्य बलवानिह जीविताशां सव्यरिदनत्त्यनिभिषाय नमोऽस्तु तस्मै ॥२६॥ 
पदच्छेद-लोकः विकमनिरतः कुशले प्रमत्तः कर्मणि अयम्‌ त्वत्‌ उदिते भवत्‌ अर्चने स्वे। 


णन्दार्थ-- 
लोकतः 


विक्मनिरतः 


कुशले 
भमततः 
कमणि 


त्वत्‌ उदिते 
भवत्‌ 
अर्चने स्वे] 


@ % ८ ~ ‰ ‰< 5 ~ 


जोव 


यः तावत्‌ ११. 
निषिद्ध कर्मो मे फंपा हुमा अस्थ १२. 
कल्थाणकारी बलवान्‌ १५. 
विमुख हो गया है इह १०. 
कर्मं से (ओर) जी लित १३. 
यह्‌ आशाम्‌ १४. 
आपके बताये हुये सद्यः छिनति १६. 
आपको अनिमिषाय १७ 


आत्मभूत उपासना से 


नमः अस्तुतस्मे 1१5. 


यः तावत्‌ अस्य बलवान्‌ इह जोवित आशाम्‌ सद्यः छिनत्ति अनिभिषाय नमः अप्तु तस्मे ॥ 


जो एेसा है 

उसको 

कालरूप आप 

इस संसार में 

जीवन सम्बन्धी 
आशाको 

तुरन्त काटदेतेदहै 
कालख्प को 

आपके उस नमस्कार दहै 


ए्लोकाथ- निषिद्ध कर्मों मे फसा हुभा यह जीव आपके बतथये हुये कल्याणकारी कर्मं॑से ओर 
जापकी ात्मभ्रुत उपासना से विमु हो गयादहै। इकरसंसारमेजो एेसाहै। उसकी 
जीवन सम्बन्धी अशा को कालष्प अपि तुरन्त काट देतेर्ह। आपके उस कालस्य 


को नमस्कारदै॥ 


भअ० ७० | दणमः स्कन्धः [ ४६१ 


सप्तर्विंशः श्लोकः 
लोके मवाञ्जगदिनः कलयाबन्मणेः सद्र्णाय खलनिच्रहणाय चान्यः । 
कर्चित्‌ त्वदी यमत्तियात्ति निदेश सीश्च किं का जनः स्वकुतद्च्छरुति तन्न विद्यः २७ 
पदच्छेद--लोके भवान्‌ जगदिनः कलया अवतीर्णः सद्रक्षणाय उडलनिग्रहुणाय च अन्यः । 
कश्चित्‌ त्वदीयम्‌ अतियाति निदेशम्‌ ईश क्िमृवाजनः स्वज्तम्‌ ऋच्छति तन्न विद्यः ॥ 


णनब्दाथ- 

लोके १, इस संसारम त्वदीधस्‌ ४. आपक्री 

भवान्‌ जगदिनः २. आप जगदीश्वर कटे जाते है अतियाति ११. विपरीत कष्टदे रहाहै 
कलया ६. आप अपने अंशसे निदेशम्‌ १०. आज्ञा के 

अवतीर्णः ७. अवनतारनलेते है ईश १२. हें प्रभो! 

सद्रक्षणाय ३. सन्तो को रक्षा करने किसृवा जनः १३. अथवाक्या लोग 
खलनिग्रहाय ४५. दुष्टों को दण्ड देने के लिये स्वकृतम्‌ १४. अपने त्यि क। 

छ ४. ओर ऋच्छति १५. फल पाति हँ 

अन्यः । कश्चित्‌ 5 दुसरा कोई क्था तच्नविद्यः।1 १६. इये हेम नहीं जनते है 


घनोकार्थ--हे भगवन्‌ ! इस संसार में आप जगदीश्वर कहे जाते हँ । सन्तो को रक्षा करने ओर दुष्ट 

को दण्ड देने के लिये आष अपने अंश से अवतार लेतेर्है। दूमरा कोई क्या आप को आज्नाके विपरीत 

कष्ट दे रहा है । हे प्रभो ! अयवा क्था लोग अपने कयि का फल पाते है । इमे हेम नदीं जानते है ॥ 

अष्टाविंशः श्लोकः 

स्वप्नायितं नपस्ुखं परतन्मीश शरवद्भयेन सतकन शुर वहासः। 

दत्वा तदात्मनि छुखं त्वदनी हल्यं कलिश्यामहेऽतिकृपणास्तव माययेह ॥ २८ 

पदच्छेद--स्वप्नायितम्‌ नृपकुखम्‌ परतन््रम्‌ ईश शश्वत्‌ भयेन मृतकेन धुरमृषहामः। 
हित्वा तत्‌ आत्मनि सुखम्‌ त्वत्‌ अनीहूलभ्यम्‌ क्लिश्यामहे अतिकृपणाः तव मायया इह ॥ 


शब्दाथ- 

स्वष्नाधितम्‌ ४. स्वप्न के समान असत्‌ है (हम) हित्वा १४. छोड कर 

नृपसुखम्‌ २. राज सुख तत्‌ आत्मनि १२. इत आत्म 

परतन्त्रम्‌ ३. पराधीन एवम्‌ सुखम्‌ १३. सुख को 

दश १. हि भ्रभो त्वत्‌ १०. अप केदारा 

शश्वत्‌ ५. निरन्तर अनीहलभ्यम्‌ ११. निष्काम भाव से प्राप्त 
भयेन ६. भय एवम्‌ विलश्यामहे १६. क्लेश भोग रहे है 
मतकेन ७. मृतक शरोरसे ही उसका अतिक्ृपणाः ट- अत्यन्त अज्ञानी हम 
घुरभृषहामः। ०. भारदढोरहेरहै तवमाययाइह । १५. अप की माया से यहं 


शलोकार्थ-हे प्रभो | राज सुख पराधीन एवम्‌ स्वप्न के समान असत्‌ है । हम निरन्तर भय एवम्‌ 
मृतक शरीरसे ही उसका भार ढो रहे ्है। अत्यन्त अन्ञानो हम अपके दारा निष्काम 
भाव से प्राप्त उस आत्म-सुख को छोड कर आपकी माया से यहां क्लेश भोग रहे है ॥ 


देर 1 श्रीमद्भागवते 


एकोनविंशः श्त्तोक8 
तन्नो सवान्‌ प्रणतशोकदराङ््रयुग्मो वद्धान्‌ वियुङ्द्व मगधादयकसमेपाशात्‌। 
यो खजोऽयुनसतङ्गजवी येखेको विश्चद्‌ रूरोध सवने द्टगराडिवायीः ॥२६॥ 
पदच्छेद- तत्‌ नः भदान्‌ प्रणत शोकहर अडङिघ्रशुग्सः बड।न्‌ वियुङ्क्ष्व मगध आहय कमंपाशात्‌ । 
यः धुसुजो अधुतमतक्कज वीथम्‌ एकः विभ्रत्‌ रुरोध भवने स्रुगराड्‌ इव अवीः ।। 


[ भश ७6 


शब्दार्थ- तत्‌ १. इसलिये यः भ्रुभुजो १४. वहं राजा 

नः ५. हमें अयुत मतङ्कज ११. दस हजार हाथियों की 
भवान्‌ ४. आप वीयेम्‌ १२. शक्ति 

रणत शोकहर २. शरणागतां के शोक ह रने वाले एकतः १०. अकेला ही 

अङ्घ्नियुग्मः ३. दोनों चरणों वाले क्रिश्चत्‌ १३. धारण करने वाला 

बद्धान्‌ ८. बंधे ह्ये उरोध १६. बन्दी बनाये हुये हँ 
विुङ्क्ष्व ६. षछुडाद्ये भवने १५. अपने चर में (हमे) 
मगधञआह्ुय ६ जरा सन्धरू्पी भ्रगराड इव १७. जंसे स्ह 

कम पाशात्‌ 1 ७. कर्मके बन्धनसे अवोः 1\ १८. भेडों को घेर रखता दहै 
एलोका्थ-इसलिये शरणागतों के शोक हरने वाले दोनों चरणों वाले आप जरा सन्धख्पी कमे के 


बन्धन से बंधे हुये हमें ष्ुडादये । अकेला ही दक्ष हजार हाथियों की शक्ति धारण करने 
वाला वह राजा अपने घर में हमें बन्दी वनाये हुये है, जेते पिह भेड़ों को चेर रखता है ॥ 
त्रिंशः श्लोकः 
यो वे त्वया द्विनवक्रत्व उदात्तचक्र मग्नो खभ्रे खलु सन्त सनन्तवीर्म्‌ । 


जित्वा नुलोकनिरतं सकरदूढदपों युषमतप्रजा रजति नोऽजित तद्‌ लिषधेदि ॥३०॥ 
पद्च्छेद-- थः वं त्वया द्विनवकूत्वः उदात्त यक्त भग्नः मृधे खलु भवन्तम्‌ अनन्त वीयंम्‌ । 
निस्वा नलोक्त निरतम्‌ सकृत्‌ ऊढदर्पः युष्मत्‌ प्रजाः रजति नः अनित तत्‌ विधेहि 1 


णब्दार्थ- 

यःवंत्वया २. जो आपके द्वारा जित्वा १२. जीत कर 

द्विनवकत्वः ३. अट्‌ठारह बार नुलोक ६. मनुष्यो जेसी 

उदात्त चक्र १. दे चक्रपाणि भगवन्‌ | निरतम्‌ १०. लोला करने वाले 

भग्नः मृधे ४. युद्ध में हराया गथा, वह सकृत्‌ ६. एक वार 

खलु १३. निश्चत ही ऊढः युष्मत्‌ १४. घमंड हो गया है, पकी 
भवन्तम्‌ ११. आपको प्रजाः रुजति नः १५. हम प्रजाओं को सताता है 
अनन्त ७. अनन्त अजित ५. दहे विष्णो! 

वीर्यम्‌ । ८. शक्तिशाली तत्‌ विधेहि ।। १६. इसलिये आप जंसा चहँ कीजिये 


श्लोकार्थ--हे चक्र पाणि भगवन्‌}. जो आपकर द्वारा अठारह वार युद्ध म हराया गया, वहं हे विष्णो ! 
एक बार अनन्त शक्तिशाली मनुष्यो जंसी लीला करने वाले आपको जीत कर निचित ही घमंडी हो 
ग्या है, आपकी हम्‌ प्रजाभों को सताता है । इसलिये आप जता चाहे वैसा कोलिये ॥ 


= ^= 0५ = 
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एकर्चिंशः श्लोकः 
इत उवाच -- इति सागसं भवद्शं नक्ताङ््िणः । 
परयन्नाः पादश्नूलं ते दीनानां शं विधीयताम्‌ ॥३१॥ 


मदच्छेद- इति भागध संखद्धाः भधत्‌ दर्शन काल्क्षणः। 
प्रपन्नाः पादश्रुलम्‌ ते दोनानान्‌ शम्‌ विधीयताम्‌ ॥। 





मन्दार्ध- 


इति १. इस प्रकार प्रपश्चाः ६. शरणे 
मागध २. जरासन्ध के पादमूलम्‌ ५. चरणकमलो कौ 
संरुद्धा: ३. वन्दी लोगं ते ७. वे आपके 

भदत ४. आपके दीनानाम्‌ १०. उन दीनो का 
दर्शन ५. दशंन के शम्‌ ११. कल्याण 
फाड्िक्षणः। ६. अभिलाषो हं विधीयताम्‌ ।। १२. कीजिये 


षलोकाथं- इस प्रकार जरासन्ध क वन्दी लोग आपके द्शंन के अभिलावी ह । वे आपके चरणकमलं 
कोशरणमें हैँ) उन दीनो का कल्याण कोजिये॥ 


दार््चिंशः श्लोकः 
शीशुक उवाच-राजदूते त्र्‌. वत्येव देवर्षिः परमद्युतिः 
विभ्रत्‌ पिङ्गजटाभार पादुरासीद्‌ यथा रविः ॥३२॥ 


पदच्छेद- राजदूते ब्रुवति एवम्‌ देवषिः परम द्युतिः। 
विश्नत्‌ पिङ्क जठाभारम्‌ प्रादुः आसीत्‌ यथा रविः ॥ 


शब्दार्थ-- 

राजदूते १, राजाओं का दूत बिश्नत्‌ ६. धारण कयि 
नवति ३. कह हौ रहा था कि पिङ्खः ७. सुनहरी 

एवम्‌ २. इस प्रकार जटाभारम्‌ 5८. जटाओंकाभार 
देवर्षिः ६. देवषि नारद मादुः ११. प्रकट 

परम ४. परम आसीत्‌ १२. हये 

युतिः ५. कान्ति वाले प्रथा रविः । १०. सूर्यं के समान 


ए्लोकाथं--राजाओं का दूत इस प्रकार कहं ही रहा था कि परम कान्ति वाल्ञे देवि नारद सुनहरी 
ज॒टाओं का भार धारण क्रिये सूर्यं के समान भरकट हुये ॥ 


४६४ ] क्रीमद्धागवते 
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जयस्िंशः श्लोकः 

तं दष्ट्वा भगवान्‌ कृष्णः सबलो केर्वरेश्वरः । 

ववन्द उत्थितः शीष्णां सख्यः सालुगो खदा ॥३६३॥ 
पदनच्छेद-- तम्‌ दुष्ट्वा भगवान्‌ कृष्णः स्वंलोक ईश्वर ईश्वरः । 

ववन्दे उत्थितः शीर्ष्णा ससभ्यः स अनुगः मुका ।! 

शन्दार्थ- 
तम्‌ १. उन ववन्दे १४. वन्दना करने लगे 
दुष्ट्वा २. देखकर उत्थितः १२. उठकर 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ शीर्ष्णा १३. सिर क्युका कर 
कषण ७. श्रीकृष्ण ससभ्यः ८. सभासदों गौर 
सर्वलोक ३. समस्त लोको के सः १०. साथ 
ईश्वर ४. प्रभुओकेभो अनुगः ६. सेवको के 
दैशवरः 1 9 प्रभु मुदा) ११. प्रसन्नता पूर्वक 


एलोकार्थ- उन्हे देखकर समस्त लोको के प्रथुओं के प्रभु भगवान्‌ श्रीकृष्ण सभासदों ओर सेवकं के 
साथ प्रसन्नता पूर्वैक उठ कर सिर शुका कर वन्दना करने लगे ॥ 


चतुसिशः श्लोकः 
स भाजयित्वा विधिवत्‌ कनासनपरिग्रहम्‌ । 
वभाषे सू नतैवीक्येः अद्धया तपयन्‌ सनिम्‌ ॥३४॥ 


पदनच्छेद- सभाजयित्वा विधिवत्‌ कतासन परिग्रहम्‌ 1 
| बभाषे सुनृतंः वाक्यः धद्धया तपंयन्‌ सुनिम्‌ ॥ 


शन्दायं-- 

सभाजयित्वा ६. पूजा करके वभाषे १२. कहा 

विधि ४. विधि सुनतः १०. मधुर 

बत्‌ ४५. पूर्वक वाक्यः ११. वचनो से 

कत 2. हये (नारद जी) को भ्द्धया ७. भगवन्‌ ने श्रद्धासे 
आसन १. आसन पर तपयन्‌ ६. सन्पुष्ट करते हुये 
परिग्रहम्‌ । २. विराजे मुनिम्‌ ॥। ८. मुनिको 


बलोकायं-आसन १२ विराजे हये नारद जी की विधिपूर्वक पजा करके भगवान्‌ ने द्धा से मुनि को 
को सन्तुष्ट करते हुये मधुर वचनो से कहा ॥ 


~ > 92 -- ~ -- ~ 
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पञव््रिंशः श्लोकः 

अपि स्विदव्य लोकानां चयाणामङ्कतोमयस्‌ । 

नज शूयान्‌ अगवतो लोकान्‌ पयेटलो णः ॥३५॥ 
पदच्छेद- अपिस्वित्‌ अद्य लोकानाम्‌ चयागान्‌ अङ्कतो यस्‌ । 

ननु ध्रुयान्‌ भगवतः लोकान्‌ यपर्थंटतः शुणः॥ 

शन्दार्थ- 
अपिस्वित्‌ १. क्या ननु श्रुथान्‌ ४. यहं निश्चित ही वडा 
अद्य २. इस समय भगवतः ६. आप 
लोकानाम्‌ ४. लोकोंमें लोक्रान्‌ ७. लोकतो मेँ 
त्रयाणाम्‌ ३. तीनों पर्यटतः ८. भ्रमण करते रहते ह 
अद्रुतोषयम्‌ । ५. कुशल-मङ्गलतोहैन? गुणः ॥॥ १०. लामहै 


एलोकार्थ-क्या इस समय तीनों लोक्रो में कुशल-मङ्खल तो है न ? अप लोको मं भ्रमण करते रहते हं 
यह निष्चित ही बडा लाभदहे॥ 


षट्‌त्रिशः श्लोकः 
न हि तेऽविदितं किञ्िल्लोकेष्वीरवरक नू खु । 
अथ पृच्छामहे युदमान्‌ पाण्डवानां चिकी षितम्‌ ॥३६॥ 


न हि ते अविदितस्‌ किन्वित्‌ लोकेषु ईश्वर कतु घु । 
अथ पृच्छामहे युष्मान्‌ पाण्डवानाम्‌ चिकोषितम्‌ ॥। 


पदन्छेद- 


शन्दार्थ- 
न हि 

ति 
अविदितम्‌ 
किण्चित्‌ 
लोकेषु 
ईश्वर 


१. 


ॐ % ® & ‰ 


नहीं है जिषे 
माप 

न जानते ह 
पेसी कोई बात 
तोनो लोको में 
भगवान्‌ के द्वारा 


कतु घु 1 २. 
अथ ८. 
पृच्छामहे १०. 
युष्रान्‌ ठै 
पाण्डवानाम्‌ ११. 
चिकोषितम्‌ 11 १२. 


रचे हये 
अतः हम 
पूछते ह किं 
आपसे 
पाण्डव 
क्था करना चाहते हैँ 


ए्लोकार्थ--भगवान्‌ के द्वारा रचे हृये तीनों लोकों में एेसौ कोई भो बात नहीं दै, निसे आप नहीं 
जानते है । अतः हम आपसे पूते ह कि पाण्डव क्या करना चाहते है ॥ 


७२६ 1 श्रीमद्भागवते 


सप्तर््धिंशः श्लोकः 


[ अ० ७6 


श्रीनारद उवाच- 


दा मया ते बहशो द्रत्यया साया विमो विश्वश्च सायिनः 
सूतेषु अूमश्वरतः स्वशकितिसिवह्लं रिवच्छुनश्चो न सेऽदू सुतस्‌ ॥ ३७) 
पदच्छेद-- दुष्टा सया ते बहुशः दुरत्यया माणा तिभो विश्वघ्रूजः च सायिनः। 
भूतेषु भूमन्‌ चरतः स्वशक्तिभिः बह्व : इव छन्न उचः न मेयद्भुतम्‌ 11 


णन्दाय- 
ब्ष्टा = देखा है भूतेषु ११. घट-घटमें 
मया ६ ने भूमन्‌ ६. हे अनन्त ! आ 
तै ४. आपकी चरतः १२. व्याप्त रहते 
६ ७. बहुत बार स्वेशक्िधिः १०. अपनी शक्तियों से 
दुरत्यया माया ५. दुस्तर माया को वहनं: इव १३. जंघे अग्नि 
विभो १. हे ष्रभो। छन्न उचः १४. काष्ठ मे छिपा रहता है 
विश्वसुजः च॒ २. विश्वके निर्माता ओर न १६. नहीं हभा है 
मायिनः 1 ३. मायावी मे अद्‌ सृतम्‌ ।\ १५. आपङक प्रए्न्‌ से मुञ्चे आश्चय 


ष्लोकार्थ--हे प्रभो ! विश्व के निर्माता भौर मायावी जापकती दस्तर माया को ्यैने बहत बार देखा द । 
हे अनन्त 1 भपि अपनी शक्तियों से घट-घट में व्याण्त रहते है, जैमे अग्नि काष्ठमें छिपा 
रहता है । अतः ञापके प्रश्न से सूने आश्चयं नहीं हुआ है ॥ 
अष्टार्िंशः श्लोकः 
तवेहित कोऽहति साधु वेदितु स्वमाययेदं खजतो नियच्छ 
यद्‌ विद्यमानात्मतथावमासखते तस्मे नसस्ते स्वविलष्णात्मने \ 
पदच्छेद-- तव ईंहितम्‌ कः अहंति साधु वेदितुम्‌ स्वमायया इदम्‌ यजतः निथच्छतः 1 
यद्‌ विद्यमान आत्मतया अवभासते तस्मै नमस्ते स्वविलक्षण आत्मने \। 
तव ३. आपकी यद्‌ 


४. उसमायासे 
ईंहितम्‌ ४. दच्छाको विद्यमान १०. ये संसार सत्य 
क्रः ६ कौन आत्मतया ११. स्वरूप 
बहति ५. सकता है अवभासते १२. प्रतीत होता ह 
साधु ४५. अच्छी तरहं तस्मै १५. उन 
वेदितुम्‌ ७. जान नमस्ते १६. भापक्रो नमस्कार है 


स्वमायया इदम्‌ १. अपनी माया से इस जगत्‌ को स्वविलक्षण १३. विलक्षण 
सुजतः नियच्छतः॥२. सृष्टि गौर संहार करने वाले आत्मने॥ १४. स्वल्प वाले 
ष्लोकार्थ--अपनी भाया से इस जगत्‌ की सृष्टि भौर संहार करने वाले आपकी इच्छा को अच्छी तरह 


कौन जान सकता है । उस माया से ये संसार सत्य स्वरूप प्रतीत हता है। विलक्षण 
स्वङ्प वाले उन आपको नमस्कार है ॥ 


811. 


॥ । ~ ॐ + वि ॐ ॐ = [1। 
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ए (~ 
कोनचत्वारिशः श्लोक 
जीवस्य यः संखरतो विभो्लणं न जानतोऽनथंबह्ाच्डुरीरतः । 
लीलावतारेः स्वयशशःमदीयकं भाज्वालयन्त्वा तमहं प्रपद्ये ॥३6॥ 
१दच्ठेद- जौवस्य यः संसरतः विमोक्षणम्‌ न जानतः अनथं वहात शरीरतः । 
लीला अवतारः स्वयशः अ्रबोधकम्‌ भ!ज्वालयत्‌ स्वा तम्‌ अहम्‌ अपचये ॥। 





शन्दार्थ- 

जीवस्य ७. जीव के लिये लीला अवतारः ४. लीलावतार ग्रहण करके 
यः त. जिन्होने स्वयशः १०. अपने यशका 

संसरतः ६. जन्म-मृत्यु के चक्र मे पडे हुये प्रदीपकम्‌ ११. दीपक 

विमोक्षणम्‌ ४. द्ुटकारा भ्राज्जालयत्‌ १२. जला दिया 

न जानतः ५. न पाने वाले (अतः) त्वा १४. आप (श्रीकष्ण की) 
अनर्थं १. अनर्थकारी दस्‌ १३. रएेसे 

वहात्‌ ३. मुक्तं करने वाले अहभ्‌ १५. भै 

शरीरतः । २. शरीरसे प्रयद्ये 1} १६. शरणमे हू 


श्लोकाथ-अन्थंकारी शरीर से मक्त करने वाले, षुटकारा न पाने वाले अतः जन्ममृत्यु के चक्र 
मे पडे हुये जीव के लिये जिन्होने लोलावतार ग्रहण करके अपने यश का दोपक जला 
दिया, एसे आप श्रीकृष्ण की रम शरणमहं ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 


अथाप्या्वये ह्म नरलोक विडस्बनम्‌ । 
राज्ञः पैतृष्वसेयस्य भक्तस्य च चिकीर्षितम्‌ ॥४०॥ 


पदच्ेद- अथ अपि आभावये ब्रह्य नरलोक विडम्बनम्‌ । 
रात्तः पेत्रुष्वसेयस्य भक्तस्य च चिकीर्षितम्‌ 1 
शन्दार्थं- 
अथ अपि १. तोभी राज्ञः 8. राजा युधिष्ठिर 
आभावये ५. भ सुनाना चाहता हं कि पेतरुष्वसेयस्य ६. आपके फेरे भाई 
ब्रह्म ४. पर ब्रह्म आपको भक्तस्य ५, भक्त 
नरलोक २. मनुष्योकीसी च ७. ओर 
विडम्बनम्‌ ३. लीला करने वाले चिकोषितम्‌ 11 १०. क्या करना चाहते हैँ 


श्लोका्थं-तो भी मनूरष्यो की सी लीला करने वाले पर ब्रह्म आपको मै सुनाना चाहता ह कि वापकरे 
फुफेरे भाई ओर भक्त राजा युधिष्ठिर क्या करना चाहते है ॥ 


फाम-६ 


४६८ ] छरी मदभागवते 





[ ध ७७ 
एववा शः सला 
ख्दयति त्वहं खष्डेन्द्धेण राजसूयेन पाण्डवः) 
श +~ षि >| अ~ । ऋ 
च(रसेड-यस्ल वृ लच्‌ {तैद्तड्‌ अचानद्धुखष्दतान्‌ | २।। 
पदच्छेद- यक्ष्यति त्द्‌ अउखेन्द्रेण राजद्येन पाण्डवः । 
पारसेषठ् कामः नृपतिः तत्‌ भवान्‌ अनुमोदतास्‌ 11 
गब्दाथ- 
यक्ष्यति ८. आराधना करभे पारसेष्ठच १, आपकी प्राप्तिकी 
त्वाम्‌ ७ आपकी कासः २. कामना वाले 
मखेन्द्रेण ५. श्रेष्ठ यज्ञ नृपतिः ३. खजा 
राजसूयेन ६. राजसूयकेद्वारा तत्‌ भवान्‌ ६. आप इसका 
पाण्डवः 1 ४. युधिष्ठिर 


अनुमोदतास्‌ \! १०. अनुमोदन करं 


ष्लोकार्थ-आगकी प्राप्ति कौ कमना वाले राजा युधिष्ठिर श्रेष्ठ यज्ञराज सूयं के द्वारा आकी 
आराधना करभे ¦ आप इसका अनुभोदन कर ॥ 


इाचत्वार्शिः श्लोकः 


तस्थि देव क्रतुवरे सवन्तं वै छरादयः । 


दिह वः उयेखयन्ति सऽानश्य यशस्विवः ॥२४२॥ 


पदन्छेद- तस्मिन्‌ देव क्रतुवरे भवन्तम्‌ वें युर आदयः । 

दिदुक्षवः समेष्यन्ति राजानः च यशस्विनः ॥। 
शन्दार्य- 
तस्मिन्‌देद १ महाराज उस दिदृक्षवः ४. देखने के इच्छुक 
क्रतुवरे २. श्रेष्ठ यज्ञमें समेष्यन्ति १०. आग 
भवन्तम्‌ ३. आपको राजानः ६. राजा 
व ६. निश्चित ङ्पसे च ७. भर 
सुर आदयः। 5. देवता आदि यशस्विनः 11 ५. यशस्वी 


ष्लोकार्थ- ध उस श्रेऽठ यज्ञ मे देखने के इच्छुक यशस्वी राजा भौर देवता आदि निप्चित रूप 
से आयगे ॥ 


अ० ७० 1 दशमः स्कन्वः [ ४६६ 








अयश्चत्वारिशिः श्लोकः 

श्रवणात्‌ कीलेनाद्‌ &भानाल्‌ क यन्तेऽन्तवस्साथिनः) 

तव व्र्यसयच्येड किड्तेखाथियशिनः ।॥४३॥ 
पदच्छेद-- श्रवणात्‌ क्ोतनात्‌ ध्यात्‌ वरदस्ते अन्ते वसायिनः 

१ तव त्रह्मनयस्य ईध किमुत ईद्ण अदिरथशिनः ३६ 

शब्दाथं-- 
भ्रदणात्‌ ४. श्रवण त २. आपङ्षे 
कीत नात्‌ ५. कीतंन ओर तह्यभथस्थ ३. ब्रह्म स्व्यं के 
ध्यानात्‌ ६. घ्यानसे दश १. दि प्रभो! 
पुयन्ते अन्ते ८ पवित हो जाति ह (फिर) किसु १.. कटेनाहीक्याह 
ऽवसायिनः। ७. चाण्डालो दुः =. आपके दर्शन जीर 


अलिर्माशित्तः 1! 4०. स्शंक्ातो 
एलो कार्थ--हे प्रमो । नाके ब्रह्मस्वख्यके श्रवण, कोतन अर ध्यानं रे चाण्डा भो पतत्री 
जाते हं । फिर आपके दर्शन ओर स्पर्शं ऋ केट्‌ना दही श्या ६॥ 
चतुश्चत्वार्शि प्लोषः 
यस्यामलं दिवि यशः परथितं रसायां खसय च ते खवनसनज्गल दिग्वितान्‌ । 
मन्दाकिनीति दिवि मोगवतीतति धो गङ्खति चेह चरणास्छु युनाति विश्वस्‌ 


पदच्छेद--पस्य अमलम्‌ दिवि यशः प्रथितम्‌ रसायाम्‌ श्रुमौ च ते सुवनं भङ्कल दिर्वितारम्‌ 1 
मन्दाकिनी इति दिवि भोगवती इति च अधः गङ्खाईइति च इह चर भ अम्बु पुनाति विश्वम्‌ ॥। 
णन्दार्थ-- 


यस्थ अमलम्‌ ३. जो निर्मल मन्दाकिनी इतिदितति १०. स्वगे में मन्दाकिनी 
दिवि ६. स्वगं भोगवती इति च १२. भोगवती ओर 
यशः ४. कीति अधः ११. पाताल में 
प्रथितम्‌ ८. फैल गयी है गङ्ाइति १४. गङ्खा जल इस नाम से 
रसायाम्‌ भुभो च ७. पृथ्वी ओर पातालम च इह १३. इस पृथ्वी पर 
ते २. आपक्रो चरण अम्बु &. जसे आपके चरणों का जल 
भवन मङ्कल १. हे तीनों लोकों के मङ्गल पुनाति १६. पवित्र कर रहा है 
स्वरूप ! भगवन्‌ 
दिग्वितानम्‌। ५. दिशाभों मे व्याप्त होकर विश्ठस्‌ ॥। १५. विश्व को 


षलोकाथं--हे तीनों लोकों के मङ्गल स्वरूप भगवन्‌ ! आपकी निर्मल कोति दिशाओं मेंव्याप्त 
होकर वैसे कैल गयी दहै, जैसे आपके चरणों का जल स्वगं मे मन्दाकिनी, पाताल में 
भोगवती ओर इस पृथ्वी पर ग ्गाजल इस नाम से विश्व को पवित्र कर रहा है ॥ 


५०० ] श्रीमद्भागवते 


पञचचत्वारिंशः श्लोकः 
श्रोशुक उवाच- तच्च तेष्वात्मपक्तेष्वगरहत्छ विजिगीषया 
वाचः पेशः स्मयन्‌ शत्यङ्द्धव धाह केशवः ॥४५॥ 


| धऽ ७9 





पदच्छद-- तन्न तेषु आत्म पक्षेषु गृह्त्सु विजिगीषया । 
वाचःपेशंः स्मयन्‌ भत्यम्‌ उदढवम्‌ प्राह केशवः ॥1 

शन्दार्थ--, 

तत्र १. वहां वाचः पेशैः ६. मीठी वाणी में 
तेषु २. उन स्मयन्‌ ७. मुस्कराति हुये 
आत्म ३. अपने भ्रत्यम्‌ १०. सेवक 

पक्षेषु ४. पक्षके लोगोंके उद्धवम्‌ ११. उद्धव से 
[ह्व ६. प्रकट करत्रे पर प्राहू १२. कहा 
विजिगीषया । ५. विजय की इच्छा केशः 11 ८. श्रीङ्कष्ण ने 


बलोकार्थ- वहां पर उन अपने पक्ष के लोगों के विजय की इच्छा प्रकट करने पर मुस्कराते हये 
श्रीकृष्ण ने मीठी वाणी में सेवक उद्धव से कहा ॥ 


षटचत्वारिशः श्लोक 
शीमगवानुवाच-त्व हि नः परमं चन्तुः खन्मन्ाथतत्व वित्‌ । 
तथात्र जनह्यलुष्ठेय अदध्मः करवाम तत्‌ ॥४६॥ 


पदच्छेद- त्वम्‌ हि नः परमम्‌ चक्षुः युत्‌ मन्त्राथं तस्ववित्‌ । 
तथा अन्न बूहि अनुष्ठेयम्‌ अद्मः करवाम तत्‌ 1। 
णन्दाय- 
त्वम्‌ हि १. तुम तथा ७. इसलिये 
नः २. हमारे तत्र ८ इस विषयमे 
परमम्‌ चक्षुः ६ उत्तमनेत्रहो ब्रूहि ४. बताभो कि 
सुहृत्‌ दे, मित्र (ओर) अनुष्ठेयम्‌ १०. क्या करें 
मन्त्रां “ ४. कार्यके भहध्मः ११. हम तुम पर श्रद्धा रखते ह 
तस्ववित्‌ ५. तत्त्व को समक्चने वाले करवाम 


१३. करेगे (जो तुम कहोगे ) 
तत्‌ 11 १२. वही 
ए्लोका्थं-हे उद्व ! तुम हमारे भित्र भौर कायं के तत्व को समक्चने वाले उत्तम नेत्र हो । इसलिये 


हस विषय भे बताओ कि क्या करं । हम तुम पर श्वद्धा रखतेहै। वहीकरेगे जो 
तुम कहोगे ॥ 


न दणमः स्कन्वः [ ५०१ 
----------------~- 


सप्तचल्वार्शिः श्लोकः 
इत्युपामन्नितो भजा स्वज्ञनावि छुग्धवद्‌ । 
निदेशं शिरखाऽऽघाय उद्धयः पत्यभावत ॥४अ॥ 


पदच्छेद-- इति उपाभन्त्रितः धत्रं उ्वनेन अपि बुगधवत्‌ । 
निदेशम्‌ शिरसा आशाय उद्धवः अतिअभावत ।। 


णन्दार्थ- 

इति १. इस प्रकार निदेशम्‌ ७. आज्ञाको 

उपामन्त्रितः ६. पूछे जाने पर शिरक्ता ८. शिरो 

भर्त्रा ५. स्वामीकेदढारा आदाय ४. धार्यं करके 

सवनेन २. सर्वज्ञ होने पर उद्धवः १०. उढव (उनपे) 

अपि ३. भी प्रतिभभाषत्त 11 ११. बोन 

मुग्धवत्‌ । ४. अनजान के समानं 

ए्नोकार्थ- इस प्रकार स्वज होने पर भी अनजान के समान स्वामी के वारा पे जने पर आज्ञा 
को शिरोधायं करके उदव उनसे बोले ।। 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं भगवद्यानविचारे 
सप्ततितमः अध्यायः 11७०।) 





भ्रीमुभागवतमहापुरणम्‌ 
दश्सः स्कन्धः 
एर च्छस्सष्न्ततस्तिल्तस्नः 1.1. 
प्रथ॒घः श्लोकः 
भीशुक उवाच--इत्युदी रितस्वाकूण्ये देदर्देरुदधवोऽ्रवीत्‌ । 
सभ्यानां मतमाज्ञाय कुषुणस्य च सदह्‌{सतिः ॥१॥ 


पदच्छेद-- इति उदोरितम्‌ आकतण्यं देवर्षेः उद्धवः अन्रवीत्‌ । 
सभ्यानाम्‌ सतस्‌ अज्ञाय दछरष्णस्य च सहासत्तिः ॥ 
शनब्दार्थ- 
इति १. यहं सस्थानास्‌ ५. सभासद्‌ 
उदीरितम्‌ २. वचनं भतस ८. मत 
आकण्यं ३. सुनकर आज्ञाय ४६. जानकर 
देदषः ४. नारद क्रषणस्थ्‌ ७. श्रोकरष्ण का 
उद्धवः ११. उद्धव जी च ६. ओर 


अभ्रवीत्‌ १२. बोले महारतिः 1 १ ढः महाबुद्धिमान्‌ 


श्लोकार्थ- यह वचन सुनकर नारद, सभासद्‌ ओर श्रीकृष्ण का मत॒ जानकर महाबुद्धिमान्‌ 
उद्धव जी बोले ॥ 


हितीयः श्त्तीकः 
उदव उवाच-यठुक्तश्षिणा देव साचिव्यं यद्यतस्त्वया । 
कायं पैतृष्वसेयस्य ` रक्ता च शरणैविणास्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद-- यत्‌ उक्तम्‌ ऋषिणा देव साचिग्यम्‌ यक्ष्यतः त्वया । 

कायम्‌ पेतरष्वयस्य रक्षा च शरण एषिणाम्‌ )। 
शन्दाथं-- 
यत्‌ ३. जो कार्यम्‌ ११. करनी चाहिये 
उक्तम्‌ ४. काकि पतृष्वसेयस्य ६ पफुफेरे भाईकी 
ऋषिणा २. ऋषिने रक्षा १०. रक्षा 
देव १. दहे भगवन्‌ । च ८. ओर 


साचिव्यम्‌ ७. सहायता 
यक्ष्यतः त्वथा । ५. आपको यज्ञ करते हुये 


ए्लोकार्थं- हे भगवन्‌ ! ऋषि ने जो कहा कि भापक्रो यज्ञ करते हये फुफेरे भाई की सहायता भोर 
रक्षा करनो चाहिये ॥ 


शरण एषिताम्‌ 11६. शरणाधिर्योःकी 


अञ ७१ |] दशमः स्फन्थः [ ५०३ 


| तृतीयः श्लोकः 


यष्टच्यं राजद्यूतेन डिकष्यछछजयिना किमो । 








अतो जराद्धतजशथ उथया्थौ सतो सम \३॥ 


| पदच्छेद-- यष्टव्यम्‌ राजदुयेन दिस्स्यक्त अयिना विमो 
| अतः जराथुतजयः उसय्थंः अतः सस) 
= णब्दाथं - ॥ 
= यष्टब्यम्‌ ५. यज्ञ करना चाद्धियें अतः ६. इसलिये 
राअसूयेन ४. राजप्रूय अदरादुतजयः ७. जरासन्ध को जीतना 
विक्चक्र २. दशो दिशाभोंके उभमयाथेः ५. दोनों भ्रयोज्नो को सिद्ध 
करना 8 
जयिना ३. जीतने वाले को मतः १०. विचार ह 
विभो 1 १, दहे प्रभो। सभ) ४. एेसामेरा 


ए्लोकाथं-हे प्रभो ! दसो दिशाओं को जीतने वले क्रो राजघुथं यज्ञ॒ करना चाहिये । 
इसलिये जरासन्ध को जौतना दोनों प्रयोजनों को सिद करना है! एसा मेरा 


विचार है॥ 
चतुथः श्लोकः 
अस्साक्तं च मद्ानर्थो द्ये तेनेव भविडथति । 
यशश्च तच गोचिन्द राज्ञा बद्धान्‌ बिश्युञ्चतः ॥४॥ 


पदच्छेद- अस्माकम्‌ च महान्‌ अर्थः हि एतेन एव भविष्यति । 
यशः च तव गोदिन्ड रालः बद्धान्‌ विभञ्चतः ॥. 


शब्दाथ- 

अस्माकम्‌ २. हमारा यशः १२. यश भिलेगा 

च १. ओर च ७. तथा 

महान्‌ ३. महान्‌ तव ४, आपको 

अर्थः हि ४. प्रयोजन गोविन्द ८. हे गोविन्द 1 
एतेन एव ४. दसी से सिदध राज्ञः बद्धान्‌ १०. बन्दी राजाओं को 
भविष्यति! ६ हो जायेगा विमुञ्चतः ॥1 ११. मुक्तकरने का 


श्लोकार्थ--ओर हमारा महान्‌ प्रयोजन इसी से सिद्ध हो जायेगा तथा हे गोविन्द ! आपको बन्दी 
राजा्भो को मुक्त करने का यश मिलेगा ॥ 
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पदन्न्ठेद-- 


शणन्दाथ- 
सः वैं 
राजा 


नागायुत समः 
बले । 


श्रीमद्‌भागवते 


पञ्चमः श्लोकः 


ख वे दुर्विबहो राजा 


[ अं० ७१ 





नागायुतसखमो बले । 


बलिनासपि चान्येषां सीमं खमबल विना ॥५॥ 
सः वं दुचिषहः राजा नागायुत्त समः बले। 
बलिनाम्‌ मपि च अन्येषाम्‌ भीमम्‌ समबलम्‌ विना ॥ 


३. वह 
दुरविषहः ११. 

छ. 
२. दस हजार हाथी के समान 
१, बलम 


अत्यन्त असह्य है 
राजा (जरासन्ध) 


सलिनाम्‌ 
अपिच 
अन्येषाम्‌ 
भीमम्‌ 


समबलम्‌ 


विना 1 


ठ. 
१०. 
८, 
६. 
५. 
७. 


बलवान के 
लिये भी 

दुसरे 

भीमसेन को 
समान बल वाले 
छोड़ कर 


श्लोकार्थ- बल मे दस हजार हाथी के समान वह्‌ राजा जरासन्ध समान बल वाले भीमसेन को छोड 
कर दूसरे बलवानों के लिये भी अत्यन्त असह्य है ॥ 


षष्ठः श्लोकः 
हेरे स तु जेतव्यो मा शताच्तौहिणीथुतः। 
बह्मण्योऽभ्य्थिंतो बिरैने प्रत्याख्याति कटिं चित्‌ ॥६॥ 


हैरथे सः तु जेतव्यः भा शत अक्षौहिणी युतः। 
ब्रह्मण्यः अभ्यथितः विप्रः न षति आख्याति काहिचित्‌ 11 


पदच्छेद -- 
शन्दाथ- 
हैरथे 

सः तु 

ज्ेतन्यः 

मा 

शत अक्षौहिणी 
युतः । 


29.59 


आमने-सामने युद्ध मेँ 
उसे 


जीत लेन। चाहिये 

नहीं जीता जा सकताहै 

सौ अक्षौहिणी सेना से 
होने पर भी वह्‌ 


नहयण्यः ७. 
अभ्यर्थितः &. 
विपैः ८. 
न १७. 
भ्रति आख्याति १२ 
कहिचित्‌ 1 ११ 


ब्राह्मण भक्त (जरासन्ध) 
मांगने पर 

ब्राह्मणो के 

ना 

कहता हे 

कभो नहीं 


श्लोकार्थ--उसे आमने-सामने जीत लेना चाहिये । सौ अक्षौहिणी सेना से युक्त होने पर भी वहं 
नहीं जीता जा सकता 8 । ब्राह्मण भक्त जरासन्ध ब्राह्यणो के मागने पर नाकभी 
नहीं कहता है ॥ 
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परप्तमः श्त्तोकृः 
ब्रह्मवेवधरो गत्वा त भि्तेत चरकोदरः। 
हनिष्यति न खन्देहो द्वैरथे तव सन्निधौ ॥७ 


षदच्छेद-- ब्रह्य वेवधरः गत्वा तन्‌ भिक्षेत वृकोदरः । 
हनिष्यति न सन्देहः हरथ तव स्लिधौ ।) 


शन्दाथ-- 

ब्रह्य २. ब्राह्मण के हनिष्यति ११. मार डालेगे 

वेष यरः ३. वेशमें न सन्देहः १०. निःसन्देहं (उसे) 

गत्वा ४. जाकर दरे ६. दन्द युद्धमें 

तम्‌ ५. उप्तसे तव ७. वे आपके 

भिक्षेत ६. (युद की) भिक्षा मगिं सच्िधो । ८. सम्भव 

वकोदरः 1 १. भीमेन 

श्लोकार्थ-हे प्रभो | भीमसेन ब्राह्मण के वेश मे जाकर उससे युद्ध की भिक्षा मिं । वे आपके सम्भव 
ढन्दर युद्ध में निःसन्देहं उसे मार डालेगे ॥ 


्यष्टमः श्लोकः 
निमित्तं परमीशस्य विश्वसगंनिरोधयोः। 
दिरण्यग मैः शवेश्च॒ कालस्यारूपिणस्तव ॥८॥ 


पदच्छेद-- निनित्तम्‌ परम्‌ ईशस्य विश्वसगं निरोधयोः । 
हिरण्यगभः शवः च कालस्य अङूपिणः तव ॥1 


शन्दार्थ- 

निमित्तम्‌ 8. निमित्त हिरण्यगभंः ५. ब्रह्मा 

परम्‌ १०. मातर हँ शवः च ६. ओर शिव 

ईशस्य ४. ईश्वर के बनाये कालस्य २. काल स्वहूप 

विश्वसगं ७. संसार की सृष्टि ओौर अरूपिणः १. रूप रहित मौर 
निरोधयोः1 ०. संहारमें तव ॥। ३. आप 

श्लोकार्थ- रूप रहित ओर काल स्वरूप गाप ईश्वर के बनाये ब्रह्मा ओर शिव संसार की सृष्टि 


गौर संहार मे निमित्त मात्र हे ॥ 
फा --६४ 


५०६ ) श्रोमद्धागवते [ ० ७१ 


नवमः श्लोकः 
गायन्ति ते कविशदकसे द्धेषु देयो राज्ञां स्वशच्चवधमात्समविमो षणं च । 
गोप्यश्च कुञ्नरपतेजंनकात्यजाखाः पिच्ोश्व लञ्धशरणा सनयो वयं च ॥&॥ 
पदच्छेद-गाथन्ति ते विशद कमं गृहेषु देव्यः राल्ाम्‌ स्वशत्रुं वधम्‌ आत्म विमोक्षणम्‌ च 1 
गोप्यः च कुञ्जर पतेः जनक आत्म जायाः पित्रोः च लब्धशरणाः मुनयः वयम्‌ च 11 


शनब्दाथ-- 

गायन्ति ८. गान करेगी गोप्यः च ६. जसे गोपियां (शङ्खचरूड से 
उद्धार का) 

विशदकमं ७. आपकी विशुद्ध लीला का कुञ्जर पतेः १२. गजेन्द्र एवम्‌ 

गृहेषु देव्यः २. महलो मे रानियां जनक १३. जनक की 

राज्ञाम्‌ १. राजाभों के आत्मजायाः १४. पुत्री सीता के उद्धार क 

स्वशत्र ३. अपने शत्र का पित्रोः च १६. आपके माता-पिता के कस 
से उद्धार का गान करते 

वधम्‌ ४. वच ओर लब्धशरणाः १०. आपके शरणागत 

आत्म ५. अपनी मुनय ११. मुनिगण 

विमोक्षणम्‌ च । ६. बन्धन मुक्ति कास्मरणकरके वयम्‌ च। १५. भमौरहमलोग 


ए्लोकार्थ-राजाओों के महलो में (यानिर्यां अपने शत॒ का वघ गौर अपनी बन्धन-मूक्ति कास्मरण 
करके आपकी विशुद्ध लीला का गान करगी। जसे गोपियां शङ्लनचरूड से उदार का, 


आपके शरणागत मुनिगण गजेन्द्र एवम्‌ जनक की पुत्री सीताके उद्धार कागौर हम लोग 
मापके माता-पिता के कस से उद्धार का गान करते है ।। 


दशमः श्लोकः 
जरासन्धवधः कृष्ण सूयेथांयोप कल्पते । 
प्रायः पाकविपाकेन तव चाभितः ऋतुः ॥१०॥ 


पदच्छद- जरासन्ध वधः कृष्ण भुरि अर्थाय उपकल्पते 1 
भ्रायः पाकविपाकेन तव च अभिमतः क्रतुः 11 


णन्दाथं- 

जरासन्ध २. जरासन्ध का भ्रायः ७. प्रायः 

वधः ३. वध पाक ८, कर्मके 

कष्ण १. हे कष्ण | विपाकेन &. परिणामसे 

भरुरि ४. बहुत से तव च १०. आपको भो (पहले) 
अर्थाय 9. प्रयोजनों को अभिमत १२. पसन्द है 

उपकल्पते । ६. सिद्ध कर देगा क्रतुः )) ११. राजसूय यज्ञ का होना 


ष्लोकार्थ--हे कृष्ण ! जरासन्ध का वध बहुत से प्रयोजनो को सिद्ध कर देगा 1 प्रयः करम के परिणाम 
से भापको भी पहले राजसूय यज्ञ का होना पसन्द है ॥ 
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एकादशः श्लोकः 
धरीशुक उवाच--इत्युद्धववचो राजन्‌ सवंतोगद्नच्युनम्‌ । 
देवर्षियदुद्द्धारव कुड्णश्च भत्यप्रूजयन्‌ ॥११॥ 


पदच्छेद- इति उदन वचः राजन्‌ सर्वतोभद्रम्‌ अच्धरुतस्‌ ! 
देवषिः यदुवृद्धाः च कृष्णः च प्रतिअ दुजयन्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

इति ३. यह अध्थरुतस्‌ ! ६. गौर निर्दोष थी 
उद्व २. उद्धव कों देबषिः ७. नारद 

वचः ४. सलाहं यदुवद्धाः च ठ. यदुवंशो वृद्धो गौर 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ | क्रडणः च &. श्रीकृष्ण ने 


स्वंतोभव्रम्‌ ५. सब प्रकार से हितकर प्रतिभवुजयन्‌ 11 १०. उसका समर्येन क्रिया 
श्नोकाथं- हे राजन्‌ ! उद्धव की यह सलाह सव प्रकार से हितकर ओर निदषि थी । नारद, यदुवंश 
वद्धो ओर श्रीकृष्ण ने उप्तका समर्थन किया ॥ 
द्ादशः श्लोकः 
अथादिशत्‌ चवयाणाय भगवान्‌ देवकीद्तः । 
शृत्यान्‌ दारुकञैत्रादी नचज्ञाप्य गुरून्‌ वि खः ॥१२॥ 


पदच्छेद- अथ आदिशत्‌ प्रयाणाय भगवान्‌ देवको सुतः) 
भृत्यान्‌ दाखकजेत्र आदीन्‌ अनुज्ञाप्य गुङन्‌ विभुः 1}; 


शन्दार्थ-- ` 

अथ १. तदनन्तर भ्रत्यान्‌ &. सेवको को 

आदिशत्‌ ११. अदेश दिया दारुकजेत्र ७. दारुक ओर जंत्र 

भमयाणाय १०. प्रस्थान की तैयारी के लिये आदीन्‌ ८. आदि 

भगवान्‌ ३. भगवान्‌ अनुज्ञाप्य ६. अनुमति लेकर 

देवकी घुतः1 ४. श्रीकृष्ण ने गुरन्‌ ५. गुख्जनों से 
विभः ॥। २. अन्तर्यामी 


प्रलोकाथं-- तदनन्तर अन्तर्यामी भगवान्‌ श्वीकृष्ण ने गुरजनों से अनुमति लेकर दारक भोर जंत्र आर्दिं 
सेवकों को प्रस्थान की तैयारी के लिये भदेश दिया ॥ 
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[ भअ० ७१ 
जरयोदशः श्लोकः 
निगंमय्यावरोघधान्‌ स्वान्‌ सख्ुतान्‌ सपरिच्छुदान्‌ । 
© $ 
खङ्बणमदुल्लञ व्यि यद्राज च शचुदन्‌ | 
सूतोपनीतं स्वरथमाख्दद्‌ ग खडध्वजम्‌ ॥१३॥ 
पदच्छद- निर्गमय्य अवरोधान्‌ स्वान्‌ ससुतान्‌ सपरिच्छदान्‌ । 
सङ्कषंणम्‌ अनुज्ञाप्य यदुराजभ्‌ च शत्रुहन्‌ । 
सुत॒ उपनीतम्‌ स्वरथम्‌ आरुहत्‌ गरुडध्वजम्‌ ।। 
शब्दाथ- 
निगंमय्य ६. आगे बिठाकर यदुराजम्‌ च॒ ७. ओर उग्रसेन 
अवरोधान्‌ ४. रानियों को शत्रुहन्‌ १. हे शत्रुहन्ता परीक्षित्‌ श्चीकृष्ण 
स्वान्‌ ४. अपनी सूत १०. सारथी के 
ससुतान्‌ ३. बाल बच्चों के साथ उपनतम्‌ ११. लाये हुये 
सपरिच्छदान्‌ 1 २. सामान तथा स्वरथम्‌ १३. अपने रथ पर 
सङ्कषणम्‌ ८. बलरामसे आर्हत्‌ १४. सवार हो गये 
अन॒ज्ञाप्य &. आज्ञा लेकर गरुडध्वजम्‌ 1 १२. गरुडध्वज नामक 


श्रीमद्भागवते 


श्लोकार्थ- हे शत्रहन्ताप रीक्षित्‌ ! श्रीकृष्ण सामान तथा बाल-बच्चों के साथ अपनी रानियों को आगे 


बैठकर उग्रसेन ओर बलराम से आज्ञा लेकर सारथी के लाये हुये गरुडध्वज नामक अपने 
रथ पर सवार हो गये ॥। 


चतुद॑शः श्लोकः 
ततो रथद्विपभटसादिनायकैः करालया परिचरत आत्मसेनया । 
स्दङ्गमे यानकशङ्कगोखुखैः पोषो षितकङ्कमो निराक्रमत्‌ ॥१४॥ 


उस समय मृदङ्खं नगारे 
ढोल शङ्कु ओर 
नरसिंहो की 

ऊँची ध्वनि से 
शब्दायमान हो रही थीं 


पदच्छेद-- ततः रथ दह्विपभट सादि नायकंः करालया परिवृत आत्म सेनया । 
ः मरदङ्कः भेरी आनक शङ्कू गोमुखः ्रधोष घोषित ककुभः निराक्तमत्‌ ॥ 
णब्दाथ-- 
ततः रथ १, तथा रथों मृदङ्कभेरी ठ. 
द्विषभट २. हाथियों वीरो आनक शङ्कुः १०. 
सादि ३. धुडसवारों ओर गोमुखैः ११. 
नायकः ४. पेदलों को भ्रघोष १२. 
करालया ५. भयंकर घोषित १४. 
परिवृत ७ साथधिर कर ककुभः १३, 
आत्म सेवया । ६. भपनी सेना के 


निराक्रमत्‌ 1 =. 


सभी दिशाय 
पस्थान किया 


इलोकार्थ- तथा रथो, हाथियों, वीरो, घुडसवारो ओर पैदलो को भयंकर अपनी सेना के साथ धिरकर 


प्रस्थान किया । उस समय दद्ध, नगारे, ढोल, शङ्ख गौर नरसिहों कौ ऊंची ध्वनि से 
सभी दिशाय शन्दायमान हो रही थीं ॥ 


भ० ७१ ] दशमः स्कन्धः [ ५० 


पञ्चदशः श्लोकः 
नवाजिकाश्चनशिविकाभिरच्युत सहात्नजाः पतिमजु स्ुत्रता ययुः । 
चवरामस्यरागरणविलेपनस्जः दस्ता नभिरसिचयेंपाणिभिः ॥१५॥ 


पदच्छद-- नृवाजि काञ्चन शिविकाधिः अच्ुतम्‌ सह आत्मजाः पतिम्‌ अनुबुत्रताः ययुः । 


॥ वर-अम्बर आभरण विलेपन जः घुसंव॒ताः निः असि चमं पाणिनिः॥ 
णन्दार्थं- 





नृवाजि ११. डोलियों रथो ओर वर-अस्थर २. उत्तम वस्त्र 

काञ्चन १२. सोनेकी आभरण ३. आभुषण 

शिविकाभिः १३. पालक्योंमें विलेपन लजः ४. चन्दन-अङ्खराम ओर 
ब्पहार 

अच्धुतम्‌ १५. श्वीकृष्ण के पीछठे-पीछे युक्षवनाः ५. सज-घन कर 

सह आत्मजाः १०. सन्तानो के साथ नृभिः ४. मनुष्यो से सुरक्षित होकर 

पत्तिम्‌ १४. पतिदेव असि ८. तलवार लिये हये 

अनुसुत्रताः १, उत्तम ब्रतों वाली रानियां चमसं ७. ढाल ओर 

युः 1 १६. चल पड़ीं पाणिनिः 1) ६. हायोमें 


ए्लोकार्थ- उत्तम त्रतों वालो रानियां उत्तम वस्त्र, आभ्रुवण, चन्दन, अङ्गराग ओर पष्ह्मारसे 
सज-धज कर हाथों मे ढाल-तलवार लिये हये मनुष्यो से सुरक्षित होक्रर सन्तानो के साथ 
डोलियों रथों ओौर सोने की पालक्रियों में पतिदेव श्रीकृष्ण के पीछ-पीछे चल पड़ीं ॥ 


षोडशः श्लोकः 
नरोष्ट्गोमदिषसराश्वतयनःकरेणभिः परिजिनवारयोषितः 
स्वलङ्कृताः कटङ्ुटिकस्बलाम्बराद्यु पस्करा ययुरधियुज्य सवतः ॥१६॥ 


पदच्छेद-नरउष्ट्‌ गोमहिष खर अश्वतरी अनः करेणुभिः परिजन वारयोषितः । 
सुअलङ्क्ृताः कटकुटि कम्बल अम्बर आदि उपस्कराः ययुः भधिगुञ्य सवतः ॥। 





शन्दार्थ- 

नर उष्ट्‌ १३. पालकी, ॐट सुभअलङ्कृताः २३. भली-भाति ङ्गार करके 
गोमहिष ५. बेलो-भैसो कटकुटि ४. तम्बरुओं, कनातों 

खर ई. गधों ओर कम्बल ५. कम्बलो ओर 

अश्वतरी १०. खच्चरो पर अम्बर आदि ६. ओढने-बिछठाने आदि की 
अनः १४. छकड़ो ओर | उपस्कराः ७. सामग्रियों को 

करेणुभिः १५. हथिनियों पर सवार होकर यथुः १६. चलीं 

परिजन १, अनुचरो की स्त्रियां ओर अधियुज्य १२. लाद कर तथा स्वयम्‌ भी 
वारयोषितः। २. वेश्याय सवतः ।। ११. सबओरसे 


ए्लोकार्थ-अनुचरों की स्त्रियां ओर वेष्यायें भली-भाति शङ्गार करके, तम्बुओं, कनातो, कम्बलो 
ओर ओदृने-बिकाने आदि को सामग्रियों को बलो, भसो, गधों ओर खच्चरों पर सब ओर से लादकर 
तथा स्वयम्‌ भी पालकी, ॐट, छकड़ों ओर हंधथिनियों पर सवार होकर चली ॥ 
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सप्तदशः श्लोकः 


बलं वहदुध्वजपरदछच् सरेदरायुधाभरणकिरीरवमसिः । 
दिवांशभिस्तुखलरव बभौ रवेयष्मणेवः च्लुसिततिसभिङ्धिलोभिसमिः ॥१७॥ 

पदच्छेद- बलम्‌ ब्हत्‌ ध्वजपट छन्रचामरः वर आशथुध आभरण किरीट वमेभिः। 

दिवांशुभिः तुसुलरवम्‌ नसौ रवेः यथा अर्णवः क्षुसित लिमिद्धिल ऊर्मिभिः ॥ 


शन्दार्थ- 

बलम्‌ ३. सेना दिकांशुभिः ११. दिन में पड़ती हुई किरणो से 
ब्रहत्‌ २. महान्‌ तुखुलरवम्‌ १. कोलाहल से परिपूर्णं वह्‌ 
ध्वजपटः ४. ध्वजा पताकामों बस्षौ १२. वैसे ही शोभायमान हुई 
छन्नचापरः ४५. छत्रो-चवरों रवेः १०. सूर्यं को 

वर आयुध ६. श्रऽठ-भस्त्रो यथा १३. जसे 

आभरण ७. आभूषणों अर्णडः क्षुखित १६. क्षुब्ध समुद्र कौ शोभा होती है 
किरीर ८. मुकूटों तिनिद्किलि १४. भगरमच्छों ओर 

वभिः 1 &. कवचो ओर ऊर्मिभिः 1) १५. लहरो के हिनने-इलने से 


श्लोकार्थ-- कोलाहल से परिपूर्णं वह महान्‌ सेना ध्वजा-पताकाओं, छर्वो, चंवो, श्रेष्ठ अस्त्रो 
आभरुषणो, मुकुटो, कवचो ओर सूर्यं शी दिन में पडतो हृरई क्रिरणो से वैसे ही शोभायमान 
हृदं जंसे मगरभच्छों भौर लहरों के हिलने-इडलने से क्षुब्ध समद्र की शोभा होती है ॥ 


अष्टादशः श्लोक 
अथो खुनियदपतिना समाजितः प्रणस्य त हदि विदधद्‌ विहायसा 
निशम्य तदुच्यवसितमाह्यतादणी सदुन्दसन्दशननिच्र तेन्द्रियः ॥१८॥ 


पदच्छद-- अथो मुनिः यदुपतिना सभाजितः प्रणम्य तम्‌ हृदि विदधत्‌ विहायसा । 
निशम्य तत्‌ व्यवसितम्‌ आहूत अहृणः मुकुन्द सन्दशंन निव त इन्द्रियः ॥ 


अथो १. अतः निशम्य ६. सुनकर 
मुनिः १२. नारदमूनि ने तत्‌ ४. उनके 
यदुपषतिना २. श्रीङ्कष्ण जी से व्यवसितम्‌ ५. निश्चय को 
सभानितः ३. सम्मानित होकर आहूत अर्हणः ७. पूजन पाकर 
भरणम्य तम्‌ १३. उन्हे प्रणाम करके मुकुन्द ` ८. भगवान्‌ के 
हदि १४. हृदय में सन्दर्शन ४, दशंन से 
विदधत्‌ १५. धारण करके निवृत १०. आनन्द मरनं 
विहायसा 1 १६. आकाश माग से प्रस्थान किया इन्द्रियः ॥1 ११. इन्द्रियो वाले 


१लोका्थ--अतः श्रीकृष्ण से सम्मानित होकर उनके निश्चय को सुनकर पूजन पाकर भगवान्‌ के 
दर्शन से आनन्द मग्न इन्द्रियों वाले नारदमूनिने उन्हे प्रणाम कर हृदय में धारण क्ररके 
आकाश मागं से प्रस्थान किया ॥ 
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ए्रोनर्विंशः श्लोकः 
राजदृतश्चुखातरेद यगश्न्‌ प्रीणयन्‌ भिर। 
च ० ् 
जा भष्ट दत मद्र कौ वातथिष्याद्धि सागधस्‌ ॥१९६॥ 


पदच्छेद-- राजष्ूतम्‌ उवाच इदम्‌ णवान्‌ प्रीणयन्‌ गिरा) 
मा भष्ट इत भद्रम्‌ बः घातयिष्यामि मागधम्‌ ॥ 





णनब्दार्थ-- 

राजतम्‌ २. राजाओं के दूत को मा ठ. मत 

उवाच ६. कहा कष्टः ८. डरो 

इदम्‌ ५. यह दूत ७. दत 

भगवान्‌ १. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने सद्रम्‌ बः १०. तुम्हारा कल्याण हये 
भ्रोणयन्‌ ४. आश्वासन देते हुये वातयिष्मानि १२. मरवा डालृगा 
गिरा । ३. वाणीस सागयस्‌ } ११. म जरासन्धको 


ष्लोकार्थ- भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने राजां के दू को वाण से आश्वासन देते हये यह कहा-- 
दूत ! डरो मत तुम्हारा कल्याण हो । म जरासन्ध को मरवा डालृगा ॥ 


[>4 भ 1 
विरः रला 
इत्युक्तः प्रस्थितो दूतो यर्थावदवदन्छपान्‌ । 
तेऽपि खन्दशेनं शौरेः परत्य लन्‌ यन्घुखुच्षवः ॥२०॥ 


पदच्छेद- इति उक्तः श्रस्थितः इतः यथावत्‌ नृपान्‌ । 
ते अपि सन्दशंनम्‌ शौरेः प्रतिदेशन्‌ यत्‌ मुमुक्षवः 11 


शन्दाथ- 

इति १. एेसा ते अपि ठै. वेभीः 

उक्तः २. कहे जाने पर सन्वर्शनम्‌ ११. दशन को 

प्रस्थितः इतः ३. दूत चला गया शौरेः १०. श्रीकृष्ण के 

यथावत्‌ ४. उसने ज्यो का त्यों प्रतिरेक्षन्‌ १२. बाट देखने लगे 

अवदत्‌ ६. बता दिया यत्‌ ७. ओर्‌ फिर 

नृपान्‌ । ४५. राजाओं को मुमृक्षवः।॥ ०. कारागार से द्ुटने के 


इच्छुक 
एलोकार्थ-एेसा कहे जाने पर दूत चला गया । उसने ज्यों का त्यों राजाओं को बता दिया। 
भौर फिर कारागार से ष्ुटने के इच्छुक वे भी श्रीकृष्ण के दशन की बाट 
देखने लगे ॥ | 
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एकविंशः श्लोकः 
अनतंसौ वीरमरूस्तीत्वी विनशनं हरिः । 
गिरीन्‌ नदीरतीयाय पुरञ्मासमतजाकरान्‌ ॥२१॥ 
दच्छेद- आनतं सौवीर मख्न्‌ तीर्त्वा विनशनम्‌ हरिः। 
गिरीन्‌ नदीः अतीयाय पुरग्रासम ब्रज आकरान्‌ ।! 
शन्दार्थ- 
आनतं २. आनतं गिरीन्‌ ६. पर्व॑तो 
सौवोर ३. सौवीर नदोः ७. नदियों 
मरून्‌ ४. भर अतीयाय १२. आगे बदृने लगे 
तीर्त्वा ११. पार करके पुरग्राम ८. नगरो-गवों 
विनशनम्‌ ५. कुरक्ेत्र व्रज ई. अहीरों कौ बस्तियों तया 
हरिः । १. श्रोकृष्ण आकरान्‌ 11 १०. खानोको 
श्लोकार्थ-श्रोङृष्ण आनतं, सौवीर, मर, कुरक्ेत्र, पर्वतो, नदियों, नगरों, अहीर को बत्तियों तया 
खानों को पार करके आगे बद्ने लगे ॥ 
दार्विंशः श्लोकः 
ततो दषद्रतीं तीत्वां सुक्कन्दोऽथ सरस्वतीम्‌ । 
पथ्चालानथ मत्स्यांश्च शक्रप्रस्थमथागमत्‌ ॥२२॥ 
पदच्छेद- तथा व्षतीम्‌ तीर्त्वा मुकुन्दः अथ सरस्वतीम्‌ । 
पन्चालान्‌ अथ मत्स्यान्‌ च शक्र प्रस्थम्‌ अथ आगमत्‌ 1। 
णन्दार्थ-- 
तथा ३. वहाँ से पश्चालान्‌ ७. पश्चाल 
दषद्रतीम्‌ ४. दुषद्रती ओौर अथ ८. ओर 
तीर्त्वा ६. पार करके मत्स्यान्‌ च ४. मत्स्यदेशोमेंहोते हये 
मुकुन्दः २. भगवान्‌ श्रीकृष्ण शक्रप्रस्थम्‌ ११. इन्द्रप्रस्थ 
अथ - १. इसके बाद अथ १०. पश्चात्‌ 
सरस्वतीम्‌ । ५ सरस्वतीको आगमत्‌ 11 १२. जा पहूचे 


श्लोकार्थ- इसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्ण वहाँ से दृषद्वती गौर सरस्वती को पार करके पश्चाल भौर 


त्स्य देशों भें होते हुये पश्चातु इन्दरभ्रस्थ जा पचे ॥ 


न° ७१ | दशमः स्कन्धः [ ५१३ 


जयोर्विंशः श्लोक 


2 © क _ क © © 9 
तञ्चपांगतसाक्षण्यं यीत्ये इदैश्ेन डण्ाद । 
| 
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पदच्छेद - तम्‌ उपागतम्‌ आक्त्यं भीतः इुर्दर्थनस्‌ नृत्यम्‌ । 
अजातशत्रुः निरगात्‌ स्तं उपःध्याथः घुहूद्‌ वृतः ।। 

शन्दार्थ- 
तम्‌ ३. भगवान्‌ श्रीकरष्ण अजातश्ल्रुः ६. राजा युधिष्ठिर 
उपागतम्‌ ४. आगमन निरभात्‌ १०. नगर दे बाहुर्‌ अये 
आक्तण्यं ५. सुनकर स उपाध्यायः ७. आचार्यं एवम्‌ 
प्रीतः ६. प्रसन्न हुये सुहृद्‌ ५ बन्धु से 
दुदशंः २. अत्यन्त इलंभ दर्शन वाले वृतः \¦ &. चिरे हये 


नृणाम्‌ । ९ नुष्यो के लिये 


ए्लोकार्थ--हे परीक्षित ! मनुष्यो के लिये अत्यन्त दुर्लभ दशंन वाले भगवान्‌ श्वोह्धष्ण का आगमन 
सुनकर प्रसन्न हये राजा युधिष्ठिर आचार्यं एवमु बन्धुओं ॐ चिरे हये नगर से 
बाहर अये ॥ 
वि थ 
चूतुविशः श्लोकः 
गीतवादिच्रघोषेण ब्रह्मघोषेण श्ूथसा। 
अभ्ययात्‌ स हृषीकेश प्राणाः चाणनि्वादतः ॥२४॥ 
पदच्छद- गीत वादित्र धोषेण नह्य घोषेण भ्रुथस्ता। 
अभ्ययात्‌ स हषोकेशम्‌ भाणाः प्राणम्‌ इव आदतः ॥ 
शन्दार्थ-- 
गीत १. गीत ओर अभ्ययात्‌ ६. पहुचे 
वादित्र २. बाजेके सः हूषोकेशम्‌ ७. युधिष्ठिर श्रीकृष्ण के पासं 
घोषेण ३. शब्द तथा प्राणाः ११. इन्द्रियां मुख्य 
ब्रह्य ५. वेदोच्चारण को प्राणम्‌ १२. प्राणसेमिलनेजा रहो हों 
घोषेण ६. ध्वनि के साथ इव १०. मानों 
भुयसा । ४. ऊचेस्वरसे आदतः ॥ ८. आदर पूर्वक 


श्लोका्थ--गीत गौर बाजे के शब्द के साथ ऊंचे स्वरसे वेदोच्चारण की ध्वनि के साथ युधिष्ठिर 
श्रीकृष्ण के पास भादर पू्ंकं जा पहुचे । मानों इन्द्रियां मुख प्राण से पिलने जा 


रही हो ॥ 
फामं--६५ 
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| छ० ७१ 
पञनचूविराः श्लोकः 

दष्ट्वा विकिलल्न्धदयः कृष्णं स्नेहेन पाण्डवः । 

चिराद्‌ इष्टं श्रियनम खस्वञेऽधथ पुनः पुनः ॥२५॥ 
पदच्लेद- दष्ट्वा विदिलन्न हव्यः छृःणम्‌ स्नेहेन पाण्डवः 1 

चिराद्‌ इष्टम्‌ त्रियत्तमम्‌ सस्वजे अथ पुनः पुनः 11 

शब्दार्थ- 
दष्ट्वा ३. देख कर चिराद्‌ ४. बहुत समय के बाद 
विदल ७. गदू-गद हो गया दृष्टम्‌ १०. देखने पर (उन्हे) 
हृदयः ६. हदय न्नियतमस्‌ ८. श्रियतम श्रीकृष्ण 
कृष्णम्‌ २. भगवान्‌ श्रीष्ष्ण को सस्वजे १२. आलिङ्गन करने लगे 
स्नेहेन ५. स्नेहंये अथ १. तथा 
पाण्डबः। ५. राजा युधिष्ठिर का पुनः पुनः 1 ११. बार-बार 


एलोकार्थ- तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण को देख कर स्नेहं पते राजा युधिष्ठिर का हृदय गदू-गद हौ गया । 
प्रियतम श्रीङ्कष्ण को बहूतन समय के वाद देखने पर उन्है वार-नार आलिरङ्खन 


करने लगे ।॥। 


षृटविंशः श्लो 


दोर्भ्यां परिष्वज्य रसाललालयं खकन्दगाच्रं नपतिदहेलाश्चमः 
लभे परां निच तिथश्जलाचनो हष्यत्तलु{चस्खतलोककिञ्जसः ॥२६॥ 
दच्छेद- दोर्भ्याम्‌ परिष्टज्य रमा अमल आलयम्‌ युद्कन्द खत्रम्‌ नृपतिः हत अशुभः । 


शन्दार्थ- 

दोर्भ्याम्‌ ६. अपनी भुजाओं से लेभे 
परिष्वज्य ७. आलिङ्गन करर पराम्‌ 
रमा १. लक्ष्मी के निव तिम्‌ 
अमल २. निर्मल अश्ुलोचनः 
आलयम्‌ ३. निवास स्थान हृष्यत्‌ तनुः 
मुकुन्द ४. श्रीकृष्णके विस्परत 
गात्रम्‌ ५. शरीर्‌का लोक 
नृपति त. राजा युधिष्ठिरका विश्रमः 11 
हत अशुभः। ६. अमङ्गल नष्ट हो गया 


१२९. 
१७. 
११. 
१३. 
१४. 
१७. 
१५. 
१६. 


लेभे पराम्‌ निवृ तिम्‌ अश्रुलोचनः हृष्यत्‌ तनुः विस्तरत लोक विश्रमः ॥। 


पा गये (उनके) 

वे परम 

आनन्द को 

नेत्रो मे ओ छलक भये 
शरीर रोमाख्ित हो गया 
भूल गये 

भौरसंसारका 

चक्कर 


श्लोकार्थ--लक्ष्मो के निर्मल नित्रास स्यान श्रीक्ष्ण के शरीर का अपनो भुजाओं से आलिङ्गनं करके 
राजा युधिष्ठिर का अमङ्खल नष्ट हो गया। वे परम आनन्द कोपा गये । उनके नेको मे 
आसु छलक आये, शरीर रोमाच्ित हो गया । ओौर वे संसार के चक्कर को भुल गये ॥ 
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दणमः स्कन्धः [ ५१५ 


सप्तविंशः श्लोकः 


तं मातुलेयं परिरभ्य निघ्नो मीमः दययन्‌ पे पजवाङ्कलेन्द्रियः | 


यमौ किरीरी च सुहृत्तम दा चञ्चदनाष्पाः 


परिरेभिरेऽच्युतम्‌ ॥२७।॥ 


पदच्छेद-- तम्‌ मातुलेयस्‌ परिरभ्य निवृ तः भीमः स्मन्‌ पेभजङ आश्लेन्िप्रः 1 
यमो किरीटी च धुहृतनम्‌ बुदा भ्रवृद्धनाष्पाः परिरेभिरे अच्युतम्‌ \। 
शब्दार्थ-- 
तम्‌ ३. उन यमौ द. नक्कुल-सहदेव 
मातुलेयम्‌ ४. ममेरे भाईका किरीटी ११. अ्जृनने 
परिरभ्य ५. आलिङ्खन करके च १०. ओर 
निवृतः ८. आनन्द में इव गये युहत्तमस्‌ १४. परमवनशु 
भोमः २. भोमसेन युदा १२. दर्षसे 
स्मयन्‌ १. मुस्क्रराते हुये प्रबुद्ध वाष्पाः १३. आसु वहति हये 
प्रेभजव ६. प्रेमकेवेगसे परिरेभिरे १६. आलिङ्गन जिया 
आक्रुलेच्ियः। ७. गदगद होकर अच्छुतम्‌ 1} १५ श्रीकृष्ण का 


ष्लोकार्थ- मुसकरति हुये भ.मसेन उन ममेरे भाई का आलिङ्गन करके प्रेम कैवेग से गदगद होक्रर 


आनन्द 


में इव गये । नकुन-सहदेव ओर अर्जुन ने हषं से आसु बहते हुये परम बन्धु 


श्रीकृष्ण का आलिङ्गन किया ॥ 


अष्टार्विंशः श्लोकः 
अजञुनेन परिष्वक्तो यमाभ्यामभिवादितः 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य चद्धेभ्यश्च यथाहेतः 


॥२८॥ 


पदच्छेद-- अजँनेन परिष्वक्तः यमाभ्याम्‌ अभिवादितः । 
बराह्मणेभ्यः नमस्कृत्य ब्धेभ्यः च यया अहतः ॥) 
शब्दाथ - 
अजुनेन १. अर्जुन ने (पुनः) नमस्कृत्य १०. नमस्कार श्या 
परिष्वक्तः २. आलिङ्गन श्रिया (गौर) वृद्धेभ्यः ७. वृद्धोको 
यपाभ्धाम्‌ ३. नक्रुल-पहदेव ने च ६. ओर 
अभिवादितः ४. प्रणाम किया (श्रीकृष्णने) यथा ८. यथा 
ब्राह्मणेभ्यः ५. त्राह्मणों अहं गः 1। &. योग्य 


एलोका्थ- अर्जन ने पूनः आलिङ्गन किथा, गौर नकुल-सहदेव ने प्रणाम छया । श्रङृष्ण ने ब्राह्यणो 
ओर वृद्धो को यथा-योग्य नमस्कार किया ॥ 


५१६ ] भीमद्भागवते 


एकोन्चिंशः श्लोकः 


| अ० ७१ 





खानितो खानयामास श्खन्जयकैकयान्‌ । 
सूतसागधगन्धवां वन्विनिश्चोपंमन्ज्िणः ॥२६॥ 


. सूत 


मागध 
गन्धर्वं 
वन्दिजन ओर 


पदच्ठेद- मानितः मानयामास कूर घुञ्जय कंक्यान्‌ । 
सुत मागध गन्धर्वा वन्दिनः च उपमन्त्रिणः 

शब्दाथं-- 

मानितः १. सम्मान पये हये सुत ६ 
श्रीकृष्ण ने 

मानयामास ५ मागध मागध ७. 

कुर २. कुर गन्धर्वाः ८. 

३. सृञ्जय गौर वन्दिनः च द. 
कंकयान्‌ । ४. केकयदेशके राजाओंका उपमन्त्रिणः॥! १९. 


उपमन्ती (उनकी स्तुति 
करने लगे) 


श्लोकाथं - सम्मान पाये हये ध्ीकृष्ण ने कुरु, सृञ्जय ओर केकय देश के राजागों का 
सम्मान किया । सूत, मागध, गन्धर्वं, बन्दीजन ओर उपमन्त्री उनकी स्तुति 


करने लगे ॥। 


त्रिंशः श्लोकः 
सदङ्खशङ्कपटहवीणापणवगोसुखैः 


बराह्यणार्चारविन्वाक्त॑॑तुष्डुबुननतुजयः ॥३०॥ 


ब्राह्मण 

भौर 

कमल नयन भगवान्‌ 
स्तुति करके 

नाचने ओर 


पदच्छेद-- मृदङ्कः, शङ्खः पटह वीणा पणव गोभुखैः। 
ब्राह्मणाः च अरविन्दाक्षम्‌ तुष्टवुः ननृतुः जगुः ॥ 
शब्दाथ- 
+ 1 २. मृद्धं ब्रह्मणाः थ. 
शङ्खः ३. शङ्ख च १. 
पटह ४. नगारे अरविन्दाक्षम्‌ &. 
दीणा ५. वीणा कुष्ट्वुः १०. 
पणव ६. ढोल ओर नन॒तुः ११. 
गोप्रुखेः 1 ७. नरर्षिहे बजाक्रर जगुः ।। १२. 


गाने लगे 


एलोकार्थ-भौर मृदङ्ग, शङ्खं, नगारे, वीणा, ढोल ओौर नरह बजाकर नाचने ओर गाने लगे । 


ग्नौर ब्राह्मण कमल नयन भगवान्‌ की स्तुति करने लगे ॥ 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
एवं खद्धद्धिः पयेसतः पुण्यश्लाकशिखाभणिः । 
संस्तूयमानो मगवान्‌ चिवेश्वारङ्‌ कुत पुरस्‌ ॥३१॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ बुहद्िः पर्थस्तः पुण्यश्लोक शिखामणिः 1 
संस्तूयमानः भगवान्‌ विवेश अलङ्क्ृतस्‌ पुरम्‌ ।। 


गन्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार संस्तुधमानः ७. लोगों द्वारा प्रशा कयि 
जाति हये 

सुह दः २. बन्धुजनो के भगवान्‌ ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 

पयंस्तः २३ साथहोकर विवेश १०. प्रवेश किया 

पुण्यश्लोक ४ पवित्र कोति वालों अलङ्कृतम्‌ 5. सुसज्जितं 

शिखामणिः। ५. अग्रगण्य पुरम्‌ ।) & नगरमे 


श्लोकार्थ-इस प्रकार बन्धुजनो के साथ होकर पवित्र कोति वालों में अग्रगण्य भगवान्‌ श्रीक्कब्ण ने 
लोगो द्वारा प्रशंसा किये जाते हुये सुसज्जित नगर मे प्रवेश क्रिया ॥ 


दार्जिंशः श्लोकः 
संसिक्तवत्मं करिणां मदगन्धतोये थि त्रध्वजेः कनकतोरणशूणेकस्मैः । 
स्ृात्मभिन वदकल वि शूषणस्रग्गन्धे द भियं वतिभिश्च विराजमानम्‌ ॥३२॥ 


पदच्छेद-संसिक्तदत्मं करिणाम्‌ मदगन्धतोयः चित्रध्वजंः कनक्र तोरण पुणकुम्भेः। 
मृष्टात्मभिः नवदुकूल विभुषण लग्‌ गन्धः नृभिः युवतिभिः च विराजमानम्‌ ॥। 





शन्दाय- 

सं सिक्तवत्मं ७. सीचे गये (तथा) सुष्टात्मभिः 5. नहा घोकर 

करिणाम्‌ १. हाथियों के नवदुकल &. नये वस्व 

मदगन्धतोयेः २. मद के सुगन्धित जलसे विभूषणल्रग्‌ १०. अभषण, पृष्पोंके हार 
चित्रध्वजैः ३. रंगबिरगो डय गन्धैः नृभिः ११. सुगन्धि लगाये हये पृषो 
कनक ४. सुनहरी युवतिभिः १३. युवत्यो से 

तोरण ५. तोरणो से च १२. ओर 

पूणं कुम्भः। ६. जल भरे कलशो ते विराजमानम्‌ 11 १४. शोभायमन था 


लोकाथ- वहु नगर हाथियों के मद के सुगन्धित जल से, रंगबिरंगी क्षियो. सुनहरी तोरणो पे जल 
भरे कलशो से, सोचे गये तथा नहा धोकर नये वस्त्र आश्रुषण, पृष्पो के हार, सुगन्धि लगाये 
हुये पुरुषों ओर यूुवतियो से शोभायमान था ॥ 


११८ ) भीमद्‌भागवते 


अयस्तरिशः श्लोकः 
उदीषदीपबलिभिः परतिखद्यजालनियातघुपरुचिरं विलसत्पताकम्‌ । 
सरुधेन्यहेमकलशे रजतोरुश्छङध॑ज ष्टं ददशे भवयः करुराजधाम ॥३३॥ 
षदच्छेद-- उदहीप्त दी ` बलिभिः प्रतिस्द्य जालं निर्यात धप रुचिरम्‌ विलसत्‌ पताकम्‌ । 
मुधन्य हिमकलशः रजत उर्डद्धैः जुष्टम्‌ ददशं भवनैः कुरुराजधाम ।। 


[ अ ७१ 


णब्दाथं - 
उहीपष्त १. जने हुये मुधन्य ट. चोटी पर 
दीपबलिभिः २. दीप मालाओंसे हेमकलशेः १०. सोने के कलशो 
म्रतिस्यजाल ३. प्रत्येक महल की चिडकियों से रजत ११. र्चादीके 
निर्याति ४. निकलते हुये उरुश्यङ्धः १२. विशाल शिखरो वाले 
५. धूपोसेः जुष्टम्‌ १४. परिपूर्णं 
देचिरम्‌ ६. सुन्दर (ओर) ददशं १६. देख। 
विलसत्‌ ८. सुश।भित (तथा) भवन: १३. भवनों से 
वेताकम्‌ । ७. पताकाओंसे कुरुराजधाम 11 १६. पाण्डवो की राजधानी को 


ष्लोक्ार्थं वह नगर जले हये दीपम।लाओं से, प्रत्येक महल की खिडकरियों से निकलते हये धूपो से 
सुन्दर ओर पताकां से सुशोभित तथा चोटी परसोने के कलशो, चादी के विशाल 
शिखरो वाले भवनों से परिपुणं पाण्डवो की राजधानी को देखा ॥ 


चतुस्िशः श्लोक 
राप्तं निशस्य नरलोचनपानपाच्रमौत्छुक्यविश्लयितकेशदुद्रूलवन्धाः । 
ख्यो विखलज्य गरहकमे पतींश्च तल्पे द्रष्डु ययुयवनयः रमर नरेन्द्रा ॥३४॥ 


पृदन्छेद-- प्राप्तम्‌ निशम्य नरलोचन पानपात्रम्‌ ओौत्सुक्य विश्लयित केशदरकल रन्धाः । 


क सद्यः विसुज्य गृहकमं पतोन्‌ च तत्पे द्रष्टुम्‌ ययुः युवतयः स्म नरेन्द्रमार्गे ॥। 
= 


प्राप्तम्‌ ३. अये हये सद्यः १०. तुरन्त 

निशम्य ४. सुनकर विसज्य १४. छोड़ कर (श्रीकृष्ण को) 
नेरलोचन १. मनुष्य नेर्घोके गृहकमं ११. घरकेकामको 
पौनपान्रम्‌ २. अत्यन्त दशनीय (श्रोङृष्ण को) पतीभ्‌ १३. पतयो को 

ओौत्मुक्य ४५. उत्सुकतावश (उनकी) तल्पे १२. शय्या पर 

दिंश्लयित ८. ढोल पड़ गड (ओौर वे) द्रष्टुम्‌ १५. देखने के लिये 

दुकूल ६. साडो गौर चोदिययोकी ययुः १७. चल पड़ीं 

बन्धाः 1 ७. रगा युवतयः स्म ४. युवति्यां 


नरेन्द्रसागे | _ १६. राजमाग पर 
एलोकाथं-- मनुष्यों के नेत्रो के अत्यन्त दशनीय शोककृष्ण को माये हुये सुनकर उत्पुकतावश उनकी 


साडो भौर चोटियों की गि ढीलो पड़ गई । ओरवे युवतियां तुरन्त घर के काम 
को, -शय्या पर पतिर्यो को छोड कर श्रीकृष्ण को देखने के लिये राजमागं पर चल पड़ीं | 


अ० ७१ | देणमः स्कन्धः | ५१६ 


पञ्चर्चिशः श्लोकः 
तस्मिन्‌ खसङ्कल उमाश्वरथद्धिषद्धिः कष्ण उमायश्चपलस्य खहाधिरूढाः ॥ 
नायो विकीयें कद्धयैसेनसोपददय सखस्वागतं विदश्चुडत्स्भयवी ल्तितेन ॥३४५॥ 


पदच्छद- तस्मिन्‌ सुसङ्क्षुले इभ अश्वरथ द्िपद्िः कृष्णन्‌ सायम्‌ उपलभ्य गृह अधिङ्ढाः । 
नार्यः विकीयं कुुनेः मनसा उपगुह्य युल्वागतम्‌ विदश्ुः उत्त्मय वीक्षितेन ३ 


शब्दार्थ- 
तस्मिन ४. उस (राज धथ) पर नार्थः &. नारियोने 
सुसङ्क्ले ३. भीड़ से धिरे विन्तो क्रुधुमैः १०. पृष्पो को वर्षा करके 
इम-अश्व १. हाथो-बोड मनसा ११. मन ही मन 
रथद्विपद्धः २ रथ ओरपेदलरेनाको उपशुह्य १२. आलिङ्गन करके 
कृष्णम्‌ ५. श्रोकृष्ण को सुस्वागतन्‌ १५. सुस्वागत 

सभायम्‌ ६. पत्नियों के साथ विदधुः १६. कथा 

उपलभ्य ७. देखा उत्स्मय १३. प्रेमभरी मुसकान तथा 


गृहअधिरूढाः । =. अटारियों पर चढ़ी हुई वीक्षितेन}! १४. वित्तवन से उनक्रा 
ष्लोकार्थ-हाथी, घोडे, रथ ओौर पेदल सेना की भीड़ से धिरे उस राज पथ पर श्रीङ्कष्ण करो पल्नियों 
के साथ देखा । अटारियों पर चहो हुई नारियों ने पुष्पों की वर्वा करै मनही मन 
आलिङ्घन करके प्रेम भरी मुक्तकान तथा चितवन से उनक्ता सुस्व।गतं क्यः ॥ 
टृव्रिशः श्लोकः 
ऊचुः खियः पथि निरीदय खुकन्दपत्नीस्तारा यथोड्पसहाः किसकायसूभिः। 
य्चत्तुषां पुरुषमौ लिरुदारदहासली लांवलोककलयोत्स वमात नोति ॥३8॥ 
पदच्छेद -ऊचुः स्त्रियः पथि निरीक्ष्य मुकुन्द पत्नीः ताराः यथा उड्पसहाः किम्‌ अक्तारि अमुभिः। 
= यत्‌ चक्षुषाम्‌ पुरुषमालिः उदारहास लीला अवलोक कलया उत्सवम्‌ आतनोति ॥ 
शब्दार्थं- 


ऊचुः ६. कह्ने लगीं (इन स्त्रियो ने) यत्‌ ६. जिसके कारण 

स्त्रियः ५. वे स्त्रियां (आपस मे) चक्षुषाम्‌ १४. नेवोको 

पयि निरीक्ष्य ४. मागं में देखकर पुखष मौलिः १०. पृरुष-श्रेष्ठ 

मुकुन्द पत्नीः १. उन ्नोछृष्ण को पत्नियों को उदार हास्त ११. उन्मुक्त हास्य भौर ¦ 
ताराःयथा ३. ताराओं के समन लीला अवलोक १२. विलाप पणं चितवन को 
उड्पतहाः २. चन्द्रमा के साथ कलयाः १३. कला से (इनके) 

किम्‌ अकारि ७ कौनसा उत्सवम्‌ १५. आनन्दं 

अभुभिः। 5. कियाथा आतनोति ।॥ १६. प्रदान करते है 


ए्लोकार्थ--उन श्रौक्रष्ण की पलिनयों को चन्द्रमा के साय ताराओं के समान मागं मे देखकर वे स्त्रयां 
आपस मेँ कहने लगीं- इन स्त्रियो ने कौन सा पुण्य करिया था । जिसके कारण पुरष श्रेष्ठ 
श्रीकृष्ण अपने उन्मृक्त हास्य ओौर विलास पणं चितवन की कला से इनके नेत्रो को आनन्द 
प्रदान करते है ॥ 





५२० | श्रीमद्भागवते 


सप्तनिशः श्लोकः 
तजर तन्नोपसङ्घस्य पौरा मङ्गलपाणयः। 
चक्रः सपयां कुदजास अणी डख्या हतैनसः ॥ ३७ 





पदच्छेद - तन्न॒ तत्र उपसङ्कस्थ पौराः अङ्कुल पाणयः) 

चक्रः सपर्याम्‌ ष्णाय श्रेणी सुख्या हतेनसः ॥ 
शन्दा्थ- 
तत्र ७. स्थान चक्रः १२. की 
तत्र ८. स्थान पर सपर्याम्‌ ११. पुजा-अर्चा 
उपसङ्कम्य ६, भिलकर कृष्णाय १०. श्रीकृष्ण कौ 
पोराः ६. नगर निवार्यो ने श्रेणी ५. धनी-मानी 
मद्धल २. माङ्गलिक वस्तु्ये लिये मुख्याः ४. प्रमुख 
पाणयः1 १. हार्थोमें हतनसः ॥1 ३. निष्पाप 


श्लोकाय -हाथो मे माङ्गलिक वस्तुयं लिये निष्पाप प्रमूख धनी-मानो नगरवासियों ने स्थान-स्थान 
पर भिल कर श्रीकभ्ण की पुजा अर्चाको॥ 


अष्टात्रिशः श्लोकः 
अन्तःपुरजनेः पीत्या सखकुन्दः फल्ललो चनः । 
ससम्न्रमेरभ्युपेतः भाविशद्‌ राजमन्दिरभ्‌ ॥३८॥ 


अन्तः पुर जनः भ्रीत्या मुक्रन्दः फुल्ललोचनेः । 
स सर्श्रमैः अभिउपेतः प्रादिशत्‌ राजमन्दिरम्‌ 1 
शन्दार्थ- 
अन्तः पुर १. अन्तः पुर की स ६. साथ 
जनैः २. स्त्रियों ने सम्श्रमेः ५ प्रेम की विह्ललता के 
भ्रीत्या ३. आनन्द से अभिउपेतः ५. स्वागत किया (ओौर वे) 
मुकुन्दः ७. श्रीकृष्ण का प्राविशत्‌ १०. पधार गये 


कुल्ललोचनेः। ४. दिले हये नेत्रोकेद्वारा राजमन्दिरम्‌।। & राजभवनं 


बलोकार्थ-ग्रन्तःपुर को स्त्रियो ने आनन्दसे चिज्े हुये नेतरोके द्वारा प्रेम की विह्वलता के साथ 
श्रीकृष्ण का स्वागत किया । भौर वे राजभवन में पधार गये ॥ 


अ० ७१ | दशमः स्कः | ५२१ 


एकोनचलार्शिः श्लोकः 
एथा विलोकय श्रात्रेयं कृष्णं िखुवनेरबरस्‌ । 


१ तात्मोत्थाय पयं रिषस्यजे ॥ ३९ ॥ 
पदच्छेद - पथा दिलोक्य श्नात्रेषम्‌ छरष्णन्‌ चिश्रुतन ईश्वरम्‌ । 
प्रीतात्मा उत्थाय यर्य्खात्‌ सस्नुषा परिदस्वजे । 
शन्दार्थ- 
पृथा ६. कृन्ती ने प्रीत ७. प्रसन्न 
विलोक्य ५. देखकर | आत्मा =. चित्त होकर 
श्नात्रेयम्‌ ३. भतीजे उत्थाय ११. उठकर 
कष्णम्‌ ४. श्रीकृष्ण को पथात्‌ १०. पलंगरसे 
त्रिभुवन १, तीनों लोक के सस्नुषा द. पुत्र व्च (द्रोपदी के साथ) 
ईश्वरम्‌ । २, स्वामी परिदत्वञ्े।! १२. उन्हें हृदय से लगाया 


ए्लोकाथं- तीनों लोक के स्वामी भतीजे श्रीकृष्ण को देखकर कुन्ती ने प्रसन्न चित्त होकर पुत्र वधर 
द्रोपदी के साथ पलंग से उठकर उन्हें हृदय से लगाया ॥ 


चलाश्शि ६0 
गोविन्दं गृहमानीय देषदेवेशमाहतः। 
पूजायां नाविदत्‌ कृत्य प्रमोदो पतो न्‌ पः ॥४०॥ 


पदच्छेद-- गोविन्दम्‌ गृहम्‌ आनीय देवदेवेशम्‌ आदृतः 1 
पूजायाम्‌ न अविदत्‌ कत्थम्‌ भ्रमोद उपहतः नूपः ॥। 


शब्दायं- 

गोविन्दम्‌ २. श्रीकृष्ण को पूजायाम्‌ १०. पूजा कीं 

गृहम्‌ ४. घरमे न अविदत्‌ ४. न जाना अर्थात्‌ आत्म 
विस्मृत होकर उनकी 

आनीय ५. लाकर कृत्यम्‌ ०. कायंको 

देवदेवेशम्‌ १, देवदेवेश्वर भरमोद उपहतः ६. आनन्द से विभोर 

आदृतः । ३. आदर पूर्वक नूपः 1 ७. राजा युधिष्ठिरने 


इलोकार्थ- देवदेवेश्वर शरीङ्कष्ण को घर मेँ लाकर आनन्द से विभोर राजा युधिष्ठिरने पुजा में काथं 
को न जाना अर्थात्‌ आत्म-विस्मृत होकर उनकी पूजा को ॥ 
फाम- ६६ 





५२२ 1 


पिदृष्वस्गुरुख्ीणां 


पदच्छेद- 


शन्रार्थ- 


पितरष्वसुः 
गुरु 
स्त्रीणाम्‌ 
इष्ण. 
चक्र 
अभिवादनम्‌ 1 ६. 


@ & < % ‰ 


श्रामद्‌भागवतं 


एकचत्वारिशः श्लोकः 


फु (कुन्तो) तथा 
गुरुजनों को 
स्त्रियो का 
श्रीकृष्ण ने 

किया 

अभिवादन 


[ भ० ७१ 


कुरणश्चक्रऽसिकादनम्‌ । 
स्वयं च कुष्णया राजन्‌ जगिन्या चाभिवन्दितः ॥४१॥ 


स्वथस्‌च ११. 


कृष्णया १५. 
राजन्‌ १. 
भगित्था ल. 


च 


° 
अभिवत्दितः1) १२. 


पित्रष्वसुः गुर स्त्रीणाम्‌ कृष्णः चक्ते अभिवादनम्‌ । 
स्दथम्‌ च कृष्णया राजन्‌ भगिन्या च अभिवन्दितः ॥1 


स्वथम्‌ उनको भो 
द्रीपदीने 

हे राजन्‌ । 

बहन सुभद्रा 

ओर 

नमस्कार किया 


ए्लोकार्य- हे राजन्‌ 1 श्वीकृष्ण ने फू कुन्ती तथा गुरुजनों की स्वियों को अभिवादन किया । बहन 
सुभद्रा ओर द्रौपदी ने स्वयम्‌ उनको भी नमस्कार किया ॥ 


वदच्छेद- 

शन्दाथ- 

इवश्त्रा १. 
संचोदिता २. 
कृष्णा द. 
कृष्ण ४. 
वत्नीः च 8 
सर्वशः 1 ११. 


दाचतारिशः श्लोकः 
श्वरव्रा संचोदिता कृष्णा कुष्णपत्नीश्च सवशः । 
आनचं रुक्मिणीं सत्थां मद्रा जास्वदतीं तथा ॥४२॥ 


श्वश्त्रा संचोदिता कृष्णा कृष्ण पत्नीः च सर्वशः । 
भानचं रविमणीम्‌ सत्याम्‌ भद्राम्‌ जाम्बवतीम्‌ तथा ।! 


सास (कुन्तो) की 
प्रेरणा से 
द्रीपदीने 
श्रीकृष्ण की 
पत्नियों 

सव प्रकारसे 


आनर्च १२. 
रुक्मिणीम्‌ ६. 
सत्याम्‌ ७. 
भद्राम्‌ ८. 
जाम्बवतीम्‌ १७. 
तथा 1) ह. 


सत्कार किया 
रुकिमणी 
सत्या 

भद्रा 
जाम्बवती 
तथा 


श्लोकार्थ- सास कुन्ती की प्रेरणा से द्रौपदी ने श्वीकृष्ण कौ पतलिनियों दविमणो, सत्या, भद्रा तथां 
जाम्बवती का सब प्रकार से सत्कार किया ॥ 


क 
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जयश्चलार्शिः श्लोकः 
कालिन्दीं नित्नलिन्दां च शेयं नाग्नजितीं सन्रीम्‌ । 
अन्याश्चाभ्यागता यास्तु चाखःसलङ्लण्डनादिभिः ॥४३॥ 


पदच्छेद- कालिन्दीम्‌ नित्रचिन्याम चं शेयगणर्‌ नाम्नजितीस्‌ सतीम्‌ । 
अन्याः च अभ्यागताः याः तु वासः ल्ग्‌ दण्डन आ7दिलिः॥1 


गन्दार्थ- 

कालिन्दीम्‌ १. कालिन्दी अन्थाः च ७. ओर अन्य 
मिन्नरविन्दाम्‌ २. मित्रविन्दा अभ्थागताः ‰. आयी हुई थीं उनकी भी 
च ४. ओर याःतु ८. जो स्वियां 

दोव्याम्‌ २. शव्या वारः लम्‌ १० वस्वर-माला 
नाग्नजितीम्‌ ६. नाग्नजिती सण्डन ११. आ्रूषण 

सतीम्‌ । ५. साध्वी आदिभिः! १२. आदि से (सत्कार किया) 


लोकार्थं - कालिन्दी, मित्रविन्दा, शव्या ओर साघ्त्री नागनलिती ओर अन्य जो स्वियां आयी हुई 
थीं । उनकी भो वस्त्र-माला, आभषण आदि से सत्कार किया ॥ 


चतुश्चत्ारिशः श्लोकः 
खखं निवासथामास धमेराजो जनावेनस्‌ । 
ससैन्यं साञ्गामात्यं समायं च नवं नवस्‌ ॥४४॥ 
पदच्छेद-- सुखम्‌ निवासयासास धमराजः जनार्दनम्‌ । 
ससेन्थम्‌ सानुग अमात्यम्‌ सभाय स्‌ च नवम्‌-नवम्‌ ॥ 


शन्दार्थ-- 

सुखम्‌ 8. सुख पूर्वक सानुग २. सेवक 
निवासयामास्र १०. ठहराया अम।त्यम्‌ ३. मंत्रो 

धमराजः ६. युधिष्ठिरने ' सभायम्‌ ५. पलि्नियों के साथ 
जनादनम्‌ । ७. श्रोकृष्ण को च ४. ओौर 

ससन्यम्‌ १. सेना नवम्‌-नवम्‌ ॥\ ८. नये-नये (भवन मे) 


श्लोकाथं-तथा सेना, सेवक, मंत्री ओर पत्नियों के साथ युधिष्ठिर ने श्रीकृष्ण को नये-नये भवन में 
सुख पूर्वक ठहराया ॥। 


१५२४ ] श्रीमद्भागवते 


[ भर ७१ 
पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
त॑ पेयित्वा खाण्डवेन वर्हि फाल्गुनसंयुतः । 
मोचयित्वा सयं येन राज्ञे दिव्या समा कुता ॥४५॥ 
पदच्छद- तर्पयित्वा खाण्डठेन देह्धिश्‌ फाल्गुन संयतः 1 
मोचयित्वा मयस्‌ येन राज्ञे दिव्या सभा कृता 11 
शःदार्थ- 
तर्प॑रित्वा ५. तृप्त कराया (ओर) मोचयित्वा ७. उसमे बचाया 
खाण्डवेन ३. खाण्डव वन जलाकर अयम्‌ ६. मयासुर को 
वह्निम्‌ ४५. अग्निको येन राज्ञे ८. जिसने युधिष्ठिर के लिये 
फाल्गुन १. अर्जन के दिव्या ४६. एक दिन्य 
संथुतः। २. साथ (श्रीकृष्ण ने) सभा कता 11 १०. सभा भवन तैयार कर दिया 


एलोकार्थ- अर्जन के साथ श्रीक्रष्ण ने खाण्डव वन जला कर अग्निको तृप्त कराया । ओर मयासुर 
को उससे वचाया । जिसने युधिष्ठिर कै लिये एक दिव्य सभा भवन तेयार कर दिया ॥ 


षट्चतवारिशि श्लोकः 
उवास कतिचिन्मासान्‌ राज्ञः पियचिकीषेयः । 
विहरन्‌ रथसमारुद्य हाल्गुनेन मटेच्र तः ॥४६॥ 
पदच्छेद-- उवास कतिचित्‌ मादान्‌ राज्ञः प्रिय चिकीषेया । 
` विहरन्‌ रथम्‌ आर्य फाल्गुनेन घटेः वृतः 1। 


शब्दार्थ- 

उवास १०. वहीं निवास किया विहरन्‌ ५. विहार करते हुये 

कतिचित्‌ च. कुठ रथम्‌ ३. रथ पर 

मातान्‌ ४. मासो तक अर्ह्य ४. सव।र होकर 

राज्ञः ६ राजा युधिष्ठिरका फाल्गुनेन २. अर्जुन के साय 

त्रियचिकीर्षया। ७. त्रिय करने की दइच्छासे भटः वृतः॥1 १. योद्धाओंसे धिर कर 
(श्रीकृष्ण ने) 


षलोकाथं- श्रीकृष्ण ने योद्धाओं से धिर कर अर्जुने के साथ रय पर सवार होकर विहार करते हये 
राजा युधिष्ठिर का प्रिय करने की इच्छा से कुछ मासो तक्र वहीं निवास किया ॥ 
इति भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं कुष्णस्येन्प्रस्थगमनं 
नामेकसप्ततितमः अध्यायः ।1७१।। 


श्रीमद्भागवतभहापुराणम्‌ 
द्शलः स्कन्धः 
दि स्तप्त्तत्तित्तस्तः जध्य्याच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-एकदा तु सभामध्ये आस्थिनो खुनिसिच्च तः । 
त्र ह्मणः क्नचियेर्वेरयेर्ज्तसिश्च युधिद्ठिरः ॥१॥ 
पदच्छेद- एकवा तु समा सध्ये आस्थितः भुनिधिः वृतः। 
ब्राह्मणैः क्षत्रियः वेश्यः शरातरुललिः च युतिष्ठिरः 1! 


णन्दा्थं- 

एकदा तु १. एक दिन न्राह्मणेः ३. ब्राह्यणो 

सभा १०. सभा के क्षियः ४. क्षियो 

मध्ये ११. वीचमें वेश्यः ५. वैश्यो 

आस्थितः १२. वैटेहूयेये श्रात्रधिः ७. भादयो से 

मुनिभिः २. मूनियों च ६. ओर 

वृतः । ८ धिरे युधिष्ठिरः ॥ ६ राजा युधिष्ठिरः 
श्लोकाथं--एक दिन मुनियो, ब्राह्मणों, वै्यो ओर भाद्यो से धिरे राजा युधिष्ठिर सभा क बीच नें 


वैरे हुये थे ।। 
द्वितीयः श्लोकः 
चायं कुलच्दधेश्च ज्ञातिसस्बन्धिवान्धवैः । 


श्युण्वतामेव चेतेवामामाष्येदस्चुवाच ह ॥२॥ 
पदच्छेद- आचार्यैः कुलवृद्धः च ज्ञाति सम्बन्धि बान्धवैः। 
श्युण्वताम्‌ एव च एतेषाम्‌ आभाष्य इदम्‌ उवाच ह ॥ 


शन्दाथं- 

आचार्यः १. आचार्यो श्ुण्वताम्‌ ८. सुनते हये 

कुलवद्धः २. कुल के बडे ब्रढों एवच ६ ही 

च ४५. ओर एतेषाम्‌ ७. इनके 

ज्ञाति २३. स्वजनों आभाष्य १०. श्रीङृष्ण को सम्बोधित 
सम्बन्धि ४. सम्बलन्धियों - करके 

चान्धवे. । ६. बन्धुओं के साथबैरेये इदम्‌उवाच ह 11 ११. यहं कहा 


श्लोकार्थ--आ चार्यो, कुल के बडे बरं, स्वजनो, सम्बन्धियों ओर बन्धुभो के साथ बैठे थे । हनके सुनते 
हये ही शरङ्ृष्ण को सम्नोधित करके यह कहा ॥ 
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[ अ० ७२ 
तृतीयः श्त्लोफः 

युधिष्ठिर उवाच-क्रतुराजेन गो विन्द॒ राजसरयेन पावनीः । 
| यये चिस्ूती संवतस्तत्‌ सस्पादय नः प्रमो ॥३॥ 
पदच्छेद- क्रतु राजन गोबिन्द राजसुयेन पावनीः । 

यक्ष्ये विभूतीः भवतः तत्‌ सम्पाद्य नः प्रभो ॥। 
शन्दार्थ- 
क्रतु ३. यज्ञ विभ्रुतीः ७. विभूतियों का 
राजेन २. सर्वश्रेष्ठ भवत्‌ ४, आपकी 
गोविन्द १. दहे गोविन्द! तत्‌ ११. इस कामना को 
राजसूयेन ४. राजसूयके द्वारा सम्पादय १२. पूणं करं 
पीदनीः 1 ६. पवित्र नः १०. इंमारी 
यक्ष्ये ८. म यजन करूगा म्भो 11 ६. हे षभो। 


श्लोकार्थ- हे गोविन्द 1 सर्वश्रेष्ठ यज्ञ॒ राजसु के दारा आपकी विभरूतियों कामै यजन करूगा 
हे प्रभो 1 हमारी इस कामना को पूणं करे ॥ 


चतुर्थः श्लो 
त्वत्पादुके अविरत परि थे चरन्ति ध्यायन्त्यमद्रनश्ने शुचयो गृणन्ति । 


विन्दन्ति ते कमलनाभ सवापवगंमाशासते यदि त आशिष ईश नान्ये ॥४॥ 
पदेच्छद-- त्वत्‌ पादुके अविरतम्‌ परि ये चरन्ति ध्यायन्ति अभद्रनशने शुचथः गृणन्ति । 
विन्दन्ति ते कमल नाभ भवअपवगम्‌ आशासते यदि ते आशिष ईश न अन्ये ।। 


शन्दाय- 

त्वेत पादुके २. आपकी चरण पादुकाये विन्दन्ति १२. पा जाते है 

भवरतम्‌ ३. निरन्तर ते ठ. वे 

वैरि ५. उनकी कमलनाभ १. हे नानिमें कमल वाले | 
ये चरन्ति ६. जो सेवा करते है भव अपवर्गेम्‌ ११. संसार से मोक्ष 

ध्यायन्ति ७. ध्यान करते है आशास्ते १४. आशा करतें (तो भी 
¦ मिलाते है) 

अंभद्रनशने ४. अमङ्खलो नष्ट करतीटहै यदि ते आशिष १३. यदिवे विषयों की 

शुचयः १०. पवित्रात्मा हँ (भौर) ईश न १५. दहि प्रभो !ये सत्र 

गृणन्ति । ८. स्तुति करते हँ अन्ये । १६. दूसरे लोग नहीं पाते हैँ 


इ्लोकायं- हे नाभि में कमल वाले ! भगवन्‌ आपको चरण पादुकाये निरन्तर अमङ्ध्लो को नष्ट 
करती है । उनक्री जो सेवा करते है, ध्यान करते हँ ओर स्तुति करते है वे पवित्रात्मा है। 
ओर संसार से मोक्ष पा जाति हैँ । यदि वे विषयों को आशा करते ्हैतोवे भी भिलतेदहै। 
हे प्रभो ! ये सब दूसरे लोग नहीं पाते ई ॥ 


| 1 ^ ^ अड = = = = वि. 


जि ~ =-= 
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पञ्चमः श्लोकः 
तद्‌ देवदेव भवतश्चरणारचिन्दसेवाञुमाचनिष्ट पश्यतु लोक एषः। 


ये त्वां जन्ति न जजन्त्युत वोभधेवां निष्ठां यदशंय बियो कुरुखज्जयानाम ।५। 
पदच्छेद - तत्‌ देवदेव भवतः चरणारविन्द सेवा अनुभावन्‌ इह पश्यतु लोक एवः । 
ये त्वाम्‌ नजन्ति न भजन्ति उत वा उभ्येषाम्‌ निष्ठाम्‌ अद्शंय विभो कुड सुञ्जयानाम्‌ 11 


शन्दार्थ- 

तत्‌ देवदेव १. हे देवताभों के देवता । येत्वाम्‌ भजन्ति ११. जो आपको भजते हं 
भवतः २. आपके नभरजन्ति १३. भजन नहीं करते है 
चरणारविन्द ३. चरण कमलो की उतवा १२. अथवा जो 

सेवा ४. सेवाका उभयेषाम्‌ १४. उनका 

अनुभवम्‌ ५. प्रभाव निष्ठमम्‌ १५. अन्तर (जनता को) 
इह ७. यहां पर भदशेय १६. अप दिला दीजिये 
पश्यतु ८. देखे विभो कुर ठ. हे प्रभो ! कुव्वंशी 
लोक एष ६.येलोग स॒ुञजयानाम्‌ 1 १०. युञ्जयवंशी राजां मँ 


श्लोकाथ-हे देवताभों के देवता ! आपके चरण कमलो की सेवा का प्रभाव ये लोग यदह १२ देखें । 
हे प्रभो ¡ कुख्वंशी सृञ्जयवंशी राजाओं में जो आपको भजते है अयवा जो भजन नहीं 
करते हैँ । उनका अन्तर जनता को आप दिखा दीजिये ॥ 


षष्ठः श्लोकं 
न ह्मणः स्वपर भेवमतिस्तव स्यात्‌ स्वात्मनः समशः स्वस्खालु भूतेः । 
संसेवतां खरतरोरिव ते षसादः सेवाचुरूपञ्ुदयो न विषयेंयोऽच्र ॥&॥ 


पदच्ठेद- न न्ह्यणःस्वपर भेदमतिः तव स्यात्‌ सव आत्मनः समदृशः स्वसुख अनुशरुतेः । 
संसेवताम्‌ सुरतरोः इव ते प्रसादः सेवा अनुरूपम्‌ उदयः न विपर्ययः अन्न ॥ 


शब्दाथं 
न ५. नहीं संसेवताम्‌ ११. सेवन करने वालों के 
ब्रह्मणःस्वपर ६. न्रह्य मे अपने परायेको सुरतरोः १०. कल्प वृक्ष का 
भेदमतिः ७. भेद बुद्धि इवते १२. समान आपकी 

तव ५. आप भसादः १४. फल को 

त्यात्‌ ४. होती है सेवा अनचुरूपम्‌ १३. सेवा के अनुरूप 

सवं आत्मनः १. हे सब के आत्मा | उदयः १५. प्राप्ति होती है 
समदृशः २. समदर्शी ल १८. नहीं होतो है 

स्वसुख ३. अपने आनन्द का विपयंय १७. विषमता 

अनुभुतेः। ४. अनुभव करने वले अत्र ॥ १६. इसमे 


श्लोकार्थ- हे सनके आत्मा 1 घमदर्शी अपने आनन्द का अनुभव करने वाले आप ब्रह्य मेँ अपने पराये 
को भेद बुद्धि नहीं होती है । कल्प वृक्ष का सेवन करने वालो के समान आपकी सेवा के 


अनुरूप फल की प्राप्ति होती है । इसमे विषमता नहीं होती है ॥ 





५९२८-1 श्रीमद्भागवते ॥ अ० ७२ 


सप्तमः श्तलोकः 
भरीमगवानुवाच-सम्यग्‌ व्यवसितं राजन्‌ अवता शच्रकशेन । 
कल्याणी येन ते कीतिर्लोकानलु सविष्यति ॥७॥ 


पदच्छेद-- सम्यक्‌ व्यवसितम्‌ राजन्‌ भवता शत्रुकर्शन । 
कल्याणी येन ते कीतिः लोकान्‌ अनुभविष्यति 11 


शन्दार्थ- 

सम्यक ४. बहुत उत्तम कल्याणी ७. मद्धलमयी 

व्यवत्ितम्‌ ५. सोचा है येनते ६. जिससे आपकी 

राजन्‌ २. दहे राजन्‌ 1 कीतिः ८. कीति 

भवता ३. आपने लोकान्‌ 8. लोको में 

शत्रकशन । १. शत्र. विजयी अनुभविष्यति ।। १०. फेल जायगी 

श्लोकार्थ--शत्र. विजयी हे राजन्‌ । जापने बहुत उत्तम सोचा है । जिसे आपकी सङ्खलमयी कीति 
लोकं मे कैल जायगी ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
ऋषीणां पित्देवानां सुददासपि नः पमो । 
सवंषामपि बूतानामीष्सितः क्तुराडयय्‌ ॥८॥ 
पदनच्छेद-- ऋषोणाम्‌ पित्‌ देवानाम्‌ सुहृदाम्‌ अपि नः प्रभो, 
स्वेषाम्‌ अपि भुतानाम्‌ ईप्सितः क्ृतुरार्‌ अयम्‌ ।। 


शन्दार्थं- 

ऋषीणाम्‌ ४. ऋषियों सर्वेषाम्‌ १०. सभी 
पितु ५. पितरों अपि ६. तथा 
देवानाम्‌ ६. देवों भुतानाम्‌ ११. प्राणियों को 
सुहृदाम्‌ ७. मित्रों ईप्सितः १२. अभीष्ट है 
अपिन ८. मौर हे क्रतुराट्‌ ३. यज्ञरयाज 
प्रभो । १. दहे महाराज । अयम्‌ 1। २. यह 


श्लोकार्थ-हे महाराज ! यह यज्ञराज ऋषियों, पितरो, देवो, भिघों ओर हमे तथा सभी प्राणियों 
को अभीष्टहै॥ 


भ° ७२ } दशमः स्कन्ध [ ५२२ 
नवमः श्लोकः 
विजित्य न॒यतीन्‌ सर्वान्‌ कृत्वा च जगतीं वशे । 


९ 
सम्य्छत्य सनस्र्नारानाह्रस्य नदडाच्चुस्‌ ॥€॥ 


पदच्ठेद- विजित्य नयतीन सर्वान्‌ क्रत्वा च जगतीम्‌ वशे । 
सम्धरत्य सर्वं सर्भारान्‌ आहरस्व महाक्रतुम्‌ 11 





शब्दाय - 

विजित्य ३. जीत कर खश्भरत्य ४. एकत्रित करके 
नृपतीन्‌ २. राजार्ओको सवं ७. सम्पूणं 

सर्वान्‌ १. सभी सम्भारान्‌ ८. स्रामभ्रो 

कृत्वा ६. करके आहरस्व १२. अनुष्ठान कीजिये 
च जगतीम्‌ ४. ओरसंसारको स १०. महान्‌ 

वशे । ५. वशम क्रतुस्‌ 1) ११. यज्ञक्ता 


ए्लोकार्थ--सभो राजाओं को जीतकर ओर सपार कोवश में करके सभ्यं सामग्री एकच्नितत करके 
महान्‌ यज्ञ का अनुष्ठान कीजिये ॥ 


दशमः श्लोकः 
एते ते न्रात्तरो राजन्‌ लोकवालांशसङ्मवःः) 
जितोऽस्म्यात्मवता तेऽहं दुजीयो योऽक्रतात्सभिः ॥१०॥ 


पदन्छेद-- एते ते ्रातरः राजन्‌ लोकपालअंश सम्भवाः) 
जितः अस्मि आत्मवता ते अहम्‌ इजंयः यः अक्त आत्मभिः 1 


शन्दार्थ- 

एते ते २. ये आपके जितः अस्मि ई. वशमंकरलियादहै 
घातरः ३. भाई आत्मवताते ७. आत्मसंयमी आपने 
राजन्‌ १. दहे राजन्‌ | अहम्‌ ८. मञ्चे 

लोकपाल ४. लोकपालो के दुर्जयः १२. नहीं जीत सकते हँ 

अश ५. अंशसे यः अकत १०. जो अजित 

सभ्भवाः । ६. उत्पन्न हये है आत्मभिः ।॥ ११. इन्द्रियों वाते है (वे मक्षे) 


ष्लोकाथं-हे राजन्‌ ! ये आपके भाई लोकपालों के अंश से उन्न हये है । आत्मसंयमी 
मापने मुज्ञ वश में कर लियादहै। जो अजित इन्द्रियों वाले वे मञ्चे नहीं जीत 
सकते हैं ॥ 
फार्म--६७ 
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न कञ्िन्मत्यरं सोके लेडखाः यशसा धियः । 
विखूनि भिव सिवद दैवोऽपि किञ्च पाथः ॥११॥ 
पदच्छद-- न कश्चित्‌ यत्पदम्‌ सोके तेजसा यशता निया । 
दिश्रुतिलिः बा अधिभवेत्‌ देवः अपि छि पथवः 1) 
णन्दाथ- 
न ११. नहीं कर सकता =, ६. ेश्वयं के द्वारा 
कश्चित्‌ ८. कोई (फिर) 
मत्परम्‌ ई. मेरे भक्त का ख ५. अथवा 
लोके १. इस संसारमें सधिश्रवेत्‌ १०. तिरस्कार 
तेजसा २. तेज देवः अधि ७. देवता भी 
यशता ३. यण क्थ १३. बातहीक्याहै 
धिषा! ४. लक्ष्मी पार्थिवः}; १२. राजाकोतो 


ष्लोकार्थ- इस संसार मे तेज, यण; लक्ष्मी अथवा पेष्वर्यके हारा देव्ता भी मेरे भक्त का तिरस्कार 
नहीं कर सकता । फिर राजा कोतोबातदहीक्थाहे।। 


{त भ्र 2 -->७ 
&{दशः शलाकः 
श्रीशुक उवाच-निशस्थ सशटन्गीतं भीतः द्ुल्लष्धस्वास्घुजः । 


ञ्नातन्‌ दि ग्विजऽखुङरू यिष्छुतेजो पश्च दिता>्‌ ॥१२॥ 


पदनच्छेद-- निशम्य भगदत्‌ गीतम्‌ प्रीतः पुल्ल सुख अभ्घुजः । 
घ्रातुन्‌ दिग्विजये अयुङ्क्त लिष्णुं तेः उपन्र हितान्‌ ॥! 
शब्दाथं- 
निशम्य ३. सुनकर सनातन्‌ ६. भादयो को 
भगवत्‌ १, भगवान्‌ को दिग्विञः १०. दिग्विजय करने का 
गीतम्‌ २. बातको अयुङ्क्त ११ अदेश दिया 
प्रतः %. आनन्दित एवम्‌ विध्णतेञः ७. श्रीकृष्ण के तेज से 
फुल्ल ५. खिले उपन्च हितम्‌ 11 =. बहे हुये 


मुख अम्बुजः 1 ६. मूखक्मल वाले (युधिष्ठिर ने) 


एलोक्रार्थ--भगवान्‌ कौ वातत को सुनकर आनन्दित एवम्‌ खिले मूखकमल वाले युधिष्ठिर ने श्रीकृष्ण 
के तेज से बढ़ हुये भा्यो को दिग्विजय करने वण आदेश दिया ॥ 
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@ नि 
प्राच्यां चछक्ोदरः अन्द्येः थः ड्‌ स्वन्तः \\१३॥ 
पदच्छद- सहदेवम्‌ दशक्षिणस्थःभ्‌ आदिशत्‌ सह्‌ इुड्जयेः । 
दिशि प्रतीच्यां नकुलम्‌ उदीच्याम्‌ उवप साचिनस्‌ । 
॥ प्राच्याम्‌ वृकोदरम्‌ अत्स्यः केकयैः सह मद्रक्तैः 1 
णन्दाथं-- 
सहदेवम्‌ १, सहदेव उदीच्यःम्‌ ११. उत्तर दिशार्मे ओर 
दक्षिणस्याम्‌ ४. दक्षिण व्यसात्चिनन्‌। ६. अर्जन को 
आदिशत्‌ १६. जने का आदेश दिया जम्‌ १५. पूर्वं दिशामें 
सह ३. साथ वृ्भोदरस्‌ १२. भीमको 
सुञ्जयेः २. सृञ्जयवंशो वीनींके सत्स्मैः 2. मत्त्यदेश के वीरौ के साय 
दिशि ५. दिशामें केशं १०. केक्यदेशके वीरोंके 
भतीच्याम्‌ ८. पश्चिम में सह १४. साथ 
नकुलम्‌ ६. नकुल को मद्रकः \) १३. मद्रदेश के वीरो के 
श्लोकार्थ- राजा युधष्ठिर ने सहदेव को सुञ दीरोके साथ दक्षिण, दिशामे, नकुल को 


मत्स्य देशके वोरोंके साथपङ्चिपसें, अर्जन को केक्यदेश के वीरोंके साथ उत्तर 


दिशामे ओर भीमको मद्रदेशके वीरो कै ताथ पूर्वं दिशामे जाने का आदेश दिया॥ 


चतुदेशः श्लोकः 
ते विजित्य नपान्‌ वीरा आजह .1 क्स्य ओजसा । 
अजातशत्रवे सूरि द्रविण चय यक्ते ॥१४॥ 


पदच्छद- ते दिरित्य नपान्‌ वीरः आाग्ह्भ.: दिग्भ्यः ओजा । 
अजातशत्रवे भ्रुरि व्रविध्म्‌ नृप यक्ष्यते ॥ 


शन्दाथ-- 

ते २. उन ओजसा । ४. पौरुषसे 

विजित्य ७. जोत कर तिशत्रवे १०. राजा युधिष्ठिर को 
नृपान्‌ ६. राजाओं को (43 ८ बहुत सा 

वीराः ३. वीरो ने अपने ्रविणम्‌ &. धन लाकर 
आजह्व.: १२. समपित क्रिया नूप १, हे राजन्‌ | 

दिग्भ्यः ५. दिशाओंके यक्ष्यते 1) ११ यज्ञ करने के लिये 


एलोकार्थ-हे राजन्‌ { उन वोरो ने अपने पौरुष से दिशाओं के राजाओं को जोत कर बहुत सा धन 
लाकर राजा युधिष्ठिर को यज्ञ करने के लिये समर्पित किया ॥ 
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पदच्छेद- 


शनब्दाथं- 
शृत्वा 
अजितम्‌ 
जरासन्धम्‌ 
नृपतेः 
ध्यायतः 
हरिः 1 


% 2 ॐ 2० ~ 


६. 


पञ्चदशः श्लोकः 


श्रुत्वाजितं जरासन्धं नृपतेध्यायतो हरिः । 

आटो पायं तसेवाद्य उद्धवो यञ्चुवांच ह ॥१५॥ 
शरुत्वा अजितम्‌ जरासन्धन्‌ नृपतेः ध्यायतः हरिः । 
आह्‌ उपायम्‌ तम्‌ एव अद उद्धवः यस्‌ उवाचह 1) 


सुन कर 

जीता न जाना 
जरासन्ध का 
राजा युधिष्ठिर से 
चिन्ता करते हुये 
श्नीक्रष्ण ने 


आह्‌ १०. बताया 
उपायम्‌ ६, उपाय 
तम्‌ एव ८. वही 

अद्य ७. भाज 
उद्धवग्यम्‌ ११. जो उद्धवने 
उवाचह। १२. क्हाथा 


इलोकाथं- जरासन्ध का्जतान जाना सुन कर चिन्ता करते हुये राजा युधिष्ठिर से श्रीक्कष्णने 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
भीमसेनः 


जज॒नः 
कृष्णः 
ब्रह्म 
लिङ्कधराः 
' 1. (प, 


र 
४, 
.४. 
६. 
७ 


‰. 


आज वही उपाय बताया, जो उदवने कहा था ॥ 


षोडशः श्लोकः 
भीमसेनोऽल॒ नः कुष्णो ब्रह्मलिङ्गधराखयः 
जग्सुर्भिरिबजं तात वबहद्रथस्ुतो यतः 


भीमसेनः अर्जुनः कृष्णः ब्रह्य लिङ्कधराः चयः । 


„ भीमेन 
. अजन भौर 


श्रीकृष्ण 
ब्राह्मण का 


, वेष धारण करके 


॥ १६॥ 
जगमुः गिरिव्रजम्‌ तात बह्व्य सुतः यतः॥ 
जग्भुः ६. गये 
गिरिव्रजम्‌ 5. गिरित्रज को 
तात १. हे परीक्षित्‌ | 
बृहद्रथ ११. बृहद्रथ 
सुतः १२. पुत्र (जरासन्ध) रहता था 
यतः 11 १५. जहां पर 


ये तीनों 


श्लोकाथं - हे परीक्षित्‌ ! भीमसेन, अर्जुन गौर श्रीकृष्ण ये तीर्न ब्राह्मण का वेष धारण कण्कं 


गिरित्रज को गये 1 जहाँ पर बरहद्रथ-पत्र जरासन्ध रहता था ॥ 


अ० ७२ । 


पदनच्छेर- 


शन्दाथं- 
ते 


गत्वा 
आतिथ्य 
वेलायाम्‌ 
गृहेषु 
गृहमेधिनम्‌ । 


३. 


७ 
५ 

६. 
© ९ 
ठ 


द्मः €्कन्वः 


सघदशः श्लोकः 
ते गत्वाऽऽतिथ्यवेलायां गृहेषु खदयेधिनस्‌ । 
ब्रह्मण्यं खमयाचेरन्‌ राजन्या जह्मलिङ्किनः ॥ १५७ 


ते गत्वा आतिथ्य वेलायाम्‌ गृहेषु गृहमेधिनम्‌ । 
ब्रह्मण्यम्‌ सम्‌ अयाचेरन्‌ राजन्याः न्रह्यलिद्छिनिः ॥ 


उन 


„ जाकर 
„ अतिथि सत्कार के 


समय 
घरमे 


त्रह्यण्यस्‌ १९. 


सम्‌ अपाचेरन्‌ ११. 


राजन्थाः ४. 
ब्रह्म १. 
लिक्िनिः।। २. 


. गृहस्थ धमं का पालन करने वाले 


[ ५३३ 


ब्रह्मण भक्त ( बरा 
सन्ध से ) 

याचना की 

क्षत्रियो ने 

ब्राह्मण 

वेवध्ारी 


श्लोकार्थ-- ब्राह्मण वेषधारी उन क्षत्रियो ने अतिथि सत्कार के समय जाकर घर में हल्य धमं क्रा 
पालन करने वाले ब्राह्मण भक्त जरासन्ध से याचना की॥ 


अष्टादशः श्लोकः 
राजन्‌ विद्ध.यतिथीन्‌ प्रा्षानथिनो दूरमागनान्‌ । 
तन्नः भपयनच्छु भद्र ते यदु वयं कामयामहे ॥१८॥ 


राजन्‌ विद्धि अतिथीन्‌ प्राप्तान्‌ अर्थिनः दूरम्‌ आगतान्‌ । 
तत्‌ नः प्रयच्छ भद्रम्‌ ते यत्‌ वयम्‌ कामयामहे ॥। 


पदच्छेद- 


शनब्दाथ- 
राजन्‌ 
विदि 
अतिथीन्‌ 
प्राप्तान्‌ .. 
अथिनः 
दरम्‌ 
आगतान्‌ । 


< @ <© .« ० -5 


हे राजन्‌ । हम भापके 
समक्षिये (तथा) 

(हरमे) अतिथि 

पास ञयेहैं 

याचकहे 

बहुत दूरसे 

आये हुये हम 


तत्‌ नः १३. 
भयच्छ १४. 
भद्रम ६. 
ते ८. 
यत्‌ १५. 
वयम्‌ ११. 
काम याम हे ॥ १२. 


वह हमं 
दीजिये 
कल्याण हो 
आपका 
जो 


हम 
चाहते हँ 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ । हम आपके पास आये हैँ । हमे अतिथि समश्षिये तथा बहुत दूर से भये हये हम 
याचक है । आपका कल्याण हो । जो हम चाहते हँ वह हमे दीज्यि ॥ 





५३४ ] 


श्रीमद्भागवते [ अ ७२ 
5 लो 
एकोनविंशः श्लोकः 
© = + 
कि दुमेषं तिलिच्णां किञकार्यसस्ाघसिः । 
क्रि न देयं वदान्यानां कः प्रः खलदश्िनास्‌ ॥१६॥ 
पदच्ठेद- किम्‌ दुमषम्‌ तितिक्षूणास्‌ किम्‌ अकायम्‌ असाधुभिः । 
किम्‌ न देयम्‌ ददान्यानान्‌ कः परः ससर्दशिनाम्‌ ॥ 
शनब्दार्थ- 
किम्‌ ९. क्या क्िम्‌न ८. क्या नहीं 
दमषंम्‌ ३. असह्य है देयम्‌ ६. दे सकते 
तितिक्षणाम्‌ १. सहन शीलो के लिये वदान्यानाम्‌ ७. उदार पुरुष 
किम्‌ ५. क्या क्तः १२. कौन हं 
अकायम्‌ ६ नहीं करने योग्य है परः ११. पराया 
असाधुभिः 1 ४. दूसरों के लिये समदशिनान्‌ 11 १०. समदर्शी पुरषो के लिये 


लोकार्थ हे राजन्‌ ! सहनशलों के लिये क्या असह्य दै । दूसरों के लिये कौन नहीं करने योग्य 
है 1 उदार पुरुष क्या नहीं दे सकते । समदर्शो पूरषों के लिये पराया वया है ॥ 


€" 2. 
[विटः श्लोषः 
योऽनित्येन शरीरेण सतां गेयं यशो श्वम्‌ । 
नाचिनोति स्वयं कल्पः स वाच्यः शाच्य एवं खः ॥२०॥ 


पद्रच्छेद- यः अनित्येन शरीरेण सताम्‌ गेयम्‌ यशः ध्ुजस्‌ । 

` न आचिनो पः सः वाच्यः शोच्यः एव सः 
ननि चिनोति स्वयम्‌ कल्पः सः वाच्यः शोच्यः एव सः ।। 
यः १. जो व्यक्ति न १०. नहीं 
अनित्येन ४. अनित्य आचिनोति ११. प्राप्त करतादहै 
शरीरेण ५. शरीरसे स्वथम्‌ २. स्वयम्‌ 
सताम्‌ ६. सज्जनो के कल्पः ३. समर्थं होकर भी 
गेयम्‌ ७. गान करने योग्य सः १२. व 
युशः &. यशको वाच्यः १३. निन्दनोय है (भौर) 
ध्रुवम्‌ । 5. अविनाशी शोच्यः एव॒ १५. शोक करने योग्य ही है 

सः ॥! १४. वहं 


इलोकाथं--जो व्यक्ति स्वयम्‌ समर्थं होकर भी अनित्य शरोर से सज्जनोंके गान करने योग्य 
अविनाशी यश को नहीं भ्राप्त करता है, वह निन्दनीय है ओर वह शोक्र करने 


0; योग्य है ौ | 


भ० ७२ | 


पदच्छद- 


णन्दार्थ- 


हरिश्चन्द्रः 
रन्तिदेवः 


उ ञ्छवृत्तिः 


शिविः 
बलिः} 


~ 


३. 


८. 
१. 


[ ५१५ 


ॐ» [१ भ 0 
हरिशथन्ड्ो रन्तिदेव उज्छुश् न्तिः शिविवेलिः। 
व्याधः कपोता क्हवो यश्चवेण श्रु गताः ॥२१॥ 
हरिश्चन्द्रः रन्तिदेवः उन्छदृ क्तिः शिविः दलिः । 
व्याधः कपोतः वहुवःह्ि अश्चुवेग रुदस्‌ गलाः 11 
हरिश्चन्द्र उ्रालः ६. व्याध (गौर) 
रन्तिदेव कपोतः ७. कपोत आदि 
दाने बीन कर निर्वाहं बहुबःहि ८. बहुत से व्यक्ति 
करने वाले 
शिवि अश्चुवेण ६. नाशवान्‌ (शरीर) से 
बलि ध्रुवस्‌ १०. अविनाशी पद को 
गताः ॥ ११. प्राप्होचुके हं 


ष्लोकाथं--हरिएचन्द्र, रन्तिदेव, दने वीन कर निर्वाहं करने वाले शिवि, बलि, व्याघ्र ओर कपोत 
आदि बहत से व्यक्ति नाशवान्‌ शरीर से अविनाशी पदको भप्त चुके ह ॥ 


द्विशः श्लोके 
श्रीशुक उवाच--स्वरेराकुतिभिस्तांस्तु अकोष्डैञ्योहतैरपि । 
राजन्यवन्धून विज्ञाय दष्टद्ुवोनचिन्तयत्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद- स्वरः अ।कृतिभधिः तान्‌ तु प्रकोष्ठैः ज्याहतंः अपि । 
राजन्य बन्धून्‌ दिज्ञाय वृष्ट पूर्वान्‌ अचिन्तयत्‌ 1) 
शन्दाथ- 
स्वरः १, आवाज राजन्य ७. क्षत्रिय 
आङ्कतिभिः २. सुरत-शक्ल ओर वन्धुन्‌ ८. बन्धु 
तान्‌ तु ६. उन्हें विज्ञाय &. जान्‌ कर 
भक्ोष्ठेः ३. कलादइयों पर पडे दृष्ट ११. देखा है 
ज्याहृतंः ४. प्रत्यञ्चा की रगड के चिह्लो से पूर्वान्‌ १०. पहले इन्हे कहीं पर ¦ 
अपि। ५. भी अचिन्तयत्‌ ।। १२. एेसा जरासन्ध सोचने लगा 


ए्लोकार्थ--भावाज, सूरत-शक्ल ओर कलादइयों पर १३ प्रत्यञ्वा की रगङ़ के चिह्न से भी उन्हे 
क्षत्रिय बन्धु जान कर पहले इन्दं कहीं पर देखा है, एेसा जरासन्ध सोचने लगा ॥ 


४९६ } श्रीमद्भागवते 


[ भश ७२ 
अयोर्विंशः श्लोकः 
राजन्यबन्धवो द्यते जह्मलिङ्गानि बिभ्रति, 
ददामि भिति तेभ्य आत्मानमपि दुस्त्यजम्‌ ॥२३॥ 
पदन्ठद- राजन्य बन्धवः हि एते ब्रह्म लिङ्धानि बिश्नति। 
ददामि धसिक्षितम्‌ तेभ्यः आत्मानस्‌ अपि दुस्त्यजम्‌ ।1 
शब्दार्थ- 
राजन्य ४. क्षत्रिय ददानि &. दगा 
बन्धवः ६. बन्धु है (गौर) भिक्षितम्‌ ८. भिक्षा 
हि एते १, ये निश्चितही तेभ्यः ७. इन्हें मै 
ब्रह्म २. ब्राह्मण के आत्मानम्‌ ११. शरीर 
लिङ्कानि ३. चिह्लो को अपि १२. भी (दे सकता है) 
बिश्चति1 ४. घधारणक्यि दह्ये दुस्त्यजम्‌ 11 १०. कठिनाई से त्यागने योग्य 


श्लोकाथं- ये निश्चित हो ब्राह्मण के चिल को धारण कयि हये क्षत्रिय बन्धु ह। ओर इन्दं 
कठिनाई से त्यागने योग्य शरीर भो दे सक्ता हूं ॥ 


चतुर्विंशः श्लोकः 
बलेन आयते की्तिवि तता विद्वकल्मवा । 


पेश्वयाद्‌ श्र शितस्यापि विभव्याजेन बिषणुन ॥२४॥ 


पदच्छेद-- बलेः नु शूयते कतिः वितता दिक्षु अकल्मषा । 
पश्वर्यात्‌ अंशितस्य अपि विप्रग्याजेन विष्णुना ॥। 








शन्दाय- 
3. ७. बलि की एेश्वर्यात्‌ ४. श्वर्यं से 
भूयते १, सुना जाताहैकि च्रं शतस्य ५. वञ्चित क्ये जाने पर 
कोतिः ६. कोति अपि ६. भी 
वितता ११. कैली हृदद विप्रव्याजेन २. ब्राह्मण कै वेष में 
दि १०. दिशार्बो में विष्णुना ॥। ३. विष्णुकेद्वारा 


अक्कल््रषः | ८. पवित्र 


श्लोका्थं- सुना जाता है कि ब्राह्मण के वेष भं विष्णु के दवारा रेष्वर्य से वच्चित क्रिये जाने पर भी 
बलि की पवित्र कीति दिशाओं मे फैल हदं है ॥ 


भ० ७२ | दंणमः स्कन्धः | ५३७ 
पञ्चविंशः श्लोषः 
भियं जिहीवंतेन्द्रस्य विरणवे दिजसरूपिशे । 


जानन्नपि नदीं चादाद्‌ बायेमाणोऽपिं दैत्यराट्‌ ॥२५॥ 


पदच्छेद- शिथम्‌ जिहीवते इन्द्रस्य विष्णवे द्विज ङ्पिणे । 
जानन्‌ अपि महीम्‌ अदात्‌ वाथमाणः अपि दत्यराद्‌ 1) 





शन्दार्थ- 

नियम्‌ २. लक्ष्मौ जानन्‌ ७. जानते हये 

जिहीषंते ३. हरने के इच्छुक अपि ८. भी (ओर) 

इन्द्रस्य १. इन्द्र के लियें महीम्‌ ११. पृथ्वीका 

विष्णवे ६. विष्णु भगवान्‌ को भादपत्‌ १२. दान कर दिया 

द्विज ४. ब्राह्मण वार्थभाणेः &. रोके जाने प्रर 

र्पिणे 1 ५. रूपधारी अपि दैत्यराट्‌ 11१०. भी दंत्यराज (वलि) तै 


श्लोकार्थ--इन्द्र के लिये लक्ष्मी हंरने के इच्छुक ब्राह्मण र्पधारी विष्णु भगवान्‌ को जानते हुये भी 
ओर रोके जाने पर दैत्यराज बलि ने पृथ्वी का दान कर दिया॥ 


षड्विंशः श्लोकः 
जीवता ज्ाद्यणार्थाय को न्वथः न्नबन्धुना । 
देहेन पतमानेन नहता विपुल यशः ॥२६॥ 


पदच्छद- जीवता ब्राह्मण अर्थाय कः नु अर्थः क्षत्र बन्धुना । 
देहेन पतमानेन न ईहता विपुलम्‌ यशः ॥ 


शन्दार्थ-- 

जीवता ३. जीने वाले (उस) बन्धुना । ५. बन्धुका 
ब्राह्मण १. ब्राह्मणों के देहेन ४. शरीर 

अर्थाय २, लिये पतमानेन ०. इस नाशवान्‌ 
कः नु ६, क्या न ईहता १२. इच्छा नहीं की 
अथं ७. प्रयोजन & (जिसने) विपुलम्‌ १०. विपुल 


क्षत्र ४. क्षत्रिय यशः 11 ११. यश कमाने की 
ए्लोका्थ- ब्राह्मणों के लिये जीने वाले उस क्षत्रिय बन्धु का क्या प्रयोजन है । जिसने इस नाशवान्‌ 
शरीर से विपुल यश कमाने की इच्छा नहीं की? 


म--६त 
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सप्तविंशः श्लोकः 


[ मम ७२ 


इत्युदारमतिः पाद कुष्णाजेनद्रकोदरान्‌ । 
हे विप्रा चियतां कामो ददास्यात्सशिरोऽपि वः ॥२७॥। 
पदच्छेद- इति उदार मतिः प्राह कृष्ण अजुन वृकोदरान्‌ । 
हे विप्राः त्रियताम्‌ कामः ददानि आत्मशिरः अपिवः॥! 


शब्दाथ-- 

इति १. यह सोचकर हे विष्राः ७, 

उदारमतिः २. उदार बुद्धि (जरासन्थने त्रियताम्‌ ठ. 

प्राह ६. कहा कामः ८. 

कष्ण ३. कष्ण ददामि १२. 
` अजुन ४. अर्जुन तथा आत्म शिरः १०. 

वुकोदरान्‌ 1 ५ भीमसे अपिवः1 ११. 


हे ब्राह्यणो 1 
मागलो 

मनचाही वस्तु 

दे सक्ता हू 

म अपना सिरभी 


तुम्हं 


एलोकार्थ- यह सोचकर उदार बुद्धि जरासन्ध ने कृष्ण, अजुन तथा भीम से कहा- हे ब्राह्यणो । 


मनचाही वस्तु माग लो,.म अपना सिर भो तुम्हं दे सकता ह ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 


श्रोमणवानुवाच-युद्धं नो देहि राजेन्द्र दरन्द्रशो यदि मन्यसे । 
युद्धाथिनो वयं भरा्चा राजन्या नान्नकाङ्क्तिणः ॥२८॥ 


युद्ध क। अभिलाषा से 
हेम 

यहा पर भये है 
क्षत्रिय गण 

अन्न को 


पदच्छेद-- युद्धम्‌ नः देहि राजेन्द्र॒ दन्दशः यदि मन्यसे! 
युद्ध अर्थिनः वयम्‌ भराप्ताः राजन्याः न अन्नकाङ्क्षिणः ॥ 

गन्दाथ- 

युद्धम्‌ नः ४. हमे युद्ध युद्ध अर्थिनः ठ. 

देहि ६ वो वयम्‌ ७. 

राजेन्त्र १. हे राजेन्द्र | प्राप्ताः १०. 

हन्द ५ दन्द राजन्याः ८. 

यदि २. यदि जप न अन्न ११. 

मन्यते । ३. मनं तो काङ्क्षिणः ।॥ १२. 


इच्छा से नहीं भये है 


श्लोकार्थ- हे राजेन्द्र | यदि आप मानं तो हमे दन्द युद दो । हम क्षत्रियगण युद्ध की अभिलाषा से 


यहाँ पर अपे है । मन्न की इच्छा से नीं भाये है ॥ 


भ० ७२ |] दशमः स्कन्धः [ ५३ 


एकोनर््निंशः श्लोकः 
असौ कोदरः पाथंस्तस्य च्ातालेनो खयम्‌ । 
अनयोमातुलेयं मां कृष्णं जानीदि ते रिपुस्‌ ॥२९॥ 


पदच्छेद- असौ वृकोदरः पार्थः तस्य च्ाता अर्जुनः हि अयम्‌ । 
अनयोः सातुलेयम्‌ मा्‌ कृष्णम्‌ जानीहि ते रिपुम्‌ ॥1 





णन्दार्थ- 

मसौ १, ये अनयोः ६. इन दानोका 

वृकोदर ३. भीमं मातुलेयश्‌ १०. ममेरा भाई 

पाथ २. कुन्तो पुत्र साम्‌ ८. सञ्च 

तस्य ५, उनके क्रडणम्‌ १३. कृष्ण 

ध्राता ६. भाई जानीहि १४. जानो 

अजनः ७. अर्जुन हैँ ओर ते ११. अपना 

हिञअयम्‌। ४. ये रिपुम्‌ १३. शत्रु 

श्लोकार्थ-ये कुन्ती पत्र भीम रहै, ये उनके छोटे भाई अजुनर्है भौर मन्न इन दोनो का भमेरा ५।ई 
अपना शत्र कृष्ण जानो ॥ 


तिश श्लोकः 
एवमविदितो राजा जहासोच्चैः स्म मागधः । 
आह चामवितो मन्वा युद्धं तहिं ददामि वः॥३०॥ 


पदच्छेद- एवम्‌ आवेदितः राजा जहास उच्चैःस्म मागधः । 
आह च अमवषितः मन्दाः युम्‌ तहि ददामि वः ॥ 


एन्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस भकार आह च ८. बोला 

आवेदितः २. कहा जने प्र अमषितः ७. चढ़ कर 

राजा ३. राजा मन्दा ६. अरे मूर्खो | 

जहास ६. हंसने लगा (ओर) १०. यदि युद्ध चाहते हो 
उच्चेःस्म ५. जोरसे तहि ११. तोरम 

मागधः। ४. जरासन्ध ददामिवः।॥ १२. तुम्हंदंगा 


ए्लोकाथ-इस प्रकार कहा जाने पर राजा अरासन्ध जोर से हंसने लगा, ओर चि कर बोना- 
मूखो ! यदि युद्ध चाहते हो तो म तुम्हे दंगा । 


५४० ] 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 


स 

त्वया 
भीरुणा 
योर्स्ये 
युधि 
विक्लव 
चेतसा 1 


श्रीमद्भागवते 


एकर्धचिंशः श्लोकः 


[ भर ७२ 


न त्वया जीख्णा योत्स्ये युधि विक्लवचेतसा । 
सथुरां स्वपुरीं स्वक्त्वा समुद्र शरणं गतः ।३१॥ 
न त्वया भीरुणा योत्स्ये युधि विक्लव चेतसः । 

मथुराम्‌ स्वपुरोम्‌ त्यक्त्वा समुद्रम्‌ शरणम्‌ गतः ॥ 


६. नहीं 

४. तुक 

ध. डरपोक के साथ 
७. लड गा (तूने) 
युद्ध में 

९. घबराये हये 

३. चित्त वाले 


० 


मथुराम्‌ 
स्वधुरोम्‌ 
त्यक्त्वा 
समुद्रम्‌ 
शरणम्‌ 
गतः 11 


ठ. 
८. 
१५. 
११. 
१२९. 
१३. 


मथुरा को 
अपनो नगरी 
त्थाग कर 
समृद्रकी 
शरण 

लहै 


ए्लोकाथं- युद्ध में घबराये हुये चित्त वाले तुञ्ञ डरपोक के साथ नहीं लड़.गा । अपनी नगरी मथुरा 


शन्दार्थ- 
जयन्‌ 

तु वयसा 
तुल्यः 

न 
अतित्त्वः 
च 

मे समः) 


कोत्यागकरसमृद्रकोशरणलीहै॥ 


दाशः श्लोकः 


भयं तु वयसा तुल्यो नातिसत्त्वो न मे खमः। 
© ~ स्तु 
अजनो न वेद्‌ योद्धा मीमस्तुल्यवलो सस ॥३२॥ 


अयम्‌ तु वयसा तुल्यः न अतिसस्वः न मे समः । 
अजुनः न भवेत्‌ योद्धा भीमः तुल्य बलः मम ॥ 


यह 

तो अवस्था में (मेरे) 
बराबर हैँ 

नहीं है 

विशेष बलवान्‌ 

नहीं ह (अतः) 

मेरे समान भो 


@ श 2 ‰& € ~ 5 


अर्जुनः 
नं 
भवेत्‌ 
योद्धा 
भौमः 


तुल्य बलः 


मम्‌ ।॥। 


२. 
१०. 
११. 

४ यो 
१९. 

१४. 


अजुनं 
हीं 
होगा (ह) 


ढा 
भोम 
समान बलवान्‌ है 


१३. मेरे 
श्लोका यह अजुन तो अवस्था भे मेरे बराबर हि विशेष बलवान्‌ नहीं है, मेरे समान भी नहीं ह 


अतः योद्धा नहीं होगा । हौ, भीम मेरे समान बलवान्‌ है ॥ 
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अयस्िशः श्लोकः 
इत्युक्त्या यओीमसेनाय पादाय महतीं गदाम्‌ । 
द्वितीयां स्वयमादाय निजेगास युराद्‌ बदिः ॥३३॥ 


पदच्छेद- इति उक्त्वा भीमसेनाय श्रादाय महतीम्‌ गवाम्‌ । 
द्वितीयाम्‌ स्वयम्‌ आदाय निजंगाञ् पुराद्‌ बहिः ॥ 





शन्दार्थ- 

इति १. यहं द्वितीयाम्‌ ७. दूसरी गदा 
उक्त्वा २. कहं कर स्वयम्‌ ८. स्वयम्‌ 
भीमसेनाय ५ भीमसेन को आदाय &. लेकर 
भादाय ६. देकर (भौर) निजंगाम १२. निकल षडा 
` महतीम्‌ ३. एक बड़ पुराद्‌ १०. नगर पै 
गदाम्‌ । ४. गदा बहिः ॥ ११. बाहर 


ए्लोकार्थ- यहं कह कर भीमसेन को एक बड़ी गदा देकर ओर दूसरी गदा स्वयम्‌ लेकर नगर वे 
बाहर निकल पड़ा ॥। 
चतुस्ििशः श्लोकः 
ततः समे खले वीरौ संयुक्ताबितरेतरौ । 
जघ्नतुषैज्रकल्पाभ्यां गदाभ्यां रणद् मेदौ ॥३४॥ 


पदच्छेद-- ततः समे खले वरौ संधुक्तौ इतरेतरौ। 
जघ्नतुः वचर कल्पाभ्याम्‌ गदाभ्थान्‌ रण दुर्मदौ ॥। 


शब्दाथं- 

ततः १. तदनन्तर जघ्नतुः १२. (एक दुसरे को) मारने लगे 
समे ३. समतल वचन ६. वत्त के 

खले ४. अखडेमें कल्याभ्याम्‌ १०. समान 

वीरौ २. दोनों वीर गदास्याम्‌ ११. गदाभों से 

संधुक्ती ६. भिडगये . ७. युद्धसे 

इतरेतरौ । ५. एक दुरे से दुर्मदौ ॥। ८. उन्मत्त दोनों 


श्लोकाथ- तवन्तर दोनो वीर समतल अखाड़े भँ एक दूसरे से भिड़ गये । तथा यु से उन्मत्त दोनों 
व्र के समान गद।ओों से एक दूसरे को मारने लगे ॥ 


५२ 1 ` श्रीमद्भागवते 


[ अ० ७२ 
पञ्च्रिशः श्लोकः 
सण्डलानि विचित्राणि खव्यं द्तिणसेव च । 
व्वरतोः शुशुभे युद्धं नटथयोरिव रद्धिणोः॥३५॥ 
पदच्छेद-- मण्डलानि विचित्राणि सव्यम्‌ दक्षिणम्‌ एव च । 
चरतोः शुशुभे युद्धम्‌ नट्योः इव रङ्किणोः 11 
शन्वार्थ- ‡ 
मण्डलानि ६. पतरे बदलते हए दोनो का चरतोः १२. अभिनय कर रहे हो 
विचिन्राणि ४. तरह-तरहके शुशुभे ८. एसा शोभायमान हो रहा था 
, क्ष्यम्‌ १. बनायें युद्धम्‌ ७. युद्ध 
दक्षिणम्‌ ३. दायं नटयोः १८. अभिनेता 
ष ४. भी इव ठै. मानोदो 
| २. ओर रद्किणोः। ११. रंग-मंच पर(भभिनय कर रहि हो) 


श्लोकार्थं-बयि गौर दये भो तरह-तरह के पैतरे बदलते हुये दोनों का युद्ध एसा शोभायमान 
हो रहा था, मानों दो अर्भिनेता रंग-मंच पर अभिनय कर रहे हों ॥ 


षटर््रंशः श्लोकः 

ततश्चटवटाशब्दो वज्ननिष्पेवसल्िमः । 

गदयोः ल्िसयो राजन्‌ दन्तयोरिव दन्तिनोः ॥३६॥ 
प्रदनच्छेद- ततः चटचटा शब्दः वचन निष्पेष सल्लिभः । 

गबयोः क्िष्तयोः राजन्‌ देन्तयोः इव दन्तिनोः ॥ 

शन्दार्थ-- 
तत॑ः `  -₹. तब: गदयोः ३. दोनों गदाभों के 
चहचटा ११. चट-चटकी क्िष्तयोः ४. चलानेसे 
शब्दः १२. आवाज होने लगी राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! 
खख ८. व्रज दन्तयोः ६. दतिंकी 
निष्येष &. गिरनेके इव ७. तरह 
सल्निभः। १२. समान दन्तिनोः।) ५. दोहाधियोँके 


तलोकार्थ- हे राजन्‌ ! तब दोनों गदां के चलाने से हाथियोंके दातोंकी तरह वचन गिरने कै 
समान चट-चट की आवाज होने लगी ॥ 
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सप्तर््रिंशः श्लोकः 
ते वे गदे खुजजवेन निपात्यमाने अन्योन्यतोऽसकटिवादकरोख्जजन्‌ । 
चूर्णीव ूवतुक्पेत्य यथाकशाखे संयुध्यतो्धिरदयोरिव दीश्चमन्य्वोः ॥३७॥ 
पदच्छेद--ते वं गदे भुजजवेन तिपात्यनाने अन्योन्यतः अंलकटियाद करोर जत्र न्‌ । 
चूर्णी बभुवतुः उपेत्य यथा जकं शाखे संगुध्यतोः हिरदयोः इन दीप्त मन्व्वोः 1 
शब्दाय- 





तेवं १, वे दोनों चूर्णी बध्रुवतुः ०. चकनाच्रुर होने लगीं 
गदे २. गदायं उपेत्य १४. टठकराकर (चरचर हो 
जाती ह) 
भृजजवेन ३. भुजां के वेग से यथा ठ जंघे 
निपात्यमाने ७. गिरायी जाने पर (वैसे हो) अक्ंशाखे १३. आक की लिया 
 अन्योन्यतः ४, एक दूसरे के संयुध्यतोः ११. युद्धं रत 
अंसकटिषाद ५. कधों कमरों पैरों हिरदयोः इव १९. दो हावियोके अंगो 


करोरुजनघ्र न्‌ 1 ६ ¦ हार्थो, जाघों ओर हयेलियों पर दीप्तमन्थ्वोः 11 १०. क्रोध से तमततमति हुये 
ए्लोकार्थ-वे दोनों गदाये भजाओं के वेगसे एक दूसरे के कों, कमर, पैरो, हाथो, जो ओर 
हथेलियो पर गिरायी जाने पर वैसे ही चक्नानचरुर होने लगीं जंसे क्रोध से तमतमाते हये 
युद्ध मे रत दो हाधियो के अङ्खों से आक की डालिर्यां टकराकर चरूुर-च्रुर हो जाती है ॥ 
, _ अष्टत्रिंशः श्लोकः 
इत्थं तयोः प्रहतयोगेदयो वीरौ ऋद्धौ स्वखष्टिभिरयः स्पशेरर्पि्ाम्‌ । 
शञ्दस्तयोः प्रहरतोर्मियोरिवासीनिघांतवज्परषस्तलवाडनोत्थः ॥३८॥ 
पदच्छेद--इत्थम्‌ तयोः प्रहतयोः शब्दयोः नुवीरो कद स्वमुष्टि्भिः अयः स्पर्शः मपिष्टाम्‌ । 
शब्दः तयोः प्रहरतोः इभयोः इव आसीत्‌ निर्घात वच्रपर्षः तलताडन उत्थः! 
शन्दार्थ- 


इत्यम्‌ तयोः १. इस प्रकार दोनों शब्दः तयोः १३. उन दोनों का शब्द ` ` 
भहतयोः ३. टूट जाने पर अरहरतोः ४. एक दूसरे पर चोट करते हुये 
गदयोः २. गदाओं के इभथोः इव १०. दो हाथियों के समान. 
नृवीरौ ५. दोनों नर वीर आसीत्‌ १६. था 

क्यौ ४. क्रोधसे भरे हये निर्घत १४. बिजली कौ 
स्वमुष्टिभिः ७. अपने घसो से वच्रपरषः १५. कड़कड़ाहट के समान कठोर 
अयम्स्पर्शेः ६ लोहे के समान तलताडनः ११. धूसंमारनेसे ` 
अ्पिष्टाम्‌। ०. क्रुचलने की चेष्टा करने लगे उत्थः 11 १३. उत्पन्न (न्यु 


ए्लोकार्थ--इस प्रकार गदाओं के टट जाने पर क्रोध से भरे हुये दोनो नर वीर लोहे के संभान अपने 
धुसों से कुचलने की चेष्टा करने लगे । एक दूसरे पर चोट करते हये दो हाथियों के समातं 
धसे मारने से उत्पन्न उन दोनों का शब्द बिजलो की कड़्कड़ाहट के समान्‌ कडेर था ॥ 


५५४ ) श्रीमद्भागवते 





[ ० ७२ 
एकोन चत्वारिंशः श्लोकः 

तयोरेवं पहरतोः समशिन्लाबलौजसोः । 

निर्विशेषमस्द्‌ युद्धमच्चीणजवयोन'प ॥३६॥ 
पदच्ठेद-- तयोः एवम्‌ प्रहरतोः समशिक्षा बल ओजसोः । 

निर्विशेषम्‌ अभूत्‌ युद्धम्‌ अक्षीण जवयोः नृप । 

शन्दार्थ- 
तथोः ७. उन दोनो के निविशेषम्‌ ११. हार जीत से रहित 
एवम्‌ ८. इस प्रकार अभरत्‌ १२. हआ 
प्रहरतोः ध. ब्रहार करने पर युद्धम्‌ १५. यु 
समरिक्षा २. समान शिक्षा अक्षीण ६. कमीन होने देने वाले 
वल ३. बल भौर जवयोः ५. वेग में 
मजसोः। ४. उत्साह वाले (तथा) नृप ॥! १. हे राजन्‌ । 


श्लोकाथ- हे राजन्‌ ! समान शिक्षा बल भौर उत्साह वाले तथा वेग मे कमी न होने देने वाले उन 
दोनो के इस प्रकार प्रहार करने पर युद्ध हार जीत से रहित हा ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 


एवं तथोभेहाराज युध्यतोः सष्तर्विशतिः । 
दिनानि निरगंस्तच्र सखुहद्क्निशि तितोः ॥४०॥ 


दिनि 

बहा प्र 

मित्र के समानं 
रात्तिमें 


पदच्ठेद-- एवम्‌ तयोः महाराज युध्यतोः सरप्तावशतिः 1 
. दिनानि निरगन्‌ तत्र सुह्रत्‌ निशि तिष्ठतोः 11 
गन्दार्थ-- 

एवम्‌ ६. इस प्रकार दिनानि १०. 
तयो ७. उन दोनो को निरगन्‌ तत्र ४. 
नहाराज ९. हे महाराज ! सुहदरत्‌ ५. 
धुध्यतोः ३. युद्ध करते हुये (ओर) निशि ४. 
.स्प्तविशतिः। ०. सत्तारईदस तिष्ठतोः ६. 


रहते हये 


श्लोकार्थ हे महारान ! इस प्रकार युद्ध करते हये ओर रात्रि भें मित्र क समान रहते हये उन दोनों 


को सत्तार्ईस दिन वहाँ पर बीत गये ॥ 


अ० ७२ ] दशमः स्कन्वः [ ५४१५ 
एकचतारिशः श्लोकः 


एकवा मातुलेयं वे भाद राजन्‌ कोदरः 1 
न शक्तोऽहं जराखन्धं निजतुं युधि साधव ॥४१॥ 





पदच्छेद - एकवा मातुलेय बं आह राजन्‌ वृक्लोदरः। 
| न शक्तः अहम्‌ जरासन्थन्‌ निर्जतुम्‌ युधि माधव ॥। 
शब्दाथं-- 
एकदा २. एक दिनं न शक्तः १०. नहीं सकता 
मातुलेयम्‌ वें ४. ममेरे भारईसे अहम्‌ ७ मँ 
बराह ५. कहा ज रालन्धम्‌ =. जरासन्ध को 
राजन्‌ १, हे राजन्‌ | निरजतुम्‌ ६. जीत 
बुकोदरः। ३. भोमने युधि माघव ।। ६. हे श्रौज्ृष्ण { युद्ध नें 
एलोकार्थ--हे राजन्‌ ! एक. दिन भीम ने मेरे भाई से कहा-हे श्वोक्ृष्ण ! युद्ध मे च जरासन्धको 
जीत नहीं सकता ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
शत्रोजन्मग्टती विद्धान्‌ जी वितं च जराकतम्‌ । 
पार्थमाप्याययन्‌ स्वेन तेजसाचिन्तयद्धरिः ॥*२॥ 


पदच्छेद- शोः जन्ममुती विदान्‌ जोवितम्‌ च जर कृतम्‌ । 
पार्थस्‌ आप्याययन्‌ स्वेन तेजसा अचिन्तयत्‌ हरिः ॥ 


णनब्दार्थ- 

शत्रोः ४. शत्रु जरासन्ध के पाथम्‌ १०. भोम को 

जन्ममुती ४५. जन्म-मरण का आप्याययन्‌ ११. शक्ति सम्पन्न कर दिया 
(ओर) | 

विद्वान्‌ ७. जानते थे (उन्होनि) स्वेन ८. अपने 

जीवितम्‌ ६. रहस्य तेजसा ४. तेजसे 

च ३. गौर अचिन्तयत्‌ १२. वध का उपाय सोचा ` 

जराकृतम्‌। २. जरा राक्षसी द्वाराप्राप्त हरिः॥ १. भगवान्‌ श्रीकृष्ण 


ए्लोकाथं--भगवान्‌ श्रीकृष्ण जरा राक्षसी द।रा प्राप्त शत्रु जरासन्ध के जीवन गौर जन्म-मरण का 
रहस्य जानते थे । उन्होने अपने तेज से भीम को शक्ति सुम्परत्न कर दिया ओर उसके 


वध का उपाय सोचा ॥ 
फाम-- धृष्ट 


५४६ 1 श्रामद्भागवते [ भं० ७२ 





अयश्चत्वारिशः श्लोकः 


सच्िन्त्यारिवधोपायं मीलस्थामोचदशंनः । 
दशेयासासर विटपं पाटयन्िव संज्ञया ॥४३॥ 


पदच्छेद- सश्िन्त्य अरिवध उपायम्‌ भीमस्य अमोघ दशनः ) 
दशयामास विटपम्‌ पाटयन्‌ इव संज्लया।। 


शन्दा्थ- 

सञ्चिन्त्य ३. सोचकर दशंयामास १०. ज्ञान करा दिया 

अरिवधः १. शत्र के वधका विटपम्‌ ५. एक डाली को 

उपायम्‌ २. उपाय पाटयन्‌ ६. चीरते हये 

भीमस्य ६. भोमको इथं ७. मानों 

अमोघ दर्शनः 1४. निर्वाधि ज्ञान वाले संज्ञथा 1\ ८. इशारे से 
(श्रौकृष्ण ने) 


श्लोकार्थ- शत्र के वध का उपाय सोचकर निर्बाध ज्ञान वाले श्रीकृष्ण ने एक डाली को चीरते हये 
मानों इशारे से भोम को ज्ञान करा दिया ॥ 


चतुश्चत्वरिंशः श्लोकः 
तद्‌ विज्ञाय महासत्त्वो मीमः पहरतां वरः । 
गहीत्वा पादयोः शच्च पातयामास भूतले ॥४२॥ 


पदनच्छद-- तत्‌ विज्ञाय महासत्वः भीमः प्रहरताम्‌ वरः । 
गृहीत्वा पादयोः शत्रुम्‌ पातयामास भूतले 1 


शन्दा्थं- 

तत्‌ १. यह्‌ गृहीत्वा ६. पकड़ कर 
विज्ञाय २. जानकर पादयोः ८ पैरोको 
महासत्वः ३. महान्‌ पराक्रमी गोर शत्रुम्‌ ७. शत्र के 
भमः ६. भीमने पातयामास ११. गिरादिया 
ब्रहरताम्‌ ४. प्रहार करने वालों मं भूतले 1) १०. धरती पर 
वरः । ५, श्रेष्ठः 


ग्लोकार्थ- यह जानकर महान्‌ पराक्रमी गोरं प्रहार करने वालों में शरेष्ठ भीम ने शत्रु के परो को पकड 
कर धरती पर गिरा दिया ॥ 


भ० ७२ 1 दणमः स्कन्यः [ ५४७ 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
एकः पादं पवांडञकस्य कोस्यामन्यं थखद्य सः । 
गदतः पाटयामास शाखालिष सडागजः ॥४५॥ 





पदच्छद- एकम्‌ पादम्‌ पदा आक्तन्य दोश्थान्‌ अन्यम्‌ भ्रगृह्य सः । 

गदतः पाव्यानास्र शाम्‌ इव महागजः ॥। 
शन्दार्थ- 
एकम्‌ १. उसके एक प्रगृह्य सः}! ७. पकड़ कर उन्होनि उसे 
पादम्‌ २. पैरको गुदतः ८. गदाकीगोरषेेसे 
पाद ३. अपने पैर से पाटयावास ६. चीर डाला 
आक्रम्य ४. दबाकर शाखास्‌ १२. ली को चीर डालता है 
दोभ्याम्‌ि ६. दोनौंहाथोसे इव १०. जसे 
अन्यम्‌ ५. दूसरे पेरको महागजः ।! ११. गजराज 


ष्लोकाथं-उसके एक पैर को अपने पेरसे दवाकर दूसरे पेरको दोनों हार्थो से पकड़ कर उन्न 
उपे एषे चीर डाला, जसे गजराज डालो को चीर डालता है॥ 


पट्चत्वारिशः श्लोकः 

एकपादोखच्रषणकटिषृष्ठस्तनां सके 

एकवाहक्तिश्न. कणं शकले ददशः प्रजाः ॥४९॥ 
पदच्छेद-- एक पादः उर वृषण कटि पृष्ठ स्तन अंसके । 

एक बाहु अक्षि भु कणे शकले ददृशुः भ्रजाः 11 

शन्दाय- 
एक पाद ३. एक-एक पैर एक बाह ६. भुजा 
ऊ ४. जाप अक्षि १०. आंख 
वृषण ५. अण्डकोश ` भुकं ११. भौह गौर कान 
कटि पृष्ठः ६. कमर-पीठ शकले १२. अलग-अलग हो गये हँ 
स्तन ७. स्तन ओर उदुशुः २. देखा कि 
अंस के। ८. कंधा भजाः ॥। १. लोगोने 


श्नोकार्थ- लोगो ने देखा कि एक-एक पर, जि, अण्डक्रोश, कमर, पोठ, स्तन ओर कंधा, भुजा, 
आंख, भह ओर कान अलग-अलग हो गये है ॥ 





१५७८ |] 


श्रीमद्भागवते [ अ० ७२ 
सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 

हाहाकारो सहानासीन्निहते सगधेश्वरे । 

प्ूजयामासतुभीमं परिरिस्य जयाच्युतौ ॥४७।॥ 
पदच्छेद- हाहाकारः महान्‌ आसीत्‌ निहते भगधेश्वरे । 

पुजयासास तुः भोमम्‌ परिरभ्य जयभच्युतौ 1, 

शब्दार्थ- 
हाहाकारः ४. हाहाकार मच गया पूजयामासतुः ८. सत्कारक्तिया 
महानासीत्‌ ३. बडाभारी भीमम्‌ ६. भीमका 
निहते २. मार व्यि जने पर परिरभ्य ७. भालिगन करकं 
मगधेश्वरे 1 १. मगधराज के जयअच्युतौ 11 . अजुन ओर श्चङ्कष्ण ने 


षलोकार्थ-मगधराज के मार दिये जाने पर बड़ा भारी हाहाकार मच गया। अजुन गीर श्रीकृष्ण 
ने भीम का आलिगन करके सत्कार किया ॥। 
अष्टचत्वारिशः श्लोकः 
सहदेव तत्तनय भगवान्‌ तभावनः । 
अभ्यविञ्चदसमेयात्मा मगधानां वति पखः। 
सोचयामास राजन्यान्‌ संरुद्धा मागधेन ये ॥४८। 


पदच्छेद- सहदेवम्‌ तत्‌ तनयम्‌ भगवान्‌ भतभावनः । 
अभ्यषिञ्चत्‌ अमेय आत्मा मगधानाम्‌ पतिम्‌ भरुः । 
मोचयामास राजन्यान्‌ संरुाः मागधेन ये ॥ 
शनब्दार्थ- 
सहदेवम्‌ ६, सहदेव का पतिम्‌ ८. स्वामीकेरूपमें 
तत्‌ तनयम्‌ ५. उस जरासन्ध के पुत्र प्रभुः । ३. सर्वं समर्थं 
सगवान्‌ ४. भगवान्‌ श्रकष्ण ने मोचयामास १४. मुक्त कर दिया 
भूुतश्रावनः! १. प्राणियों के (जीवन दाता) राजन्यान्‌ १२. राजाभोंको 
अभ्यषिञ्चत्‌ ६ अभिषेक कर दिया (गौर) संरुद्धाः १३. बन्दी बनारखा था (उन्हे) 
अमेय आत्मा २. सर्वरक्तिभान्‌ मागधेन १०. जरासन्धने 
मगधानाम्‌ ७. मगध वासियों के ये । ११. जिन 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! प्राणियों के जीवनदाता, सर्वशक्तिमान्‌, सवं समर्थं भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उस 
जरातन्ध के पुत्र सहदेव का मगध वासियों के स्वामी के रूप में अभिषेक कर दिया । ओर 
जरासन्ध ने जिन राजाओं को बन्दी बना रखा था, उन्हें मक्त कर दिया ॥ 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं जरासन्धवधो नान 
ह्िसप्ततितमोऽध्यायः 11७२1 


र 


भ्रीमह्भागवतमद्ापुराणम्‌ 
दशः स्कन्धः 
च्िख्तप्लव्िल्नच्नः नषरूय्य च्यः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच--अयुते द्वे शतान्यव्टौ लीलया युधि निजिंताः । 


ते निगेला गिरिद्रोण्यां मलिना सलवाससः ॥ १॥ 
पदच्छेद-- अथुते दे शतानि अष्टो लीलथा युधि निजिताः। 
ते निर्गताः गिरि दोण्यास्‌ मलिना सलवाक्सः ॥ 


णब्दार्थ- 

अयुते दे ४. वीस हजार ये ६. वे राजा लोग 
शतानि अष्टी ५. भाठ्सौ निगताः १०. निकले 

लीलया २, अनायास ही गिरिद्रोण्यासर ७. पहडकीकधाटीमये 
युधि १. युद्धमें मलिनाः ८. भेले शरीर 

निर्जिताः ३. जीते गये मलवाससः )1 &. भले वस्र वाले होकर 


श्लोकार्थ--युद्ध मे अनायास ही जीते गये बीस हजार आाठ्सौवे राजा लोग पहाञेकीषादीर्मेषे 
मेले शरीर, मले वस्र वाले होकर निकले ॥ 


द्वितीयः श्त्तोकेः 
च्ञत्ामाः शुषकवदनाः संरोधपरिकशिंताः । 
ददृशुस्ते चनश्यामं पीतकौशेयवाससम्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद- क्षुत्क्षामाः शुष्क वदनाः संरोध परिकशताः) 
ददृशुः ते घनश्यामसम्‌ पोत कौशेय वाससम्‌ ॥! 


णन्दाथं- 

कुत््ामाः १. भूख से दुर्बल ददृशुःते ६. उन राजा लोगों ने देवा 
शुष्क २. सूखे धनश्थामम्‌ ७. मेष के समान भ्याम वणं वाले 
वदनाः ३. संह ओर पीत ८. पीले 

संरोध ४. कंद रहने के कारण कौशेय ६. रेशमी 

परिकशिताः। ५. चिन्न वाससम्‌ ।। १०. वस्त्र वाले श्रीकृष्ण को 


श्लोका्थे- भख से दुर्बल, सूबे संह ओर कंद रहने के कारण विन्न उन राजा लोगों ने मेष के समान 
ष्याम्‌ वर्णं वाले, पीले रेशमी वस्व वाले, श्रीकृष्ण को देखा ॥ 
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तृतीयः श्लोकः 
आ्ीवत्खाङ्कं चतुबाह पदयग मारुणेन्तणमस्‌ । 


व्वाख्प्रसन्नवदनं रफुरन्मकरङ्कण्डलम्‌ ॥३॥ 

पदच्छेद-- भीवत्साङ्कम्‌ चतुः बाहुम्‌ पद्य गभं अर्ण ईक्षणम्‌ । 
चाड प्रसल्लञ॒ वदनम्‌ स्फुरन्‌ मकर कुण्डलम्‌ ॥ 

शन्दार्थ- 
-आवत्साङ्कम्‌ १. शीवत्स चिह्न से युक्त चारु ७. सुन्दर ओर 
चतुः बाहुम्‌ २. चार भजा वाले प्रसन्न ८. प्रसन्न 
पष ३. कमल के वदनम्‌ ६. मुख वाले 
गभं , ४. भीतरी भागके समानं स्फुरन्‌ १०. चमकते हुये 
अरण ` ५. रतनारे मकर ११. मकराकत 
हणम्‌ । ६. नेर वाले कुण्डलम्‌ ।। १२. कुण्डल वाले (भगवान्‌ 


श्नोकृष्ण को) देखने लगे 
एलोकाथं- श्रो वत्स चिह्न से युक्त, चार भुजा वाले, कमल के भोतरी भाग के समान रतन,रे नेत्रो 
वाले, सुन्दर ओर प्रसन्न मुख वाले चमकते हुये मकराकृत कुण्डल वाले उन भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण को देखने लगे ॥ 
९ | 
चतुथः श्लोकः 

पद्महस्तं  गदाशङ्खरथाङ्ेरुपलक्तितम्‌ । 

किरीटदहारकटककरिसच्राङ्गदाचितम्‌ ॥४॥। 
पदनच्छेद- प्म हस्तम्‌ गदा शङ्कुः रथादधः उपलक्षितम्‌ 1 
। किरीट हार कटक कटिसुत्नर अङ्कद आचितम्‌ ॥। 
= 
ध्म २. कमल किरीट ७. मुकुट 
हस्तम्‌ १. हाथों में हार ८, हार 
गंदा ३. गदां कटक ६. कड 
शङ्क ४. शङ्खं भौर कटिसूत्र १०. करधनो भौर 
रथादधः ५. चक्रसे अङ्कद ११. बाजुबन्द से 
उपलक्षितम्‌ । ६. सुशोभित तथा आचितम्‌ ।। १२. युक्त (श्राकष्ण को देखने लगे) 


ए्लोकारथ- हा्ो भं कमल, गदा, शङ्ख ओर चक्र से सुशोभित तथा मुकुट, हार, कड, करनी जीर 


#॥ ~ 
११५६१ ६ *- 


: बाजुबन्द से युक्त श्चीकृष्ण“को देखने लगे ।\ 
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पदनच्छेद- 


शब्दाथं- 
्राजद्र 
मणिग्रीवम्‌ 
निवीतम्‌ 
वनमालया 


पिबन्तः 


दशमः स्कन्धः 


ञ्राजद्ररम गिभ्रीषं 


पञ्चमः श्लोकः 


निवीतं वनमालया । 
पिबन्त इव चन्नुभ्यां लिडन्त इव जिया ॥५॥ 
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्राजद्वर मणिग्रीवम्‌ निवीतम्‌ वनमालया । 
पिनन्तः इव चक्षुमाम्‌ लिहन्तः इव जिह्वया ॥ 


चमकते हुये उत्तम 


इच 


गले मे कौस्तुभ मणि वाले चक्षुर्भ्याम्‌ 


लटकत्ती हुई 


लिहन्तः 


वनमाला वाले (श्रोकृष्ण) इव 


को 
पीते हुये 


जिह्वया 1) 


५. 
६. 
ठ. 
१०. 


©. 


मानों 

ने्रों चे 
चाटते हये 
से देखने लगे 


जीभसे 


श्लोकार्थ-- उन्होने गले में चमकते हुये उत्तम कौस्तुभ;वले, लटकती हई वनमाला वाले श्चोकष्ण को 
मानों नेतरो से पीते हुये जीभ से चाटते हुये से देखने लगे ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दाथं- 


निघ्नन्तः 
इव 
नाताभ्याम्‌ 
रभ्भन्त इव 
बाहुभिः । 


छ. 


न 4 


पृष्ठः श्लोकः 


जिघन्त॒ इव नासाभ्यां रस्मन्त इव बाहुभिः । 


प्रणेखु्हेतपाप्मानो सूधंभिः पावयोरेः ॥६॥ 


जिघ्रन्तः इव नासाभ्याम्‌ रम्भन्तः इव बाहुभिः 1 
प्रणेमुः हत पाप्मानः मुरधंनिः पादयोः हरेः ॥ 


सूधते हुये 

मानों 

नासिकासे 

आलिगन करते हुये से 
भुजाभों से 


प्रणेभुः 


हृत पाप्मानः 


मूर्धनि 
पादयो 
हरेः 11 


१७. 
६. 
(8 
©. 
७, 


मणाम्‌ किया र 
निष्पाप राजाओंने ` 
सिर रख कर 

चरणो में 

श्रीकष्ण 


श्लोकार्थ- वे नासिका से मानों सृघते हुये, भुजागों से आलिगन करते हये से विष्पाप राजामो ने 
श्नरोकप्ण के चरणों भे सिर रख कर प्रणाम किय! ॥ 
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सप्तमः श्तोकः 


कृष्णसन्दशे नाह्नावध्वस्तसंरो घनक्लमाः | 
` प्रशशंस षीकेश गीभिः प्राञ्जलयो नृपाः ॥७॥ 
पदच्छेद-- कषण सन्दशंन आह्वा ध्वस्त संरोधन क्लमाः । 
प्रशशंसुः हृषीकेशम्‌ गीर्भिः प्राञ्जलयः नृपाः 11 


[ भ० ७३ 


शब्दाथ- 

कर्ण १, श्रीकृष्ण के प्रशशंसुः ११. स्तुति करने लगे 
सन्दर्शन २. दशन से उटान्न हृषीकेशम्‌ १०. श्रोक्ृष्ण की 
आह्ाद ३. जानन्दसे 11.6 ४. वाणीस 

ध्वस्त ६. विनष्ट करके प्राञ्जलयः ८. हाथ जोड़ कर 
संरोधन ४. बन्दीगृह में रहने के नृपाः ॥। ७. राजालोग 
क्लमाः 1 ‰ कष्टको 


इलोकार्थ- श्रीकृष्ण के दशन से उत्पन्न आनन्द से बन्दीगरृह के कष्ट को विनष्ट करके राजा लोग 
हाथ जोड़ कर वाणी से श्नकृष्ण की स्तुति करने लगे ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
राजान उचुः-नमस्ते देवदेवेश . पपन्नातिंहराव्यय ; 
प्रपन्नान्‌ पाहि नः कष्ण निवि ण्णान्‌ घोरसंख्तेः ॥८॥ 


पदच्छेद-- नमस्ते देवदेवेश भ्रपन्न आतिहुर अव्यथ । 

भ्रपल्लान्‌ पाहि नः कष्ण निविण्णाम्‌ घोर संयुतेः 1! 
शन्दार्थ- 
नस्ते ४. आपको नमस्कार है प्रपन्नान्‌ &. शरणागतों की 
देवदेवेश ४. देव देवेश्वर । पाहि ११. रक्षा कीजिये 
प्रपन्न १. शरणागतं के नः ०. हम 
भातिहर २. दुःखदुर करने वाले कषण ६. हे कृष्ण 
अभ्यय। ३ अविनाशी निविण्णान्‌ ७. अत्यन्त दुःखी 


घोर संसृतेः !1 १०. घोर संसार चक्रसे 


्लोकार्थ-शरणागरतो के दुःख दूर करने वाले, अविनाशी ह देव देवे्वर { आपको नमस्कार है । 
हि कृष्ण ! अत्यन्त दुःखो हम शरणागत को घोर संसार चक्र से रक्षा कीजिये ॥ 
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निभः रली 
नैनं नाथान्वक्लुयाप्ते जागधं सश्ुद्ूदन ¦ 





अनुग्रहो यद्‌ सवतो राज्ञां राज्यच्छु्तिधिभ्मे ::2॥ 


पदच्छेद-- न एनस्‌ नाथ अन्वसुयामः मागधम्‌ अधुदुदन । 
जचुश्रहः यद्‌ भवतः राललान्‌ रःज्य धृतिः विभो ।। 

शन्दाथ- 

न ६. नहीं देखते हं अदभ्र ‡ अनुग्रहं है 

एनम्‌ ३. ठंम इक यद्‌ १०.- जो 

नाथ १. दहे स्वामी] भवतः ८. यहु आपका 

अन्वसुपामः ५ दोष राक्ःल १३. उम राजालोग 

मागधम्‌ ४. मगधराज {जरासन्धको) राच्यच्धरतिः १२. राज्यं से अलग कर दिये भवे 

मधुसुदन । २. हे मधुसूदन । विधे \) ७. हि प्रभो! 


एलोकायथं--हे स्वामी ! हे मधुसुदन ! हम इस मगधराज जरासन्ध काकोई भी दोषं नहीं देखते 
है । हे प्रभो { यहु भपक। अनुग्रहहै, जो दम राजः चग राज्य से अल्लम कर दिये 
गये हं ॥ 


दशमः श्ल: 
राज्यैशर्वयंसदोन्द्धो न अथो विन्दते नृपः । 
त्वन्नायामोदहितोऽनित्या सन्यते सस्पदाऽवलाः ॥१०॥ 


पदच्छेद- राज्य एेश्वयं मद उल्नद्धः न श्रेयः विन्दते न॒पः। 
त्वत्‌ माया मोहितः अनित्याः सन्यते सम्बदः अचलाः 11 


शनब्दाथं- 

राज्य १. राज्य त्वत्‌ माया ७. आपको मायासे 
एश्वर्य २. ेश्वयं के मोहितः ०. मोहित वहं 
मद उन्नद्धः ३. मद से उन्मत्त अनित्याः &, अनित्य 

न श्रेयः ५. कल्याण को नहीं त्ते १२. मान बैठता है 
विन्दते ६. पातादहै सम्पदः १०. सम्पत्तियं को 
नृपः 1 ४. राजा अचलाः। ११. अचल 


ए्लोका्थं--राज्य, एेश्वयं के मद से उन्मत्त, राजा कल्याण को नहीं पाता है । आपको माया से मोहित 
वह अनित्य सम्पर्तियों को अचल मान वैठता ३ ॥ 


फामं--७० 
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एकादशः श्लोकः 
ख्छगलठष्णां यथा बाला सन्यन्त उदकाशयस््‌ । 
एवं वेकारिकरीं भमायासयुकच््ता वस्तु चक्तते ॥११॥ 


पदच्छेद-- सगव्रब्णाञ्‌ यथा नालाः मन्यन्ते उदकाशयम्‌ । 
एवम्‌ वंकारिकीम्‌ भायाम्‌ अयुक्ताः वस्तु चक्षते 11 


शब्दार्थ- 

मगतुष्णाम्‌ ३ मृगतृष्णा (के जल) को एवम्‌ ६. वैसेही 

यथा १. जसे वंकारिकीम्‌ ७. परिवतंनशौल 

बालाः २. बालक भायास्‌ ८. मायाको 

मन्यन्ते ५. मानलेते हैँ अयुक्ताः ठ. असंयमी पुरुष 

उदकाशयम्‌ 1 ४. जलाशय तस्तु १०. सत्य वस्तु 
चक्षते 11 ११. मान लेते रहँ 


ष्लोकार्थ-जेमे बालक मृग तृष्णा के जल को जलाशय मान लेतेरहै, वैसे ही परिवततन शील माया 
को असंयमो पुरुष सत्य वस्तु मान लेते है ॥ 


दादशः श्लोकः 
वय पुरा ओमदनष्ट्दष्टयो जिगीवयास्या इतरेतरस्णधः । 
नन्तः प्रजाः स्वा अतिनिष्यु णाः पमो त्यु पुरस्त्वाविगणय्य दुसेदाः ॥१२॥ 


पदच्ेद-वयम्‌ पुरा श्रीमद नष्ट दृष्टयः निगीषया अस्याः इतरेतर स्पुधः । 
घ्नन्तः प्रजाः स्वाः अतिनिघ्‌ णाः प्रमो मृत्युम्‌ पुरः त्वा अविगणय्य दुमंदाः ॥ 


णन्दार्थ- 

वयम्‌ पुरा १, हम लोग पहले न्तः ११. नाश करते हुये 

शीमद २. धन-मदसे प्रजाः स्वाः १०. भमपनी प्रजाओं का 

नष्ट दृष्टयः ३. अन्धे होकर अतिनिघुं णाः &. अत्यन्त दयाहीन होकर 
जिगीषया ५ जीतलेनेकीदइच्छासे प्रभो ८. हि प्रभो ¡ हमं 

अस्याः ४. इस्‌ पृश्त्री को मत्युम्‌ पुरः १२. मृत्युरूप से सामने खडे 
इतरेतर ६. एक दुरे की त्वा अदिगणय्य १३. आपकी बिना परवाह कयि 
स्पृधः । ७. होड करते थे दुमंदाः॥। १४. मत वालेहोगयेथे 


एलोका्थं- हम लोग पहले धन-मद से अन्धे होकर इस पृथ्वी को जीत लेने की इच्छा से एक दूसरे की 
होड करते थे । हे प्रभो ! हम अत्यन्त दयाहीन होकर अपनी भ्रजाभों का नाश करते हुये 
मृत्यु ख्प से सामने खड़े आपकी निना परवाह किये मतवलि हौ गये थे ॥ 


भ० ७३ | दशमः स्कन्धः [ ११५ 


अयोदृशः श्लोकः 
त एव कुडणाद्य ग मीरर दसा दुरन्तयीयंग दिष्याक्धिताः श्रियः । 
कालेन तन्वा यजवतोऽनुकञ्यया विनख्टदर्पश्वरणौ स्मराम ते ॥१३॥ 
पदच्छद-- त एव कृष्ण अच्च गमीर रंहश्षा इरन्ह वीर्येण विचालिताः शियः 1 
कालेन तन्वा भवतः अनुकन्पयः विनष्ट दर्पाः चरणौ स्परान ते 11 





णन्दाथं-- 

ते एव २. वेहीहम लोग कालिन तन्वा ७. सूुकष्मरकालके दारा 
कुष्ण १. हि श्रीङ्कब्ण ! धवः १०. अआपक्री 

अद्य ३. आज अचुक्तस्पया ११. कृपा से (हमारा) 
गभोर ४. गंभीर चिनब्ट १३. नष्टदो गया हम 
रंहसा ५. वेग वाले दर्पा १२. अभिमान 
दुरन्तवीर्येण ६. प्रबल पराक्रम वाले (उस) चरणो १५. चरर्णो करा 
विचालिताः ई. अलग करदियिगयेहं स्मराम १६ स्मरण करते 
भिथः। ८ धन से ते }) १५४. आपक्ते 


श्लोकार्थ-हे श्रीकृष्ण ! वे ही हम लोग आज गंभौर वेग वाले, प्रबल पराक्रम वाचे, यक्ष्म काल के ढयारा 
धनसे अलगकर दियिगयेर्है। आपकीङक़पा से हमारा अभिभान नष्ट हो गयादहै। 
हम आपके चरणों का स्मरण करते है ॥ 
चतुद्‌शः श्लोकः 
अथो न राज्य सखगतुष्णिरूपित देदेन शश्वत्‌ पतता र्जा खवा) 
उपासितव्यं स्णहयामहे विभो क्रियाषल परेत्य च कणरोचनस्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद-- अथो न राज्यम्‌ भुगतुष्णि रूपितम्‌ देहेन शश्वत्‌ पतता ख्जाम्‌ भवा । 
उपासितव्यम्‌ स्पृहयामहे विभो क्लियाफलम्‌ भ्रत्य च कणं रोचनम्‌ ॥। 


शब्दाथ- 


अथोन २. अबनतोहम उपासितव्यम्‌ ७. भोगे जाने वाले 

राज्यम्‌ १०. राज्यकी सपृष्या्हे ११. अभिलाषा करते हं (भौर न) 
मृगत्रष्णि ८. मुगतुष्णा के विभो १. हि प्रभो! 

रूपितम्‌ &. समान क्रियाफलम्‌ १६. क्रिया फल ही चाहते है 
देहेन ६. शरीरसे भ्रत्य १५. मरने के बाद (मिलने वाला) 
शश्वत्‌ ३. निरन्तर च १४. तथा 

पतता ४. क्षीण होते हये कणं १२. सुनने में 

रजम्‌ धवा । ५. रोगों कौ जन्म भूमि (इस) रोचनम्‌ 1 १३. रोचक 


इ्लोकार्थ-हे प्रभो ! अब न तो हम निरन्तर क्षीण होते हये रोगो की जन्म भूमि इस शरीर सेभोगे 
जाने वाले मृगतुष्णा के समान राज्य को अभिलाषा हौ करते है। ओर न्‌ सुनने मे रोचक 
तथा मरने के बाद मिलने वाला क्रिया फल ही चाहते है ॥ 


१५६ ] श्रीमद्भागवते [ भ० ७३ 


पञ्चदशः श्लोकः 
तं नः खसादिश्शणेपायं येग तै चरणान्जयोः। 
स्खछतियेथा न विरसेदपि संसरामि ।॥१५॥ 
पदच्ठेद-- तम्‌ नः खसादिश उपायम्‌ येन ते चरण अन्जयोः । 
स्प्रतिः य्था न विरमेत्‌ अपि संसरताम्‌ इह।। 











शन्दा्ध- 

तम्‌ ९. वह स्प्रतिः ७. स्मृति ननी रहे (भौर) 

नः १. हमें यथा ८. जिससे 

समादिश ४. बताइये न १२. नहो 

उपायम्‌ ३. उपाय वरयेत्‌ ११. विस्मरति 

येनते ५. जि्ठसे आपके अपि १०. कभी धो 

चरण अब्जयोः\ ६. चरण कपलोकी संसरताम्‌ इह \1 ४. इस संपार चक्र में पडे 
हये हमे 


ष्लोकार्थ- हमें वह उपाय बताइये जिससे आपके चरण कमलो की स्मृति बनी रहे । ओर लिससे इस 
संसार चक्र में पड़ हुये हमें कभो भो विस्मृति नहो ॥ 


षोटश श्लोकः 


कुषणाय वा्ुवेवाय हरये परसात्सने । 
प्रणतक्लेशनाशाय गोचिन्दाय नसो नलः ॥ १६) 


पदच्छद- कृष्णाय वापुदेवाय हरये परमात्मने 1. 
रणत कलेश नाशाय गोविन्दाय नभो नसः1) 


शन्दार्थ- 
कुष्ण य १. दहि ङकृष्ण। प्रणत ५. प्रणाम करने वालों के 
वासुदेवाय २. वासुदेव क्लेश ६. दुवो का 
हरये ३. हरि नाशाय ७. नाश करने वाले आप 
परमात्सने1 ४. परमात्मा गोविन्दाय ५ गोविन्द को 

नमो नमः।। ई. बार-बार नमस्कार है 


लोकार्थ हे श्रीकृष्ण ! वासुदेव, हरि, परमात्मा प्रणाम करने वालों के दुःखों का नाश करने वाले 
आपृ गोविन्द को बार-बार नमस्कार है॥ 


भ० ७३ | दशमः स्कन्धः [ ५४७ 
-----~------- 


सप्तदशः श्लोकैः 
धरीशुक उवाच--संस्तूयसाने जगवान्‌ राजभिसुक्तवन्ध्ैः । 
लानाद करूणस्तात शरण्यः दलदणया गिरा ॥१७॥ 
पदच्छेद- संस्तूयमानः भगवान्‌ राजभिः शुक्त बन्धनः । 
तान्‌ आह्‌ कणः तात शरण्यः इलक्ष्णथा गिरा ।। 


गन्दार्थ- 

संस्तूयमानः ५. स्तुति छ्य जाने प्रर तान्‌ आह १०. उने कहा 
भगवान्‌ ८. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने करणः ७. दयालु 
राजभिः ४. राजाओंकेढारा तात १. दे परीक्षित्‌! 
मुक्त ३. मुक्त शरण्यः ६. शरणागत रक्षक 
बन्धनः 1 २. कारागारसे श्लक्ष्णया निरा ।! 4. मधुर वाणी भँ 


श्लोकार्थं-- हे परीक्षित्‌ | कारागार से मक्त राजाभोके द्वारा स्तुति छ्य जाने पर शरणागत रक्षक 
दयालु भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने मधुर वाणी में उने का ॥ 


अष्टादशः श्लोकः 
धीभगवानुवाच-अव्यप्रश्ति बो अरूपा मय्यात्मन्यखिलेश्वरे । 


सदढा जायते भक््तिबाोढमाशंसितं तथा ॥१८॥ 


पदच्छद- अद्य प्रश्रति वः भुपाः मयि आत्मनि अदिलेश्वरे । 
सुदृढा जायते भक्तिः बाढम्‌ आशंतितम्‌ तथा ॥ 


गब्दाथ- 

अद्य ५. आज से सुवृढा १०. सुदृढ 

पभ्रतिः वः ६. लेकर तुम लोगो की जायते १२. उत्पन्न होगी 
भुषाः १. हे राजाओं । तुम लोगोने भक्तिः ११. भक्ति 

मयि ७. मृक्ष बाढम्‌ ४. निश्चयही 
आत्मनि &. आत्मामं आशंसितम्‌ २ जेसी इच्छाकी है 
अचखिलेश्वरे। ० सर्वेश्वर तथा ॥ ३. उसी के अनुसार 


श्लोकार्थ- हे राजा ! तुम लोगो ने जेसी इच्छा की है, उसी के अनुसार निश्चय ही आज से लेकर 
तुम लोगों कौ मृश्च सर्वेश्वर मात्मा मे सुदृढ भक्ति उत्पन्न होगी ॥ 


१५१८ 1 श्रीमद्भागवते [ अ० ७३ 


एकोनविंशः श्लोकः 


दिष्ख्या व्यवसित अपा अवन्त ऋतसाविणः । 
भिसैश्वयेसदोन्नाहं पश्य उन्मादकः खणाम्‌ ॥१९॥ 
पदन्छेद- दिष्टा व्यवसितम्‌ धूपाः भवन्त ऋत भाषिणः) 
भिया रेश्वयं मद उल्नाहम्‌ पश्य उन्मादक्तम्‌ नृणाम्‌ 11 





शब्दार्थ- 

दिष्ट्या ६. आनन्द को बात है भिया ८. धन ओर 
उयवतितम्‌ ४. निश्चय किया है वह्‌ एेश्वयं ठ. एश्वयं के 
भुषाः १. राजाओं मद उच्नाहम्‌ १०. मद्‌ कौ वृद्धि 
भवन्तः २. अप लोग पश्य ७. देखो 

ब्त ३ 


. सत्य उन्मादकम्‌ १२. उन्मत्त बनाने वालो है 
भाषिणः 1 ४. भाषौ हँ (आपने जो) नृणाम्‌ 11 ११. मनुष्यो को 


इलोकार्थ-राजा्ओं 1 आप लोग सत्यभाषी है। आपने जो निश्चय क्रिया है यह अ।नन्द को 
बात है। देखो धन गौर एेश्वयं के मद की वृद्धि मनुष्यों को उन्मत्त बनाने 


वाली है, ॥ 
विंशः श्लोकः 
देहयो नहुषो वेनो रावणो नरकोऽपरे। 
आीमदाद्‌ भ्र शिताः स्थानाद्‌ देवदेत्य नरेश्वराः ॥२०॥ 


पदच्छेद-- हैहयः नहुषः वेनः रावणः नरकः अपरे । 
भीमदात्‌ ंशितः स्थानात्‌ देव देत्य नरेश्वरः ॥। 


= 

हैहयः १. दैहय शरीमदात्‌ १०. धन मद्‌ के कारण (अपने) 
नहुषः २. नहूष चरं शितः १२. गिर गये 

वेनः ३. वेन स्थानात्‌ ११. स्यानसे 

रावणः ४. रावण देव ७. देवता 

जकः ५. नरकासुर देत्य 5. दानव ओर 

अपरे ॥ ६. आदि नरेश्वरः ।। & नरपति 


श्लोकार्थ- हे राजाभो ! हैहय, नष, वेन, रावण, नरकासुर आदि देवता, दानव गौर नरपति धन 
मद के कारण अपने स्यान से गिर गये ॥ 


` ®. = ॐ ` भक 822 589 9 क + 9०99४ + + ॐ छ 


० ७३ | दमः स्कन्धः [ ५५५ 
वि 1६ 
एकविंशः श्लौ कः 
भवन्तः एतत्‌ चिज्ञाय देष्ायुत्पाव्यमन्तवद्‌। 
मां यजन्तोऽध्वरैयच्छलाः अजया धमण र्थ ॥२१॥ 


पदच्छेद- भवन्तः एतद्‌ विन्नाय वेहादि उत्पाद्यम्‌ अन्तवत्‌ । 
माम्‌ यजन्तः अध्वरैः युताः अजाः धर्मेण रक्षथ ॥। 


शन्दार्थ- 

भवन्तः १. अप लोग जासू =. मेरा 

एतद्‌ २. यह यजन्तः ॐ. यजन करं भीर 

विज्ञाय ३. जान कर कि अवरः युक्ताः ७. यन्नो द्वारा योग भं स्थित 
होकर 

देहादि ४. देहं आदि प्रजाः १०. प्रजाभों की 

उत्पाद्यम्‌ ५. उद्पत्तिशील भौर धर्मेण ११. कर्म पूर्वक 

अन्तवत्‌ । ६. नाशवान्‌ है रक्षथ 1\ १२. रक्षा करं 


श्लोकार्थ--आप लोग यह जान कर कि देह आदि उत्पत्तिशील ओर नाशवानु है। यज्ञो द्वारा 
योग में स्थित होकर मेरा यजन करे । ओर प्रजाओं को धर्मं पूर्वक रक्षा करं ॥ 
दार्बिंशः श्लोकः 
सन्तन्वन्तः पजातन्तुन्‌ खखं दुःखं जवामवौ । 
प्राप्तं प्राप्तं च सेवन्तः मच्चितः विचरिष्यथ ॥२२॥ 


पदच्छेद- सन्तन्वन्तः प्रजातन्तुन्‌ सुखम्‌ दुःखम्‌ भवअभवो । 
प्राप्तम्‌ भाप्तम्‌ च सेवन्तः मत्‌ चित्ताः विचरिष्यथ ॥ 


णन्दार्थ- 

सन्तन्वन्त २. बढ़ते हये प्राप्तम्‌ ६. लाभ-हानि जो कुछ भी 
भजातन्तुन्‌ १. सन्तान परम्परा को प्राप्तम्‌ च ७. प्राप्त हो उसका 

सुखम्‌ ३. सुख सेवन्तः ८ सेवन करते हये 

बुःखम्‌ ४. दुःख मत्चित्ताः ४. मृ्चमें मन को लगा कर . 
मवञअभवोौ । ५. जन्ममृत्यु विचरिष्यथ 11१८. विचरण करो | 


श्लोकार्थ-सन्तान-परम्परा को बढ़ाते हये सुखदुःख, जन्ममृत्यु, लाभ-हानि जो कृछ भी प्राप्त हो 
उसका सेवन करते हुये मुक्षमे मन को लगा कर विचरण करो ॥ 
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| ० ७३ 
प 
्रयोविंशः श्त्तोकः 

उदासीनाश्च देहादावांत्शरामा धतव्रताः। 

मय्यावेश्य मनः सर्य सान्ते जह्य यास्यथ ॥२३॥ 
पदन्ठेद-- उदासीनाः च देहादौ आत्मारामाः धुतत्रताः । 

मयि आवेश्य सनः सम्यक्‌ भाम्‌ अन्ते नह्य यास्यथ ॥ 

णन्दाथ- 
उदासीनाः २. आसक्ति न रखने वाले अयि अवश्य $. मुक्षमं लगाकर 
ध ४. भौर मनः ७. तुम लोग मन को 
देहादौ १. देह आदिमं सस्थक्‌ ८. भली-रभांति 
आत्मारामाः ३. आत्मा में रमण करने वाले माम्‌ अन्ते १०. अन्त में मृन्च 
धत ४५. पालन करने वाले ब्रह्य ११. ब्रह्म स्वख्प को 
व्रताः 1 ६. त्रतोका यास्यथ 11 १२. प्राप्त हो जाओगे 


एलोकाथ- देह आदि में आसक्ति न रखने वाले, मात्मा मे रमण करने वाले ओर व्रतो का पालन करने 


वाले तुम लोग मन को भली-र्भांति मूक्मे लगा कर अन्त में मञ्च ब्रह्म स्वङ्प को प्राप्त 
हो जाभोगे । 


चतुविंशः श्लोकः 
शुकं उवाच- इत्यादिरय पान्‌ कृष्णो जगवाय्‌ श्टवमेश्वरः । 
तेषां न्ययुङ्क्त पुरुषान्‌ लियो सनञ्जकसेणि ॥२४॥ 


पदच्छद- इति आदिश्य नृपान्‌ कृष्णः भगवान्‌ भुवनेश्वरः 1 
तेषाम्‌ न्ययुङ्क्त पुरुषान्‌ स्त्रियः मज्जन कमणि ॥ 


शन्दार्थ- 

इति ५. यहं तेषाम्‌ ७. उन्हे 

आदिश्य ६. अदेश देकर न्धथुङ्क्तं १२. नियुक्त कर दिया 
नृपान्‌ ४. राजां को पुदषान्‌ ११. पुरुषों को 
करुष्णः ३. श्चीकरष्ण ने स्त्रियः १०. बहुत से स्त्री- 
भगवान्‌ ९. भगवान्‌ मज्जन ०. स्नानादि 
भुवनेश्वरः । १. भुवनपति कर्भणि 1 ६. कराने के लिये 


शलोकार्थ-भुवनपति भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने राजाो को यहं मादेश देकर उन्हें स्नानादि करानि के 
लिये बहृत से स्तरो-पुरुषो को नियुक्त कर दिया ॥ 


। 
| 
| 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
सपर्यां कारयामास सहदेवेन आरत । 
नरदेवो चिर्तबेरन भूषणैः ग्विलेपनैः ॥२५॥ 
पदच्छेद- सपर्यान्‌ कारयामास सहदेवेन भारत } 
नरदेव उचितः वस्त्रः भ्रुवणेः लग्‌ विलेपनेः 11 


शन्दार्थ- 

सपर्याम्‌ &. सम्मान उचितः ४. चित 

कारयामास १०. करवाया वस्त्रैः ५, वस्त 

सहदेवेन २. (जरासन्ध के पुत्र) सहदेव ते भ्रुवणं ६. आश्रुषण 

भारत । १. दहे परीक्षित्‌ । लग्‌ ७. भाला 

नरदेव ३. उन्हें राजो विलेपने: ।। ०. चन्दनादि दिलवाक्र 
श्लोकार्थ-हे परोक्षित्‌ । जरासन्ध के पुत्र सहदेव से उन्हं राजोचित वस्र, आशुवण, माला, 


चन्दनादि दिलवाकर सम्मान करवाया ॥। 


पटविंशः श्लोकः 
भज यित्वा वरान्नेन सखस्नातान्‌ समलङ्कुतान्‌ । 
भोगश्च विविधेयु करतांस्तास्बूलाये न पोचितेः ॥२९॥ 


पदच्छेद- भोजयित्वा वरान्नेन पुस्नातान्‌ समलङ्क्ृतान्‌ 1 
भोगेः च विविधः युक्तान्‌ ताम्बूल आद्यः न॒पडचितंः 11 


शन्दार्थ- 

भोजयित्वा ४. भोजन करवाया ओर विविधैः ७. विविध प्रकारके 

वरान्नेन ३. उत्तम पदाथो का युक्तान्‌ १०. दिलवाये 

सुस्नातान्‌ १, अच्छी तरह स्नान करके ताम्बूल ५. पानं 

समलङ्क्ृतान्‌ ! २. सुसन्जित हो जाने पर आधेः ६. आदि 

भोगैः च 8. भोग नृपउवितैः 11 ०५. राजोचित 

एलोकार्थ- अच्छो तरह स्नान करके उत्तम पदार्थो का भोजन करवाया ओर पान, भादि विवि 
प्रकार के राजोचित भोग दिलवाये ॥ 


फार्म---७१ 
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र: 
सप्तविंशः श्लोकः 
ते पूजिता ङङ्कन्देन राजानो इ्ष्टङ्कण्डलाः । 
विरेखर्मोचिताः क्लेशात्‌ भाछ्चडन्ते यथा ग्रहाः ॥२५॥ 
पदच्छेद- ते पुजिताः शुकघन्देन राजानः श्ृष्ट कुण्डलाः 1 
विरेजुः मोचितः क्लेशात्‌ प्रावृड्‌ अन्ते यथा ग्रहाः । 
शब्दार्थ- 
ते ३. वे विरेजुः ठ. इस प्रकार शोभित हुये 
पूजिताः २. सम्मानित नोचिताः ६. ष्ुटकारा पाकर 
मुकुन्देन १. श्रोकृष्णके द्वारा द्लेशान्‌ ५. दुः्वोंसे 
राजानः ४. राजा लोग भ्ाञ्‌ड्‌अन्ते ११. वर्षा-ऋतु के अन्त में 
भुषट ७. सुन्द र-पुन्दर यथा १०. जसे 
कुण्डलाः । ८. कुण्डल पहन कर ग्रहाः ॥\ १२. तारे (हो जाति है) 


श्लोक्रार्थ- श्रीङृष्ण के द्वारा सम्मानित वे राजा लोग दुःखों से छुटकारा पाकर सुन्दर-सुन्दर कुण्डल 
पहन कर इस प्रकार शोभित हये जसे वर्षा ऋतु के अन्त भें तारे हो जाते है ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
रथान्‌ सदश्वानांरोप्य सणिकाश्चनस्ूलितान्‌ । 
प्रीणय्य सुखतेवाक्येः स्वदेश्वान्‌ प्रत्ययापयत्‌ ॥२८॥ 


पदच्छेद- रथान्‌ सदश्वान्‌ आरोप्य मणिकाश्चन भ्ुषितान्‌ । 
प्रोणम्य सूनृतः वादयः स्वदेशान्‌ प्रत्ययापयत्‌ ॥। 


शब्दाय- 

रयान्‌ ४. रथो पर प्रीणय्ध ८. तृप्तं करके 
सदश्वान्‌ ३. श्णष्ठ घोड़ों से युक्त सुनृतः ६. मधुर 

आरोप्य ५. वंठाकरर वाक्यैः ७: वाणी से 
मणिकराश्चन १. सोने भौर मणिर्योसे स्वदेशान्‌ ६. अपने-अपने देशो को 
भूषितान्‌ । २. भरषित एवं प्रत्यापयत्‌ ॥1 १०. भेज दिया 


घ्लोक्रार्थ- सोने गौर मणियो से भूषित एवम्‌ श्वं ष्ठ घोड़ों से युक्त रथो पर बैठा कर मधुरवाणी घे 
तृप्त करके अपने-मपने देशों को भेज दिया ॥ 
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एकोन्जिंशः श्लोकः 
त एवं मोचिताः कच्छ्धात्‌ कुब्टेन द्ुमसदहात्मना । 
ययुस्तमेव धयायन्तः कुलानि च जगत्पतेः ॥२६॥ 


पदच्छेद-- त एवन्‌ मोचितः: छच्छत्‌ छृप्णेन सुमहात्सना । 
ययुः तम्‌ एन ध्यायन्तः छतानि च जगत्पतेः ॥1 





शनब्दाथं- 

त एवम्‌ २. उन्हें इस प्रकार तम्‌ ७. उन 

मोचिताः ५. मुक्तं क्रिया एव ० ही 

कृच्छात्‌ ४. कष्टसे 8थायन्तः ११. ध्यान करते हुये 

छृष्णेन २. श्रीङ्कष्ण ने तानि १०. लोलाभो का 

सुमहात्मना । १. महात्मा चं ६. ओौरवे 

ययुः १२. चले गये जगत्पतेः}! ठ. जगत्पति भगवान्‌ को 
श्लोकाथं - महात्मा श्रीकृष्ण ने उन्हें इत प्रकार कष्ट से मुक्त किया। ओौर वे उन ही जगत्पति 


भगवान्‌ की लीलाओं का ध्यान करते हुये चले गये ॥ 
त्रिंशः श्लोकः 
जगदुः परकुतिभ्यस्ते सहापुरुषचेष्टितस्‌ । 
यथान्वशासद्‌ भगवांस्तथा चक्ररतन्द्रिताः ॥३०॥ 


पदच्छेद-- जगदुः प्रकृतिभ्यः ते महापुरुष चेष्टितम्‌ । 
यथा अनुअशासत्‌ भगवान्‌ तथा चक्रः अतन्द्रिताः 11 


णन्दाथ- 

जगदुः ५. कलह सुनायी (ओर) यथा ७. जंसा 

भकृतिभ्यः २. प्रजाओं से अनुअशाक्षत्‌ 5०. बतन्ायाथा 

ते १. उन लोगो ने भगवान्‌ ६. भगवान्‌ ने 

महापुरुष ३. परम पुरुष (श्रोङृष्ण की) तथा चङ्भः १०. वैसा हो जीवन बिताने लगे 
चेष्टितम्‌ । ४. लीला | अतन्द्रितः ॥ & सावधान होकर 


श्लोकार्थ-उन लोगों ने प्रजां से परम पुरुष धीङ्कष्ण क लोला कह सुनायो मौर भगवान्‌ ने जसा 
बतलाया था, वै सावधान होकर वैसा ही जीवन बिताने लगे ॥ 
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[ भ० ७३ 
एकत्रिंशः श्लोकः 

जरासन्धं चातयित्वा समीभसेनेन केशवः । 

पाथोभ्यां संयुतः प्रायात्‌ सहदेवेन पूजितः ॥३१॥ 
पदन्ठेद- जरासन्धम्‌ घातयित्वा भीमसेनेन केशवः 1 

पार्थाभ्याम्‌ संयुतः प्रायात्‌ सहदेवेन पुजितः ॥। 

शब्दायं- 
जरासन्धम्‌ ३. जरासन्धका पार्थाभ्याम्‌ ७. अजुन गौर भीम के 
चातयित्वा ४. वध करवाकर संयुतः ८. साथ 
भीमसेनेन २. भीमसेन केद्वारा प्रायात्‌ ४. चल द्यि 
केशवः 1 १, श्रीकृष्ण सहदेवेन ५. सहदेव से 


पुजितः 11 ६. पुजित होकर 


लोकार्थ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भीमेन के दवारा जरासन्ध का बध करवा कर सहदेव से पूजित होकर 
अजुन भौर भींम के साथ चल दिये ॥ 


हार्विंशः श्लोकः 
गत्वा ते खाण्डवप्रस्थं शङ्खान्‌ दध्छुजितारयः । 
हषे यन्तः स्वखहृदो दुह दां चाद्ुखावदहाः ॥३२॥ 


पदन्छेद-- गत्वा ते खाण्डव प्रस्थम्‌ शङ्खान्‌ दध्मुः जितारयः । 
ह्यन्तः स्वसुहृदः इह दाम्‌ च असुख।वहाः ॥ 


गन्दाथ- 

गत्वा ४. पहूुच कर हषंयन्तः ६. हषं 

ते २. उननलोगोने स्वसुहदाम्‌ ५. अपने मित्रों को 
छाण्डव प्रस्थम्‌ ३. खाण्डव प्रस्थ दुह दाम्‌ ८. शत्रुओं को 
शङ्खान्‌ १०. शङ्खं च ७. तथा 

दध्र ११. बजये - असुवावहाः 11 &. दुःख पहुबाते हये 


नितास्यः। १. शत्रुविजयी 


श्लोकार्थ- शत्र विजयी उन लोगो ने खाण्डव प्रस्थ पहुंचकर अपने भिव को हषं तथा शत्रुओं को दुःख 
पहचति हये शङ्खं बनाये ॥ 
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तच्छं त्वा पीतमनस इन्द्रवस्थनिवासिनः। 

मेनिरे मागध शान्तं राजा चाक्चभनोरथः ॥३३॥ 
 पदच्छेद-- तत्‌ श्रुत्वा प्रीत मनक्तः इन्रप्रस्य निवासिनः । 

मेनिरे मागधम्‌ शान्तम्‌ राजा च आप्त सनोरथः 1 

शब्दाथ-- 
तत्‌ १. वह्‌ मेनिरे ७. भानने लगे कि 
भुत्वा २. सुनकर मागधम्‌ ८. जरासन्ध 
भरोत ५. प्रसन्न शान्तस्‌ &. अर गया तथा 
मनसः ६. चित्त हो गये (गौर) राजाच १०. राजा युधिष्ठिर क्रा 
इन्द्रप्रस्थ ३. इन्द्र प्रस्थ के आप्त १२. पुराहोगया 
निवासिनः । ४. निवासी मनोरथः! ११. सनोरथ 


श्लोकार्थं- वह सुनकर इन्द्रप्रस्थ के निवाषी प्रसन्न चित्त हो गये ओर मानने लगे क्रि जदाशन्ध भरर 
गया । तथा राजा युधिष्ठिर का मनोरथ पूरा हो गया ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
अभिवन्य 
अथ 
राजानम्‌ 
भोम 
अजुन 


जनार्दनाः । 


चतुसिशः श्लोकः 


अभिवन्याथ राजानं मी माज नजनार्वनाः । 
सर्वमाश्रावयाश्चक्र रात्मना यदनुष्ठितम्‌ ॥३४॥ 


अभिवन्द्य अथ राजानम्‌ भीम अजुन जनादनाः। 
सर्व॑म्‌ आभावयाञ्चक्ः आत्मना यत्‌ अनुष्ठितम्‌ ॥ 


६. वन्दना करके सवम्‌ ७. सब कुठ 
१. तदनन्तर भावयाञ्चकुः 5. कह सुनाया 
५. राजाको आत्मना १०. स्वयम्‌ (उन्हं) 
३. भीम यत्‌ ४, जो 
३. अर्जन ओर आनुष्ठितम्‌ ॥ ११. जरासन्ध वध के लिये 
करना पड़ाथा 
, ४. श्रीकृष्ण ने 


ए्लोकाथं- तदन्तर भीम, अर्जुन ओर श्रीकृष्ण ने राजा को वन्दना करके सब कुछ कह सुनाया 


जो स्वयम्‌ उन्हे जरासन्ध वध के लिये करना पड़ा था ॥ 


५६६. 1 श्रीमद्भागवते 


भभ .७३ 





प्रविश: श्लोकः 


निशस्य धमेराजस्तत्‌ केशवेनालुकमस्मपितम्‌ । 
अानन्वाश्रुकलां खुश्चन्‌ भरणा नोवाच किञ्चन ॥३५॥ 


पदच्छद- निशम्य धमराजः तत्‌ केशदेन अनुकूम्पितम्‌ । 

आनन्द अश्चुकलाम्‌ सृन्न्‌ प्रेम्णा न उवाच किन्चन ॥। 
श.ःदाथ- 
निशम्य @. सुनकर आनन्व ६. आनन्द के 
घमराजः ४५. धर्मराज युधिष्ठिर अश्रुकलाम्‌ ७. आसू 
तत्‌ ३. उस बातको युश्चन्‌ ८. बहाने लगे ओर 
केशवेन १. श्रीकृष्ण के मस्णा १०. प्रेम के कारण (उनसे) 
अनुकभ्पिनम्‌ । २. अनुग्रह को न उवाच १२. बोलन सके 

किन्न ।। ११. कुछ 


इलोकाथं- श्रीकृष्ण के अनुग्रह की उस बात क)। सुनकर धमं राज युधिष्ठिर आनन्द के सू बहाने 


लगे । गौर व्रेमके कारण कुछ वोल न सके ॥ 


इति धीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 


दशमस्कन्धे उत्तराधं कष्णाद्यागमने 


जिसप्ततितमः अध्यायः 11७३। 





भ्रीमदुमागवतभद्यपुरा्णंम्‌ 
दृशः स्कन्धः 
च्अत्तुःच्यस्त्न चििच्वस्जः अश्च्याच्यः 

प्रथमः श्लौकः 

शरोशुक उवाच--एवं युधिष्ठिरे राजा अशसन्धक्धं विसोः । 
कृषणस्य चालु माव त अत्वा पीतस्तमन्रघीत्‌ ॥१॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ युधिष्ठिरः राजा जरासन्ध वधन्‌ विभोः) 
कृष्णस्य च अनुभावम्‌ त्‌ श्रुत्वा भीतः तल्‌ अन्रवीत्‌ ॥ 


शन्दाथ- 

एवम्‌ ३. इस प्रकार छब्णस्य ८. श्रीकृष्ण कौ 

युधिष्ठिरः २. युधिष्ठिर च ६. भौर 

राजा १, राजा अचुभावम्‌ तस्‌ ४. उस महिमा को 

जरासन्ध ४. जरासन्ध का त्वा १०. सुनकर 

वधम्‌ ५. वघ प्रीतः ११. भ्रसन्न हुये भौर 

विभोः । ७. परमाटमा तम्‌ अब्रवीत्‌ ।। १२. उनसे बोले 

श्लोकाथं--राजा युधिष्ठिर इष प्रकार जरासन्ध का वध गौर परमात्मा श्नीङृष्ण की अहिमा को 
सुनकर प्रसन्न हुये ओर उनसे बोले ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 
युधिष्ठिर उवाच--पे स्युर्तरेलोक्यणरवः सवं लोक महेश्वराः । 
वहन्ति दुलेंमं लब्ध्वा दीनानामीशमानिनान्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद- ये स्थुः त्रैलोक्य गुरवः - सवं लोक महेश्वराः । 
वहन्ति दुर्लभम्‌ लब्ध्वा शिरसा एव अनुशासनम्‌ ॥ 


शन्दाथ- 

ये १. जो वहन्ति १९. धारण करते है 
स्थुः ४. हि (वि) तथा दुलभम्‌ ७. दुलभ 
त्रंलोक्य २. तीनों लोक के लब्ध्वा &. पाकरही 
गुरवः ३. गुरु शिरसा १०. सिर 

स्वे लोक ५. सभी लोक एव ११. पर 
महेश्वराः। ६. पाल (आपके) अनुशासनम्‌ ॥ ०. अनुशासन को 


श्लोकार्थ-जो तीनों लोक के गुरु ब्रह्मा, विष्णु, महेश है, वे तथा सभी लोकपाल बापके दुर्लभ 
अनुशासन को गकर ही सिर पर धारण करते है ॥ 


५६८ 1 श्रीमद्भागवते 


तृतीयः श्त्तोकः 


[ अओ ७४ 


ख जवानरविन्दाच्चो दीनानासीशमानिनाम्‌ । 

चत्तञ्लुशाखन शुमंस्तदत्यन्तविडस्बनम्‌ ॥३॥ 
पदच्छद-- सः भवान्‌ अरविन्दाक्षः दीनानाम्‌ ईश मानिनाम्‌ । 
धत्ते अनुशासनम्‌ भरुमन्‌ तत्‌ अत्यन्त विडम्बनम्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

सः ३. वे धक्ते छः 
भवान्‌ ४. अपि अनुशासनम्‌ ८. 
अरविम्दाक्षः २. कमल लोचनं भूमन्‌. १. 
दीनानाम्‌ ७. हम दोनो को तत्‌ १०. 
ईश ५. अपने को शासक अत्यन्त ११. 
मानिनाम्‌ । ६ मानने वाले विडम्बनम्‌ 1 १२. 


स्वीकार करते हँ 
आज्ञा 

है अनन्त ! 

यहं 

अत्यन्त 

विडम्बना मात्रहै 


इलोकार्थं- हे अनन्त ! वे कमल लोचन आप अपने को शासक मानने वाले हम दीनो की आज्ञा को 


स्वीकार करते है, यह अत्यन्त विडम्बना मात्र है ॥ 


चतुथः श्लोकः 


न छख कस्याद्वितीयस्य बद्यणः परवात्मनः। 
क्ंभि्वेधंते तेजो हसते च यथा रवेः ॥॥ 


पदन्छेद- न हि एकस्य अद्वितीयस्य ब्रह्मणः परमात्मनः 
कर्मभिः वर्धंते तेजः हसते च यथा रवेः 
शन्दाय-- 
नहि ७. नतो कमनः ६. 
एकस्य १. एक वधते ८. 
अद्वितीयस्य २. अद्वितीय तेजः ५, 
ब्रह्मणः ३. पर ब्रह्य हसते च ~ 
वरमात्मनः ॥ ४. परमात्माका यथा रवेः 1} १९. 


कर्मोसे 

बढता हे 

तेज 

भौरन घटतादहै 

जैसे सूर्यं का तेज (कम 
ज्यादा नहीं होता है) 


ब्लोकार्थ--एक अद्वितीय पर ब्रह्म परमात्मा का तेज कर्मो से न तो बदृता है भोर न घटता है । नैवे 


सूयं का तेज कम ज्यादा नदीं होता है ॥ 


भं० ७४ | दशमः स्कन्धैः [ ५६६ 
पञ्चमः श्लोकः 
न वे तेऽजित भक्तानां सजभाइयिति साधव । 


त्वं तवेति च नांनाघीः प्शूनाल्िव बेङता ॥५॥ 
पदच्छेद - नवते अनित भक्तानाल्‌ समअहम्‌ इति माधव । 
त्वम्‌ तव इति च नानाधीः पशनम्‌ इव वंकृता 1! 





शन्दार्थ- 

नव १२. नहीं होती है त्वम्‌ ४५. यह तुम हो 

ते १०. आपके तव इति ४. यह तु्ह्ाराहै ओर 
अनित १. किसी से जीतेन जानेवाले च ६. एेसी 

भक्तानाम्‌ ११. भक्तों की नानाधीः ई. भेदं बुद्धि 
ममअहम्‌ ३. गहंओरयहमेरादै पशूनाम्‌ ७. पशुओं शी 

इति माघव । २. हे माघव । यहं इव वशगता ।॥ ०. जंसी विक्रार युक्त 


श्लोकाथ-किक्षी से जीते न जाने वाले हे माधव ! यह महं ओौर यह मेराहै, यह तुम्हारा दै 
भौर यह तुमो, एेसी पशुओं की जंसी विकार युक्त भेद वुद्धि आपके भक्तो की नहीं 


होती है 
षष्टः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-इत्युक्त्वा यज्ञिये काले वव्र युक्तान्‌ स ऋत्विजः । 
कुष्णानुमोदितः पाथो ब्राह्मणान्‌ जह्मवादिनः ॥६॥ 


पदच्छेद- इति उक्तवा य्लिये काले वत्र युक्तान्‌ सः ऋत्विजः ! 
कृष्ण अनुमोदितः पाथः ब्राह्मणान्‌ ब्रह्म वादिनः ॥ 


शन्दार्थ- 
इति उक्त्वा १. यहं कह कर कषण ६. श्रीङ्ृष्ण की 
यल्िये २. यज्ञके अनुमोदितः ७. अनुमति से 
काले ३. समय पाथं ५. युधिष्ठिरने 
वत्र १३. वरण किया ब्राह्मणान्‌ ११. ब्राह्मणो का 
युक्तान्‌ १०. निपूण ब्रह्य ०. वेद 

४. उन वादिनः) ठ वादी एवम्‌ 


ऋत्विजः। १२. ऋत्विजो के रूपमे 
श्लोकार्थ- यहं कहं कर यज्ञ के समय उन युधिष्ठिर ने श्रीहृष्ण की अनुमति से वेदवादौ एवम्‌ 
निपुण ब्राह्मणो का ऋत्विजो के रूप मे वरण किथा ॥ 
फाम-७ 


५७० श्रीमद्भागवते 
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सप्तमः श्त्तोकः 
द्वैपायनो भरद्वाजः दखमन्तगौतमोऽसितः । 
वसिषठश्च्यवनः कण्वो सैन्रेयः कवषस्ननितः ॥७॥ 
पदच्छेद- दैपायनः भरद्वाजः सुमन्तुः गौतमः असितः । 
वशिष्ठः चयवनः कण्वः मेत्रेयः कवषः नितः 11 
शन्दार्थ- 
हैपायनः १. देपायन वशिष्ठः ६. वशिष्ठः 
भरद्वाजः २. भरद्वाज च्यवनः ७. च्यवन 
सुमन्तुः ३. सुमन्तु कण्वः ८. कण्व 
गोतमः ४. गौतम मैत्रेयः &. मत्रेय 
असितः) ५. असित कवषः १०. कवष 
त्रितः 1 ११. तरित नामक मृनियों का वरण 
किया 


ए्लोकार्थ- दवैपायन, भरद्वाज, सुमन्तु, गौतम, असित, वशिष्ठ, च्यवन, कण्व, मैत्रेय, कवष, त्रित 
नामक मुनियों का वरण कया ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
बिश्वामिच्रो वामदेवः खुमतिजंमिनिः कतुः । 
पैलः पराशरो ग्गो वैशस्पायन एव च ॥८॥ 
पदच्छेद-- विश्वामित्रः वामदेवः सुमतिः जमिनिः क्रतुः । 
पलः पराशरः गर्गः वेशस्पायनः एव च ।॥! 


शब्दार्थ- 

विष्वानित्रः १. विश्वामित्र पैलः ६. पैल 

वामदेवः १. वामदेव पराशरः ७. पराशर 

सुमतिः ३. सुमति गगः ८. गर्गं 

जमिनिः ४. जेमिनि वैशम्पायनः १०. वंशम्पायन का वरण क्रिया 
क्रतुः । ४. क्रतु एव च ॥ &. ओर 


प्लोकार्थ--वि-वामित्र, वामदेव, सुमति, जंमिनि, क्रतु, पैल, पराशर, गगं गौर वेशस्पायन का 
वरण किया ॥ 


म० ७४ | दशमः स्कन्धः [ ५७१ 


नवमः श्लोकः 
अथवा कङ्यपो चौञ्यो रासो भागव आसुरिः । 
वीतिहोत्रो मङ्ुच्डन्दा वीरसरेनोऽकुतव्रणः ॥&६॥ 


पदच्छेद-- अथर्वा कश्यपः धौस्यः रातः भार्गवः आयुरिः 
वीतिहोत्रः मधुच्छन्दाः बीरदेनः अशतन्नगः 








शनब्दार्थ-- 

अथर्वा १. अथर्वा आदरिः \ ६. भआभुरि 

कश्यपः २. कश्यप वीतिहोत्रः ७. वातिहोत्र 

धौम्यः ३. धौम्य मधुच्छन्दाः ठ. मधुच्छन्दा 

रामः ४. परशुराम वीरसेनः ६. वीरसेन 

भागवः ५ शुक्राचार्यं अक्तन्नणः 11 १०. अक्ृतत्रण का वरण किया 


श्लोकाथं--अथर्वा, कष्य, घौस्य, परशुराम, शुक्राचार्यं, आसुरि, वीतिहोत्र, मधुच्छन्दा, वीरसेन, 
अकृतव्रण का वरण किया ॥ 
दशमः श्लोकः 
उपट्तास्तथा चान्ये द्रोणमीऽभकपादयः । 
धतराष्टरः सदख्तो विदुरश्च महामतिः ॥१०॥ 
पदच्छेद- उपहताः तथा च अन्ये ब्रोण भीष्म कृप आदयः । 
धृतराष्टः सहसुतः विदुरः च महा मतिः ॥ 


 शब्दाथं- 

उपहूताः १२. बुलवाया आदयः 1 ६. आदि 
तथा च १. ओर धतराष्टूः ८. धृतराष्ट्र 
अन्ये २. उनके अतिरिक्त सहसुनः ७. पुत्रों षित 
द्रोण ३ द्रोणाचार्यं विदुरः ११. विदुर को 
मोहम ४. भीष्म पितामह च ई. ओर 

कुप ५. कृपाचार्य महामतिः ॥ १०. महाबुद्धिमान्‌ 


ष्लोकार्थ- ओर उनके अतिरिक्त द्रोणाचार्य, भोष्म पितामह, कपाचायं आदि तथा पृन्रां सहित 
धृतराष्ट्‌ गौर महाबुद्धिमानु विदुर को बुलवाया ॥ 
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[ अण ७४ 
एकादशः श्लोकः 
ष . 
्राह्मणाः त्तजिया वश्याः शुद्रा यज्ञदिदच्तवः । 
तच्रेयुः सरवेराजानो राज्ञां भक्तयो नप ॥११॥ 
पदच्छेद-- ब्राह्मणाः क्षत्रियाः वेश्याः शूद्राः यज्ञ दिवक्षवः । 
तत्र ईयुः सवंराजानः राक्ञाम्‌ प्रहतः नुप ।॥ 
शब्दाथं- 
ब्राह्मणाः ७. ब्राह्मण तच्र ११. वहां पर 
क्षनियाः त. क्षत्रिय ईयुः १२. आये 
वेश्याः ६. वैश्य सर्वराजानः ४. सब राजा 
शूद्राः १०. शूद्र राज्ञाम्‌ ५. राजाओं को 
यज्ञ २. यज्ञ के प्रकृतयः ६. प्रजाये 
दिदक्षवः 1 ३. दशंन के इच्छुक नृप ॥। १. हे राजन्‌ | 
शलोकार्थ- हे राजन्‌ ! यज्ञ के द्शंन के इच्छुक सव राजा, राजां को प्रजाये, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैय, 
शूद्र वहाँ पर आये ॥। 
ददशः श्लोकः 
ततस्ते देवयजनं ब्ाह्मणाः स्वणेलाङ्कलेः । 
कृष्ट्वा तत्र यथाम्नायं दी क याश्चक्रिरे नपस्‌ ॥१२॥ 
पदच्छेद-- ततः ते देवयजनम्‌ ब्राह्मणाः स्वरणं लाङ्कलैः । 
कृष्ट्वा तत्र यथाम्नायम्‌ दीक्षयान्‌ चक्रिरे नृपम्‌ 
शब्दाय- 
ततः १, तदनन्तर कृष्ट्वा ७. जुतवाकर 
ति २. उन - तत्र ८. वहां 
देवयजनम्‌ ६. यज्ञ भूमिको यथाम्नायम्‌ १०. वेदानुसार 
ब्राह्मणाः ३. तब्राह्मर्णो ने दोक्षयान्‌ ११. यज्ञ की दीक्षा 
स्वणं ४. सोनिके चक्रिरे १२. दी 
लाङ्कलेः । ५. हलो से नृपम्‌ ॥ ६. राजाको 


` एलोक्रार्थ- तदनन्तर उन ब्राह्मणों ने सोने के हलों से यज्ञ भूमि को जूतवा कर वरां राजा 
को वेदानुसार यज्ञ को दीक्षादी॥ 
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त्रयोदशः श्लोकः 
देमाः किलोवकरणा वरुणस्य यथा युरा। 


इन्द्रादयो लोकपाला विरिश्चमवसयुलाः ॥१३॥ 


पदच्छेद- हैभाः किलउपकरणाः वद्णस्थ यथा पुरा) 
इन्द्र आदयः लोकपालाः विरिच्च भवसंथुताः 11 


शन्दार्थ-- 

हैमाः ५. सोनेकेबनेहयेथे इन्दर १०. इन्द्र 

किल ६. वैसे ही (युधिष्ठिर के यज्ञ॒ आदयः ११. आदि 

मेये) 

उषक्ररणाः ४. यज्ञ पात्र लोकपालाः १२. लोकपाल (उख यन्न में 
आये) 

वदणस्य ३. वरुण के विरिच्च ७. ब्रह्मा ओर 

यथा १. जसे भव ८. अह देव 

पुरा) २. पूर्वकाल में संयुताः ॥\ &. सहितं 


ष्लोकाथं - जसे पूर्वकाल में वरुण के यज्ञपात्र सोनेकेैवनेहूयेथे वसे ही युधिष्ठिर के यज्ञ मेंथे। 
ब्रह्मा ओर महादेव सहित इन्द्र आदि लोकपाल उस यज्ञ मे भये थे ॥ 
© 
चतुद शः श्लोकः 
सगणाः सिद्धगन्धवां विच्याधरमहोरगाः । 
सुनयो यन्तरक्तांसि खग किन्नरचारणाः ॥१३॥ 


पदच्छेद-- सगणाः तिद्ध गन्धर्वाः विद्याधर महोरगाः । 
मुनयः यक्ष रक्षांसि खग किलर चारणाः ॥ 


शब्दार्थ- 

सगणाः १. गणो के साथ मुनयः ६. मुनि 

सिद्ध २. सिद्ध यक्षरननांति ७. यज्ञ, राक्षस 
गन्धर्वाः ३. गन्धर्वं खश =. पक्षी 
विद्याधर ४. विद्याधर किन्नर 5. किन्नर ओर 
महोरगाः । ५. महानाग चारणाः॥ १०. चारण भो आये 


श्लोकाथं--गणों के साथ; रि, गन्धर्वे, विद्याधर, महानाग, मनि, यक्ष, राक्षस, पक्षी, किन्नर ओर 
चारण भी आये ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
राजान समाहता राजपटन्यश्च सवशः । 


राजसूय खमीयुः स्स राज्ञः पाण्डुसुतस्य वे ॥१५।। 
पदच्छेर-- राजानः च समाहूताः राजपल्न्यः च सर्वशः । 
राजसुयम्‌ समीयुः स्म॒ राज्ञः पाण्डसुतस्य वे ।। 


शन्दाथ-- 

राजानः ४. राजा राजसुयम्‌ १०. राजसूय यज्ञ में 

ड १. ओौर समीयुः स्म ११. उपस्थित हुये 

समाहूताः ३- बुलाये गये राज्ञः ७. राजा 

राजपल्न्यः ६. रानियां पाण्डु ८. पण्डके 

च ५. तथा सुतस्यवे॥1 ६ पुत्र युधिष्ठिर के 

सर्वशः 1 २.. सभी ओरसे 

एलोकार्थ-ओौर सभीओर से बुलाये गये राजा तथा रानियां राजा पाण्डु के पुत्र युधिष्ठिर के 
राजसूय यज्ञ में उपस्थित हुये ॥ 


षोडशः श्लोकः 
मेनिरे कुष्णभक्तस्य सरूपपन्नमसविस्मिताः । 
अयाजयन्‌ महाराजं याजका देववचंसः । 
राजसूयेन विधिवत्‌ पराचेतसभिवाभराः ॥१६॥ 
पदच्छेद - मेनिरे कृष्ण भक्तस्य सुडपपन्नम्‌ अविरस्मिताः । 
अयाजयन्‌ महाराजम्‌ याजकाः देववचंसः । 
राजसुयेन विधिवत्‌ ध्राचेतसम्‌ इव अमराः ॥। 


शब्दार्थ- 

मेनिरे २. मान लिया कि याजकाः ७. याजको ने 

कषण ३ श्रीक्रुष्णके देववर्चसः । ६. देवताओं के समान तेजस्वी 
भक्तस्य ४. भक्त का यज्ञ राजसुयेन १०. राजसूय 

सु उपपन्नम्‌ ५. सुप्षम्पन्न होना ही चाहिये विधिवत्‌ &. विधिपुर्वंक 

अवित्मिताः। १. सवसे बिना कौतुहल के भराचेतसम्‌ १४. वरुणसे करवायाथा 
अयाजयन्‌ ११. यज्ञ कराया इध १२. जिप्न प्रकार 

महाराजम्‌ ८. महाराज युधिष्ठिरस अमराः॥ १३. देवतताओंने 


बलोकार्थ- सबने विना कौतुहल के मान लिया किश्रौृष्ण के भक्त का यज्ञ सुमम्पन्न होना ही 
चाहिये । देवताओं के समान तेजस्वी याजको ने महाराज युधिष्ठिर से विधिपूर्वक 
राजसुय यज्ञ कराया जि प्रकर देवताओं ने वर्ण से कराया था ॥ 
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पदच्छद- 


शन्दायथ- 
सौत्ये 

अहनि 
अवनीषपालः 
याजकम्‌ 
सदसस्पतीन्‌ । 


दशमः स्कन्धः [ ५७१५ 


सप्तदशः श्लोकः 
सौत्येऽहन्यवनी पालो याजक्रानर उदसखस्पतीर्‌ । 
अपूजयन्‌ सहायागान्‌ यथावत्‌ समादितः ॥१७॥ 


सौत्ये अहनि अवनीपालः याजक्म्‌ सदप्रस्पतीन्‌ । 
अजयन्‌ महाभागान्‌ यथा वत्‌ घु्माहितः ॥। 


१. सोमलता कूटने के अपूजयन्‌ १०. पुजन किया 
२. दिनि महाभागान्‌ ४. प्रम भाग्थवान्‌ 
३. राजाने यथा ८, विधि 

५. याजको ओर वत्‌ & पूर्वक 

६. सदसस्पतियो का सुसमाहितः ।। ७. नड़ी सावधानी चै 


ष्लोकार्थ- सोमलता कूटने के दिन राजा ने परम भाग्यवान्‌ याजको ओर सदसस्पतियो का वड़ो 
सावधानी से विधि पूर्वक पुजन क्रिया ॥ 


पदच्छेद - 


शन्दार्थ- 
सदस्य 
अग्राय 
अर्हण 
अर्हम्‌ वे 
विभ्रुशन्तः 
सभासदः । 


अष्टादशः श्लोकः 
© € | 
सदस्याग्रथादेणाहं बव विष्धशन्तः सभाखदः। 
नाध्यगच्छृन्ननेकान्त्यात्‌ सहदेवस्तदान्रवीत्‌ ॥१८॥ 


सदस्य अश्रय अहंण अहम्‌ वं विमुशन्तः सभासदः । 
न अभ्यगच्छन्‌ अनंकान्त्यात्‌ सहदेवः तदा अन्रवीत्‌ ॥ 


१. सदस्यो भं त ४. नहीं ले सके 

२. पहली अध्यगच्छन्‌ ८. कोई निर्णय 

३. पूजा लेने के अनेकान्त्यात्‌ ७. एक मतन होनेसे 
४. योग्य व्यक्ति पर सहदेवः ११. सहदेव ने 

५. विचार करते हुये तदा १०. तब 

६. सभासद्‌ लोग अन्रवीत्‌॥ १२. कहा 


्लोकाथे-सदस्यों म पहली पुजा लेने के योग्य व्यक्ति पर विचार करते हये, सभासद्‌ लोग एक मत 
न होने से कोई निणंय न ले सके । तब सहदेव ने कहा ॥ 


५७६ 1 श्रीमद्भागवते [ घै ७४ 





एकोनविंशः श्लोकः 
अहेति च्युतः आ्ष्टग्य सगवान्‌ सात्वतां पतिः । 
एष सै देवताः सवा देशकालधनादयः ॥१६॥ 
पदच्छेद- अहंति हि अच्युतः भेष्ट्यम्‌ भगवान्‌ सात्वताम्‌ पतिः । 
एष वं देवताः सर्वाः देशकाल धन आदयः॥ 


शन्दा्यथ- 

अर्हति ६. योग्य है एष वे ७. येही 

हि अच्युतः ४. श्रीकृष्ण ही देवताः ६. देवता (तथा) 

धेष्ट्यम्‌ ५. श्रष्ठहोनेसे सर्वाः ८. समस्त 

भगवान्‌ ३. भगवान्‌ देशकाल १०. देश-काल 

सात्वताम्‌ १. भक्त धन ११. धन 

पतिः । २. वत्सल आदथः।॥ १२. आदिर 

एलोकाथं--भक्त वत्सल भगवान्‌ श्रीङ्ृष्ण ही ष्ठ होने से योग्य है । येही समस्त देवता तथा देश, 

काल, धन आदि है ॥ 


विंशः श्लोकः 
यदात्मकमिदं विश्वं कऋतवश्च यदात्मकाः। 
अग्निराहुतयो मन्त्राः सांख्यं योगश्च यत्परः ॥२०॥ 


पदन्छेद- यद्‌ आत्मकम्‌ इदम्‌ विश्वम्‌ क्रतवः च यत्‌ आत्मकाः 1 
अग्निः आहुतयः मन्त्राः साख्यम्‌ योगः च यत्परः 11 


शन्दाथं- 

यद्‌ ३. उनदहीका अग्निः ८. अग्नि 

मात्मकम्‌ ४. ख्पहै आहुतयः ४. आहुतियाँ 
इदम्‌ १. यह मन्त्राः १०. मन्त 

विश्वम्‌ २. विश्व सांख्यम्‌ ११. सांख्य 

क्रतवःच ५. सभीयज्ञभी योगः १३. योगभी 

यत्‌ ६. उनहीके च १२. भौर 
आत्मकाः! ७. ख्पहै तत्परः ॥) १४. उनके ही स्वरूप है 


श्लोकार्थ- यह विश्व उन ही का स्प है। सभी यज्ञ भी उन ही के रूप है । मग्न, आहुति, मन 
सांख्य भौर योग भी उनके ही स्वरूप हं ॥ 
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एकर्विंशः श्लोकः 
ठक टवाद्वितीयोऽखावेलदात्स्यधिदं जगत्‌ । - 
आत्यनाऽञ्न(अयः सभ्याः खजत्यवति इन्त्यजः ॥२१॥ 
पदनच्छद-- एकः एव अद्वितीयः असौ एतद्‌ आत्न्थस्‌ इदम्‌ जगत्‌ 1 
आत्मना आत्मन बाधयः भ्यः सजति अदति हृन्ति अजः १। 


शन्दार्थ- 

एकः एव ३. अकेले ही आत्मना ४. अपने 

अदिती ४. अद्वितीय नह्य अत्व १०. आपनं 

असो २. वे (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) आन्धथः ११. स्थित ओर 

एतव्‌ ७. उनही का सश्याः १. ह घभासदों 1 

आत्म्यम्‌ ८. स्वरूप दहै वे ही) सजति १३. संसार की सृष्टि 

इदम्‌ ५. यह अवति हन्ति १४. रक्षा बौर संहार करते है 
जगत्‌ । ६. जगत्‌ अजः 1 १२. विकार रहति हकरं 


ण्लोकाथं--हे सभासद ! ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण अकेले ही अद्वितीय ब्रह्म ह । यह जगत्‌ उनी का 
स्वख्य है! वे ही अपने आप में स्थित ओर विकार रहित होकर संसार फो सृष्टि रक्षा 
भौर संहार करतेर्है॥ 


द्वाविंशः श्लोकः 
विविधानीह कमांणि जनयन यवबेच्तया । 
$ते यदयं स्वैः ओ्रेयो धमादिलन्तणम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छद- विविधानि इह कर्माणि जनयन्‌ यत्‌ अवेक्षया 1 
ईहते यत्‌ अयम्‌ सवः धेयः धमं आदि लक्षणम्‌ ।। 


णन्दाथ- 

विविधानि ६. अनेक प्रकार के ईहते थत्‌ १२. सम्पादन करता है 
इह ५. यहा पर अयम्‌ ३. यहुः 

कर्माणि ७. कर्मोका सर्वः ४. सारासंसार 
जनयन्‌ ८. अनुष्ठान करता हु शेयः ११. श्वेयका 

यत्‌ १. जिन श्रीकृष्ण के धर्म आदि धै. धर्मादि 

अवेक्षया । २. अनुग्रह से लक्षणम्‌ । १०. लक्षण वाने 


ए्लोकार्थ- लिन श्रीङृष्ण के अनुग्रह से यह सारा संसार यहाँ पर अनेक प्रकार के कर्मों का अनुष्ठान 
करता हा धर्मादि लक्षण वाले श्रेय का सम्पादन करता है ॥ 
फार्म--७३ 
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अयोर्विंशः श्लोक 


तस्मात्‌ कृष्णाय दते दीयतां परमारणम्‌ । 

एवं चेत्‌ खवेभ्यूतानाभात्मनश्चाहणं मवेत्‌ ॥२३॥ 
तस्मात्‌ कृष्णाय सहते दीयताम्‌ परम अर्हणम्‌ । 

एवम्‌ चेत्‌ सर्वं भुतानाम्‌ आत्मनः च अर्हणम्‌ भवेत्‌ 1 


पदच्छेद- 


शन्दा्थ- 
तस्मात्‌ 


ष्क 


कृष्णाय 


महते 
दोयताम्‌ 
परम 
अहृणम्‌ 1 
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इसलिये एवम्‌ ८. इस प्रकार किया जायतो 
श्रोङ्रष्ण को ही देत्‌ ७. यदि 
श्रेष्ठ सर्वं &. समस्त 
सर्मापित कीजिये भुतानान्‌ १०. प्राणियों की 
अग्र आत्मनः च ११. ओर अपनौीभी 
पूजा अर्हणम्‌ १२. पूजा 
भवेत्‌ 1 १३. हो जाती है 


ए्लोकाथ-इसलिये श्रेष्ठ श्रीकृष्ण को ही अग्र पूजा सर्मापित कीजिये । यदि इस प्रकार किया जाय तो 
` समस्त प्राणियों की ओौर अपनी भो पूजा हो जाती है ॥ 


स्वेभूतातम भूताय 


चतुर्विंशः श्लोकः 


कृषर्णायानन्यदशिने । 


देयं शान्ताय पणाय दत्तस्यानन्त्यसिच्छुता ॥२४॥ 


स्वेभुतात्म भ्ुताय कृष्णाय अनन्य दिने । 
देयम्‌ शान्ताय पूर्णाय दत्तस्य आनन्त्यम्‌ इच्छता 1 


पदच्छेद 

शन्दाथ- 

स्वं %. 
भरुतात्म ५. 
सुताय ६. 
कृष्णाय ११. 
अनन्य ठै. 
दशने । १०. 


सभी देयम्‌ १२. दानद 
प्राणियों के आत्मा शान्ताय ७. शान्त 
स्वरूप पर्णाय ५. परिपुणं (तथा) 
श्रीङकष्ण को दत्तस्य १, दन को 

` भेद-भाव से आनन्त्यम्‌ २. अनन्त बनने का . 
रहित इच्छता ॥। ३. इच्छुक 


श्लोका्ं--दान को अनन्त बनाने का इच्छुक व्यक्त पभो प्राणियों के आतमा स्वरूप, शान्त, परिपूणं 
तथा भेद-भाव से रहित श्नीङृष्ण को दान द ॥ 
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पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
इति 
उक्त्वा 
सहदेवः 
अभ्रुत्‌ 
तुष्णीम्‌ 
छऽ्ण 


अनुभाववित्‌ । २ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ-- 
धत्वा 
द्विज 
ईरितम्‌ 
राजा 
जात्वा 


हाम्‌ 


न्को 


दशमः स्कन्धः 
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पञ्चविंशः श्लोकः 


इत्युक्त्वा खहदेयोऽभ्रुत्‌ तूष्णीं कुष्णांलु भाववित्‌ । 
तच्छ त्वा तुष्डुड्ुः स्वं सा साध्विति सत्तमाः ॥२५॥ 


इति उक्त्वा सहदेवः अश्रुत्‌ तुष्णीय्‌ कृष्ण अनुभाववित्‌ । 
तत्‌ श्रुत्वा तुष्टवुः सवं साधु खश्च इति सत्तमाः \। 
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यह तत्‌ 
कठ कर श्रुत्वा 
सहदेव तुष्टुवुः 
हो गये दर्द 

चुप साधु 
श्रोङ्कष्ण के सु इति 


प्रभाव को जानने वाले सत्तमाः 1 


पट्विंशः श्लोकः 


द. 


¬ 
१४. 
१०. 
१२९. 
१३. 
११. 


ष्लोकाथं-श्रीङृष्ण के प्रभाव को जानने वाले सहंदेव यह कह कर चुप हो गये । उनकी बात युन 


उनको बात 

सुन कर 

समर्थन किया 

सभी 

ठीक है 

ठोक है कह कर (उनक।) 
सत्‌ पुदवो ने 


कर सभी सत्‌ पुरुषों ने ठीक है, ठोक है कहं कर उनका समर्थन किया ॥ 


शरुत्वा द्विजेरितं राजा ज्ञात्वा हवं स मांसदाम्‌ । 


समप्रहंयदुधषीकेशं प्रीतः प्रणयविह्वलः ॥२६॥ 


शरुत्वा द्विज ईरितम्‌ राजा ज्ञात्वा हादंम्‌ सभा सदाम्‌ 
सम्‌ अहंयत्‌ हषीकेशम्‌ प्रीतः प्रणय विह्वलः ॥ 


सुन कर सभा सदाम्‌ । 
ब्राह्यणो का सम्‌ अहत्‌ 
कथन हृषीकेशम्‌ 
राजा युधिष्ठिरने परीतः 

जान कर्‌ प्रणय 
अभिप्राय विह्कलः ॥। 


छ 
१२. 
११. 
१९. 

८. 


> 


सभासदो का 
पूजा कौ 
श्रोक्ृष्ण की 
भानन्दसे 
भ्रमसे 
विह्वल होकर 


श्लोकाय - ब्राह्मणों का कथन सुन कर सभासदों का अभिप्राय जान कर राजा युधिष्ठिरने प्रेमसे 


विह्भल होकर आनन्द से श्रोङ्कष्ण को पूजा को ॥ 
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सप्तविंशः श्लोकः 
तत्पादाववनिञ्यापः शिरसा लोकपावनीः । 
खमायेः साजजाभात्यः सङ्टस्बोऽवदन्घ्दा ॥२७॥ 
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पदच्छेद- तत्‌ पादौ अवनिज्य आपः शिरसा लोकपावनीः । 
सभार्यः स अनुज अमात्यः सकुटुम्बः अवहत्‌ शुदा 1 

शन्दाय- 

तत्‌ १. उनके सभायंः ६. पत्नी 

पादौ २. चरणोको स अनुज ७. भां 

अवनिज्य द. पलार कर अमात्यः ८. मन्त्री भौर 

आपः ५. जल को सकुट्स्बः ६. क्रटुम्न के साथ 

शिरसा ११. सिरपर अवहत्‌ १३. धारण किया 

लोकपावनीः 1 ४. लोकं पावन मुदा ॥ १०. प्रसन्नता से 


एलोकार्थ--उनके चरणों क पखार कर लोक पावन जल को पत्नी, भाई, मन्त्री भौर कुटुम्ब के 
साथ षसन्नतासे सिर पर धारण क्रिया ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
वासोभिः पीतकौशेयैभूषणेश्च सहाधनैः । 
अहेयित्वाश्रप्रणीचो नाशकत्‌ समवेच्षितुख्‌ ॥२८॥ . 


पदच्छद- वासोभिः पीत कौशयेः भूषणैः च महाधनैः । 
अहं चित्वा अशुपुणं अक्षैः न अशकत्‌ समवेक्षितुम्‌ ॥। 
गन्दाय- 
वासोभिः ३, वस्त्रों अहंयित्वा ७. पूजा करके 
पीत १, पीले अश्नुपु्णं ८. ओसुओं से भरे 
कौशेयेः २. रेशमी अक्षः ठ. नेत्रां वाले (युधिष्ठिर) उन्हें 
भुषणैः ६. आभरूषणों से (उनकी) रं १०. नहीं 
च ४. तथा अशकत्‌ १२. सके 
महाधनैः । ४. बहुमूल्य समवेक्षितुम्‌ ॥। ११. देव 


शलोकार्थ-पीले रेशमी वस्नो तथा बहमूल्य आभ्रुषणों से उनकी पूजा करके सुओ से भरे नेतो 
वालि युधिष्ठिर उन नहं देल सृके ॥ 


भअ० ७४ 1 दामः द्फन्धः [ ५८१ 


एकोनविंशः श्लोकः 
इत्थं सभाजित वीय सयं पाज्जलयो जनाः । 
नमो जयेति नेद्युस्तं निपेतुः पुख्यच्धयः ॥२९॥ 


पदच्छेद- इत्थम्‌ सभाजित वीक्ष्य र्वे भराञ्जलयः जनाः 1 
नमो जय इति नेधरुः तम्‌ निपेतुः पुष्प वृष्टयः 1 





शन्दा्थ- 

इत्थम्‌ १. श्रोकृष्ण को इस प्रकार नमो ७. नसः 

सभाजितम्‌ २. पूजित जयइति ८. जय (इस प्रकार नारे 
लगाकर) 

वीक्ष्य ६. देखकर नेः १०. नमस्कार करने लगे 

स्वे ४. सभी तम्‌ ९. उन्हें 

भाञ्जलयः ६. हाथ जोड़कर निपितुः १२. करने लगे 

जनाः 1 ५. लोग पुष्पवुष्टयः ।1 ११. ओर देवता धूलों को वर्बा 


ष्लोकार्थ--श्रीकृपष्ण को इस प्रकार पूजित देखकर सभी लोग हाथ जोड़कर नमः जय इस भ्रकार नारे 
लगाकर उन्हें नमस्कार करने लगे । ओर देवता एलो की व्वा करने लगे ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
इत्थं निशम्य दमघोषद्तः स्वपीठादुत्थाय कुष्णयुणवणंनजातसन्यु । 
उत्तिष्य बाहुभिदमाह सदस्यमर्षीं संभावयन्‌ भगवते परबाण्यभमीतः ॥३०॥ 
पदच्छेद- इत्थम्‌ निशम्य दमघोषसुतः स्वपीठात्‌ उत्थाय छृष्ण गणवर्णंन जात मन्युः । 


उल्कषिप्य बाहुम्‌ इवम्‌ आह्‌ सदसि अमर्षो संभावयन्‌ भगवते परवाणि अभीतः ॥ 
शन्दार्थ- 


इत्थम्‌ १. इस प्रकार उत्क्षिप्य ११. उठाकर 
भिशम्य २. सुनकर बाहुम्‌ १०. बाहं 
दमघोषसुतः ३. शिशुपाल इदम्‌ आह १६. यह कहने लगा 
स्वपीठात्‌ ७. अपने आसन से सदसि &. सभाम 
उत्थाय ८. उठकर (ओर) अमर्षा १२. असहिष्णु 
कष्ण गुण ४. श्रीकृष्ण के गुणो के संभावयन्‌ १५. सुनते हये 
वर्णन ५. वर्णन से भगवते परुषाणि १४ भगवान्‌ को कठोर वचन 
जातमन्युः 1 ६. उसन्नक्रोधके कारण अभीतः।॥ १३. निडर होकर 


ए्लोका्थं--इस प्रकार सुनकर शिशुपाल श्वीङ्ृष्ण के गुणों के वर्णेन से उत्पन्षक्रोध के कारण अपने 
भासन से उठकर ओर सभा मेँ बाहं उदाकर अस्रहिष्णु निडर होकर भगवानु को कठोर 
वचं सुनाते हुये यहं कहने लगा ॥ 
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एक्चिंशः श्लोकः 
देशो दुरत्ययः काल इति सत्यवती श्रतिः । 
छद्धानामपि यदू उुद्धिबालवाक््ये्विभिव्यते ॥३१॥ 


पदच्छेद-- इशः इरत्ययः कालः इति सत्यवती शतिः । 
वृद्धानाम्‌ अपि यत्‌ बुद्धिः बालवाव्यंः विभिद्यते ॥ 


शन्दा्थ- 

ईशः ५. ईश्वर है वह वृद्धानाम्‌ ८. वृद्धोंकी 

दुरत्ययः ६. टाला नहीं जा सकताहै अपि ४. भी 

काल ४. कालदही यत्‌ ७. इसलिये 

इति २. यहं कहना बुद्धिः १०. बुद्धि 

सस्यवती ३. सत्य दहै करि वालवाश्येः ११ बालक की बातसे 
धुतः 1 १, श्रुति का विभिद्यते ।। १२. चकरा गयी है 


श्लोकार्थ- श्रुति का यह कहना सत्य है कि काल हो ईश्वर है। वहं टाला नहीं जा सकता है। 
इसलिये वृद्धं की भी बुद्धि बालक की बात से चकरा गई है ॥ 


दार्जिंशः श्लोकः 
यूय पात्रविदां अछा सा मन्ध्वं चालभाविनम्‌ । 


सदसस्पतयः सवं कृष्णो यत्‌ सस्मतोऽदेणे ॥३२॥ 


षदच्छद- गयम्‌ पात्रविदाम्‌ भेष्ठाः मा मन्ध्वम्‌ बालभाषितम्‌ । 
सदसस्पतथः सवं कृष्णः यत्‌ सम्मतः अहंणे ॥ 


लन्दाय- 
५. आप लोग सदसस्पतयः २. सभासदो | 
पात्रविवाम्‌ ३. पात्र को जानने वालोँमे सर्वे १. सभी 
नेष्ठाः ४. श्रेष्ठ कृष्णः १०. कृष्ण 
मा ७. मत यत्‌ 8. कि 
मन्ध्वम्‌ ८. मानिये सम्मतः १२. योग्य है 
बालभाषितम्‌ । ६. बालक सहदेव का कहना अह्णे ॥ ११. अग्र पूजा के 
ए्लोकार्थ- सभी सभासदां ! पात्र के जानने वालों मँ श्रेष्ठ आप लोग बालक सहदेव का कहना मत 
मानिये हि कृष्ण ही अग्रपूजा के योग्य ह ।\ 


० ७४ 1 दंधमः छकरन्धः [ ५५३ 
अरयस्जिशः श्लोकः 
तपोविव्याचनधरान्‌ ज्ञानविध्वस्तकल्मषान्‌ । 
परमर्षीन्‌ जह्मनिष्ठःन्‌ लोकपालैश्च पूजितान्‌ ॥३३॥ 


पदच्छेद- तवः विद्या व्रतधरान्‌ नानविभ्वस्त कल्मबान्‌ । 
परमचऋषीन्‌ ब्रह्मनिष्ठान्‌ लोकपालः च पुलितान्‌ ॥1 


शन्दायथं - 
तपः १. तपस्या परसचऋीन्‌ १०. महंषियो की (धुजा क्यो 
नीं की गदे) 
विद्या २. विद्या ओर त्ह्यनिव्ठान्‌ &. ब्रह्म नि्ठ 
व्रतधरन्‌ ३. त्रतको धारण करने वाले लोकपालः ७. लोक पालो हारा 
लानविध्वस्त ५. ज्ञानकेद्वारानष्टकरने च ६. ओौर 
वाले 
कल्मषान्‌ 1 ४. पापको पूजितान्‌ ।1 ५. पूजित 


षएलोकार्थ- तपस्या, विद्या ओर त्रतकोधधारणकरने वले तयापापों कोज्ञनके दारा नष्ट करने 
वाले ओर लोकपालों द्वारा पुजित ब्रह्मनिष्ठ महंषिथो कौ पूजा क्यो नहीं की गई ॥ 
चतुस्विशः श्लोकः 
सदस्पती नतिक्रस्य गोपालः कुलपांसनः । 
यथा काकः पुरोडाशं खपर्यां कथमहति ॥३४॥ 


पदन्छेद-- सदस्पतीन्‌ अतिक्रम्य गोपालः कुलपांसनः ॥ 
यथा काकः पुरोडाशम्‌ सपर्याम्‌ कथम्‌ अहति 11 


शन्दायं- 

सदस्पतीन्‌ १. सदस्पतियों को काकः ४. कौवा (क्या कभी) 

अतिक्रम्य २. छोड कर यह पुरोडाशम्‌ १०. पुरोडाश का अधिकारी दहो 
सकता है 

गोपालः ४. ग्वाला सपर्याम्‌ ५ भग्रपुजा का अधिकारी 

कुलपांसनः । ३. कुल कलंक कथम्‌ ६. कंसे । 

यथा ०८. जंसे अर्हति ॥ ७. हो सक्ताहै 


श्लोकार्थ- सदस्पतियों को छोड कर यह कुल कलंक ग्वाला कंसे अग्रपूजा का अधिक्रारी हो सकता 
है । जसे कोवा क्या कभो पुरोडाश का अधिश्ारी हो सकता है ॥ 
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क्ीमद्धागवते [ धभे० ७४ 
पञ्चर्विंशः श्लोकः 





व्णाश्रमङ्कलापेतः स्वेधमेबहिष्कुतः । 
स्वैरवर्ती गुणैर्दीनः सपर्यां कथमहंति ॥३५॥ 


पदच्छेद- वणं आश्चम कुल अपेतः सं धमं नहिष्क्तः 1 

स्वेरवर्ती गुणैः हीनः सपर्याम्‌ कथम्‌ अहंति ॥ 
णन्दार्थ- 
यणं १, बणं स्वैरवर्ती ७. स्वेच्छाचारी (तथा) 
आशम २. आश्म ओर गुणैः ८ गुणो घे 
कुल ३. कलसे हीनः ६. हीन (ये) 
अपेतः ४. रहित सपर्याम्‌ १०. भग्रपुजा का पात्र 
सवं घमं ५. समी धर्मोसे कथम्‌ ११. कंसे 
बहिष्क्तः । £ अलग अहृति ।॥। १३. हो सक्ता है 
इलोकार्थ- वर्णं, आश्नम ओर कुल से रहित सभी धर्मो से अलग स्वेच्छाचारी तथा गुणों से हीन 

यह भग्रपुजा का पात्र कंसे हो सकता है ॥ 
षटत्रिशः श्लोकः 


१ 
२. 
३. 
४ 
* 


ययातिनैषां हि कुलं शप्तं सद्धिवेदिष्कृतम्‌ । 
चथापानरतं शश्वत्‌ सपर्या कथमेति ॥३६॥ 


ययातिना एषाम्‌ हि कुलम्‌ शप्तम्‌ सदः बहिष्कृतम्‌ । 
वृथा पानरतम्‌ शश्वत्‌ सपर्याम्‌ कथम्‌ अर्हति ॥! 


, ययाति ने वृथा ७. (यह वंश) व्यथं 
इसके पानरतम्‌ ६. मधुपान भं भासक्त रहता है 
वंशको शश्वत्‌ ५. निरन्तर 

„ शापदेरखाहैभौर सपर्याम्‌ १०. यह अग्रपूजा के 


सत्युख्षो ने (इस वंश का) कथम्‌ १२. कंसे (हो सकता है) 
योग्य 


„ परित्याग (कर दियादहै) अर्हति ११. 


ए्लोकार्थ- ययाति ने इसके वंश को शाप दे रला है । ओर सत्पुरुषो ने इस वंश का परित्याग कर 


दिया है । यह वंश व्यथं निरन्तर मधुपान में भासक्त रहता है । यह अग्रपूजा क योग्य 
कंसे हों सक्ता है ॥ 
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प१दच्छेद- 


शब्दाथ- 
ब्रह्मषि 
सेवितान्‌ 
देशान्‌ 


हित्वा 
एते 


अन्रह्यवर्च॑प्तम्‌ । 
लोकार्थ त्रह्मषियों के द्वारा सेवित देशों का त्याग करङेये लोग वेद चर्चा से रहित समुद्र में किला 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
एवम्‌ 
आदीनि 
अभ्राणि 
बभाषे 


नष्ट 
मङ्गलः । 


दपामः स्कन्धं ( ५८५ 


सप्तर्विंशः श्लोकः 


ब्रह्मर्षिसेवितान्‌ देशान्‌ डत्वे तेऽद्मवसस्‌ । 
। © > 
सखद्र दुगमाभित्य बाधन्ते दश्यदः प्रज्यः ॥३७॥ 


ब्रह्मि सेवितान्‌ देशान्‌ हत्या एते अब्रह्यवचंसम्‌ । 
समुद्रम्‌ गम्‌ आधित्य बाधन्ते इस्यवः अजाः ॥1 


१, ब्रह्मषियो केद्वारा सथुद्रम्‌ ७. समूद्रमें 

२. सेवित दुर्गम्‌ ८. किला 

३. देशो का भिद्य ॐ. वना कर (रहते है) ओर 
४. त्याग करके बाधन्ते १२. सताते है 

५. येलोग दस्यडः १०. डक के समान 

६. वेद चर्चा से रहित प्रजाः ॥। ११. श्रजाको 


बना कर रहते हैँ गौर डाकुभों के समान, प्रजाओं को सताते ह ॥ 


ष्टार्चिंशः श्लोकः 


पवमादीन्यमद्राणि बभाषे नब्टमङ्गलः। 
नोवाच किचिद्‌ भगवान्‌ यथा सिंहः शिव।ख्तस्र्‌ ॥३८॥ 


७ ‰9 # ‰< € ‰ 


एवम्‌ आदीनि अभद्राणि बभाषे नष्ट सङ्कलः 1 
न उवाच किंश्चित्‌ भगवान्‌ यथा {सहः शिवारतम्‌ 11 


इस प्रकार की न उवाच ६. नहीं बोले 

बहुत सौ किचित्‌ ८. कुछभी 

अनगंल बातें भगवान्‌ ७. भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
बोला (किन्तु) यथा १०. जसे 

नष्ट सहः १२. सिह (नहीं बोलता है) 


मङ्गल वाला (शिशुपाल) शिवारखतम्‌ ।॥ ११. सियार कै शन् पर 


ष्लोकार्थ- नष्ट मङ्गल वाला शिशुपाल इस प्रकार की बहुत सी अनर्गल बातं बोला 1 किन्तु भगवान्‌ 


फार्म--७४ 


शकष्ण कुछ भी नहीं बोले, जसे सियार के शब्दो पर शह नहीं बोलता है ॥ 


५८६९ | 


पदच्टेद- 


शनब्दार्य- 
भगवत्‌ 
निस्दनम्‌ 
त्वा 
दुःसहम्‌ 
तत्‌ 
सभासदः} 


शरौमद्भागवते 


एकोनचत्वारिंशः श्लोकः 


[ भं० ७४ 


भगवन्निन्दनं आत्वा दुःसह तत्‌ सभासदः । 
कर्णो पिधाय निजेग्खुः शपन्तश्चेदिषं रुषा ॥३६॥ 
भगवत्‌ निन्दनम्‌ श्रुत्वा दुःसहम्‌ तत्‌ सभासदः । 
कणा पिधाय निजगभुः शपन्तः चेदिपम्‌ खषा ।। 


60 ^< ७ % ~ ~ 


भगवान्‌ की कणी ७ 
निन्दा पिधाय ८. 
सुन कर नि्ज॑ग्भुः १२. 
असह्य शपन्तः ११. 
वे चेदिपम्‌ १५. 
सभासद्‌ लोग खषा ॥। ठै. 


„ कानोको 


बन्द करके 
बाहर चले गये 
कोसते हये 
शिशुपाल को 
क्रोधसे 


प्लोकाथ-भगवान्‌ की असह्य निन्दा सुनकर वे सभासद्‌ लोग कानों को बन्द करके क्रोधे 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
निन्दाम्‌ 
भगवतः 
भ्यष्दन्‌ 
तत्‌ 
परस्य 
जनस्य 

वा 


शिशुपान को कोसते टये नाहर चले गये ॥। 


चत्वारिंशः श्लोकः 


निन्दां मगवतः श्वुण्वस्नत्परस्य जनस्य वा| 


ततो नापेंति यः सोऽपि यात्यधः सखकताच्च्युतः ॥४०॥ 


निन्दाम्‌ भगवतः श्वुण्वन्‌ तत्‌ परस्य जनस्य वा) 
ततः न अपेति यः सः अपि याति अवः सुकतात्‌ च्युतः ॥ 


७. निन्दा ततः न ्ः 
२. भगवान्‌ की अपेति १९. 
८. सुनकर यः १. 
४. भगवत्‌ सः अपि ११. 
९. परायण याति १४. 
६. व्यक्तिकी अधः १३. 
३. अथवा सुकतात्‌ चुत ११२. 


. बर्हां घे नहीं 


हट जाता 

जो (मनुष्य) 

वह भी 

भ्राप्त होता है 

अधोगति को 

शुभ कर्मो से गिर जाता है 
ओर 


श्लोकार्थ- जो मनुष्य भगवान्‌ की अथवा भगवत्‌ परायण व्यक्ति की निन्दा सुनकर वहा से हट 


नहीं जाता वह भी शुभ कर्मो से गिर जाता है गौर मधोगति को प्राप्त होता है ॥ 


भ० ७४ || दशमः स्कन्धः [ ५०८७ 


एकचलत्वाश्शिः श्लोकः 


ततः पाण्ड्खताः कद्धा सत्स्यकेकयद्छञ्जयाः । 
उदायुधाः सञख्तस्थुः शिश्युखालनजि्धांखवः ॥४१॥ 


पदच्छेद- ततः पाण्डुसुताः क्रुद्धाः सत्स्य कंकथ सृञ्जयाः । 
उदायुधाः समूत्तस्थः शिशुपाल नि्घांसवः ॥ 
शन्दार्थ- 
ततः १. तदनन्तर सुञ्जयाः। ५. सुञ्जध्वंशी राजालोग 
पाण्डुसुताः २. पाण्डव उदायुधाः ६. हथियार उठा कर 
जदाः ८. क्रुद्ध होकर सथुत्ततस्थुः १०. उठ खड़े हुये 
मत्स्य ३. मत्स्य शिशुपाल ६. शिशुपाल को 
ककय ४. ककय ओौर जिघांसवः !। ७. मार डालने को इच्छा से 


ष्लोकाथ-- तदनन्तर पाण्डव, मत्स्य, कंकय ओर सृञ्जयवंशो राजा लोग शिशुपालं को मार डालने 
की इच्छा से ङ्रद्ध होकर हथियार उठ। कर उठ खड़े हुये ॥ 


द्वाचल्वारिशः श्लोकः 


ततश्चैद्यस्त्वसस्भ्रान्तो जगृहे खङ्गचमंणी । 
मत्संयन्‌ कुष्णपच्ती यान्‌ राज्ञः सदसि भारत ॥४२॥ 


पदच्छेद- ततः चैद्यः तु असम्धान्तः जगृहे खङ्क चमंणी । 
भत्संथन्‌ कृष्ण पक्षीयान्‌ राज्ञः सदसि भारत ॥। 


शन्दार्थ- 

ततः ९२. तब भत्संयन्‌ १२. खरो-खोटो सुनाने लगा 
च्यः तु ४. शिशुपाल कृष्ण ६. श्रोङ्कष्ण के 
असम्घान्तः ३. बिना घबराये पक्षीयान्‌ १०. पक्षपाती 

जगृहे ७. उठा कर राज्ञः ११. राजाओं को 

चच ६. तलवार सदसि ८ सभामें 

चर्मणी । ५. ढल भारत ॥। १. हे परीक्षित्‌ | 


ष्लोकाथं- हे परोक्षित्‌ | तब बिना घबराये शिशुपाल ढाल-~तुलवार उठा कर सभा मेँ श्रोक्ष्ण ऊँ 
पक्षपाती राजाओों को खरो-खोटी सुनाने लगा ॥ 


५दद 1 । 


कीमद्‌भागवते 
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पदच्छेद 


शन्दार्थ-- 
तावत्‌ 
उत्थाय 
भगवान्‌ 
स्वान्‌ 
निवायं 
स्वयम्‌ रुषा 1 


जयश्चल्वारिशः श्लोकः 


तावदुत्थाय जगवान्‌ स्वान्‌ निवाये स्वयं रुषा । 
शिरः स्तरान्तचक्रेण जहारापततो रिपोः ॥४३॥ 


तावत्‌ उत्थाय भगवान्‌ स्वान्‌ निवायं स्वयम्‌ रुषा । 
शिरः क्षुरान्त चक्रेण जहार आपततः रिपोः।। 


१. तब-तक शिरः 

३. उठकर क्षुराञ्त 

२. भगवान्‌ ने चक्रेण 

४. अपने लोगों को जहार 

५. रोककर पतततः 
स्वयं क्रोध से रिपोः 1) 


> 


१७. 
११. 
१२. 


७ ; 
८ ट 


सिर 

छुरे के समान धार वाले ` 
चक्र से 

काट लिया 

अपने ऊपर क्षपटते हुये 
शत्रु (शिशुपाल का) 


श्लोकार्थ-तब-तक भगवान्‌ ने उठ कर अपने लोगो को रोक कर स्वयं क्रोध से अपने ऊपर क्षपटते 
हमे शन्तु शिशुपाल का सिर ्ठुरे के समान धार वाले चक्र के क।!ट लिया ॥ 


चतुश्चत्वरिंशः श्लोकः 


पदच्छद- 


गन्दाथ-- 
शब्दः 
कोलाहलः 
अपि 
आसीत्‌ 
शिशुषाले 
हते 


महान्‌ । 


ए्लोकाथ-शिशुपाल कै मारे जाने पर महान्‌ कोलाहल का शब्द भी होने लगा । उसके 


शञ्दः कोलाहलोऽप्यास्ीत्‌ शिशुपाले इते महान्‌ । 


तस्याद्यायिनो मूपा ढुद्रुबुर्जीवितेषिणः ॥४४॥ 
शब्दः कोलाहलः अपि आसीत्‌ शिशुपाल हते महान्‌ । 
तस्य अनुयायिनः भुषाः इद्वः जीवित एषिणः |, 


५. शब्द तस्य 

४. कोलाहल का अनुयायिनः 
६ भो भपाः 

७. होने लगा द्रवः 

१. शिशुपाल के जीवित 
२. भारे जाने षर एठ्णः ॥। 
३. महान्‌ 


्रार्णो के इच्छुक राजा लोग भाग खडे हुये ॥! 


८. 

ठ. 
१२. 
१३. 
१५. 
११. 


उसके 

अनुयायौ 
राजालोग 

भाग खडेहूये ` 
पाणो के 

इच्छुक 


अनुयायी 


भ० ७४ ] दशमः स्कन्वः |¦ ५: 
पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 

चै्यदेहोत्थितं ज्योलिवासुदेवद्युपाविशवत्‌ । 

पश्यतां सनं श्रूतानाङल्क्ेव वि स्वाच्च्युला ॥४५॥ 
पदच्छेद - चेदय देह उत्थितम्‌ ज्योतिः वासुदेवम्‌ उपाविशत्‌ । 

पश्यताम्‌ सर्वभूतानाम्‌ उत्केन सुवि लात्‌ चवरुता | 

शन्दार्थ- 
चैद्य १. शिशुपाल के पश्यताम्‌ ६ देखते-देखते 
देह २. शरीरस सर्वद्रतानान्‌ ५. सव प्राणियों के 
उत्थितम्‌ ३. निकली हुई उल्केव ११. जंसे लुक 
ज्योतिः ४. ज्योति सदिं १२. धरती में (समा जाता है) 
वासुदेवम्‌ ७. श्रीकृष्ण में खात्‌ ई. आकाशसे 
उपाविशत । =. समा गई चथुता 1} १०. भिरा इञा 





ण्लोकार्थ- शिशुपाल के शरीर से निकलो हुई ज्योति सव प्राणियों के देते-देखते श्रीकृष्ण में समा 
गई । आक्राश से गिरा हुआ जंसे लुक धरती मे समा जाता हे ॥ 


पट्चत्वारिशः श्लोकः 


पदच्छेद- 


शन्दाथं - 
जन्म 

त्रय 
अनुगुणित 
वेर 
संरब्धया 
धिया) 


जन्म्रयालगुणितवेरसरब्धयथा 


धिया। 


ध्यायंस्तन्मयतां यातो मावो हि भवकारणम्‌ ॥४६॥ 


जन्म त्रय अनुगुणित वेर संरब्धया धिया। 
ध्यायन्‌ तन्मथताम्‌ यातः भावः हि भव कारणम्‌ 11 


जन्मसे 
तीन 

बढ़ हुये 
वैर-भाव से 
ग्रस्त 

बुद्धि से 


< 2 ® ~ ‰० 


ध्यायन्‌ ७. 
तन्मपताम्‌ द. 
यातः ठै. 
भावः ह्नि १०. 
भवं ११. 
कारणम्‌ ।॥ १२. 


ध्यान करते-करते (वहो ` 
तन्मय 

हो गया था 

भावदही 
जन्ममृत्यु को गतिमें 
कारण है 


ए्लोकाथं--तीन जन्म से बढ़े हये वर भाव से प्रस्त बुद्धि से ध्यान करते-करते बह तन्मय हो गया 
था । भाव ही जल्म-मृत्यु की गतिम कारण है ॥ 


१६० ] ` श्रीमद्भागवते 


सप्तचत्वारिंशः श्त्लोकः 


च्त्विर्भ्यः सखदस्येभ्यो दक्िणां विपुलामदात्‌ । 
सर्वान्‌ सम्पूज्य विधिवच्चक्रेऽवश्छुथसेकर।द्‌ ॥४७॥ 


| अञ ७ 





पदच्छेद- ऋत्विग्भ्यः ससदस्थेभ्यः दक्षिणाम्‌ विपुलाम्‌ अदात्‌ । 

सर्वान्‌ सम्पूज्य विधिवत्‌ चकते अवभृथम्‌ एकराद्‌ ॥। 
शब्दार्थ- 
ऋत्विग्भ्यः ३. ऋत्विजो को सर्वान्‌ ७. सवका 
ससदस्येभ्यः २. सदस्यो सहित सभ्पुज्य ८. सत्कार करके 
दक्षिणाम्‌ ५. दक्षिणा विधिवत्‌ ६. विधि पूर्वक 
विपुलाम्‌ ४. भरपूर चक्रो ११. किया 
अदात्‌ । ६. दी (तथा) उन अवभ्रथम्‌ १०. अवशभ्रुय स्नान 


एकराट्‌ ।। १. चक्रवर्ती राजा युधिष्ठिरने 


इलोकार्थ-- चक्रवर्ती राजा युधिष्ठिर ने सदस्यों सहित ऋत्विजो को भर पुर दक्षिणा दी । तथा उन 
सब का सत्कार करके विधि पूर्वकं भवभय स्नान किया ॥। 


अष्टचतारिशः श्लोकः 
साधयित्वा कतु राज्ञः कृष्णो योगेश्वरेश्वरः । 
उवास कतिचिन्मासान्‌ खदहद्भिरभियाचितः ॥४८॥ 


पदच्छेद- साधयित्वा क्रतुम्‌ राज्ञः कृष्णः योगेश्वर ईश्वरः । 

उवास कतिचित्‌मासान्‌ सुहृद्भिः अभियाचितः ॥ 
शब्दार्थ-- 
साधयित्वा ३. सम्पत्त करके ईश्वरः । ४५. स्वामो 
क्रतुम्‌ २. यज्ञ उवास १०. वहीं रहे 
रजः १. राजाका कतिचितमासान्‌ ६. कुछ महीनों तक 
क्रुष्णः ६. श्रोकृष्ण व सुह न्धिः ७. सुहृदो को 
योगेश्वर ४. योगेश्वरो के अभियाचितः ॥। =. प्रार्थनासे 


हृलोकार्थं -राजा का यज्ञ सम्पन्न करके योगेश्वरो के स्वामी भगवानु श्रीकृष्ण सुहृदो कौ प्राना से 
कुछ महीनों तक वहीं रदे ॥ प 
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एकोनपञ्चाशत्मः श्लीकः 
ततोऽच॒ज्ञाव्य राजानमनिच्छुन्तमपीश्वरः। 
ययौ सभार्यः सामात्यः स्वपुरं देवकी दतः ॥४९॥ 


पदच्छेद-- ततः अनुज्ञाप्य राजानम्‌ अनिच्छन्तम्‌ अपि ईश्वरः । 
ययौ सभार्यः च अमात्यः स्वपुरम्‌ देदक्तो युतः ॥} 


शन्दाथ-- 

ततः १. तदनन्तर ययो १२. चले गये 

अनुज्ञाप्य ५. आज्ञा लेकर भायः ई, पत्नी ओर 

राजानम्‌ ४. राजासे स अमात्यः १०. मंत्रियों सहित 

अनिच्छन्तम्‌ २. न चाहते हुये स्वपुरम्‌ ११ अपने नगर 

अपि ३. भौ देवको ६. देवकी के 

ईश्वरः । ८. भगवान्‌ सुतः ॥ ७. पत्र श्रीज्ृष्ण 

एलोकार्थ--तदनन्तर न चाहते हये भी राजा से आज्ञा लेकर देवकी के पुत्र भगवान्‌ श्रीकृष्ण पठ्नी 
ओर मन्व्रियो सहित अपने नगर को चले गये ॥ 


पत्चाशत्तमः श्लोकः 
वणितं तदुपाख्यानं मया ते बहुविस्तरम्‌ । 
वैकुण्ठवासिनोजंन्म विपशापात्‌ पुनः पुनः ॥५०॥ 


पदच्छेद-- वणितम्‌ तत्‌ उपाख्यानम्‌ मया ते बहुविस्तरम्‌ । 
वैकुण्ठ वासिनः जन्म विश्र शापात्‌ पुनः पुनः ॥ 


शन्दाथ- 

्वाणतम्‌ ६, बता चुका हं कि वंकरुण्ठ ७. वंकुण्ठमें 

तत्‌ १. यहं वासिनः ५ रहने वाले (जय-विजय) को 
उपाख्यानम्‌ २. उपाख्यान जन्म १२. जन्म लेना पड़ाथा 
मया ३. म विष्र ६. ब्राह्मण के 

ते ४. आपको शापात्‌ १०. शापे 


बहुविस्तरम्‌ । ५. बहत विस्तार से पहले पुनः पुनः ॥ ११. बार-बार 


लोकार्थ यह उपाख्यान मँ आपको बहुत विस्तार से पहले बता चुका हं कि वैकुण्ठ में रहने वाले 
जय-विजय को ब्राह्मण के शाप से बार-बार नन्म लेना पड़ा ल ॥ र 


५३९ 1 


पदन्छेदं 


णन्दाथ- 


राजस्य 
आवभृध्येन 
ध्नात्तः 

राजा 
युधिष्ठिरः 1 


ध्रोमद्‌भागवते | अं० ७४ 





एकपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
राजसूयावश्टथ्येन स्नातो राजा युधिष्ठिरः। 
जह्यत्तच्रसखमासध्ये शुशुभे खरराडिव ॥५१॥ 


राजसुय आवशुष्येन स्नातः राजा युधिष्ठिरः । 
नरह्यक्ष्न सभामध्ये शुशुभे सुरराट्‌ इव ॥ 


१. राजसूय का ब्रह्म ६. ज्राह्यण (ओर) 
२. यज्ञान्त क्षत्र ७. क्षत्रियो को 

३. स्नान करके सभामध्ये ८ सभा के वीच 
४. राजा शुशमे १०. सुशोभित हये 
५. युधिष्ठिर सुरराट्‌ इव ॥। ६. देवराज के समान 


श्लोकार्थ--राजसूय का यज्ञान्त स्नान करके राजा युधिष्ठिर ब्राह्मण ओर क्षत्रियो को सभा के बोच 
देवराज के समान सुशोभित हुये । 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 


राज्ञा 
समाजिताः 
सवं 

चुर 

मानव 
खेचराः 1 


ह्विप्वाशत्तमः श्लोकः 
राज्ञा समाजिताः सवं सुरसानवसेचराः । 
कृष्णं ऋतं च शंसन्तः स्वधामानि ययुसैदा ॥५२॥ 
राज्ञा सभाजितः सवे सुरमानव खेचराः 1 
कृष्णम्‌ क्रतुम्‌ च शंसन्तः स्वधामानि ययुः मुदा ॥1 


१. राजा युधिष्ठिरसे करणम्‌ ७. श्रीकृष्ण 

२. सम्मानित क्रतुम्‌ ८. गौर यज्ञकी 

३. सभी शंसन्तः ६. प्रशंसा करते हये 
४. देवता स्वधामानि ११. अपने-अपने लोक को 
५. मनुष्य भौर ययुः १२. चले गये 

६. आकाशचारी गण मुदा॥। १०. प्रसन्नता पूर्वक 


-शलोकाथं--राजा युधिष्ठिर से सम्मानित सभी देवता, मनुष्य ओर आकाशचारी गण श्रीकृष्ण ओर 


यज्ञ की प्रशंसा करते हये प्रसन्नता पूर्वक अपने-अपने लोक को चले गये ॥ 
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निपन्चाशचमः श्लोकः 
दुर्योधनखते यावं कलि ुरु्कलासयम्‌ । 
यो न सेदे थियं स्फीतां दब्टवा पाण्ड्खुततस्य ताञ्‌ ॥५३॥ 





षदच्छद-- दुर्योधनम्‌ ऋते पापम्‌ कलिम्‌ दरशल भामयम्‌ । 

यः न सेह धियम्‌ स्फोताभ्‌ दष्ट्वा पाण्ड्वुतस्य तानू 1) 
शन्दार्थ- 
दर्थोधषनम्‌ ५. दुर्योधन को यः ७. जिस (दुर्योधन को) 
ऋते ६. छोड़कर (सव सूखी हुये) न सेहे १३. सहन नहीं हआ 
पापन्‌ १. पापी धिथल्‌ ११. राज्य लक्ष्मी का 
कलिम्‌ २. कलह प्रिय स्कीताम्‌ १०. समध 
कुरषुल ३. कुरुकूल के दृष्ट्वा १२. देखकर 
आमयम्‌ । ४. रोग स्वरूप पाण्डसुनस्य ०८. युधिष्ठिर की 

ताम्‌ ।\ ठ. उस 


्लोकार्थ--पापी, कलह प्रिय, कुरुक्रुल के रोग स्वरूप दुर्योधन को छोडकर सन सुदो हये । 
जिस दुर्योधन को युधिष्ठिर को उस समृद्ध राज्य लक्ष्मी का सहन नहीं हमः । 
चतुःपन्चाशत्तमः श्लोकः! 
य इदं की तयेद्‌ विष्णोः कमं चेद्यवधादिकम्‌ । 
राजमोच्ं वितानं च सवपापः प्रञ्ुच्यते ॥५४॥ 


पदच्छेद- यः इदम्‌ कीतयेद्‌ विष्णोः कमं चंद्य वध आदिकम्‌ ॥ 
राजमोक्षम्‌ वितानम्‌ च सवं पापः भ्रमुच्यते।॥। 


शन्दार्थ- 

यः १. जो राज 5. राजाभों की 

इदम्‌ ५. इस मोक्षम्‌ ४ मुक्तिका 
कीर्तयेद्‌ १०. कोतन करेगा (वह्‌) वितानम्‌ च॒ ७. यज्ञानुष्ठान का मौर 
विष्णोः २. श्रीङ्कष्ण की सवं ११. सभी 

कमं ६. लीलाका पापः १२. पाोसे 

चंदवध ३. शिशुपाल वध प्रमुच्यते । १२३. ट जावेगा 
आदिकम्‌ ४. आदि 


श्लोकाथं-जो श्वकृष्ण को शिशुपाल-वध आदि इच लीला का, यज्ञानुष्ठान का ओर राजाओंकी 
मुक्ति का कोतंन करेगा वह सभी पापो से द्ुट जावेगा ॥ 
इति श्नीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराध शिशपालवधः नाम 
चतुःसप्ततितमःअध्यायः ।१७४॥। 
फार्म-७५ 


शरीर्मद्भागवंतमहां पुराणम्‌ 
दशः स्कन्धः 
प्नङज्चख्वप्न्त ल्तित्नस्वः शख्यः 
प्रथमः श्लोकः 
राजोवाच- अजातशब्रोस्त दष्ट्वा राजसरुयमहोदयम्‌ । 
सव शखश्दिरे जह्यन्‌ देवा ये समागताः ॥१॥ 


पदच्ठेद- अजातशत्रोः तम्‌ दुष्ट्वा राजघुय महोदयम्‌ । 
सवं मुमुदिरे ब्रह्मन्‌ नृदेवा ये समागताः ॥ 


शन्दाथं- 
अजातशत्रोः २. अजातशत्रु युधिष्ठिरके स्वे ४. सभी 
त ३. उस मुमुदिरे १०. आनन्दित हुये 
दृष्ट्वा ६. देखकर न्रह्मन्‌ १. हे भगवन्‌ । 
राजसुय ४. राजसूय न॒देवाये ७. जो मनुष्य, देवता भादि 
महोदयम्‌ 1 ५. यज्ञको समागताः॥। =, अयेये (वे) 
श्लोका्थं--हे भगवन्‌ ! अजातशत्रु युधिष्ठिर के उस राजसुय यज्ञ को देवकर जो मनुष्य देवता, भादि 
माये थे वे सभी आनन्दित हुये ॥ 


दवितीयः श्लोकः 
दुर्योधनं वजेयित्वा राजानः स्यः खुराः । 
इति रतं नो भगवंस्तत्र कारणस्ुच्यताम्‌ ॥२॥ 
पक्च्ठेद- दुर्याधनम्‌ वर्जयित्वा राजानः सर्वयः सुराः 1 
इति धतम्‌ नो भगवन्‌ तत्र कारणम्‌ उच्यताम्‌ ।) 


शन्दाथं- 

दुर्योधनम्‌ १. तथा दुर्योधन को इति ६. पस) 
वजयित्वा २. छोडकर श्रुतम्‌ नो ७. हमने सुना है 
राजान ३. राजा भगवन्‌ ८. हे भगवन्‌ 1; 
सषंयः ४. ऋषि भौर तन्न कारणम्‌ ६. इसका कारण 
सुराः । ५. देवता (प्रसन्न हये थे) उच्यताम्‌ 11 १५. बताष्ये 


श्लोकार्थ-तथा दुर्योघन को शोडकर राजा, ऋषि गौर देवता प्रसन्न हुये थे, एेसा हम ने सुना रै । 
हे भगवन्‌ ! इसका कारण बतलादये ॥ 
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तृतीयः श्त्वोकृः 
ऋषिष्वाच- पिताबदस्य ते यज्ञे सजदुये जहात्सनः। 
वान्धवाः परिचयायां तस्याखन्‌ करे मवन्धनाः ॥३॥ 


पदच्छेद-- पितामहस्य ते यज्ञे राजसे महात्मनः) 
वान्धवाः परिचर्यायाम्‌ तस्य आसन्‌ प्रेम ठन्धनाः ॥ 





शन्दार्थ- 
पितामहस्य ३. पितामह के बान्धवाः ८. भारई-ब्रन्धु 
तै १. तुम्हारे परिचर्यायाम्‌ . सेवा कार्यं 
यज्ञे ४. यज्ञं तस्य ६. उनके 
राजसुये ४. राजसूय आसन्‌ १०. लगेथे 
महात्मनः । २. महाट्मा प्रेमबन्धनाः!। 59. प्रेम से वंधकर 
ए्लोकार्थं-- तुम्हारे महात्मा पितामह के राजसुय यज्ञ मे नके प्रेम २ वंध कर भार्द-वन्धु सेवा क्नायं 
मेलगेयथे॥ 
€ 
चतुथः श्लोकः 


मीमो सहानसाध्यत्तो धनाध्यच्वः सखयोधनः। 
खददेवस्तु पूजायां नङ्लो द््यसाधने ॥४॥ 
पदच्छद- भोमः महानस अध्यक्षः धनाध्यक्षः सुयोधनः । 
सहदेवः तु पूजायाम्‌ नकलः द्रव्य साधने ॥। 


णन्दाथ- 

भीमः १. भीमसेन सहदेवः तु ६. सहदेव 

महानस २: भोजनालय के पुजायाम्‌ ७. स्वागत-सत्कार में 
अध्यक्षः ३. अध्यक्ष थे नकुलः ८ नज्रुल 

धनाध्यक्षः ५. कोषाध्यक्ष ये द्रब्य ६. सामग्री 

सुयोधनः ॥ ४. दुर्योधन साधने।। १०. एक्तवरकरनेमे लगेथे 


श्लोकाथं--भोमसेन भोजनालय के अध्यक्ष ये, दुर्योधन कोषाध्यक्ष थे, सहदेव स्वागत~सत्कार मे, 
नकुल सामग्री एकत्र करने म लगे थे ॥ 
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पञ्चमः श्लोकः 

गुरुश्॒रषणे जिष्णुः कुष्णः पादावनेजने । 

परिवेषणे द्रुपदजा कणं दाने सहामनाः ॥५॥ 
पदनच्छद- गुर शुभूषणे जिष्णुः कृष्णः पाद अवनेजने । 

परिवेषणे द्रषदजा कणः दाने महामनाः ॥। 

शब्दाथं- 
.गुख २. गृरुजनो की परिवेषणे ८. भोजन परसने मं ओर. . 
शुधूषणे ३. सेवा शुश्रषा में दुपदजा ७. द्रौपदी 
जिष्णुः १. अर्जुन कर्णः १०. कणं 
करहणः ४. श्रीकृष्ण दाने ११. दानमंलगेहूयेथे 
पाद ५. अतिधिर्यो के पैर महाअनाः।॥ ४. उदार-शिरोमणि 
अवनेजने । ६. पखारनेमें 


इलोकाथं-अर्जन गुख्जनों को सेवा शुश्रषा से, श्रोकृष्ण अतिधियों के पैर पखारने मे, द्रौपदी भोजन 
परसने मे भौर उदारशिरोमणि कणं दानदेनेमें लगे हुये थे ॥ 


षष्टः श्लोकः 
युयुधानो विकणेश्च हार्दिक्यो विदुरादयः। 
बाह्णीकपुच्रा सूर्याच्या ये च सन्तर्दनादयः ॥६॥ 


पदच्छेद-- युयुधानः विकर्णः च हादिक्ष्यः विदुर आदयः। 

बाह्लीक पुत्राः भुरि आद्याः ये च सन्तर्दन आदेयः ।। 
गःदार्थ-- 
युयुधानः १ युयुधान बाह्लीक पुत्राः ७. वाहीक के पत्र 
विकरणः २. विकरण भुरि ८ भूरिश्रवा 
च ३. शौर आद्या ६. आदि 
हादिक्यः ४. हादिक्य येच १०. ओरजौ 
विदुर ४५. विदुर सन्तर्देन ११. सन्तदंन 
आदयः ॥ ६. इयादि आदयः ॥ 


१२. आदि थे सब अलग-अलग 
का्यंमेलगेये 
श्लोका्थं- युयुधान, विकण ओर हादिक्य, विदुर इत्यादि बाह्लीक के पत्र भूरिश्रवा आदि भौर नो 
सन्तदंन आदि ये सब अलग-अलग कार्यं में नियुक्त ये ॥ 
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सप्तमः श्त्तोकः 
निरूपिता मङ्ायज्च नानाकसंद ते तदा । 
प्रवर्तन्ते स्न राजेन्द्र राज्ञः परियचिश्तीवंवः ॥७] 


पदच्छेद- निरूपिताः महायन्ने नाना कमसु ते तदा। 
भरवतन्ते स्म राजेन रान्न: प्रिय चिक्तीवंवः ॥ 





शन्दार्थ- 

निरूपिताः १०. नियुक्त होकर भवतन्ते स्म ११. कामकरतेथे 
महायज्ञे ७. महान्‌ यज्ञ में राजन्न १. हे परीक्षित्‌ ! 

नाना ८, विभिन्न राज्ञः २. राजा युधिष्ठिरका 
कमसु ६. कार्यों प्रिय ३. भ्रिय 

ते ५. वेलोग चिक्तीववः। ४. करने के इच्छुक 
तदा। ६. उस समय 


ए्लोका्थ-हे परोक्षित्‌ ! राजा युधिष्ठिर का प्रिय करने के इच्छुक वे लोग उस समथ सहान्‌ यज्ञ भें 
विभिन्न कार्यो में नियुक्त होकर काम करते थे ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
ऋल्विकसदस्यवहुवित्सु खुदत्तमेषु स्विष्टेबु सूनतसमदंणवचिणाभिः 
चैग्ये च सात्वतपतेश्चरणं परविष्टे चक्रुरततस्त्वचश्छुथस्न पनं व्यु नव्यास्‌ ॥८॥ 
पदच्छेद- ऋत्विक्‌ सदस्य बहुवित्सु सुहत्तमेषु स्विष्टेषु सुनृत समहण दक्षिणाभिः । 


चैद्ये च सात्वत पतेः चरणम्‌ प्रविष्टे चक्नः ततः तु अवश्रूथ स्नपनम्‌ द्युनद्याम्‌ ॥। 
शन्दार्थ- 


ऋत्विक्‌ १. ऋत्विजो चख च ६. तथा शिशुपाल का 

सदस्य २. सदस्यों सात्वतपतेः १०. भक्त वत्सल भगवान्‌ के 

बहुवित्सु ३. बहुज्ञ पुरुषों चरणम्‌ ११. चरणों में 

सुहत्तमेषु ४. इष्ट-मित्रो एवं प्रविष्टे १२. समा जने पर 

स्विष्टेषु ४५. बन्धु-बान्धवों का चक्रः ततःतु १६. बाद में कया 

सुनृत ६. सुमधुर वाणी अवभ्रय १४. यज्ञान्त 

समर्हण ७. पुजा-साभपरी भौर स्नपनम्‌ १५. स्नान 

दक्षिणाभिः। ८. दक्षिणा से सत्कारहो द॒नघ्ाम्‌ ॥ १३. युधिष्ठिरनेगंगणाजीर्मे 
चुकने पर 


लोकार्थं - तदनन्तर ऋत्विजो, सदस्यो, बहुत से पुरुषो, इष्ट-मित्रों एवं बन्धु-बान्धवों क सुमधुर 
वाणी, पूजा-सामग्रो गौर दक्षिणा आदि से सत्कार हो चुकने पर तथा शिशुपाल के भक्त 
वत्सल भगवान्‌ के चरणों मेँ समा जने पर युधिष्ठिरने गंगाजी में यज्ञान्त स्नान 
बादमें किया ॥ | | | 
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नवमः श्लोकः 

स्डदङशङ्कपणवशुन्घुयोनकगोखखाः । 

वादित्राणि बिचिच्राणि नेद्धरावश्थोत्सवे ॥&॥ 
पदच्छेद- मृदङ्कः शङ्कुः पणन धुन्धुं आनक गोमुखाः । 

वादित्राणि विचित्राणि नेदुः अवभ्रथ उत्सवे ।। 
शब्दाथ- 
मृदद्धः ३. मृदंग वादित्राणि १०. बाजे 
शङ्खः ४. शङ्खं विचित्राणि ६. तरह-तरहके 
पणव ४५. पणव नेदुः ११. बजने लगे 
घुन्धुयं ६. धुन्धूर्यं (नौ बत) अवभ्रुथ १. यज्ञान्त स्नान के 
आनक ७. (नगारे) उत्सवे ॥। २. उत्सवमें 
गोभुखाः 1 ८. (नरषिगे) आदि 
शनोकाथं--यज्ञान्त स्नान के उत्सव में मृदंग, शङ्क, पणव, धृन्धुयं, नगारे, नर्षिगे अ।दि तरह तरह 
। के बाजे बजने लगे ॥ 
दशम श्लोकः 

नर्तक्यो नतु ष्टा गायका यूथशो जगुः । 

वीणावेएतलोन्नादस्तेषां ख दिवमस्एशत्‌ ॥१०॥ 
पदच्छद-- नतंक्यः ननृतुः हृष्टाः गायकाः यूथशः जगुः । 

बःणा वेणुतल उल्नादः तेषाभ्‌ सःदिवम्‌ अस्पृशत्‌ ॥ 

शन्दाथं- 
नर्तक्यः १. नतंकिर्यां वीणा ७. वीणा तथा 
ननतुः ३. नाचने लगीं वेणुतल ८५. बसरी बजने लगी 
हृष्टाः २. आनन्द से उल्रादः ११. ध्वनि 
गायक।: ४५. गवये तेषाम ६. उनकी 
यूथशः ४. इंड के शंड सः १०. वह 
जगुः । ६. गनेलगे दिवम्‌ १२- आकाशम 


अस्पुशत्‌ । १३. गृंजने लग 


-एलोकाथं -- नतं किया भानन्द से नाचने लगीं, शुन्ड के शुन्ड गवये गाने लगे । वोणा तथा नासुरी बजने 
ल्ञगी । उनकी वह क्वनि आकाश में गूजने लगौ ॥ 
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एकादशः श्लोकः 
चिच्रध्वजयताकायैरिभेन्द्रस्यन्दनार्वनभिः । 
स्वलजङ्कृतै भदे मेया निर्ययू लक्ममालिनः ॥११॥ 


पदन्छेद- चित्र ध्वज पताका अग्रः इभ इन्द्रं स्यन्दन अर्वभिः। 
| सुअलङ्कछृतः भटः भ्रुपाः निययुः उक्स मालिनः ॥) 


शन्दार्थ- 

चित्र १. रंग घुभलङ्छ्ृतः ७. सुब सजे-धे 
ध्वज २. बिरंगी भटः ८. योद्धाबो के साथ 
पताका ३. पताकाओं से भ्रुपाः ६. खजालोग 
अग्रः ४. युक्तं भौर निर्ययुः १२. चल रहै थे 
इभडन्द्र ५. गजराजो वम १०. सोनेके 


स्यन्दन अर्वंभिः। ६. रथो, घोड़ो से (एवम्‌) मालिनः। ११. हार पहने हये 


श्लोकाथ--रंग-बिरंगी पताकाओं से युक्त ओर गजराजो, रथो, घोड़ो से एवम्‌ खूब सजे-धजे योद्धारं 
के साथ राजा लोग सोने के हार ५हने हुये चल रहे थे ॥ 


द्वादशः श्लोकः 


यदवुखञ्ञयकाञ्बोजङुरुकेकयकोसलाः । 

करूपयन्तो खवं सैन्येयंज मानपुरः सराः ॥१२॥ 
पदच्छेद-- यदु सृञ्जय काम्बोज कुर केकथ कोसलाः । 

कमस्पयन्तः भुवम्‌ संन्येः यजमान पुरः सराः ॥ 

शन्दार्थ- 
थद १, यदु कम्पयन्तः १२. कपाते हये (चल रहे ये) 
सुञ्जय २. सृञ्जय भवम्‌ ११. पृथ्वी को 
काम्बोज ३. कम्बोज सैन्यैः १०. संनिकों के साय 
कुर ४. कुर यजमान ७. युधिष्ठिरको 
केकय ५. केकय गौर पुर ८. आगे 
कोसलाः. ६. कोसलदेशके राजालोग सराः॥। ठ. करके 


ए्लोकाथे- यदु-सुञ्जय-कम्बोज कुद~केकय ओर कोसल देश के राजा लोग युधिष्ठिर को आभे करके 
संनिकों के साथ पृथ्वी को कंपाते हुये चल रहे थे ॥ 
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त्रयोदशः श्लोकः 
खदस्यत्विष्द्िजभ्रेठा जह्मघोषेण भूयसा । 
देव्षिपितृगन्धवीस्तुष्डबुः पुरपवर्षिणः ॥१३॥ 


पदच्छेद- सदस्य ऋत्विन्‌ द्विजश्रेष्ठाः ब्रह्य घोषेण भ्रुयसा । 
देवि पितर॒ गन्धर्वाः तुष्टुबुः पुष्प वर्षिणः 1 








शन्दाथ-- 

सदत्य १. यज्ञ के सदस्य देव षि 5८. देवता-ऋषि 
ऋत्विक्‌ २. त्विक्‌ गौर पितर ४. पितर ओर 
हिज ४. ज्नाहमण गन्धर्वाः १०. गन्धर्वं 

शेष्ठः ३. श्॑ष्ठ तुष्टवुः १३. स्तुति करने लगे 
ब्रह्य ६ वेदमन्त्र का पुष्प ११. पूर्लो की 
घोषेण ७. उच्चारण करते हये चले व्षिणः।1 १२. वर्षा करते हुये 
भुयसा । ५. उचेस्वरसे 


इलोकार्थ- यज्ञ के सदस्य ऋत्विज ओर श्रेष्ठ ब्राह्मण अचे स्वर से वेद मन्त्रों का उच्चारण 


करते हुये चले । देवता-ऋषि, पितर ओर गन्धं एलो की वर्षा करते हये स्तुति 
करने लगे ॥ 


चतुदशः श्लोकः 
स्वलङ्कृता नरा नायां गन्धखग्बूवणाञ्वरैः 
विलिस्पन्त्योऽभिषिश्रन्त्यो विजह विं विधैरसैः ॥१४॥ 


पदच्छद- सुअलङ्कृताः नराः नार्यः गन्ध खक्‌ भुषण अम्बरः । 
विलिम्पन्त्यः अभिसिश्वन्त्यः विजह् .: विविधैः रसैः ॥। 


शब्दाथ- 

सुअलद्कृताः; ६ खून सज-घज कर विलिभ्पन्त्यः ७. एक-दूसरे पर लेप लगाते हुये 
नराः १. वहाँ के नर गौर अभिषिन्चन्त्यः १०. छिड़कते हुये 

नायः २. नारियाँ विजह : ११. विहार करने लगे 

गन्ध ३. इत्र-फुलेल विविधैः ८. अनेकों प्रकारके 

ल्क ४. पुष्पोकेहार रसेः ॥। &. रसोंको 


भूषण अम्बरैः । ५. भआभूषण गौर वस्त्रो से ` | 
लोकार्थ वहा के नर गौर नारिर्या, इत्र-पुलेल, पृष्पों के हार, आभूषण ओौर वस्त्रों से खूब 


सज-धज कर एक दूसरे पर लेप लगति हये तथा अनेकों प्रकार के रसो को छिड़कते हये 
विहार करने लगे ॥ | 
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पञ्चदशः श्लोकः 
तेलगोरसगन्धोवदरिव्रासान्द्रङङक्लमै । 
पुस्िर्विधाः भलिञ्यन्त्यो विज वरयो वितः ॥१५॥ 


पदच्छद-- तल गोरख गन्धञद हरिद्रा सादर कङ्‌ 
पुम्भिः लिष्ताः अलिस्पन्त्यः विजह्क.: बारथोषितः ॥! 


णन्दार्थ- 

तल २. तेल पुल्िः १. पुरुषो के दारा 
गोरसं ३. गोरस लिष्ता ८. लगायी जाने पर 
गन्धउद ४. सुगन्धित जल भ्रलिन्पन्त्यः १०. लेप लगाती हुं 
हरिव्रा ५. हल्दौ ओर विजह्ल.: ११. विहार करने लगीं 
सान्वर ६. गाढ़ी वारयोषितः 1 ४५. वैष्यायं भी उन पर 
कुङ्कुमैः । ७. केसर 


ष्लोकाथ- पुदषों कै द्वारा तेल-गोरस-सुगन्धित जल, हल्दौ गौर गाढो केसर लगायी जने पर्‌ 
वेश्याय भी उन पर लेप लगाती हुई विहार करने लगीं ॥ 
षोडशः श्लोकः 
गुक्चा नभिनिरगमन्नुपलञ्धुमेतद्‌ देव्यो यथा दिवि विसानवरेन देन्यः 
ता भातुलेयसखिभिः परिषिच्यमानाः सत्री डदहासविकसद्रदना विरेजः ॥१६॥ 


पदच्छेद- गुप्ताः नभिः निरगमन्‌ उपलब्धम्‌ एतत्‌ देव्यः यथा दिवि विमान वरः नदेव्यः । 
ताः मातुलेय सखिभिः परिषिच्यमानाः सत्रीड हासविकसत्‌ वदनाः विरेजुः 11 
णब्दार्थ- 


गुप्ताः नृभिः ६. मनुष्यों दारा सुरक्षित ताः &. उन पर 

निरगमन्‌ ८, आयी थीं मातुलेय १०. मभेरे भाई श्रीकृष्ण गौर 
उवषलब्धुम्‌ एतत्‌ १. उत्सव को देखने के लिये सखिभिः ११. उनके सला 

देव्य ५. देवियां आयीं थीं (वैसे ही) परिषिच्यमानाः१२. रंगादि डाल रहेथे 

यथा ३. जसे सत्रीड १३. जिससे लजोली 

दिवि ३. आकाशम हासविकसत्‌ १४. सुसकराहट से खिले हये 
विमानवरंः ४. उत्तम विमानो पर चदृकर वरनाः १५. मुख वाली वे 

नदेग्यः । ७. राजमदहिलाये भी विरेजुः ॥। १६. बड़ो शोभाषा रहो थीं 


ए्लोकार्थ-- उत्सव को देखने के लिये जैसे आकाश मे उत्तम विमानो पर चढ़कर देवियां आङ्‌ थीः, 
वैसे ही मनुष्यो द्वारा सुरक्षित राज-महिंलाये भी आयी थीं। उन पर ममेरे भाई 
श्रीकृष्ण ओर उनके सखा रंग आदि डाल रदे थे । जि्तरे लजीली मुषकराहृट से विले हुये 
मूख वालो वे बड़ो शोभापा रहो थीं ॥ 
फामं --७६ 
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सप्तदशः श्लोकः 
ता देवरानुत सखीन्‌ सिषिच्छुह ती भिः चिलकल्लास्वरा विच्रतगाच्रकचोरुमध्याः । 
आौस्खक्यखक्तकबराच्च्यवसानस्माल्याः लोभं दश्ुमेलधियां रचिरैर्विहारैः ॥१७५॥ 


पदच्छद- ताः देवरान्‌ उत सखीन्‌ सिषिचुः दतीभिः क्लि्नअस्बराः विवृतगात्र कुचउरु मध्याः । 
ओौत्सुश्य मुक्तकबरात्‌ च्यवान साल्याः क्षोभमृदधुः मलधियाम्‌ रउचिरंः विहारः ॥\ 

शन्दार्थ- 

ताः देवरान्‌ ई वे रानियांभी देवरो ओर ओत्ुक्य 


उत्सुकता के कारण 
उत सखीन्‌ १९. उनके सखायं पर्‌ 


५ 
सुक्तकबरात्‌ ६. टठोली-चोटियो ओौर जूडों से 
७ 


सिषिचुः १२. रंग गिराने लगीं तथा च्यवसान्‌ गिरती हुई 
द्तीभिः ११. पिचका्ियो से माल्याः ८. मालाभों वालो 


क्लिन्नअम्बराः १. वस्त्रो के भीगजनिसे क्षोभम्‌ दधुः 


विवतगात्र २. कूछ-कूछ दिखाई दे रहे अङ्गो मलधियाम्‌ १५. मलिन बुद्धि वाले पुरुषो को 

कुचउरु ३. स्तनो जद्धा ओर रुचिरं १३. अपने आकर्षक 

मध्याः 1 ४. कटिभ्राग वाली तथा विहारः 1 १४. बिहारोसे 

श्लोकार्थं- वस्त्रो के भीग जाने से कुछ-कुछ दिखाई दे रहे अङ्को, स्तनो, जङ्घा ओर कटि भाग 
वाली तथा उत्सुकता के कारण ढोली चोटियों गौर जृडों से गिरती हई मालाओं वाली वे 


रानियां भो देवरो ओर उनके सखाओं पर पिचक्ारियों दे रंग गिराने लगीं । अपने 
आकर्षक विहारो से मलिन बुद्धि पुरुषों को चश्चल ननाने लगीं ॥ 


अष्यदशः श्लोकः 
स सज्राडरथमारूढः सदश्वं रुक्म मालिनस्‌ । 
च्यरोचत स्वपत्नीभिः क्रियाभिः कतुराडिव ॥१८॥ 


१६. चश्चल बनाने लगीं 


पदच्छद-- सः सच्राट्‌ रथम्‌ आरूढः सदश्वम्‌ रुदममालिनम्‌ । 
व्यरोचत स्वपत्नोभिः क्रियाभिः क्रतुराट्‌ इव ।। 
शब्दाय- 
सः १ वै व्यरोचत ८ एसे शोभायमान हुये 
सज्नाद्‌ २. चक्रवर्ती राजा युधिष्ठिर स्वपत्नीभिः ३. अपनी पलिनयोँ के साथ 
रथम्‌ ६. रथपर क्रियाभिः ११. प्रयाजादि क्रियाओं के साथ 
शोभित हो 
आख्ढः ७. चद्कर क्रतुरार्‌ १०. राजसुय यज्ञ 
सदश्वम्‌ ४. उत्तम घोड़ों तया इव 11 8. मानो 


दवममालिनम्‌ 1 ५. सोने के हारा से युक्त 
व्लोकार्थ- वे चक्रवर्ती राजा युधिष्ठिर अपनी पलिनियों के साथ उत्तम घोड़ों तथा रथ पर चढ़कर एसे 
शोभायमान हये मानों राजसूय यज्ञ प्रयाजादि क्रियाभों के साथ शोभित हो ॥ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
पत्नीसं याजाधश्थ्येश्चरित्वा ते तद्धत्विजः । 
आचान्तं स्नाय यान्चन्छुगेज्गायां खद्‌ कृष्णया ॥१९॥ 


पदच्छेद- पत्नी संयाज आतध्रृथ्यः चरित्वा ते तन्‌ ऋत्विजः । 
आचान्त स्नापयन्‌ चक्लुः गङ्खायाम्‌ सह कढणया ।। 


णब्दार्थ- 

पत्नी ३. पत्नौ अआ7चान्तम्‌ १०. आचमन कराकर 
संयाज ४. संयाज (एक यजन कर्म) तथा स्नापप्रान्‌ १२. स्नान 
आवश्रथ्यैः ५. यज्ञान्त (स्नान कर्म) चक्रः १३. करवाया 
चरित्वा ६. करवाकर गङ्गाम्‌ ११. गंगाजीमें 

ते १, उन सहं ८. सहित (उन) 
तम्‌ घै. राजा युधिष्ठिरको कृढणया 1) ७. द्रौपदीके 
ऋत्विजः । २. ऋत्विजो ने 


श्लोकार्थ-- उन ऋत्विजो ने पत्नी संग्राज (एक यज्ञ क्म) तथा यज्ञान्त स्नान कमं करवा कर 
द्रौपदो सहित उन राजा युधिष्ठिर को आचमन कराकर गंगाजी मेँ स्नान 
करवाया । 


विंशः श्लोकः 
देवदुन्दुभयो नेदुनरदन्दुभिभिः समम्‌ 1 
खुखुचः युष्पवषांणि दवसिपित्रमानवाः ॥२०॥ 


पदच्छेद-- देव इन्डमयः नेदुः लर दुन्दुभिभिः समम्‌ । 
मुमुचुः पुष्प वर्षाणि देवषि पित्र मानवाः ॥ 


शन्दाथं- 

देव ४. देवताओं की मुमुचः १२. करने लगे 
दुन्दुभयः ५ दृन्दुभयांभो पुष्प १०. पृष्पों की 
नेदुः ६. बजने लगीं वर्बाणि ११. वर्षा 

नर १. मनुषो की देवि ७. देवता-ऋषि 
दुन्दुभि्भिः २. दृन्दुभियोके पित्र ८. पितर ओर 
समम्‌ । ३ साथ मानवाः ॥ ६ मानव 


षए्लोकार्थ-- मनुष्यो को दुन्दुभयो के साथ देवताओं की दुन्दु भियां भो बजने लगीं । देवता, ऋषि, पितर 
मौर मानव पुष्पों कौ वर्षा करने लगे ॥ | 


६०४ ] 


श्रीमद्भागवते 


| अ० ७५ 





पदच्छद-- 


शन्दार्थ- 


सस्नुः 
तन्न 
ततः 


सवं 
वणं आभम्‌ 


युता १ नराः) छ, 


„© ० 2< 2 


एकविंशः श्लोकः 
सस्ल॒स्त्च ततः सवं चणौश्चसयुता नराः । 
महापातक्यपि यतः सव्या इच्येत किल्बिषात्‌ ॥२१॥ 


सस्नुः तत्र॒ ततः स्वे वणं आश्रम युताः नराः। 
महापातको अपि यतः सद्यः मुच्येत किल्बिषात्‌ ॥ 


स्नान किया 

वरहा पर 

तदनन्तर 

सभी 

वर्णो ओर आश्वमों 
वाले लोगोने 


महापातको =. 


अपि ठै, 
यतः ७, 
सदयः १५. 
मुच्येत १२. 


किल्बिषात्‌ 1 ११. 





महापापी 

भी 

क्योकि (इससे) 
तत्काल 

छट जाता है 
पापसे 


श्लोकाथं-तदनन्तर सभी वर्णो ओर आश्नमों वाले लोगों ने वहां पर स्नान किया । क्योकि इषसे 
महापापी भी तत्काल पाप से हट जाता है ॥ 


पदच्छद- 


णन्दाथ- 
अथ 
राजा 


१. 
र्‌ 
आहते ३. 
क्षौमे ४. 
च्‌ 


वरिधाय 


दाविंशः श्लोकः 


भथ राजाहते च्छौमे परिधाय स्वल कुतः । 
ऋत्विकसदस्य विप्रादी नानचां मरणास्बरै; ॥२२॥ 


अथ राजा आहते क्षौमे परिधाय सु अलङ्कृतः । 
ऋत्विक्‌ सदस्य विप्रभादोन्‌ आनच आभरण अम्बरः ॥। 


अनन्तर 


. राजा युधिष्ठिरने 


नयी 
रेशमी घोती ओर दुषदरा 


„ धारण करके 
सुअलङ्कृतः । 5. 


खूत्र सज-घज कर 


ऋत्विक्‌ . 
सदस्थ १७. 
विप्रजदीन्‌ ११. 
आनचं १२. 
आभरण ७. 
अम्बरः ॥। ६. 


क्त्विज 

सदस्यों 

ब्राह्मणों आदि की 
पुजा को 
आभूषणों से 
वस्त्र 


ए्लोकार्थ--अनन्तर राजा युधिष्ठिर ने नयी रेशमी धोतो ओर दुपटा धारण करके वस्त्र आाभूष्णो से 
खूब सज-घज कर ऋत्विज, सदस्यो, ब्राह्मणों मादि की पूजा को ॥ 


भ० ७१५ ] दशमः स्कन्धः [ ६०१ 


त्रयोविंशः श्तलोकः 


वन्घुज्ञातिनयान्‌ भिन्नसुहवोऽन्थांरच सर्वशः । 
अगमीक्णं पृजयामास नारायणपरो पः ॥२३॥ 
षदच्छेद- बन्धु ज्ञाति नृपान्‌ भित्र सुहृदः अन्यान्‌ च सर्वशः । 
अभीक्ष्णम्‌ परुजयामास्र नारायण परः नृपः ॥ 





शन्दाथ-- 
बन्धु ४. भारई-वन्धु सर्वशः । १०. सभी लोगोकीं 
ज्ञाति ५. कुटुम्ब अभीक्ष्ण ११. बारम्बार 
नृपान्‌ निन्न ६. राजा-मित्र पूजयामास १२. पुजाकीं 
सुहृदः ७. दहितेषो नारायण १, भगवत्‌ 
अन्यान्‌ ६. अन्य परः २. प्रायण 

८. भौर ३. राजा युधिष्ठिरिने 


श्लोकार्थ--भगवत्‌ परायण राजा युधिष्ठिर ने भाई-बन्धु, कुटुम्ब, राजा, भित्र, हितंबी ओर अन्य 
सभी लोगों की बारम्बार पजा को ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 
स्वँ जनाः सुरख्चो मणिकण्डलस्रगु्णी षकनञ्खुकद्द्भलमदहाध्य हाराः 


नायेड््च कुण्डलयुगांलकन्चु- न्दजष्टवक्न्रभियः चकनकञ्खलया विरेजुः 11२४॥ 


पदच्छेद-- सर्वे जनाः सुररुचः मणि कुण्डल सगृ्‌उष्णोष कञ्चुक दुकूल महा्यं हाराः । 
नायः च कुण्डल युग अलक वुन्द जुष्ट वकत्रनियः कनक्त मेखलया विरेजुः ॥। 


णन्दार्थं- 


सर्वेजनाः ७. सभी लोग नायं: च १३. नारियां 

सुरख्चः ०. देवताओं के समनशोभा कुण्डलथुग < दोनों कुण्डल 
पारहेथे 

मणिक्रुण्डल १. मणियों के कुण्डल अलक वृन्द १०. रघृधराली अलर्को से 

लगृडष्णीष २. पृष्पहार-पगडी जुष्ट ११. सेवित 

कञ्चुक ३. लम्बी-अर्गरखो वक्त्रधियः १२. मूख को शोभा वाली 

दुक्ल ४. दुपट़ा तथा कनक १४. सोने की 

महाघ्यं ४५. बहुमूल्य मेखलया १५. करधनी से 

हाराः । ६. हार धारण कियिदहूये विरेज़ १६. शोभायमान थीं 


श्लोकार्थ- तथा मणियों के कुण्डल-पुष्पहार-पगडी-लम्बी-अंगरखी-दुपटा तथा बहुमूल्य हार 
घारण क्यिहूये सभी लोग देवताओं के समान शोभाषा रहे थे। दोनों कुण्डल 
जौर धुधराली अलकां से सेवित मुख की शोभा वालो नारियां सने की करनी ते 


शोभायमान थीं ॥ 


६०६ ) 


भीमद्भागवते 





[ अ० ७१५ 
पञ्चविंशः श्लोकः 
& 
अथत्विजो स हाशीलाः सदस्या ब्रह्मवादिनः । 
्रह्मच्तन्निय विटुशुद्रा राजानो ये समागताः ॥२५॥ 
पदच्छेद- अथ ऋत्विजः महाशीलाः सदस्याः ब्रह्म वादिनः । 
ब्रह्म क्षत्रिय विद्‌ शुद्राः राजानः ये समागताः ॥1 
शन्दार्थ- 
अथ १. तदनन्तर न्रह्य ८. ब्राह्मण 
ऋत्विजः . ऋत्विज क्षत्रिय ठ. क्षत्रिय 
महारीलाः ३. परम शीलवान्‌ विट्‌ शूद्राः १०. वैश्यशूद्र भौर 
सदस्याः ७. सदस्य राजानः ११. राजा लोग 
ब्रह्य ५. ब्रह्म ये २. जो 
वैशदिनः । ६. वादी समागताः ।। १२. अये थे उनका भी सम्मान 
९ किया 


ण्लोकाथ- तदनन्तर जो परम शीलवान ऋत्विज, ब्रह्मवादी सदस्य, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र 
ओर राजा लोग आये थे, उनका भो सम्मान क्रिया 


षटुर्विंशः श्लोकः 


देवषिपितृख्ूतानि लोकपालाः सखदहाद्धगाः। 
पजितास्तमनुज्ञाप्य स्वधामानि ययुन्‌ प ॥२६॥ 


देव ऋषि पितरु भुतानि लोकपालाः सह अनुगाः । 


स्ह अनुगाः । 


ध 


८. 


६. 


` एलोकार्थ- हे राजन्‌ ! देवता, ऋषि, पितर तथा अन्य प्राणो ओर अनुयायियों के साथ लोकपाल 
आदि थे । युधिष्ठिरने सबकी पूजा को। वे लोग उनसे अनुमति लेकर अपने निवास- 


@ 2 & & 


पुजिताः 
देवता 


ऋषि 

पितर (तथा अन्य) 
भ्राणी ओर 
लोकपाल (आदि) थे 
अनुयायियों के साथ 


स्थान को चले गये ।। 


पूजिताः ८. 
तम्‌ ट. 
अनुज्ञाप्य १५. 
स्वधामानि ११. 


यथु १२. 
नप ॥। १ 


तम्‌ अनुज्ञाप्य स््धामानि ययुः नृप)! 


युधिष्ठिर ने सब को 
पूजा कीं 

वे लोग उनसे 

अनुमति लेकर 

अपने निवास-स्थान को 
चले गये 


है राजन्‌ ! 


~ -------------~--- 


भं° ७५ ] दमः स्कन्धः [ ६6७ 


सप्तविंशः श्लोकः 
हरिदिसस्य राजषं राजद्ूयमनदोदयस्‌ । 
ख ड (~ # 
नवातुष्यन्‌ पशंसन्तः विवन्‌ सत्यऽद्तं यथा॥२७ 


पदच्छेद-- हरिदासस्य राजर्षेः राजसुय महोश्यन्‌ । 
न एव अतप्यन्‌ भशंसन्तः पिबन्‌ न्त्यः अभरतस्‌ यथा।। 


शन्दार्थ- 

हरि १. भगवान्‌ फे अत्रष्यन्‌ ८. तृप्त होते ये 

दासस्य २. दास प्रशंसन्तः ६. प्रणंसा करते-करते लोग 
राजर्षेः ३. राजा युधिष्ठिर के पिवन्‌ १२. पीने से (तृप्त नहीं होते ह) 
राजसुय ४. राजसूय मत्यः १०. मनुष्य 

महोदयम्‌ 1 ५. महायज्ञ की अभरत्‌ ११. अम्रत 

न एव ७. वसे ही नहीं यथा 1 ६ जसे 


एलोकार्थ- भगवान्‌ के दाक राजा युधिष्ठिर के राजसूय महायज्ञ की प्रशंसा करते-करते लोग वैदेही 
नहीं तृप्त होते थे, जंसे मनुष्य अमृत पीने से तृप्त नहीं होते है ॥ 
अष्टाविंशः श्लोकः 
ततो युधि्िरो राजा खहत्सस्बन्विवान्धवान । 
परेम्णा निवासयांमास कृष्णं च त्यागकातरः ॥२८॥ 


पदच्छेद- ततः युधिष्ठिरः राजा सुहृत्‌ सम्बन्धि बान्धवान्‌ 1 
प्रेम्णा निवासयामास कष्णम्‌ च त्थाग कातरः ॥। 


शब्दाथ- 

ततः १. इसके बाद (उनके) प्ेस्णा ११. भ्रमसे 

युधिष्ठिरः ४५. युधिष्ठिरने निवासथामास १२. रोक लिया 

राजा ४. राजा कृष्णम्‌ १०. श्नीक्ृष्ण को 

सुत्‌ ६. हितैषियों च ४ ओर 

सम्बन्धि ७. सम्बल्धियों त्याग २. बिह से 

बान्धवान्‌ 1 5. बन्धुभं कातरः ॥। ३. दुःख मानने वाले 

श्लोकार्थ- दसके नाद राजा युधिष्ठिर ने विछठोह से दुःख मानने वाले हितैषियो, सम्बन्धिर्यो, बनधु 
जौर श्रीकृष्ण को प्रेम से रोक लिया ॥ 


६०८ ) 


पदच्छेद- 
शन्दाथं- 
सगवान्‌ 
अपि 

तन्न 
मङ्ख 
न्यवात्सीत्‌ 
भ्रियङ्कुरः 1 


अगवानपि 


. 


५. 
१३... 

१. 
१४. 

२. 


३ 


श्रीमद्भागवते 


एकोनर्चिशः श्लोकः 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
भी 

वहीं पर 

हे परीक्षित्‌ 1 
रह गये 
युधिष्ठिर का 
प्रिय करने वाले 


तज्ानज्ञ 


[ भ० ७१५ 


न्यवात्सीत्तत्प्ियङ्करः । 
प्रस्थाप्य यदुवीरांश्च सास्बादींश्च कुःशस्थलीम्र ॥२६॥ 
भगवान्‌ अपि तत्र अङ्कः न्यवात्सीत्‌ तत्‌ भरियङ्करः । 

भस्थाप्य यदु वीरान्‌ च सास्ब आदीन्‌ कुश स्थलीम्‌ 11 


प्रस्थाप्य ११. 
यदू ८ 
वीरान्‌ द. 
च ११. 
सास्न ६. 
आदीन्‌ ७. 


कूशस्थलोम्‌ ।। १०. 


भेजकर 
यदुवंशी 
वीरोंको 
गौर (आप) 
साम्ब 

आदि 
दारकापुरी में 


ष्लोकाथ -हे परीक्षित्‌ ! युधिष्ठिर का भ्रिय करने वाले भगवान्‌ श्रङ्ृष्ण भी साम्ब आदि यदुवंशो 


अर्णवम्‌ 1 


इत्थ राजा 


- 


21. 


इस भकार 


राजा 

घर्मे-पुत्र युधिष्ठिर 
मनोरथ रूपी 
महान्‌ 

समद्र को 


वीरो को द्वारका पुरी भें भेजकर भौर आप वहीं पर रह गये ॥। 
शः श्लोकः 
धमेखुतो 


मनोरथमदहाणवम्‌ । 
खदुस्तरं सख्कत्तीयं कृष्णेनासीद्‌ गतज्वरः ॥३०॥ 
इत्यम्‌ राजा धमं सुतः मनोरथ महा अर्णवम्‌ । 

सुदुस्तरम्‌ समुत्तीयं कृष्णेन आसीत्‌ गत ज्वरः ॥ 


सुदुस्तरम्‌ ७, 
समुत्तीयं छ 
कृष्णेन ठै. 
आसीत्‌ १०. 
गत ११. 
ज्वरः 1) १९. 


जिसे पार करना अति 
कठिन है 

पार करके 

धोक्रृष्ण की कृपा से 

हो गये 

रहित 


सन्त्‌ 


श्लोकार्थ- इस प्रकार राजा धर्म-पुत्र युधिष्ठिर मनोरथ रूपी महान्‌ समुद्र को, जिसे पार करना अति 


कठिन दै, पार करके श्रीकृष्ण की कृपा से सन्ताप रहित हो गये ॥ 


म० ७५ || दशमः स्वन्धः @ 


एकनिशः श्लोकः 
एकदान्तःपुरे तस्य वीद्धय दुर्योधनः श्चियम्‌ । 
अतप्यद्‌ राजस्ुयस्य सदित्वं चाच्युतात्मनः ॥३१॥ 
दच्छद- एकदा अन्त्पुरे तस्य वीक्ष्य इर्योधनः धियन्‌ । 
अतप्यत्‌ राजघुयस्य महित्वम्‌ च अच्धुत आत्मनः 11 





गन्दाथं-- 

एकदा १, एक दिन अतप्यत्‌ १२. जलने लगा 
अन्तःपुरे ४५. अन्तःपूरकी राजसुधस्थ ८. राजसूय दवारा प्राप्त 
तस्य ४. युधिष्ठिर के महित्वम्‌ ठ. महिमा को 
वीक्ष्य १०. देखकर च ७. शौर 

दुर्योधनः ११. दुर्योधन अच्थुत १. श्रीक्व्ण के 
धियम्‌ । ६. सम्पदा आत्मनः }) ३. परमत्रेमी 


श्लोकार्थ- एक दिन श्रीकृष्ण के परम प्रेमी युधिष्ठिर के अन्तः्ुर की सम्पदा ओर राजसुय ह्यारा 
प्राप्त महिमा को देखक्रर दुर्योधन जलने लगा । 


दार्चिंशः श्लोकः 
यस्मिन्‌ नरेन्द्रदितिजन्द्रसुरेन्द्रलदमीनांना विभान्ति किल विश्वखजोपक्लक्राः। 
ताभिः पतीन्‌ द्रूपदराजयुतोपतस्थे यस्यां विषक्तहदयः कुरुराडतप्यत्‌ ॥३२॥ 


पदच्छेद- यस्मिन्‌ नर्व दितिजेन्द्र सुरेन्द्र लक्ष्मीः नाना विभान्तिकिल विश्वसुजा उपक्लृप्ताः । 
ताभिः पतीन्‌ द्रुपदराज सुता उपतस्थे यस्थाम्‌ विषक्त हृदयः कुखरादट्‌ अतप्यत्‌ 11 
शन्दाथं- 


यस्मिन्‌ १, उस अन्तःपुर में ताभिः ई. उनसे 

नरेद्र ४. नरपति पतीन्‌ ११. अपने पतियो की 
दितिजेन ‰. देत्यपति ओर दरुपदराज सुताः १०. द्रौपदी 

सुरेन्द्र ६. सुरपतियो की उपतस्थे १२. सेवा करती थीं 
लक्ष्मीः नाना ७ अनेक विभरुतियां यस्याम्‌ १३. उस (द्रौपदी) में 
विभान्तिक्िलि ०9. शोभ।यमानथीं विषक्त हव्यः १४. आसक्त हृदय वाला 
विश्वसुजा २. विश्वकर्माकी कुरराद्‌ १५. दुर्योधन 
उपक्लृप्ताः । ३. बनायी हृदं अतप्यत्‌ ॥ १६. जलने लगा 


ष्लोकार्थं- उस अन्तःपुर मेँ विश्वकर्मा की बनायी हई नरपति, दंत्यपति ओर सुरपतियों की अनेक 
विभरुतिरयां शोभायमान थीं । उने द्रौपदी अपने परतियों की सेवा करती थो! उस द्रौपदी 
मे आसक्त हृदय वाला दुर्योधन जलने लगा ॥ 
फार्म--७७ 


६१० } भरौमद्भोगवते [ ० ७१ 


जअयस्िशः श्लोकः 
यस्मिस्तदा सधुपतेमेदिषीखदस्र' ओणी सरेण शनकैः क्वणदकघ्िशो मम्‌ । 
सध्ये सुचारु ङचक्‌ङ्व्मशोणदारं ओमन्छ्धखं पचलकुण्डलकुन्तला ख्यम्‌ ।३३॥ 


पदच्छेद-- यस्मिन्‌ तदा सष्ुपतेः महिषीः सहलस्‌ श्रोणी भरेण शनकेः भवणत्‌ अर्घ शोमम्‌ 1 
मध्ये सुचारु कुच कुङ्कुम शोणहारम्‌ भीमन्ुखम्‌ भ्रचल कुण्डल कुन्तल आद्चम्‌ 


शन्दा्थं-- 

यस्मिन्‌ १. जिस (राज भवन) में नध्ये ६. मध्यभाग मेँ 

तदा २. उस समय सुचारु ७. सुन्दर 

मधुपतेः १४. श्नोक्ृष्ण को कुच ०. कुचो पर लगी 

महिषी १६. रानियां (विराजती थीं) कुङ्कुम ४ केशर की 

सह १५. सहस्रो शोणहारम्‌ १०. लालिमा से युक्त हारों वाली 
शओोणीभरेण ३. 


नितम्बो के भारकेकारण शभीभन्पुलम्‌ १२३. शोभा सम्पन्न मूख वाली 
शनकंः क्वणत्‌ ४. धीरे-धीरे बजती हुई पायल के प्रचल कृण्डल 


११. चच्चल कुण्डलो से भौर 
अङ्धि शोभम्‌ 1 ५. शब्दों से शोभायमान चरण कृन्तल माद्चम्‌ 1 १२ 


. अलकोंसे बढ़ ह 
वाली 


श्लोकार्थ- जिस राज भवन मे उस समय नितम्बो के भार के कारण धीरे बजती हुई पायल के शब्दो 


से शोभायमान चरण वालो, मध्य भाग मेँ सृन्दर करुचों पर लगी केशर को लालिमा से 


युक्तं हारों वाली, चन्चल कुण्डलो से ओर अलकों से बढ़ हई शोभा सम्पन्न मुख वाली 
श्रोकृष्ण की सहस्रो रानिर्यां विराजती थीं ॥ 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
समायां मयक्लघायां क्वापि धमेसतोऽधिराट्‌ । 
चतोऽनुजेबन्धमिश्च कुष्णेनापि स्वचत्तुषा ॥३४॥ 


पदच्छेद-- सभायां मयक्लृष्तायाम्‌ क्वापि धमसुतः अधिरार्‌ । 
वतः अनुजः बन्धुभिः च कृष्णेन अपि स्व चक्षुषा 11 
शब्दा्थ- 
सभायाम्‌ ३. सभामें वृतः १०. युक्त होकर (विराजमानथे) 
मयक्लप्तायाम्‌ २. मय दानव की बनायी अनुजः ६. भाइयों 
क्वापि १. एक दिन बन्धुभिःच ७. सम्बन्धियों ओर 
धमंसुतः ४. धमेपुत्र कृष्णेन अपि ४ श्रीहकृष्णसे भी 
अधिराट। ५. महाराज युधिष्ठिर स्व चक्षषा ॥ 


८. अपने नयनो के तारे 
श्लोकार्थ-एक दिन मय दानव को बनायो सभा में धर्मपुत्र महाराज युधिष्ठिर भादर्यो, सम्बन्धियो 
ओर अपने नयनो के तारे श्रीङ्कष्ण से भी युक्त होकर विराजमान ये॥। 


भ० ७५ } दणमः स्कन्धः [ ६११ 


पठ्च॒र्चिंशः श्लोकः 
आसीनः काश्वने सालाद्ाखने सचवानिव। 
पारमेष्टयजिया षः स्तुथसानश्व वन्दिभिः ॥ ३५॥ 


पदच्छेद- आसीनः काच्ने साक्षात्‌ आसने मघवान्‌ इव । 
पारमेष्ठय शिया जुब्टः स्तूयमानः च वन्दिभिः ॥1 


शन्दार्थ- 

आसीनः १२. विराजमान ये पारनेव्ठय १. ब्रह्माजी के 

कान्चने १०. सोने के शिया २. एेश्वयं के समान 

साक्षात्‌ ७. साक्षात्‌ जुब्टः ३. सेवित 

आसने ११. हासन परर स्तूयमानः ६. स्तुति कयि जाति हये 
(वे युधिष्ठिर) 

मघवान्‌ ८. इन्द्र के च ४. ओर 

इव । ६. समान वन्दिधिः।। ५ वन्दोजनो से 


श्लोकार्थ- ब्रह्मा जी के एेश्वर्यं के समान एेश्वयं से\.सेवित ओर बन्दीजनों से स्तुति किये जाति हये वे 
युधिष्ठिर साक्षात्‌ इन्द्र के समान सोने क सहासन पर विराजमान थे ॥ 


षटत्रिशः श्लोकः 
तच्र दुर्योधनो मानी परीतो च्राठभिद्ध प। 
किरीटमाली न्यविशदसिहस्तः च्तिपन्‌ रुषा ॥३६॥ 


पदच्छेद-- तत्र दु्यधिनः मानी परीतो चरात्रर्भिः नृप! 
किरीट माली न्यविशद्‌ असि हस्तः क्षिपन्‌ रषा ॥ 


शब्दार्थ- 

तत्र ११. वहाँ पर किरीटमाली ६ सुकरट भौर माला पहने हये 
दुर्योधनः ५. दुर्योधन पने न्यविशब्‌ १२. माया 

मानी ७. अभिमानो असि ३. तलवार लेकर 

परीतो १०. साथ हस्तः २. हाथ 

स्रात॒भिः ४. भाइयो के क्षिपन्‌ ५. सेवको को क्षिडकता 
नृप । १. हे राजन्‌ । रुषा ।। ४. क्रोधसे 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! हाथ भं तलवार लेकर क्रोध से सेवको को क्ञिड्कता हआ मुङृट ओर माल 
पहने हुये मभिभानो दुर्योधन अपने भादूयो के साथ ब्रह पर आया ॥ 


६१२ ) भीमद्भागवते 


[ भ० ७५ 
सप्तत्रिंशः श्लोकः 

स्थलेऽभ्यगृह्णाद्‌ वज्ज्ञान्तं जल सत्वा स्थलेऽपतत्‌ । 

जले च स्थलवद्‌ आ्आन्त्या सयसायाविभोदहितः ॥३७॥ 
पदच्छेद- स्थले अभिअगृह्णाद्वस्त्र अन्तम्‌ जलम्‌ म्वा स्थलेअपतत्‌ । 

जले च स्थलवत्‌ खान्त्या सथमाया विभोहितः॥। 

शब्दायं- 
स्थले ७. स्थल पर जले ११. जल में 
अभिञगह्णाद्‌ ६. समेट लिया च १०. ओर 
वस्त्रअन्तम्‌ ८. अपने वस्त्ोकेषछोरको स्थलवत्‌ १२. स्थलका 
जलम्‌ ५. जल श्रान्त्या १३. श्रप्र हो जाने से (उसमे) 
मत्वा ६. मानकर सय १. मयदानव को 
स्थले ४. स्थल को माया २. मायासे 
अपतत्‌ । १४. गिर पड़ा विमोहितः ॥1! ३. मोहित होकर (दुर्योधन) 


एलोकार्थ-मयदानव की माया से पोहित होकर दुर्योधन स्थल को जल मान कर स्थलं पर 


अपने वस्त्रों को समेट लिया भौर जल म स्थल का श्रम हो जाने से उसभ 
गिर पड़ा ॥ 


अष्टा्निरः श्लोकः 
जहास भीमस्तं दष्ट्वा सियो नृपतयोऽपरे । 
निवायेमाणा अप्यङ्ग राज्ञा कुष्णाजुमो दिताः ॥ ३८ 


पदच्छेद- जहास भीमः तम्‌ दष्ट्वा स्त्रियः नृपतयः अपरे । 

< निवायंमाणाः अपि अङ्क राज्ञा कृष्ण अनुमोदिताः 11 
शन्दाथ-- 
जहास १३. हंस पडे निवार्यमाणः ६. रोके जाने पर 
भीमः . भीमसेन अपि १०. भी 
तम्‌ २. वह्‌ अङ्कु १. हे परीक्षित्‌ । 
दष्ट्वा ३. देखकर राज्ञा ८. महाराज युधिष्ठिर के 
1. ५. स्त्रियां गौर कृहण ११. श्रीङ्कष्ण का 
नृपतयः ७. राजा लोग अनुमोदिताः 11 १२. अनुमोदन प्राप्त होने से 
अपरे । ६ दूसरे 


एलो कार्थं - हे परीक्षित्‌ ! वहं देखकर भोमतिन, स्तिया भोर दूसरे राजा लोग महाराज युधिष्ठिर के 
रोके जनि पर भी श्रीकृष्ण का अनुमोदन प्राप्त होने से हंस पड़े ॥ 


अ० ७५ 1 दणमः स्कन्धः [ ६१३ 


एकोन चलवारिशः श्त्तोकः 

स व्री डितोऽवाग्वदनो रवा ज्वलन्‌ निर्क्रस्य लूरणीं घययौ गजाह्वयम्‌ । 
हादेति शब्दः सुमहानथ्रत्‌ खतामजातश्चधिसना इवाभवत्‌ । 
बभूव तुष्णीं भगवान्‌ खुबो यर सद्ुञ्जिष्ीषुंञ्च मति स्म यदृहशा ॥२३६॥ 
पदच्छेद-- सः ब्रीडितः अवा्त्वदनः खवा ज्वलन्‌ निष्क्रम्य तुष्णीन्‌ प्रययौ गजाह्वयम्‌ । - 

हाहाइति शब्दः सुमहान्‌अ भत सतस्‌ अजात शत्रः विभनः इल अभवत्‌ ॥। 

बभुव तुष्णीम्‌ भगवान्‌ भवः भरम उम्‌ उत्‌लिहीर्घुः श्रमिष्म यत्‌ दशा ॥} 
गन्दाथ-सः ब्रोडितः १. दुर्योधन लज्जित हो गया अजात शत्रुः १०. राजा युधिष्ठिर करा 


अवाक्‌ वदनः २. वहं महं लटकाकर विमनाः ११. मन उदा 

रुषा ज्वलन्‌ ३. क्रोध से जलता हआ इव अशभ्यत्‌ १२. साहो गया 

निष्क्रम्य तुष्णीम्‌ ४ चुपचाप निकलक्रर वश्रुदतुव्णीम्‌ १४. चुप ही रहे (क्योकि) 
भयो ६. चला गया भगवान्‌ १३. भगवान्‌ 

गजाह्भथम्‌ 1 ५ हस्तिनापुर भुवः शरम्‌ १५. पृथ्वी का भार 

हाहा इति शब्दः ८. हाहा इस प्रकार का शब्द सभ्‌उत्‌ जिहीर्ष: १६. उतारने के इच्छुक 
सुमहान्‌ अभुत्‌ ६. होने लगा धरमतिस्म १८. भ्नमहृयाधा 

सताम्‌ ७. सज्जनो में यत्‌ दुखा ।! १७. जिनको दृष्टि से (दुर्धिन को) 


ण्लोकार्थ--दूर्योधन लज्जित हो गया । वह मंह लटकाकर क्रोध से जलता हा चुपचाप निकलकर 
हस्तिनापुर चला गया । सज्जनो में हा-हा इस प्रकार का शब्दहोने लगा। राजा 
युधिष्ठिर का मन उदाप्त साहो गया। भगवान्‌ श्नोकृष्ण चप ही रहे । क्योकि पृथ्वीका 
भार उतारने के इच्छुक जिनको दृष्टि से दुर्यधिन को छ्रम हुमा था ॥ _ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
एतत्तेऽभिहितं राजन्‌ यत्‌ ए्छाऽदसिह त्वया । 
सुयोधनस्य दौरात्म्यं राजसूये महाक्रतौ ॥४०॥ 


पदन्छेद-- एतत्‌ ते अभिहितम्‌ राजन्‌ यत्‌ पृष्टः अहम्‌ इह त्वया । 
सुयोधनस्य दौरात्म्यम्‌ राजसुये महाक्रतौ ॥ 

शन्दार्थ-- एतत्‌ ४. यहं इह त्वया। २. यहाँ तुमने 

ते अभिहितम्‌ १०. वहं तुम्हं बता दिया सुयोधनम्‌ ८. दुर्योधन को 

राजन्‌ १, हे राजन्‌ । दौरात्म्यम्‌ ६. जलन क्यो हुआथा 

यतधुष्ट ५, जो पृछा था कि राजये ६. राज सुय 

अह ते महाक्रतौ ॥ ७ भर 


खु * 
ह श्लोकाथं--हे राजन्‌ 1. यां तुमने मृक्षसे यह जो पृछा था क्रि राजसुय यज्ञ मे दुर्योधन को जलन क्यों 
हृभा था, वह तुम्हे बता दिया ॥ 
श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्त राधे । 
दरयोधिनमा भङ्गो नाम पच्चसप्ततितमः भध्यायः 1 "७४५1 


श्रीमद्भागवतमहापुराणम्‌ 


दशय? स्कन्धः 


ष्नट्यस्वप्त्लल्िल्नस्न : छखखच्यः 


प्रथमः श्लोकः 


लीशुक उवाच-अथान्यवपि कृर्णस्य श्एु कमाद्ख॒तं न॒प । 


ऋीडानरशरीरस्य यथा सौमपतिदेतः ॥१॥ 
पदच्छद-- अथअन्यत्‌ अपि कृष्णस्य श्यणु कद्‌ भृतम्‌ नुप । 
क्रीडा नर शरीरस्य यथा सौभपतिः हतः॥। 
गन्दाय- 
भथ २. अब नृप 1 १. हे राजन्‌ 1 
अन्यत्‌ ७. एक ओर क्रीडा ३. लीला करने के इच्छुक 
अपि ८. भी नर ४. मनुष्य 
करष्णत्य ६ भगवान्‌ श्रीङृष्ण का शरीरस्य ५. शरीर धारण करने वाले 
ष्णु ११. सुनो यथा १२. जिस प्रकार 
कमं १०. कमं सौभपतिः १३. सौभनामक विमान का 
स्वामी शाल्व 
अचुमृतम्‌ ६. अद्भुत हतः ॥! १४. मारयागयाथा 


ध्लोका्थे- हे राजन्‌ ! अव लोला करने के इच्छुक, मनुष्य शरोर धारण करने वाले भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण का एक ओर भो अदृभुतकमं सुनो । जिस प्रक।र सौभनामक विमान का स्वामी 
शाल्व मारा गयाथा॥ 


हितीयः श्लोकः 
शिशुपालसखः शाल्वो रुकिमण्युद्धाह आगतः । 
यदुभिनिजिंतः संख्ये जरासन्धादयस्तथा ॥(२॥ 


पदच्छद-- शिशुपाल सखः शाल्वः ख्विमणो उद्वाहे आगतः 1 
1 यदुभिः निजितः सख्ये जराषन्ध आदयः तथा ॥ 
¶न्दा्थ-- 
एिशुपाल ३. ` शिशुपाल का यदुभिः ४. यदुवंशियो के दारा 
पश्यः ४. निजितः १२. जीत लिया गयाया 
दपल्वः ५. शाल्व संख्ये ८. युद्धम 
ददिनिणी १, स्क्पणीं के जरासन्ध १५०. जरासन्ध 

हि २. विवाहं मे आदयः ११. आदि के साथ 
अमतः । जायाया तथा ॥ ७. गौर जिसे 


६. 
लोकार्थ खनिमणी के विवाह मे शिशुपाल का मित्र शास्त भाया था । ओर जिसे युद्ध म यदुवंशि्यो 
, के द्वारा जरासन्ध आदि के साथ जीत लिया गया था ॥ 


भ० ७६ ) दशणंमः स्कन्धैः [ ६१५ 


तृतीयः श्लोकः 


शाल्वः प्रतिज्ञासकरोल्‌ श्छुण्वतां सवे जाम्‌ । 
अयाववीं दलां करिये पौरवं जस पश्यत ॥३॥ 
षदच्छद- शाल्वः प्रतिन्नाम्‌ अकरोत्‌ श्युण्वताम्‌ सर्वं भुभुजास्‌ । 
अयादवीम्‌ इभामृकरिष्ये पोदवस्‌ अल पश्यत ॥} 





शन्दा्थ- 

शाल्वः ४. शाल्वने अथाददीन्‌ ०. यद्वंशियों से शून्य 
प्रतिज्ञाम्‌ ५. प्रतिज्ञा क्ष्माम्‌ ७. पृथ्वी को 
अकरोत्‌ ६. कीथीकिर्म करिष्ये ॐ करदूगा 
भ्युण्वताम्‌ ३. सुनाकर पौडषस्‌ ११. वल-पौख्व 

सनं १, उस समय सभो नम १०. मेरा 

भुभृजाम्‌ । २. राजाओंको पश्यत ॥। १२. देखना 


ए्लोकाथ-उस समय सभी राजां को सुनाकर शाल्व ने प्रतिज्ञा कोथी किरम प्रथ्वी को यदुवंशियों 
से शून्य कर दूंगा । मेरा बल-पौरुष देखना ॥ 


चतुथः श्लोकः 
इति अूढः परतिज्ञाय देव पश॒पति अम्‌ । 
आराधयामास नृप पांसुखष्टिं सकृद्‌ ग्रक्षन्‌ ॥४॥ 


पदच्ठेद- इति मूढः प्रतिज्ञाय देवम्‌ पशुपतिम्‌ प्रभम्‌ । 
आराधयामास नृप पांसु मुष्टिम्‌ सङ्कत्‌ ग्रसन्‌ ॥ 


शन्दाथ- 

इति ३. इस प्रकार आराधयामातव १२. आराधना करनेलगा ` 
मुदः २. भूखं (शाल्व ने) नृप १. हे परीक्षित्‌! 
भ्रतिनज्ञाय ४. प्रतिज्ञा करके पातु ७. राबका 

देवम्‌ ११. महादेव की मुष्टिम्‌ ६. एक मुह 

पशुपतिम्‌ १०. पशुपति सफृत्‌ ५. केवल एक बार 

भरभ॒म्‌ । ठै भभु ग्रसन्‌ ।! ५. आहार करता हमा 


ए्लोका्थं- हे परीकित्‌ ! मूखं शाल्व ने इस भकार प्रतिज्ञा करके केवल एक बार एक मुद्रो राख का 
आहार करता हुआ प्रभु-पशुपति महादेव की आराधना करने लगा॥ ` 


६१६ 1 श्रीमद्भागवते 





[ भ० ७६ 
पठः विंश 
=नचूर्विंशः श्लोकः 
संवत्सरान्ते सगवानशुतोष उमापतिः । 
वरेणच्छन्दयास्णस शाल्व शरणमांगतम्‌ ॥५॥ 
षदच्छेद- संवत्सर अन्ते भगवान्‌ आशृतोषः उमापतिः 1 
वरेण छन्दयामास शाल्वम्‌ शरणम्‌ आगतम्‌ 11 
शब्दाथं-- 
संवत्सर ४. एक वर्षके वरेण ६. वर 
अन्ते ५. अन्त में छन्दयामास १०. मांगने को कहा 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ शिव ने शात्वम्‌ ५. शाल्व से 
आाशतोषः १. शीघ्र प्रसन्न होने वाले शरणम्‌ ६. शरण में 
उमापतिः 1 २. गोरी पति आगतम्‌ 11 ७. गये हुये 


लोकार्थं शीघ्र प्रसन्न होने वाले गौरी पति भगवान्‌ शिव ने एक वषं के अन्तमं शरण मे अये हये 
शाल्व से वर मांगने को कहा ॥ 


पटुर्विंशः श्लोकः 
देवाद्ुरमलुष्याणां गन्घर्वोरगर्खास्‌ । 
अभेव्यं कामग वत्र प यानं च्रद्णिमीषणस्‌ ॥६॥ 


पदच्छेद- देव असुर मनुष्याणाम्‌ गन्धवंः उरग रक्षसाम्‌ 1 
अभेद्यम्‌ कामगम्‌ वत्र सः यानम्‌ वृष्णि सीषणस्‌ 1 
गन्दार्थ- | 
देव १. देवता अननेद्यम्‌ ८. न तोड़ा जाने योग्य 
घुर ` २. असुर कामगम्‌ ७. इच्छानुसार चलने वाला 
मनुष्याणाम्‌ ३. मनुष्य वत्र १२. वरर्माँगा 
गन्धव ४. गन्धं सः ११. उसने 
उरग ५. नाग भौर यानम्‌ ई. विमान 
रक्षसाम्‌ । ६ राक्षसो मे वृष्णि भीषणम्‌ 1 १०. यद्वंशियो के लिये भयानक 


श्लोका देवता, असुर, मनुष्य, गन्धर्वं, नाग गौर राक्षसो से न तोड़ा जाने योग्य, इच्छानुसार चलने 
वाला मौर यदुवंशियों के लिये भयानक विमान उसने मागा ॥ 


अ० ७६ | दंशमः स्कन्ध) [ ६१७ 


सप्तमः श्लोकः 
तथेति गिर्छिदिष्यो सयः परपुरञ्जयः । 
पुरं निनाय शाल्याय पादात्सौभमयस्मयस्‌ ॥७॥ 
पदच्छेद- तथा इति गिरिश आदिष्टः सयः पर पुरञ्जयः । 
पुरम्‌ निर्माय शाल्वाय प्रादात्‌ सोभन्‌ अयस्मयम्‌ ॥ 





शन्दार्थ- 

तथा १. तथा पुरम्‌ १०. विमान 
इति २. अस्तु यह निर्माय ११. बनाकर 
गिरिश ३. शङ्कुरका शाल्वा १३. शाल्वो 
आदिष्टः ४. अदेश मिलने पर भादात्‌ १३. देदिया 
मथः ७. मय दानवने सौभम्‌ ०. सौभ नामक 
पर ५. शतु के अयस्मथयमू ।॥ ठ. लोहिका 
पुरञ्जयः! ६. नगर को जोतने वाले 


ए्लोकार्थ- तथा अस्तु यह शङ्कुर का अदेश मिलने पर शत्रु के नगर को जीतने वाले भय दानव ने 
सौभ नामक लोहे का विमान वनाकर शाल्वकोदेदिया॥ 


अष्टमः श्लोकः 
स लब्ध्वा कामगं यानं तमोधाम दुरासदम्‌ । 
ययौ दवारवतीं शाठ्वो बरं ॒ब्रषणक्रतं स्मरन्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद- सः लब्ध्वा कामगम्‌ यानम्‌ तमोधाम दुरासदम्‌ । 
ययौ दवारवतीम्‌ शाल्वः वरं वत्णि कृतम्‌ स्मरन्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

सेः १. उस ययौ १६. यत्राकी 

लब्ध्वा ७. पाकर दारवतीम्‌ ११. डारकापुरीकी 

कामगम्‌ ३. इच्छानुसार चलने वाला शाल्वः २. शाल्वने 

यानम्‌ ६. विमान वरम्‌ ६. वेरका 

तमोधाम ४. बन्धक्रार मय वष्णिङ्तम्‌ ०८ वृष्णि वंशियों दवारा किये गये 
दुरासदम्‌ । ५. बडी कठिनाई से पाने योग्य स्मरन्‌। १०. स्मरण करते हये 


ए्लोकार्थ--उस शाल्व ने इच्छानु्रार चलने वाला अन्धकार मय बड़ी करिनाई से पाने योग्य 
विमान पाकर वृष्णि वंशियौ द्वारा क्यिगये वैरका स्मरण करते हये हारका पुरो को 
यात्रा को ॥ 
फार्म--७० 


६१६ \ 


पदच्छद- 


शन्दा्थ- 
निरय 
सेनया 
शाल्वः 
महत्या 
भरतषभ । 


श्रो मद्‌भ [गवते 


नवमः श्लोकः 


[| अ० ७६ 


निरुद्धय सेनया शाल्वो सत्या अरनषेम । 
© 
पुरीं बभन्जोपकनान्युच्छानानि च सवशः ।8॥ 
निख्द्धय सेनया शाल्वः महत्या भरतर्षभ । 
पुरीम्‌ बमञ्ज उपवनानि उद्यानानि च स्वं शः ॥ 


६ 
%. 
२ 
३ 


१. 


„ चैर कर 


पुरोम्‌ ५. 
सेनाकेदढारा बभञ्ज १९०. 
शाल्व उपवनानि ७. 
महान्‌ उद्यानानि च =. 
हे भरत वंशियो मे श्रेऽठ ! स्वंशः 11 ६. 


द्वारकापुरो को 
नष्ट-प्रष्ट करने लगा 
उवरवनों 

ओर उद्यानो को 

सब ओरसे 


श्लोकाथ-हे भरत वंशियों मे श्रेष्ठ ! शाल्त्र महान्‌ सेना के द्वारा द्वारका पूरो क। घेर कर उपवनं 
ओर उद्यानों को सब ओर से नष्ट-श्रष्ट करने लगा ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
सगोपुराणि 


द्वाराणि 
प्रास्ताद 
उद्ाल 
तोलिकाः। 


दशमः श्लोकः 


सगोपुराणि दवाराणि पासादाटहालतोल्िकाः। 
विहारान्‌ स विमानाभ्रयानिपेतुः शद्च्चब्टयः ॥१०॥ 
सगोपुराणि द्वाराणि प्रासाद अदहराल तोलिकाः। 
विहारान्‌ सः विमान अश्रूयात्‌ निपेतुः शस्त्रवृष्टचः 1 


२. 


फाटकों 


३. नमरकेद्वारों 
%. राजमहलों 
र 

६. दीवारों तथा 


अटारियों 


विहारान्‌ ७. 
सः १. 
विमान ई, 
अभ्रयात्‌ न 
निपेतुः ११. 


शस्त्रवृष्टयः 1। १०. 


विनोद के स्थानों कां 
उजाडने लगा 

वह 

विमान से 

उस श्रेष्ठ 

हाने लगी 

शस्त्रो की वर्षा 


ष्लोकार्थ- वह फाटकों, नगर के दारो, राजमहलो, अटारियो, दीवारों तथा विनोद के स्थानो को 
उजाडने लगा । उस श्रेष्ठ विमान से शस्त्रो की वर्षा होने लभी ॥ 





भअ> ७६ दणमः स्कन्धः [ ६१८ 
एकादशः श्लोकः 
शिला द्व साद्ाशनयः सर्पा आस्वररकराः । 
पचण्डञ्यक्रवानोऽभ्ुद्‌ रजसखाऽऽच्छादिता दिशः ॥१९१॥ 
पदन्छेद- शिलाः द्रुमाः च अशनयः सर्पः आहार शकराः। 
भचण्ड चक्रवातः अश्रुत रजसा भशच्छादिताः दिशः 1) 
शनब्दाथं-- 
शिलाः १. चदट्नं प्रचण्ड ७. बडेजोरका 
दरमाः च २ वृक्ष मौर चक्रवातः ८. ववन्डर 
अशनयः ३. वच््र अश्रुत्‌ ठ- उठ बड़ा हआ (तथा) 
सर्पाः ४. सपितथा रजसः ११. श्रुलसे 
आसार ६. बरसने लगे आच्छादिताः १२. ढक गर 
शक राः । ५. ओले दिशः ॥ १०. दशयं 


ए्लोकार्थं-- चदान, वृक्ष गौर वचर, सापि तथा भोले वरसनं लगे । बडे जोर का बवन्डर उठ खड़ा 
हुआ । तथा दिशाय श्रूल से ढक गई ॥। 


दादशः श्लोकः 
इत्यर्यमाना सौ मेन कृष्णस्य नगरी खशम्‌ । 
नाभ्यपद्यत शं राजच्िपुरेण यथा मही ॥१२॥ 


पदन्छेद- इति अर्धमाना सौन्नेन कृष्णस्य नगरी भशम्‌ । 
न॒ अभ्यपद्यत शम्‌ राजन्‌ च्रिपुरेण यथा मही ॥ 


शब्दायथ- 

इति २. इस प्रकार 
अर्यमानाः ४. . पीडित को जाती हुं 
सौभेन ३. सौम त्रिमानकेद्ारा 
कुहणस्य ६. भगव्रान्‌ श्रीकृष्ण की 
नगरी ७. नगरी (उसी प्रकार) 
भुशम्‌ । ४. अत्यन्त 


न अभ्यपद्यत 
शम्‌ 

राजन्‌ 
त्रिषुरेण 
यथा 


महीम्‌ ॥1 


ठै. 
ठ 
8 
१३. 


१५. 
१२. 


नहीं पारही थी 

शान्ति 

हे पर) क्षित्‌ ! 

त्रिपुरापुर के द्वारा 
जिस्‌ प्रकार 

पुथ्वो शान्ति को नहीं 
पारहीथो 


ए्लोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! इष प्रकार सौभ विमान के द्रा अत्यन्त पीडित को जाती हई भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण की नगरी उनो परार शान्ति नहीं पा रहो थी, जिस प्रकार चरिपुराधुरकेदढारा 


पृथ्वी शान्ति नहीं पा रही थी ॥ 


६२० 1 श्रीमद्भागवते 





[ भण० ७६ 
त्रयोदशः श्लोकः 

प्रद्युम्नो मगवान्‌ वीचय बाध्यमाना निजाः परजाः । 

सा भेष्टेत्यभ्यधाद्‌ वीरो रथारूढो सहायशाः ॥१३॥ 
पदच्छेद- प्रद्युम्नः भगवान्‌ वीक्ष्य बध्यमानाः निजाः प्रजाः । 

मा भेष्ट इति अभ्यधात्‌ वीरः रथ आङ्ढः महायशाः 11 

गन्दार्थ-- 
प्रद्युम्नः न. प्रद्युम्न ने मा ११. मत 
भगवान्‌ ७. भगवान्‌ भैष्ट इति १२. डरो 
वीक्ष्य ४. देखकर अभ्यधात्‌ १७. कहा कि 
बाघ्यमानाः ३. पीडित होती हुई वीरः ६. वीर 
निजाः १. अपनी रथ आरूढः ६. रथ पर सवार होकर 
प्रजाः । २. प्रजाओं को महायशाः ॥ ५. परम यशस्वो 


लोकार्थ अपनी प्रजाों को पीडित होती हृं देखकर परम यशस्वी वीर भगवान्‌ प्रद्युम्न रथ पर 


सवार होकर कहा कि मत डरो 


चतुदंशः श्लोकः 


सात्यकिश्चारुदेष्णरच साञ्बोऽऋरः सहाचजः । 
हादिक्यो भानुविन्दश्च गदश्च शकसारणौ ॥१४॥ 


पदच्छेद- सात्यकिः चाखदेष्णः च साम्बः अक्नरः सहअनुजः । 
हादिकयः भानुविन्दः च गदः च शुकसारणौ 1! 
शब्दार्थ-- 
सात्यकिः १, सात्यकि हादिक्यः ७. हादिक्य 
चाख्देष्णः च॒ २. चार्देष्ण भौर भातु विन्दः ८. भानुविन्द 
साम्बः २. साम्ब च ६. ओर 
अक्रूरः ६. अक्रर गदः च १०. गद 
सह ५. साथ शक ११. शुक भौर 
अनुजः । ४. भादयोंके सारणो 11 १३. सारण (प्रदयम्न के साथ 


चल पडे) 


श्लोकाय- सात्यकि, चाष्देष्ण गौर भाध्यों के साथ भक्रर, हादिक्य, भानुविन्द ओर गद, शुक ओर 


सारण श्रदयम्न के साथ चल पड़े ॥ 


५.33 --43 
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पञ्चदशः श्लोकः 
अपरे च महेष्वासा रथयुथपयुथपाः 
नियेयुद शिता गुघ्ा रथेभाश्व पदातिभिः ॥१५॥ 


पदच्छेद- अपरे च महेष्वासाः रथ गुथप यूथपाः) 
निर्यथुः दंशिताः गुप्ताः रथ इभ अश्वपदातिधिः ॥1 





शन्दाथ-- 

अपरे १. दुसरेभी निययुः १०. निक्रल पड़े 

च ६. ओौर दंशिताः २. कवच पटने हुये 
महेष्वासाः ७. धनूर्धंर गुप्ताः ५. सुरक्षित 

रथयुथप ८5 महारयी एवं रथ इभ ३ रथ-हाथी 

गुथपाः । &. सेनापति (प्रद्युम्न के साथ) अश्वपदातिभिः।)४. बोडे ओर पदल सेना से 


ष्लोकार्थ- दुसरे भी कवच पहने हये रथ, हाथी, घोडे ओर पैदल सेना से सुरक्षित भौर धनुर्धर 
महारथी एवम्‌ सेनापति प्रद्युम्न के साथ निकल पड़े ॥ 


षोडशः श्लोकः 
ततः प्रवच्ते युद्धं शाल्वानां यदुभिः सह । 
यथासुराणां विबुधेस्तुखुलं लोमहबणम्‌ ॥ १६॥ 


पदच्छेद - ततः भरववृते युम्‌ शाल्वानाम्‌ यदुभिः सह्‌ । 
यथा असुराणाम्‌ विबुधैः तुमुलम्‌ लोमहर्षणम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

ततः १. इसके बाद यथा ७. जंसे (पूर्वकाल मे) 
भरववते ६. हेनेलगा असुराणाम्‌ = असुरोका 

युद्धम्‌ ४५. युद्ध विबुधैः & देवतां के साथ 
शाल्वानाम्‌ २ शाल्व के सेनिर्कोका तुभलम्‌ ११. घमासान युद्ध हुमा था 
यदुभिः ३. यदुवंशियों कर लोमहर्षणम्‌ ॥ १०. रोमाञ्चक्रारी 

सह्‌ । ४. साथ 


एलोकार्थ--इसके बाद शाल्व के संनिकों का यदुवंशियो के साय युद्ध होने लगा, जै पूर्वकाल में 
असुरो का देवताओं के साथ रोमाङ्वकारी षमासानत युद्ध हज भा॥ 
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[ अ० ७६ 
सप्तदशः श्लोक 

ताश्च सौ मपतेमीया दिव्याख्ञे रुकिमिणीसुतः 

णेन नाशयामसि नशं तम इवोष्णगुः ॥१७॥ 
पदच्छेद - ताः च सौभपतेः माया दिव्य अस्त्रैः खदिमणी सुतः । 

क्षणेन नाशयामास नैशम्‌ तमः इव उष्णगुः ॥। 

शन्दा्थ- 
ताःच -७. उस क्षणेन ५. क्षणभरमें 
सौभपतेः ६. सौभपति (शाल्व की) नाशयामास ४. नष्टकर दिया 
माया ~ माया के (अस्वो को) नैशम्‌ १२. रात्रिक | 
दिष्य ३. दिव्य तमः १३. अन्धकार नष्ट कर देते ह 
अस्त्रैः ४. अस्त्रोसे इव १०. जंसे 
रुदिभणी १. स्किपणीके उष्णगुः)) ११. सूर्य 
सुतः । २. पुत्र (प्र्यम्नने) 


ष्लोकार्थ-रविमणो के पत्र प्र्यम्न ने दिव्य अस्त्रो से क्षणभर में सौभपति शाल्व को उस 


माया के अस्रं को नष्टकर दिया। जैसे सूर्यं रात्रि के अन्धकार को नष्ट कर 
देते हे ॥ 


्मष्णदशः श्लोकः 
विव्याध पश्च्विशत्या स्वणपु्क रयोखखैः । 
शाठवस्य ध्वजिनीपालं शरः सन्नतप वमिः ॥१८॥ 


विव्याध प््चदिशति स्वरणं पङ्क: अयोमुखेः । 
शाल्वस्थ ध्वजिनीपालम्‌ शरः स्तत पर्वभिः ।। 


वदन्छेद- 


शन्दाय-- 
बिन्याध १०. वेध दिया 


शाल्वस्य ८. शाल्व के 
चर्न्ाविशति ६. पनच्वोम हत्रजिनीपालम्‌ ६. सेनापति क। 
स्वणे १. सोने के शरः ७. बार्णोसे 
पुङ्खः २. प्ख एवम्‌ सन्नत ४. छिपी हृ 
अयोमुखेः। ३. लोहं कै फल वाले ओर पर्वभिः ॥ ५. गायों वाले 


, इलोक्र्थ- प्र्यम्न ने सोने के पङ्क वाले एवम्‌ लोहे के फल वःले ओौर छिपी हुई गांठ वाले प्च्चोः 
बार्णो से शाल्व्र के सेन'पति को वेध दिया ॥ 


भ१० ७६ ] दशमः स्कन्धैः [ -६२३ 


एकोनविंशः श्लीकः 
शतेनाताडयच्छाल्वमेकेकेनास्य सैनिकान्‌ । 
दशसिदेशभि्नँतन्‌ दनानि चिसिरित्रिमिः ॥१९॥ 


पदच्छेद- शतेन अताडयत्‌ शाल्वम्‌ एककेन अस्य संनिक्ान्‌ । 
दशभिः दशनिः नेतृन्‌ वाहनानि निभिः नरिमिः 11 


णन्दार्थ- 

शतेन १, सौबार्णोसे दशसिः ६. दस 

अताडयत्‌ १२. आहत किया दशभिः ७. दसस 

शाल्वम्‌ २. शाल्व को नेतृन्‌ ५८. सादथियों को बौर 

एककेन ३. एक-एक से वाहूनानि ११. वाहनों को 

अस्थ ` ४. उसके धिभिः ६. तीन 

सनिकन्‌। ५. सेनिकोंको त्रिभिः।) १०. तीनसे 

श्लोका्थं--सौ बाणो से शाल्व को, एक एक से उसके सनिकों को, दस-दस से सारथयो को बौर 
तीन-तीन से वाहनों को अहत किया ॥ 


विंशः श्लोकः 


तददुतं महत्‌ कमे पद्युम्नस्य महात्मनः । 
दष्ट्वा तं प्रूजयामास्ुः सवं स्वपरसेनिकाः ॥२०॥ 


पदन्छेद- तत्‌ अद्भुतम्‌ महत्‌ कमं प्र्यम्नस्य महात्मनः । 
दष्ट्वा तम्‌ पनयामासुः सवं स्वपर सनिकाः ॥। 


शन्दाथं - 

तत्‌ ३. वहं द्ष्ट्वा ७. देखकर 
अद्भुतम्‌ ४. अद्भुत (ओर) तम्‌ ११. उनको 

महत्‌ ५. महान्‌ पुजयामासुः १२. प्रशसा 

कमं ६. कर्मं सवं १०. सभी 
प्र्यम्नस्य २. प्रद्युम्न का स्वपर ८. अपने ओर पराये 
महात्मनः। १. महाटा सैनिकाः ।॥ ६. संनिक ` 


्लोकाथं- महात्मा प्र्यम्न का वहं अदुभ्रुत ओर महान्‌ क्म देखकर अपने ओर पराये सैनिक सभो 
उनको प्रशंसा करने लगे ॥ ~ | 
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| भ ° ७६ 
एकविंशः श्लोकः 

बह्ुरूपषेकरूपं लद्‌ दश्यते न च इश्यते । 

सायाभयं सयकृतं दु्विमा्यं परर खूत्‌ ॥२१॥ 
पदच्छेद बहुरूप एक रूपम्‌ तत्‌ दृश्यते न च वबुश्यते 1 

माया मयम्‌ मय कृतम्‌ दुविभाग्यम्‌ परः अभ्रुत्‌ ॥ 

शन्दार्थ- 
बहुरूप ६. कभी अनेक रूपों भ मायामयन्‌ २. मायामय 
एक रूपम्‌ ५. कभीएकर्पर्मेतो मय १. मय दानव का 
तत्‌ ४. वह विमान कृतम्‌ ३. बनाया हुमा 
बुश्यते ७. दिखाई पड़ता धा (गौर) दुविभाव्यम्‌ ११. अति दुलभ 
नच ८. कभो नहीं भी परेः १०. दूसरों के लिये 
बुश्यते ! ४. दिलाई देताथा अभुत्‌ ॥ १३. था 


ए्लोकाथं-मय दानव का बनाया हुमा मायामय वह विमान कभी एक ख्प मेँतो कभी 


उनेक रूपों भें दिखाई पड़ता था । ओर कभो नहीं भी दिलाई देता था। दूरं 
के लिये वह अतिदुलंभ था ॥ 


दार्विंशः श्लोकः 
क्वचिद्‌ भूमौ क्वचिद्‌ च्योभ्नि गिरिसूधिनिं जले क्वचित्‌ । 
अलातच्च्रवद्‌ श्नाम्यत्‌ सौमं तद्‌ दुरवस्थितम्‌ ॥२२॥ 
पदन्छेद- क्वचित्‌ भुमौ क्वचित्‌ व्योम्नि गिरि मूध्नि जले क्वचित्‌ 1 
अलात चक्रवत्‌ घ्राम्यत्‌ सौभम्‌ तत्‌ दुरवध्थितम्‌ ॥। 


गन्दा्थे- 

षवचित्‌ १. कहीं अलात ७. अलात 

भुमौ २. भूमिपर चक्रवत्‌ ८ चक्र के समान 
क्वचित्‌ ३. कहीं श्राम्यत्‌ ६. धूमता हु 
बयोम्नि ४. आकाशम सौभम्‌ ११. सौभ विमान कहीं 
गिरिमुध्निं ५. पर्व शिखर पर गौर तत्‌ १०. वह 

जले क्वचित्‌ 1 ६. कहीं जल में दुरवस्थितम्‌ ।। १२. ठहरता नहीं था 


ए्लोकार्थ- कीं भूमि पर कहीं आकाश मे, पर्वत शिखर पर ओर कहीं जल मे अलात चक्र के समानं 
घूमता हृभा वह सौभ विमान कीं ठहरता नहीं था ॥ 


४० ७६1 वनः सः 


( ६२४ 





त्रयोविंशः श्लोकः 


यन्न यच्नोयलद्येत ससौ मः खसे निकः । 
शाल्वस्वतस्ततोऽञुश्वन्‌ शरान्‌ सात्वतयुथपाः ॥२३॥ 
प१दच्छेद- यत्न "यत्र उपलक्षयेत ससौभः सहसंनिकः । 
शाल्वः ततः ततः अन्चुचन्‌ शरान्‌ सात्वत बूचपाः 1 


णन्दाथ- 
यत्र-यत्र ५. जर्हा-जहां शाल्वः १. शाल्व 
उपलक्षयेत ६. दिखायो पडता तततः ततः ७. वहीं -वहीं 
ससौमः २. सौभ मौर अभुभ्बन्‌ ११. छोड़ देतेथे 
सह ४. साथ शरान १०. वाणो को 
सैनिकः । ३. संनिकों के सात्वतः ८5. यद्वंशी 
यथपाः ॥ ६. सेनापति 
श्लोकार्थ-शाल्व सौभ गौर संनिकों के साथ जह-जहां दिखाई पड़ता वही वहीं यद्वंशो सेनापति 
बाणो को छोड देते ये ॥ 
५ 
चतुविंशः श्लोकः 
भ © 9 भद ® = 

शरेरगन्यकसस्पशराशीविषदुरासदः । 

पीञ्यमानपुरानी कः शाल्वोऽखुद्यत्‌ परेरितैः ॥२४॥ 
पदच्छेद-- शरः अग्नि अकं संस्पर्शः आशीविष इरासदंः ! 

पीडचमान पुरअनीकः शाल्वः अमुह्यत्‌ परर्दरितंः ॥। 

णन्दार्थ- । 
शरः ८. नाणोसे पीड्यमान ६. पीडित होते हये 
अगिन ३. अग्निओौर पुरअनीकः १०. नगर ओर सेना वाला 
अक ४. सूर्यं के समान शाल्वः ११. शाल्व 
संस्पर्शः ५. जलते हुये (तथा) अभुह्यत्‌ १२. मूच्छित 
आशीविष ६. सापो के समान पर १. शत्रकेद्वारा 
बुरासदेः । ७. असह्य ईरितंः 11 २. प्रेरित 


ष्लोकार्थ--शतु के वारा प्रेरित अग्नि गौर सूयं के समान जलते हये तथा सों के 
समान असह्य बाणो से पीडित होते हये नगर गौर सेनावाला शाल्व प्रुज्छित 


हो गया ॥ 
साभ 


६२६ ) धरी गद्हगवते [ ४० ७६ 
पञ्चविंशः श्लोकः 
शल्वानीकूपशस्च्ौ चेच द्णिवीरा शशार्दिलाः । 
न तत्यज रणं स्क स्व लोकटयजिगीषवः ॥२५॥ 
पदच्छेद-- शाल्व अनीकप शस्त्र ओघः बुष्णिवीराः भ्रुश अदिताः । 
न तत्यजुः रणम्‌ स्वभ्‌-स्वम्‌ लोकट्टय नलिगीषवः 11 


शन्दार्थ- 

शाठव १. शाल्वके न ११. ` नहीं 
अनीकप २. सेनापतयो के तत्यजुः १२. छोड़ा 
शस्त्र ३. शस्त्र रणम्‌ १०. मोर्चा 

ओघे ४. समूहो से स्वम्‌-स्वम्‌ ४. जपना-अपना 
वत्णिवोरा ६. यदुवंशियो ने लोक्य ७, दोनो लोक 


भृश दिताः 1 ५. अत्यन्त पोडित लिगीषवः\1 ०. जीतने को इच्छात 


ण्लोकार्थ-शास्व के सेनापतियों के शस्त्र, समूहो से अत्यन्त पीडित यदुवं शियों ने दोनों लोक जीतने 
की इच्छा से अपना-मपना मोर्चा नहीं छोड़ा ॥ 


षटुर्विंशः श्लोकः 


शाल्वामात्यो व्यमान्‌ नान परद्यम्न चाक चपीडितः। 
आसाद्य गदया मौव्यां उ्याहत्य व्यनदद्‌ बल्ली ॥२६॥ 


पदनच्छेद- शाल्व अमात्यः च्ुमान्‌ नाम प्रद्युस्म्‌ प्राक्‌ प्रपीडितः । 
मासाद्य गदया भोय ग्याहत्य व्यनदत्‌ बली ॥ 

णन्दाथ- 

शाल्व १. शाल्व का आसाद्य ई, हपट कर 
अमात्यः ५. मंत्री गदया ११. गदासे 
` श्यमान्‌ २. दमान्‌ मौर्व्या १०. फौलादी 
नाम ३. नामक व्याहृत्य १९. प्रहार करके 
प्रद्युम्नम्‌ ८. प्रद्यम्नपर ठ्यनदत्‌ १३. गरजने लगा 
भ्राक्‌ ६. जिसे बहले (्रदययम्नने) बलो 11 ४. बलवान्‌ 
प्रपीडितः ॥ ७. पीडित क्या था 


व्लोकाथं- शाल्व का दय मान्‌ नामक बलवान्‌ मंत्री जिसे पहले प्रच्य म्न ने पीडित किया था, ब्रद्यम्न 
पर क्चपटकर फौलादी गदा से प्रहार करके गरजने लगा ॥ 


(क मा । 


न दशमः स्कन्यः [ ६२७ 


सर्वशः श्त्वोक 
पद्युञ्नं गदया शीणेवन्ः स्थलसरिन्दमस्‌ । 
अपोवाह रणात्‌ सरलो घञेविद्‌ दाडकात्नजः ॥२अ॥। 


प्च्छेद-- प्र्यम्नस्‌ गदया शीणं वक्षःस्थलम्‌ अरिन्वमस्‌ । 
अपोवाह रणात्‌ सुतः धर्मवित्‌ दारक आत्मजः ॥। 





णन्दार्थ- 
प्र्युम्नम्‌ ४५. प्रद्यम्न को उवाह १०. हदा ले गया 
गदया १, गदा की चोट मे रणात्‌ सृतः 5. सारयि युद्ध 
शणं २. कटे हये धभंवित्‌ ८. धम वेत्ता 
वक्षःस्थलम्‌ ३. वक्षःस्थल वाले दारक ६ दाख्केका 
अरिन्दमम्‌ । ४. शत्रदमनकारी आत्मजः 1) ७. पुत्र 
श्लोका्थ--गदा की चोट से फटे हुये वक्षःस्थल वाले शच्रुदमनकारी प्रद्य म्न को दाङ्क करा पत्र धमं- 
वेत्ता सारथि यृद्धसे हटा ले गया ॥ 
अष्टाविंशः श्लोकः 

लन्धसंज्ञो ख॒द्रतंन काष्णिः सारथिमजवीत्‌ । 

अहो साध्विदं सूल यद्‌ रणान्मेऽपसपंणम्‌ ॥२८॥ 
पदच्छेद- लढ्प्रसंज्ञः मुहर्तन काष्णिः सारथिम्‌ अश्नवत्‌ । 

अहो असा्ुहदम्‌ घुत यत्‌ रणात्‌ मे अपसर्पणसम्‌ ॥ 

शन्दार्थ- 
लव्ध २, चेतना प्राप्त होने पर असाधु ६. तूने बुरा किया 
मुहतेन १ दोषड़ीमें इदम्‌ ५. यह 
काणः ३. प्रद्य्‌.म्न ने सुत ७. सारथि 
सारथिम्‌ ४. सारथिसे यत्‌ १०. जो 
अब्रवीत्‌ ४५. कहा रणात्‌ मे ११. मृज्ञेरणसे 
अहो ६. भह अपसपणम्‌ ॥। १२. हटा लाया 


_ दो घड़ी में चेतना भ्राप्त होने परप्रद्यम्नने सारथि से कहा-ओह ] त्‌ 
त ५ करिया । जो मृक्षे रण से हटा लाया ॥ मोहं ! सारथि, यह्‌ तुन 





६२८ 


श्रीमद्भागवते 





न यदूनां कले जातः अयते 


विना मत्‌ क्लीबचित्तन सूतेन घाघ्रकिल्विषात्‌ ॥२६॥ 


पदच्ठेद- 
शन्दार्थ- 

न्त ११. 
यदूनाम्‌ ८. 
कले ट, 
जातः १९५. 
शूयते १२. 
रण १३ 
विच्युतः ॥ १४. 


एकोनर्विंशः श्लोकाः 


[ भ० ७६ 


रण विच्युतः । 


न॒ यदूनाम्‌ कूले जातः श्रूयते रण॒ विच्धुतः। 
बिना मत्‌ वलीब चितेन सुतेन प्राप्त कित्विविषात्‌ ।। 


नहीं बिना ७. 
यदु मत्‌ ६. 
वंशम क्लीव १. 
उत्पन्न एेसा कोई चित्तेन २. 
सुना जातादहिजो सुनेन ३, 
र्ण छोड़ कर्‌ ष्रुच्त ५ 
भाग गयादहो 


किल्बिविषात्‌ ।। ४ 


सिवाय 

मेरे 

नपुंसक 

चित्त वाले 
सारथिकेदढाय 
प्राप्त कयि हुये 
पाप 


श्लोकाथं- नपंसक्र चित्त बले सारथि के द्वारा पाप प्राप्त किये हुये मेरे सिवाय यदुवंश में उत्पन्न 
कोई नहीं सुना जाता है जो रण छोड़कर भाग गया हो ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 


किं ल वचयेऽभिखङ्गस्य पितसे राभकेशयौ । 
युद्धात्‌ समस्गपक्रान्तः पृष्टस्तच्रात्मनः षमम्‌ ॥३०॥ 


, युद्धसे 
, अच्छी तरह 


भागा हुमा 


. पूछा जाने पर 


पदन्छेद- किम्‌ चु यक्ष्ये अभिसङ्कम्य पितरौ राम केशवो) 
युद्धात्‌ सम्यक्‌ अपक्रान्तः पृष्टः तन्न आत्मनः क्षमम्‌ ॥ 

शन्दार्थ- 

किमत १३. क्या युद्धात्‌ १ 

वक्ष्ये १२. करहगा सम्यक्‌ २ 

अ्भितसक्खम्य द. सामने जाकर अपक्रान्तः ३. 

पितरौ ६. दोनों पिता पुष्ट ४, 

सल ७. बलराम जी ओर तत्र , 

केशवो । ८. श्रीङ्कष्ण के 


वहा उनके दारा 


आत्मनः क्षमम्‌ 11१०. अपने अनुख्प 


इलोकारथं-- युद्ध से भच्छी तरह भागा हुमा रँ उनके दारा पुछा जाने पर दोनों पिता बलराम्‌/ जी भौर 


न्नोक्कुष्ण 


के सामने जाकर अपने अनुरूप क्या कट्वेगा ॥ 


अ० ७६ | ्‌ दामः स्कन्धः [ ६२ 


ठक्चिंशः श्लोकः 
व्यक्तं मे कथयिष्य ठेव इखन्त्यो श्रातृजामनयः । 
कलेव्यं कथं कथं वीर तवान्यैः कथ्यतां खपे ॥३१॥ 


पदच्छेद- व्यक्तम्‌ मे कथयिष्यन्ति हृसन्त्यः घातु जामयः । 
वलेव्यम्‌ कथमू-कथनम्‌ वीर तवअन्यैः क्तण्यतान्‌ प्रे ॥ 


शन्दार्थ- 

व्यक्तम्‌ ४. साफ-ताफ कथन्‌ १३. कसे दिला दिया 
मे १. मेरी बीर ७. वीर 
कथयिष्यन्ति ५ कर्टेगी कि तव ११. तुम को 
हसन्त्यः ३. हंसती हई (मृक्च से) अन्यैः १२. इसरो ने नीचा 
श्नात्रु जामयः । २. भाभियां कथ्यताम्‌ ६. कहो 

वलेऽ्यम्‌ ८. (तम मं) नपुंसकता मधे ॥। १०. युद्धम 

कथम्‌ &. कंसे आ गई 


ष्लोका्थ- मेरी भाभ्यां हसती हृदं मुक्षसे साफ-साफ करहेगी कि कहो वीर । तुमे नपुं्कता कंसे 
जा गई । युद्ध में तुमको दूसरों ने नोचा कंसे दिला दिया ॥ 
दा्चिशः श्लोकः 
सारथिष्वाच--धमं विजानताऽऽयुष्मन्‌ कृतमेतन्मया विमो । 
सूतः कुच्छगतं रन्लेद्‌ रथिनं सारथिं रथी ॥३२॥ 
प्दच्छेद- धर्मं विजानता आयुष्मन्‌ कृतम्‌ एतव्‌ मया विभो । 
सुतः च्छ गतम्‌ रक्षेद्‌ रथिनम्‌ सारथिम्‌ रथी ॥। 


गन्दार्थ- 

धमं २. धमंको सुतः ४. सारथी 

विजानता ३. जानते हुये + ७. संकट 

आयुष्मन्‌ १, हे आयुष्मन्‌ | गतम्‌ ८. पड़ने पर 

कतम्‌ ५. किया है रक्षेद्‌ ११. रक्षा करे 

एतद्‌ मया ४. मैने यह रथिनम्‌ १०. रथोकी 

विभो । ६. दहे प्रभो | सारथिम्‌ रथी ॥१२. रथो सारथी की रका करे 


ष्लोका्थं- हे आयुष्मन्‌ ! धमं को जानते हुये मैने यह किया है। हे प्रभो! संकट पड़ने पर सारथी 
रथो की रक्षा करे ओर रथी सारथी की रक्षा करे॥ 
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श्रीमद्भागवते | भ० ७६ 
जरयसििशः श्लोकः 

एतद्‌ विदित्वा तु जवान्‌ मयापोवादितो रणात्‌ । 

उपखष्टः परेणेति सूच्छिनो गदया इतः ॥३३॥ 
पदच्छेद- एतद्‌ विदित्वा तु भवान्‌ मया अपोवाहितः रणात्‌ । 

उपसुष्टः परेणेति मुच्छतः गदया हतः ॥ 
शन्दार्य- 
एतद्‌ ७. यह उषयुष्टः ३. संकट मे डाल दिये गयेये 
ओर 

विदित्वातु ०. जानकर परेण २. शत्रुद्ाया भाप 
मवान्‌ १०. आपको इति १. इस प्रकार 
मया 2. मै मूच्छितः ६. मूच्छित हो गयेथे 
भपोवाहितः १२. हटा ले गया गवया ४. उसकी गदासे 
रणात्‌ 1 - ` ११. ` युद्धसे हतः 11 ५. आहेत होने पर भाप 


एलोकार्थं- इस प्रकार शत्रु द्वारा आप संकट मे डाल दिये गये थे गौर उसकी गदा से 


आहत होने पर आप मूच्छित हो गये थे। यह जानकर मै आपको युद्ध से हव 
ले गया था॥ 


इति धीमद्खागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तरार्धे शाल्वयुदधे 
ˆ षद्सप्ततितमः अध्यायः 1१७६॥। 





श्रीमहुमागवतभद पुरम्‌ 
कशमः स्कन्धः 
ख्व प्ल च्यस्त्नलिच्तच्नः जछ्व्याच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-स तुपस्षश्य सलिलं दंशितो धनकासकः । र 
नय मां ब्युमतः पाश्वं वीरसयेत्याह्‌ सारथिम्‌ ॥१॥ 
पदच्छेद- सः तु उपस्पथुश्य सलिलन्‌ बंशितः धृतव्लासु्ः } 
नय माम्‌ य॒मतः पार्वम्‌ वीरस्य इति आह्‌ सारथिम्‌ 11 


गब्दाथ-- 

सःतु १. उन्टोनि नथ १२. क्रे चलो 

उपस्पृश्य ३. हाथ मुहं धोकर मास्‌ द. भश्च 

सलिलम्‌ २. जलसे दयुमतः पाश्वंम्‌ ११. च्‌ मान्‌ के पास 
दंशितः ४. कवच पहन कर वीरस्य १०. वीर | 
र ६. धारण किया (गौर) इतिओआह ५. इस प्रकार कहा कि 
कामुकः । ४५. धनुष ं सारथिष्‌॥ ७. सारथीसे 


एलोकार्थ--उन्होने जल से हाय मूंह धोकर कवच पहन कर धनुष धारण क्रिया भौर सारथी से इष 
प्रकार कहा कि मुन्ञे वीर द्य मान्‌ के पास ले चलो ॥ 


दवितीयः श्लोकः 
विधमन्तं स्वसैन्यानि व्यमन्तं रुकिमणी खतः । 


प्रतिहत्य परत्यविध्यलार्चिरष्टभिः स्मयन्‌ ॥२॥ 
पदच्छेद- विधमन्तम्‌ स्वसन्यानि द्युमन्तम्‌ रुविमिणी सुतः । 
प्रतिहत्य प्रत्यविध्यत्‌ नाराचैः अष्टभिः स्मयन्‌ ॥1 


शन्दाथ- 

विधमन्तम्‌ ३. विनष्ट किये जाते भतिहत्य ६. उसके पासि पटच कर 
देख कर 1 

स्वसन्यानि १, अपनौीसेनाको प्रत्यविध्यत्‌ १०. वेध दिया -- 

द्य॒मन्तम्‌ २. यमान्‌ केद्वारा नाराचः ई. बार्णोषे उसे 

उक्मिणी ४. र्विमणौके अष्टभिः ० आठ 

सुतः 1 ४५. पुत्र (प्रद्य स्न ने) स्मयन्‌ ॥ ७. मूसकराते हये 


ए्लोकार्थ- पनी सेना को ्य्‌.मान्‌ के द्वारा विनष्ट क्रिय जाते दैव कर खकिमिणी. के पुत्र भ्रद्य म्न ने 
उसके पास पहूुच कर मुसकराते हुये आठ बाणो से उसे वेध दिया ५॥ | 


६३२ ) श्रौमदेभागवते 


तृतीयः श्लोकः 


त्तुिश्चतुरो बाहान्‌ सूतमेकेन चाहनत्‌। 
द्वाभ्यां घजुरच केतं च शरेणान्येन वै शिरः ॥३॥ 
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पदन्छेद- चतुः चतुरः वाहान्‌ सुतम्‌ एकेन च अहनत्‌ ! 

द्ाम्याम्‌ धनुः च केतुम्‌ च शरेण अन्येन वे शिरः ॥! 
णन्दाथ- 
। १. वार बाणो से (उसके) हाभ्याम्‌ ६. दोबाणोंसे 
खतुरः २. चार धनुः च ७ धनुषओौर 
वाहान्‌ ३. घोड़ो कं। केतुम्‌ च ८. ध्वजा को तधा 
सुतम्‌ ४५ सारथीको शरेण १०. बाणसे 
एकेन च ४. आर एकनाणसे अन्येन ६. अन्य 
महनत्‌ ॥ १२. काटडाला वे शिरः| ११. सिरको 


इलोकार्थ--चार बाणो से उसके चार घोड़ों को ओर एक बाणसे सारथी को, दो बाणो से धनुष भौर 
ध्वजा को तथा अन्य बाणसे सिरकोकाटडाला॥ 


चतुथः श्लोकः 
गदसात्यकिसाम्बाय्या जघ्नुः सौमपतेबेलम्‌ । 
पेतुः सखद सौभेयाः सवं संदिनल्लकन्धराः ॥४॥ 


पदच्छेद - गद, सात्यकि साम्ब आद्याः जघ्न: सौभपतेः बलम्‌ 1 
पेतुः समूत्रे सौभ्रेयाः स्वे संछिन्न कन्धराः 1 

शन्दार्थ- 
गद १. गद पेतुः १२. गिर पडते थे 
धात्यकि ९. सात्यकि समुद्र ११. समुद्रम 
साम्ब आचाः ३. साम्ब आदि (वीर) सौभेयाः ७. सौभ विभान पर चे 
जघनः ६. संहार करने लगे सर्वं ८. सभौ संनिकों को 

8 %. सौभपति (शाल्व की) संछिन्न १०. कट जने पर वे 
बलम्‌ । ५. सेना का 


| कन्धराः 11 &. गरदन 
श्लोका्थं-- गद; सात्यकि, साम्ब आदि वीर सौभपति शाल्व की सेना का संहार करने लगे। 


सौभविमानं पर चढ़े सभी संनिकों की गरदनं कट जाने पर वे समद्र मे भिर 
पड़ते ये ॥ 
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पञ्चमः श्लोकः 
एवं यदूनां लाल्वानां निदनता्ितरेर्‌ । 
युद्धं ल्रिणचरान्नं तड्श्चुचुष्धुलद्ल्बणस्‌ ॥५॥ 
पदच्छेद-- एवम्‌ यद्नान्‌ शाल्वानाम्‌ निघ्नताम्‌ इतरेतरम्‌ 1 
युद्धम्‌ न्रिणलरात्रम्‌ तद्‌ अभरत्‌ वुभ्रुलस्‌ उल्वणम्‌ 11 








णब्दार्थ-- 

एवम्‌ १. इस प्रकार तन्निणन ७. सत्ता 

यदूनाम्‌ २. यदुवंशी ओर रात्रम्‌ ५. दिनों तक चलने वाला 
शात्वानाम्‌ ३. शाल्व के संनिक तद्‌ ६. वह 

निघ्नताम्‌ ५. प्रहार करते रहे अभ्रुत्‌ १२. हमा 

इतरेतरम्‌! ४. एक दूसरे पर तुभुलभ्‌ १०. बड़ा ही चमासान तथा 
युद्धम्‌ ६. युद्ध उल्बणम्‌ 11 ११. भयंकर 


ए्लोकार्थ--इस प्रकार यदुवंशी गौर शाल्व के संनिक एक दूसरे पर प्रहार करते रहे । वह सत्ता 
दिनों तक चलने वाला युद्ध बड़ा हो घमासान मौर भयंकर हुआ ॥ 


पष्ठः श्लोकः 
इन्द्रपस्थं गतः कृष्ण आहतो ध्सुखुना । 
राजसूयेऽथ निच त्त शिशुपाल च संस्थिते ॥&॥ 
पदच्छेद- इन्द्र प्रस्थम्‌ गतः कृष्णः आहूतः धममसुनुना । 
राजसुये अथ निवृत्ते शिशुपाले च संस्थिते ॥ 


शन्दार्थ-- 

इन्र प्रस्थम्‌ ५. इन्द्र प्रस्थ राजसुये 5. राजसुय यज्ञ 

गतः ६. गये हूयेथे अथ ७. तब-तक 

कृष्णः ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण निवत्ते ६ समाप्त होनचुकाथा 
आहूतः ३. बूलाये गये शिशुपाले ११. शिशुपाल भो 

धमं १, धमं च १०. भौर 

सुनुना । २. पुत्र (युधिष्ठिरकेद्वारा) संस्थिते। १२. माराजा चुकाथा 


श्लोकाथ- उस समय धमंपत्र युधिष्ठिर कै द्वारा बुलाये गये भगवान्‌ श्रीकृष्ण इन्द्रप्रस्थ 


गये हये थे । तब-तक्र राजसूय यज्ञ समाम्त हो चुका था। भौर शिशुपाल भी मारा 
जाचुकाथा॥ 


फारम--=० 
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श्रीमद्भागवते 


सप्तमः श्त्तोकः 


[ ° ७७ 


कःरुच्रद्ानचक्ताप्य उखुनींश्च सखतां एथाम्‌ । 
निसित्तान्यतिघोराणि पश्यन्‌ द्वारवतीं ययो ॥७॥ 


पदच्छेद- 

षान्दार्थ- 

कुर ५. 
वृद्धान्‌ ६. 
अनुज्ञाप्य १०. 
मुनीन्‌ च ७. 
ससुताम्‌ ६. 
पृथाम्‌ । ८. 


कुरु वृद्धान्‌ अनुज्ञाप्य सृुनीन्‌ च सुताम्‌ पृथाम्‌ 1 


निमित्तानि अति घोराणि पश्यन्‌ दारवतीम्‌ ययौ 1 


कुरुवंश के निमित्तानि ३. 
वृद्ध पुरुषों भति १. 
अनुमति लेकर घोराणि २ 
ऋषिमुनियो ओर पश्यन्‌ ४ 
पाण्डवो से ारवतोम्‌ ११. 
कुन्तो एवम्‌ यय 1) १२ 


अपशकूनों को 
बडेही 


. भयंकर 
. देखते हुये श्रीकृष्ण ने 


दारका के लिये 


, प्रस्थान किया 


श्लोकाथं- बडे ही भयंकर भपशकुनों को देखते हुये श्रीकृष्ण ने कुर्वंश के बडे बुद्ध पर्ष 


ऋषि - मूनियों बौर क्न्ती एवम्‌ पाण्डवो से अनुमति लेकर ढारका के लिये 
प्रस्थान किया ॥ 


ष्टमः श्लोकः 


आह चाहमिहायात आय मिश्रासिसङ्तः । 
राजन्याश्चेद्यपन्तीया नूनं हन्युः पुरीं मस ॥२८॥ 
आह च अहम्‌ इह आयातः आयं निश्च अभिसङ्कतः । 
राजन्याः चेदय पक्षोयाः नूनम्‌ हन्युः पुरीम्‌ मम ॥ 


वदच्छेद- 


शनब्दार्थ- 
आह च 

अहम्‌ 

इह आयातः 
आयं 

निभ 
अभिसङ्खतः। 
एलोकार्थ- भौर मन 


‰ ॐ ॐ ‰ < 


भौर (मन ही मन) कहा राजान्याः ६. 
य वैष ७. 
यहा चलाः माया पक्षोयाः त, 
पूज्य नूनम्‌ १९. 


भाद हन्युः १२. 
बलराम जी के साथ पुरीम्‌ मम । ११. 


ही मन कहा म पूज्य भाई बलराम जी कै 


राजा लोग 
शिशुपाल के 

पक्ष वाल्ञे 

निश्चित ही 
आक्रमण कर रहे हैँ 
मेरी पुरी पर 


साथ यहां चला आया। 


शिशुपाल के पक्ष वाले राजा लोग निश्वत ही मेरी पुरी पर आक्रमण कर 


रहे ै॥, 


जः > आः क = == जः 
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नवमः श्लोकः 
वीदय तत्‌ कदन स्वानां निरूप्य पुररनल्लणस्‌ । 
सौभं च शाल्वराजं च दाक्षं पाह केशवः ॥&॥ 


पदच्ठेद-- वीक्ष्य तत्‌ कदनम्‌ स्वानाम्‌ निङप्य पुररक्षणम्‌ । 
सौभम्‌ चं शाल्वराजम्‌ च दादश्म्‌ प्राहु केशवः ॥ 





शन्दायथ- 
वीक्ष्य ४. देवकर सभम्‌ च ई. सौभ विमान तथा 
तत २. वहं शाल्वराजम्‌ १०. शाल्वराज 
कदनम्‌ ३. विपत्ति चं 5. ओर 
स्वानाम्‌ १. अपने लोगो की दारकम्‌. ११. दाकर्कसे 
निरूप्य ७. बलराम जो को नियुक्त श्राह १२. कटा 
करिया 
पुररक्षणम्‌ । ६. नगरकोरक्षाकेलिये केशवः।। ५. भगवान्‌ श्ोक्ष्ण ने 


ष्लोकाथं-- अपने लोगो की वह विपत्ति देख कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने नगर की रक्षा के लिये 
बलरामजी को नियुक्त किया। ओर सौभ विमान तथा शाल्वराजं को देव कर 
दार्कसे कहा ॥ 


दशमः श्लोकः 
रथं प्रापय मे सूत शाल्वस्यान्तिकमाश्य वे । 
सम्भ्रमस्ते न क्तब्यो मायावी सौ भराडयम्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद-- रथस्‌ प्रापय मे सुत शाल्वस्य अन्तिकम्‌ आशु वं 1 
स्श्रमः ते न कर्तव्यः मायावो सौभराड्‌ अयम्‌ ॥। 


शब्दायं- 

रथम्‌ ४. रथ आशु वं। २. शोघ्रातिशीघ् 
भ्रापय ७. ले चलो सम्श्रमःते ११. तुम भय 

भै ३. मेरा न कतन्यः १२. नकरना 

सुत १. हे दारुक । तुम मायावी १०. मायावी है (जो भी) 
शाल्वस्य ५. ` शाल्व के सौभराट्‌ ई, शाल्व (बड़ा हो) 
अन्तिकम्‌ ६. पास अयम्‌ ॥। ` ८, यह्‌ 


प्लोकाथं--हे दारक ! तुम शीघ्रातिशीघ्र मेरा रथ शाल्व के पाक्ष ले चलो । यह शाल्व बड़ाही 
मायावोदहै।तोभी तुम भय नकरना॥ 


६३६ 1 श्रीमद्भागवते 


एकादशः श्लोकः 
इत्युक्तश्चोदयामास रथमास्थाय दारुकः । 
विशन्तं ददृशुः खवं स्वे परे चारुणालजम्‌ ॥११॥ 
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पदच्छेद- इति उक्तः चोदयामास रथम्‌ आस्था दारुकः । 
विशन्तम्‌ ददृशुः सवं स्वे परे चारुण अनुजम्‌ ॥ 
णब्दार्थ- 
इति १. यहं विशन्तम्‌ ११. युद्ध भूमिम भ्रवेश करते 
उक्तः २. कहा जाने पर ददृशुः १२. देखा 
चोदयामास ६ (शाल्व को भोर) ले चला सवं & सभी लोगों ने 
रथम्‌ ४. रथपर स्वे ७. अपने 
आस्थाय ५. चद्‌ कर (रथ को) परे च ८, ओर शत्रुके 
दादकः 1 ३. दासक 


अरुण अनुजम्‌ 11१०. गरुड से अद्धिति रथ को 
एलोकाथं--यह्‌ कहा जाने पर दारक रथ पर चढ़कर रथ को शाल्व कौ ओर ले चला। 


अपने गौर शत्रु के सभी लोगों ने गरड से मदति रथ को युद्ध भूमि में प्रवेश 
करते देखा ॥ 


दादशः श्लोकः 
शाल्वश्च कुषणमालोक्य दतप्रायवलेश्वरः । 
प्राहरत्‌ कुषणसूताय शक्ति मीमरवां श्षे ॥१२॥ 


पदच्छेद-- शात्वः च कष्णम्‌ आलोक्य हत प्राय बल ईश्वरः । 
प्राहरत्‌ कृष्ण सुताय शक्तिम्‌ भोम रवाम्‌ मृधे ।। 
शनब्दार्थ- 
शाल्वः च ४. शाल्वने प्राहरत्‌ १२. चला दिया 
कृष्णम्‌ ५. श्रीकृष्ण को कुष्ण १०. श्ीक्ुष्ण के 
आलोक्य ६. देख कर सुताय ११. सारथो पर 
हत घ्राय १. प्रायः नष्ट हो चुकी शक्तम्‌ ४. शक्त नाभक अस्त्रको 
२. सेनाके भीमरवाम्‌ ८. भयंकर शब्द करने वाली 
ईश्वरः । ३. स्वाभी मृधे 11 ७. युद्ध में 


ए्नोकार्थ- प्रायः मष्ट हो चुकी सेना के स्वामी शाल्व ने श्रोकृष्ण को देख कर युद्ध में 


भयंकर शब्द करने वाली शक्तिं नामक अस्त्र को श्रङकष्ण के सारथी पर 
चला दिया ॥ 


भ० ७७ ) दशमः स्कन्धः [ ६३७ 


भयोदशः श्लोकः 
तान्ापतन्तीं नमसि अद्ोव्काभिव रंहसा) 
मासयन्तीं विशः शौरिः सायकैः शतधाच्छिनत्‌॥१३॥ 
पदच्छेद- ताम्‌ जापत्तन्तीं नभतति सहोल्कानिव रहता) 
भातयन्तीम्‌ दिशः शौरिः सायक्तः शतधा अच्छिनत्‌ ॥। 








णब्दाथं- 

ताम्‌ ८. उस शक्तिके भाक्तयन्तीम्‌ ७. चमकाती हुईं 
आपततीम्‌ ५. चलती हुई (तथा) विशः ६. दिशाओं को 
नभसि १. आकाशम शौरिः ६. श्रीङ्ृष्ण ने 
महा उल्काम्‌ २. बहुत बडे लुक के सायक्तः १०. वाणो 

इव ३. समान शतधा ११. संकडों 

रंहसा । ४. वेगसे अच्छिनत्‌! १२. दुक्डंकरदियि 


ए्लोकार्थ- आकाश मे बहुत बड़े लुक के समान वेग से चलती हई तथा दिशाओं को चमक्नाती हई उस 
शक्ति के श्वीङ्कष्ण ने वाणो से संकड़ों टुकडे कर दिये ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
तं च षोडशमिर्विद्धवा बाणैः सौमं च खे ज्मत्‌। 
अविष्यच्छुरसन्दोहैः खं सूयं इव रश्मिभिः ॥ १४॥ 


पदच्छेद-- तम्‌ च षोडशभिः विद्ध्वा बाणः सौभम्‌ च खे घमत्‌। 
अविभ्यत्‌ शर सन्वोहैः खम्‌ सूर्यः इव रर्मिभिः ॥ 


णन्दाथ- 

तम्‌ च १. उस शाल्व को अविध्यत्‌ १०. चलनी कर दिया 
षोडशभिः २. सोलह । शर 5. बाण 

विद्वा ४. वेध कर सन्दोहः ६. समपु से 

बाणः ३. बाणोसे खम्‌ १३. माकाश को 

सौभम्‌ ७. सौभ विमान को सुयं १२. सूयं 

खें ५. आकाशम इव ११. जेषे 

मत्‌ । ६. धचुमते हुये रष्मिभिः ।॥ १४. किरणोंसेभरदेताह 


श्लोकार्थ-उस शाल्व को सोलह बाणो से वेध कर आकाश मेँ घुमते हये सौभ विमान 
ह बाण-समूहों से चलनी कर दिया। जंसे सूयं आकाश को किरणो से भर 
1 है॥ 


द्रे 1 


श्रीमद्भागवते 
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पञ्चदशः श्लोकः 


शाल्वः शौरेस्तु दोः खच्यं सशाङ् शाङ्गधन्यनः । 
बिभेद न्यपतद्धस्तात्‌ शाङ्ेमासीत्त दद्‌ तम्‌ ॥१५॥ 
शाल्वः शौरेः तु दोः स्थस्‌ सशाङ्कखं शाङ्खंधन्वनः । 

बिभेद न्यपतत्‌ हस्तात्‌ शङ्खम्‌ आसीत्‌ तत्‌ अद्‌भतम्‌ 1। 


षदच्छेद- 
शब्दाथ- 
शाल्वः 
शौरेः तु 
द्यैः 
सव्यम्‌ 


@ ~ % ‰< ‰ 7 


शाङ्कधन्वनः 1 


शाल्व ने बिभेद ६. 
श्रीकृष्ण को न्धपतत्‌ १०. 
भुजा में हस्तान्‌ त 

नायो शाङ्खम्‌ दै. 
शाङ्कधनुष सहित आसीत्‌ १२. 


णाङ्धंधनुषधारी श्रीकृष्ण तत्‌ अद्भुतम्‌ ॥१११. 
के 


बाण भारा (उसे) 
गिर पड़ा 


„ हाथसे 


णाङ्खंधनुष 
हुई 
यहं एक अद्भूत घटना 


इलोका्थं- शाल्व ने श्रीकृष्ण को शाङ्खं धनुष सहित बायीं भुजा मे बाण मारा । उससे 


शाङ्खं घनुषधारी श्रकृष्ण के हाथ से शाङ्खं धनुष गिर पडा । यहं एक अदुभत 
चटना हुई ॥ 


षोडशः श्लोकः 


हाहाकारो महानासीद्‌ भूतानां तच्च पश्यताम्‌ । 


विनद्य सौभराड्च्चेरिदमाहं 


चदे 


कषदारथ-- 
हाहाकारः 
महान्‌ 
आतीत्‌ 
भरतानाम्‌ 
तत्र १. 
वश्यताम्‌ ॥। २. 


ॐ ॐ % £< 


जनादनम्‌ ॥१६॥ 


हाहाकारः महान्‌ आसीत्‌ भूतानाम्‌ तन्न पश्यताम्‌ । 
विनद्य सोभराट्‌ उच्चंः इदम्‌ आह जनादेनम्‌ ॥ 


हाहाकार विनद्य ठ. 
बडेजोरसे सौभराट ७. 
होने लगा उच्चः ल, 
प्राणियों का इवम्‌ ११ 
वहाँ पर आह १२ 
देखने वाले जनार्दनम्‌ ॥ १० 


गरजकर 
तब शाल्वने 
उँचेस्वरसे 


= य 


कहा 


. श्रीकृष्ण से 


इृलोक्नाथं ~ वौ प्र देखने वालि प्राणियों का बडे जोरसे हाहाकार होने लगा । तब शाल्व ने ऊंचे 
स्वर षे गरज कर श्रोकुष्ण से यहं कहा ।। 


° ७७ दशमः स्कन्धः [ ६३८ 


सदशः श्लोकः 
यत्त्वया स्ह नः खख्युश्नतु्भायां इतेचताम्‌ । 
प्रमत्तः सख सथासध्ये त्वयः उयापादिततः सखा ॥ १७॥ 
पदच्छेद- यत्‌ त्वया भ्रूढ चः सच्णुः जतुः भार्या हृता ईक्षताम्‌ । 
प्रमत्तः सखः खमा अध्ये त्वया व्यापादितः सखा ॥ 


शन्दार्थ- 

यत्‌ २. नो भमत्तः ११. असावधान 
त्वया ३. तूने सः १२. उक्ष 
मढ १. हे मूखं । सभा 5. सभाके 
नः ५. हमारे मध्ये १०. बीच 
सद्युः ७. सखा कौ त्वया १४. तूने 
्रातुः ६ भाई मौर व्यापादितः १५. मार डाला 
भार्याहूता 5. पत्नी को हर लिया (तयथा) सखा )1 १३. मित्रक 
ईक्षताम्‌ । ४. देखते-देखते 


श्लोकार्थ-हे मूखं ! जो तूने देखते-देखते हमारे भाई ओर सखा को पत्नी को हंर लिया । तथा समा 
के बीच असावधान उस मित्रको तूने मार डला॥ 


मष्टयाद्‌शः श्लोकः 
तं त्वाय निशितैवाणैरपराजितसानिनम्‌ । 


नयाञ्यपुनराच्रस्तिं यदि तिष्ठेमंसाग्रतः ॥१८॥ 
पदच्छेद- तम्‌ त्वा अद्य निशितः बाणेः अपराजित मानिनम्‌ । 
नयानि अपुनः भावृत्तिम्‌ यदि तिष्ठेः ममभग्रतः ॥ 


णन्दाथं- 

तम्‌ ६. उक नयामि १२. वहाँ पटा दगा 
स्वा &. तुक्षको (अपने) अपुनः १४. वापिस नहीं आता है 
अद्य ५. भाजर्म आवृत्तिम्‌ १३. जहाँ से कोर 
निशितः १०. तीक्ष्ण यदि १, यदित 

बाणैः ११. बाणो से तिष्ठेः ४. ठहर गया तो 
अपराजित ६. अपने को अजेय मम २. भरे 

मानिनम्‌ । ७. मानने बालि अग्रतः ॥। ३. सामने 


एलोकायं- यदि तु मेरे सामने ठहर गया तो आज त अपने को अजेय मानते वाले उस तुक्चको अपने 
तीक्ष्ण बाणो से बहां पंचा दंगा, जह से कोई वापिस नहीं भाता है॥ 


६४० ) श्रोभदागवते 





[ भऽ ७७ 
एकोनविंशः श्लोकः 

श्नोभगवाचुवाच--चरथा त्वं कत्थसे सन्द न पश्यस्यन्तिकेऽन्तकम्‌ । 

पौरुषं दशेयन्ति स्म शूरा न बहुमादिणः ॥१६॥ 
पदच्छेद-- वृथा त्वम्‌ कत्थसे सन्द न पश्यसि अन्तिके अन्तकम्‌ । 

पौरवम्‌ दशंयन्ति स्म शुराः न बहु भाषिणः! 
गन्दाथं- 
वुया त्वम २. तुव्पर्थंही पौडवम्‌ ११. वेवीरताही 
कत्थसे ३. बहक रहा ६ै दशंयन्ति स्म॒ १२. दिखलतिरहँ 
मन्व १. हे मूखं। शुराः ७. शूरवीर 
न पश्यति ६. नहीं देख रहा है न ठ. नहीं 
भन्तिके ४. पासं बहु ८. बहुत 
लसन्तकम्‌ 1 ५. यमराज को भाषिणः।! १०. बोलते रहं 
इ्लोकाथ--हे मूखं ! तु व्यर्थं ही बहक रहा है । पास मेँ यमराज को नहीं देख रहा है । शूरवीर बहूतं 

नहीं बोलते है । वे वोरता ही दिखलाते है 1, 
विंशः श्लोकः 
इत्युक्त्वा भगवाज्छाल्व गदवा सीमवेगथा । 
तताड जौ संरञ्धः स चकम्पे वमल्श्यक्‌ ॥२०॥ 

पदच्छेद- इति उक्त्वा भगवान्‌ शाल्वम्‌ गदया भीमवेगया 1 

तताड जत्र संरब्धः सः चकम्पे वमन्‌ असुक्‌ ॥ 
शब्दायं- 
दति १, यह्‌ तताड १०. प्रहार किया (जिससे) 
उक्त्दा ३. कहं कर जत्रौ &. जत्रस्थान (हेसली पर) 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ ने संरब्धः ४. क्र्ध होकर 
शाल्वम्‌ ८, शाल्व के सः ११. वहं 
गदया ७. गदा से चक १४. कंपने लगा 
भीम ५. भयंकर वमन्‌ १३. उगलता हृभा 
बेगया ॥ ६, वेगं वाली असुक्‌ 11 १२. रक्त 


श्लोकार्थ- यह कह कर भगवानु ने करद होकर भयंकर वेग वाली गदा से शाल्व के जत्रु स्थान हंसली 
पर प्रहार किया । जिससे बह रक्त उगलता हआ कंपने लगा ॥ 


णण 


° ७७ | दशमः स्कन्यः 


वकविंश : श्लोकः 
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गदायां सन्िश्र्तायां लाल्वस्त्वन्तरधीयल । 
ततो ह्लं आगत्य युङषः शिरसाच्युतम्‌ । 
देवच्या पदितेऽस्मी ति नत्वा पाड चचो उदन्‌ ॥२१॥ 
पदच्छेद- गदायाम्‌ सन्लिवृत्तायामू शात्वः तु अन्तरधीयत ३ 
ततः मुहूतं आगत्य पुच्वः शिरसा अच्युतम्‌ । 
देवक्या प्रहितः अस्मि इति नत्वा भ्राहु वचः उदन्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

गदाघाम्‌ १. उस गदाके अच्युतम्‌ 1 १०. 
सन्निवत्ताणम्‌ २. नौट अनेपर देतक्था १२. 
शाल्वः तु ३. शाल्व प्रहितः १३. 
अन्तरधीयत । ४. मन्तहित हो गया अस्मि इति १५४. 
ततः मुहूतं ४५. तदनन्तर दो चड़ मं नत्वा ११. 
आगत्य ७. आक्रर भ्राट्‌ १६. 
पुरुषः ६. एक पुरुष ने वचः १५. 
शिरसा ६. सिरद्युक्ाकर रुदन्‌ ॥। त. 


श्रोङ्कष्ण कों 

देवकी ने मुने 
घेजा 

दै यदं 

पणाम करके 
कहा 

वचन 

रोता हुजा 


षलोकार्थ-- उस गदा के लौट अने पर शाल्व अन्तहित हो गया। तदनन्तर दो धषड़ो मे एक 
पुरुष ने आकर रोता हुभा श्रीकृष्ण को सिर युका कर भ्रणाम करके देवको ने सुज्ञ भेजा है 


यह वचन कहा ॥ 


दापिंशः श्लोकः 


कुष्ण कृष्ण महाबाहो पिता ते पितृवत्सखल । 
बद्धवापनीतः शाल्वेन सौ निकरेन यथा पशुः ॥२२॥ 
पदच्छेद- कृष्ण कृष्ण महाबाहो पिता ते पितर॒ वह्सल । 
बद्धवा भपनोतः शाल्वेन सौनिकेन यथा पशुः 1) 


णन्दार्थ- 

कुष्ण क्ष्ण = ४. शरोङ्कष्ण बद्धवा ७. 
महाबाहो ३. महापराक्रमो अपनीतः ८. 
पिताते ६. तुम्हारे पिताको शल्वेन ५. 
पित्र १. हे पितु सौनिकेन यथा ४, 
वतपल । २. वत्सल पशुः ॥ १०. 


उसो तरह बाधि कर 
ले गथा है 

शाल्व 

जेसे कसा 
पशुकोले जाते दै। 


ए्लोकार्थ-हे पितृवस्पल ! महापराक्रमी श्रीकृष्ण । शाल्व तुम्हारे पिता को उक्ती तरह नाध कर 


ले गया है । जंषे कसा्ई पशु कोले जतिदहै॥ 
फार्म-८१ 
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श्रामदेभागवते [ भ० ७७ 
अरयोर्विंशः श्त्तोकः 

निशस्य विभिय कुष्णो मानुषीं परकुति गतः । 

विमनस्कोां चरणी स्नेदाद्‌ ब माघे प्राकृनो यथा ॥२३॥ 
पदच्छद- -निशस्य वित्रियम्‌ ष्णः मानुषीम्‌ घरक्ृतिम्‌ गत्तः 1 

विसनस्कः घृणी स्नेहाद्‌ बभाषे प्राकृतः यथा ॥ 

णन्दायथ-- 
निशस्य २. सुनकर विमनस्कः ६. उदासीन होकर 
विश्रियम्‌ १. अत्रिय समाचार घृणी ७. दया एवम्‌ 
कृष्णः ३. श्रोङ्ृष्ण स्नेहाद्‌ ८. स्नेह वश 
मानुषीम्‌ ४. मानवीय बभाषे १२. कहने लगे 
प्रकृतिम्‌ ५. प्रकृति को भ्राक्ुत १०. साधारण पुरुष के 
गतः 1 ६. प्राप्त हो गये (ओौर) यथा ।। ११. समान 


एलोकार्थ--यह मत्रिय समाचार सुनकर श्रीङृष्ण मानवीय प्रकृति को प्राप्त हो गये । 


मौर दया एवम्‌ स्नेहवश होकर उदासीन होकर साधारण मनुष्य के समान 
कह्ने लगे ॥ 


चतुर्विंशः श्लोकः 
कथं राममसम्भ्रान्तं जित्वाज्ेयं सुरासखरैः 


शाल्वेनाल्पीयसा नीतः पिता मे बलवान्‌ विधिः ॥२४॥ 
पदच्छेद- कथम्‌ रामम्‌ असस्भ्नान्तम्‌ जित्वा अजेयम्‌ सुर असुरः 1 
शाल्वेन अल्पीयसा नीतः पिता मे बलवान्‌ विधिः॥। 


शन्दार्थ- 

कथम्‌ ८. कंसे शाल्वेन ७. शाल्व 

रामम्‌ ५. बलरामजीको अत्पीथसा ६. अत्यन्त अत्प बल वाला 
असम्छ्ान्तम्‌ ४. सावधान नीतः १२. ले गया 

जित्वा &. जीत कर पिता ११. पिताजीको 

अजेयम्‌ ३. गजेय एवम्‌ मे १०. मेरे 

सुर १. देवता गौर बलवान्‌ १४. बलवान्‌ होता है 
असुरः 1 २. असुरो दारा विधिः ॥1 १३. अहो ! प्रारन्ध 


श्लोकार्थ- देवतां भौर असुरो द्वारा अजेय एवम्‌ सावधान बलराम जी को अत्यन्त अल्प 
बल वाला शाल्व कंसे जीत कर मेरे पिताजीको ले गया। अहो! प्रारन्छ बलवान्‌ 


होता है ॥ 
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पदच्छेद- 


णनब्दार्थ- 


इति 
ब्रुवाणे 


गोविन्दे 
सौभराट्‌ 


दणनः स्कन्धः 


पञ्चर्विंशः श्लोकः 


[ ६४३ 


इति ब वाणे गोचिन्दे सौ मराद्‌ प्रत्युपस्थितः । 


व्ुदेवभिवानीख क्ण 


२. 
३. 


1. 
%. 
प्रति उपस्थितः । ७. 


चेदश्ुवाच 


खः ॥ २५॥ 


इति ब्रुवाणे गोचिन्दे सौभराद्‌ भरति उपस्थितः 
वसुदेवम्‌ इव आनीय छ्ृष्मन्‌ च इदम्‌ उनाच सः ॥ 


दस प्रकार 


कहू ही रहै थे कि 


श्रौकृष्ण 


णाल्व (वहां १२) 
आ पहूचा (ओर) 


वयुदेवम्‌ ५. 
इव आनीष ६. 


= 111 ८. 
च इदम्‌ १०५ 
उवाच १ 
खः 1) ८. 


वसुदेव जी के 

समान एक मनुष्य को 
लाकर 

श्रीकृष्ण से 

यहं 

कहा 

उसने 


१लोकाथं-- श्रीकृष्ण इस प्रकार कह हौ रहि थे कि शाल्व वहाँ पर वसुदेव जौ क समान एक मनुष्य को 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 


एषः ते 
जनिता 
तातः 


यत्‌ अर्थम्‌ 


जीवति 1 


श्लोकार्थ -हे 


लाकर भा पहुंचा । ओर श्नोक्ृष्ण से उसने यह कहा ॥ 


धृट्विंशः श्लोक 


एष ते जनिता तातो यदथमिह जीवसि। 
वधिष्ये वीत्ततस्तेऽखुमीशश्चेत्‌ पाहि बालिश ॥२६॥ 
एषः ते जनिता तातः यत्‌ अर्थम्‌ इह जीवति । 

वधिष्ये वीक्षतः ते अमुम्‌ ईशःचेत्‌ पाहि बालिश 1 


2, @ & 25 ‰% ~ ‰ 


यहो तुक्च 


उतान्न करने वाला 


बाप है 


जिप्के लिये 


यहाँ तू 
जी रहाहै 


वधिष्ये १९. 
वीक्षतः ते ८. 
६.४५ र. 
ईशश्चेत्‌ ११. 
पाहि १२. 
बालिश ॥ १. 


मार डालंगा 

तेरे देखते-देखते 

इसको म 

यदि तुक्षमें शक्तिहितो 
इषे बचाले 

हे मूख । 


| यही तृञ्षे उत्पन्न करने वाला बाप है । जिपके लिये यहाँ तु जी रहा है। 
तेर देखते इसको प मार डालंगा । यदि तृक्ष में शक्ति है तो इषे बचा ले ॥ 


६५४ । ध्रीमद्भागवते 


सप्तविंशः श्लोकः 
एवं निभेत्स्यं मायावी खद्धेनानकबुन्द्ुमेः । 
उत्कृत्य शिर आदाय स्वस्थं सौभं समाविशत्‌ ॥२५॥ 
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षदच्ठेद- एबम्‌ निभ॑त्स्यं मायावी खङ्खन आनक दृन्दुभेः। 

उत्कृत्य शिरः आवाय स्वस्थम्‌ सौभम्‌ समाविशत्‌ ॥। 
शब्दार्थ-- 
एवम्‌ १. इस प्रकार उत्ह्त् ७. काटकर ओर 
तिनत्स्यं २. भरत्संना करके शिरः ६. सिर 
मायावी ३. मायावी शाल्व शादय ठ उसेलेकर 
खड्न ४. तलवारसे स्वस्थम्‌ ६. आकाश मेँ स्थित 
आनकदुन्दुभेः । ५. वसुदेव जीका सौभम्‌ १०. सौभ विमानमें 


समाविशत्‌) ११. धुस गया 
इलोकार्थ- इस प्रकार भत्संना करके मायावी शाल्व तलवार से वसुदेव जी का पिर काटकर उते 
लेकर आकाश मे स्थित सौभ विमान में चुप गया ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
ततो खद्तं भ्रकृतावुपप्लुतः स्वयोध आस्ते स्वजनानुषङ्गतः । 


महालभावस्तदेबुद्ध"यदासरी मायां स शाल्वप्रख्तां मयोदितास्‌ ॥२८॥ 
पदच्छेद--ततः सुहुतम्‌ भरकृतौ उपप्लुतः स्वबोध आस्ते स्वजन अनुषङ्कतः । 
महानुभावः तत्‌ भबुदयत्‌ आसुरीम्‌ मायाम्‌ स शाल्व प्रसुताम्‌ मय उदिताम्‌ ॥ 


शब्दाथ- 

ततः १. तदनन्तर महानुभावः ४. महानुभाव 
महम्‌ ८, दो घड़ी तक तत्‌ ११. उसे 

भक्तो &. प्रकृति में अबृद्धयत्‌ १६. समक्ष 

उपप्लुतः १०. इबकर आषुरोम्‌ १४. आसुरी 
स्वबोध २. अपने ज्ञनमें मायाम्‌ १५. माया 

आस्ते इ. स्थित रहने वाले सः ५. श्रीकृष्ण ने (अपने) 
स्वजन ६. स्वजन वसुदेव जो कें प्रति 


शाल्व प्रसुताम्‌ १३. शाल्व को फलायी हुई 
अनुषद्धतः। ७. मासक्तिके कारण मय उदिताम्‌ 11 १२. मयदानव द्वारा बत।ई गयी 
इलोकार्थ- तदनन्तर अपने ज्ञान मेँ स्थित रहने वाले महानुभाव श्रौकरृष्ण ने अपने स्वजन वसुदेव जी 


के प्रति आसक्ति के कारण दो घडो तक प्रकृति मेँ डबकर उसे मयदानव द्वारा बताई श 
शाल्व करी कैला हुई आसुरी माया समक्षा । 
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कोनतरिंशः श्लोकः 
न तच दत न पितुः कलेचरं यबरुद्ध आजौ समपरयदच्युतः 
स्वाप्नं यथा चास्यरचारिणं रिपु सौ सस्थमालोच््य निहन्तुुव्यतः ॥२९॥ 
पदच्छेद-न तत्र इतम्‌ न पितुः कलेवरम्‌ भवुद्धः भाजी सनपश्यत्‌ अच्युतः । 
स्वाप्नम्‌ यथा च अम्बर चाररिणम्‌ रिपुम्‌ सौमस्थम्‌ आलोक्य निहन्तुम्‌ उद्यतः 1 
शन्दाथं- 


न तत्र ४. नतो वहाँ स्वाप्नम्‌ १०. स्वप्न क्रा दृश्य हो, फिर 

दूतम्‌ ४५. दूत को यथाच ४. जेषे 

न पितुः ६. न पिताके अम्बर चारिणम्‌ १२. आकाश में विचरण करने वाले 
कलेवरम्‌ ७. शरीरकोही रिपुम्‌ १३. शत्रु (णत्व) को 

भवेद्धः २. सचेत होने षर सोभस्थम्‌ ११. सौभ विभरान पर चदृकर 

आजौ १. युद्धमें आलोक्य १४. देवशर (उपे) 

समपश्यत्‌ ८ देखा निहन्तुम्‌ १५. मारने के लिये 

अण्धुतः । ३. श्रीकृष्ण ने उद्यतः ॥। १६. उद्यत हो गये 


लोकार्थं - युद्ध में सचेत होने पर भीष्ृष्णने न तो वहाँ दूत को न पिताके शरीरको ही देला। 
जसे स्वप्न का दृश्य हो । फिर सौभ विमान पर चढ्कर शत्र शाल्व को देवक्रर उसे मारने 


के लिये उद्यत हो गये ॥ निशा 
त्रिंशः श्लोकः 


एवं वदन्ति राजषें ऋषयः केचनान्विताः । 
यत्‌ स्ववाचो विरुध्येत नूनं ते न स्मरन्त्युत ॥३०॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ वदन्ति राजषं ऋषयः केचन अन्विताः । 
यत्‌ स्ववाचः विरध्येत नूनम्‌ ते न स्मरन्ति उत ॥ 


णन्दाथ-- 

एवम्‌ ४५. ईस प्रकार यत्‌ १०. श्रीकृष्ण के सम्बन्ध मेसा 
कहना 

वदन्ति ६. कहते ह स्ववाचः ११. उन्हीं के वचनो के 

राजषं १. हे परीक्षित्‌ विरुध्येत ` १२. विपरीत है 

ऋषयः ४. ऋषि ननम्‌ ते = अवश्यहीवे 

केचन ३. कोई-कोई न स्मरन्ति ६. इस बात को भुल जते हैकि 

अन्विताः। २. पूवं बातों का विचारन उत ॥1 ७. किन्तु 


करने वाले 
ए्लोकार्थ--हे परीक्षित्‌ । पूवं बातों का विचार न करने वाले को्द-कोईं ऋषि इस प्रकार कहते हँ । 
किन्तु अवश्य ही वे इस ब्रा को भुल जाते है किं धीङष्ण के सम्बन्ध म एेसा कहना उन्हीं 
के वचनो के विपरीत है ॥ 
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पदन्छेद- 


शन्दार्थ- 
वय शोक 
मोहो 
स्नेहो वा 
भयम्‌ वा 
ये जज्ञ 
सल्भवाः 1 


ष्लोकार्थ- जो अज्ञानियो मे रहने वाले शोक, मोह अथवा स्नेह या 


एक्चिंशः श्लोक 


क्व शोकमोहौ स्नेहो वा भयं वा येऽज्ञसस्मवाः । 
क्व॒ चाखण्डितचिज्ञानज्ञानैश्वयेस्त्वखण्डितः ॥३१॥ 


क्व शोक मोहौ स्नेहो वा भयम्‌ दा ये अज्ञ सस्भवाः । 
क्व च अखण्डित विज्ञान ज्ञान रेश्वर्यः तु लण्डितः 1] 


३. शोक क्वच १२. करटा हो सकते हैँ 

४. भोर अखण्डित ८. अखण्डित 

५. अथवा स्नेह चिज्ञान ६. विज्ञान 

६. याभयर्हैवे ज्ञान १०. ज्ञान तथा 

१. जो अनज्ञानिर्यो में एेश्वयं ११. रेश्वयं वाले (श्रीङ्कृष्ण में) 


र्‌ 


हने वाले अखण्डितः ।} ७. परिपूणं एवम्‌ 
भय ह। वे परिपुणं एवम्‌ 


अखण्डित, विज्ञान, ज्ञान तथा एेश्व्यं वाले श्रीकृष्ण में कहाँ हो सकते ह ॥ 


दार्चिशः श्लोकः 


यत्पादसेवोजितयाऽऽत्म विद्यया दिन्बन्त्यनाव्यात्मबिप्ययथदहम्‌ । 
लमन्त आत्मी यमनन्तसेश्वरं कनो जु मोहः परमस्य सदुगतेः ॥३२॥ 
पदच्छेद- यत्‌ पाद सेवा ऊरजितया आत्मविद्या हिन्वन्ति अनादि आत्मविषपयेय ग्रहम्‌ । 


णब्दार्थ- 
यत्‌ पाद 
पिल 


ऊजितया 
आत्मविद्या 


हिन्वस्ति 

अनादि 

आत्मविपर्यय 
} 


लभन्ते आत्मीयम्‌ अनन्तम्‌ रेश्वयम्‌ कुतः नुः मोहः परमस्य सद्गतेः ॥ 


१. जिनके चरणां को लभन्ते १२. प्राप्त्‌ करते हैँ (उन) 
२. सेवासे आत्मीयम्‌ ६. आत्म सम्बन्धी 
३. प्राप्त अनन्तम्‌ १५ अनन्त 
४. आत्म विद्या के द्वारा रेश्वर्यम्‌ ११. ेश्वर्यं को 
सन्तजन 
द, नष्ट करते है (भोर) कुतश्नु १६. कर्हा से (हो सकता है) 
६. अनादि मोह १५. मोह 
५. अनात्मा मे आस्माके दवारा परमस्य १४. परम पुरुष को 
७. अज्ञान को सद्गतेः ॥। १३. सन्तो के गति स्वख्प 


प्रलोकार्थ- जिनके चरणों की सेवा ते प्राप्त आत्मविद्या के दारा सन्त जन अनात्मा मे आत्मा 
के द्वारा अनादि अज्ञान को नष्ट करते है ओर आत्म सम्बन्धी अनन्त रेश्वरयं 
को प्राप्त करते है, उन सन्तो के गति स्वरू परम पुरुष को मोहंकहाँसे हो 
सृकता है ॥ 


° ७७ | दणभः स्कन्धं [ ६४७ 


्रयस्िशः श्लाक्छः 
तं शस्त्रपूगेः प्रहरन्तमोजसा शाल्वं शरैः शशौरिरिमोधविक्रसः । 
विदुध्वाच्िनद्‌ चमनं घुः शिरोमणि सौमं च शनोगेदया उरोज इ ॥३६॥ 
पदच्छेद- तम्‌ शस्त्र पुगः प्रहुरन्तम्‌ भोजसा शत्वम्‌ शरः शौरिः अमोघ विक्रमः । 
विद्धवा अच्छिनत्‌ व्म॑धनुः शिरोमणिम्‌ सभम्‌ च शत्रोः गदया ठरोज ह 11 


शन्दाथं - 

तम्‌ १. उन भगवान्‌ के ऊपर विडवा ४. वेधकर 

शस्त्र पुगेः २. शस्त्र समूहो से अच्छिनत्‌ १२. चछिन्न-भिन्नकर दिया (भीर) 
भरह॒रन्तम्‌ ४. प्रहार करते हये वसं-धनुः १०. कवच-धनुव तथा 

ओजसा ३. वेग पूर्वक शिरोमणि ११. क्षिरकीमणिको 
शात्वम्‌ ५. शाल्व को सभम्‌ च १५४. सौभ विमान कौ 

शरः ८. बार्णोसे शत्रो १५. शत्रु के 

शौरिः ७. श्रक्ृष्ण ने गदया १३. गदासे 

अमोघ विक्रमः 1 ६. अमोघ शक्ति उरोज ह 1 १६. जजंरकर दिया 


ए नोकार्थ--उन भगवान्‌ के ऊपर शस्त्र समूहो से वेग पूर्वक प्रहार कन्ते हुये शाल्व को अमोघ शक्ति 
श्रीकृष्ण ने बाणो से वेधकर कवच-घनुष तथा सिर कीमणिको छिन्न भिन्न कर दिया) 
ओर गदा मे शत्र के सौभनामक विमान को जजंर कर दिया ॥ 


चतुस्त्रिंशः श्लोक 
तत्‌ कृषणहस्तेरितया विचूणितं पपात नोये गदया सहस्रधा । 


बिख्ञ्य तद्‌ खूनलमास्थितो गदाखुदययसम्य शाल्बोऽच्युनसभ्यगाद्‌ इतस्‌ ॥ ३४॥ 
पदच्छेद-तत्‌ कृष्ण हस्त॒ ईरितया विचूणितम्‌ पपात तोये गदया सहल्घा 1 
विसुज्य तत्‌ भ्रुतलम्‌ आष्थितः गदाम्‌ उद्यम्य शाल्वः अच्धुतम्‌ अभ्धगात्‌ द्रुतम्‌ ॥ 


शन्दायं - 

तत्‌ १, वह विभान चिसुज्य तत्‌ & उसे छोडकर 

कृष्ण २. श्वीक्कृषण के भूतलम्‌ १२. धरती पर 

हस्त ३. हाथसे ` आस्थितः १३. आ खड़ा हुआ (मौर) 
ईरितथा ४. चलाय हई गदाम्‌ उद्यस्य ११. गदा लेकर | 
विर्घणितम्‌ ७. चुर-चुर होकर श।ल्वः १०. शत्व. 

पपाततोये =. जलमेंगिर गथा अच्युतम्‌ १५. श्रीकृष्ण की गर 
गदया ५. गदयसे अभ्थगात्‌ १६. क्षपटा 

सहलधा । ६. हजारो खण्डो मं रतम्‌ ॥ १४. बड़े वेग से 


ए्लोकार्थ-- वह विमान श्रोकरृष्ण के हाथ से चलायी हई गदा से हजारों खण्डो मे चूर-चूर होकर जल 
म गिर गया। उसे छोडकर श।ल्व गदा लेकर धरती पर आ खडा हज ओर बडेवेगसे 


श्रीकृष्ण की भर क्षपा ॥ 





६७८ ) वशेमः स्कन्धे 


पचत्रिंशः श्लोकः 
अआधावतः खगदं तस्य बाहं मन्लेन द्वित्वाथ रथाङ्कमद्‌ भृतम्‌ । 


वधाय शाल्वस्य लयाकंसन्निभं विश्नद्‌ बभौ साकं इवो दयाचलः ॥ ३५॥ 
पदच्छेद--आधावतः सगदम्‌ तस्थ बाहुम्‌ भल्लेन छित्वा अथ रथाङ्म्‌अद्‌भुतम्‌ । 
वधाय शाल्वस्य लयअकं सल्िभम्‌ बिश्रद्‌ बभौ स अकः इव उदयाचलः 1 


[ ० ७७ 


ज = = = गायक 





शन्दार्थ- 

आघावतः १. आक्रमण करते हुये वचाय १०. मारने के लिये 

सगदम्‌ ३. गदा सहन शाटवस्य ६. शाल्व को 

तस्थ २. उसको लय अक्षं ११. प्रलय कालीन सूयं के 
वाहम्‌ . भुनाको सल्िभम्‌ १३. समान 

भल्लेन ५. मलेसे बिश्रद्‌ १३. धारण किये हुये श्रीङृृण 
चछित्वाअथय ६. काटकर तत्‌ पश्चात्‌ बभौ १४. पेसे ण भित हये 
रयाङ्म्‌ ८. सुदशंन चक्र से स अर्कः इव १५. मानों सूयं के साथ 
अद्भुतम्‌ 1 ७. अदुधुत उदयाचलः ।1 १६. उदयाचल शोभायमान ही 


१्लोकार्थ-आक्रमण करते हुये उसकी गदा सहित भुजा को भाले से काटकर ततु पश्चात्‌ भद्भुत 


सुदशन चक्र से शाल्व कोमारने के लिये प्रलय कालोन सूयंके समनधारण क्यिहूये 
श्नोङृष्ण एसे शोभित हये मानों सूर्यं के साथ उदयाचल शोभायमान हो ॥ 


ध्टत्रिंशः श्लोकः 
जहार तेनेव शिरः सङ्कण्डलं क्िरीययुक्लं पुरुमायिनो इरिः। 


, , बघ्नण त्रस्य यथा पुरन्दरो बभूव हाहेति वचस्तदा रणाम्‌ ॥३६॥ 
पदन्छद-- 


जहार तेन एव शरः सकुण्डलम्‌ किरीट युक्तम्‌ पुखमायिनः हरिः 1 
त वच्त्रेण वृत्रस्य यथा पुरन्दरः बभुव हाहा इति वचः तदा नृणाम्‌ 1) 
जहार ०. धडसे अलगकरदिया वच््रेण ११. व्र से 
तेन २. उस वृन्नस्य १२. वुत्रासुर का (सिर काट 
डला था) 
एव ३. ही (चक्रसे) यथा ६. जंसे 
शिरः ७. सिर पुरन्दरः १०. इन्द्रने 
सक्रण्डलम्‌ ६ कुण्डल सहित बभुव १६. होने लगा 
किरीट युक्तम्‌ ५. मूकरट से युक्त तथा हाहा इति १४. हाय-हाय का 
पुखमायिनः ४. परम मायावी शाल्वका वच १५. शब्द 
हरिः । १. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने तदा नृणाम्‌ ॥। १३. उस समय लोगों में 


ए्लोकार्य--भगवान्‌ श्रीङृष्णने उस दही चक्र से परम मायावी शाल्व करा मुकुट से युक्तं तथा कुण्डल 
सहित सिर धड़ से अलग कर दिया । जसे इन्द्र ने व्रं से वृत्रासुरकासिरकाटडाला 
था । उस समय लोगो मे हाय-हाय का शब्द होने लगा ॥ 





० ७७ | दंशः स्कन्धैः [ ६४६ 
सप्तत्रिंशः श्लोकः 
तस्मिन्‌ निपतिते पापे सीमे चं गदया हते। 
नेदुदुन्दुमयो राजन्‌ दिवि देवगणेरिताः । 
© (4 
सखी नाम पविति कुबन्‌ दन्तवक्रो रुषाभ्यगात्‌ ॥३७॥ 
पदच्ठेद- 
तस्मिन्‌ निपतिते पापे सोभ च गव्या हते) 
नेदुः बुन्द भयः राजन्‌ दिवि देव गण ईरिताः) 
सखीनाम्‌ अपचितिम्‌ कुर्वन्‌ दन्तवकत्रः रषा @ भ्यगात्‌ ।। 
गन्दाथ- 
तस्मिन्‌ २. उस दिवि ०. आक्राच्में 
निपतिते ४. मर जाने पर देवगण . देवताओं दारा 
पापे ३. पापी शाल्व के ईरिताः । १०. बजायी गर्ह 
सोभे च ५. मौर सौभ विमान के सखीनाम्‌ १२. उसी समय मित्रोक्ा 
गदया ६. गदा के प्रहारसे अपचितिम्‌ १३. बदला 
हृते । ७. चूर-चूरहो जाने परर कुर्वन्‌ १४. लेने के लिये 
नेदुः बुन्दुभयः ११. दुन्दुभिययां बजने लगीं दन्तवक्त्रः १५. दन्तवक्त्र 
राजन्‌ १, हे राजन्‌ | रषा अभ्यगात्‌ ।।१६. क्रोष से वहां आ षटवा 
ए्लोकार्थ-- 


है राजन्‌ ! उस पापी शाल्व के मर जने पर गौर सौभ विमानं के गदा के 
प्रहार से चुर -चूर हो जाने पर मआआकाश भें देवतां के दारा बायी ग 
दुन्दुभिर्यां बजने लगीं । उसी समय मित्रों का बदला लेने के लिए दन्तवक्त क्रोध से वहाँ 
आ पटूवा ॥ 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं सौभवधो नाम 
सप्तसप्ततितमः अभ्यायः 11७७॥ 


फार्म-- ०२ 





शरीमटुमांगवतमदहापुशणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
उनूट्टस्वष्ततत्ति्तस्चः उजनडख्य्याखः 
प्रथमः श्लोकः 
धरोशुक उवाच--शिश्ुपालस्य शाल्वस्य पौण्ड्कस्यापि दुमेतिः । 
परलोक गतानां च वेन पारोद्यसौहदम्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद- शिशुपालस्य शाल्वस्य पोण्डूकस्य अपि दुमतिः । 
परलोक गतानाम्‌ च कुवन्‌ पारोक्ष्य सौह्वम्‌ ॥। 
शनब्दाथं-- 
शिशुपालस्य १. शिशुपाल परलोक ४. परलोक 
श।ल्वस्य २. शाल्व ओर गतानाम्‌ च ५. सिघ्ार जाने पर 
पौण्डूकस्य ३. पौण्ड्ूक के कुवन्‌ ६. निर्वाहं करता हुभा 
अवि ६. भो पारोक्ष्य ७. पहले कौ 
दुभत्तिः ॥ १०. . मूं (दन्तवक्त्र आ घमका) सोहूदम्‌ ।। ८. मित्रता का 


एलोकार्थ- शिशुभाल, शाल्व गौर पौण्डूक के परलोक सिधार जाने पर भी पहले की मित्रता का 
निर्वाहं करता हुआ मूखं दन्तवक्त्र आ धमका ॥ 


हितीयः श्त्लोकः 


एकः पदातिः सच्छद्धो गदापाणिः प्रकरूपयन्‌ । 
पदुभ्याभिमां महाराज महासत्त्वो व्यदृश्यत ॥२॥ 


¶दच्छद - एकः पदातिः सङ्कद्धः गदापाणिः प्रकम्पयन्‌ । 
पद्भ्याम्‌ इमाम्‌ महाराज महासत्वः व्यद्‌श्यत ॥ 

गन्दाय- 

` एकः ३. . उक्रेला पद्भ्याम्‌ ७. प॑रोँसे 
पदातिः ४. पेदल इमाम्‌ ८. इस पृथ्वी को 
संक्ढः ५. अत्यन्त क्रद्ध होकर महाराज १, दे महाराज । 
गदापाणिः ६. हाथमे गदालिये हुये महापच्वः २. महान्‌ शक्ति शाली 
प्रकम्पयन्‌ 1 &. कंपाते हुये वह व्यदुश्यत 1 १०. दिखाई पडा 


ग्लोकार्थं-- हे महाराज ! महान्‌ शक्तिशाली, क्रेला. पैदल, अत्यन्त क्रुद्ध होकर हाथ मेँ गदा लिथे हये 
व॑रो से इस पृथ्वो को कपाति हये वहं दिखाई पड़ा ॥ 


न° ७८ 1 दणमः स्कन्धः | ६५१ 


तृतीयः श्लोकः 
तं तथाऽऽ यान्तभालोकथ गदामादाय सत्वरः । 
अचष्लुत्य रथात्‌ कृष्णः सिन्घु चेले परत्यधात्‌ ॥३॥ 


पदच्छद- तम्‌ तथा आग्रान्तम्‌ आलोक्य गदाम्‌ आदाय सत्वरः । 
अवष्लुत्य रथात्‌ ष्णः सिन्धुम्‌ देला इव भरत्यधात्‌ ॥) 





शब्दार्थ- 

तम्‌ १. उसे अवप्लुत्य &. कूदकर 

तथा २. उस प्रकार रथात्‌ < रथे 

आयान्तम्‌ ३. माते हये क्ृबणः १०. श्रीकृष्ण ने उसे 
आलोक्य ४. देखकर सिन्धुम्‌ १२. समूद्र को तट-धरुभि 
गदाम्‌ ६.. गदा वेला १४. ज्वार भटे को रोकं देती है 
आदाय ७. लेकर इव १२. जसे 

सत्वरः । ५. शीघ्रतापूर्वंक प्रत्यधात्‌ 1 ११. रोक्र दिया 


श्लोकाथ-उसे उस प्रकार आते हुये देखकर शोघ्रतापु्वंक गदा लेकर रथ से कूदकर श्रीक्कपष्ण ने उसे 
रोक दिया 1 जसे समुद्र की तट-रमि ज्वार भाटे को रोक देतो है ॥ 


चतुथः श्लोकः 
गदासुयम्य कारूषो खुङुन्दं प्राह वुमेदः । 
दिष्व्या दिष्टया मवानव्य समम ददिपथ गतः ॥२॥ 


पदच्छेद- गदाम्‌ उद्यम्य कार्षः मुकुन्दम्‌ प्राह दुर्मदः। 
दिष्ट्या दिष्ट्या भवान्‌ अद्य मम दृहिटि पथं गतः 11 


शन्दाय-- 

गवाम्‌ ३. गदा दिष्टा ७. वड 

उद्यम्य ४. उठाकर दिष्टा ८. भाग्यसे 

कारूषः २. - दन्तवक्त्र ने भवान्‌ ६. आपि 

मुकुन्दम्‌ ५. श्नीङ्कष्ण से अद्य मम १०. आज मेरे 

भाह ६. दृठ्टि पथं ११. सामने 

वुभवः १. अभिमान के नशेरमेचुर गतः॥। १२ अयेदहै 

श्लोकाथ-अभिमान के नशे में चूर दन्तवक्त्र ने गदा उठाकर श्रीकृष्ण से कड्‌ कि बड़े भाग्यसे 
ञ्राप आज मेरे सामने आये है ॥ 





त्क्ष ञः 
सः" कः काः ¬ वात पि पित । 8 
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र 


६१२ धीमद्भोगवते 


पञ्चमः श्लोकः 
त्व मातुलेयो नः कुष्ण भिच्रश्रुङ्मां जिघांससि । 
अतस्त्वां गदया सन्द इनिष्ये वल्रकल्पया ॥५॥ 


[ ब० ७८ 





पदच्छेद-- त्वम्‌ मातुलेयः नः कृष्ण मित्रधुक्ह साम्‌ जिघांससि । 
अतस्त्वाम्‌ गदया सन्द हनिष्ये वच्तन कल्पया ॥1 
शन्दायं- 
त्वम्‌ २. अतस्त्वाम्‌ ८. इसलिये तुके मै 
मातुलेयः . मामाके पृत्रहो किन्तु गदया ११. ` गदासे 
नः ३. हमारे मन्द ७. मूखं 
कष्ण १. हे श्रीकृष्ण | हनिष्ये १२. मार डालंगा 
नित्रघुक्‌ ४. तू मेरे मित्रोंकाहत्याराहै वचर द. वंन के 
माम्‌ जिघांसति 1६. मृक्षे भी मारना चाहता है कल्पया 1 १९. समन 


इलोकाथ- हे भीङृष्ण ! तुम हमारे मामा के पुत्रहो 1 ओर त्रु मेरे मित्रों का हत्याय है। 


तथा मुञ्चे भी मारना चाहतादहै। मूखं | इसलिये तुक्ञे म वचन के समान गदा से 
मार डार्लुगा ॥ 


षष्ठः श्लोकः 
तद्या दण्यसचेम्यज्ञ भिच्राणां भिच्रचत्सलः । 
वन्धुरूपमरिं इत्वा व्याधि देहचरं यथा ॥६॥ 


पदच्छेद-- तहि आनृण्यम्‌ उपेमि अज्ञ भित्राणाम्‌ भित्रवत्सलः 
बन्धुरूपम्‌ अरिम्‌ हत्वा व्याधिम्‌ वेहचरम्‌ यथा ॥। 
शन्दार्थ- 
तहि १. तब बन्धु ७. बन्धु के 
भनष्यम्‌ ११. ऋण से उच्छण रूपम्‌ अरिम्‌ ०८. रूपमे शत्र 
उपेति १२. हो जाङगा हृत्वा &. तुञ्ञेमारकर ` 
अन्त २. रे मूखं । व्याधिम्‌ ५. रोगके 
नित्राणाम्‌ १०. मित्रके देहचरम्‌ ४. शरीर सन्तापकारो 
मित्रवत्सलः । ३. भित्रोकात्रेमीरमै यथा ।। ६. समान 


श्लोका तब २ मूं ! मित्रो का व्रेमी म शरीर सन्तापकारी रोग के समान बन्धुके रूप में शत्रु तुश 
मारकर मिक्रोंके णस उण हो जाऊंगा ॥ 


भ० ७८ | वणमः स्कन्धः [ ६५३ 


सप्तमः श्त्तकेः 
एवं ख्चैस्वदन्‌ वाक्यैः कृष्णं तोत्जैरिव हषम्‌ । 
गद याताडयन्द्ूर्धिनि सिहवद्‌ ठयनदच्च सः ॥७॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ रक्षैः वुदन्‌ वाक्यैः कृष्ण तोत्त्रैः इव द्विषम्‌ । 
गदया अताडयत्‌ मुष्नि सिह वत्‌ व्यनदत्‌ च सः॥ 





णब्दार्थ- 


एवम्‌ १. इक्त प्रकार गदया 2. गदा से (उनके) 
रूक्षः ५. रूखी अताडयत्‌ ११. ब्रहारज्िया 
तृदन्‌ ७. चोट पहंचाते हये मुनि १०. मस्तक पर 
वाक्यैः ६. बातों से सिह वत्‌ १३. सिह के सभान 
कष्णम्‌ २. श्वीकृष्ण को व्यनदत्‌ १४. गरज उठा 
तोत्त्रैः ३. अंकुश से वेधे गये चे १९. भओौर 

इव हविपम्‌। ४. हायो के समान सः ।। ८, उने 


षलोकार्थ--दइस प्रकार श्रङकष्ण को, अंकुश से वेधे गये हाथी के समान ङ्खो बातों सै चोट 
पचाति हये उसने गदा से उनके मस्तक पर प्रहार ज्िया। गौर सिह के समनं 
गरजं उठा ॥ 
अष्टमः श्लोकः 
गद याभिहतोऽप्याजौ न चचाल यदृह्कहः। 
कृष्णोऽपि तसन्‌ शक्यां कौ मोदक्या स्तनान्तरे ॥८॥ 
पठच्छेद- गदया अभिहतः अपि आजौ न चचाल यदहः । 


छुष्णः अवि तम्‌ अहन्‌ गररव्या कौमोदक्या स्तनान्तरे ॥ 
कः म्‌ अहन्‌ धृट 


गदया ३. शद की कृष्णः ५. श्रीकृष्ण ने 
अभिहतः ४. चोट खाकर अपि ६. भी 

अपि ५. भी तम्‌ १९. उसके 

आजौ . १. रणभूमिमें अहन्‌ १४. प्रहार किया 

न ७. न दह्ये ५.॥1 १०. अपनी भारी 
चचाल ६. टससे मस कौमोदक्या ११. कौमोदकी गदा से. 
, यददहः । ९. श्रीकृष्ण स्तनान्तरे 11 १३. वक्षः स्थल पर 


एलोकार्थ--रण भ्रमि में श्रोक्कष्ण गदा की चोट बक्रर भी टस से मसन हये । श्नीङृष्ण ने भो अपनो 
भारी कौमोदकी गदा से उसके वक्षः स्थल पर प्रहार किया ॥ | 


\1 | श्रीमद्भागवते 








[ (-.[ ह 1 
नवमः श्लोकः 

गदानिर्भिन्नहटदय उद्रमन्‌ शुधिरं सुखात्‌ । 

प्रसा केशवहङन्रीन्‌ धरण्यां न्यपतद्‌ वयसः ॥६॥ 
पदच्छेद- गदा निर्भिन्न हृदयः उद्मन्‌ रुधिरम्‌ मुखात्‌ ! 

भ्रसायं केश बाह अंघ्नीन्‌ धरण्यां म्यपतत्‌ ग्यसुः 1 

शन्दार्थ- 
गदा १. गदासे प्रसायं ६. फलाकर 
निम्र २. व्रिदीणं केश बाह ७. केश, वाहु ओर 
हदयः ३. हदय वाला (वह) अङ्घ्रीन्‌ ८ पेरोको 
उदह्मम्‌ ६. गिराता हुआ धरण्याम्‌ ११. धरती पर 
दधिरम्‌ ५. रक्त न्यपतत्‌ १२. गिरपडा 
मुखात्‌ ! ४. मंहसे ठउपसुः 1 १०. निश्प्राण होकर 


इलोकाथं- गदा से विदोणं हृदय वाला वह मह से रक्तं भिराता हुमा केश, बाहु आओौरपेरं को 
फलाकर निष्प्राण होकर धरतो पर गिर पड़ा ।। 


दशमः श्लोकः 


ततः सुच्मतर ज्योतिः कुष्णसाविशदद्‌ खतम । 


| पश्यतां सर्वभूतानां यथा चैव्यवधे चप ॥१०॥ 
दच्छेद- 


ततः सुक्ष्म तरम्‌ ज्योतिः कृष्णम्‌ आविशत्‌ अद्भुतम्‌ । 

| पश्यताम्‌ स्वंभुतानाम्‌ यथा चेदय वघ नुप।। 

गन्दाथ- 

ततः ४५. उसके शरीरसे पश्यताम्‌ ४. देखते-देखते 

सरुक्षतरम्‌ ६. अत्यन्त सूक्ष्म सवं २. सभी 

ज्योतिः ७. ज्योति निकलकर भूतानाम्‌ ३. प्राणियों के 

ष्णम्‌ ८. श्चीकृष्णमें यथा ११. जंपे 

आविशत्‌ १०. समा गई चदय दधे १२. शिशुपाल की ज्योति 
| समाईथी 

भवुभुतम्‌ 1 ` &. विचित्र रीतिसे नप 11 १. हे राजन्‌ । 


ए्लोकार्थं--हे राजन्‌ ! सभी प्राणियों के देखते - देखते उसक्रे शरीर से अत्यन्त सूर्ष्म ज्योति 


निकल कर श्रीकृष्ण मेँ विचित्र रीति से समा गद जसे शिशुपाल की ज्योति 
समाई थी ॥ | 


अं० ७८ 1 


पदनच्करेद- 


गन्दाथं-- 
विदूरथः तु 
तत्‌ 

ध्ाता 
ध्नातुशोक 


परिप्लुतः । 


देर्णमः स्कन्धैः [ ६११ 


एकदशः श्लोकः 





विदूरथस्तु तदृज्ञाता जातशोकवरिव्लुलः । 
भगच्छुदसिचमंभ्याञ्चच्छवसंस्तञ्जिघां सया ॥११॥ 


% ५ 5 ॐ 


विदूरथः तु तत्‌ शच्नाता रात्र शोक परिष्लुतः। 
आगच्छत्‌ असि चमंभ्याम्‌ उच्छ्वसन्‌ तत्‌ जिघांसया 1} 


विदूरथ आगच्छत्‌ १०. आया 

उसका अलि ७. तलवार भौर 

भाई चर्मभ्याम्‌ ८. ढाल लेकर 

भाईके शोकसे उच्छवसन्‌ ६. लम्बी-लम्बी सासिं लेता 
| 

व्याकुल होकर तत्‌ जिघांसया 11. धीक्रन्ण को मार अलने 
को इच्छा से 


ण्लोका्थे-- उसका भाई विदूरथ भाई के शोक से व्याकुल होकर लम्बी-लम्बी सासिं लेता हआ तज्लवार 
मौर ढाल लेकर श्रौङ्कष्ण को मार डालने को इच्छा से आथा ॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दाथं- 


तस्यच 
जापततः 
कुष्ण ८ ३ 


चक्रेण 
क्षरनेमिना । 


दादशः श्लोकः 


तस्य चापततः कृष्ण्क्रेण च्युरनेमिना । 
शिरो जहार राजेन्द्र सकङिरीरं सङ्कण्डलम्‌ ॥१२॥ 


२ 
२ 
४. 
६ 


च्‌ 


तस्थ च आपततः कृष्णः चक्तण क्षुरनेमभिना । 
शिरः जहार राजेन््र सकिरीटम्‌ सक्तुण्डलम्‌ ।1 


„ उसके शिरः ४. उक्षका सिर 

. हट पडते ही जहार १०. धड़ से मगनग कर दिया 
श्रीकृष्ण ने राजेन्व्र १. दहे महाराज। 

. चक्र से सकिरीटम्‌ ७. मुकुट गौर 


छुरे की धार वाले सकुण्डलम्‌ ।॥ ०. कुण्डलो सहित 


श्लोकार्थ-हे महाराज । उसके टट पडते ही श्रीकष्ण ने ररे की धार वाले चक्र से मुकुट मौर कुण्डलो 
सहित उप्षका सिर धड़ से अलग कर दिया ॥ 


६५६ ) 


श्रीमद्‌ भागवते [ अ० ७६६ 
त्रयोदशः श्लोकः 
एव सौ मं च शाल्व च दन्तवक्त्रं सहानुजम्‌ । 
दत्वा दुरविषहानन्येरीडितः खर मानवेः ॥१३॥ 
पदन्छेद- एवम्‌ सौोभम्‌ च शाल्वम्‌ च दन्तवक्त्रम्‌ सह अनुजम्‌ । 
हत्वा इुविषहान्‌ अन्यैः ईडितः सुर मानवैः ॥ 
शन्दार्थ-- 
एवम्‌ १, इस प्रकार हृत्वा ७. भार कर 
सोमम्‌ च २. सौभ दुविषहान्‌ ६. अत्यन्त कठिन था 
शाल्वम्‌ च ३. शाल्व आर अन्यैः ८. जिसे मारना 
चन्तवकत्रम्‌ ६. दन्तवक्त्र को ईडितः १२. स्तुति क्रिये जति हये पुरी 
- में प्रवेश किथा 
सह ४ सहित सुर १०. देवता ओर 
अनुलम्‌ 1 ४. भाई (विदूरथ) मानवः 1 ११. मनुष्यों द्वारा 


ए्लोकार्थ- इस प्रकार सोभ, शाल्व शौर भाई विदूरथ सहित दन्तवक्त्र को मारकर, लिसे भारना 


मत्यन्त कठिन था, देवता गौर मनुष्यों द्वारा स्तुति किये जाति हये द्वारकरापुरी में 
प्रवेश किया ॥1 


चतुदंशः श्लोकः 
खनिभिः सिद्धगन्धर्वैर्विव्याधरमहोरभैः । 
अप्सरोभिः पिवगणयेष्तेः किन्नरचारणैः ॥१४॥ 


पदच्छेद- मुनिभिः सिद्ध गन्धर्वः विद्याधर महोरगैः । 
अष्सरोभिः पित्‌ गणैः यक्षैः किल्लर चारणैः ॥ 
शन्दार्थ-- 
मुनिभिः १. मुनियों अप्सरोभिः ६. अप्सरो 
विद २. सिद्धौ पित्‌ गणेः ७. पितरों 
गन्धर्वैः ३. गन्धर्व यक्षः ८. यक्षो 
विद्याधर ४. विद्याधरो किल्लर ६. किन्नरों 
महोरगेः । ४५. महानागो चारणेः॥ १०. चारणो ढारा पष्प वर्षा 
हो रहीधी ५ 


` शलोकाथं-मुनियो, सिद्धो, गन्धर्वो, विद्याधरो, महानागो, अष्पराओों, पितरों, यक्षो, किन्नरों, चारणो ्‌ 
द्वारा पष्प वर्बाहोरहीथो॥ 





० ७= | देशम स्वन्ध- [ ६५७ 
पञ्चदशः श्लोकः 

उपगीयमानविजयः खसैरभिवर्बितः । 

चरत ब॒ष्णिरबरेविवेशालङ्कृतां पुरीम्‌ ॥१५॥ 
पदच्छेद - उपगोय मान विजयः कुमः अभिर्वाविततः 1 

वृतः च वृष्णि अवरः विवेश अलङ्कृतान्‌ पुरीम्‌ ॥ 
शन्दा्थ- 
उषगीयमान २. गये जति हुये तथा वृतः च ६. युक्त होकर 
विजय १. विजय के गीत वृष्णिप्रवरंः ५. ओर श्रऽ वुष्णिवंियो से 
कुसुमैः ३. पृष्पों की विवेश & प्रवेश किया 
अभिवषितः। ४. वर्षा करते हुये अलङ्कृतान्‌ ७. सजी हद 
पुरीम्‌ ॥। =. द्वारकापुर 


श्लोकार्थ-- विजय के गीत गाये जाति हुये तथा पुष्पों को वर्षा करते हये ओर श्रेष्ठ वृष्णिवंशियों से 
युक्त होकर सजो हुईं द्वारका पुरी में प्रवेश किया ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 


एवम्‌ 
योगेशशरः 
कृष्णः 
भगवान्‌ 
जगदीश्वरः । 


०637: ~ 


३. 


षोडशः श्लोकः 
एव योगेश्वरः कुष्णो भगवाञ्ञगदी श्वरः । 
कयते षशुृष्टी नां निजितो जयतीति खः ॥१६॥ 


एवम्‌ योगेश्वरः कृष्णः भगवान्‌ जगदीश्वरः 1 
ईयते पशु दुष्टीनाम्‌ निजितः जयतिइ्ति सः ॥ 


दस प्रकार ईयते ८. दिष्वारईदेते ह 

योगेश्वर पशुद्ष्टोनाम्‌ ६. पशु के समान अविवेकियो को 
श्रीकृष्ण निजितः ७. हारे हये 

भगवान्‌ जयति इति १०. जीतते हीह 

जगदीषवर सः 11 &. वस्तुतः वे 


ए्लोकार्थ--इस प्रकार योगेश्वर जगदोश्वर भगवान्‌ श्रोङृष्ण पशु के समान अविवेकियों को हारे हये 
दिखाई देते है । वस्तुतः वे जोतते हौ है ॥ 


कार्म- = 


६५८ 


षे 


श्रीमद्भागवते 


सप्तदशः श्लोकः 
चत्वा युद्धोद्यमं राजः कुरूणां खड पाण्डवे ¦ । 
तीथासिषेकव्याजेन मध्यस्थः प्रययौ किल ॥१७॥ 


[ व° ७८ 


धुत्वा युद्ध उद्यमम्‌ रामः कुरूणाम्‌ सह पाण्डवैः । 
तीथं अभिषेक व्याजेन मध्यस्थः प्रययो किल ॥ 


पदन्छद- 

शन्दाथ- 

श्रुत्वा ५. सुनकर 

युद्ध उद्यमम्‌ ४. युद्ध के लिये प्रयत्न 
रामः १. बलरामनजी 
कुरूणाम्‌ ३. कौरवो का 


सह पाण्डवः 1! २. पाण्डवो के साय 


तीथं 
अभिषेक 
ठ्याजेन 
सश्पस्थः 


प्रययौ किल 1) १९. 


® ‰ श @ 


तीर्थोमें 

स्नान करने के 

बहाने 

मध्यस्थ होने के कारण 
द्वारका से चले गये 


ए्लोकार्थ- बलराम जी पाण्डवो के साथ कौरवो का युद्ध के लिये प्रयत्न सुनकर मध्यस्थ होने के 
कारण तीर्थो मे स्नान करने के बहाने द्वारका से चले गये ॥ 


मष्टादशः श्लोकः 


स्नात्वा प्रभासे खन्तप्ये देवविपितमानवान्‌ । 
सरस्वतीं चतिस्रोतं ययौ बाह्मणसंञ्चतः ॥१८॥ 


स्नात्वा प्रभासे सन्तप्यं देवर्षि पित्र मानवान्‌ । 


सरस्वतीम्‌ परतिलोतम्‌ ययो ब्राह्मण संवृतः 1 


पदच्छद- 

शन्दार्थ-- 

स्नात्वा २. स्नान करके 

श्रभासे १, वे प्रभासक्षेत्रं 
सन्त्य ५. तपंण करके 

देवषि ३. देवता-ऋषि 
पित॒मानबान्‌ 1 ४. पितर गौर मनुष्यो का 


सरस्वतीम्‌ ६. 


भ्रति स्रोतम्‌ ७. 
ययौ १०. 
ब्राह्मण ८. 
संवृतः 11 ४, 


सरस्वती नदी 
जिघधरसे आरहीभथी 
चल धियि 
ब्राह्मणों के 

साथ उधरही 


~ शलोक्थं- वे प्रभास क्षेत्र भँ स्नान करके देवता, ऋषि, पितर ओर मनुष्यों का तर्पण 
करके सरस्वती नदी जिधर से आ रही थी, ब्राह्मणों के साथ उधर हौ 


चल दिये ॥ 


दणमः स्कन्धः [ ६१५६ 


म० ७८ ] 
एकोनविंशः श्लोकः 
पथूदक विन्दुसखरश्जितक्लषं खदग्येनम्‌ । 
विशालं ज्ह्मती थं च चच्छं धावी खरस्वतीम्‌ ॥२६॥ 
पदन्ठेद- पृथूदकम्‌ चिन्दुसरः चितक्ृपम्‌ युद्शनम्‌ । 
विशालम्‌ ब्रह्यतीर्थ॑म्‌ च चक्रम्‌ प्राचीम्‌ सरस्वतीम्‌ ॥। 
शन्दाथ-- 
पृथ्‌दकम्‌ १. वे क्रमशः पृथुदक्त विशालम्‌ ४५. विशाल तीर्थं 
बिन्दुसरः २. बिन्दु सर त्रह्मतीर्थम्‌ ६. त्रह्यतीर्थं 
त्रितक्पम्‌ ३. त्रितक्ूष च चक्रम्‌ ७. चक्रतीर्थं भौर 
सुदर्शनम्‌ । ४. सुदशंन प्राचीस्‌ ८. पूर्व॑वाहिनी 
सरस्वतीम्‌ 1! ई. सरस्वती आदि तीर्थो 
मे गये 


ए्लोकायं--वे क्रमशः पृथुदक, बिन्दुसर, त्रितकूप, सुदशंन, विशालतीर्थ, ब्रह्मतो्थं, चक्रतीर्थं ओर 
ूर्ववाहिनी सरस्वती आदि तीर्थो में गये ॥ 


विंशः श्लोकः 
यञ्चुनामनु यान्येव गङ्गामनु च मारत । 
जगाम नेभिषं यन्न षयः सच्चमासते ॥२०॥ 


पदच्छेद- यभरुनाम्‌ अनु यानि एव गङ्काम्‌ अनु च भारत । 
जगाम नेमिषम्‌ यत्र ऋषयः सत्रम्‌ आसते ॥ 


शब्दाथं- 

मनाम्‌ अन्नु २. यमूनाके तटपर जगाम ७. गये 

यानि एव ५. जोभीतीर्थंदहै नेभिषम्‌ ६. नमिषारण्य क्षेत्र में 
गङ्गम्‌ अनु ४. गङ्गाकेतट पर यत्र ८. जहां 

च ३. ओर ऋषयः ४. ऋषि गण 

भारत । १. हि परीक्षित्‌ | सत्रम्‌ आसते ॥ १०. यज्ञ कर रहे थे 


श्लोकार्थ-हें परीक्षित्‌ ! यमूनाकेतट पर ओर गङ्खाके तटपर जो भी तीथं है उनमें होकर 
नैमिषारण्य क्षेत्र में 7ये, जहाँ ऋषिगण यज्ञ कर रहे थे ॥ 


६६० 1 श्रीमद्गवते 


एकविंशः श्लोकः 


तसमागतमभिमेत्य सनयो दीचेसच्रिणः 
अभिनन्दय यथान्यायं चणञ्योत्थाय चाचयन्‌ ॥२१॥ 


[ {ह  - 





षदण्ठेद- तम्‌ आगतम्‌ अभिप्रेत्य सनयः दीघंसन्निणः । 

अभिनन्द्य यथा न्यायम्‌ प्रणम्थ उत्थाय च अचंयन्‌ 11 
शन्दार्थ- 
तस्‌ १. उन्हें अभिनन्दय ६. उनका सत्कार किया 
आगतम्‌ ९. अये हुये यथा न्यायम्‌ १०. यथा योग्य 
अर्भिभरेत्य ३. जानकर भणभ्य ११. प्रणाम करके 
सुनयः ६. मूनियो ने उत्थाय ७. उठकर 
बीचं ४. दीचंकाल तक च ६. ओौर 
सज्निणः। ४५. यज्ञ करने वाले अर्चयन्‌ | १२ पूजाकी 


एलोकाथ-उन्हे आये हुये जानकर दीघंकाल तक यज्ञ करने वाले मुनियों ने उठकर उनका सत्कार 
किया गौर यथा योग्य प्रणाम करके पुजा को ॥ 


दाविंशः श्लोकः 
सोऽचितः सपरी्वांरः कृतासनपरिभहः । 
रोमहषणमासीनं महर्षेः शिद्यभैच्तत ॥२२॥ 


पदच्छेद- सः आचितः सपरीवारः छकृतासन परिग्रहः 
रोमहर्षणम्‌ आसीनम्‌ महषः शिष्यम्‌ रक्षत ॥ 
शन्दार्थ- 
सः १. उन्होनि रोमहषण ६. रोम हषेण सूत को (ॐच 
आष्रन पर) 
गितः ६. पूजित होने पर आसीनम्‌ १०. बे हुये 
सषरोवारः २. अपने साथियो के साथ महर्षेः ७. महिं व्यास के 
कृत ५. करलेनेके नाद्‌ शिष्यम्‌ ८. शिष्य 
अतिन ३. आसन पेक्षत 11 ११. देवा 
परिग्रहः 1 ४. ग्रहण 


ए्लोकार्थ- उन्होने अपने साथियो के साथ आसन ग्रहण कर लेने के बाद पूजित होने पर महषि उ्यासु 
कै शिष्य रोमहर्षण सूत को ऊंचे गासन पर बैठे हुये देखा ॥ 


ऽ ७न् ] दणमः स्कन्धः [ ६६१ 


अयोविंशः श्लोकः 
अपत्युत्थायिनं सूनयकृतवद्वणाञ्ञलिष्‌ । 
अध्यासौनं च तान्‌ विचाश्डुक्तो पोट्वीदय साधवः ॥२३॥ 


पदन्छेद-- अप्रति उत्यायिनन्‌ भुतम्‌ अछृत भ्रह्वण अञ्जलिम्‌ । 
अध्यासीनम्‌ च तान्‌ विघ्नान्‌ चुकोप उदीक्ष्य माधवः ॥! 








शब्दार्थ- 

अघ्रति २. न करने वाले अध्यासीनम्‌ ठ. आसन पर बैठे हये 
उत्थाध्निम्‌ १. उठकर उनका स्वागत च तान्‌ ७. ओर उन 

सुतम्‌ ६. सूत को विभ्रान्‌ ८. ब्राह्मणोंसे च्चे 

भत ५. न करने वाले चुकोप १२. क्रोध किया 

प्रह्कण ४. प्रणाम उदीक्ष्य १०. देखकर 

अञ्जलिम्‌ । ३. हाथ जोडकर भावः) ११. बलरामनजीने 


ध्लोकार्थ- उठकर उनका स्वागत न करने वाले, हाय जोड़क्रर प्रणाभ न करने बाले भर 
उन ब्राह्मणों से ऊंचे आसन पर वंठे हये सूत को देखकर बलराम जी ते 
क्रोध किया ॥ 


चतुषिंशः श्लोकाः 
` कस्माद साबिमान्‌ विप्रानध्यांस्ते पतिलोमजञः । 
धमंपालांस्तथैवारमान्‌ वधमदहंति दुभेतिः ॥२४॥ 


पदच्छेद- कस्मात्‌ असौ इमान्‌ विप्रान्‌ अध्यास्ते प्रति लोमजः। 
धमपालान्‌ तथा एव अस्मान्‌ वधम्‌ अहंति दुर्मतिः ॥ 


णन्दाथं- 

कस्मात्‌ ३. क्यों धमपालान्‌ ७. धमं के रक्षक 
असौ २ यहं तथा एव ६. तथा 
इमान्‌ ४. इन अस्मान्‌ ८. हम लोगों षे 
विप्रान्‌ ४५. ब्राह्मणों से वधम्‌ ११. वधक 
अध्यास्ते ६. ऊपर बेठा हुआ है (यह) अहंति १२. योग्य है 


प्रतिलोमजः 1 १. प्रतिलोम जाति में उलन्न दुमतिः॥॥ १०. दुर्बदि 


` लोकार्थ प्रति लोम जाति भं उत्पन्न यह क्यो इन ब्राह्मणों से तथा धरम के रक्षक हम लोगो घे ऊपर 
बेटा हुमा है । यह दुर्बृडि वध के योग्य है ॥ 





६६२ ्ीमद्भागवते 


पञ्चविंशः श्त्तोकः 
ऋषेभेगवतो त्वा शिष्योऽधीत्य बहूनि च ! 
खेतिहासपुराणानि घञंशाखाणि सर्वशः ॥२५॥ 


पदच्छद- ऋषेः भगवतः भुत्वा शिष्यः अधीत्य बहूनि च । 
स इतिहास पुराणानि धमंशास्त्राणि सर्वशः ॥ 


[ अ° ७ 





शन्दार्थ- 

च्छषेः २. व्थासदेव का सः ७. सहित 
भगवतः १. भगवान्‌ इतिहास ६. इतिहास 
सुत्वा ४. होकर भी पुराणानि ८ पुराणों ओौर 
शिष्यः ३. शिष्य धमं ६. धर्मं 
अधीत्य १२. पढ़कर भी (यह उरण्ड है) शास्त्राणि १०. शास्त्रों को 
बहूनि च 1! ५. बहुतसे स्वंशः ।1 ११. सब प्रकारसे 


-एलोकाथं- (यह) भगवान्‌ व्यासदेव का शिष्य होकर भो बहुत से इतिहास सहित पुराणो को भौर 
धर्मशास््ो को सब प्रकार से पट्क्रर भी उदण्ड है ॥ 


षड्विंशः श्लोकः 
अदान्तस्याबिनीतस्य चथा पण्डितमानिनः। 
न गुणाय मवन्ति स्म॒ नटस्येवाजितात्सनः ॥२६॥ 


पदच्छेद- अदान्तस्य अविनीतस्य वथा पण्डित मानिनः । 

न गुणाय भवन्ति स्म नटस्य इव अजितात्मनः ॥। 

गन्दायं- 

अदान्तस्थ १. इन्द्रियों का दमन न करने न गुणाय 8. गुणकारी नहीं 

वाले 

क्षविनीतत्य ` २. अविनीत भवन्तिस्म १०. होतेह 

शुमा ३. शठ. मूठ नटस्य ७. नट के 

पंण्डित ४. अपने को पण्डित दुव ८. समान 

जञानिनः॥ ५. मानने वाले व्यक्तिके अजितात्मनः ।। ६. अजितेन्द्रिय 
(शास्र ज्ञान) 


 इतोकार्थ--इन्दियो का दमन न करने वाले, गविनीत, श्ुठ-सूठ अपने को पण्डित मानने वलि व्यक्ति 
कै शरास्त्र-ज्ान भजितेन्दरिय नट के समान गुणकारी नहीं हेते हं ॥ 
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भ० ७८ | दरिः स्कन्धं; ( ६६३ 
सप्तविंशः श्लोकः 

एतवर्थो हि लोकेऽस्मिन्ञवतारो सया कृतः । 

वध्या मे घमध्वजिनस्ते हि पातक्िनोऽधि क; ॥२.७॥ 
पदच्छद- एतत्‌ अथं हि लोके अस्मिन्‌ अवतारः मया छतः । 

वध्याः मे धमध्वजिनः ते हि पातकिनः अधिकाः 

शब्दार्थ- 
एतत्‌ १. इसी के वध्याः १४. वघ करने योग्य है 
अथे हि २. लियेही मे १३. मेरे लिये 
लोके ५. संसारमें धं = धमका 
भस्मन्‌ ४. इस ध्वजिनः ठ. चिह्भ धारण करने वालि 
अवतारः ६. अवतार तेहि १०. लोग 
मया ३. येने पातकिनः १२. धर्मी होते हं ओर 
छतः ॥ ७. लिया है अधिकाः 1 ११. अधिकतर 


एलोकार्थ- दक्षी के लिये हौ मैने इस संसार में अवतार लिया है । धमं का चिह्ल धारण 
करने वले वे लोग अधिकतर अधर्मी होते ई । ओर मेरे लिये वघ कटमै 


योग्य है ॥ 


श्मष्यविंशः श्लोकः 


एतावदुक्त्वा भगवान्‌ नित्तोऽसद्धादपि । 
भावित्वात्तं कशाभ्रेण करस्थेना्नत्‌ चः ॥२८॥ 
एतावत्‌ उक्त्वा भगवान्‌ निवृत्तः असत्‌ वधात्‌ अपि । 
भावित्वात्‌ तम्‌ कुश अग्रेण करस्थेन अहनत्‌ प्रभुः ॥। 


पदन्छद- 


शन्दाथं- 
एतावत्‌ 
उक्स्वा 
भगवान्‌ 


भसत्‌ 
वधात्‌ 


अषि। ८. 


१ 
२ 
३ 
निवृत्तः ७. 
च 
६ 


इतना भावित्वात्‌ ४. 
„ कहकर तम्‌ १३. 
. भगवान्‌ कुश ११. 
निवृत्त होने पर अग्रेण १२. 
. दुष्टोके करस्थेत १०५. 
. वधसे अहनत्‌ १४. 
भो प्रभुः ।॥। ४. 


प्रारन्धवश 
उस षर 
कुश के 

भग्र भाग से 
हाथमे रखे 
प्रहार किया 
बलरामने 


र्लोकार्थ--इतना ककर भगवान्‌ बलराम ने दुष्टो के वध से निवृत्त होने पर भी प्रारग्धवश हाय में 
रखे ह्वश के अग्र भाग से उष परं प्रहार किया ॥ 


-६&६४ - 1 


शरौ मद्भागवते 
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पदन्ठेद- 


शल्याय 


हाहा इति ` . १, 


वादिनः 
स्वे . 
मुनयः 
विन्न 


मानसाः ॥ 


एकोनर्चिशः श्लोकः 


हादेति बादिनः सवं खुनयः खिन्नसानसाः। 
ऊचुः सङ्कषेणं द वमधमेस्ते कुतः प्रमो ॥२६॥ 


१. हाय-हाय यहं ऊचुः > 
२. कहते हुये सङ्कषणस्‌ ८ 
३. सभो . देवम्‌ ७. 
४. मुनि अधमः ते ११. 
४५.. खिन्न छतः १३. 
६. चित्त होकर भरभो1 १९. 


हाहा इति वादिनः सवे मुनयः चिन्न मानसाः 


ऊचुः सङ्कुषंणम्‌ देवम्‌ अधर्मः ते कृतः प्रभो 1। 


„ कह्ने लगे 


वलरामनजोसे 
भगवान्‌ 

आपने अधमं 
कियाहै 

हे प्रभो | 


` श्लोकार्थ-हाय-हाय यहं कहते हुये सभो मनि चिन्न चित्त होकर भगवान्‌ बलराम जी से कहने लगे- 
हे प्रभो 1 आपने अधर्मं किया हि ॥ 


णशन्दाथ- 
अस्व 
ब्रह्मासनम्‌ 
दत्तम्‌ 
अस्माभिः 
यदुनन्दन ॥ 
आयुः च 


१ 


त्रिंशः श्लोकः 


कस्य ब्रह्मासनं दत्तमस्माभियदुनन्दन । 
आयुख्वात्माक्लम तावद्‌ यावत्‌ सच्रं समाप्यते ॥३०॥ 
अस्य ब्रह्मासनम्‌ दतम्‌ अस्माभिः यदुनन्दन 1 

नायुः च आत्म अक्लमम्‌ तावत्‌ यावत्‌ सत्रम्‌ समाप्यते ।1 


+ ~~ 


््ः 


इनको आत्म 


१९५. 
ब्राहमाणोचित आसन अक्लमम्‌ ११. 
दिया था (भौर) तावत्‌ ठै. 
हम लोगो ने यावत्‌ ६. 
हे यदुनन्दन । सत्रम्‌ ७ 
आयुभीदेदीथो समाप्यते ॥ ०. 


शारीरिक 

कष्ट से रहित 
तब तक के लिये 
जब तक 


° यज्ञ 


समाप्तन हो जाय 


श्लोकाथ- है यदुनन्दन ! हम लोगों ने इनको ब्राह्मणोचित आसन दिया था। भौर जब 


तक यज्ञ समाप्त न हो जाय तब तक के लिये शारीरिक कष्ट से रहित आय्‌भरी 
देदीथी॥ क. 


अं० ७८ | दणभः स्कन्धः [ ६६१ 


एकर्चिंशः श्लोकः 
अजा(नतेवाचरिचस्त्वया जद्यवध्ो यथा । 
योगेर्वश्ड्य भवतो नाल्नायःऽपि नियाल कः ॥३१॥ 


पदच्छेद- अजानता एव आचरितः त्वया न्रह्यवक्षः यथा) 
योगेश्वरस्य भवतः न आम्नायः अपि नियामकः 1) 





णब्दार्थ- 

अजानता १. अनजान में योगेश्वरस्य ७. दिं योभिराज 

एव २. ही भवतः ८. आप पर 
आचरितः ६. काथं क्रिया र १३. नहीं है 

त्वया ३. आपने आम्नायः ६. वेदं 

ब्रह्मवधः ४. ब्रह्महत्या अपि १०. भी 

यथा । ५. जंसा निथाभक्तः 11 ११. नियन्त्रण करने वाला 


ष्लोकार्थ-हे प्रभो ! अनजान मे ही आपने ब्रह्महत्या जपा कार्य कियादहै। हे योगिराज ! आपपर 
वेद भी नियन्त्रण करने वाला नहीं है ॥। 


दा्धिंशः श्लोकः 
यव्येतद्‌ ब्रह्महत्यायाः पावनं लोकपावन । 
चरिष्यति जबवांल्लोकसङ्गहोऽनन्यचोदितः ॥३२॥ 


पदच्छद- यदि एतत्‌ ब्रह्महत्यायाः पावनम्‌ लोकपावन 1 
चरिष्यति भवान्‌ लोक सङ्ग्रहः अनन्य चोदितः 11 


शन्दार्थ- । 

यदि ३. यदि चरिष्यति १०. करलगेतो 

एतत्‌ ७. इस भवान्‌ ४. आप 

ब्रह्महत्यायाः 5. ब्रह्महत्या का लोक ११. लोगों को 

पावनम्‌ &. प्राय्चत्त सङ्ग्रहः १२. शिक्षा मिलेगी 

लोक १. लोगो को अनन्य ५. दुरे को 

पावन । २. पवित्र करने वाले चोदितः 11 ६. प्रेरण। के बिन। सवयम्‌ ही 


रलोकार्थ-हे प्रभो ! लोगो को प१वित्र करने वाले यदि आप दूसरे को प्रेरणा के चिना स्वयम्‌ ही इस 
ब्रह्महत्या का प्रायश्चित्त कर लेगे तो लोगों को शिक्षा मिलेगी ॥ 


1.0 


६६६ ) शरीमर्दभोगेवतै ( ० ७६ 


त्रयस्िशः श्लोकः 


वधनिर्वेशं लोकालुग्रहकास्यया। 
नियमः पथमे कल्पे यावान्‌ ख तु विधीयताम्‌ ॥३३॥ 





श्रीभगवानुवाच करिष्ये 


पदन्ठेद- करिष्ये वध निर्वेशम्‌ लोक अनुग्रह काम्यया । 

नियमः प्रथने कल्पे यावान्‌ सः तु विधीयताम्‌ ॥ 
शन्दार्थ-- 
करिष्ये ६. करूंगा (अतः) नियमः १०. प्रायर्चित्त हो 
वघ ४. मै हत्याका प्रथमे ७. इसके लिये प्रथम 
निर्वेशम्‌ ४५. प्रायश्चित्त कल्पे ८. श्रेणी का 
लोक १. लोगो पर यावान्‌ ६. जो 
ड २. अनुग्रहं सः तु ११. उसीकां 
कास्यया । ३. करने की इच्छासे 


` विधीयताम्‌ 11 १२. विधान कीजिये 
प्रलोकार्थं- लोगों पर अनुग्रह करने की इच्छा से महत्या का प्रायरिचत्त करूंगा । अतः इसके लिये 
पथम श्रेणी का जो प्रायश्चित्त हो उसी का विधान कीजिये ॥ 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
दीघेमायुबंतैतस्य सत्त्वभिन्द्रियमेव च । 
शासितं यत्तद्‌ ब्रत साधये योगमायया ॥३४॥ 


पदच्छेद- वीरम्‌ आयुः बत एतस्य सर्वम्‌ इन्व्रियम्‌ एव च । 
भआशातितम्‌ यत्‌-तत्‌ ब्रत साधये योग मायया 11 
गन्दार्थ- । 
बोधम्‌ ३. लम्बी आशासितम्‌ ४. चाहते हों 
1. ४. मायु यत्‌- ८ जो 
बतं १. फिर आपलोग चत्‌ १०. वह्‌ 
एतस्य २. इप् सूत को ., ११. बतला दीजिये 
सदम्‌ ५. बलया साधये १४. सम्पन्नं कर वगा 
इन्व्रियम्‌ ६. इन्द्रिय शक्ति योग १२. योग 
एव च 1 ७. ही मायया।॥ १३. बलसे 


इलोकार्य-फिर आप लोग इस सूत को लम्बी आयु, बल या इन्द्रिय शक्ति ही जो चाहते हों वह्‌ बतला 
दीजिये म योग-बल से सम्पन्न कर दूंगा ॥ 


9 
& आ: 
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^ 
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दामः स्कन्धः 
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पञ्च्निंशः श्लोकाः 


ऋषय ऊचुः-- असख्नल्य तव वीयेस्य इखत्योररमाकमेव च । 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
अस्वस्थं 
तव 
वीर्य्य 
श्रत्योः 
अस्माकम्‌ 
एव च। 


ॐ ~ ‰< ‰ ० 


यथा भवेद्‌ क्यः सत्यं तथा राम विधी यताम्‌ ॥३५॥ 


अस्त्रस्य तव वीर्यस्थ बरत्यीः अस्माकम्‌ एव च। 
यथा भवेत्‌ वचः सत्यन्‌ तथा राम विधीथताम्‌ ॥। 


अस्त्र ओर 
आपका 
पराक्रम 
इसकी मृत्यु 
हमारा 
ओर 


यथा २. 


भवेत्‌ ११. 
वचः ध 
सत्यम्‌ १०. 
तथा १२९. 
राम १ 

विधीयताम्‌ ।। १३. 


जिससे 

त्‌। 

वचन 

सत्य 

वसादही 

हे बलराम जी) 
कीजिये 


ए्लोकार्थ--हे बलराम जी ! जिससे आपका अस्त ओौर पराक्रम, इसको मृत्यु ओर हमारा वचन सत्य 
हो, वेसा ही कीजिये ॥ 


धूटर्विंशः श्लोकः 


श्रीभगवानुवाच-आत्मा वे पु उत्पन्न इति वेदावुशासनम्‌ । 


पदच्छेद - 


शन्दार्थ- 
आत्मा 

वे पुत्र 
उत्थन्नः 

इति 

। 
जनुशातननम्‌ । 


तस्मावस्य जयेद्‌ वक्ता आयुरिन्द्रियसन्ववान्‌ ॥३६॥ 


आत्मा वं पुत्रः उत्पन्नः इति वेद अनुशासनम्‌ । 
तस्मात्‌ अस्य भवेत्‌ वक्ता आयुः इन्द्रिय सत्ववान्‌ ॥ 


१. अण्त्मा 
२. हीपृत्रख्पमें 

३. उत्पन्न होता है 
४. 
५ 
६ 


पसा 
वेदो का 
कहना है 


तस्मात्‌ ७. इकलिये 

अस्य ८. द्सका पत्र 

भवेत्‌ वक्ता ६ वक्ताहोगा 

आयुः १०. म उसे आयु 
इन्द्रिय ११. इन्द्रिय शक्ति ओर 
सत्ववान्‌ ।॥ १२. बलदेद्ा 


श्लोकार्थ-- मात्मा ही पुत्र रूप में उत्पन्न होता है, एता वेदों का कहना है । इसलिये हसक, पुत्र वक्ता 
होगा । मै उसे आगू, इन्दरिय-शक्ति भौर बल दे दगा ॥ 


६६८ 1 


पदच्छेद- 


शनब्दार्थ- 
किम्‌ वः 
कामः 
मुनिधेष्ठाः 
ब्रत 

गहनम्‌ 
करवाणि 
अथ 


शीमद्भागवते 


सप्तर्चिंशः श्लोके 


[ भऽ ७ 


किवः कामो सखुनिश्रे्ठा ब ताहं करवाण्यथ । .. 
अजानतस्त्वपचिति यथा से चिन्त्यतां बुधाः ॥ ३७॥ 


किम्‌ वः कामः सुनिशेष्ठाः ्रूत अहम्‌ करवाणि अथ । 
अजानतः तु अपचितिम्‌ यथा मे चिन्त्यताम्‌ बुधाः 1 


२. अषपलोगोकीक्या अजानतः तु द. 
३. इच्छादै अपचितिम्‌ ११. 
१. हे मुनिवरो! यथा १२. 
%. बताद्ये मे १५. 
५. मै वह न्त्यताम्‌ १३. 
६ पूण करूगा बुधाः ॥\ ८. 
७. मके बाद 


अनजान मेंहूये 
अपराघ का प्रायश्चित्त 
जंसाहो 

मेरे 

उसे विचार कर किये 
हे विद्वानो | 


ण्लोकाथ-हे मृनिवरो ! अप लोगों की क्या इच्छा है, बताइये! भ वहु पूणं करूगा। 


श्मष्टार्चिंशः श्लोकः 


हे विद्वानों ! अनजान में हुये मेरे अपराध का प्रायश्चित्तज॑सा हो उसे विचार 


कर कटियि ॥ 


ऋषय ऊचुः- इल्वलस्य सुतो घोरो बल्वलो नाम दानवः। 
स दूषयति नः खन्नमेत्य पर्वणि पर्वणि ॥३८॥ 


इल्वलस्य सुतः चोरः बल्वलः नाम दानवः। 
सः दूषयति नः सत्रम्‌ एत्य पर्वणि पर्वणि 


पदच्टद- 


णन्दरार्थ- 
इल्वलस्थ 
. सूतः 
चोरः 
बल्वलः 
नान 
दानवः 


१. इल्वल का. सः ७. वहं 

२. पृत्र दूषयति १२. दूषित कर देता है 
५. भयंकर नः सत्रप ११. हमारे यज्ञ को 
३. बल्वलं एत्य १०. आकर 

%. नामका एक पर्वणि व. प्रत्येक 

६. दानवदहै पवंणि 11 ४. पर्वं पर 


लोकार्थ - इल्वल का पुत्र बल्वल नाम का एक भयंकर दानव है । वह प्रत्येक पवं पर आकर हमारे 


यज्ञ को दूषित कर देता है ॥ 
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ठकोनचलसास्शिः श्लोकः 
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तं पापं जहे दाशाहं तन्नः शुश्रूषणं परम्‌ । 
पुयशाणितविण्ूत्खरासांसाभिवर्षिणम््‌ ॥३6॥ 


अ० ७८ 

पदच्छेद- 

णन्दार्थ- 

तम्‌ ¬ 
पापन्‌ १७. 
जहि ११. 
दाशाहं १. 
तत्‌ नः १२. 
शभूषणम्‌ १४. 
परम्‌ १३. 


तम्‌ पापम्‌ जहि वाशाहं तत्‌ नः शुक्रूषणस्‌ परम्‌ । 
पुय शोणित विट्भूत्रचुरा सांस अभनिव्षिणम्‌ ॥ 


उस पय २. पीव 

पापीको शोणित ३. रक्त 

मार डालिये विद ४. विष्ठा 

हे बलराम जी 1 वहं मुत्र ५. सुत 

यह हमारी सुरा ६. मदय ओर 

तेवा होगी मासि ७. मासक 

बहुत बड़ी अभिवषिम्म्‌ ।। 5. व्वा करने लगता है 


ए्लोक्राथ--हे बलराम जी { वह पीव; रक्त, विष्ठा, मूत्र, मद्य ओर र्मांसं की वर्षा करने लगतां है। 
आप उस पापी को मार डालिये । यहं हमारी बहुत वड़ो सेवा होगी ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 


ततश्च भारतं वषं परीत्य सखसमादहितः। 
चरित्वा द्वादश मासांस्ती थेस्नायी विशद्ध.थसे॥४०॥ 


पदच्छेद- 


शब्दार्थं- 
ततः च 
भारतम्‌ वषंम्‌ 
परीत्य 
सुसमाहितः । 
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ततः च भारतम्‌ वषेम्‌ परीत्य सु समाहितः। 
चरित्वा द्वादश मासान्‌ ती्थंस्नायो विशुद्धये ॥ 


इसके बाद चरित्वा ७. विचरण करने से 
भ।रतव्षं को दादशमसान्‌ ४. बारह मासोतक. 
प्रदक्षिणा करते हये ती्थस्नायी ३. तीर्थो में स्नान करके 
एकाग्र चित्त से विशुद्धयसे। > आ शुदधहो जावेगे 


एलोकाथं - इसके बाद एकाग्र चित्त से तीर्थो मे सनन करके बारह मासो तक भारत वषं की प्रदक्षिणा 
करते हये विचरण करने से आप शुद्ध हो जवंगे ॥ 


इति श्रीमद्भगवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 


दशमस्कन्धे उत्त राधं बलदेवचरित्रे बल्वलवधोपक्रभो 
ताम अष्टसप्ततितमः अह्यायः 11७८॥। 


श्रीमहुभागवतमदहापुराणम्‌ 
दशः स्कन्चः 
प्रच्छ न्नाचखी ल्तितस्नः अजच्खयाययः 


प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-ततंः पवेण्युपाच्त्ते पश्वण्डः पांसुवषेणः । 
भीमो वायुर भूद्‌ राजन्‌, पूयगन्धस्तु सर्वशः ॥१॥ 


पदच्छेद- ततः पर्वणि उपावृत्ते प्रचण्डः पसु वषणः। 
भीमः वाथुः अभुत्‌ राजन्‌ पुयगन्धः तु सवशः ॥। 
शब्दाय- 
वतः २. इस प्रकार भीमः ८. प्रचण्ड 
पर्वणि ३. प्रवं का दिनि वायुः ६. वायु 
उपावृत्तं ४. आने षर अभूत्‌ १०. वहने लगा ओर 
त्रचण्डः ६. भयंकर राजन्‌ १. हे राजन्‌ | 
वषु ४- धूल की पुयगन्धः १२. पीव की दुर्गन्ध आने लगी 
वर्षणः । ७. वर्षा होने लगी तु सर्वशः।। ११. चारोंमोरसे 


एनोकार्थ--हे राजन्‌ ! इस प्रकार पर्वं का दिन गाने पर ध्रूल को भयंकर वर्षा होने लगी । प्रचण्ड 
वायु वहने लगा गौर चारों ओर से पीवकी दुरगन्ध आने लगी ॥ 


हितीयः श्लोकः 
ततोऽमेष्यमयं वषं बन्वलेन विनिर्भितम्‌ । 
अमवद्‌ यज्ञशालायां सोऽन्वदश्यत शुल्कः ॥२॥ 


पदच्छेद-- ततः अमेध्यमयम्‌ वर्षम्‌ बल्वलेन विनिर्मितम्‌ 1 

अभवत्‌ यज्ञशालायाम्‌ सः अन्वद्श्यत शुलधृष्‌ ।। 

शीन्दा्ं ह 

त्त १. इसके बाद अभवत्‌ ७. हई (भौर) 
ब्िध्यमयम्‌ ५. अपवित्र वस्तुं की यज्ञश।लायाम्‌ २. यज्ञशालामें 

व्वेम्‌ ` ६. वर्षा सः ०. वह स्वयम्‌ भी 
बत्बलेन ३. बल्वल के द्वारा अन्वदुश्यत १०. दिखाई पड़ा 
विनिभितम्‌ । ५४. रचो गई शगुलधृक्‌ ॥ ६. त्रिशूल धारण कयि हये 


श्लोका्थ- सके बाद यज्ञाला मँ बल्वल के हारा रची गद अपवित्र वस्तुओं शो वर्षा हुई भौर वह्‌ 
स्वयमु भी त्रिशूल धारण किये दिख दई पड़ा ॥ 


दंणमः स्कन्धं [ ६७१ 





भ° ७४ | 
तृतीयः श्लोकः 

तं विलोक्य कुहत्कायं भिन्नाञ्ञनचयोपमम्‌ । 

तप्तनाज्ञशिखाश्मश्र दष्टरोभन्न्‌ टीञ्चुलम्‌ ॥ ३॥ 
पदच्छेद तम्‌ विलोक्य बुहुत्कायन्‌ भिल्ल अञ्जनचय उपमम्‌ । 

तप्तताच्र शिखा प्नश्रुं दष्टा उच्र्चक्ुटी भुखम्‌ ॥। 

गब्दाथ-- 
तभ्‌ ११. उस दानव को तप्त ५ क 
विलोक्य १२. देखा तास्रशिखा £ तवि के समान लाल 
बहत्कायम्‌ १. विशाल शरीर वान लश्च ७. दाद़ी-यरंछ वाले 
भिन्न २. गहरे दष्टा ०५. बड़े-बड़े दति भीर 
अञ्जनवय ३. काजल केठेरके उग्रचुष्ठुटी ४, रभौहों के कारण भर्थकर 
उपभम्‌ । ४. समान दीखने वाले मुखम्‌ ॥। १०. भूल वाले 


ए्लोकार्थ--विशाल शरीर वाले, गहरे काजल के ढेर के समान दीखने वाले, तपे हये तबि के सभन 
लाल ढाढ़ो मढ वाले, बडे-बडे दातो ओर भौहो के कारण भयंकर मुखं वाले उस दानव 
को देखा ॥ 


चतुथः श्लोकः 


सस्मार सलं रामः परसेन्यविदारणम्‌ । 
इलं च वैत्यदमनं ते तुणेखुपतस्थतुः ॥४॥ 


पदच्छेद - 


शन्दार्थ- 
सस्वार 
यल्‌ 
रामः 
परसेन्थ 
विदारणम्‌ } 
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सस्मार मुसलम्‌ रामः पर सन्य विदारणम्‌ । 
हलम्‌ च दत्य वमनम्‌ ते तुर्णेम्‌ उपतस्थतुः 


स्मरण किया हलम्‌ च ७. हल का 

मुसल ओर दैत्य ५. दैत्यो को 

बलराम जीने दमनम्‌ ६. दमन करने वाले 

शतु सेना को ते तूर्णम्‌ ६. वे दोनों अस्त्र शीघ्री 
विदीणं करने वाले ` उपतस्थतुः 1 १०. आ पहुचे 


ष्लोका्थं--बलराम जी ने शत्र सेना को विदीणं करने वाले मुसल भौर वत्यां का दमन करने वाते 
हल का स्मरण किया । वे दोनों अस्वर शीघ्र ही भ पहचे ॥ 


६७२ । 


पदन्छद- 


शन्दार्थ-- 
तम्‌ 
आकृष्य 

हल 

अग्रेण 
दरलम्‌ 
गगनेचरम्‌ 1 


श्रौमद्भागवते 
पञ्चमः श्लोकः 


तमाकष्य हलाभ्रेण बल्वलं गगनेचरम्‌ । 


[ भं० ७६ 


खुसखलेनाहनत्‌ क्द्धो स्ध्नि जद्मद्रहं बलः ॥५॥ 


तम्‌ आकृष्य हल अग्रेण बल्वलम्‌ गगनेचरम्‌ । 


मुसलेन अहनत्‌ क्रुद्धः सुधनं ब्रह्य द्रुहम्‌ वल 


उस 


४. मुसलेन १०. मुसल से उसके 
&. खींचकर अहनत्‌ १२. मार दिया 

७. इल के क्रद्धः - क्र होकर 

८ अग्र भागसे मूधिनि ११. सिर १र 

६. बल्वल को न्रह्यव्रहम्‌ ब्रह्मद्रोही 

३. आकाश मे {विचरने वाले बलः 11 १. बनलरामनजीने 


श्लोकार्थ-बलराम जो ने क्रृढ होकर आकाश मे विचरने वाले उस ब्रह्मद्रोही बल्वल को हल के 


अग्र भाग से खींचकर मुसल से उसके सिर पर मार दिया॥ 


षष्ट; श्लीकः 


समुत्‌ शजन्‌ । 


सोऽपतद्‌ वि निभिन्नललाटोऽखक्‌ससुत्खछजस्‌ । 


सखश्न्नातेस्वरं गलो यथा 


वज्र हतोऽङणः ॥६&॥ 


सः अपतत्‌ भुवि निरभिन्न ललाटः असुक्‌ समुत्‌ सजन्‌ । 
मुग्बन्‌ आतंस्वरम्‌ शलः यथा वचर हृतः अणः 11 


वहं 


७. मुन्बन्‌ ६. चिल्लाता हूभा 
&. गिर पड़ा ार्तस्वरम्‌ ५. आते स्वरसे 

८ धरती पर शलः १४. पहाड़ गिर पड़ा हो 
द. फट जने पर यथा १०. जसे 

१. ललाटके वचर ११. वचन से 

३. रक्त हृतः १२. आहत होने पर 
४. गिराता हुआ तथा अदणः ॥। १३. 


लल्‌ 


ए्लोका्थ- ललाट के फट जानि पर रक्त गिराता हमा तथा भतं स्वर से बिल्लातां हा 
वह धरती पर गिर पड़ा । जसे वज्न से आहत होने पर लाल पहाड़ गिर 


पडा हो ॥ 
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सप्तमः श्लोकः 
सस्तुत्य सुनयो रामं अयुल्यावितथाशिषः । 
अभ्यविश्चन्‌ बहामागा च्रजध्नं विदुधा यथा ॥] 


पदच्छेद-- संस्तुरथ मुनयः रामम्‌ प्रयुज्य अवितथ आशिषः 
अभ्यषिन्वन्‌ महाभागाः वृत्रहनम्‌ विदयुधाः यथा 1) 





णब्दार्थ-- 

संस्तुत्य ४. स्तुति करके अभ्यविन्चन्‌ ०. भ्भिवेक किया 
मुनयः २. मूनि्थो ने महाभागाः १, महाभाग्यवान्‌ 
रामम्‌ २- बलरामजोकी व॒त्रघ्नम्‌ ११. इन्द्रकाकरते ह 
भ्रथुज्य ७. देकर (उनक।) विबुधाः १०. देवता 

अवितथ ५. व्यर्थनं होने वाले यथा ॥। ६. जंमे 

आशिषः 1 ६. आशोर्वदि 


श्लोकाथ- महा भाग्यवान्‌ मुनियों ने बलराम जी की स्तुति करके व्यर्थं न होने वाले गाशीर्बाद देकर 
उनका अभिषेक किया, जते देवता इन्द्र क। करते है ॥ 
अष्टमः श्लाकः 
वेजयन्तीं ददुमालां श्रीधामाञ्लानपङ्कजाम्‌ । 
रामाय वाससी दिव्ये दिव्यान्याभरणानि च ॥८॥ 


पदन्ठेद- वंजयन्तीम्‌ ददुः मालाम्‌ भीधाम अम्लान पङ्कजम्‌ । 
रामाय वाससी दिभ्ये दिष्यानि आभरणानि च 


शब्दार्थ- 

वंजधन्तीम्‌ १०. एक वैजयन्ती रामाय १. उन्होनि बलरामजीको 
द्धः १२. दी वाससौ ३. दोवस्त्र 
माला ११. माला दिव्ये २. दन्य 

शोघाम ७. शोभाकी आश्रयतथा दिव्धानि ५. दव्य 

अम्लान ८. न मुरक्षाने वाती आभरणानि ६ माभुषण 

पङ्कजाम्‌ । &. कमर्लो को च ॥1 ४. ओर 


ए्लोकार्थं -उन्हेनि बलराम जी को दिव्य दो वस्त्र, दिव्य आभूषण, शोभा कौ आश्रयतथा न 
मुरक्षाने वाल कमलो की एक वंजयन्ती माला दो ॥ 
कामं--व५ | 





६७४ श्नोमद्भागवते [ भ० ७६ 
नवमः श्लोकः 

अथ तैरभ्यलुक्लातः कौशिकीसेस्य जाद्मणैः । 

स्नात्वा सखरोवरमगाद्‌ यतः खरयुराख्रवत्‌ ॥€॥ 
पदच्छेद - अथ तः अभि अनुज्ञातः कौशिकीम्‌ एत्य ब्राह्मणः । 

स्नात्वा सरोवरम्‌ अगात्‌ यतः सरथुः आस्रवत्‌ ॥ 

णन्दाय-- 
अथ १. इसके बाद स्नात्वा ७. वह पर स्नान करके 
तैः २. उनसे सरोवरम्‌ ५. उस सरोवर पर 
अभिभनुज्ञातः ३. आज्ञालेकर अगात्‌ ४. गये 
कौशिकोम्‌ ५. कौशिको नदीके तटपर यतः १०. जहा से 
एत्थ ६. पटच सरथुः ११. सरयु नदी 
ब्राह्मणः 1 ४. ब्राहाणो के साथ आस्रवत्‌ ॥ १२. निकली ह ॥ 


 धलोकाथं - इसके बाद उनसे आज्ञा लेकर ब्राह््णो के साथ कौशिकी नदौ के तट पर पहुचे । वहाँ पर 
स्नान करके उस सरोवर पर गये, जहौ से सरम्‌ नदी निकली है । 


दशमः श्लोकः 
अनुखोतेन सरयं पयागस्पगस्य 


खः । 


स्नात्वा सखन्तच्यं देवादीन्‌ जगाम पुलदहाभ्रसस्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद-- अनुल्लोतेन सरयूम्‌ प्रयागम्‌ उपगस्य सः। 
स्नात्वा सन्तप्यं देव आदन्‌ जगाम पुलहाभमम्‌ ॥ 
शब्दार्थं - 
अनुस्रोतेन २. किनारे-किनारे चलने स्नात्वा ६- स्नान तथा 
के बाद 
सरथुम्‌ १. सरयू के सन्तर्व्य ८. तपण करके 
प्रयागम्‌ ३. प्रयाग देवादीन्‌ ७. देव आदिका 
उपगम्य ४. आकर जगाम १०. चले गये 
स्‌ः} . ५. वे पुलहाध्रमम्‌ 1 ६. पुलहाश्चरम ॥ 


एलोकाथं-सरगू के करिनारे-विनारे चलने के बाद प्रयाग आकर वे स्नान तथा देव आदि का तर्पणं 


करके पुलदाश्रम चले गये ॥ 


न नन + 


=> --- ~~ 


भ० ७६ ] दणमः स्कन्धः [ ६७५ 


एकादशः श्लोकः 
गोमतीं गर्डकीं स्नात्वा विपाशां शोण आप्लुतः । 
गयां गत्वा पितनिष्द्बा गङ्ख(सागरसङ्गमे ॥१२१॥ 


पदन्छेद- गोमतीम्‌ गण्डकीन्‌ स्नावा विपाशाम्‌ शोण आप्लुतः । 
गयाम्‌ गत्वा पितृन्‌ इष्ट्वा गङ्कासाणर सङ्कमे ॥। 





शन्दार्थ- 

गोमतीम्‌ १. गोमती गयाम्‌ ७. तदनन्तर गया में 
गण्डकीम्‌ २. गण्डको तथा गत्वा ८. जाकर 

स्नात्वा ४. स्नान करके पितृन 2. पितरोका 
विपाशाम्‌ ३. विपाशा नदियों में इष्टवा १०. भजन-पूजन करके 
शोण ५ शोण नदमें गङ्खातागर ११. गङ्गासागर 
आप्लुतः ॥ ६. स्नान किया सद्म ।। १२. सङ्खम प्र गये 


एलोकाथं-- उन्होने गोमती, गण्डकी तथा विपाशा नदियों में स्नान करके, शोण नद में स्नान क्िया। 
तदनन्तर गया में जाकर पितरों का भजन-पूजन करके गङ्खा-पागर-सङ्खगम पर गये ॥ 


ददशः श्लोकः 
उपस्एश्य महेन्द्राद्रौ रामं दष्टवाभिवाद्य च । 
सप्रगोदावरीं वेणां पस्पां मीमरथीं ततः ॥१२॥ 


पदच्छेद-- उपस्पृश्य महेन््र॒ अब्र रामम्‌ दष्ट्वा अभिवाद्य च 1 
सप्त गोदावरीम्‌ वेणाम्‌ पम्पाम्‌ भीमरथोम्‌ ततः ॥! 


शन्दार्थ-- 

उपस्पृश्य १. वहाँ सनन करके सप्त ७. सप्त 

महेन्द्र २. महेन्द्र गोदावरीम्‌ =. गोदावरी 

अब्रौ ३. पवत पर वेणाम्‌ &. वेणा 

रामम्‌ ४. परशुरामका पस्पाम्‌ १०. पम्पा 

दष्ट्वा ५. दशन ओर भीमरथीम्‌ १२. भीमरथी मे (स्नान किय) 
अभिवाद्यच। ६ अभिवादन किया ततः ॥ ११. तया 


श्लोका - वहा स्नान करके सहेन्द्र पवंत पर परशुराम का दशन ओौर अभिवादन न्या। ओर 
सप्त गोदावरी, वेणा, परस्पा, भीभरथी मे स्नान क्िा। 


६७६९ 





श्रीमद्भागवते [ भण० ७६ 
अयोदशः श्लोकः 

स्कन्दं दष्ट्वा ययौ रामः ओरीशेलं गिरिशालयम्‌। 

द्रविडेषु सहापुण्यं दष्टवाद्विं वेङ्कटं भसः ॥१३॥ 
पदच्छद- स्कन्दम्‌ दृष्ट्वा पपौ रामः भीशेलम्‌ गिरिश आलयम्‌ । 

द्रविडेषु महा पुण्यम्‌ दष्ट्वा अद्रिम्‌ बेङ्कटम्‌ भ्‌ः ॥ 

शन्दाथं-- 
स्कन्म्‌ ९. कातिकेयका द्रविडेषु 2. द्रविड देश के 
दष्ट्वा ३. दशन करके महा १०. परम 
ययौ ७. पचे तथा पुण्यम्‌ ११. पुण्यमय स्थान 
रामः १. बलरामजीने दृष्ट्वा १४. दशन किया 
शीरोलम्‌ ६. श्री शेल पर अद्धि १३. चल (बालाजी का) 
गिरिश ४. शिव के वोड्धःटम्‌ १२. बेकटा 
नालयम्‌ 1 ५. स्थान प्रभु :॥ ८ बलरामजीने 


इलोकार्थ- बल रामजी ने कातिकेय का दर्शन करके शिव के स्थान भरी शेल पर पहूचे। तथा 
बलराम जीने द्रविड देश के परम पुण्यमय स्थान वेकटाचल बालाजी का दर्शन किया ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
कामकोष्णीं पुरीं काञ्चीं कावेरीं च सरिद्राङ्‌ । 
श्रीरङ्खाख्य महापुण्यं यजत्र सन्िदितो हरिः ॥१४॥ 


पदच्छेद-- कामकोध्णीम्‌ पुरीम्‌ कान्नीम्‌ कावेरीं च सरिद्राम्‌ । 
र भीर ङ्खाख्यम्‌ महा पुण्यम्‌ यत्र॒ सल्लिहितः हरिः ॥ 
शन्दाष- 
कामकोष्णीम्‌ १. वहाँ सेवे कामाक्षी भीरङ्धाख्यम्‌ ६. रङ्खशेत्र मे (पहने) 
पुरीम्‌ ३. पुरी महा ७. परम 
कान्ीन्‌ २. शिवरकाची-विष्णुकांची पुण्यम्‌ ८. पुण्यमय 
कावेरी ६. कावेरो (होते हुये) यत्र १०. जहाँ 
छ ४ ओर सल्निहित १२. विराजमान रहते है 
सरिद्वराम्‌ । ५. श्रेष्ठ नदी 


हरिः ॥ ११. श्रीविष्णु 


इएनोकार्थ-- वहां से कामाक्षी, शिवकाश्चो, विष्णुकाच्ी पूरी गौर श्रेष्ठ नदी कावेरी होति हुये परम 
पण्यमरय रङ्गं धोत्र मे पटे । जहां श्रीविष्णु वि राजमान रहते है ॥ 


° ७६ 1 ` दशमः स्कन्यः [ ६७७ 


पञ्चदशः श्लोकः 


ऋषयनाद्वि इरेः लें दल्तिणां मथुरां तथा । 





खादर सेवुमगमन्मदापातकनाश्नस्‌ ॥ १५॥ 

पदच्छेद- ऋषभ अद्रिम्‌ हरेः क्षेत्रम्‌ दक्षिणान्‌ मथुराम्‌ तथा । 
सापुद्रम्‌ सेतुम्‌ अगमत्‌ सहापातक नाशनम्‌ ॥ 

शन्दाथ- 
ऋषभ ३. ऋषभ साधुम्‌ १२. वन्ध (रामेश्वर) की 
अद्िम्‌ ४. पर्वत सेतुम्‌ ११. सेतु 
हरेः १. उन्होने विष्णु के अगमत्‌ १३. यात्राकी 
क्षेत्रम्‌ २. क्षेत्र महा ८. महानु 
दक्षिणाम्‌ ५. दक्षिण पातक ६. पार्पोको 
मथुराम्‌ ६. मथुरा नाशनम्‌ ॥ १०. नष्ट करने वले 
तथा । ७. तथा 


एलोकाथं--उन्होनि विष्णु के क्षेत, ऋषभपवंत, दक्षिण मथुरा तथा महान्‌ पापों को नष्ट करने बाले 
तेतु बन्ध रामेश्वर की यात्राकी॥ 
षोडशः श्लोक 
तच्नायुतमदाद्‌ षेनूज्राह्मणेभ्यो इलायुधः । 
कृतमालां तान्नपणीं मलयं च कुलाचलम्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद- तत्र अयुतम्‌ अवात्‌ धेनूः ब्राह्मणेभ्यः हल युधः । 
कृतमालाम्‌ ताल्रपर्णीम्‌ मलयम्‌ च कुल अचलम्‌ ॥। 


शन्दार्थे- 

तत्र १, वहां कृतमालाम्‌ ७. कतमाला 

अयुतम्‌ ४. दस हजार तान्नपर्णीम्‌ ६. ताज्नपर्णी (होते हये) 
अवात्‌ ६. वीं (फिर वहां से) मलयम्‌ ११ मलयपर्वत पर गये 

धन्‌ ५. गोयं च ५. ओर 

ब्राह्मणेभ्यः ३. ब्राह्मणों को कुल अचलम्‌ ॥\१०. सात कुल पर्व॑तो मेँ से एक 


हलञाप्रुधः। २. बलरामजीने 


ए्लोकाथं- वहा बलराम जी ने ब्राह्मणो को दस हजार गौय दीं । फिर व्हा से कृतमाला भौर तान्न 
पर्णी होति ह्रे सात कुलपर्वेतों मे से एक मलय पर्वत पर गये ॥ 


६७८ } भीमदुभागवते 
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सदशः श्त्तोकः 


तत्रागस्त्यं समासीनं नसस्कृत्यासिवाद्य च । 
योजितस्तेत चाशीभिरङज्ञातो गततोऽणवम्‌ । 
दक्तिणं तत्र कन्धाख्यां दुर्गा देवीं दवशं सः ॥१७॥। 
पदन्छद- तत्र अगस्त्यम्‌ समासीनम्‌ नमस्कृत्य अभिवाद्य च । 
योजितः तेन च आशीर्भिः अनुज्ञातः गतः अर्णवम्‌ । 


दक्षिणम्‌ तन्न कन्थाख्याम्‌ दुर्गाम्‌ देवीम्‌ ददशं सः 11 


शब्दार्थ- 

तत्र १. वहाँ पर अनुज्ञातः ८. अनुमति 

अगस्त्यम्‌ ३. अगस्त्य मूनिको गतः अर्णवम्‌ । १२. कमूद्रकी यात्राको तथा 
समासीनम्‌ २. बैठे हए दक्षिणम्‌ ११. दक्षिण 

नमस्छत्य %. नमस्कार तच १३. वहा पर 
जभिवाद्यच। ५. अर गभिवादन करके कन्याख्पाम्‌ १४. कन्याकुमारीके ख्पमें 
योनितः ६. पाकर दुर्गाम्‌ देवीम्‌ १५. दुगदिवी का 

तेनच ६. उनसे ददशं १६. दशंन क्रिया 

नाशोभिः ७ अआशेवदि भौर सः ॥। १०. उन्होने 


लोकार्थं - वहां पर बैठे हये अगस्त्य मुनि को नमस्कार गौर अभिवादन करके उनसे आशीर्वाद 
- शौर अनुमति पाकर उन्होनि दक्षिण समूद्र को यात्रा की । तथा वहाँ पर कन्याकूमारी के 


रूप मे दुर्गा देवी का दशन किया ॥ 
अष्टादशः श्लोकः 


ततः फाल्य॒नमासाष्य पथ्नाप्सरसखत्तसम्‌ । 
विषूणुः सन्िदितो यत्र स्नात्वास्पश्चेद्‌ गवायुतम्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद-- ततः फात्गुनम आसाद्य पनच्चाप्सरसम्‌ उत्तमम्‌ ॥ 
| विष्णुः सन्निहितः यत्र स्नात्वा अस्पशत्‌ गवायुतम्‌ ।॥। 
शन्दाथ- 
ततः ` १. इसके बाद विष्णुः ७. विष्णु भगवान्‌ का 
फाल्गुनम्‌ २. फाल्शून तीर्थे स्नहितः ८. सान्निध्य रहता है(वहां पर) 
आसा ३. जाकर यच ६. जहाँ प्र 
वन्चाच्तरसम्‌ ५. पन्ाप्परस तीर्थमें स्नात्वा &. स्नान करके 
उत्तमम्‌ । ४. उत्तम अस्पशत्‌ ११. दान की 
गवायुतम्‌ 11 १०. दस हजार गौय 


श्लोकार्थं --इसॐ नाद फल्गुन तीर्थ में जाकर उत्तम प्चाप्सरस तीथं मे जहां पर विष्णु भगवान्‌ का 
सानिष्षय रहता द, वहाँ १२ स्नान्‌ करके दस हजार गौर्ये दान दी ॥ 


° ७६ 1 दषम स्कन्धः [*€&७बै 
एकोनर्बिंशः श्लोकः 
ततोऽभिन्ञ्य अगवान केरलांस्तु न्रिगतेकान्‌ । 
गोकर्णाख्यं शिबन्ले्ं सान्निध्यं यच्र धूजटेः ॥१९॥ 


पदनच्छेद- ततः अनिन्रज्य भगवान्‌ केरलान्‌ तु निगतंक्नान्‌ । 
गोकर्णादयन्‌ शिवक्षेत्रम्‌ साल्िध्यस्‌ यत्र धृजटेः ॥1 





शन्वाथं- 

ततः १, तदनन्तर गोकर्णाद्पराल्‌ ७. गोकणंनामक 
अनिन्रज्य ६. होकर शिच ८. शिवजी के 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ बलराम कषेम ६. कोत्र में गये 
केरलान्‌ ३. केरल साल्लिष्यम्‌ १२. विराजमान रहते हँ 
तु ४. शौर चन १०. जहौ पर 
निगर्तकान्‌। ५. त्रिगतं देशो पं धूर्जटे ॥। ११. शङ्कर भगवानु 


श्लोकाथं- तदनन्तर भगवान्‌ बलराम केरल ओर त्रिगतंदेशो मे होकर गोकर्णं नामक्त शिवजी के 
क्षेत्र भँ गये । जहाँ पर शक्कर भगवान्‌ विराजमान रहते हें ॥ 


विंशः श्लोकः 


आर्या द्ैपायनीं दष्ट्वा शुपीरकमगाद्‌ बलः । 

तापीं पयोष्णीं निविन्ध्यासुपस्ण्श्याथ दण्डकम्‌ ॥२०॥ 
पदन्छेद- ` आर्याम्‌ हें पायनोम्‌ दष्ट्वा शर्पारिकम्‌ अगात्‌ बलः । 
| तापीम्‌ पयोष्णीम्‌ निविन्ध्याम्‌ उपस्पश्य अथ दण्डकम्‌ ॥ 


शन्दाथ- 

आर्याम्‌ २. आर्यादेवीका तापीम्‌ ८. तापी < 
दैषायनीम्‌ १, द्वीप में रहने वाली पयोष्णीम्‌ ४. पयोष्णी तथा. ` : 
दृष्ट्वा ३. दर्शनं करके निविन्ध्याम्‌ १०. निविन्ध्या नदिय मेँ: 
शर्पारिकम्‌ ५. शूर्पारक क्षेत्र में उपस्पृश्य ११. स्नानं करके 

अगात्‌ ६. गये अथ ७. इसके बाद >~ 
बलः । ४. बलरामनजी दण्डकम्‌ । १२. दण्डकारण्य में गये 


ए्लोकार्थ--द्वीप भें रहने वालं आर्या देवी का दशंन करके बलराम जी शूर्पारकं शक्न मे गये .। इसके 
बाद तापी, पयोष्णी तथा निविन्ध्या नदियों मे स्नान करके दण्डकारण्य मे. गये । 


६८० } श्रर्द{गिवते 





[ भ०.७६ 
एकविंश : श्लोकः 

प्रविश्य रेवामगमद्‌ यत्र सादिष्मती पुरी । 

सलुतीथंसुपस्णश्य प्रासं पुनरागमत्‌ ॥२१॥ 
पदन्छेद- भविश्य रेवाम्‌ अगमत्‌ यत्र माहिष्मती पुरी । 

मनुतीर्थम्‌ उपस्पृश्य प्रभासम्‌ पुनः आगमत्‌ ॥। 

शन्दार्थ- | 
प्रविश्य ९२. प्रवेश करके मनुतीर्थम्‌ ७. मनुतोथं में 
रेवाम्‌ १. नमंदा जी मं उपस्पुश्य ८. आचमन करके 
अगमत्‌ ६. गये भ्रभासम्‌ १०. प्रभास क्षेत्र में 
यत्र ३. जहां पर पुनः ठै. पुनः 
माहिष्मतो ४. माहिष्मती आगमत्‌ ११. चले आयेः 
घुरी 1 ४५. पुरी वहां 


इलोकार्थ- नमंदा जी मे स्नान करके जहाँ पर महिष्मती पुरी है वह गये । गर सनुतीर्थं मँ आचमन 
करके पुनः प्रभासक्षेत्र म लौट आये ॥ 


द्वाविंशः श्लोकः 
त्वा ह्िजेः कथ्यमानं ऊुरुपाण्डवसंयुगे 1 
स्वेराजन्यनिधनं मारं मेने हतं खवः ॥२२॥ 


पदन्छद- रुत्व दिजः कथ्यमानम्‌ कुर पाण्डव संयुगे । 
सवं राजन्य निधनम्‌ भारं मेने हतं भुवः ॥। 


शब्दार्थ- 

भत्वा रै. सुनकर (बलरामजोने) सवं ६. समी 

हिनः १. ब्राह्मणो दाय राजन्य ७. राजाभों का 

कथ्यमानम्‌ २. कहे जाते हए निधनम्‌ ८, संहार 

(1 द. कौरवो ओर भारम्‌ १६. भार 

कण्डय्‌ ४. पाण्डवो कं मेने १३. रेता माना 

संयुगे ४ युद्धम हतम्‌ १२. उतर गथा 
भुवः 11 १०. पृथ्वीका 


. इलोकार्थ-ज्राह्मणो द्वारा कहे जाति हुए कौरवो भोर पाण्डवो के युद्ध मे सभी राजाभोँंका संहार 
सुनकर बलराम जी ने पृथ्वी का भार उतर गया एसा माना ॥ 





० ७६ 1 दशमः स्कन्धः 


त्रयोविंशः श्लोकः 








[ ६८१ 


स॒ मीमदुर्योधनयोगेदाभ्यां युध्वतोश्ध घरे । 
वारयिष्यन्‌ विनशन जगास यदुनन्दनः ॥२३॥ 
पदच्छेद- सः भीम दुयधिनयोः गङाभ्याम्‌ युध्यतोः भे । 
वारयिष्यन्‌ विनशनन्‌ जगाम यदुनन्दनः ॥ 


शन्दाथ- 

सः ५. (बारे में सुनकर) वे दारयिठयन्‌ 
भीमदुर्योधनयोः ४. भीम ओर दुर्योधन के विनशनम्‌ 
गदाभ्याम्‌ २. गदाओं से जगाम 
युध्यतोः ३. युद्ध करते हुये यदुनन्दनः 11 
मृधे । १. रणभूमिमें 


८ 
\9 
ठ. 
६ 


~ रोक्रने के लिये (व्हा) 


विनाशको 
जा पहुचे 
यदुनन्दन (बलराम जो) 


श्लोकार्थ-रणभूमिमें गदाओंसे युद करते ह्ये भीम ओर दुर्योधन के वारे भँ सुनकर यदुनन्दन 


` बलरामनजी विनाश को रोकने कं लिये वह जा पहुचे ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 


युधिष्ठिरस्तु तं दष्ट्वा यमौ कृष्णाजञनावपि । 
अभिव।वयामदस्तुर्णीं किविवन्तुरिहागतः ॥२४॥ 


पदच्छेद- युधिष्ठिरः्तु तम्‌ दृष्ट्वा यमौ कृष्ण अर्जुनौ अपि । 
अभिवाद्याभवन्‌ तुष्णीम्‌ किम्‌ विवक्षुः इह आगतः ॥ 


णनब्दार्थ- 

युधिष्ठिरः १. युधिष्ठिर अभिवाद्य ८. 
तुतम्‌ ६. उन्हें अभवन्‌ १४. 
वृष्ट्वा ७. देखकर तुष्णोम्‌ १३. 
यमौ २. नकुल-सहदेव किम्‌ द. 
कष्ण ३. श्रीकृष्ण (ओौर) विवक्षुः १९. 
अर्जुनौ ४. अजुनं इह ११. 
अपि। ५. भो आगतः 11 १२. 


पणाम करके 

हो रहे 

चुप 

वे क्या 

कहने को इच्छासे 

यहां पर 

आये है (यह सोचते हये) 


श्लोकार्थ--युधिष्ठिर, नकुल, सहदेव, श्रीकृष्ण ओौर अर्जुन भो उन्हे देखकर प्रणाम करे वे क्या कहने 
की इच्छा से यहा पर आये है, यहं सोचते हुये चुप हो रहे ॥ 


फार्म-८६ 
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च्रोमद्ागवेतं ध° ७ & 
पञ्चविंशः श्लोकः 
गदाषाणी उमौ द्वा संरन्धौ विजयेषिणौ । 
स्ण्डलानि विचिच्णि चरन्ताविदमव्रघीत्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद-- गदापाणी उभा इष्ट्वा संरब्धौ विजय एषिणौ 1 
मण्डलानि निचिन्राणि चरन्तौ इदम्‌ अन्नवीत्‌ 1 
शब्दार्थ- 
गदापाणी १. हाथोंमे गदालियेहूये मण्डलानि ६. पतर 
उभी ८. दोनों को विचित्राणि ५. भांति-भांतिके 
दष्ट्वा दै. देखकर चरन्तौ ७. बदलते हुये 
संरब्धो ४. क्रोधसे भरकर इदम्‌ १०. बलराम जो ने यह 
विजय २. विजय के अन्नवीत्‌ ।। ११. कहा 
एषिणौ । ३. इच्छुक 
प्रलोकार्थ- हाथों मे गदा लिये हुये, विजय के इच्छुक, क्रोध से भर कर, भांति-भाति के पतरं बदलते 
हये दोनो को देखकर बलराम जी ने यह कहा ॥ 
षटर्विंशः श्लोकः 
युवां तुल्यबलौ वीरौ हे राजन्‌ वे वकोद्र । 
एकं प्राणाधिकं मन्ये उतंकं शिक्तयाधिकम्‌ ॥२६॥ 
पदच्डेद-- युवाम्‌ तुल्यबलौ वीरौ हे राजन्‌ हे वृकोदर । 
एकम्‌ प्राणाधिकम्‌ मन्ये उतेकम्‌ शिक्षया अधिकम्‌ 1! 
णब्दाय- 
युवाम्‌ ३. तुम दोनों एकम्‌ ६. एकको 
तुल्यबलो ४. समान बलवाले प्राणाधिक्रम्‌ ७. अधिक बल शाली 
वीरौ ४५. वोरदहो मन्ये ८. भानता हू 
हे राजन्‌ १. हे राजन्‌ 1 (दुर्योधन) उतकम्‌ &. ओर दूसरे को 
हेवकोदर। २. हे भीमसेन । शिक्षया १०. गदा युद्ध को शिक्षा में 
अधिकम्‌ । ११. अधिक मानता ह 


श्लोकाथं-- हे राजन्‌ दुर्योधन ! हे भीमसेन ! तुम दोनों समान बल वाले वीर हो। एकर को 
अधिक बलशाली मानता हं 1 ओर दूसरे को गदा युद्ध को रक्षा में मधिक 


मानता ह ॥ 


भ० ७६ | दशमः स्कन्वः | ६०५३ 


सपतर्विंशः श्त्तोकः 
छ ५ 4 © 
तस्मादेकतरस्येह युवयोः सखसवीययोः। 
न लदयते जयाऽन्यो चा विरसत्वषलो रणः ॥२५॥ 


पदच्ठेद- ` तस्मात्‌ एक्ततरस्थ इह युवयोः समधौी्यंथोः । 
| न लक्ष्यते जयः अन्यः वा विरमतु अफलः रणः ॥। 





शब्दार्थ- 

तस्मात्‌ १. इसलिये न लक्ष्यते ७. नहीं दिखाई दे रहा है (यह) 
एकतरस्य ४. किसोषएककी जयः अन्यः चा ६. जय यापराजय 

इह ५. यहां विरमतु १०. बन्दकरदो 

युवयोः ३. तुम दानोमेंसे अषलः < निडश्नल 

समवोीर्ययोः । २. समान वल शालो रणः 1 2. युद्ध 


ए्लोकाथं--इसलिये समान बलशाली तुम दोनों में से क्रिी एक को यहा जथ या पराजय नहीं दिखःई 
दे रहा है यह निष्फल युद्ध बन्द कर दो। 


अष्टार्विंशः श्लोकः 


न तद्भाक्यं जगहतुबद्धवेरौ पाथंवत्‌ । 
अनुरमरन्तावन्योन्य दुरुक्तं ॒दुष्कुतानि च ॥२८॥ 


पदच्छेद- न तत्‌ वाक्यम्‌ जगृहतुः बद्ध वेरो नृप अर्थवत्‌ । 
अनुस्मरन्तो अन्योन्यम्‌ दुरुक्तम्‌ दुष्कृतानि च ॥ 
णन्दार्थ- 
न तत्‌ ई. नहीं बलरामको अर्थवत्‌ १०. हितकर 
वाषयम्‌ ११. बात अनुस्मरन्तौ = स्मरण करते हुये (उन्होने) 
नगृहुतुः १२. मानी अन्योन्यम्‌ ४. एक दु्रेकी 
ञ््ध २. बेधेहूये दुरुक्तम्‌ ५. कटुत्राणी 
वेरो ३. वर भाव वाले तथा दुष्कृतानि ७. दुर्व्यवहारो का 
नृप १ हे राजन्‌ । च ॥) ६. ओर 


श्लोकार्थं है राजन्‌ ! बेधे हुये वं र भाव वाले तथा एक दुसरे की कटु वाणी ओर व्यवहारो षा 
स्मरण करते हुये उन्होनि बलराम जो की हितकर नात नहीं मानी ॥ 


६८४ ] 
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पदच्छेद- 


णब्दाथं- 
दिष्टम्‌ 
तत्‌ 


अनुमन्वानः 


रानतः 
हारवतीम्‌ 
ययो । 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 


दिष्ट तदनुमन्वानो रामो द्वारवती ययौ । 
उग्रसेनादिभिः प्रीतेज्ञातिभिः सश्पागतः ॥२६॥ 


दिष्टम्‌ तत्‌ अनुमन्वानः रामः हारवतीम्‌ ययौ । 
उग्रसेन आदिभिः भीतः ज्ञातिभिः सम्‌उपागतः 11 


२. प्रारब्ध 
१. उसे 

३. मानते हये 
४. बलरामनजी 
५. दारका 
६. लौट गये 


उग्रसेन ७. उग्रसेन 

आदिभिः ८. आदि गुरजनों तथा 
प्रीतः १०. भ्रमसे 

ज्ञातिभिः ६. सम्बन्धियोने 
समरुपागतः।। ११. उनका स्वागत किया 


श्लोकाथं - उसे भ्रारब्छ मानते हये बलराभ जी दारका लौट गये। उग्रसेन आदि गुरुजनों तथा 
सम्बन्धो ने प्रेम से उनका स्वागत किया । 


शन्दाय- 
तनु 
नेमिषम्‌ 
प्राप्तम्‌ 
ऋषयः 
अयाजयन्‌ 
मुदा । 


त 


१५. 
१. 
३. 
४. 
१४. 
११. 


उन बलरामसे 
फिर 
नैमिषारण्य में 
जाने पर 
ऋषि्यो ने 
कराये 

हषं पूर्वक 


विशः श्लोकः 


चक ॐ ४५३ 
पुननमिवं पाप्तषयोऽयाजयन्‌ खदा । 
ऋत्वङ्ग ऋतुभिः 


सवेर्िच्त्त 1खिलचिग्रहस्‌ ॥३०॥ 
तम्‌ पुनः नमिषम्‌ प्रप्तम्‌ ऋषयः अयाजयन्‌ सुदा । 
क्रतुभङ्धम्‌ करतुभिः सर्वेः निवृत्त अखिल विग्रहम्‌ ॥। 


क्रतु ८, 
अङ्म्‌ > 
करतुभिः १३. 
सवः १९. 
निवृत्त ७. 
अखिल ५. 
विहग्रम्‌ ॥। ६. 


यज्ञो के 

भक्घं स्वरूप 

यज्ञ 

सब प्रकारके 

रहित तथा 

समस्त >^ 
विरोध भावसे 


्लोकार्थ--किर नैमिषारण्य पे जाने पर ऋषियों ने समस्त विरोधभाव से रहित तथा यज्ञोके 


अङ्क स्वङ्प उन बलराम से हषं पूर्वं सन प्रकारके यज्ञ कराये ॥ 


अ० ७४ ] 





दणमः स्कन्धः [ ६५ 
एकत्रिंशः श्लोकः 

तेभ्यो विश्वध विज्ञानं जगवान्‌ उथतरदु विश्वुः । 

येनं वातमन्यदो विश्वमात्मानं विश्वगं जिदुः ॥३१॥ 
पदनच्छेद- तेभ्यः विशुद्ध दिन्ञानन्‌ भगवान्‌ व्यतरत्‌ विभुः । 

येन एव आत्मनि अदः विश्वम्‌ आत्मानज्‌ विश्वगस्‌ विदुः ॥1 
गन्दाथ- 
तेभ्यः ३. उन ऋषियों को येन एव ७. जिससे वे लोग 
विशुद्ध ४. विशुद्ध आमनि ६ अपने में ओर 
विज्ञानम ५. तत्त्वज्ञान का अदः विश्वस्‌ 2. इसविश्व को 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ बलराम ने आत्मा-म्‌ १०. अपने आपक्तो 
ठ्धतरत्‌ ६. उषदेश दिया विश्वगम्‌ ११. व्रिश्व में व्याप्तं 
विभुः । १, सर्वसमं विदधुः 1 १२ समक्षनेलमे 


ए्लोकार्थ- सर्वमर्थं भगवान्‌ बलराम ने उन ऋषियों को विशुद्ध तत्वज्ञान का उपदेश दिया । 
जिसे वे लोग इम विश्व को अपने मे ओर अपने आपको विष्वं में व्याप्त 
समञ्षने लगे ॥ 


स्वपर्न्यावश्चथस्नति 


दार्धचिंशः श्लोकः 


ज्ञातिवन्धुखुह्दुञ्चतः 


रेजे स्वज्यात्स्नयेवेन्दुः छुवासाः खष्ट्‌गलङ्कृतः ॥३२॥ 


पदच्छद- 


शन्दाथ- 
स्यपत्न्या 
अवश्य 
स्नातः 
जात -बन्धु 
सुहृत्‌ 
वृतः । 


(~. 


अपनी प१तनियो के साथ 
यज्ञान्त 

स्नान किया (ओर) 
भाई-बन्धु (तथा) 
मित्रो के 

साथ 


रेजे १९. 
स्वज्योत्स्नया इव १० 
इन्बुः १२. 
सुवासाः ४. 
सुष्ठु ५. 
अलङ्कृतः ॥ ६. 


स्व गल्या अवश्य स्नातः जाति बन्धु सुहृत्‌ बृतः। 
रेजे स्व ज्योत्स्नया इव इन्दुः सुवासाः सुष्ठु अलङ्कृतः ॥। 


इस प्रकार शोभित हये 
जसे चन्द्रिका के साथ 
चन्द्रमा शोभित होते हैँ 
सुन्दर वस्त्र तथा 
उत्तम 

आभूषण पहन कर 


ष्लोकार्थ- अपनी पतिनयों के साथ यज्ञान्त स्नान क्रिया । ओौर सुन्दर वस्त्र तथा उत्तम अ।भुषण 
पहन कर भाई-बन्धु तथा भित्रो के साथ इस प्रकार शोभित हुये जसे चच्दिका के साथ 
चन्द्रमा शोभित होते ह ॥ 


६८९ ) 


श्रौमव्‌भागवते [ भ० ७ 
तरयस्िशः श्लोकः 
इेदग्विधान्यसंख्यानि बलस्य बलशालिनः । 
अनन्तस्यापरमेयस्य मायासत्येस्य सन्ति हि ॥३३॥ 
पदन्छेद- ईद्‌ रिविघानि असंख्यानि बलस्य बलशालिनः । 
| अनन्तस्य अप्रमेयस्य मायामत्यंस्य सन्ति हि ॥ 
शन्दाथ-- 
ईद्र्विधानि ८. इस प्रकारके अनन्तस्य १. अनस्त 
असंख्यानि ई. असंख्य चरित्र अप्रमेयस्य २. मन-वाणो के परे 
बलस्य ७. बलरामके माया ३. मायासे 
बल ५. बल- मत्यंस्प ४. मानव बने हुये 
शालिनः ! ६. शालो 


सन्ति हि । १०. ह 


९४ 


श्लोकार्थ-अन्त रहित, मन-वाणो के परे, माया से मानव बने हये, बलशाली बलराम जी के असंख्य 
भ चरि है।। 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
योऽनस्मरेत रामस्य कर्माण्यदुस्ुतकसेणः । 
साय भरा्तरनन्तस्य चिष्णोः सख दयितो भवेत्‌ ॥।३४॥ 


पदच्छेद-- यः अनुस्मरेत रामस्य कर्माणि अद्भुत कर्मणः] 

सायम्‌ भ्रातः अनन्तस्य विऽ्णोः सः दयितः भवेत्‌ ॥ 
गन्दाय- 
प्रः १. जो मनुष्य सायम्‌ ६. सायम्‌ 
अनुस्मेरत =. स्मरण करत। है प्रातः ७. प्रातः 
डामस्य ४. बलराम के अनन्तस्थ १०. अनन्त भगवान्‌ 
कर्माणि ४५. इन कार्योका विष्णोः ११. विष्णुका 
अद्भुत २. अदुध्रुत सः घै, वहं 
कमणः । ३. क्म करने वले 


दयितः भवेत्‌ ॥ १२. प्रिय होता है 
श्लोकार्थ-जो मनुष्य अद्भूत कर्म करने वाते बलराम के इन कार्यो का सायम्‌-प्रातः स्मरण करत्‌। 
ह, वहं अनन्त भगवान्‌ विष्णु का प्रिय होता है।। 


इति भधोमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं बलदेवतीयपात्रानिखूपणं 
त्यम एकोनाशोतितमः अध्यायः 11७६।। 


राजोवाच- 


वीर्याण्यनन्नवी्ेस्य 


पदन्छेद- 


शब्दार्थ- 
भगवन्‌ 
धानि 

च 
अन्यानि 


ुकुन्स्य 
महात्मनः 


2 & ‰ @ 5 ॐ 


भरीमहुभांगवतमहापुशणम्‌ 


दशलः स्कन्धः 


<उनच्जी चिल्नस्नः नडङ्व्य7च्यः 


प्रथमः श्लोकः 


भगवन्‌ यानि चान्यानि सुद्कुन्दस्य जदात्सनः। 
ओआओतुलिच्छासदे पमो ॥१॥ 


भगवन्‌ यानि च अन्यानि सुक्न्दत्य महात्मनः} 
वीर्याणि अनन्त वीर्यस्य भोतुम्‌ इच्छामहे भ्रमो ॥। 


हे भगवन्‌ वीर्याणि 
जो अनन्त 
गौर ची्यस्प 
दूसरी श्रोतुम्‌ 
श्री कृष्ण कौ इच्छामहे 
महात्मा भमो ।। 


१०. 
३. 
. 
११. 
१२. 
१. 


लीलायें ह उन्हें 

अनन्त 
शक्तिषाली 
हम सूनना 
चाहते हं 

हे प्रमो! 


श्लोकाथं--हे प्रभो ! हे भगवन्‌ { अनन्त शक्तशान्नो महात्मा श्रौक्कष्ण की ओर जो दूसरी लीलायें 8 
उन्हे हम सुनना चाहते ह ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 


को जु श्रुत्वासकृद्‌ ब्रह्मन्‌ तत मश्लोकसत्कथाः । 


विरमेत विशेषज्ञो विषण्णः काममागणैः ॥२॥ 

पदच्छेद- कः न भुत्वा असकृत्‌ ब्रह्मन्‌ उत्तम श्लोक सत्कथाः । 
विरमेत विशेषन्ञः विषण्णः काम मागणैः ॥ 

शन्दार्थ- 
कः नु ५. कौन विरमेत ११. विमूख होना चाहेगा 
धुत्वा १०. सुनकर भो उनते विशेषज्ञः ६. विशेषज्ञ पुरुष 
असरत्‌ ४ बार-बार विषण्णः ४. विघा हुमा 
ब्रह्मन्‌ १, हे ्रहयन्‌ काम २. कामके 
उत्तम श्लोक ७. पवित्र कीति श्रीकृष्ण की मागणैः ३. बाणो से 
सत्कथाः । =. उत्तम कथाओं को 


ए्लोकार्थ--हे ब्रह्मन्‌ ! काम के बाणो से बिधा हभ कौन विशेषज्ञ पुरुष पवित्र कीति श्रोक्कृष्ण की 
उत्तम कथाभो को बार-बार सुनकर भी उनसे विमुख होना चाहेगा ॥ 





दद १ 


श्रीमद्भागवते 


तृतीयः श्लोकः 
खा वाग्‌ यया तस्य गुणान्‌ णीते करौ च तत्कमेकरौ मनश्च । 
स्मरेद्‌ वसन्तं स्थिरजङ्गमेषु श्छणोति तत्पुण्यकथाः स कणेः ॥६॥ 
पदच्छेद-- सा वाग्‌ यया तस्य गुणान्‌ गुणीते करौ च तत्कमं करौ मनः च। 
स्मरेत्‌ वसन्तम्‌ स्थिर जङ्धमेषु श्ुणोति तत्‌ ¶ृण्यकथाः सः कर्णः ॥ 


[ भ छ 


शन्दा्थ-- 

सावाग्‌ ४. वही वाणीदहै स्मरेत्‌ ११. जो उनका स्मरण करे 
यया तस्य १. जिसमे भगवान्‌ के वसस्तम्‌ १०. निवास करते हुये 
गुणान्‌ ` २. गुणों का स्थिर ८ चराचर 

गृणोते ३. गायन क्रिया जाय जङ्खभेषु ६. प्राणियों में 

रोच ७. वेहीदहाथर्है श्पणोति १५. सुनता दै 

तत्कमं ५. जो उनक्री सेवाके लिये तत्‌ पुण्य १३. उनको पुण्यमयी 

करौ ६. काम करते कथाः १४. कथाओं को (प्रेमसे) 
मनः च 1 १२. वहो मन है (गौरजो) सःकर्णः।॥। १६ वहीकानदहै 


धए्लोकार्थ- जिससे भगवान्‌ क गुणों का गायन क्रिया जाय वह वाणी है । जो उनकी सेवा के लिये 
काम करतें वेहीहाथदहैं। मौर जा उनक्रो प्रेममयो कथाओं को सुनता है वही कान है ॥ 
चतुथः श्लोकः 
शिरस्तु तस्यो मयलिङ्गमानमेतत्तदेव यत्‌ पश्यति तद्धि चच्लुः । 
अङ्गानि विष्णोरथ तज्जनानां पादोदकं यानि जन्ति नित्यस्‌ ॥४॥ 


पद्च्छेद-- शिरः तु त्य उभय लिङ्खमानम्‌ एतत्‌ तदेष यत्‌ पश्यति तत्‌ हि चक्षुः । 
अङ्कानि विष्णोः अथ तज्जनानां पाद उदकम्‌ यानि भजन्ति नित्यम्‌ ।। 


शन्दाथ- 

शिरः तु १. वहीिरदहैजो अङ्खानि १०. अद्कवेहीदहं 
तस्य उभय ३. उन भगवान्‌ की दोनों विष्णोः १२. विष्णु तथा 
लिङ्कमानम्‌ ४. चल-अचल प्रतिमा समश्च अथ 


६. ओौरशरारफे 

नमस्कार करतादहै 

एतत्‌ २. इस चराचर जगतु को तत्‌ जनानाम्‌ १३. उनके भक्तों के 

तदेव यत्‌ ७. उन्हींकोजो सर्वत्र 
८. 
च्‌ 


पाद उदकम्‌ १४. चरणोदक का 


पश्यति देवता है यानि ११. जो 

तत्‌ हि _ वही मजन्ति १६. सेवन करते है 
चक्षुः । ६. नेत्रहै नित्यम्‌ ।। १५. नित्य ही 
एलोकार्थ- वहो सिर 


जो इपर चराचर जगत्‌ को उन भगवान्‌ की दोनो चल-गबल प्रतिमा समन्ञ- 
नमस्कार करता है । वही नेत्र है जो सर्वत्र उन्हीं को देखता है । गौर शरीरके गङ्खवे 
ही है जो विष्णु तथा उनके भक्तो के चरणोदक का नित्य ही सेवन करते है ॥। 


ॐ. = 99 > 


भ €० || दशमः स्कन्धः [६८६ 


पञ्चम्‌ः श्लोकः 
सूत उवाच- विष्णुरातेन सस्ष्रष्टो यगधान्‌ कादरायणिः। 
वादये भमगदनि निमग्नह्दयोऽत्रबीत्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद- विष्णुरतिन समयुष्टः अगवान बादरायणिः । 
वासुदेवे भगवति निग्न हदः अत्रनीत्‌ ॥\ 


णन्दाथं- 
विष्ण॒रतिन १. परीक्षित्‌ दारा वासुदेव ६. श्रीङ्कष्ण 
सम्पृष्टः २. पूछे जाने पर भगवति ५. भगवान्‌ 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ निग्न ७. तल्लीन 
नादरायणिः। ४. शुकदेव जी हृद्य ८ मनसे 
अन्नरयीत्‌ 1 ६. वोले 
श्लोकाथ--परीक्षित्‌ द्वारा पूछे जाने पर भगवान्‌ शुकदेव जो भगवान्‌ श्रङ्ृष्ण में तल्लीन मनसे 
बोले ॥। 
पष्ठः श्लोकः 


शुक उवाच-- कुष्णस्याक्तीत्‌ सखा करशिचिद्‌ ब्राह्मणो जह्मवित्त मः । 


विरक्त इन्द्रियाथेषु परशान्तात्मा जितेन्द्रियः ॥६॥ 


पदच्छेद- कृष्णस्य आसीत्‌ सखा कश्चित्‌ ब्राह्मणः ब्रह्म वित्तमः । 
विरक्तः इन्द्रिय अर्थेषु प्रशान्त आत्मा जित्यः ॥ 


शन्दार्थ- 

कृष्णस्य ६, श्रीङ्कष्ण के विरक्तः ३. विरक्त 

आसीत्‌ ११. थे इन्द्रिय अथष २. विषयो से 
सखा १०. मित्र प्रशान्त ४. शान्त 

कश्चित्‌ ७. कोई एक आत्मा ५. चित्त 

ब्राह्मणः ८. ब्राह्मण नितेच्ियः 11 ६ जितेन्द्रिय 


नह्य वित्तमः। १. ब्रह्य ज्ञानिरयो मेँ श्रेष्ठ 


श्लोकाय - ब्रह्म ज्ञानि में श्रं ८ठ, विष्यो से विरक्त, शान्तचित्त, जितेन्द्रिय कोई एक ब्राह्मण 
श्रीङ्कष्ण के भित्र ये ॥ 


फामं- ८७ 


६६० 1 


पदन्ठंद- 


शन्दार्थ- 
यदच्छ्या 
उपपल्नेन 
वतमानः 
गृह 
अभम 1 





श्रीभदृभागवते [ अ० ६० 
सप्तसः श्त्तोकः 

यदृच्छयोपपन्नेन वतमानो यदाश्नमी । 
तस्य भाया छुनेलस्य चत्क्ामा च तथाविधा ॥७॥ 

यदृच्छया उपपन्नेन वतमानः गृह आश्नमी । 

तस्थ भार्या कुचेलस्य क्षुत्‌ क्षामा च तथा विधा ।। 
३. ` प्रारन्धके अनुसार . तस्य भार्यां 5. उसब्राह्मणकी पत्नीभी 
४. प्राप्त वस्तुसे कुचलस्थ ७. फटे पुरानं वस्त्र पहने 
५. सन्तुष्ट रहने वाले क्षृतक्षामा १०. भूखसे दुबली थी 
१. गृहस्थ च ६. ओर 
२. आश्चमकेहोनेपर भी तथाविधा॥ ई. उसी प्रकार 


ष्लोकार्थ- वे ब्राह्मण गृहस्थ आश्रम के होने पर भौ प्रारब्ध के अनुसार प्राप्त वस्तु से सन्तुष्ट रहने 
वाले थे । गौर फटे-पुराने वस्त्र पहने उस ब्राह्मण की पट्नो भी उसी प्रकार भूख से दुबली थो ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
पतिव्रता 
पतिम्‌ 
प्राह 
ब्लायता 
ददनेन 

च । 


्मष्टमः श्लोकृ 


पतिव्रता पति पाह स्लायता वदनेन खा। 
दरिद्रा सीदमाना सा वेपसानाभिगस्य च।॥८॥ 


पतित्रता पतिम्‌ प्राह स्लायता वनेन सा। 
दरिद्रा सीदमाना सा वेपमाना अभिगम्य च।। 


४. प्रतिव्रत। वरिव्रा ३. दरिद्रा 

८. पति के सीदमाना ५. दुख होकर 
१२. बोली सा १. वह 

१०. मूरक्षाये हुये वेपमाना ७. कांपती हुई 
११. मुहंसे अभिगम्य &. पास जाकर 
१. भौर च । ६. तथा 


एनो कार्थ-ओर वह दरिद्रा पतिव्रता दुःखी होकर तथा कापतो हृद, पति के पास जाकर मुरक्षाये 


हुये मंह से बोली ॥ 
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नवमः श्लोक 
नलु ब्रह्मन्‌ अगवलः सखा सात्ताच्छ्ियः पतिः । 
ब्रह्मण्यश्च शरण्यश्च यगवान्‌ सात्वतर्वभः ॥&॥ 


पदच्छेद- ननु ब्रह्मन्‌ भगवतः सघा साक्षात्‌ धिधः पतिः 1 
त्रह्यण्यः च शरण्यः च भगवान्‌ सास्नत चऋषभः॥। 


शन्दार्थ- 

ननु ब्रह्मन्‌ १. हे ब्रह्यन्‌ ! ब्रह्मण्यः च २. ब्राह्यणो के भक्त 
भगवतः ६. आपके शरण्यः च ३. शरणागत वत्सल 
सखा १०. सखा हैँ (£ ८. भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
साक्षात्‌ ६. साक्षात्‌ सात्वन ४. यदुवंशियों मे 
धियः पतिः । ७. लक्ष्मी पति ऋषभः ॥। ५. श्रोष्ठ 


श्लोकाथ-हे ब्रह्मन्‌ ! ब्राह्यणो ॐ भक्त, शरणागतवत्सल, यदुवंशियों मे श्वष्ठ साक्षात्‌ लक्ष्मो पति 
भगवान्‌ श्र कृष्ण आपके सखा हं ॥ 


दशमः श्लोकः 
तश्ुपेडि मह।माग साधूनां च परायणम्‌ । 
वास्यति द्रविण भूरि सीदते ते कुडुस्विने॥१०॥ 


पदच्छेद- तम्‌ उपेहि महाभाग साधूनां च परायणम्‌ । 
दाश्यति व्रविणम्‌ भुरि सीदते ते कुटुम्बिने ।। 


शन्दाथ-- 

तम्‌ ४. उनके पास दास्यति ११. दंगे 

उपंहि ४५. आप जाइये द्रविणम्‌ १०. धन 

महाभागे १. दहे महाभाग्यवान्‌ । भूरि ई ब्हतसा 

साधूनाम्‌ च २. सधु पुरुषोंके सीवते ६. दु-खी ओर 

परायणम्‌ । ३. एक मात्र आश्रय ते ८. आपरकोवे 
कुटुम्बिने। ७. कुटुम्ब वाले 


ष्लोकार्थं -हे . महाभाग्यवान्‌ ! साधुपुरुषों के एकमात्र आश्रय उनके पास आप जाद्ये। दःखो 
मौर कुटुम्ब वाले आपको वे बहुत सा धन दंगे । 
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एकादशः श्लोकः 


आस्तेऽधुना द्वारवत्यां मोजवृरुण्यन्धकेश्वरः । 
स्मरतः पादकमलमात्सानसपि यच्छुत्ति । 
किन्वथकासान्‌ जजतो नात्यमी ष्टाञ्जगद्‌ गुरुः ॥११॥ 


पदन्छेद- 


आस्ते अधुना द्वारवत्याम्‌ भोज वृष्णि अन्धक ईश्वरः । 


स्भरतः पाद कमलम्‌ आत्मानम्‌ अपि यच्छति 1 
क्तिम्‌ चु अर्थं कामान्‌ भजतः न अति अभीष्टान्‌ जगद्‌ गुरुः 11 


शन्दार्थ--आस्ते ६. रह रहे है 


आत्मानम्‌ ४. 
अधुना ४. इस समय अपि यच्छति १५. 
हारवत्याम्‌ ५. दारकापुरीमें किम्‌ चु १६३. 
भोज-वृष्िणि १. भोज-वृष्णि ओर अर्थ-कामान्‌ १३. 
अन्धक २, अन्धकवंशी यादवों के भजतः १२. 
ईश्वरः ३. स्वामो न १५. 
स्मरतः ८. स्मरण करने वाले को अति अभौष्टान्‌ १४. 


पादकमलम्‌ 1 ७. अप>¬ चरण कमनोंका अगद्गुरंः! ११. 


अपने आप तक को 

भी दे डालते है 

देदंतो क्या आश्चयं ह 
धन ओर विषय सुख 

भक्त करो 
नहीं है 

जो अत्यन्त व ज्छनीयं 
जगत्‌ के गरु(श्रीकृण) अपने 


ण्लोकार्थ-भोज-वृष्णि ओर अन्धकवंशौ यादवों के स्वामी इस समय द्वारकापुर मेँ रह रहे है । अपने 
चरण कमलो का स्मरण करने वालों को पने आप तक कोभीदे डालते है । जगत्‌ के गुर श्रीकृष्ण 
अपने भक्त को घन भौर विषय सुख जो अत्यन्त वाजञ्छनीय नहीं हैदेदेंतोक्था आश्चयं है ॥ 


ददशः श्लोकः 


ख एवं मायया विपो बहुशः पार्थितो खदु । 
ऊ ष छ, & 
अयं हि परमो लाभम उत्तमश्लोकदश नसम्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद- सः एवम्‌ मायया विप्रः बहुशः प्राथितः मदः । 
अयम्‌ हि परमः लाभः उत्तम श्लोक दशंनम्‌ 11 
शब्दाथ-सः ६ उस अयम्‌ १०. यह 
एवम्‌ १. इस प्रकार हि ११. ही 
मायया २. पत्नीने ` परमः १३. परम 
विप्रः ७. ब्राहमणने सोचाकि लाभः १३. लाभदहै 
वहुशः ४. कवार उत्तमश्लोक ८. भगवान्‌ श्रीकृष्ण का 
प्राथितः ५. प्राना की तव दशनम्‌ 11 ४. दशन हो जायेगा 
-( ३. नम्रता से 


ए्लोक्ार्थ-दइस प्रकार पत्नी ने नग्नता से कई बार प्रार्थना को तब उस ब्राह्मण ने सोचा कि भगवान्‌ 


श्र कृष्ण का दशन हो जायेगा । यह हौ परम लाभ है ॥ 


भ० ८० | दणमः स्कन्धः [ ६६३. 


तरयोदशः श्लोकः 
इति सशिन्त्य मनसां गमनाय लति दधे । 
अष्यस्त्युपायन किञ्चिद्‌ खरे कल्याणि दीयताम्‌ ॥१३॥ 


पदच्छेद- इति सग्चिन्त्य मनना गलनाय मतिन्‌ दधे। 
अपि अस्ति उपायनम्‌ किञ्चित्‌ गृहे कल्पाणि दीयताम्‌ ॥1 





णब्दार्थ- 

इति २. पेसा अपि अस्ति ११. होतो 

सश्चिन्त्य ३. सोचकर उपायनम्‌ १०. धेट देने के वास्त 
मनपा १. मनम किन्चित्‌ ॐ. कुछ 

गमनाय ४. जानेका गृहे < घरमे 

मतिम्‌ ५. निश्चय कल्याणि ७. ह कल्याणि 

दधे । ६. किया (ओर पत्नी से बोले) दीयताम्‌ । १२. ददो 


ण्लोकाथं- मन में एेसा सोचकर जाने का निरचय किया ओर पत्नी से बाले--दहे कल्याणि ! घरे 
कुछ भेट देने के वस्तिहोतोदेदो॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
याचित्वा चतुरो खष्टीन्‌ विधान्‌ पृरथुकतण्ड्लान्‌ । 


चेलखण्डेन तान्‌ बद्ध्वा भत्रं भादाद्पायनम्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद- याचित्वा चतुरः मुष्टीन्‌ विप्रान्‌ १युक तण्डुलान्‌ । 
चेलखण्डेन तान्‌ बद्ध्वा भत्रं परादात्‌ उपायनम्‌ ॥ 


गन्दार्थ- 

याचित्वा ५. मागकर चलखण्डेन ६. कपडे के एक टुकड़े में 
चतुरः २. चार तान्‌ ७. उन्हें 

मुष्टीन्‌ ३. मुटु बद्धवा ८. बधिकर 

विघ्रान्‌ १. पत्नी ने ब्राह्यणो के धरसे भत्र १०. स्वामी को 

पुथ॒क तण्डुलान्‌ 1 ४. चिखडे प्रादात्‌ ११. देदियि 


उपायनम्‌ । ६. भंटदेनेके लिये 


श्लोकाथ--पत्नी ने ब्राह्मणों के घर से चार मद्र चिउडे मागकर कपड़े के एक टकडे मे उन्हे बांधकर 
भेट देने के लिये स्वामीकोदेदियि।॥। 


६४ ] श्रीमद्भागवते 


पञ्चदशः श्लोकः 
ख तानादाय विप्राय्यः परययौ. द्वारकां किल । 
कुषणसखन्दशेनं सद्य कथं स्यादिति चिन्तयन्‌ ॥१५॥। 


[| अण० ८० 


पदच्छेद - सः तान्‌ आदाय विप्र अग्रः प्रयो हारकाम्‌ किल) 

कुष्ण सन्दशंनम्‌ मह्यम्‌ कथम्‌ स्थात्‌ इति चिन्तयन्‌ ॥1 
शन्दाथं- 
सः १, वह कष्ण ५. श्रीकृष्ण के 
तान्‌ ३. उन चिडउडोंको सन्दशंनम्‌ ६. दशन 
आदाय ४. लेकर भ्यम्‌ ७. मूके 
विप्र अभ्यः २. शष्ठ ब्राहमण कथम्‌ ८. कपे प्राप्त 
प्रययो १३. चल पडे स्थात &. होगे 
हारकाम्‌ १२. द्वारका के लिये इति १५. इस प्रकार 
किल 1 १४. एसा सूना जाता ह चिन्तयन्‌ 1 ११. सोचते हुये 


एलोकार्थं - वह श्रेष्ठ ब्राहयाण उन चिउडो को लेकर श्री्ष्ण के दणंन मृन्ञे कैसे प्राप्त होगे इस 
प्रकार सोचते हुये दारका के लिये चल पड़ । एेसा सुना जाता है ॥ 

पोडशः श्लोकः 
त्रीणि गृल्मान्यनीयाय तिखः कन्ाख स द्विजः। 


विप्रोऽगस्यान्धकचुषर्ण, नां गदेष्वच्युतघसिणाम्‌ ॥१६॥ 
पदन्छेद- * ज्रीणी गुल्मानि अत्तीयाय तन्नः कक्षाः च सद्धिजः । 
विघ्रः अगम्य अन्धक वृष्णीनाम्‌ गृहेषु अच्युतध्मिणाम्‌ 11 








शन्दार्थ- 
त्रीणि ३. तीन विप्रः १. वहू ब्राह्मण 
गुल्मानि ४. छावनिरयां (भौर) अगम्य १२. अप्राप्य 
घ ७. पार करके अन्धक १५. अन्धक ओौर 
५. तीन वृष्णीनाम्‌ ११. वृष्णिवंशी यादवों के लिये 
६. इयोदियां गृहेषु १३. भवनों में (जा पहुचे) 
२. अन्य ब्राह्मणों के साथ अच्थुत ८. श्रीङ्कष्ण के 
धर्मिणाम्‌ 1 €. धमं को मानने वाले 


` इलोकार्थ- बह ब्राह्मण अन्य ब्राह्मणो के सथ तीन छावनिर्यां भौर तीन इथोदि्यां पार करके 
शरोद्कुष्ण के धमं को मानने वाले अन्धक ओौर वृष्णिवंशी यादवों फे अप्राप्य भवनों 


मनै जा पहुचे । 


भऽ ४६० 





पदच्छद- 


शब्दाथ- 
गृहेषु 

द यष्ट 
सहल्ाणाम्‌ 
महिषीणाम्‌ 
हरेः 

दविजः ॥ 


दणिमः स्कन्धः 


सप्तदशः श्लोकः 


[ ६६५ 


गह ॒द्"यछसद्खाणं सदिषीणां इरेद्धिजः। 

विवेशंकलमं श्रीमद्‌ त्रह्यानन्दं गतो यथा ॥१७॥ 
गृहम्‌ इ. यष्ट सहलाणाम्‌ महिषी णास्‌ हरेः द्विजः । 
विवेश एकतमम्‌ श्नीमद्‌ त्रह्मानन्दम्‌ गतः यथा ॥ 


६. महलो मे से विवेश &, 
३. सोलह एकतनस्‌ ७. 
४. हजार भीसद्‌ ८. 
४५. पत्नियों के तरह्यानन्दम्‌ ११. 
२. श्रीकृष्ण की गतः १२. 
१, ब्राह्मणने यथा 1। १०. 


प्रवेश किया 

एक 

णोभा सम्पन्न महल सें 
त्रह्मानन्द 

पागयेह्य 

मानो वहं 


एलोकार्थं - ब्राह्मण ने श्रीकृष्ण कौ सोलह हजार पत्नियों के महलो म से एकत श।भा सम्पन्न महल मं 


पदच्छेद - 


शब्दार्थ- 


तम्‌ 
विलोक्य 
अच्धुत १ 
दरात्‌ 
त्रिधा 
पयंङ्खम्‌ 
आस्थितः । 


प्रवेश किया । मानो वह ब्रह्मानन्द पा गये हो ॥ 


्मष्टादशः श्लोकः 


तं विलोक्याच्युतो दूरात्‌ परियापयंङ्क मास्थितः । 
सहसोत्थाय चाभ्येत्य दोर्भ्यां पयभ्रहीन्खुदा ॥१८॥ 


तम्‌ विलोक्य अच्ुतः दुरात्‌ प्रिया पयंङ्कभ्‌ आस्थितः 1 
सहसा उत्थाय च अभ्येत्य दोर्भ्याम्‌ पयंग्रहीत्‌ मुदा ॥। 


५. उन्हे सहसा ८. 
७. देखकर उत्थाय च ठै, 
४. श्रीकृष्ण ने अभ्येत्य १०. 
६. दूरसेही दोर्भ्याम्‌ १२. 
१, त्रिया (रक्मिणो के) पर्यग्रहीत्‌ १३. 
२. पलंग पर मदा ॥। ११. 
३. विराजमान 


एकाएक 
उठकर 
पास आकर 
बाहों भे 
भर लिया 
हषं से 


ए्लोकार्थं- प्रिया रुकिमिणी के पलं¶ पर बिराजपान श्रीङृष्णने उन्हे दुरसे हो देखकर एकाएक 


उठकर ओर पास आकर हषं से बहो मे भर लिया ॥ 


६६६ 1 श्रीमद्‌ भागवते 


एकोनविंशः श्लोकः 
सख्युः अभियस्य विप्र्षेरङ्सङ्गातिनिच्र तः 
प्रीतो उ्थसुध्वदब्विन्दृन्‌ ने भ्याम्‌ पुष्करेक्षणः ॥ १६॥ 
पदच्छेद- सख्धुः प्रियस्य विप्रषं अद्ध-सद्धः अति निवृ तः) 
परीतः वपमुश्चत्‌ अप्‌बिन्दुन्‌ ने्नाध्याम्‌ पुष्कर ईक्षणः 1। 


| अऽ ०८6 


शब्दायं- 

सख्पुः २. मित्र प्रीतिः ७. तथा स्नेह पूणं 
प्रियस्य १. प्यारे व्धमुनच्चत्‌ १२. बहाने लगे 
विष्रषेः ३. ब्रहमषि के अप्‌ बिन्दून्‌ ११. आसू 

अङ्क ४. अज्ञो के नेत्राभ्याम्‌ १०. ने्नोसे 
सङ्धुः ४५. स्पशंसे पुष्कर ८. कमल 
अतिनिवं त: 1 ६. अत्यन्त आनन्दित ईक्षणः ॥ ६. नयन भगवान्‌ 


श्लोका्थं-- प्यारे मित्र ्रह्मषि के भङ्खो के स्पशं से अत्यन्त _जानन्दित 
भगवान्‌ नेत्रो से आसु बहाने लगे ॥ 


विंशः श्लोकः 
अथोपवेश्य पयद्के स्वयं सख्युः समदेणम्‌ ॥ 
उप्हृत्यावनिज्यास्य पादौ पादावनेजनीः ॥२०॥ 
पदच्छेद- अथ उपवेश्य पयङ्क स्वयम्‌ सख्युः समहणेम्‌ । 
उपहृत्य अबनिञ्य अस्य पादो पाद अवनेजनीः ॥ 


तथा स्मेहपुणं कमल नयन 


णन्दाथं - 

मथ १. त्था उपहत्य ७. लाक्रर 
उपवेश ४. नेठ।कर अवनिज्य १०. धोकर 
पयंद्धु ३. पलंग पर अस्य ५. उनके 
स्वयम्‌ २. स्वयम्‌ पादौ &. चरणों को 
सखयुः ५. मित्रके लिये पाद ११. चरणो का 
समहर्णेम्‌ । ६. पूजा सामग्रो अवनेजनीः 11 १२. जल लिया 


लोकां तथा स्वयम्‌ पलंग पर बेठाकर मित्र॒ के.लिये पूजा सामत्रो लाकर उनके चरणों का 
जन लिया ॥ 


अ ८० ] दणमः स्कन्धं [ ६८७ 


एकर्विंशः श्लोकः 
अग्रहीच्दिरसा राजन्‌ जगवांल्लोकपाबनः। 
उयलिस्पद्‌ दिठयशन्धेन चन्द नागरुङ्कङ्कसैः ॥२१॥ 
पदच्छेद- अग्रहीत्‌ शिरसा राजन्‌ भगवान्‌ लोकत पावनः। 
उयलभ्पित्‌ दिग्य गत्वेन चन्दन अगुखकुङ्क्मैः 11 





णन्दार्थ- 

अग्रहोत्‌ ६. धारण क्रिया (तथा) ठयलिस्पत्‌ १२. लेपन क्रिया 

शिरसा ४५. अपने सिर पर दिश्य १०. दिव्य 
(उनके शरीर पर) 

राजन्‌ १. हें राजन्‌ । गन्धेन ११. गन्धोंका 

भगवान्‌ ४. भगवान्‌ ने उस चन्द ७, चन्दन 
(चरण जल को) 

लोक १. लोगो को अगशुख =. अगर ओर 

पावनः । ३. पवित्र करने वाले कुङ्कुमे: ॥ ४. केक्तर आदि 


श्लोकाथं-हे राजन्‌ ! लोगों को पवित्र करने वाले भगवान्‌ ने उस चरण जल को अपने सिर प्रर 
धारण क्रिया । तथा उनके शरीर पर चन्दन, अगर, केशर आदि दिव्य गन्धों का लेपन क्रिया॥ 


द्वाविंशः श्लोकेः 
धूपैः खरभिभिरमिन्रं प्रदीपावक्िभि्युदा । 
अ्चित्वाऽञ्वेव्य ताम्बूल गां च स्वागतमन्रवीत्‌ ॥२२॥ 
पदच्छेद- धूपैः सुरभिभिः भिन्नम्‌ भरदीप अवलिननिः मृदा 
अचित्वा आवेद्य ताम्ब्रुलम्‌ गाम्‌ च स्वागतम्‌ अत्रवीत्‌ 11 


शब्दार्थ- । 

धेः २. धूपो अर्चित्वा ७. पुजन करके 

सुरभिभिः १, सुगन्धित आवेद्य १०. देकर (भगवान्‌ श्रोङ्ृष्ण ने) 
भिन्नम्‌ ५. भित्रका ताम्ब्रलम्‌ ८. पन 

भ्रदीप ३. दीप गाम्‌ च ६ गौर गाय 

अवलि्भिः ४. अवलियो से स्वागतम्‌ ११. स्वागत के 

मुदा} ६ प्रसन्नता पुवेक अन्नवीत्‌ 1 १२. शब्द कटे 


श्लोकार्थं - सुगन्धित धूपो से, दीपावलियों से पित्र का प्रसन्नता पूर्वक पूजन करके पान ओर गाय 
देकर भगवान्‌ श्रीङ्कष्ण ने स्वागत के शब्द कहे ॥ 
काम दय 


६४८ 1 श्रीमद्भागवत [ धर = 


अयोविंशः श्लोकः 

छेत सलिनं च्जासं द्विजं धमनिसंततम्‌ । 

देवी पयेचरत्‌ सादाच्यासरव्यज्यैन वै ॥२३॥ 
पदच्छेद-- कुचलम्‌ मलिनम्‌ शमम्‌ द्विजम्‌ धमनि संततम्‌ । 

देवी पथचरत्‌ साक्षात्‌ चामर व्यजनेन वै ।} 

शन्दा्थ- 
कूचैलम्‌ २. पुराने वस्त्र वाले देषी ११. भगवती (रुक्मिणी) 
मलिनम्‌ ३. मलिन पयचरत्‌ १२. सेवा करने लगीं 
क्षमम्‌ ४. दुबल ओर साक्षात्‌ ८. स्वयम्‌ 
दिजम्‌ ७. ज्ाह्यण की चामर ६. चंवर 
धमनि ६. नसो वाले व्यजनेन १०. इलाकर 
संततम्‌ । ५. उभरी हुई वे 11 १. तथा 


ष्लोकार्थ- तथा फटे पुराने वस्त्र वाले भलिन, दुबल ओर उभरी हई नसो वाले ब्राह्मण को स्वयम्‌ 
चतर इलाकर भगवती रुविमणी सेवा करने लगीं ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 
अन्तःपुरजनो दष्ट्वा कुष्णेनामलकीतिना । 
विर्सितोऽग्रूदतिप्रीत्या अवधूतं साजित ॥२४॥ 


पदच्छेद-- अन्तःपुर जनः द्ष्ट्वा कृष्णेन अमल कोतिना । 
विस्मितः भभुत्‌ अतिप्रीत्या अवधूतम्‌ सभाजितम्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
अन्तः पुर ८. अन्तःपुर की विस्नितः १९ विस्मित 
जनः ६. स्त्रिणां अधरत्‌ ११. हो गई 
बुष्ट्वा ७. देख म्र अतिप्रीत्या ४. बडेप्रेमसे 
करुणेन ३. श्रीकृष्ण के द्वारा अवधूतम्‌ ६. अवघ्रुत ब्राह्मण को 
अमल १. निमल सभाजितम्‌ 1 ५. पूजे गये 
कोतिना । २. यश वलि 


श्लोकार्थ- निर्मल यश वालि श्रीकरष्ण के दवारा बडे प्रेम से पूजे गये अवध्रूत ब्राह्मण को देखकर 
अन्तःपुर को स्त्रियां विस्मित हो गई ॥ 


9 व=~ == ~~ = = = ~ =-= 


अश ८9 ] 


पदच्छद- 


शब्दार्थ- 
किम्‌ 
अनेन 
कतम्‌ 
पुण्यम्‌ 
अवधूत 
भिक्षणा । 


दयमः स्कन्धः 


पर्चर्विंशः श्लोकः 
किमनेन कृतं 
भिया डीनेन लोक्रेऽश्सि्‌ गर्हितेनाधमेन च ॥२य५॥ 


किम्‌ अनेन कृतम्‌ पुण्यम्‌ अवक्षूतेन धसिन्ञुणा ३ 
निया हीनेन लोके अस्मिन्‌ गह्तिन अधमेन च ॥ 


„ कौनसा 
= दष 


किया है 


. पुण्य 


अवश्रुत 
भिक्षुक ने 


चिधा 

हीनेन 

लोश्ने 

आस्मिन्‌ 
गाह्तिन 
अधमेन च ५ 


५. 
६. 


 ‰ % & 


(1 


पुण्यसयधुलन भित्लणा । 


धन से 
रहित 

लाकर में 

इष 

निन्दि? 
ओर निङ्कष्ट 


ए्लोकाथं--इस अवघ्रुन, घन से रहित, निन्दित भीर निकृष्ट सिश्ुक ने इक लोकम कौन सा पण्य 


क्ियाहै॥ 


पदच्छद- 


णब्दाथ- 
धः 

असौ 
त्रिलोक 
गुरुणा 
भोनिवासेन 
सम्भतः। 


१ 
२. 
३. 
1 
‰ 


पटविंशः श्लोकः 
योऽखौ चिलोकण॒ङ्णा ओनिवासेन सस्श्तः । 
पयंङ् स्थां भिय हित्वा परिष्वक्तोऽग्रजो यथा ॥२६॥ 


यः असौ निलोक गुरणा भीनतिवासेन सम्भृतः । 
पयङ्स्थाम्‌ धियम्‌ हित्वा परिष्वक्तः अग्रजः 


जो 
इसका 
तीनो लोकों के 


„ गुर 
श्रोनिव्रास श्रीङृष्ण ने 
६. 


सत्कार किया ओर 


पयङ्भुस्थाम्‌ ७. 
धियम्‌ ८, 
हित्वा ठ. 
परिष्वक्तः १२. 
अग्रजः १५. 
यया॥ ११. 


यथा ॥ 


पलंग पर बेटी हुई 

लक्ष्मी रूपिणो (रुक्मिणी को) 
छोड़कर 

आलिगन किया 

ब्रडे भाद्‌ कै 

सतान 


श्लोकार्थ-- जो इक्तका तीनों लोकों के एर श्रोनिवा श्रंकृष्ण ने सत्कार क्रिया ओर पलंग पर बेटी 
हुई लक्ष्मी रूपिणो रुकिमणो को छोडकर बडे भाई के समान आलिगन किया ॥ 


७०० श्रीमद्भागवते 


सप्तर्विंशः श्लोकः 
कथयाश्चक्रतुगाथाः पूवां गरुकुले सतोः । 
आतभनो ललिता राजन्‌ करौ गद्य परस्परम्‌ ।२७॥ 


पदच्छद-- कथयान्‌ चक्रतुः गाथाः पूर्वाः गुखकुले सतोः । 
आत्मनः ललिताः राजन्‌ करौ गृह्य परस्परम्‌ ।। 


[ (-, ॥ कि 2, 











णब्दार्थ- 

कथयान्‌ ११. कहने आत्मनः ५. अपनी 

चक्रतुः १२. लगे ललिताः ४. आनन्ददायक्र 

गाथाः १०. घटनाओं को राजन्‌ १. दहे राजन्‌ 

र्वाः ७. पूर्वं जोवन की करो ३. हाथ 

गुरकूले ५. गुरुकुल में ह्य ४. पकड़कर 

सतोः । ६. रहते समय की (घटित हुई) परस्परम्‌ 11 २. वै दोनों एक दरूसरेका 


श्लोका्थे- हे राजन्‌ ! वे दोनों एक दूसरे का हाथ पकड़कर गुखकुल मे रहते समय की घटित हु 
पूर्वे जोवन को अपनो आनन्द दायक घटनाभो को कहने लगे ।। 


अष्टार्विंशः श्लोकः 
श्रीभगवानुवाच-अपि ब्रह्मन्‌ गुरुकुलाद्‌ भवता लच्धदक्तिणात्‌ । 


छ ५ ष 
समाबत्तन धमज्ञ नार्योढा सदशी न वा ॥२८॥ 


पदच्छद- अपि ब्रह्मन्‌ कुरकूलात्‌ भवता लब्ध दक्षिणात्‌ । 
समावृत्तेन धमेन्न भार्या ऊढा सदृशो न वा।। 


शन्दाय- 

अपि ८ क्या समावृत्तेन ६. लौट अने पर 
ब्रहान्‌ २. ब्राह्मणदेव धर्मज्ञ १. हि ध्मके ज्ञाता 
गखकुलात्‌ ५. गृरकलसे भार्या १०. पत्नी 

भवता ७. आग्ने ञ्ढा ११. - विवाह किया 
लभ्धं ४. देकर सदृशी ८, अपने समान 
दक्षिणात्‌ । ३. गुड दक्षिणा नवा॥। १२ अथवा नहीं ? 


श्लोकार्थ--हे धम के ज्ञाता । ब्राह्यणदेव ! गुरुदक्षिणा देकर गुच्कुल से लौट आने पर आपने क्या 
अपने समान पत्नी से विवाह किया या नदीं ? 
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एकोनतिशः श्लोकेः 

प्रायो गदेषु ते चित्तसकासकिदतं तथा। 

` नेवातिपीयसे चिद्धन घ्रनेषु विदितं हि से ॥२8॥ 
पदच्छेद- प्रायः गहेपु ते चित्तम्‌ अक्ताम विहतम्‌ तथा 1 

नेव अतिप्रीयसे विदन धनेवु विदितम्‌ हि मे॥। 

गन्दाथं- 
प्रायः ७. प्रायः ले एव १४. नहीं है 
गृहेषु ४. धरें रहनैपर भी अत्ति १२. बहुत 
ते ५. आपका प्रोयसे १३. प्रीति 
चित्तम्‌ ६. चित्त दिन्‌ १. हे त्रह्यन्‌ ! 
अकाम ८. विषय भोगणमें धनेषु ११. धन आदिमे 
विहतम्‌ ६. आसक्त नहीं है विदितम्‌ ३. मालुम दहकि 
तथा । १५. ओर हिमे ॥ २. मुञ्च 


श्लोकार्थ--हे ब्रह्मन्‌ । मुज्ञ मालुम है करि घर में रहने पर भो आपक्रा चित्त विषय भोग में आसक्त 


पदच्छेद 


शन्दाथ- 
केचित्‌ 
कुवन्ति 
कर्माणि 
काचैः 
अहत 
चेतसः । 


नहीं है । ओर धन आदि से भी बहुत प्रति नहीं ह ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
केचित्‌ कवन्ति कर्माणि का्ैरहतचेतसः। 
त्यजन्तः भकृतीरदैवीयथाहं लोकसङ्प्रहम्‌ ॥३०॥ 


केचित्‌ कुर्वन्ति कर्माणि कामैः अहृत चेतसः । 
त्यजन्तः प्रकृतीः देवीः यथा अहम्‌ लोक संग्रहम्‌ ॥ 


४. कुछलोग 
१२. करतेहैं 
११. कर्मोको 
१. कामना से 
२. रहित 


३. वित्त वाने 


त्यजन्तः ७. त्याग करे 
भकृतीः ६. वासनार्भोको 
वंवीः ५. देवनिमित 
यथा अहम्‌ ०. मेरी तरह 
लोकं 8. लोक 
सङ्ग्रहम्‌ 1 १०. शिक्षाके लिये 


एलोकाथं--कामनागों से रहित चित्त वले कुछ लोग ॒देवनि्मित वासनां को त्याग करके मेरी 


तरह लोक शिक्षा के लिये कर्मा कोकरतेहै॥ 


७०२ 1 ल्ली मदुभागवते 


एकविंशः श्लोकः 


कच्चिद्‌ गुरुकुले वासं ब्रह्मन्‌ स्मरसि नौ यतः। 
हिजो विज्ञाय चिज्ञयं तसखः पारमश्लते।३१॥ 
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पदन्छेद- कच्चित्‌ गुरुकुले वासम्‌ ब्रह्मन्‌ स्मरसि नौ यत्तः । 
द्विजः विज्ञाय दिज्ञेयभ्‌ तमसः पारम्‌ अश्नुते 11 
शन्दार्थ- 
कच्चित्‌ २. क्था आप दिजः ८. द्विजाति 
गुरुकुले ४. गुरुकुल में चिन्नायः १०. जानक्रर 
वासम्‌ ५. निवासका तिज्ञेम्‌ ६. ज्ञातव्य वस्तुओं को 
ब्रहयन्‌ १. दहे ब्रह्मन्‌ तभसः ११. अज्ञानान्धक्राः से 
स्मरसि ६. स्मरण करते है परम १२. पार 
लौ ३. हम दोनो के अश्-ते)। १३. हो जाता है 
यतः 1 ७. जर्हा से 


इलोकार्थ- हे ब्रहान्‌ ! क्या आप हम दोनों के गुरुकुल में निवास का स्मरण करते ह। जहाँते 
‡ द्विजाति ज्ञातव्य वस्तुओं को जानकर अज्ञानान्धकारसे पार हौ जाताहै।॥ 


दाशः श्लोकः 
+ © 9 क 
स वे सत्कमणां सा्ताद्‌ द्विजातेरिद् सस्मवः। 
आब्योऽङ्ग यच्रा्रभिणां यथाहं ज्ञानदो गुखः ॥३२॥ 





पदच्छेद-- सः वै सत्क्मणाम्‌ सक्षात्‌ द्विजातेः इहु सम्भवः।1 

| आद्यः अङ्क्‌ यत्र आभमिणाम्‌ यथा अहम्‌ ज्ञानदः गुरः ॥! 

णन्दार्थ- 

सः ६. वह शिक्षक आद्यः ६. पहला 

ल १०. निष्चित ही (दूसरा गरु है) अङ्क १. हे मित्र 

सत्क्मणाम्‌ 5. सत्कर्मोका यत्न ११. जही 

साक्षात्‌ ४. साक्षात्‌ आश्रमिणाम्‌ १२. वर्णाध्मियों को 

द्विजातिः द. द्विजाति का यथा अहम्‌ १४. मेरे समान पुन्य रहँ 

इह २. इस संसारम ज्ञानदः १३. ज्ञान देने व।ला (तीसरागुर) 
सम्भवः । ५. जन्मदाता पिता गुरः ॥। ७. गुरु है 


इ्लोकार्थ-हे मित्र । इस संसार में द्विजाति का साश्नात्‌ जन्मदाता पिता पहला गुरुदहै। सत्कमोंका 
शिक्षक नि्रिवित ही दूसरा गुख है । वर्णाश्रमियों को ज्ञान देने वाला तीसरा गुड मेरे समान पूज्य है ॥ 
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तरयस्िशः श्लोकः 
नन्वर्थकोविदा जयन्‌ व्णाश्सवतासिद । 
ये मया गुरुणा चाचा तरन्त्य अवाणवस्‌ ॥३३॥ 


पदच्छेद-- ननु अथं कोविदाः ब्रह्मन्‌ वर्णाश्नमवताम्‌ इह । 
ये मया गुरणा वाचा तरन्ति अज्जः धवअणवम्‌ ॥ 


शब्दार्थ- 

लन ७. वेहीलोग रहै ये = जो 

अथं ५. स्वार्थ-परमार्थंके मथा ६. मुन 

कोविदाः ६. जानकार गुणा १०. गृरुकी 

ब्रह्मन्‌ १. हि ब्राह्मण देवता | वाचा ११. वाणीसे 
वर्णम ३. वणं-माध्म तरन्ति १४. पारकरनेते ह 
वताम्‌ ४. वासियों में अञ्जः १३. अनायास हौ 
इह । २. यर्हापर ` भव अर्णवम्‌ ।। १२. संसार सागर को 


-लोकाधं--हे ब्रह्मण देवता । यहाँ पर वणं म।र आधम वासियों में स्वार्थं ओर परमार्थं के जानकार 
वेहीलोगरह। जो मूक गुरकी वाणी से संसार सागर को अनाथास ही पार कर लेते ह ॥ 


चतुसिशः श्लोकः 
नाहसिज्याप्रजातिभ्यां तपसोपशमेन वा। 
वुष्येयं से शरूलात्मा ग॒ङ्णुश्रूषया यथा ॥३४॥ 


पदच्छेद- न अहम्‌ इज्या प्रजातिभ्थाम्‌ तपसा उपशमेन वा । 
तुष्येयम्‌ सर्वभुत आत्मा गुर शुश्रूषया यथा 11 


शन्दार्थ- 

त ४. नहीं होता हं तुष्येयम्‌ ८. उतना सन्तुष्ट 

अहम्‌ ३. मँ सवंत १. सब प्राणियों की 

इज्या ४. यज्ञ आत्मा २. आत्मा 

प्रजातिभ्याम्‌ ५. वेद अध्ययन गुखं ११. गुर्की 

तपसा ६. तपस्या शुभूषया १२. सेवा शुश्रषा से प्रसन्न 
होता ह 

उषशमेन वा 1 ७. अथवा शान्तिसे यथा ॥ १०. जितना कि 


शलोका्थं- हे ब्रह्मन्‌ ! सव प्राणियों को आत्मा मँ यज्ञ, वेद-अषघ्ययन, तपस्या अथवा शक्ति ते उतना 
सन्तुष्ट नही होता ह । जितना किं गुरं को सेवा शुश्चषा से प्रसन्न होता ह ॥ 


७०४ । 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 


अषि 

लः 

प्मर्थते 
ब्रह्मन्‌ 
बुत्‌ 
निवसताम्‌ 


श्रीमदभागवत 


जातः आः ज = च `यः = यया चानः ` = चकः चत त त चः चि कः ऋः ` ऋ ` ऋक = आ ककः ~ 


पठ्चर््रिंशः श्लोकः 
अपि नः स्मयते जह्मन छत्तं निवसतां गुरौ । 
गुरदारैग्योदितानासिन्धनानयने क्वचित्‌ ॥३५। 


अपि नः स्मर्यते त्रह्यन्‌ वृत्तम्‌ निवसताम्‌ गुरो । 
गुरुदारेः च दितानाम्‌ इन्धन आनयने कवचित्‌ । 


क्या 


आपको स्मरण है जब 
हे ब्रह्मन्‌ । 

यह बात 

निवासन करते समय 


< ‰ ‰2 % 5 ॐ 


हम लोगो को (एकदिन) 


गुरौ । ५. 
गुखदारंः त. 
चोदितानाम्‌ १२. 
द रघध्चं १७. 
आनयने ११. 


क्वचित्‌ 11 
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गुरुकुल में 
गुरु-पत्नो ने 

भेजा था 

ईधन 

लाने के लिये 

कहीं से (जङ्खल मे) 


लोकार्थं -हे ब्रह्मन्‌ ! क्या यह बात आपको स्मरण है जब गुरुकुल मे निवास करते समय हम लोगों 


पट्‌त्रिशः श्लोक्‌ 


परविष्टानां महारण्यमपर्तौ सुमहद्‌ द्विज । 
वातवषम गत्ती्र निष्टुराः स्तनयित्नवः ॥३६॥ 


भ्रविष्टानाम्‌ महारण्यम्‌ अपचत सुमहत्‌ द्विज ॥ 
वातवरषम्‌ अभूत्‌ तीव्रम्‌ निष्ठुराः स्तनयित्नदः ॥ 


पहुचे हुये ये कि 
महावन में 
बिनाऋतुकेही 
बहुत ज्यादा 

हे ब्रह्मन्‌ ! हम लोग 


‰ ‰ॐ ॐ ॐ ‰ 


वातववम्‌ ७. 
अभूत्‌ त. 
तीन्नम्‌ ६. 
निष्ठुराः १०. 


स्तनयित्नवः} र, 


को एक दिन गुड पत्नी ने कहीं से जङ्खल में ईधन लाने के लिये भेजा था ॥ 


आंधी-गानी 
भागयाथाओीर 
भयंकर 

कड्कने लगी थी 
आकाश में बिजली 


श्लोकार्थ-हे ब्रह्मन्‌ 1 हम लोग महावन में पहुचे हये थे किं बिना ऋतु के हो बहुत ज्यादा भयंकर 


आंधी-पानी मा गया था । गौर आकाश में बिजली कड़कने लगी थी ॥ 
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सपर्जिशः श्लोकः 
सूयंश्चास्तं गनतस्तावत्‌ तमसा चाघ्रता दिशः । 
निस्नं कूलं जलमयं न ज्ञायत किश्चन '॥३७॥ 


पदच्छेद- सुरथः च अस्तम्‌ गतः तावत्‌ तमसा च आवृताः दिशः 
निम्नम्‌ दलम्‌ जलमयम्‌ न प्राज्ञायत किञ्चन ॥। 


शन्दार्थ- 

सुर्यः चः २. सूयं दिशः । ५. दिशाय 

अस्तम्‌ ३. भस्त निम्नम्‌ ५. निचली भूमि गीर 
गतः ¦ ४. हो गया क्लम्‌ ६. किनारे 

तावत्‌ १. तब-तक जलमयस्‌ १०. जलमय हो शये 
तमसा च ६. अन्धकारसे न प्राजायत १२. नहीं मालुम पड़ता था 
आवता ७. ढक गड किन्वन ॥। ११. 


8 
ए्लोकराथं-- तव तक सूर्यं अस्त हो गया । दिशाय अन्धकार से ढक गड । निचलो श्रुति भीर किनारे 
जलमय हो गये । कुछ भी नहीं मालुम पड़ता था ॥ 


अष्टारत्रिशः श्लोकः 
वयं शशं तत्र महानिलाम्बुभिनिहन्यमाना जुह्वरभ्शु सडप्लवे । 
दिशोऽविदन्तोऽथ परस्पर वने गरहीतदहस्ताः परिबिभ्चिमातुराः ॥३८॥ 
पदच्छेद - वयं भृशम्‌ तत्र महा अनिल अम्बुभिः निहन्यमानाः मुहुः अम्ब सम्प्लवे । 
दिशः अविदन्तः अथ परस्परम्‌ वने गृहीत हस्ताः परिबध्िम आतुराः ॥ 
शन्दार्थ- 


वयम्‌ ८. हम लोगों को विशः ई. दिशाभों का 

भुशम्‌ ६. अत्यन्त अविदन्तः १०. ज्ञान न रहा 

तत्र १. वहां अथ ११. तया 

महा अनिल ३. आंधो के क्षटकों गौर परस्परम्‌ १२. हम एक दुपरे का 
अभ्ब्ुमिः ४. वर्षा की बौछारों ` वने १४. वन में 

निहन्यमानाः ७. पीडित होते हुये गृहीत हस्ताः १३. हाय पकडे हये 

मुहुः ५ बार-बार परिबध्िम १६. इधर उधर भटकने लगे 
अम्बुसम्प्लवे। २. जल की बाढम अतुराः।॥। १५. ग्यप्र होकर 


श्लोकाथं--वहाँ जल की बाढ़ में मधी के शटकों ओर वर्षा को बौछारों से बार-बार अत्यन्त पीडित 
होते हये हम लोगो को दिशाओं का ज्ञान न रहा तथा हम एक दुरे का हाथ पकड़े हुये 
वन में व्यग्र होकर इधर-उधर भटकने लगे । 
कार्म-- दथ 


७०६ ) 


श्रीमद्भागवते 


एकोनचलारिशः श्लोकः 


| धऽ ८6 


एतद्‌ विदित्वा उदिते रवौ सान्दी पनिरगरः । 
अन्वेवसाणो नः शिष्यानाचार्योऽपश्यदातुरान्‌ । ३६॥ 


पदच्छेद- 

शन्दार्थ- 

एतत्‌ ष: 
विदित्वा २. 
उदिते ध, 
रवौ ३. 
सान्दीपनिः ७. 
गुरः ॥ ६. 


एतत्‌ विदित्वा उदिते रवौ सान्दीपनिः गुडः। 
अन्वेषमाणः नः शिष्यान्‌ आचार्यः अपश्यत्‌ आतुरान्‌ ॥। 


यह अन्वेषमाणः १०. दंढते हये (भिलने पर) 
जानकर £ ८. हम 

(कि हम नहीं लौटे है) 

उदय होने पर शिष्थान्‌ ६. शिष्यो को 

सूर्यं के आचायः ५. आचार्यं 

सान्दीपनि ने (वन मे) अपश्यत्‌ १२. देखा 


गुरुदेव आतुरान्‌ ।॥ ११. अत्यन्त आतुर 


श्लोका्थ-- यहं जानकर कि हम नहीं लौटे है । सूर्यं के उदय होने पर आचार्यं गुरुदेव सान्दीपनि ने 
वन में हम शिष्यो को द॑ढते हुये, मिलने पर अत्यन्त आतुर देखा ॥ 


चत्वाश्शिः श्लोकः 


अहो हे पुत्रका यूयसस्मवर्थेऽतिदुःखिताः । 
आत्मा वे प्राणिनां पभर्ठस्नमनादत्य सत्पराः ॥४०॥ 


पदच्छेद- अहो हे पुत्रकाः युयम्‌ अस्मत्‌ अथं अतिदुःखिताः । 
आत्मा व प्राणिनाम्‌ प्रेष्ठः तम्‌ अनादृत्य मत्पराः 11 
शन्दार्थ- 
बहो १, आश्चयं है आत्मा वं ७. पना शरीर 
हे पुत्रकाः २. दहे पत्रों! भ्राणिनाम्‌ ८. प्राणियों को 
गयम ३. तुमलोगोने भेष्ठः ४. सनसे अधिक श्रिय होता है 
मस्मत्‌ ४. हमारे तथ १०. उसकी 
अर्थे ४. लिये अनादृत्य ११. परवाह न करके तुम 
अतिद्रःखितः। ६ अति कष्ट उठाया मत्पराः 11 १२. हमारी सेवा मेँ लगे रहे 


ए्लोकायं- आश्चयं है ! हे पूत्रो ! तुम लोगों ने हमारे लिये अति कष्ट उठाया । अपना शरीर 
प्राणियों को सबसे भधिक प्रिय होता है । उसको परवाह न करके तुम हभारी सेवा मेँ लगे रहे । 
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एकचलतारिशः श्लोकः 
एतदैव हि सच्दधुष्यैः कतेव्यं खङनिष्करनम्‌ । 
यदु वे विशुद्धभावेन सर्वाथत्मापेणं शरौ ॥४२१॥ 


पदच्छद-- एतत्‌ एव हि घत्‌शिष्यः कर्तग्यमर॒ गुड निष्करतस्‌ 1 
यद्‌ वं विशुद्ध भावेन स्वथं आत्म अर्पणम्‌ गुरो ॥ 


शब्दाथं- 

एतत्‌ ४. यह यदुवर 3. क्रि 

एव हि ५. ही विशु ८. विशुद्ध 

सत्‌शिष्येः ३. उत्तम शिष्यो को भावेन ६. भावसे 

कर्तव्यम्‌ ६. करना चाहिये स्वर्थं १०. अपना सव कुछ ओर ` 
गुक १. गरुका आत्मतर्पणम्‌ १२. शरीर भी अर्पित कर दं 
निष्कृतम्‌ । २. ऋण चुकाने के लिये गुरी ।। ११. गुरुको 


श्लोकार्थं - गुर का ऋण चुकाने के लिये उत्तम शिष्यो को यहं ही करना चाहिये कि विशु भाव से 
अपना सब कुछ ओर शरीर भो गरु को अर्पित करदे ॥ 


हविचलारिशः श्तोकः 
वष्टोऽहं मो हिजश्रेष्ठाः सत्याः सन्तु मनोरथाः । 
छन्दास्ययातयामानि भवन्त्विह परञ्च च ॥४२॥ 
पदच्छेद-- तुष्टः अहम्‌ भो द्विज भेष्ठाः सत्याः सन्तु मनोरथाः । 
चन्दांसि अयातयामानि भवन्तु इह परत्र च ॥ 


शन्दाथ- 

तुष्टः ३. सन्तुष्ट हं (तुम्हारी) छन्दांसि १०. तुम्हें वेद 

अहम्‌ २. अयातयामानि ११. सदा कण्ठस्य 
भोदिजशेष्ठाः १. हि द्विजवरों | भवन्तु १२. रदे 

सत्याः ५. पूणं इह ७. इस लोक में 
सन्तु ६. हो परत्र &. परलोक में 
मनोरथाः 1 ४. अभिलाषाये च 1 ८. ओर 


एलोकार्थ-दे द्विजवर ! बै सन्तुष्ट ह । तुम्हारी जभरिलाषाये परणं हो ! इस लोक मेँ ओर परलोके 
तुम्हे वेद सृदा कण्ठस्थ रहें ॥। 


७७८ 1 


पदच्छद-~ 


शन्दाथ- 


इत्यम्‌ 
विधानि 
अनेकानि 
वतताम्‌ 


गुर 
वेश्मसु 1 
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श्रीमद्भागवते 


ज्रयश्चतारिंशः श्त्तोकः 
इत्थविधान्यनेकानि वखतां गुरुवेश्मस । 
श्रोरलग्रहेणेव यपुभान्‌ पणेः घशान्तये ॥४३॥ 
इत्थम्‌ विधानि अनेकानि वसताम्‌ गुखवेश्मसु 1 
गुरोः अनुग्रहेण एव पुमान्‌ पुणः प्रशान्तये ॥। 


षस प्रकार 
चटनाये हृ थीं 
अनेकों 

निवास करते हये 
गुरुके 


„ घरमे 


गुखः ७. 
अनुग्रहेण ८. 
एव ६ 
पुमान्‌ १०. 
पूर्णः ११ 


[ अऽ द8 


णि 


गुरु की 
कृपा से 


" ही 


मनुष्य 


. पृणता भौर 
भ्रशान्तये। १२. 


शान्ति को.पातादहै 


इ्लोकार्थ-इस प्रकार गुरुके घर मे निवास करते हुये अनेकों घटनाये हुई थीं । गर की छपा 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 


किम्‌ 
अस्माभिः 
अनिवृत्तम्‌ 
देवदेव 
जगद्गुरो । 


< 


ही मनुष्य पणता को पाता है । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
ब्राह्मण उवाच--किमस्माभिरनिच् ्तं॑देबदेव जगद्शुरो । 


भवता सत्यकामेन येषां वासो गुराव भूत्‌ ॥४४॥ 


किम्‌ अस्माभिः अनिवु ततम्‌ देवदेव जगद्गुरो । 
भवता सत्यकामेन येषाम्‌ वासः गुरौ अभरत्‌ ॥ 


क्या 

हमने 

नहीं पाया 

हे देवताओं के देव | 
जगत्‌ के गुर 


भवता घ, 
सत्यकामेन ७. 
येषाम्‌ ६. 
वासः गरौ ९. 
अभरत्‌ ॥ १५. 


आप परमात्मा के साथ 
सत्य संकल्प 

क्थोकि हमारा 

गुरुके घर में वास 
हज था 


ध्लोकार्थ-- हे देवता्मो के देव 1 जगत्‌ के गु ! हमने क्या नहीं पाया । क्योकि हमारा सत्य संकल्प 


आप परमात्मा के साथ गुरुके घरमे वास हुमाथा। 
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पञ्चचत्वरिंशः श्लोकः 
यस्यच्छ्रुन्दोमयं ब्रह्म देह आवपनं विभो । 
श्रेयसां तस्य गुरुषु वासोऽत्यन्तविडस्यनम्‌ ॥४५॥ 


पदच्छेद - यस्य छन्दोमयम्‌ ब्रह्म देह आवपनम्‌ तिभो। 
श्रेयसाम्‌ तस्य गुखघु वासः अत्यन्त विडस्बनम्‌ ॥ 


गन्दा - 

यस्थ ६. जिनका भरेयसाम्‌ २. कल्याणो का 
छन्दोमयम्‌ ४. छन्दोमय तस्थ ८ उनका 

न्रह्य ५ वेद गदेषु ४. गुख्कुल में 
देह ७. शरीर है वासः १०. निवास करन्‌, 
आवपनम्‌ ३. मूल स्रोत अत्यन्त ११ अल्थन्त 
विभो । १. हिप्रमो विडम्बनम्‌ 1 १२. अभिनय माच्रहै 


ध्लोकार्थ--हे प्रभो ! कल्याणो का मूलस्ोत छन्दोमय वेद जिनका शरीरं है उनका गुन्कुल मेँ 
निवास करना अत्यन्त अभिनय मात्र हि॥ 


इति भीमद्धुागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं भीदामचरिते 
अशीतितमः अध्यायः 11=०॥। 





भ्रीमट्मागवतमहापुराणम्‌ 
दशखः स्कन्धः 
प्रच्छाच्यो ल्िल्नस्नः अध्यायः 
प्रथमः श्लोकैः 
श्रीशक उवाच-स इत्थं दविज खख्येन सदह सङ्कथयन्‌ हरिः 
सर्वमूतम नोऽसिज्ञः स्मयमान उवाच तम्‌ ॥१॥ 
पदच्छेद- सः इत्थम्‌ द्विज मुख्येन सह॒ सङ्ःथयन्‌ हरिः । 
स्वेभ्रुत मनः अभिज्ञः स्मयमानः उवाच तम्‌ ॥ 


शन्दाथ-- 

सः ८. वे सवभत ५. सभी प्राणियों के 
इत्थम्‌ १, इस प्रकार मनः ६. मन को 

द्विज सुख्येन ` २. श्रेष्ठ ब्राह्मणक अभिज्ञः ७. जानने वाले 
सह ३. साथ स्मयमानः १०. मुसकराते हये 
संकथयन्‌ ४. बात चोत करते हये उवाच १२. बोले 

हरि : 1 ६. भगवान्‌ तम्‌ 11 ११. उसे 


इनोकार्थ- इस प्रकार श्र ष्ठ ब्राहमण के साथ वातचीत करते हये सभौ प्राणियों के मन को जानने 
वाले वे भगवान्‌ मुक्तकराते हुये उनसे बोले ॥ 


हितीयः श्लोकः 


ब्रह्मण्यो ब्राह्मणं कृष्णो मगवान्‌ प्रहसन्‌ भयम्‌ । 
मरेस्णा निरीन्तषणेनेव पेत्तन खलु सतां गतिः ॥२॥ 





पदनच्छेद- ब्रह्मण्यः ब्राह्मणम्‌ कृष्णः भगवान्‌ प्रहसन्‌ प्रियम्‌ । 

मेस्णा निरीक्षणेन एव प्रक्षन्‌ खलु सताम्‌ गतिः ॥। 
शन्दा्य- 
ब्रह्मण्य १. ब्राह्यणो के परमभक्त प्रेम्णा ६. प्रेम भरी 
ब्राह्मणम्‌ ८. ब्राह्मण को निरीक्षणेन एव १०. दुष्टिसेही 
त्रीहृष्ण ६. श्ोक्कष्ण परक्षन्‌ ११. देखते हुये (तथा) 
श्रगवान्‌ ५. भगवान्‌ खलु ३. एकमात्र 
प्रहसन्‌ १२. हसते हुये (बोले) सताम्‌ २. सन्तो के 
प्रियम्‌ 1 ७ भिय मित्र गतिः ॥। ४. आश्य 


इलोक्रारथं- ब्राह्यणो के परम भक्त सन्तो के एक मात्र आश्रय भगवान्‌ श्रीह्ृष्ण त्रिय मित्र ब्राह्मण को 
। प्रम भरी दष्टिसे ही देखते हुये तथा हसते हये बोले ॥ 





भे 5१ | 


द॑णमः स्कन्धः 


तृतीयः श्लीकः 
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श्रीभगवानुवाच किषुपायनसानीतं बह्मन्‌ मे जवतां ग्रहात्‌ । 
अण्वप्युपाह्धनं जक्तः प्रेञ्णा श्यूयेव मे भवत्‌ । 
सूयेष्यमक्ोपह्त न बं तालाय कल्पत ॥२॥ 


किम्‌ उपानयन्‌ आनीतम्‌ ब्रह्मन्‌ मे भवता गृहात्‌ । 
अण्‌ अपि उषाहूतम्‌ भक्तः प्रेष्णा श्रुरि एव मे भवेत्‌ । 
भुरि अपि अभक्त उपहूतम्‌ न मे तोवाय कल्पते 1 


पदच्छद- 


शन्दार्थ- 
किम्‌ 
उपायनम्‌ 
आनीतम्‌ 
न्रह्यन्‌ 
मे भवता 
गृहात्‌ 
अण्‌ अपि 
उपाहूतम्‌ 


४. क्या भक्तः प्रे्णा ७. 
५. उपहार भरिएवने १०. 
६. लयेहं भवेत्‌ ११. 
१. हि ब्राह्मण देवता । श्रुरि अपि १९२. 
२. आप मेरे लिये अभक्त १३. 
३ घरसे उपहूतम्‌ १४. 
८ थोडाभी न मे तोषाय १५. 
६. उपहार लाया गया कल्पते 11 १६ 


भक्तोकेद्वारा प्रेमसे 
मने बहुत ही 
है 


किन्तु वहत भौ 
अभत के द्वारा 
लाया गया उपहार 
मेरे संतोष के लिये 
नहीं होता है 


ए्लोकाथ--हे ब्राह्मण देवता । आप मेरे लिये घर से क्या उगशहार लयेटै। भक्तों केद्वारा प्रेमसे 


चतुर्थः श्लोकः 


थोड़ा भी उपहार लाया गया मञ्चे बहत ही है । किन्तु बहुत भी अभक्ता के दारा लाया 
गया उपहार मेरे सन्तोष के लिये नहीं ह्येता है ॥ 


प्रं पुष्पं फल तोय यो से सक्ल्या प्रयच्छति । 
तदहं भक्त्युपह्तमश्नामि प्रयतात्मनः ॥४॥ 


पदच्छेद- पत्रम्‌ पुष्पम्‌ फलम्‌ तोयम्‌ यः मे भक्त्या प्रयच्छति । 
। तत्‌ अहम्‌ भक्ति उपहृतम्‌ अश्नामि प्रयत आत्मनः ॥ 
णन्दाय- 
पन्नम्‌ २. पत्र तत्‌ ७. तो 
पुष्पम्‌ २३ पुष्प अहम्‌ < जै 
फलम्‌तोयम्‌ ४. फल-जल भक्ति उपहूतम्‌ ११. भक्तिसे दिया हृभा उपहार 
यःमे १. जोमूञ्ञ अश्नामि १२. खालेताह 
भवत्या ४५. भक्ति पूरवेक भयत ४ उस शुद्ध 
भयच्छति | ६. देता है आत्मनः 11 १० चित्त भक्त का 


ए्लोकाथ- हे ब्रह्मान ! जो मूङ्ञे पत्र, पृष्प. फल, जल भक्त पूर्वक देता है 


का भक्ति पूर्वक दिया हमा उपहार वा लेता ह्‌ ॥ 


तो भ उस शुद्ध॒चित्त भक्त 


७१२ | श्रीमदंभागवते 


पञ्चमः श्लोकः 
इत्युक्तोऽपि दिजस्तस्मे बीडितः पतये श्रियः । 
णृथुकप्रख्धतिं राजन्‌ न पायच्छुदवाङ््लुखः ॥५॥ 


षदन्छद- हति उ क्तः अपि दहिजः तस्मे न्नीडितः पतये भियः । 
पुथ॒क प्रसुतिम्‌ राजन्‌ न प्रायच्छत्‌ अवाङ्मुखः ॥। 


| भं० ८१ 


शन्दार्थ-- 

इत्ति २. यह पुथुकं ६. चिउडे 
उक्तः अपि ३. कहने पर भी भ्रसुतिम्‌ ८. चारमृदुी 
हिजः ४. ब्राह्मणने राजन्‌ १. हे राजन्‌ । 
तदै ५, उन न १०. नहीं 
व्रीडितः ७. लज्जावश भायच्छत्‌ ११. द्यि (ओर) 
पतये धियः 1 ६ लक्ष्मीपति को 


अवाङ्मुखः 11 १२. मंह नोचा कर लिया 


ए्लोकाथं-हे राजन्‌ ! यह कहने परभ ब्राह्मण ने उन लक्ष्मीपति को लज्जावश चार मृष्ट बिड 
नहीं दिये ओर मह नीचा कर लिया ॥ 


षष्ठः; श्लोकैः 
सवे मूलात्महक्‌ साक्तात्‌ तस्यागमनकारणम्‌ । 
चिज्ञायाचिन्तयन्नाय ओकामो सामजत्‌ पुरा ॥8॥ 





पदन्छेद- सर्व॑भुत आत्मद्क्‌ साक्षात्‌ तस्य आगमन कारणम्‌ । 

विज्ञाय अचिन्तयत्‌ न अयम्‌ श्रीकामः अभजत्‌ पुरा।। 
शब्दायथ-- ॑ 
स्वपरुत १. सभी प्राणियों के विज्ञात ७. जानकर 
आत्मदृक्‌ 2. हदय को बात जानने वाले अचिन्तयत्‌ ८. सोचने लगे कि 
साक्षात्‌ ३. स्वयम्‌ भगवान्‌ न १३. नहीं किया है 
तस्य ४. उसके अयम्‌ १०. इसने 
जागमन ५. आने का शीकामः ११. लक्ष्मी को कामना से 
कारणम्‌ । ६. कारण मा अभजत्‌ १२. मेरा भजन 

पुरा ।। ४६. पहले कभो 


श्लोका - सभी प्राणियों के हदय को बात जानने वाले स्वयम्‌ भगवान्‌ उसके आने का कारण जान- 
कर सोचने लगे कि पहले कभी इसने लक्ष्म की कामना से मेरा भजन नीं किया है ॥ 


भ० ८) दशमः स्कन्धैः [ ७१३ 
सप्तमः श्त्तोकः 
पट्न्याः पतिघ्रतायाद्तु सखा वपियचिकीषंया । 


प्राघो नामस्य दास्यामि सस्पदव्योऽमत्य॑दुलमाः ॥७॥ 


पदच्छेद- पटन्याः पतिन्रतायाः तु सला त्रिय चिकोर्वया। 
प्राप्तः माम्‌ अस्व दास्यामि सम्पदः असत्यं इलंमाः 11 





णन्दार्थ-- 

पत्न्यः २. पत्नीको मास्‌ ६. मेरे पास 
पतिनत्रतायाः १. पतित्रता अस्थ ८, षछसेर्म 

सखा ५. मित्र दास्यामि १२. दगा 

पिय ३. प्रसन्न सम्पदः ११. सम्पत्तियां 
चिकोर्ष॑या ४. करनेके लिये अमर्त्यं ६. देवताओं के लिये धीं 
प्राप्तः । ७. आया दहै दुलंभाः 1} १०. दुलभ 


ए्लोकाथ-पतित्रता पत्नी को प्रसन्न करने के लिये मित्र मेर पास आया है । इसे चै देवताभों के लिये 
भी दुलभ सम्पर्तियां दूंगा । 
्मष्टमः श्लोकः 
इत्थ विचिन्त्य वसनाच्चीरबद्धान्द्रिजन्मनः। 
स्वयं जहार किमिदमिति एथुकतण्डूलान्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद- इत्थम्‌ विचिन्त्य वसनात्‌ चीर बद्धात्‌ दिजन्मनः 1 
स्वयम्‌ जहार किम्‌ इदम्‌ इति पृथक तण्डलान्‌ ॥ 


णन्दार्थ-- 

इत्थम्‌ १, इस प्रकार स्वयम्‌ ११. स्वयंही 
विचिन्त्य २. विचार कर जहार १२. छीन लिये 
वसनात्‌ ४. वस्त्रमेसे किम्‌ ८. क्यादहै 
चीर ४५. विधडे की एक पोटली भे इदम्‌ ७. यह 

बद्ात्‌ ६. बंधे हुये इति &. एसा कहकर 
द्विजन्मनः। ३. ब्राह्मण के पुथकतण्डलान्‌ 1 १०. चिखडे 


श्लोकार्थं- इस प्रकार विचार कर ब्राह्मण के वस्त्र से चिथडे की एक पोटली भें बधे हये, यहं क्या 
है, एेसा कहकर चिउड़ स्वयं ही छीन लिये ॥ 


फर्म &° 


७१४ 1 





वदच्छद- 


शन्दाथ- 
ननु 

एतत्‌ 
उपनतम्‌ 

ञे 
परमप्रोणनम्‌ 
सखे 1 


४ 
३. 
द. 
२ 
भ्‌ 


श्रीमद्‌भागवत 


नवमः श्लोकः 
नन्वेतदपनीतं से परमप्रीणनं सखे। 
तपेयन्त्यङ्ग मां विश्वसेते शथुकतण्ड्लाः ॥€॥ 


ननु एतत्‌ उपनीतम्‌ मे परम भ्रीणनभ्‌ सखे । 
तपंयन्ति अङ्कः माम्‌ विश्वम्‌ एते पृथुक तण्डुलाः ॥। 


. निश्चित दही 


यह 
ले भयेहो 


„ मेरे लिये 
„ परम प्रिय भट 
१. 


हे सिच्र ! तुप 


तपंयन्ति १२. 
अद्ध ७, 
माम्‌ १०५. 
विश्वम्‌ ११. 
एते ८. 


प॒थकतण्डलाः11 ४ 


[ भ० घ 


तृत रहे ह 

बन्धु 

न केवल मृद्घे परन्तु 
विष्व को 

ये 

चिडखडे 


एलोकाथं-हे भित्र ! तुम मेरे लिये यह निश्चित ही परमत्रिय भेटले अये हो । बन्धु | ये विडडे न 
केवल मुह्ञे परन्तु सारे विश्व को तृप्त कर रहे है ॥ 


दशमः श्लोकः 
इति सखुष्टिं खकुञ्जग्ध्वा द्वितीयां जग्धुमाददे । 


पदच्छेद- 


शन्द्ाथं- 
इति 
मुष्टिम्‌ 
सनत 
जण््वा 
द्वितीयाम्‌ 


जग्धम्‌ 
भाददे | 


तावच्छ्वीजेगृहे हस्तं तत्परा 


परमेष्ठिनः ॥१०॥ 


इति मुष्टिम्‌ सकृत्‌ जश्घ्वा दिितीयाम्‌ जग्धुम्‌ आददे । 
तावत्‌ भीः जगृहे हस्तम्‌ तत्परा परमेष्ठिनः ॥ 


१, एसा कहकर 
३. मुदो चिउडा 
२. वे एक 

४. 
4 
६ 


खाकर 


. दूसरी मुदरी 
„ खाने के लिये 
७. 


ज्योहि हाय उठाया 


तावत्‌ ८. 
श्रीः १०. 
जगृहे १३. 
हस्तम्‌ १२. 
तत्परा ठै. 
परमेष्ठिनः 11 ११. 


त्योही 

लक्ष्मी (रुविमिणी ने) 
पकड़ लिया 

हाथ 

भगवत्परायण 
भगवन्‌ का 


ए्लोकाथं-रेसा कहकर वे एक मृद चिउड़ा खाकर दूसरी मद्री खाने के लिये ज्यों ही हाय 
उठ या त्यों मगवत्परायण लक्ष्मी रुक्मिणो ने भगवान्‌ का हाथ पकड़ लिया ॥ 


अ० ८१ | दशमः स्कन्धः [ ७१५ 


एकादशः श्लोकः 
एतावतालं विश्वात्सन्‌ सबेसञ्पत्सखद्डद्धये । 
अस्मिंल्लोकेऽथवाद्चुडिमिग्‌ यु सस्त्वत्तोषक्रारणम्‌ ॥११॥ 


पदच्छेद-- एतावता अलम्‌ विश्व आत्मन्‌ सवंसम्पत्‌ समरद्धये । 
अस्मिन्‌ लोके अथवा अभरुष्मिन्‌ पुंसः त्वत्‌ तोषकारणम्‌ ॥। 





शन्दार्थ- 

एतावता १२. इतना (चिउडा) अस्मिन्‌ ४. इस 
अलम्‌ ` १३. पर्याप्त लोके ५. संपारमें 
विश्व १. हिसंपारके अथवा ६. अथवा 
आत्मा २. आत्मा अम्रुहिमन्‌ ७. परलोक में 
सवंसम्पत्‌ ८, सभो सम्पत्तियों को पुः ३. मनुष्य को 
समृद्धये । &. समृद्धि को पाने के वास्ते त्वत १०. आपकर 


तोषक्ञारणम्‌।। ११. सन्तोष का कारण स्वह्म 
एलोकाथ--हे संसारके आत्मा 1 मनुप्य को इस संसार में अथवा परलोक मं सभी सम्पत्तर्योको 


समृद्धि को पाने के वास्ते आपक्रे सन्तोष का कारण स्वरूप इतना विउड्ा षर्याप्त है ॥ 
दादशः श्लोकः 
ब्रह्मणस्तां तु रजनीश्षित्वाच्युनमन्विरे। 
सुक्त्वा पीत्वा सुख मेने आत्मान स्वगत यथा ॥१२॥ 


पदच्छेद- ब्राह्मणः ताम्‌ तु रजनीम्‌ उषित्वा अच्युत मन्दिरे । 
भुक्त्वा पीत्वा सुखम्‌ मेने आत्मानं स्वगतम्‌ यथा 1 


शब्दार्थ- 

ब्राह्मणः १. ब्राह्मणने भक्त्वा ७. खा 

ताम्‌ तु २. उस पीत्वा < पीकर 

रजनीम्‌ ३. रात सुखम्‌ ६. सुव्रका 

उषित्वा ६. रहकर मेने १०. अनुमव किया 

अच्युत ४. श्रीकृष्ण के आत्मानम्‌ १२. अपने को 

मन्विरे । ५. भवन में स्वगतम्‌ १३. स्वगं मे समना 
यथा ।। ११. मानों 


श्लोकार्थ- ब्राहमण ने उस रात श्रीकृष्ण के भवन में रहकर खा पीकर सुख का अनुभव क्रिया । 
मानो अपने को स्वगं मे समज्ञा ॥ 


७१६ । भीमद्‌भागवते 


त्रयोदशः श्लोकः 
श्वोभूते विश्वभावन स्वद्ुखेनासिवन्दितः । 
जगास स्वालय तात पथ्यलु्ज्य नन्दितः ॥१३॥ 


[ अ० ८१ 





पदनच्छद- श्वोभूते तिश्वभावेन स्वसुखेन अभिवन्दितः । 
जगाम स्व आलयम्‌ तात पथि अनुत्रज्य नन्दितः ॥ 
शब्दाथ-- 
श्वोभूते २. प्रातःकालवे आलयम्‌ ४. धरकी ओर 
विश्वभावेन ` ७. श्रीङ्कष्ण ने तात १. हे परीक्षित्‌ । 
स्वसुखेन ६. आत्माराम पथि ०. रास्तेमें 
अभिवन्दितः । ११. प्रणाम किया अनुव्रज्य ८. कुछ दूर पीछे-पीछठे चलकर 
जगाम ५. चल पड़ नन्दितः ।। १०. उनकी प्रशंसा को तथा 
स्व ३. अपने 


ष्लोकार्थ-- ह परीक्षित्‌ ! प्रातः काल वे अपने घर की ओर चल पड़े । आत्माराम श्वीक्ृष्ण ने रास्ते 
मे कुछ दुर पीषठे-पीछे चलकर उनकी प्रशंसा की तथा प्रणाम किया ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
स चालन्ध्वा घन कुष्णान्न तु याचितवान्‌ स्वयस्‌ । 
स्वग्रहान्‌ वी डितोऽगच्छुन्महद्दशेननिष तः ॥१४॥ 


पदच्छेद- स च अलब्ध्वा धनम्‌ कृष्णात्‌ न तु याचितवान्‌ स्वयम्‌ । 
स्व गृहान्‌ त्रोडितः अगच्छत्‌ महत्‌ दशन निवृतः ॥ 

गब्दाय- 

सच १, उन्होने स्वयम्‌ ७. स्वयं 

अलब्ध्वा ४. नपाकरभी स्वगृहान्‌ ८ अपने घर की ओर 

धनम्‌ ३. धन व्रीडितः ६. लज्जित होकर तथा .. 

कृष्णात्‌ २. श्रीकृष्ण से , अगच्छत्‌ १२. चल दिये 

नतु ४५. कुछ भी नहीं महत्‌ दशन १८. महापुरुषके श्नीकृष्णदर्शन ते 
` याचितवान्‌ 1 ६. मागा (अतः) निव तः। ११. आनन्दित होते हुये 


एलोकार्थ- उन्होनि श्रीकृष्ण से धन न पाकर भी कुछ भो नहँ मांगा । अतः स्वयं अषने घर की ओर 
लज्जित होकर तथा महापुरुष श्रीकृष्ण के दर्शन से आनन्दित होति हये चल दिये ॥ 


भअ ८१ | दणमः स्कन्वः [- ७१७ 


पञ्चदशः श्लोकः 
अहो ब्रह्मण्यदेवस्य इटा ब्रह्मख्यता जया । 
यद्‌ दरिद्रतम्रो लद्दमरीसाष्लिश्यो विन्नतारांस ॥१५॥ 


पदच्छेद-- अहो ब्रह्मण्य देवत्य दृष्टा ब्रह्मण्यता भया। 
यत्‌ दरिद्रतमः लक्ष्मीम्‌ आश्लिष्टः निश्चता उरसि 11 





णन्दाथ- 

अहो १. अहा (भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ) यत्‌ ६. जोकि 

ब्रह्मण्यदेवस्य २. ब्रह्मणो के प्रति दरिद्रतमः १०. मुज्ञ जसे दरिद्र को 

दृष्टा ५. देव ली लक्ष्मीम्‌ ८. लक्ष्मी को 

ब्रह्मण्यता ३. ब्राहमण भक्ति आप्लिष्टः ११. हव्यसे लगा लिया ` 

मया । ४. मैन विश्चता ठ. धारण करते हुये उन्होनि 
उरसि ॥\ ७. वक्षःस्थल पर 


ष्लोका्थ--अहा भगवान्‌ श्रीकृष्ण की ब्राह्मणों के प्रति ब्राह्मण भक्ति ने देख लो । जो कि वक्षः स्थल 
पर लक्ष्मी को धारण करते हुये उन्होने मृक्ञ जसे दरिद्र को हदय से लगा लिया ॥ 


षोडशः श्लोकः 
क्वाहं दरिद्रः पापीयान्‌ कव कृष्णः ओआनिकेतनः । 
ब्रह्मबन्धुरिति स्माहं बाहुभ्यां परिरस्मितः॥१६॥ 


पदच्छद-- वव अहम्‌ दरिद्रः पापीयान्‌ क्व॒ कृष्णः भी निकेतनः । 
ब्रह्म बन्धुः इति स्म अहम्‌ बाहुभ्याम्‌ परिरम्मितः :॥ 


णब्दा्थं- 

क्व अहम्‌ १, कर्तो ब्रह्य ७. यह ब्राह्मण 

दरिद्रः २. दरिद्र बन्धुः ० गरीबदै 

पापीयान्‌ ३. पापी (भौर) इति स्म & रेसा समक्ष कर भीः: 

व्व ४. कह अहम्‌ १०. भज्ञे अपनी 

कृष्णः ६. श्नीक्रष्ण (उन्होनि) बाहुभ्याम्‌ ११. भुजार्भोमें 

भीनिकेतनः। ५. लक्ष्मी के एकमात्र माक्नय परिरम्भितः॥ १२. भर कर हृदय से लगा लिया 


प्लोकाथं- कहा तो वै दरिद्र पापी भौर का लक्ष्मी के एक मात्र भाश्नय श्रीकृष्ण । उन्हनि यह ब्राह्मण 
गरीब है; एेसा समक्षक्रर भी मुषे अपनी भुजाओं में भरकर हृदय से लगा लिया ॥ 


७१८ ) श्रीमद्भागवते 


सदशः श्त्तीकः 
निवासितः बियाजष्टे पर्यङ्क भ्रातरो यथा । 
सटिष्या वीजितः आ{न्तो कालन्यजनहस्तय। ।॥१७॥ 
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ब्द 


षदन्छद- निवातितः भियाजुष्टे प्थंङ्क च्रातरः यथा! 
महिष्या बीजितः भान्तः बालब्यजन हस्तया ॥ 
शब्दार्थ-- 
निवातितः ६. बेठाया (ओर) महिष्या ७. पटरानी रुविमिणी ने 
त्रिया १. त्रियासे वीजितः १२. पंखा किया 
जुष्टे २. सेवित भान्तः ११. मृक्ष थके हये पर 
भयंद्धु ३. पलंग पर बाल ६. चवर 
"इ्ातरः ४. मुञ्चे भाईके ज्यजन १०. इलाकर 
प्रथा । ४५. समान हस्तया 11 ०. अपने हाथसे 


श्लोकाथं-- श्रीकृष्ण ने प्रिया से सेवित पलंग पर मृजे भाई के समान बैठाया । पटरानी रिपणोने 
अपने हाय से चंवर इलाकर मुज्ञ थके हये पर पंखा किया ॥। 


ष्टदशः श्लोकः 


शञ्जूबया परमया पादसवाहनादिभिः। 
पूजितो वेवदेवेन विप्रदेवेन देववत्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद- शुधूषया परमया पाद संवाहन आदि्निः1 
पुजितः देवदेवेन विप्र॒ देवेन देववत्‌ 1) 

०. शुश्रूषा के द्वारा पूजितः १०. मेरी पूजा की 
या ७. अस्यन्त देवदेवेन ३. देवे्वर्‌ श्रोङ्कृष्ण ने 
पाद ४. पराके विप्र १. ब्राह्मणको 
संवाहन ५. दब्रानि वेवेन २. देवता मानने वाले 
आदिभिः। ६ भादि देववत्‌ ।। &. देवता के समान 


प्लोकार्थं- ब्राह्मण को देवता मानने वाले देवेश्वर श्रीकृष्ण ने परो के दबाने आदि अत्यन्त शुश्चषा 
के द्वारा देवता के समान मेरी पूजा को । 


9 १। {१ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
स्वर्गापवगंयोः यु खां रसां वि सस्पकाम्‌ । 
सर्वासामपि सिद्धीनां सूलं तन्चरण। वेनस्‌ ॥ १९॥ 


पदच्छेद- स्वगं अपवर्गयोः युंसाम्‌ रसायाम्‌ नवि सम्पदाम्‌ । 
सर्वसिार्ट्‌ अपि सिद्धीनाम्‌ मूलम्‌ तत्‌ चरण अर्चनम्‌ ॥ 


शब्दाथ- 

स्वगं २. स्जगं सर्वाचाम्‌ ७. समस्त 

अपवर्गयोः ३. मोक्ष अपि ६. भी 

पुंसाम्‌ १, मनुष्यो के लिये सिद्धीनाम्‌ =. सिद्धियों का 

रसायाम्‌ ५. रसातल की सुलम्‌ १०. सुल 

भवि ४. पृथ्वी गौर तत्‌ चरण ११. उनके चरणो की 

सम्पदाम्‌ । ६. सम्पत्ति तथा अर्चनम्‌ ।॥ १२. पजाह 

श्लोकार्थ- मनुष्यो के लिये स्वगं, मोक्ष, पृथ्वी भौर रसातल की पम्परत्ति तथा समस्त धिदिथो कामी 
मूल उनके चरणो को पृजा है । 


विंशः श्लोकः 
अधनोऽयं धनं प्राप्य माव्यन्डुच्चैनं मां स्मरेत्‌ । 
इति कारुणिको नूनं धनं मेऽम्ूरि नाददात्‌ ॥२०॥ 


पदच्छेद- अधनः अयम्‌ धनम्‌ प्राप्य माद्यन्‌ उच्चः न माम्‌ स्मरेत्‌ । 
इति कारणिकः नूनम्‌ धनम्‌ मे अभ्रुरि न अददात्‌ ॥। 


शन्वाथ- 

अधनः २. दरिद्र इति ६. यह सोचकर 

जयम्‌ १. यहं कारुणिकः १०. दयालु भगवान्‌ श्रीकल्ण ने 
धनम्‌ ३. धनं ननम्‌ ११. निश्चित ही 

भाष्य ४. पाकर धनम्‌ १४. धन 

माद्यन्‌ ६. मतवाला हो मे १२. भृङ्ञे 

उच्चैः ५. बिल्कुल अभ्रुरि १३. थोडासाभी 

न माम्‌ ७. मूषे न न १५. नहीं 

स्मरेत्‌ । ८ भ्रूल जावे अदवात्‌ 1 १६. दिया 


श्लोकार्थ-- यह दरिद्र घन पाकर बिल्कुल मतवाला होकर मृक्चे न भूल जावे । यह सोकर दयालु 
भगवान्‌ भरोङ्ृष्ण ने निश्चित हौ मून थोडा सा भी धन नहीं दिया ॥ 


७२० 1 ध्रोम्धागवते [ भ० ल्प 
एकविंश : श्लोकः 
इति तच्िचन्तयन्नन्तः पा्ो निजगहान्तिकम्‌ । 
सू यीनलेन्दुसङ्ाशेविमानेः सबेतो चतम्‌ ॥२१॥ 
पदन्ठेद- इति तत्‌ चिन्तयन्‌ अन्तः प्राप्तः निजगृह अन्तिकम्‌ । 
सुथं अनल इन्दु सङ्काशेः विमानः सर्वतः वृतम्‌ ॥ 
शन्दार्थ- 
इति १. इसु प्रकार स्यं ८. (उन्होने देखा) वह्‌ स्थान सूयं 
तत्‌ २. उसे अनल ६. अग्नि ओर 
चिन्तयन्‌ ४. सोचते विचारतेवे इन्दु १०. चन्द्रमा के 
अन्तः ३. मनम संकाशः ११. समान 
म्राच्तः ७. पहुंच गये विमानैः १२. (रत्न निर्मित) महलों से 
निजगृह ५. अपने घर के सर्वतः १३. सब ओरसे 
अन्तिकम्‌ ६ पसम वृतम्‌ 1। १४. धरा हज 


शलोका्थ-इस प्रकार उसे मन म सोचते विचारते वे अपने घर के पास मं पहुंच गये । उन्होने देवा 
कि वह स्थान सूं गग्नि ओर चन्द्रमा के समान रत्ननिर्मित महलों से सब ओरसे चिरा हमा है ॥ 


द्वाविंशः श्लोक 


विचिच्रोपवनो्ानेः ऋजदुद्विजकुलाङलेः । 
प्रोत्फुल्लककुखुदास्मोज कल्ारोत्पलवारिभिः ॥२२॥ 

पदच्छद-- ` विचित्र उपदन उद्यानं: कूजद्‌ द्विजक्रुल आकुलैः 1 

भ्रोत्फुल्ल कुमुद अम्भोज कह. लार उत्पल वारिभिः ॥ 


ष्व 


शन्दार्थ- 

विचित्र ४. चित्र विचित्र भरोत्षुल्ल ७. 
उपवन ४५. उपवनों एवं कुमुद त. 
उद्यानेः ६. उद्यान से अम्भोज ६. 
कजव्‌ १, वहं कलरव करते हुये कह.लार १०. 
हिनक्ुल २. पक्षी के शुन्डो से उत्पल ११. 
आकुलैः । ३. .भरे हुये वारिभिः ॥ १२. 


चिले हुये 

कृमूद्‌ 

एवेत 

नील गौर 

लाल कमलो वाला 
सरोवरों सेयुक्तथा 


प्रलोकार्थ--वह कलरव करते हये पक्षियों के शयुन्डों से भरे ह॒ये चित्र-विचित्र उपवनं एवम्‌ उद्यानों से 
तथा खिले हये करुमद श्वेत, नील गौर लाल कमलो वाले सरोवरों से युक्त था ॥ 
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पदच्छेद-- 


शन्दाथं- 
यष्टम , 
स्वलङ्कृतः 
पुल्मिः 
स्नीभिः 
हरिण 
अक्षिभिः) 
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अरयोर्विंशः श्लोकः 
जष्टं स्वल कृतैः युर्िमिः स्जीभिर्च हरिणाकिभिः । 


किमिदं क्स्य वा स्थानं कथ तदिदनित्यथ्ूत्‌ ॥२३॥ 


जुष्टम्‌ स्वलङ्कृतः युर्भिः स्त्रीभिः च हरिण अक्षिनिः। 
किमिदम्‌ कस्य वा स्थानम्‌ कथम्‌ तत्‌ इदन्‌ इति अभुत्‌ ॥ 


सेवित क्िनिदम्‌ ७. यहं क्या है 

सुसखज्जित कस्य वा ८. अथवा किमसका 

पुरुषो से स्थानम्‌ ६. स्थानदहै 

स्वरयो ओर कथञ्‌ तत्‌ १०. कश्च भ्रक्रार वहं 
. हरिण के समान इदम्‌ इति ११. रेल 

नेतरो वाली अश्रुत्‌ 1। १२. हो गया 


्लोकार्थ-हुरिण के समान नेत्रो वाली स्त्रियों ओर सुसज्ज पुरुषों से सेवित यह्‌ क्था है। अधथना 
किस्क्रा स्थान है 1 किस प्रकार वहुपेपादह्या गया ॥ 


१दच्छेद- 


शन्दाथं- 
एवम्‌ 

मीमां तमनम्‌ 
तम्‌ 

नराः 

नार्यः 

अमर 

भरभाः 1 
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चतुविंशः श्लोकः 


चव सीमांसमान तं नरा नार्याऽमरपमाः। 
प्रत्यगह्वन्‌ महाभागं गीतवाव्येन अयसा ॥२४॥ 


एवम्‌ मीमांपिमानं तम्‌ नराः नायं: अमर श्रभाः। 
प्रतिभगृह्न्‌ महाभागम्‌ गीत वादेन भरुयसा॥ 


दस प्रकार भरतिअगृह्णन्‌ १३. अगवानी करने लगे 
सोच-विचार करते हुये महा ८. महा 

उस भागम्‌ . ठ. भाग्यवान्‌ (ब्रह्मण को) 
पुरुष गीत ११. गने 

स्त्री वाद्येन १२. बजने के साय 
देवताओं के समान भूयसा ॥ १०. बहूत से 

कान्ति वाले 


ए्लोकार्य-देवताों के समान कान्ति वाले स्त्री-पुरुष इस प्रकार सोच करते हुये उस महाभाग्यवान्‌ 
राह्मण की बहूत गने-बजाने के प्राथ अगवानो करने लगे ॥ 


फार्म--<१ 
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प१तिश्गतस्यपाकण्य 


श्रीमद्भगवते 





पञ्चविंशः श्लोक 


[ भ० ८१ 


पटन्युद्धबातिसभ्श्रमा । 


निश्चक्राम ग हात्तंण रूपिणी री रिबालयात्‌ ॥२५॥ 


पतिम्‌ आगतम्‌ आकण्यं पत्नी उद्धषं अति सम्स्रमा। 
निश्चक्राम गृहात्‌ तूर्णम्‌ रूपिणो भीः इव आलयात्‌ ॥1 


पदच्छद- 


शन्दार्थ- 
पतिम्‌ 
आगतम्‌ 
अकण्यं 
पतनी 


उद्धषं ५. 
अतित्तम्च्मा॥ ई. 


८ < 


० ९” 


पति को निश्चक्राम (2 
अये हुये गृहात्‌ ८. 
सुनकर तृण॑म्‌ ७. 
पत्नीं रूपिणी १९. 
आनन्द से भरीः्व ११. 
हडजडाकर आलयात्‌ ।। १२. 


निकल आयी 

घरसे 

शीघ्रता पूर्वक 
मूतिमती 

लक्ष्मी ही मानो 
कमलवनसे आयी हो 


ए्लोकार्थ-- पति को आये हुये सुनकर पत्नौ आनन्द से हड़बड़ाकर शीघ्रतापर्व॑क घर से निकल 
आयी । मूतिमतो लक्ष्मो हौ मानां कमलवन से आयी हो ॥ 


पट्विशः श्लोकः 


यत्तिव्रता पतिं दष्ट्वा पे मोत्कण्ठाश्चलोचना । 
सीलिताच्यनभद्‌ बुद्धया भनसा परिषस्वजे ॥२६॥ 


पदच्ठेद-- पतिव्रता पतिम्‌ दृष्ट्वा प्रेम उत्कण्ठ अश्ुलोचना। 
मोलित अक्षौ अनद्‌ बुद्धया मनसा परिषस्वजे ॥ 
शन्दाय.-- । 
पतिव्रता ३. पतित्रता पत्नी के लोचना 1 ४. नेत्रोमें 
पत्तिम्‌ १. पति को मीलितअक्षी 5. उसने आख बन्द करके 
दष्ट्वा ` २. देखक्रर अनमत्‌ १८. पति को नमस्कार किया ओर 
प्रेष ५. प्रमओीर बुद्धया ६. बुद्धिस 
उत्शण्ट। &. उत्कण्ठा से मनसा ११. मनसे 
अधु ७. आसू छलक अये परिषस्वजे ।1 १२. आलिगन क्रिया 


-उलोका्थं--पति को देखकर पतिव्रता पत्नो के नेत्रो में प्रेम गौर उक्करण्ठा से आंसु छलक नाये । 
उपने अखि वन्द करके बुद्धि से पति को नमस्कार किया भौर मनसे आलिगन क्रिया ॥ 


० ८१] दशमः स्कन्धः [ ७२३ 


सपर्विंशः श्तोकः 
पत्नीं वीदय चिस्फुरन्तीं देवीं व्रेसानिक्तीरिव। 
दासीनां निव्ककण्सीना नध्मे यान्तीं ख विस्मितः ॥२.५॥ 


पद्च्ढेद-- पटनीम्‌ वीक्ष्य विस्फुरन्तीन्‌ देवीम्‌ देमानिक्ञीम्‌ इव । 
दासीनाम्‌ निष्ककण्ठीनाम्‌ मध्ये ५नन्तीम्‌ सः विस्मितः ॥ 


गब्दार्थ- 

पत्नीम्‌ ६. पत्नो को दासीनाम्‌ २. दानियोके 
वीक्ष्य १०. देखकर निप्ककण्टीनानं १. साने का हार पहने 
विस्फुरन्तीम्‌ = देदोप्यमान सध्ये २ वोचम 

देवीम्‌ ५. देवांगना क भान्तीन्र ७. शोभायमान एवम्‌ 
वेमानिक्तीम्‌ ४. विमान में त्यित सः ११ 

इव । ६. समान विस्मितः! १२. विस्मित हौ गये 


¶्लोकाथं --सोने का हार पहने दास्तियो ॐ वोच मेँ विपरान-स्यित देवाङ्खना के समन शोभायमान 
एवम्‌ देदाप्यमान पत्नी को रेख कर वे विह्मित हो गये ।। 


अष्टाविंशः श्लोकः 


प्रीतः स्वयं तथा युक्तः प्रविष्टो निजमन्दिरम्‌ । 
मणिस्तस्मशतोपेतं महेन्द्रभवनं यथा ॥२८॥ 


पदच्छेद-- प्रीतः स्वयम्‌ तथा युक्तः भविष्टः निज मन्दिरम्‌ । 
मणिस्तम्भम शत उपेतम्‌ महेन्द्र भवनम्‌ यथा ।। 
णनब्दार्थ-- 
प्रीतः ३. प्रेमते मणित्तम्भम ५ मणयो के खम्पोसे 
स्वयम्‌ १, उन्होनि शत ४. संकडों 
तया युक्तः २. पत्नौ के साथ उपेतम्‌ ६. युक्त 
प्रविष्टः १२. प्रवेश क्रिया सहेन्द्र ७. देवराज के 
निन १०. अपने भवनम्‌ < भवन के 
मन्विरम्‌ ११. महल भें यथा 11 ६. समान 


श्लोकार्थ - उन्होने पत्नी के साय त्रेम से सैकड़ों मणिथों के खम्भ से युक्त देवराज के भवनं के समान 
अपने महल में प्रवेश श्रिया ॥ 


७२४ 





पदनच्ठेद- 


शनब्दाथं- 
पयः फेन 
निभाः 
शाय्धाः 
दान्ताः 
रव॑म्‌ 
परिच्छदः । 


€ 
पयङ्का 


5 ‰ % & < 


भीमद्भागवते 


एकोनर्चिंशः श्लोकः 


पयः फोननिमाः शय्या दान्ता रुकमपरिच्छुवाः । 


[ अ० ८१ 


हेमदण्डानि चामरव्यजगानि व ।॥२९॥ 


पयः फन निभाः शयथ्याः दान्ताः सकव्म परिच्छदाः । 
पर्यङ्कः हेम दण्डानि चामर व्यजनानि च 11 


वहाँ पर दूध के फेन के पर्यङ्कः ७ 

समान सफद हेम ८. 
बिछौने दण्डानि ठ, 
हाथी र्दातकेबने चामर १०. 
सोने से ठथजनानि १२. 
मढ़ हुये च 11 ११. 


पलंग 

सोने की 
डउन्डियों वाले 
चंवर 

पंखे थे 

भौर 


श्लोकाय - वहां पर दूध के फन के समान सफेद बिषठौने, हाथो दात के बने सोने श्िमढ्‌ हये पलंग 
सोने की डन्डियो वाले चंवर ओर पंखे थे।॥। 


पदच्छेद-- 
शन्दाथ-- 
आत्तनानि 
च 

हैनाति 


उवस्तरणानि 
च । 


त्रिंशः श्लोकः 


आसनानि च देभानि खदूपस्तरणानि च। 
खुक्तादामविलस्बीनि वितानानि द्युमन्ति च।॥३०॥ 


आसनानि च हैमानि मृद उपस्तरणानि च। 
मुक्तादाम विलम्बीनि वितानानि दुमन्ति च ॥। 


दे 
१ 
२. 
४. 
भ 


, सिंहासन 
„ ओर 


सोने के 
कोमल 


. गह 
द. 


तथा 


मुक्तादाम 
विलम्बीनि 


च ॥। 


„ मोत्तियों की लड़यो वाले 
. लटकती हई 
वितानानि ११. 


दचयुमन्ति १०. 
„ ओर 


चंदोवे थे 
चमकने वाले 


द्लोकार्थ- गौर सोने के सिंहासन, कोमल गद्‌ तथा लटकती हुई मोतियों की लब्यो वाले भौर 
चमकने वाले चंदोवे थे ॥ 


4. 4884 4 





भ० प्‌ ] दामः स्कन्धः [ ७२५ 
एकविंशः श्लोकः 
स्वच्छस्फटिकङडयेषु अहामारकतेषु च। 
रत्नदीपा न्नाजसलाना ललनारत्नसंयुताः ॥३१॥ 
पदच्ठेद-- स्वच्छ स्फटिक कुड्येषु महानारकतेषु च । 
रत्नदी गः च्ाजमानाः ललना रत्न संधुताः ॥ 





गन्दार्थं- 

स्वच्छ १. स्वच्छ रत्नदीपा £. रत्नौ के दीपक 

स्फटिक २. स्फटिक मणि साजममनाः १०. जगमा रहेये 

कु डयेषु ५. दीवारों पर ललना ७. स्तरीपरतियों से 

महामरक्तेषु ४. महामारकतमणि (पन्ने को) रः ६. रत्ननिमित 

च । ३. तथा संयुताः ।। ८. युक्त 

श्लोकार्थ- स्वच्छ ररुटिक्र मणि तथा महामरकतमणि (पन्ने) की दीवारों पर रलननिर्ित इत्रीभतिंयों 
से युक्त रत्नो के दोपक जगमगा रहे थे ॥ 


दार्जिंशः श्लोकः 
विलोकय ब्राह्मणस्तत्र सम्दीः सबेसम्पर्दाम्‌ 
तकयामास निव्यग्रः स्वसद्धद्धिमदैत॒कीम्‌ ॥३२॥ 


पदच्छद- विलोक्य ब्राह्मणः तत्र समृद्धौः सर्वं सम्पदाम्‌ । 
तकयामातत निव्यं्नः स्व॒ समृदिम्‌ भहैतुकीम्‌ ॥ 


शब्दाथ- 

विलोक्य ५. देवकर तकयामातत ११. विचार करने लगे 
ब्राह्मण ६. ज्राह्यण देवता निव्यंश्ः ७. ग्यग्रता से रहित 
तत्र १, व्हा ` स्व 5. अपनी 

सधरुद्धीः ४. समृद्धियो को समरदधीः १०. सस्पत्तियों के बारे में 
सवं र अहैतुकीम्‌ ।॥ &. अकारण 


, समस्त 
सम्बदाम्‌ 1 ३. सम्पत्तियो की 


श्लोकार्थ- वहां समस्त सम्पत्तियो की सम्रद्धियो को देखकर ब्राहमण देवता व्थग्रता से रदित होकर 
{नो अकारण प्राप्त सम्पत्ति के बार में विचार करने लगे ॥ 


७२६ 1 श्रीमधूभागवते 


[| भ० ८१ 
सि ५ क न 11. .- 
जर्यांस्शः श्लोकः 
नूनं बतैतन्मम कु-मेगस्य शश्वद रिद्रस्य सख्धद्धिदेतुः । 
स हांविंसूतेरवलोकतोऽन्थो नेगोपपव्येतद्यदृत्त मस्य ॥३३॥ 
पदच्छे-- नूनं बत एतत्‌ मम इभंगस्य शश्वत्‌ दरिद्रस्य समुद्धिहेतुः । 
महाविभूतेः अवलोकतः अन्यः न एव उपपद्येत यदु उत्तमस्य ॥। 
शब्दाय - 
नूनम्‌ ७. निश्चित ही सहाविभरतेः 5. परम एेश्वर्यशाली 
बत १. अहो अश्लोकतः १२. कृपा दृष्टिके 
एतत्‌ मम ५. मेरी इस न्यः न एव १३. अलावा कुछ नहीं 
दुभगणस्य २. भाग्यहीन तथा उपपद्येत १४. हो सकता है 
-शश्वत्‌ ३. सदासे यदु ६. यदुं शियों में 
दरिद्रस्य ४. दरिद्र उत्तम १०. श्रेष्ठ 
समृद्धि हतुः! & समूृद्धिकाकारण अस्थ 1) ११. उन श्रीक्रष्ण की 


एलोकार्थ- बहो भाग्यहीन तया-सदा से दरिद्र मेरी इक्त समुद्धि का कारण निश्चितं ही परम एेश्वयं- 
शालनी यदुवंशियों में श्रेष्ठ उन श्रोक्ृष्ण की कृपादृष्टि के अलावा ओर कुछ नहीं हो सकता है ॥ 


चतुस्िशः श्लोकैः 


नन्वत्र वाणो विशते समन्तं याचिरणवे सूर्थपि भ्ूरिभोजः | 
पजेन्यवत्तत्‌ स्वयमीचत्तमाणो दाशाहेकाणास्षभः सखा मे ३४ 


पदच्छेद-- ननु अन्रुबाणः दिशते समक्षं याचिष्णवे भूरि अपि भुरिभोजः) 
पर्जन्यवत्‌ तत्‌ स्वयम्‌ ईक्षमाणः दाशाहंकाणाम्‌ ऋषभः सखा मे । 
रुन्दयाय-- 
ननु ६. निश्चित ही पजंन्णवत्‌ १४. बादल के समान (देते है) 
अन्रुवाणः ७. कुछ नहीं कहते तत्‌ स्वयम्‌ १२. उतेस्वयं 
दिशते ३. भक्त को ईक्षमाणः १३. देखते हये 
समक्तम्‌ ५. सामने दाशाहुकाणाम्‌ ८. यदुवंशिर्यों में 
याचिष्णवें २. श्रीकृष्ण याचक त्रहषभः &. श्रेष्ठ 
भुरि अपि ४. बहुत देने पर भी राढा ११. भित्र श्रीकृष्ण 
भूरिभोजः 1 १. मनन्त भोगों से युक्त मे ॥। १०. मेरे 


प्लोकार्थ--अनन्त भोगो से युक्त श्रीकृष्ण याचक भक्त को बहुत देने पर भी सामने निश्चित ही कुछ नहीं 
कहते । यदुवं शियो में श्रेष्ठ मेरे भित्र श्वीङ्ृष्ण उसे स्वयम्‌ देखते हुये बादल के समान देते हैँ ॥ 


० ८१ | दण: स्कन्धः [ ७२७ 


पञ्च्निंशः श्लोकः | 
किलित्करोत्युवपि यत स्वदन्तं छदटत्छतं फएल्ज्डपि अूरिक्रारी । 
मयोपनीतां एथुकंकद्धुच्टं अत्य्नहीत्‌ पीलियुतो महात्मा ॥३५॥ 


पदच्छेद-- किश्ित्‌ करोति उद अपि यत्‌ स्वदत्तस बुहूुत्कृतम्‌ फल्गु अपि भुरिकारी 1 
मया उपनीतान्‌ पृक्त एकत भरुष्टिन्‌ प्रति अग्रहीत्‌ प्रीतियुतः महात्मा ॥ 








शब्दार्थ- 

किश्चत्‌ ४. जसे श्वीक्रष्ण थोडादहौ भयम ६. मेरेद्ारया 

करोति ५. मानते हँ (भोर) उपनीताम्‌ १०. भंट कयि ह्ये 
उख्अपि ३. बहुत भो रहता ठै पृथुक १२. चिड्डेको 

यत्‌ १. जो एकमुष्टिन्‌ १. एकमृद्री 
स्वदत्तम्‌ २. अपना दिया हुअ। अतिअग्रहीत्‌ १६. स्वीकार क्रिया 
सुहत्छृतम्‌ ६. मित्रके दिये हये भ्रोति १४. प्रेमसे 

फल्गु अपि ७. थोडेकोभी युक्तं १५. युक्त होकर 
भुरिकारी1 ०. बहुत मानते महात्मा ॥। १३ त्मा श्रीक्ढण ने 


ण्लोकाथ--जो अपना दिया हुआ बहुत भो रहता है, उसे श्रीकृष्ण थोडा ही मानते ह ओर मित्रके 
दिये हुये थोडे को भी बहुत मानते ह । मेरेद्वारा भट क्रिये हुये एक मदी चिड्डे को 
महात्मा श्रङ्ृष्ण ने प्रेम से युक्त होकर स्वीकार करिया ॥ 


पटूत्रिंशः श्लोक 
तस्यव मे सौहृदसख्यमेव्री दास्यं पुनजन्मनि जन्मनि स्यात्‌ । 


सहाञुभदिन गुणालयेन विषन्जतस्तत्पुरुषप्रसङ्कः ॥३६॥ 
पदन्छेद-- तस्थ एव मे सौहद सदय मैत्री दास्थम्‌ पुनः जन्मनि जन्मनि स्यात्‌ । 
महानुभावेन गुणालयेन विषज्जतः तत्‌ पुरुष भ्रसङ्खः ॥ 


शन्दार्थ- 
तस्य एव ४. उन्हींका जन्मनि ३. जनम 

१. मून्ञे स्यात्‌ । ४ भराप्तहो 
सौहूद ५. स्नेह महानुभावेन ११. महानुभाव भगवान्‌ में ` 
सडय ६. हितेषिता गुणालयेन १०. गणो के निषास-स्थान ` 
मैत्री ७. भत्रता ओर विषज्जतः १२. आसक्त होते हये भो 
दास्यम्‌ ८ सेवा तत्पुरुष १३. उनके भक्त पुरुषों का 
पुमः जन्मनि २ जनम प्रसङ्कः। १४. सत्संग प्राप्त हो 


श्लोकार्थ- मुञ्ञे जनम-जनम उन्हीं का स्नेह, हितेषिता, मित्रता ओर सेवा प्राप्त हो । गुणों क निवासं 
स्थान महानुभाव भगवान्‌ म आपक्त होते हुये मृज्ञे भी उनके भक्त पुरुषो का सत्ंग प्राप्त हो ॥ 


७रे८ ) ्रीमद्‌भागेवतं 


सप्तर्चिशः श्लोकः 
भक्ताय चिच्रा मगवान्‌ दि खस्पदो राज्यं वियत्तीनं समथंयत्यजः । 


अदीधबोधाय विचक्षणः स्वय पश्यन्‌ निपातं धनिनां सदोद्धवम्‌ ॥३७॥ 


पदच्छेद-- भक्ताय चित्राः भगवान्‌ हि सम्पदः राज्यम्‌ विभूतीः न समर्थयति अजः 
अदीघं बोधाय विचक्षणः स्वयम्‌ पश्यन्‌ निपातम्‌ धनिनाम्‌ मदउद्‌भवम्‌ ॥। 


[ भण ८१ 


शन्दार्थ- 

भक्ताय चित्राः १०. भक्तं को अनेक प्रकार की अदीधं ८. अद्र 

भगवान्‌ ७. भगवान्‌ श्रीकृण बोधाय ६. दर्णी 

हि १३. निश्चय ही विचक्षणः ६. विद्वान्‌ 

सस्पवः ११. सम्पत्तियां स्धयमूपश्यन्‌ ४. स्वयम्‌ देखते हुये 
राज्यम्‌ विभ्रुतीः १२. राज्य गौर एेश्वयं देने का निपातम्‌ ३. पतन 

न समर्थयति १४. समर्थन नहीं करते धनिनाम्‌ १. धनिो का 
अजः । ४५. अजन्मा 


मदउद्‌भवम्‌ ।। २. धन मद से उत्पन्न 
श्लोकार्थ- घनियों का धन मद से उत्पन्न पतन स्वयम्‌ देखते हये अजन्मा विद्धान्‌ भगवान्‌ भरीङ्ृष्ण 


मदर रदर्शी भक्त को मनेक प्रकार क) सम्पत्तियां, राज्य गौर एेश्वयं देने का निश्चय ही 
समर्थन नहीं करते है ॥ 


अष्टार्रिशः श्लोकः 
इत्थ च्यवसितत बुद्धया जक्तोऽत्तीव जनादेने । 
विषयान्जायया त्यददयन्‌ ब खुजे नातिलञ्पटडः ॥३८॥ 


भदन्छद-- इत्यम्‌ व्यवसितः बुद्धया भक्तः जतीव जनादंने | 

विषयान्‌ जायया त्यक्ष्यन्‌ बुभुजे न॒ अतिलम्पटः ॥। 
शन्दाय- | ं 
इत्यम्‌ १, इस प्रकार विषयान्‌ ११. विषयों का 
व्यवतितः ३. निश्चय करके जायया &. पत्नौ के साथ 
बढ २. बुद्धिस त्यक्ष्यन्‌ १०. अनासक्त भाव से 
भक्तः & भक्त श्रीदामा बुभुजे १२. भोग करने लगे 
अतीव ५. अत्यन्त म ८. न होकर 
जनार्दने 1 ४. भगवान्‌ के अतिलम्पटः 11 ७. अत्यन्तं लम्पट 


एलोकार्थ-- इस प्रकार बुद्धि से निश्चय करके भगवान्‌ के अत्यन्त भक्त श्रीदामा अत्यन्त लम्पट न 
| होकर पत्नी के साथ अनासक्तं भाव से विषयो का भोग करने लगे ॥ 


० ८¶ | दमः स्कन्ध) [७२९ 


एकोनचतवारिशः श्लोकः 
तस्य चै देवदेवस्य हरेयञ्ञपतेः चरमः । 
ब्राह्मणाः ममयो दैवं न तेभ्यो विद्ते परञ् ॥३९॥ 


पदच्छेद- तस्य वं देवदेवस्य हरेः यज्ञपतेः प्रभोः । 
न्ाह्यणाः भरतः दैवम्‌ न तेभ्यः विद्यते परम्‌ 11 


णब्दाथ- 

तस्थ वं ४५. उन ब्राह्मणाः १. ब्राह्मण 
देवदेवस्य २. देवताओं के देव अभवः ८ धुज्य हं (अतएव) 
हरेः ७, श्रीकृष्ण दवम्‌ ११. कोई देवता नहीं 
यज्ञ ३. यज्ञ के तेध्यः ६, त्राह्मणोसे 
पते ४. स्वामी दिद्यते १२. ह 

प्रभो ६. भगवान्‌ परम्‌ ॥ १०. श्रेष्ठ 


श्लोका्थं- - ब्राह्मण देवताओं के देव, यज्ञ के स्वामी उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के पुज्य ह । अतदएन न्राह्यणों 
से श्रेष्ठ कोई देवता नहीं है । 


चत्वारिंशः श्लोकः 
एवं स विप्रो मगवत्लुहृत्तवा दष्टवा स्वश्चत्येरजितं पराजितभ्‌ ॥ 
तद्ध. यानवेगोदुम्रथितात्मबन्धनस्तद्धाम लभेऽचिरतः सतां गतिम्‌ ॥४०॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ सः विध्रः भगवत्‌ सुहृत्‌ तदा दुष्ट्वा स्वभ्रुत्यः अजितम्‌ पराजितम्‌ । 
तत्‌ ध्यानवेग उदश्रथित आत्मबन्धनः तत्‌धाम लेभे अविरतः सताम्‌ गतिम्‌ ॥ 


शन्दाथं - 

एवम्‌ १, इस प्रकार पराजितम्‌ ७. पराजित (भौर) 

सः विप्रः ४. उस ब्राह्मण ने ततृध्यानवेग १०. उनके ध्यानकेवेगसे 
भगवत्‌ २. भगवान्‌ के उवृग्रथित ११. कटी हर्द 

सुहृत्‌ ३. सखा आत्मबन्धनः १२. अविद्या की गांठ काटकर 
तदा ५. उस समय ततधाम लेभे १६. उनका धाम प्राप्त क्रिया 
दष्ट्वा ६. देखकर अचरितः १३. शीोघ्रही 

स्वभरत्यं ६. अपने सेवको दारा सताम्‌ १४. सज्जनो का 

अनितम्‌ । ०५. अजित श्रीकृष्ण को गतिम्‌ ।॥ १५. एकमात्र आश्रय 


१्लोकार्थ-इस प्रकार भगवान्‌ के सखा उस ब्राह्मण ने उस समय अपने सेवको द्वारा पराजितं 
अजित श्रीकृष्ण को देखकर उनके ध्यान के वेग से कटी हई अविद्या की गाँठ काटकर शीघ्र 
= ही सज्जनो का एकमात्र आश्रय उनका धाम भ्राप्त क्रिया । 
-- य्‌ 


७३० | 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 


एतत्‌ 
ब्रह्मण्य 
देवस्य 
भत्वा 
ब्रह्मण्यताम्‌ 
नरः । 


श्रीमदभागवत 


एकचत्वरिंशः श्लोकः 


[ ऽ ८१ 


एतद्‌ जह्मण्यदेवस्य त्वा ब्रह्मण्यतां नरः । 
लब्धभावो भगवति कभेबन्धाद्‌ वि्युच्यते ॥४१॥। 


9 ॐ 2८ ॐ 5० ‰ 


एतत्‌ ब्रह्मण्य देवस्य श्रुत्वा ब्रह्मण्यताम्‌ नरः । 
लब्ध भावः भगवति कर्मबन्धात्‌ विमुच्यते ॥। 


दस 

ब्राह्मणभक्त 
भगवान्‌ की 
सुनकर 

ब्राह्मण भक्ति को 
मनुष्य 


लब्ध 

भावः 

भगवति 

कमं 
बन्धात्‌ 

विमुच्यते ॥। 


१२९. 


प्राप्त करके 

प्रेम भाव 
भगवान्‌ में 
कर्मोके 

बन्धन से 

मुक्तं हो जातादहे 


एलोकाथं--ब्रह्मणभक्त भगवान्‌ की इस ब्राह्मण-पक्ति को सुनकर मनुष्य भगवान्‌ मेँ प्रेमभाव प्रप्त 


करके कर्मो के बन्धन से मुक्त ह जाताहै॥ 


इति भीमःदागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधे पृथकोपाख्यानं 
नाम एकोनाशोतितमः अध्यायः 11८ १।। 





1.11. 


॥ 6 .6.4.4. 
ॐ ~ ५ ~ | ।१। 


४. 848 ॥ 


श्रीमद्मागवतमहापुशणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
च्ध.व्पद्यी स्ित्तञ्वः व्याय्य 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच--अथेकवा द्वारवत्यां बसतो रासक्ृष्णयोः । 


सूयांपर।गः सखुमहानासीत्‌ कल्पच्तये यथा ॥१। 
पदच्छद- अथ एकदा हारवत्याम्‌ बसतोः रामं कृष्णयोः । 
सुयं उपरागः सुभहान्‌ आसीत्‌ कल्पक्षये थथा ॥। 


गन्दा्थ- 

अथ १. तथा सुं ८. सूयं 

एकदा ६. एक दिन उपरागः & ग्रहण 

ढारवत्याम्‌ २. दारकापुरी में सुमहान्‌ ७. सर्वप्रस् 

वततोः ३२. निवास करते हुये आसीत्‌ १०. लगा 

राम ४ बलराम गौर कल्पक्षये १२. प्रलय के समय लगता हँ 
कुऽणयोः । ५ श्रोक्कष्ण के यथा ॥। ११. जसा कि 


ष्नोकार्थ- तथा दारकापुरी में निवास करते हुये बलराम ओर श्रःकृष्ण के, एक दिनि सर्व॑प्रप् सूयं 
ग्रहण लगा, जसा कि प्रलय के समय लगता है ॥ 


दवितीयः श्लोकः 
तं ज्ञात्व मजुजा राजन्‌ पुरस्तादेव स्वेतः । 
समन्तपश्वक चेर ययुः ओ योविधित्सया ॥२॥ 
पदच्छेद - तम्‌ ज्ञात्वा मनुजाः राजन्‌ पुरस्तादेव सर्वतः 1 
समन्तपश्वकम्‌ क्षत्रम्‌ ययुः धेयः विधित्सया ॥। 


गन्वार्थ- 

तम्‌ ९. उसे समन्तपन्चकम्‌ ६. समन्पन्छक 

जात्वा ४. जानकर क्षे्रम्‌ ७. तीर्थं (कुर्लेत्र मे) 
मनुजाः ५ मनुष्य ययुः ११. जने लगे 

राजन्‌ १. हि राजन्‌ । शेयः ८ कल्याणकारी 
पुरस्तादेव ३. पहले से ही विधित्तया। ६. पुण्य करने की इच्छासे 
स्वतः । १०. सब ओर से 


ध्लोकार्थ- हे राजन्‌ । उसे पहले से ही जानकर मनुष्य समन्तपशखक तीर्थं कुर्षेत्र मे कल्याणकारी 
पुण्य करने को इच्छा से सब ओर ते जाने लगे ॥ 


७३२ । 


श्रीमद्भागवते 


[ अ० ष्र्‌ 





तृतीयः श्लोकः 


निः चनिया सही कुवन्‌ रासः शस््द्तां चरः । 
पाणां रुधिरौचेण यन्न च्छे मदाहदान्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद - निः क्षत्रियाम्‌ महीं कुवन्‌ रामः शस्त्रभृताम्‌ वरः| 

नृपाणाम्‌ रुधिर ओधेण यत्न चक्रं महाह्दान्‌ ।। 

शन्दाथं-- 

निःक्षन्रियाम्‌ ६. क्षत्रिय रहित नृपाणाम्‌ ८. राजां के 

महोम्‌ ५. पुथ्वौीको रुधिरः ६, रक्त 

कुर्वन्‌ ७. करते हुये ओघेण १०. समूह से 

रामः ४. परशुरामने यत्र १. जहाँ 

शस्त्रभृताम्‌ २. शस्त्रधारियोमें क्तो १२. बनादिये थे 
वरः! ३. शष्ठ महाह्कदान्‌ 11 ११. पाच बड़े-बड़े कुण्ड 


लोकार्थं - जहां पर शस्त्रधारियों मे श्रेष्ठ परशुराम ने पृथ्वी को क्षत्रिय रहित करते हुये राजार्भोँ कै 
रक्त-समूह से पांच बडे-बडे कुण्ड बना दिये थे ॥ 


चतुथः श्लोकः 


ईजे च मगवान्‌ रामो यज्ारश्ोऽपि कणा । 
लोकस्य ग्राहयन्नीशो यथान्योऽचापलुत्तये ॥४॥ 


चे 


पदच्छेद- ईजे च भगवान्‌ रासः यत्न अस्पृष्टः अपि कर्मणा) 
लोकस्य ग्राहयन्‌ ईशः यथा अन्यः अघ अपनुत्तये ॥ 
शन्दार्थ- | 
ईजे च १०. यज्ञ कियाथा लोकस्य ८. लोगों को 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ प्राहयन्‌ & शिक्षा देने के लिए 
रामः , ४, परशुरामने ईशः २. सवं समर्थं 
यत्र १,. जहा पर यथा ११. जैसे 
अस्पृष्टः ६. , सम्बन्ध न होने पर - अन्यः १२. द्रा कोई 
अपि ` .; ७. भी अघ १३. पापकी | 
कमणा । ५. क्मका अपनुत्तये ॥1 १४. निद्रत्ति के लिये (प्रायश्चित्त करे) 


 शलोक्रार्थ-- जहां पर सर्वं समर्थं भगवान्‌ ने कः का सम्बन्ध न होने परभी लोगों को शिज्ञादेनेके 
लिये यज्ञ किया था । जैसे दूसरा कोई पाप की निवृत्ति के लिये प्रायश्चित्त करे ॥ 


भ० ८२ | दणमः स्कन्धः [ ७३३ 


पञ्चमः श्लोकः 
महत्यां तीथंयाचायां वजागन्‌ मारतीः परजाः । 





छषण यश्च तथाच्ूरवसखदेवाहइक्ादयः ॥१५॥ 

पदन्छेद- महत्याम्‌ तीर्थं यात्रायाम्‌ तन्न आगन्‌ भारतीः प्रजाः । 
वृष्णयः च तथा अन्नूर वधुदेव आहुक आदयः 11 

शन्दाथ- 
महत्याम्‌ २. महान्‌ वृरणयः ६. वृष्णिवंशी 
तीथं २. तीर्थं च ५. ओर 
यात्रायाम्‌ ४. यात्रामें तथा १. तया 
तत्र १, वहां पर (उस) अन्ध्र १०. अक्गर 
आगन ७. आयीथीं वसुदेव १२. वभुदेव 
भारतीः ४. भारतवर्षं की आहुक १३. उग्रतेनं 
भजाः । ६. जनता भौ आदधः॥। १४. आदिभी आयेथे 


श्लो काथ~ वहाँ प्र महान्‌ तीथं मे भारवषं को जनताभी अयी थी। भौर वुप्णिकंशो अक्र तथा 
वसुदेव, उग्रसेन आदि भो भये थे ॥ ट 


षष्टः श्लोकः 
ययुभारत तत्‌ कलेर स्वमचं च्पधिषणवः । 
गवभदयम्नसास्बायाः चन्द्र ्कसारणेः ॥६॥ 


षदच्छेद- ययुः भारत तत्‌ क्षेत्रम्‌ स्वम्‌ अघम्‌ क्षपयिष्णवः । 
गद प्रद्युम्न साम्ब आद्याः सुचन्र॒ शुक सारणं ॥। 


गन्दार्थ- 

ययुः १४. अयेथे गद ५ गद 

भारत १, हे परीक्षित्‌ | भर्युन्न सलभषम्न्‌ 

--- १२. उस साम्ब ७. साम्ब 

क्षेत्रम्‌ १३. क्षेत्रे आद्याः ०. आदि 

अघम्‌ ३. पाप को शुक्‌ १०. शुक 

क्षपपिष्णवः। ४. नष्ट करने के लिए सारणेः॥ ११. सारणकेसाय ` . 


१्लोकाथं - हे परीक्षित्‌ ! अपने पापर को नष्ट करने के लिये गद, प्रद स्न, साम्ब आदि मुचन्र शक, 
सा-णके साथ उसक्षेत्र मे मायेये॥। सुचन््र शुः 
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[ अम 1. 
सप्तमः श्त्लोकः 
उास्तेऽनिरुद्धो रक्ताया कुतवमां च यूथपः । 
ते रथेदंवधिषण्थाैह यश  तरलप्ल्यैः ॥७॥ 
पदच्छेद-- ` आस्ते अनिरुद्धः रक्षायाम्‌ कृतवर्मा च गुथपः । 
ते रथं: देव धिष्ण्य आनः हयैः च तरलप्लवैः 11 
गन्दार्थ- । 
आस्ते ६. रहग्येथे ते ७. वे तौर्थयात्री 
अनिर १. अनिश रथः १०. रथों 
रक्षायाम्‌ ५. पुरीकी रक्षा के लिये देवधिष्ण्य ८. देवता के विमान के समानं 
कृतवर्मा ४. कृतवर्मा आनः ४, चमकने वालि 
च २. ओर हयैः १२. घोड़ों से (शोभायमान थे) 
मुयपः । ३. सेनापति च तरलप्लवेः11 ११. ओर तरंग के समान 
| गति वाले 


एलाकार्थ--अनिक्द्ध ओौर सेनापति कृतवर्मा पुरी की रक्षाके लिये रह गये थे । वे तीर्थयात्री देवताभों 
के विमान के समान चमकने वाले रथों ओर तरंग के समान गति वाले घोड़ो से शोभायमान ये ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
गजेनेवद्धिरच्नामे भिर्विद्याघरव्यभिः 


व्यरोचन्त महातेजाः पथि काञ्नसालिनः ॥2८॥ 


णोभितहो रहेथै 
परम तेजस्वी (यदुवंशी) 
मागं में 


„ सोनेकी 
. माला पहने हये 


पदच्छेद- गजेः नदिः अजातेः नृभिः विद्याधर दयुभिः । 
व्यरोचन्त महातेजाः पथि काश्चन मालिनः ॥1 
शन्दार्थ- 
गजः ३. हाथियों तथा व्यरोचन्त ११. 
नदद ६. गजना करते हुये महातेजाः ७. 
मघानेः १, बादलों के समान पथि ८. 
नभिः ६ मनुष्यो भौर काश्चन - 
विद्याधर ४. विद्याधरो फे समान मालिनः॥ १ 
दयुर्भिः। - ५ कान्ति वले 


इलोकार्थ- बादलों के समान गर्जना करते हुये हाधिर्यो तथा विद्याधरो के समान कान्ति वाले मनुष्यों 
ते परम तेजस्वी यदूरवंशी मागं मे सोने को माला पहने हये शं भित हो रहे ये ॥ 


1. ॥॥॥ ॥0.1.4॥1.1.1| 
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नवमः श्लोकः 
दिव्यस्रग्वस््रसभाहाः कलत्रैः खेचरा इव । 
तन्न स्नात्वा सहामागा उपाख्य सुसमाहिताः ॥&॥ 
पदच्छेद-- दिग्यलक्‌ वश्त्रसल्नाहाः कलत्रैः खेचराः इव 1 
तत्र स्नास्वा अहाभागाः उपोह्य सुसमाहिताः ॥1 


शन्दार्थ- 
दिव्य १. दिव्य इव । ७. समान (शोभित) 
लक्‌ २. पृष्पोकेहार तत्न 2. व्हा पर 
चस्त्र ३. वस्त्र ओर स्नार्वा ११. स्नात करके 
सन्नाहाः ४. कवचो से सुसज्जित महाभागाः ८. महान्‌ भ।ग्यशाली 
यदुनंशियो ने 
कलत्रः ४५. पत्नियों के साथ उपोष्य १२. उपवास्ष किशरा 
खेचराः ६. देवताओं के सुसमाहिताः 1। १०. एकाग्रचित्त होक्रर 


ए्लोकाथ--दिव्य पुष्पों के हार, वस्त्र ओर कवचो से सुसज्जित, पलिनियों के साथ देवताओं के समान 
शोभित महामाग्यशाली यदुवंशियों ने वहां पर एकाग्रचित्त होकर स्नान करके उपवास किथा ॥ 


दशमः श्लोकः 
ब्राह्मणेभ्यो ददुधेंनुवांसः खभ्मक्ममालिनीः । 
रामहदेषु विधिवत्‌ पुनराप्लुत्य च्ष्णयः ॥१०॥ 


पदच्छेद-- ब्राह्मणेम्यः ददुः धेनू: वासः लक्‌ कक्मतालिनौः 1 
रामह्वेषु विधिवत्‌ पुनः आप्लुत्य वृष्णयः ॥। 


शब्दाथ-- हो स 
बराह्मनेस्यः २. ब्राह्मणों को राम ई. परणशुरामके बनाये 
दबुः ७. दीं हवेषु १७. कुण्डो मे न 
धेनः ६. गौ विधिवत्‌ ११. विधि पूर्वक 
वातः ३. वस्त्र ` धनः = फिर प्रहण के बाद 

४. पृष्पमाला तथा आष्लुत्य १२. स्नान किया 


लक्‌ 
रक्ममालिनीः । ५. सोने के हारो सहित वृष्णयः ॥। १. यदवं शिया ने 


श्लोकार्थ- यदुवं शियो ने ब्राह्मणों को वस्त, पऽ माला तथा सोने के हारों सहित गौवे वी । किर 
भ के.बाद परशुराम के बनाये कुण्डो मे विधि पूर्वक स्नान क्रिया 1- ` | 
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श्रीमद्भागवते ॥ अ० चर्‌ 
एकादशः श्लोकः 

ददु; स्वन्न द्विजाभ्येभ्यः कृष्णो नो जकितरस्त्विति । 

स्वय च तवदलुज्ञाता इष्णयः कृष्णदेवताः ॥११॥ 
पदन्टेद- ददुः स्वक्नम्‌ दविज अग्रयेभ्यः कृष्णे नः भक्तिः अस्तु इति । 

स्वयम्‌ च तत्‌ अनुज्ञाताः बहणयः कृष्ण ॒ देवताः ॥ 

शब्दार्थ-- 
वबुः ४. कराया (ओौर) स्वथम्‌ १३. स्वयं भोजन क्रिया 
स्वघ्नम्‌ ३. उत्तम भोजन च तत्‌ ११. उन ब्रह्मणो से 
दविज २. , ब्राह्यणो को अनुज्ञाताः १२. अनुमति लेकर 
अग्चेश्यः १, शष्ठ वृष्णयः १०. यदुवंशियों ने 
कृष्णे ४. श्रोक्ृष्णें कषण ५. श्रीकृष्ण को 
नः भक्तिः ६. हमारी भक्ति देवताः 11 8 देवता मानने वाले 


अस्तु इति! ७. हो (रसो कामना की) 
श्लोकार्थ- श्रेष्ठ ज्नाहाणों को उत्तम भोजन कराया ओर श्रीङकृष्ण मेँ हमारी भक्त हो एेसी कामना 


की 1 श्रीङृष्ण को ही देवता मानने वाले यदुवंशियो ने उन ब्राह्यणो से अनुमति लेकर 
` स्वयम्‌ भोजन किया ॥ 


दादशः श्लोकः 
खक्त्वो पविविशः कामं स्निग्धच्छायाङ्धिपाङ्घ्िषु । 
तच्रागतांस्ते वदशुः खहत्सम्बन्धिनो पान्‌ ॥१२॥ 


पदन्छेद- भुक्त्वा उपविविशुः कामम्‌ हिनग्ध छाया अङ्धिप अंघिषु 1 
तत्र॒ आगतान्‌ ते वदृशुः सुहृत्‌ सम्बन्धिनः नुषान्‌ ।। 
शब्दाथ- 
भुक्त्वा . १, भोजन करके तत्र ६. वहाँ पर 
उपविविशुः ७. विश्राम किय। आगतान्‌ १०. आये हये 
कामम्‌ ६. इच्छा के अनुक्तार ते ८. फिरवे 
स्निग्ध २. धनी एवम्‌ ठंडो ददशुः १४. मिलने ओर भंटने लगे 
छाया ३. छाया वाले सुहत्‌ ११. भित्र भौर 
अंधिष ४.. वक्षोके सम्बन्धिनः १२. सम्बन्धि 
अंघिषु । ५. नीचे 


^ नृपान्‌ 1 १३. राजां से 
कलोकार्थ-उन्होनि भोजन करके घनी एवम्‌ ठंडी छाया वाले वृक्षो के नोचे इच्छा के भनुसार विश्राम 


किया । फिर बे बहा पर माये हये भित्र भौर सम्बन्धि राजाभों से मिलने गौर भटे लगे ॥ 
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अरयोदशः श्लोकः 
मत्स्यो शीनरक्रौ सल्यविद म॑कङ्खन्जयान्‌ । 
कास्बोजकेकर्यान्‌ मद्रान्‌ न्ती नानतेकेरलान्‌ ॥१३॥ 


पदच्छेद- मत्त्थ उशीनर कोक्तल्य विदभं कुरु सुड्जयान्‌। 
काम्बोज ककयान्‌ मब्रान्‌ कुन्तीन्‌ आनतं केरलान्‌ ॥ 





शन्दार्थ-- 

मत्स्य १. मत्स्य छास्बोज ७. कस्वोज 

उशीनर २. उशीनर कंकथान्‌ ८. ककय 

कौसल्य ३. कोसल मब्रान्‌ <. मव्र 

विदभं ४. विदभं कुन्तीन्‌ १०. कुन्ति 

कुर ५. कुर आनत ११. आनतं आर 

सृञ्जयान्‌ । ६. सृञ्जय केरलन्‌ 1 १२. केरल देणकं राजाभयेये 


श्लोकार्थं - वां पर मत्स्य, उशीनर, कोसल, विदभ, कुड, सृञ्जय, कम्बोज, कैकथ, मद्र, कुन्ति 
आनत मोर केरन देश के राजा अयेयथे।। 
© 
चतुद शः श्लोकः 
अन्यि वात्मपच्चीयान्‌ परांश्च शतशो खष। 
नन्दादीन्‌ खह्वो गोपान्‌ गोपीश्चोत्कण्ठितारिचरम्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद- अन्यान्‌ च एव आत्म पक्षीयान्‌ परान्‌ च शतशः नप । 
नन्द आदीन्‌ सुहृदः गोपान्‌ गोपीः च उत्कण्ठिताः चिरम्‌ 1 


शन्दार्थ-- 

अन्यान्‌ २. दूसरे देशो के नन्द ८. नन्द 

च एव आत्म ३. गौर अपने आदीन्‌ &. आदि 

पक्षीयान्‌ ४. पक्षमें सुहवः ७. हितैषी 

परान्‌ च ४५. तथा शत्रुपक्ष के गोपान्‌ १०. गोप 

शतशः ६. संकंड़ों नरपति आयेथे गोपीः १३. गोपियां भी आयीं थीं 
नुप । १, हे परीक्षित्‌ ! च उत्कण्ठित १२. ओर उत्कण्ठित 


चिरम्‌ 1 ११. चिरकाल से 
श्लोका्थ--हे परीक्षित्‌ ! दूसरे देशो के ओर अपने पक्ष के तथा शत्र पक्ष के संकड़ों नरपति अये थे। 
हितैषी नन्द आदि गोप भौर चिरकाल से उत्कण्ठित गोपियां भी आयी थीं ॥ 


फारम--६३ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
न्यखन्दशं नदषरं हखा 


[ भ॑० रे 





भोत्रुल्ल्दक्न्रसरोरुहश्ियः । 
उ{रिलष्य गाढ़ नयनैः खवज्जला इदयत्त्व्नो रुद्धगिरो ययुमेदम्‌ ॥१५॥ 
पदच्छेद -- अन्योन्य सन्दर्शन हषरंहसा भोत्पुल्ल हद्वक्त्र सरोख्ह नियः) 
आश्लिष्य गाढम्‌ नयनं: ल वन्‌ जलाः हूष्यत्‌ त्वचः रुद्धगिरः ययुः मुदम्‌ 1) 


शन्दाथ- 

अन्योन्य १. एक दूसरे के आ्लिष्य ६. आलिगन करके 
सन्दशंन २. दर्शेन से उत्पन्न गाढम्‌ ८. (एक दूसरे का) गाढ़ 
हषं रंहसा ३. हषं करे वेगसे नयनः १०. नेत्रांसे 

प्रोत्फुल्ल ४. खिले हुये लवन्‌ जलाः ११. ओर वहाते हुये 
हद्वकत्र ५. हदय मूखरूपी हृष्यत्‌ स्वचः १२. रोमाञ्चित तथा 
सरोरह ६. कमल कीं खद्धगिरः १३. अवश वाणी से 
न्रियः ७ शोमा वलेवे लोग 


यथुः भुवम्‌ ।॥ १४. हषं को प्राप्त हुये 
श्लोकार्य--एक दूसरे क दशन से उत्पन्न हरप-के वेग से िले हुये हृदय -मुखरूभी कमल की शोभा वाले 


वे लोग एक दूसरे का गाढ्‌ आलिगन करके ने्ोसे गसू वहति हये रोमाच्ित तथा 
अवश वाणो से हषं को प्राप्त हुये ॥ 


षोटश: श्लोकः 


स्त्रियश्च संवीद्य भिथोऽतिसौह्दस्मितासलापाङ्दशोऽभिरेभिरे । 
स्तनैः स्तनान्‌ छुङक्‌ म पङ्क रूवितान्‌निहत्य दोभिः परणयाश्चलोचनाः ॥१६॥ 
पदच्छेद -- स्त्रियः च संवीक्ष्य मिथः अति साहब स्मित अमल अपाङ्क्‌ दृशः अभिरेमभिरे । 
स्तनः स्तनान्‌ कुड कुमपङ्रूषितान्‌ निहत्य दोर्भिः प्रणय अश्रुलोचनाः ॥ 
गन्दार्थ- 


स्त्रियः च १. स्िर्याभी स्तनेःस्तनान्‌ ११. स्तनो को स्तनोँसे 
संवीक्ष्य ३. देखकर कुडकमपङ्क ४. केसरसे 

मिथः २. परस्पर रूषितान्‌ १०. लगे हुये 

अति सौहृद ४. अत्यन्त मित्रभावसे निहत्य १२. दबाते हुये 

रिमित अमल ` मुसक्रराकर पवित्र दोभिः ०. श्रुजाओं में भरकर 
अपाद्धं दृशः ६. चितवन डालती हुई प्रणय १३. प्रेमके 
अभिरेमिरे! ७ 


भट-अंकवार भरने लगीं अश्ुलोच ¶: ।1 १४. नेत्रो से आस बहनि लगीं 
श्लोक्राथं-स्वियां भौ परस्पर देखकर अत्यन्त भित्र भाव से मुस्कराकर पवित्र चितवन डालती हुई 


भंट-अंकवार भरने लगीं तथा भुजाो में भरकर केसर लगे हुये स्तनो को स्तनो षे 
दबाति हये नेत्रो से प्रेम के जसू बहाने लगीं । .. 


। “ ५५...., ..“.॥ 1 ५, 34101, ॥ || (‰।@॥॥| ||| | 


म ८२ | दशमः स्कन्धः [ ७३६ 


सपदशः श्लोकः 
ततोऽभिवाद्य ते च्रद्धान्‌ यविष्डेरसिवादिनाः । 
स्वागतं कशल ष्ट्वा चच्छः कुद्गकथा मिथः ॥१७॥ 





` पदच्छेद- ततः अभिवाद्य ते वृद्धान्‌ य्िष्ठः अभिवादित) 
स्वागतम्‌ ऊशलम्‌ पृष्ट्वा चक्लुः छषणक्थाः सिथः 11 
शनब्दार्थ- 
ततः १. तदनन्तर स्वागतम्‌ ७. स्वागत के वाद 
अभिवाद्य ४. प्रणाम किया कुशलम्‌ ८ एक दूसरे को कुशल 
ते २. उन लोगोने पृष्ट्वा ६. पृष्छक्रर 
वृद्धान्‌ ३. वृद्धो को चक्रः १२. कर्हने लगे 
यविष्ठः ५. ओर उन्हे छोोंने कृष्णकथाः ११. श्रीकृष्ण की कायें 
अभिवादिताः। ६. प्रणामक्या मिथः ॥} १५. परस्पर 


श्लोकाथ- तदनन्तर उन लो्गोने वृद्धं को प्रणाम किया ओर उन्हं छोटो ने प्रणाष क्रिया, 
स्वागत के वाद एक दुषरे कौ कुशल पूछठकर परस्पर श्रीकृष्ण की कथायं उ हने लगे । 


अष्टादशः श्लोकः 
पथा जातन्‌ स्वसर्वीद्य तत्पुत्ान्‌ पितरावपि । 
भ्नातरपत्नीर्मकुन्वं च जहौ संकथया शचः ॥१८॥ 


पदच्छेद-- पृथा स्नतुन्‌ स्वसुः वीक्ष्य तत्‌ पुत्रान्‌ पितरो अपि । 
प्रात्र पट्नीः मुक्रन्वम्‌ च जहो संकथया शुचः ॥ 


णन्दाथं-- 

"पृथा १. कुन्ती चछ्रातरपत्नीः ६. भाभियों 

श्नातृन्‌ २. भादयों मरकुन्दम्‌ ८. श्रीकृष्ण को 

स्वसः ३. बहनों च ७. ओर 

वीध ६. देखकर (तथा) जहौ १२. भूल गड 

तत्थुत्रान्‌ ४. उतके पूर्वो संकथया १० उनसे बात चीत करके 
पितरौअपि। ५ माता-पिता शुचः ॥ ११. अपने कष्टों को 


ए्लोकार्थं- कुन्ती भाईयों, बहनों, उनके पुत्रो, माता-पिता, भाभिययो ओर श्रीङ्ष्ण को देखकर तथा 
उनसे बात-चीत करके अपने कष्टो को भूल गह ॥ | 





७४० ) 





कुन्त्युवाच-- 


प१दच्छेद- 


शन्दार्थ- 
आयं 
आतः 
जहम्‌ 

मन्थे 
आत्मानम्‌ 
जङकृत 
आशिषम्‌ 1 





6्ीमद्‌भागवते [ अ० ८२ 
एकोनविंशः श्लोकः 
आयं ज्नातरहं सन्ये आत्मानमकृताशिषम्‌ । 
यदु बा आपत्सु मद्वार्ता नाजुस्मरथ सत्तमाः ।.१६॥ 
आयं च्रातः अहम्‌ मन्ये आत्मानम्‌ अछृत आशिषम्‌ । 
यद्‌ वा आपत्सु मत्‌ वार्ताम्‌ न अनुस्मरथ सत्तमाः ॥ 
१. पूज्य यद्‌ वा ८. क्योकि 
२. भडइया आप्तु १५. विपत्तियों में 
३. म यत्‌ ११. मेरी 
७. मानती हू वार्ताम्‌ १२. सुधिभी 
४. अपनेको न १३. नलं 
५. अत्यन्त अनुस्मरथ १४. इससे बढ़कर दुःख क्था होगा 
६. अभागिन सत्तमाः ॥ ४. आप जसे सज्जन भाई 


श्लोकाथ-पृज्य भया ! म मपने को अत्यन्त अभागिन मानती हू । वर्योकि आप जेसे सज्जन भाई 
विपत्तियो मे मेरो सुधि भी न लं इससे बढ़कर क्या दुःख होगा 1 


शन्दार्थ- 
घुहदः 
ज्ञातयः 
पुत्राः 
शातरः 
पितरौ 
अपि। 


विंशः श्लोकः 


खह्छदो ज्ञातयः पुघ्रा ज्नातरः पितरावपि । 
नालुस्मरन्ति स्वजनं यस्य देवमदल्तिणम्‌ ॥२०॥ 


सुहृदः लातयः पुत्राः चातरः पितरौ अपि। 
न अनुस्मरन्ति स्वजनम्‌ यस्य देवम्‌ मदक्षिणम्‌ ।। 


१. भित्र न ठ, 
२. सगे सम्बन्धो अनुस्मरन्ति =. 
३. पुत्र स्वजनम्‌ ७. 
४. भाद ओौर यस्य ११. 
‰. माता-पिता दवम्‌ १०. 
६. भरी ` अदक्षिणम्‌ ॥ १२. 


नहीं करते है ¢ 
स्मरण 

उस स्वजन का 

जिसके 

विधाता 


नायं हो जाता है 


इलोकाथं- मित्र, सगे सम्बन्धी, पत्र, भाईं गौर माता-पिता भो उस स्वजन का स्मरण नहीं करते 
है, जिसके विधाता यं हो जाता है ॥ 


दशमः स्कन्धः [ ७४१ 


एकर्विंशः श्लोकः 
वसुदेव उवाच--भञ्य मास्मानस्ुयेथा देवक्रीडनकानि नरान्‌ । 
शशस्य हि वशे लोकः कुरते का्यंतेऽथवा ॥२१॥ 
पदच्केद- अम्ब मा अस्मान्‌ असुयेथाः वेव क्रोडनष्ान्‌ नरात्‌ । 
ईशस्य हि वशे लोकः कुरते कार्यते अथवा ॥। 


भऽ ८ ] 





शन्दार्थ- 

अम्ब १, बहिन ईशद्य द. ई्वरके 

मा अस्मान्‌ २. हमेंमतदो हवि ४. क्योकि 

असुयेथाः ३. उलहना वशे १०. वश में रह कर 

देव ६. देवक लोक्षः ८. सारे लोक 

क्रोडनकात्‌ ७. विनलौने दहं कुरते ११. कर्मकरते दहं 

नरान्‌ । ४५. मनुष्य कायते १३. करायानजाताहै 
अथवा ॥ १२. अथवा 


ए्लोकार्थ- बहिन ! हमे उलहना मत दो ¡ करथोकि मनुष्य दंव के खिलौने टै । सारे लोकत ईष्वर के वश 
मे रहकर कर्मं करते हैँ । अथवा कराया जाता है ॥ 


दाविंशः श्लोकः 
कखथपरतापितःः सवं वय याता विशं दिशम्‌ । 
एतद्य'व पुनः स्थानं दैवेनासादिताः स्वसः ॥२२॥ 


पदच्छेद - कंसप्रतापिताः सवं वयम्‌ याताः दिशम्‌ विशम्‌ । 
एताहि एव पुनः स्थानम्‌ दवेन आसादिताः स्वसः ॥ 


शन्दार्थ- 

कंस २. कंससे एतहि एव ८ अभो कुछ ही दिन हये 
भतापिताः ३. सताये जाकर पुनः १०. फिर 

सर्वे वयम्‌ ४. हम सव स्थानमू ११. अपन। स्थान 

याताः ७. भागेहूये थे दषेन ठ. भाग्यसे ही (हम लोग) 
दिशम्‌ ५. अनेक आतसाचिताः १२. प्राप्त कर सके है 
दिशम्‌ । ६. दिशाभों में स्वसः ॥। १. हे बहन । 


रलोकार्थ-हे बहन ! कंस से सताये जाकर हम सब अनेक दिशाओं मे भगे हये ये । अभी कछ ही दिन 
हुये भाग्य से ही हम लोग फिर गपना स्थान प्राप्त कर सके है ॥ 


| ७४२ 


श्रीमद्धागवते 


( भ, नर्‌ 





श्रीशुक उवाच- 


वदन्छेद- 


णन्दार्थ- 
नसुदेव 
उश्रतेन 
आदः 
यदुभिः ते 
अ¶्चताः 
नृपाः 1 


+< # ० < < ~ 


अयो विंशः श्लोकः 


वस्छदेवोग्रसेनाये येद भिस्तेऽधिता नपाः । 
ासन्नच्युतसन्दशंपरमानन्दनिच्र'ताः 
वसुदेव उन्नसेन ञ्यः यदुभिःते आचिताः नुपाः। 
आसन्‌ अच्युत सन्दशं परम आनन्द निवृताः 1) 


वसदेवं 


आसन्‌ 
उग्रसेन अश्णुत 
आदि सन्द शंन 
यदुवंशियो ने उन परम्‌ 


सम्मान~सत्कार किया वे) आनन्द 


राजा्ओंका निवृ ताः 1। 


१२९. 
७, 
८. 
(~ 
१५. 
११. 


॥२२॥ 


करने लगे 
श्रीकृष्ण के 
दशंन से 
परम 

आनन्द का 
अनुभव प्राप्त 


श्लोकार्थ - वसुदेव, उग्रसेन आदि यदुवंशियों ने उन राजाओं का सम्मान सत्कार क्रिया 1 वे श्रीङृष्ण 


के दशन मे परम आनन्द का अनुभव प्राप्त करने लगे ॥ 


चतुविंश श्लोकः 


भीष्मो द्रोणोऽस्बिकापुत्ो गान्धारी सद्धा तथा । 
सदाराः पाण्डवाः न्ती खञ्जय विदुरः कुपः ॥२४॥ 


पदच्ठेद- भोष्नः व्रोणः अम्बिका पुत्रः गान्धारी ससुता तथा । 
सदाराः पाण्डवाः कुन्ती सृञ्जयः विवुरः कृपः ॥ 
शन्दार्थ- 
भीष्मः १, भीष्मपितामहं सदाराः ७. पस्निथों सहित 
ब्रोणः २. द्रोणाचार्यं पाण्डवाः ८. पाण्डव 
अम्बिका ३. धृतराष्ट कुन्ती ४. कुन्ती 
गान्धारी ५ गान्धारो सृञ्जयः १० सृञ्जय 
ससुता ४. पूत्रो समेत विदुरः ११. विदुर ओर 
तथा 1 ६. तथा कृपः ॥। १२. कृपाचार्य (श्रीङृष्ण को देख 
कर विस्मित हो गये) 


इलोकार्थ--भीष्भपितामह, द्रोणाचार्यं धृतराष्ट्‌, पृर्रों समेत गान्धारी तथा पतिनियो सहित पाण्डव, कुन्ती, 
सुठ्जय, विदुर गौर कृपाचार्य श्रीकृष्ण को देखकर विस्मितु हो गये ॥ 


^ ^ ^. ५.०4. .> . 10900 0.11 0041 04 4 @1 181 68 11|| ||. || | 


भ. =२ | वं यमः स्कन्धैः [ ७४३ 


पर्चविंशः श्लोकः 
कुन्तिमोजो चिराटश्च भीखजको नग्नजिन्महान्‌ । 
पुहजिद्‌ व्रपवः शल्यो धन्टकेतुः सकाशिराद्‌ ॥२५॥ 


पदच्छद-- कुन्तिभोजः विराटः च भीष्मकः नग्नजित्‌ महान्‌ । 
पुरुजित्‌ व्रुषदः शल्यः धृष्टकेतुः सक्ाशिरार्‌ ॥ 





शब्दार्थ-- 

कुन्तिभोजः १. कुन्तिभोज पुरुजित्‌ ६. पुरुजित्‌ 

विराटः च २. विराटबओौर दपदः ७. द्रुपद 

भोष्मकः ३. भ)ऽमक शल्यः =. शल्य 

नग्नजित्‌ ५. नग्नजित्‌ धृष्टकेतुः ५. धृष्टकेतु भीर 

महान्‌ । ४. महान्‌ सक्राशिराद्‌ ।॥ १०. काशीनरेश (भी विस्मित 
ठय) 


श्लोकाथं-- करन्ति भोज, विराट ओर भीष्मक महान्‌ नग्नजित्‌, पुरुजित्‌, द्रुपद, शल्य, धृष्टकेतु 
गौर काशीनरेश भी विस्मित हये ॥ 


षृटविंशः श्लोक 


दमधोषो विशालाच्नो भेथिलो मद्रकेकयौ । 
युधामन्युः छशा च ससुता बाहिक।दयः ॥२६॥ 
पदच्छेद- दभघोषः विशालाक्षः मैथिलः मद्रकेकयौ । 
युधामन्युः सुशर्मा च सयुताः बाह्धिक आदयः ॥ 


णब्दाथं-- | । | 
दमधघोषः १, दमघोष युधामन्युः ६. युधामन्यु ७ 
विशालाक्षः २. विशालाक्ष सुशर्भाच . ७. सुशर्माओौर | 
मैथिलः ३. ` मिधिलापति ससुताः =. पुत्रो के साय 

मद्र ४. समद्रनरेश बाह्खिक ६, बाहं 

केकयो 1 ४५. ` केकयनरेश आदयः।॥ १०. आदि (विस्मित हये) 


ए्लोकार्थ-- दमघोष, विशालाक्ष, मिथिला पति, भद्रनरेश, केकय नरेश, युधामन्यु, सुशर्मा ओर पुत्रो के 
साथ बाह्िक आदि विस्मित हये ॥ 


७४४ ] 


श्रोमद्‌भागवत 





वदच्छद- 


शन्दार्थ- 
राजानः 
येच 


युधिष्ठिरम्‌ 
अनुव्रताः 1 


सप्तविंशः श्लोकः 
राजानो ये च राजेन्द्र युधिषठिरमलुत्रताः। 
ओ निकेतं वपुः शौरेः सस्ीकः वीचय विस्मिताः ॥२७॥ 


राजानः ये च राजेन्द्र युधिष्ठिरम्‌ अनुत्रताः। 
श्नीनिकेतम्‌ वपुः शौरेः सस्त्रीकम्‌ वीक्ष्य विस्मिताः ॥ 


३. राजा 
२. ओौरजो 
राजेन्द्र १. 
\ 
न्‌ 


हे परीक्षित्‌ । 


- युधिष्ठिरके 
. अनुयायी थे 


श्रोनिकेतम्‌ 
तपुः 

शोरेः 
सस्त्रोकम्‌ 


८ 
ठ 
७ 
६ 


[ छ० ५२ 


„ लक्ष्मी के निवास 
. शरीरको 


श्रीक्रष्ण के 


, पल्नियों समेत 
वीक्ष्य विस्मिताः १९. 


देखकर (विरिमित हो गये) 


लोकार्थ--हे परीक्षित्‌ ! भौर जो राजा युधिष्ठिर के अनुयायी थे, पत्नियों समेत श्रीकृष्ण के लक्ष्मीः 
के निवास शरीर को देख कर विस्मित हो गये ॥ 


स्मष्टाविंशः श्लोकः 


अथ ते रामकृष्णाभ्यां सम्यक्‌ प्राप्तसमदणाः । 
प्रशशंखुमेदा युक्ता इृष्णीन्‌ कुष्णपरिभ्रहान्‌ ॥२८॥ 





अथ ते रामकृषणाभ्याम्‌ सम्यक्‌ प्राप्त समहृणाः । 
भ्रशशसुः मुदा युक्ताः वृष्णीन्‌ कृष्ण परिग्रहान्‌ ॥ 


पदच्छेद - 

शब्दाय - 

अथ १, अब 

1 २. वे 

राम ३. बलराम ओौर 
कृष्णाभ्याम्‌ ४. श्रीकृष्ण से 
सम्यक ४५, भली-रभाति 

भ्राच्त समर्हेणाः ॥ ६. सम्मान प्राष्त करके 


भशशंचुः 
मुदा 

युक्ताः 
वृष्णीन्‌ 
कृष्ण 
परिग्रहान्‌ 11 


१२. 
७ 
न ® 
११. 
ठै. 
१३. 


प्रशंसा करने लगे 
हषं से 

युक्त होकर 
यदुवंशियो को 
श्रीक्कष्ण के 

स्वजनं 


श्लोकार्थ-अब धै बलराम ओर श्रीकृष्ण से भली-भांति सम्मान प्राप्त करके हषं से युक्त होकर 


श्रीङृष्ण के स्वजन यदुवंशिथो की प्रशंसा करने लगे ॥ 


अ० = | दशमः स्कैन्वः [ ७४१ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
अहौ जाजपत युयं जन्ममाजो नणासिह। 
यत्‌ परयथासक्रत्‌ कृष्ण दुदंशंमपि खेगिनास्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद-- जहो भोजपते भ्रुयम्‌ जन्मभाजः नृणाम्‌ इह । 
यत्‌ पश्यथ असत्‌ कृव्णस्‌ दुदशंम्‌ अपि योगिनाम्‌ 11 





गब्दाथं- 
अहो १. अहो यतत ७. जो किं (आपलोग) 
भोजपते २. भोजराज पश्यथ १२. देखते रहते है 
युयम्‌ ५. आप लोगो का असकृत्‌ ११. वार-वार 
जन्पभाजः ६. जीवन धन्य है क्ष्णम्‌ १०. भगवान्‌ भङृष्ण को 
नृणाम्‌ ४. मनुष्यों में दुदंशंम्‌ ६. दुर्लभ (द्शंन वाले) 

। २३. इस संसारके अपि योगिनाम्‌॥ ०. योगियोंके लिये भो 


वव भोजराज ¡ इस संसार के मनुष्यों मं भाप लोगो का जीवन धन्य है । जो कि.आपलोग 
योगियों के लिये भी दुलभ दशंन वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण को नार-नार देखते रहते हं ॥ 
तशः श्लोकः 
यद्िश्चुतिः श्रुततिनुतेदमलं पुनाति पादावनेजनपयरच वचश्च शास्तन । 
भूः कालमजितभगापि यदङ्चिपद्यस्प शोत्थशकितिरभिवषेति नोऽ खला्थान्‌ ॥ ३० 


पदच्छेद- । 
यत्‌ विश्रुतिः श्रतिनुता इदम्‌ अलम्‌ पुनाति पादावनेजन पयः च वचः च शास्त्रम्‌ । 


भुः कालभजित भगापि यत्‌ अङ्घ्रिपद्य स्पशं उत्यशक्तिः अभिवषति नः अखिल अर्थनि ॥ 
शन्दाथ- 


यत्‌ विश्रुतिः २. जिनकी कीति भुः ११. पृथ्वी 

शति नुता १. वेद द्वारा प्रशंसित कालभजित र. समयकेफेरसे 

इदम्‌ ७. इस जगत्‌ को भगापि १०. सौभाग्यवाली 

अलम्‌ पुनाति ०. अत्यन्त पवित्र करते ह(तथा) यत्‌अङ्घ्िपद्च १२. जिनके चरण कमल के 
पादावनेजन ३. चरण धोवन का स्पशं उत्थशक्तिः १३. स्पशंसे शक्ति प्राप्त करके 
पथः च ४. जलं अभिवषति १६. पण करती है 

वचः च ५. वाणी तथा नः अविल १४. हमारे सभी 

शास्त्रम्‌ 1 ६. शास्त्र अर्थान्‌ ।॥ १५. भनोरथों को 


श्लोकाथं- वेद द्वारा प्रशंसित जिनकी कोति, चरण धोवन ऋ जल, वाणी तथा श।स्त्र इस जगत्‌ को 
अत्यन्त पवित्र करते है । सभय के फेर से नष्ट सौभाग्य वालो पृथ्वी जिनके चरण कमल 


के सयशंसे शक्ति प्राप्त करके हमारे सभी मनोरथो को पणं करती है ॥ 
फार्म ४ 


७४६ ] श्रीमद्भगवते 


एकर्चिंशः श्लोकः 
तददशेनस्पशेनाजलपथप्रजल्पशययासनाशन यौ नसपिण्डबन्धः 
येषां गहे निरयवस्मेनि वतेलां वः स्वर्गांपवगं विरसः स्वयमास विष्णुः ॥३१॥ 


पदच्छद - तत्‌ दशंन स्पशंन अनुपथ भ्रजल्प शय्या आसन अशन यौन सपिण्ड बन्धः । 
येषाम्‌ गृहे निरयवत्मंनि वतताम्‌ वः स्वगं अपवगं विरमः स्वयम्‌ आस विष्णुः ॥ 


अऽ = 





शन्दाथ- 

ततदर्शन ८. उनके दशन येषाम्‌ ४. जिन 

स्पर्शन ई. स्पशं ग २. घरमे 

अनुपयत्रनल्प १०. साथ चलना-बोलना निरयवत्मनि १. नरक मागंरूप 
णय्था-आप्तन ११. शय्या पर बेठना वतंताम्‌ वः ३. रहते हुये आ के यहाँ 
अशनयौन १२. एक साथ भोजन-वैवाहिककार्यं स्व्रगं अपवर्गं ५. स्वगं मोक्षको 
सपिण्ड १३. ओर मोत्र विरमः स्वयम्‌ ६. विराम देने वाले स्वयं 
बन्धः 1 १४. सम्बन्ध आपको प्राप्त है आसविष्णुः11 ७. विष्णु निवास करतें 


ष्लोकार्थ- नर कू के मागेरूप घर मे रहते हुये जिन आपके यहां स्वगं-मोक्ष को विराम देने वाल्ञ 
स्वयम्‌ विष्णु निवास करते ह । उन दशन, शं, साथ चलना, शय्या पर बैठना, एक 
साथ भोजन करना, वैवाहिक कायं ओर गोत्र सम्बन्ध आपको पराप्त है ॥ 


द्ात्िंशः श्लोकः 
श्री शुकवाच-- नन्दस्तच्र यदून्‌ पान्‌ ज्ञात्वा कृष्णपुरोगमान्‌ । 
तच्नागमद्‌ इतो गोपेरनः स्थार्थ्दिद्लय ॥३२॥ 


पदच्छद-- नन्दः तत्र यदून्‌ घ्राप्तान्‌ ज्ञात्वा कृष्ण पुरोगमान्‌ । 
तत्र आगमत्‌ वतः गोषः अनः स्थ अर्थैः दिवक्षया 1 





गन्दार्थ- 

नन्दः ६. नन्द बाना तत्न ११. वहां पर्‌ 

तत्र १. वहा कुरक्षेतर में आगमत्‌ १२ अये 

यदून ३. यदुवंशिथों को वृतः गोषः > गौपोंके साथ 
प्राप्तान्‌ ४. माये ह्ये अनः स्थ ६. गायों में 

ज्ञात्वा ४५. जानकर अर्थः १०. सामग्रो लादकर 
कष्ण पुरोगमान्‌ 1 २. श्रीकृष्ण भादि दिदृक्षया ।। ७. उन्हे देवने की इच्छा से 


श्लोकार्य- वहाँ कुरकषेत्र मे श्रीकृष्ण भादि यदुवंशिर्यो को आये हये जानकर नन्द बाना उन्हें देखने 
को इच्छासे गोग ॐ साथ गाडियोंमें सामग्रो लादक्रर वरहा पर आये ॥ 


अ० न्र्‌ 1 दणमः च्कन्धः [ ७४७ 


तअयस्विशः श्लोकः 
त दष्ट्वा च्रृ्णयो हष्टास्तन्वः पाणमिवोत्थिताः । 


परिषस्वजिरे गां चिरदश्वेन क्रा तराः ॥३३॥ 

पदच्छेद- तम्‌ द्ष्ट्वा वृघ्णयः हृष्टाः तन्ः भरागन्‌ द्व उत्थिताः { 
परिषस्वजिरे गाढम्‌ चिरद्शंन कातराः ॥ 

णन्दार्थं-- 
तम्‌ दुष्ट्वा १. उनङो देखकर परिबत्वजिरे १. आतिगन करने लगे 
वृह "यः २. यदूवंशी गाढम्‌ १०. एक दुरे का गाढ 
हृष्टाः ३. €षित हो गये चिर ७. बहृतं दिनों से 
तन्वशश्राणम्‌ ६. शरीरमेप्राणआगयादटो दर्शन ८. दन के लिये 
हुव ४. मानोवे इस प्रक्र कातराः ॥ &. अधीर (वे लोग) 
उत्थिताः ‰ उठ खड़े हुये (जसे) 


श्लोकाथं - उनको देखकर यदुवंशी हषित हो गये । मानो वे इस प्रकार उठ खड़े हये जंषे शरीरः 
मेप्राण आ गया हो । बहुत दिनों से दशन के लिये अधीर वे लोग एक दुषरे कागढ 
आलिगन करने लगे ॥ 
चतुसििशः श्लोकः 
वसुदेवः परिष्वज्य सम्पीतः भमविह्वलः। 
स्मरन्‌. कखकृनान. कलेशान. पुत्रन्यासं च गोकुले ॥३४॥ 
पदच्छेद- वसुदेवः परिष्वज्य सम्प्रीतः प्रेम विह्वलः। 
स्मरन्‌ कसकृतान्‌ क्लेशान्‌ पुत्रन्यातम्‌ च गोकुले 11 


शन्दार्थ- 

वसुदेवः १. वसुदेव जी ने स्मरन्‌ &. स्मरण करते हुए 

परिष्वज्य १०. नन्द जी का) आलिगन कस्तान्‌ ५. कसके दिये हुये 
किया 

सम्प्रीतः २. आनन्द से ब्लेशान्‌ ६. क्लेशो 

प्रन २. त्रम ओर पुत्रन्यास्तम्‌ <. पुत्रके रखने का 


विह्कलः । ४. उत्कण्ठित होकर (ओर) च गोकुले ७. तथा गोकुल में 


एलोकाथं- वसुदैव जी ने प्रेम भौर आनन्द से उत्कण्ठित होकर ओर क्र के द्यि हये क्लेशो तथा 
गोकुल में पूत्र के रखने का स्मरण करते हये नन्द जी का जालिगन किया ॥ 


९७५७८ ] श्री मद्‌भागव्ते 


पञ्चत्रिशः श्लोकः 
कृरणरामौ परिष्वज्य पितराटभिवाद्य च। 


[ अ० ८२ 


न किञ्चनोचतुः परेश्णा साश्रुकण्ठो कुरूद्ह ॥२५॥ 


पदनच्छद- कृष्णरामौ परिष्वज्य पितरौ अभिवाद्य च] 
न किन्चन ऊचतुः प्रेम्णा साश्रुकण्ठा कुरूढह्‌ ॥1 
शब्दार्थ- 
कषण २. श्वोकृष्ण ओर ५ ११. नहीं 
रामौ ३. बलरामने किन्चन १०. कुछ भो 
परिष्वज्य ४५. गले लगकर ऊचतुः १२. बोले 
पितरौ . माता यशोदा गोर पिता षरेभ्णा ८. प्रेमके कारण 
न'दके ॑ 
अभिवाद्य ६. प्रणाम किया साश्रुकण्ठो ४. अवरुद्ध कण्ठ होने से 
च । ७. तथा 


कुरूद्वह ॥। १. दहे परीक्षित्‌ । 
एलोनार्थ--हे परीक्षित्‌ ! धीङृष्ण ओर बलरामने माता यशोदाके ओर पिता नन्दके गले लणकर 
प्रणाम किया तथा प्रेम के कारण अवरुद्ध कण्ठ होने से कुछ भी नहीं बोले ॥ 


पटृत्रिशः श्लोकः 
ताबात्मासनमारोष्य बाहुभ्यां चरिरिभ्य च। 
यशोदा च महामागा सुतौ विजदतुः शुचः ॥३६॥ 


पदच्छेद-- तौ आम आसनम्‌ आरोप्य बाहुभ्याम्‌ परिरभ्य च । 

यशोदा च महाभागा सुतौ. विजहतुः शुचः 1 
शन्दार्थ-- 
तौ १, उन दोनोंनन्दजी यशोदा ४. यशोदाने 
आत्म ६. ` अपने च २. तथा 
आतनम्‌ ७. आप्तन पर महाभागा ३. ` महाभाग्यवक्ती 
आारोष्य ८.. बैठाकर सुतौ ५. दोनों पृत्रोंको 
बाहुभ्याम्‌ ठ. हिमे विजहतुः १३. त्यागदिया 
परिरभ्य १०. भर लिया शुचः ॥। १२. चिरकालके शोक को 
च ११. ओर 


एलोकार्थ-उन दोनों नन्द जी तथा महाम,ग्यवती यशोद। ने दोनों पूत्रो को अपने आसन पर 
बैठाकर बहि मे भर लिय। गौर चिरकाल के शोक को त्याग दिया ॥ 


अ० ८२ | 





पदच्छद- 


णन्दार्थ-- 
रोहिणो 
देवकी 

च 

अथ 
परिष्वज्य 
त्रजेश्वरीम्‌ । 


‰. 


दशमः स्कन्धः 


सप्तत्रिंशः श्लोकः 
रोदिणी देवकी चाथ परिडवज्य बजेश्वरीम्‌ । 
स्मरन्त्यौ तत्कृतं जैत्रीं बाच्पकण्टूयौ सस्ूचतुः ॥ ३७॥ 
रोहिणी देवकी च अथ परिष्वज्य त्रजेश्वरीम्‌ । ` 
स्मरन्त्यौ तत्‌ कताम्‌ सेत्रम्‌ दाष्पकण्डयौ सभुचतुः 1 


रोहिणीं 


। ¢ 
२. देवकी 
३. 
१ 
त 


ओर 


° तदनन्तर 


आलिगन करके 
यशोदाजीका 


स्मरन्त्यो १०. 
तत्‌ ७. 
क्रताम्‌ त. 
सेत्रम्‌ ह 


वाष्प्ञण्ठयौ ११. 


सभ्चतुः । १२ 


( ७४६ 


स्मरण करती हुई 
उनको 

को हुई 
भिवताका 
गदु-गदं स्वररवे 
बोलीं 


श्लोकार्थ-तदनन्तर देवको ओौर रोहिणो यशोदा जी का आलिगन करके उनकी को हई मित्रता 
का स्मरण करती हई गद्‌-गद स्वर से बोलीं ॥ 
अष्टत्रिंशः श्लोकः 
का विरमरेत वां मै्ीमनिधत्तां वजेश्वरि । 
अवाप्याप्येन्द्रमैश्वयं यस्या नेह प्रतिक्छिया ॥३८॥ 


का विस्मरेत वाम्‌ मैत्रीम्‌ अनिवृत्ताम्‌ त्रजेश्वरि। 
अवाप्य अपि पेन्रम्‌ पेश्व्यम्‌ यस्याः न इह प्रतिक्किया॥। 


पदच्छेद- 


गन्दाथं-- 
का 
विस्भरेत 
७" वाम्‌ 
मैत्रीम्‌ 


अनिवृत्ताम्‌ 
ब्रजेश्वरि । 


५. कौन 

६. भूल सकता है 
9 
¢ 
३ 
| 


आप दोनो को 


. भित्रताको 
, कभी न भिटने वाली 
„ हे नन्दरानीनजी 


अवाप्य ११. 
अपि १२. 
एेन्म्‌ ८, 
देश्वयंम्‌ १०. 
यस्थाः ७. 
न इहु १३ 

मरतिक्िया॥ =. 


पाकर 
भी 

इन्द्रका 

एेश्वयं 

जिसक्रा ् 
नहीं चुकाया जा सकता 
बदला 


श्लोकाथं--हे नन्द रानी जी ! आप दोनो को कभी न भिटने वाली मित्रता को कौन भ्रूल सकता है । 
जिसका बदला इन्द्र का ेश्वयं पाकर भौ नहीं भुलाया जा सन्ता दहै ॥ 


७४५० 1 श्नोमदुभागवतत 


एकोनचत्वारिंशः श्लोकः 
एतावदष्टपितरौ युवयोः स्म भिखोः सस्प्रीणनाभ्युदयपोषणपालनानि । 
प्राप्योषतुभेवनि पब्दम ह यद्धददणान्येस्नादकुजचभयौ न सतां पर. स्वः ॥३६॥ 
पदच्छद - एतौ अदृष्ट पितरौ युवयोः स्म पित्रः सम्प्रीणन अभ्युदय पोषण वालनानि। 
प्राप्य ऊषतुः भवति पक्ष्नहं यद्दत्‌ अक्ष्णोः न्यस्तौ अङ्गत्र च भयौ न सताम्‌ परः स्वः ॥। 


. शब्दाथ-- एतौ १. इन दोनों ने पराप्य ऊषतुः १३. सुरक्षित रहे 
अदुष्ट ३. देखा तक नहीं था भवति १०. हे देवि 
प्रौ २. अपने माता-पिता को पक्ष्म ह १२. पलक करती हैँ (ये दोनों) 
युवथोःस्म ४५. आप ही दोनों तद्वत्‌ अक्ष्णोः ११. आंखो को रक्षा | 
./1 ६. माता-पितासे न्यत्तौ ४. आपके पाक्त रखे गये इन्होंने 
सभ्प्रीणन ७ स्नेह-दुलार अकूत्र च भयौ १४. इन्दं कहीं भो कष्ट न हुमा 
अभ्थुदय . ८ पाकर ही न सताम्‌ १५ सत्पुरुषोक्री दृध में नहीं 
पोषणपालनानि । ६. पालन पोषण हु पुरः स्वः। १६. अपने परोपकार भेद-भाव 


होता ड । 
श्लोकाय-- इन दोनों ने अपने माता-पिता को देखा तक नहीं था । आपके प।स रखे गये इन दोनों का 
आप्‌ ही दोनों माता-पिता से स्नेह-दुनार पाकर ही. पालन्‌ पोषण हुआ 1 हे देवि! जंसे 
आलो की रक्षा पलक करतीहैये दोनों सुरक्षित रहे। इन्द कहीं भी कष्ट नहीं हभ । 
सत्पुरुषो की दृष्टि मे अपने-पराये का भेद भाव नहीं होता है । 


श्री शुकउवाच- चत्वा शशः श्लोकः 

गोप्यरच कुष्णङ्धुपलम्य चिरादमीष्टं यत्प्र्तणे टशिषु पदसकृतं शपन्ति । 
हभ्मिह् दीकृतमलं परिरभ्य सवास्तद्धावमापुरपि नित्ययुजां दुरापम्‌ ॥४०॥ 
पदच्छेद- गोप्यः च छृष्णम्‌ उपलभ्य चिरात्‌ अभीष्टम्‌ यत्‌ प्रेक्षणे वु शिषु पक्ष्मक्ृतम्‌ शपन्ति । 


द्मः हदीकृतममलम्‌ परिरभ्य सर्वाः तत्‌ भावम्‌ आपुः अपि नित्ययुजाम्‌ दुरापम्‌ ॥ 
शन्दाथ-गोष्यःच ५. गोपिर्याँ 


दम्भः १०. उनकी मूति को 
कृष्णम्‌ २. श्रीकृष्णको हदीकृत ११. हदये ले जाक्रर 
उपलभ्य ३. पाकर अलम्‌ परिरभ्य १२. अति आलिङ्खन करकेवे 
चिरात्‌ अभीष्टम्‌ १. चिरकाल की लालसा सर्वाः ४. समी 
येत्‌ प्रक्षणे ६ उनश्रीङ्कष्ण के तत्‌ मावम्‌भापुः १३. उस भाव को प्राप्य हो गरज 
बृ शिषु ७. दशन में बाधक अपनं अपि नित्य १४ नित्य अभ्यास करने वाने 
द्म कृतम्‌ ८. नेत्रोको पलकों के बनानेवाले युजाम्‌ १५. योगिषों के लिये भी 
शपन्ति।' ६. * कोषने लगतीं (तथा) दुरापम्‌ । १६. दुर्लभम है 


ए्लोकाथ- चिरकाल की लालसा से श्रीकृष्ण को पाक्रर सभी गोपिर्यां उन श्रीकृष्ण के दशंन मेँ बाधक 
"अ नेत्रो की पलका को बनाने वाले को कोपने लगतीं . तथा उनङ्गी मूरति को हृदय में 


` “", ले जाकर भति आलिङ्गन करकेवे उसभावको प्राप्तहो गर्द जो नित्य अभ्यासं कर 
वाले योगियों के लिये भो दुर्लभ है ॥ क सु करने 


भ० धर } ` दणंमः स्कन्धः [ ७५१ 


एकनचस्ास्शिः श्लोकः 
भगवांस्लास्नथाश्रला धिवि उपसङ्कतः। 
आरश्लिष्यानासयं णरष्टुकः परसंन्िदमव्रवीत्‌ ॥४२१॥ 


पदच्छद-- भगवान्‌ ताः तथा श्रुताः लधिविक्त उपसङ्खतः। 
आश्लिष्य अनामयन्‌ चृष्ट्वा परहुसन्‌ इदम्‌ अन्नवोत्‌ 11 


शन्दाथ- 

भगवान्‌ १. भगवान्‌ (श्रीकृष्ण) आश्लिष्य ७. आलिगन करके 
ताः ४. उन गोपियों से अनामयन्‌ ५. कुशल-मङ्खल 
तथा २. उप्त प्रकार पृष्ट्वा &. धुछकरर 

भुताः ३. आत्मभाव को प्राप्त प्रहसन्‌ १०. हंसते हये 
विचिक्त ५. एकान्त में इदम्‌ ११. यह 
उपसङ्खतः। ६. मिले (भौर, अन्रवीत्‌ ।। १२. कहा 


प्लोकार्थ- भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस प्रकार आत्मभ।व को ्राप्त उन गं पियो से एकान्त मे मिले । भौर 
आललिगन करके कुशल मङ्गल पुछकर हते हुये यहं कहा ॥ 


ह्विचलार्शिः श्लोकः 
अपि स्मरथ नः सख्यः स्वानामथंविकी्बयः । 


गतांशिरायितान्छुन्चपक्तच्चपणचेतसः । ४२॥ 
अपि स्मरथ नः सख्यः स्वानाम्‌ अथं चिकीर्षया । 


पदच्छद- 

गतान्‌ चिरायितान्‌ शत्रु पक्ष क्षपण चेतसः॥ 
गब्दाय- 
अपि ` १०. क्यातुमलोग कभी गतान्‌ ४. गये हये तथा 
स्मरथ १२. स्मरण करती हा चिरापितान्‌ & विलम्बहो गया 
नः ११. हमारा शत्र ५. शत्रुओं के 
सख्यः १. हि सियो । पक्ष ६. पक्ष वालोंका 
स्वानाम्‌ २. अपने लोर्गोऽका क्षपण ७. विनाशकरने्म 
अर्थचिकोर्षया । ३. काम करने की इच्छा] चेतसः ॥। ८. लग जानेसे 


ण्लोकार्थ- हे सखियो | अपने लोगों का काम करने को इच्छा से गये हुये तथा शक्नओं के पक्ष वालों | 
का विनाश करने में लग जाने से विलम्ब हो गया । क्या तुम लोग कभो हमारा स्मरण करती हो ॥ 


| = ज ज कक = च आः कड = जका याय 


७५२ 1 


वदच्छद- 


शन्दाथं-- 
अपि 
अवश्पाय्य 
अस्मान्‌ 
हवित 
अकरनन्त 
डतिशङ्या 1 


्रौमदभागवते [ अ० ८९ 





जअरयश्चत्वारिंशः श्त्तोकं 


अप्यवध्यायथास्मान्‌ स्विदकरतज्ञा विशङ्कया । 
नूनं अतानि भगवान युनक्ति वियुनकित च ॥४३॥ 


४ ९ ^< ~© 


७. 


अपि अवध्यायथ अस्मान्‌ स्वित्‌ अङ्तन्ञ अविशङ्कया । 


ननम्‌ भुतानि भगवान्‌ युनक्ति वियुनक्ति च॥। 


क्या नम्‌ निः सन्देह 
बुरातो नहीं मानगईहो शतानि प्राणियों को 

हमसे भगवान्‌ ८. भगवान्‌ हौ 

कहीं घुनक्ति १०. मिलते हँ 

अकृतज्ञ की विथुनक्ति १२. अलग भो करते 
आशंकासे च ।। ११. भौर (वही) 


१ @ 


ए्लोकार्थ- क्या कहीं अङृतज्ञ क) आशंका से हमसे बुरा तो नहीं मान गई हो । निःसन्देहं भगवान्‌ 
ही प्राणियों को मिलाते है । ओौर वही अलग भी करते दहै । 


पदच्छेद - 


णन्दार्थ- 
चायुः 
यया 

घन 


अनीकम्‌ 


तृणम्‌ 


तुलम्‌ 
रजांति च। 


चतुश्चत्वारिंशः श्लोक 


वायुयथा घनानीकं तृणं तुलं रजांसि च । 
संयोज्याक्तिपते खूयस्तंथा ूतानि सूनकुन्‌ ॥४४॥ 


२ 
१. 
३ 
४ 


४. 
६. 
७. 


वायुः यथा घन अनीकम्‌ तरुणं तुलम्‌ रजासि च । 
संयोज्य आ्िपते भुयः तथा भुतानि भुत छत्‌ 11 


. वायु संयोज्य ८. मिलाकर 
जते आक्षिपते १०. अलग कर देता है (जैसे) 
„ मेघो के भूयः तथा &. फिर (वैसे ही) 
„ समूह भूतानि १३. प्राणियों को मिलाकर 
अलग करदेतेदहै 
तिनक्रों भुत ११. प्राणियों के 
खद करत्‌ ।॥। १२. निमि (भगवान्‌) 
धरली को भौर 


` इलोकार्थ- जते वायु, मेषो के समू, रई ओर धरली को मिलाकर फिर वैसे ही अलग कर देताह 
वैसे ही श्राणि्यों के निर्माता भगवानु भ्रा णयो को मिलाकर मलग कर देते है ॥ 


[ ७६४३ 





भ ८२ ] दंणमेः स्कन्धः 
पञ्चचत्वारिंशः श्लोकः 

मयि गचित अ्ूलानामन्युतत्वाय कल्पते। 

दिष्-या यदासीन्मत्श्नेद्ो सवनीनां सदापनः ॥४५॥ 
पदच्छेद- मयि भक्तिः हि भ्रुतानाम्‌ अभ्रतत्वाय कल्पते) 

दिष्ट्या यत्‌ भासीत्‌ मत्‌ स्नेहः मतीनाम्‌ सत्‌ आपनः ॥। 

शन्वाथ- 
मयि १. मह्मं यत्‌ ११. जो 
भक्तिः हि २. भक्तिकरनेसे आसीत्‌ १२. प्राप्त हयो गया दहै 
भूतानाम्‌ ˆ ३. प्राणियों कोनिश्चितहयी भत्‌ ६. मेरा ॑ 
अभतत्वाय ४. अमृतत्व कौ स्नेहः १०. त्रम ` 
कत्पते । ५. प्राप्ति होती दहै (तया) भवतीनाम्‌ ७. अपलोगोको 
दिष्टया ६. भाग्यसेदही मत्‌ आपनः 1} ठ. मुज्ञ प्राप्त करनि वाला 


ए्लोका्थ-मुञ्च मेँ भक्ति करने से प्राणियों को निश्चित ही अमृतत्व की प्राप्ति होती 8। तथा 
भाग्यसेहो आप लोगों को मुज्ञ प्राप्त कराने वाला प्रेम प्राप्त हो गया है॥ 


पदच्छद- 


शब्दार्थ- 
अहम्‌ हि 
सर्वभुतानाम्‌ 
जादहिः 

अन्तः 
अन्तरम्‌ 
बहिः 1 


षट्चत्वारिशः श्लोकः 


अहं हि सवंमूलानामादिरन्नोऽन्तरं बहिः । 
भौतिकानां यथा खं वा मू्ांयुन्यों तिरङ्गनाः ॥४६॥ 
भहम्‌ हि सर्व॑भुतानाम्‌ आविः अन्तः अन्तरम्‌ बहिः । 
भोतिकानाम्‌ यथा खम्‌ वाः भुः वायुः ज्योतिः भङ्खनाः ॥ 


१२. 
११. 
छ 
५. 
६. 
७. 


नैहीहू मौतिकानाम्‌ ३. भौतिक पदार्थो के 
सभी प्राणियों के अन्दर यथा २३. जवे 

आदि खम्‌ वाः ०. आकाश, जल 
अन्त भुः वाधुः ६. पृथ्वी, वायु मौर 
भीतर ज्योतिः १०. भग्निहै (वैसेदही 
बाहर ओर अङ्कनाः ॥। १, हे गोपियो! 


श्लोकार्थं - हे गोपियो । जसे भौतिक पदार्थो के भादि-अन्त-भीतर-बाहर ओर आकाश, जल, पृथ्वो, 
वायु ओर अग्निहै, वैसेही सभी प्राणियों के अन्दरर्मैही ह्‌ ॥ 


फार्म-- ६५ 


= कक = 


७६४ । भरोमदृभागवतै 





| भज नर 





सपचत्वारिंशः श्त्वोक 


एव दय लानि सन्नि मूतेषवात्माऽऽत्मना ततः । 
उभय सय्यथ परे पश्यतासातमन्तरे ॥४७।। 


पदच्छद- एवम्‌ हि एतानि भूतानि भुतेषु आत्मा आत्मना ततः । 
उभयम्‌ मयि अथ परे पश्यत आभातम्‌ अक्षरे 11 
शन्दार्थ- 
एवम्‌ हि १. इसी प्रकार उभयम्‌ १३. इन दोनों को 
एतानि २. यह मयि १०. सुह 
मतानि ३. रपांवो महाभूत अथ ७. अनन्तर 
भूतेषु ४. प्राणियों मे स्थित परे &. परे 
आत्मा ५. आत्मा पश्यत १४. देखो 
आत्मना ६. भोक्ता अथवा जीवखूप से आभातम्‌ १२. प्रतीत होति हये 
स्थित है 
ततः 1 =. इनसे अक्षरे ॥। ११. अविनाशी 


ए्लोकाथं- इसी प्रकार यह पाचों महाभूत प्राणियों मे स्थित है । आत्मा भोक्ता रूप से अथवा जोव 
रूप से स्थित ; । अनन्तर इनसे परे मुक्च अविनाशी में प्रतोत होते हये इन दोनों को देवो ॥ 


अष्टचत्वरिंशः श्लोकः 


शनो गक उवाच-अध्याटमशिन्लया गोप्य एव कृष्णेन शिक्षिताः । 


तदज्ुस्मरणध्वस्तजीवकोशास्तयध्यगन्‌ 


॥॥४८॥ 

ग्दच्छेद-- अ्यात्म शिक्षणा गोप्यः एवम्‌ कृष्णेन शिक्षिताः । 
तत्‌ अनुस्मरण ध्वस्त जोवकोशाः तम्‌ अध्यगन्‌ 1। 

गन्दाथ- | 
अध्यात्म ३. आध्यात्म ज्ञान की तत्‌ ६. उस उप्देशणके 
शिक्षया ४. शिक्षासे अनुस्मरण ७. बार-बारस्मरणसे 
गोप्यः १०. वे ग "पिया ध्वस्त ८. नष्ट 
एवम्‌ १. इस प्रकार जीवकोशाः ई. लिङ्गं शरीर वाली 
कृष्णेन २. श्रीकष्ण द्वारा तम्‌ ११. उन भगवान्‌ को 
शिक्षितः ॥ शिल्लित तथा अध्यगन्‌ ।॥ १२. प्राप्तहो गहं 


लोकार्थं - इस प्रकार श्रीकृष्ण द्वारा अध्यात्म ज्ञान की शिक्षा से शिक्षित तथा उस उपदे के नार 
बार स्परण से नष्ट लिग शरीर वाली त्रे गोपियां उन भगवान्‌ करो प्राप्त हो गदं ॥ 


अ० ८२ || दशमः स्कन्धः [ ७५५ 


एकोनपञ्चाशः श्लोकः 
अहश्च ते नलिननाम पदारविन्दं योगेश्वरे दि विचिन्त्यमगाधयोपैः 
संसारङ्कपपतितोत्तरणावलस्वं ग हन्डबामपि सनस्युदियात्‌ सदा नः ॥४६॥ 


पदच्छेद आहुः च ते नलिननाभ पदार विन्दम्‌ योगेश्वरः हदि विचिन्त्यम्‌ अगाधबोधंः । 
संसारक्प पतित उत्तरण अवलम्बम्‌ गेहञ्जुषाम्‌ अपि मनति उदियात्‌ सदा नः॥ 





गन्दाथ- 

जाहुः च १. अगोपियों ने कहा संारक्प ७. संसार ख्पी करये में 
ते ११. आपके पतितः ८ गिरेदहयेको 
नलिननाभ २. हे कमलनाप। उत्तरण ६. निकलने का 
पदारविन्दम्‌ १२. चरणक्रमल अवलम्बभ्‌ १०. अवलम्बरन स्वख्य 
योगेश्वरः ४. योगेश्वरो द्वारा गेहुञ्जुषास्‌ १३. घरमे रहते हुये 
हृदि ५ हृद्यमें अपि मनसि १४. भीमनमें 
विचिन्त्यम्‌ ६. चिन्तन करने योग्य उदिथात्‌ १६. विराजमान रहें 
अगाधबोधेः। ३. अगाध ज्ञन वाले सदानः॥ १५. हमारे 


एलोकार्थ--उन गोपियों ने कहा-क्मलनाभ । अगाध ज्ञान वाले योगेश्वरो द्वारा हृदथ में चिन्तन करने 
योग्य, संसारखूपी कूये मे गिरे हुये को निकालने का अवलम्बस्वरूप आपके चरणकमल 
धर में रहते हुये भी हमारे मन में विराजमान रहं ॥ 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तरां बष्णिगोपसद्खमः नाम 
द. यशीतितमः अध्यायः ॥॥८२॥ 





भ्रीमद्भागवतमदापुराणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
करय छी ल्िलतस्नः उजछ्यायः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-तथानुगृद्य मगवान्‌ गोपीनां सख ॒रू्गतिः 
युधिष्ठरमथाष्च्छत्‌ सर्वांश्च खुह्ृदोऽच्ययस्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद-- तथा अनुगृह्य भगवान्‌ गोपीनाम्‌ सः गुरुः गतिः 
= युधिष्ठिरम्‌ अथ अपृच्छत्‌ सर्वान्‌ च सुहूवः अव्ययम्‌ ॥) 
शन्दाथ-- 
तथा ६. उन गोपियों पर युधिष्ठिरम्‌ ०८. धमराज युधिष्ठिर 
अनुगृह्य ७. अनुग्रह किया (अब) अथ ५. जिस प्रकार कहा गयाहै 
उन्होने 
भगवान्‌ २, भगवान्‌ श्चीङ्ृष्ण अपृच्छत्‌ १२. पृछा 
गोपोनाम्‌ ३. गोपियों के शिक्षक है (गौर) सर्वानि ६. तथा समस्त 
स १. वही सुहृद १०. सम्बन्धियो से 
गुखः गतिः 1 ४. शिक्षासे प्राप्य वस्तुभोहै उग्ययम्‌।॥ ११. कुशल-मङ्खल 


एलोकार्थ- वही भगवान्‌ श्रीकृष्ण गोपियो के रक्षक है ओर शिक्षासे प्राप्य वस्तुभीदहै। शसि 


प्रकार कहा गया है, उन्होनि उन गोपि्यो पर अनुग्रह किया । धर्मराज युधिष्ठिर तथा 
समस्त सम्बनच्धियो से कुशल-मङ्गल पूछा ॥1 


हितीयः श्लोकः 
त एवं लोकनाथेन परिष्टः सत्कृताः । 
परस्युचुद्ध छमनसस्तत्पादेच्चाहतां हसः ॥२॥ 


पदन्छेद-- ते एवम्‌ लोक॒ नाथेन परिपृष्टाः सुसत्कृताः । 
3 प्रतिजचुः हृष्टमनसः तत्‌ पाद ईक्षा हत अंहसः ॥\ 
गन्दाथ- 
ति ६. वे भरतिजऊचुः १२. कहने लगे 
एवम्‌ ३. इस प्रकार हृष्ट १०. हर्षित 
लोक १. संसारके मनसः ११. वित्त होकर 
नाथेन २. स्वापी (श्रीकृष्ण के दारा) तत्‌ पाद ६. उनके चरण कमलके 
परिपुष्टा ४. पूेजनेषपर ईक्षा ७. दशन से जिनके 
सुसत्कृताः । ५ बत सम्मानित हये (ओर) हतञंह सः ॥ ०. अशुभ नष्ट हो गये धे 


श्लोकार्थ- संसार के स्वामी श्रीकष्ण के द्वारा इस प्रकार छे जने पर बहुत सम्मानित हुये ओर 
उनके चरण कमल के दशंन से जिनके अशुभ नष्टहो गये थे, वे हरषित चित्त होकर कहने लगे ॥ 


41.49 
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अ० ८३ 1] दणमः स्कन्व. [ ७१५७ 


तृतीयः श्लोकः 
ङतोऽशिवं त्वच्चरणाम्दुजासवं सदन्यनस्तो खवः खनं क्वचित्‌ । 


पिबन्ति ये क्णपुटरल प्रमा देषटस्श्तां देहकवस्खछनिच््द्िदम्‌ ॥३॥ 
पदच्छेद- कुतः अशिवम्‌ त्वत्‌ चरण म्बुज आसवम्‌ महत्‌ संनस्?ः मुलनि सुतम्‌ क्वचित्‌ । 
पिवन्ति ये करणपुटः अलम्‌ प्रमो देहुम्ध्रत्ताभर्‌ देहृछ्त्‌ अस्त्ति छिदम्‌ ॥ 





शब्दा्थ- कुतः १६ कर्हासहोगा पिनन्ति १४ पीते हं (उनका) 

अशिवम्‌ १५. अमङ्कल ये कर्ण॑धुटेः १२. जो उसेकानोंके दानोंमें 

त्दत्‌ ५. आपके अलम्‌ १३. भर-भर कर 

चरणअम्बुज ६. चरण कमल क्रा पभो १. हे भगवान्‌ ! 

आसवम्‌ ७. रसजा देहस्श्रताम्‌ ८. प्राणियों कों 

महत्‌ मनस्तः ३. महापुरष के देहत्‌ ४. जन्म-मृत्युकेवक्रमे 
डालने वाली 

मुख निःसुतम्‌ ४. मुख से निकला हुआ अस्प्रति १०. विस्मृति को 

ववचित्‌ ) २. कीं लीला कथाके ल्पमें छिद्‌ ॥। १५१. नब्ट करने वाला है 


ए्लोकाथं--हे भगवान्‌ ! कहीं लीला कथा के रूप में महापुरुष के मूख से निकला हमा अपकरे चरण 
कमल का रस जो प्राणियों को जन्म-मृत्यु के चक्र मे डालने वाली विस्मति को नष्ट करने 
वलादहै।जो सेका्नोकेदोनोंमें भर-भर करः पीते हं उनका अमङ्गल कहा से होगा ॥ 


चतुथः शलाकः 
दहित्वाऽऽत्मधामविधुतात्मकृतज्यवस्थ मानन्दसरूप्लवमखण्डसङ्कण्ठवाधम्‌ । 
कालोपसखछनिगमावन अत्तियोगसमायाकृति परमद सगति नताः स्म ॥२॥ 
पदच्छेद--हित्वा आत्मधाम दिष्षुतआत्मक्कत उधवस्थम्‌ आनन्द सम्प्लवम्‌ अखण्डम्‌ अकुण्ठबोधम्‌ । 
, काल उपसृष्ट निगम्ावन आत्तयोगमाधा आकृतिम्‌ परमहस गतिम्‌ नताः स्म ॥ 
शन्दाथे- 


हित्वा आत्सधाम १. अपना धाम छोडकर कालउपचरष्ट ६. समयके फेरसे नष्ट 
विक्षु ४. परे निगमावन १०. वेदों कीरक्षाके लिये 
आत्मत २. अपनी की हूं आत्त ११. अपनी 

त्यवस्थम्‌ ३. तीनों अवस्थाओों से योगमाया १२. योगमायाकेद्वारा 
आनन्द ५. आनन्द कं आकृतिम्‌ १३. शरीर धारण करने वाले 
सभ्प्लवम्‌ ६. समुद्र परमहंस १४. प्रम हंसोकी 

अखण्डम्‌ ७. भण्ड ओर गतिम्‌ १५. एकमात्र गति आपको 
अषुण्ठबोधम्‌ । ८ निर्बाध ज्ञानस्वरूप नताः स्म॥। १६. हम नमस्कार करते हँ 


ए्लोकार्थ--अपना धाम छोडकर अधनी की हई तीनो अवस्थाओं से परे, भानन्द के समुद्र, अबण्ड भौर 
निर्बधिज्ञानस्वरू, समय के फेर से नष्ट वेदों की रक्षा के लिये अपनो योगमाया के द्वारा 


रीर धारण करने वले परमहंसो की एकमात्र गति जापको हम नमस्कार करते है ॥ 


^ ऋ 


अभ्रक ] श्रोम्ागवते [ भ० <३ 


पञ्चमः श्लोकः 
इत्युत्तमश्लोकशिरलासणि जनेखभिष्डुवत्स्वन्धककौरवस्त्रियः । 
खसेत्य गोविन्दकथा मिथोऽगणंस्तिलोकगीनाः श्चुएु वणेयामि ते ॥५॥ 


पदच्छेद-- इति उत्तमश्लोक शिखामनणिम्‌ जनेषु अभिष्डुवत्पु अन्धक कौरवस्त्रियः। 
समेत्य गोदिन्दकथाः मिथः अगृणन्‌ त्रिलोर गीताः श्यणु वणं्ामि ते ।। 


शब्दार्थ- 

इति १. इस षकार उखमेत्य ८. एकवरित होकर 
उत्तमश्लोक २३. उत्तम कोति वालों गोदिन्दक्तयःः १०. श्रीकृष्ण की लंःलाओं का 
शिखामणिम्‌ ४. सवेश्वेष्ठ भगवान्‌ भिथः अगृणन्‌ ११. परस्पर वर्णन करने लगीं 
जनेषु ९२. लोगोमें द्रलोक्त गीताः ६. त्रिभुवन विख्यात 
अभििष्टुबत्सु ५. स्तुति कर चुकने पर श्युण॒ १२. सुनो (वह) 

अन्धक ६. यादव ओ वर्णयामि १४. कहताहं 


कौरवस्त्रियः ! ७. कौरव कूल की स्त्र्या ते।। १३. तुमसे ्‌ 
इलोकार्थ- इस प्रकार लोगों मे उत्तम कोति वालों मे सर्वश्रेष्ठ भगवान्‌ की स्तुति कर चकते पर 


यादव ओर कौरवकुलं को स्त्रियां एकत्रित होकर त्रिभुवन विख्यात श्रं कृष्ण को लीलाभाों 
का परस्पर वणंन करने लगीं । सुनो, वहं तुमसे कहता हं 


षष्टः श्लोकः 


द्रौपद्युवाच-- दे चैदभ्य च्येतो मद्रे हे जांस्बवति कौसले। 
हे सत्य मामे कालिन्द शेग्ये रोहिणि लब्दमणे ॥६॥ 


पदन्छद-- हे वेवि अच्युतः भद्रे हे जाम्बवति कौसले। 
हे सत्यभामे कालिन्द शेष्ये रोहिणि लक्ष्मणे ॥ 
णन्दार्थ- 


है वेवि १. हे रुविमणि 


हे सत्यभामे ५ दहे सत्यभामे 
अच्युतः १०. श्रीकृष्ण ने (जंसे विवाहं कालिरिः ६. कालिन्दो 
ल किया बताभो) 
भ्र २. भद्र शोग्ये ७. शोन्पे 
हे जाम्बधति ३. दे जाम्ब्रवति . रोहिणि ८. रोहिणो 


कोसले 1 ४. सत्ये लक्ष्मणे । ४. लक्ष्मणा (आप लोगो से) 
ए्लोकार्थ- हे रुक्मिणि । भद्रे ! हे जाम्बवति ! सत्ये, हे सत्यभामे, कालिन्दी, शेग्ये, रोहिणी, लक्ष्मणे 
॥ ञ्जाप लोगों से श्रीकृष्ण ने जसे विवाह किथा वह बताओ ]। 
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सप्तमः श्लोके 
हे कृषणपटन्य एनन्नो त्र. चो सगर्वा स्वयम्‌ । 
उपमेये यथा लोकमडकु्न्‌ स्वस्रायया ॥७॥ 
पदच्छेद-- हे कृष्ण परन्यः एतत्‌ नः ब्रूत वः भगवान्‌ स्वयम्‌ । 
उपयेमे यथा लोकस्‌ अनुकुर्वन्‌ स्व मायया) 


णन्दार्थ-- 

है कृष्ण १. हिश्नीङ्कृष्ण की उपयेने १०. विवाह किया 
पलन्यः २. पल्नियो यथा &. जिस प्रकार 

एतत्‌ नः ११. वह हमें लोक ५. लोगो का 

नूत १२. बताये अनुक्त्वन्‌ ६. अनुकरण करते हुये 
वः = आपलोगोसे स्व ३. अपनी 
भगवान्‌स्वयम्‌ । ७. भगवान्‌ ने स्वयम्‌ मायया 1 ४. मायासे 


श्लोकाथ--हे श्रकष्ण की पत्नियों, अपनी माया से लोगों का अनुकरण करते हुये भगवान्‌ ने स्वथम्‌ 
आप लोगों घे जिस प्रकार विवाह किया वहु हमें जताइये ॥ 


अष्टमः श्लौकः 
रक्मिण्छुवाच-- < 8 
चैग्ाय मापयितुखुद्यतकासुकेषु राजस्वजेयभटशेखरिताङधिरेणुः। 
निन्ये खगेन्द्र इव भागमजावियुधात्‌ नच्छी निकेलचरणोऽस्वु मसाचंनाय ॥८॥ 


पदनच्छेद--्चंद्याय मा अपयितुम्‌ उद्यतकामुकेष् राजसु अजेयमट शेखरित अङ्घ्रिरेणः । 
निन्ये मृगेन््र इव भागम्‌ अजअविधुथात्‌ तत्‌ भौनिकेतचरणः अस्तु मम अचंनाय ॥। 


णन्दार्थ- 

चेद्ाय १, शिशुपाल को निन्ये ६. मुन्ञे वैसे हू! हर लाये 

मा २. मृन्ञे ` मृगेन्द्र इव १०. जसे सिह 

अर्पथितुम्‌ ३. देने के लिये भागम्‌ १२. अःनाभागन्े जाता दहै 
उद्यतकार्मुकेषु ५. धनुष तान लेने पर अजअविथुथात्‌ ११. वक्री ओर भेडो के शुन्ड से 
राजसु ४. राजाओं के तत्‌ १३. उन्हीं भगवान्‌ 

अजेयभट ६, अजेय वीरो के भो निकेतचरणः १४. लक्ष्मी निवास के चरण 
शेखरित ७. भूकुट प्र स्थित अस्तु १६. ल्ियेहों 


अङ्घ्रिरेणुः। 5. चरण ध्रूलि वाले (भगवान्‌) ममअ्वंनाय ।। १५. मेरी पूजा के 

श्लोकार्धं -शिशुपाल को मृह्ञे देने के लिये राजाओं के धनुष तान लेने पर अजेय वीरो के भुरट पर 
स्ण्ति चरण धनि वाले भगवान्‌ मक्षे वैसे ही हर लाये जसे किहं बक्ररी ओर भेडों के शुन्ड से अपना 
भाग ले जाता है । उन्हीं भगवन्‌ लक्ष्मी निवार के चरण मेरी पूजा के लिये हों ॥ 
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सत्यभामोवाच- नेवसः शलाकः 
यो समे खनाभिवधतघ्षह्टदा ततेन लिक्राभिशापमपमाष्टेखुपाजहार । 


४ स ज श ९ छ 
जिहत्वन्तराजसथ रत्नसदात्‌ ख तेन सीनः पितादिशत सां प्रभवेऽपि दत्ताम्‌ ॥&€॥ 
पदच्छद- यः ने स-1भिबध तप्तहृदा ततेन लिप्ता अधिशापम्‌ अपमाष्टुम्‌ उपजहार) 

जित्वा ऋक्षराजम्‌ अथ रत्नम्‌ अदात्‌ सतेन भौतः पिता आदिशत्‌ माम्‌भ्रभवे अपिदत्ताम्‌ ।, 


शब्दाथ- 

पः १. जो जित्वाचऋक्षराजम्‌ ५८. ऋक्षराज (जाम्बवान्‌ को) 
जीतकर 

से ४. मेरे अथ रसनम्‌ ४. उस रतन (स्यमन्तकमणि)को 

सनाभिवध २. भाईकोहत्यासे अदात्‌ ११. पित्ताजी कोदेदिया 

तप्तहदा ३. सन्तप्त चित्तवाले सःतेन भतः १२. उपभमिथ्याक्लंकसेडरे ह्ये 

ततनलिप्ता ५. पिताजी के द्वारा लगाये गये पिता १३. प्तिने 

अभिशापम्‌ ६ कलंक आदिशत्‌ १६. सर्माप्ति कर दिया 

अपमार्ष्टम्‌ ७. दूर करनेके लिये माम्‌ प्रभवे १५. मृन्े भगवान्‌ को रत्नघर््ति 

उपजहार 1 १५. ले आये (ओर) अपिदत्ताम्‌ 11! १४. दूसरेकोदी हई 


ष्रनोकाथं- जो भाई हत्य से सन्तप्त चित्तवाले मेरे पिताजी के द्वारा लगये गये कलंक को दूर करने 
के लिये ऋक्षराज जाम्बवान्‌ को जीतकर उस रत्न स्यमन्तक मणिकोले अये ओर पिता को देदिय।। 
खस भिथ्या ब लंक से डरे हुये पिता ने दूसरे को दी हुई मृक्ञे भगवान्‌ को रटन सहित समर्पित कर दिया ॥ 


जाम्बवत्युवाच- दशमः श्लोकः 
प्राज्ञाय देदकदसु निजनाथवेव सीतापति च्निणकहान्यश्नाभ्ययुध्यत्‌ । 
ज्ञात्वा परी लति उपाहरददहणं मां पादौ परगरद्य अणिनाहमस्युष्य दासी ॥१०॥ 
पदच्छंद-- प्राज्ञाय देहकृत्‌ अभ्रम्‌ निजनाथदेवम्‌ सीतापतिन्‌ चिणवहानि अस्रुना अभिजयथुध्यत्‌ 1 
जात्वा परोक्षतः उपाहरत्‌ अहणम्‌ माम्‌ पादौ प्रगृह्य मणिना अहम्‌ अमुष्य दासी ।1 


णब्दाथं - 

प्राज्ञाय ४५. अच्छी प्रकार न जानकर ज्ञात्वा १०. जानकर 

देहकृत्‌ १. देहधारो परीक्षितः &. परोक्षा लेने पर तथा 
अमुमनिजनाथ २. उन अपने स्वामी उपाहरत्‌ १४. समर्पित कर दिया 

देवम्‌ ३. देव अहणम्‌ माम्‌ १३. मन्न पुजा सामग्रोकरेखूपमें 
सौतापतिम्‌ ४. रामचन्द्रको (पिताने) पादो अगृह्य ११. उनके चरण पकड़कर 
त्रिणवहानि ६ सत्ताहइस दिन मणिना १२. मणिके साथ 

अमुना ७. उनसे अहम्‌ १५. मूह्ञे 

अभियुध्यत्‌ 1 =. युद्ध किया अमुष्यदासी 11 १६. उनकी दासौ रहने की 


कामना हि 
लोकार्थं -देहृधारी उन अपने स्वामी देव रामचन्द्र को पिता ने अच्छी प्रकार न जानकर सत्ताइस 
दिन उनसे युद्ध क्रिया 1 परीक्षा लेने पर तथा जानकर उनके चरण पकड़कर मणि के साथपूना 
सामग्री के ङ्प भ मन्न सर्मापित कर दिया । मुक्षे उनकी दासी बनी रहने को कामना है ॥ 
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एकादशः श्लोकः 





कालिन्दुवाच-- तपश्चरन्ती माज्ञाय स्वपादस्पशनाशया । 
सख्योपेत्याग्रहीत्‌ पा योऽहं तदृगरहसाजंनी ॥ १२१॥ 

पदच्छेद- तपः चरन्तौम्‌ आज्ञाय स्वपाद स्पर्शन आशया) 

छ सख्या उपेत्य अग्रहीत्‌ पाणिम्‌ यः अदम्‌ तत्‌ गृह मार्जनी ॥ 

तपः ५. तपस्या सद्या उपेत्य = सखा अर्जुन के साथ आक्र 

चरन्तीम्‌ ६. करती हुई मञ्च अग्रहीत्‌ १०. पकड़ लिया 

आज्ञाय ७. जानकर पाणिम्‌ & मेरा हाथ 

स्वपादं २. अपने चरणो में यः १. उन्होने 

स्पशंन ३. स्पशं करने को अहम्‌ तत्‌ ११. उनका 

आशया । ४. कामनासे गृह मार्जनी 11 १२. चर बुहारने वालो दासी ह 


श्लोकाथ-- उन्होने अने चरणों का स्पशं करने को कामना से तपस्या करती हई भुञ्े जानकर सखा 
अजन के साथ आकर मेरा हाथ पकड़ लिया 1 मँ उनका घर बुञ्रने वाली दासी हं ॥ 


ददशः श्लोकः 
मित्रविन्दोवाच- 
यो मां स्वयंवर उपेत्य विजित्य अपाम्‌ निन्ये शवयुथगमिवात्मबलि द्विषारिः। 
न्नात रच मेऽपङखुतः स्वपुरं जियौकस्तस्यास्तु मेऽनु मवमङघ्-यवनेज नत्वम्‌ ॥१२॥ 


परूढेद--यः माम्‌ स्वयंवरे उपेत्य विजित्य भपान्‌ निन्ये श्वगुथगम्‌इव आत्म बलिम्‌ दिप अरिः । 
घछातुन्‌ च मे अपकररतः स्वपुरम्‌ धियाभोकः तस्य अस्तु मे अनुभवम्‌ अडघ्रि अवनेजनत्वम्‌ 11 





शन्दार्थ- 

थः १. जो छातुन च ५. मेरे भादयो को भी 
माम्‌ ७. मे अपकुरतः ४. मेरा अपकार करते हये 
स्वयंवरे उपेत्य २. स्वयंवर में आकर स्वपुरम्‌ ६. अपनो नगरी दारका 
विजित्य ६. जोतकर भियाओकः 5. शोभा सम्पन्न 

भुषान्‌ ३. राजाओो को (तथा) तस्य १४. उनके 

निन्ये १०. ले अये अस्तुमे १८. मृन्ञे प्राप्त होता रहे 
श्वयुथगम्‌ इव १२. कुतो के शुन्ड मे से जंसे अनुभवम्‌ १७. सौभाग्य 

आत्मबलिम्‌ १३. अपना भागने जाये ङ्घ १५. चरणों को 


द्विप अरिः। ११. हाथियों का णतु सिह अवनेजनत्वम्‌॥११६. धोनेका 
श्लोकार्थ- जो स्वयंवर मे आकर राजाभों का तथा मेरा अपकार करते हये मेरे भाय कोभी 
जीतकर मूङ्ञे शोभा सम्पन्न अपनी नगरी द्वारकामेले अये, जंसे हाथियों का शत्रु पिह कुत्तोके 
धुल्ड भ से अपना भाग ले जाये, उनके चरणों को धोने का सौभाग्य मृक्षे प्राप्त होता रहे 

फामं - ६६ 


स 
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त्रयोदशः श्लोक. 
सत्योवाच- 
ख्ोत्तणोऽतिबलवी येद्धुतीदणश्छ ग।=. पिच्रा कुलान्‌ कस्ितिपयीयपरीत्तणाय । 
तान्‌ बीरद्मद हनस्तरसा निण्य कौीडन्र्‌ कवन्ध ह यथा शिशवोऽजतो कान्‌ ॥ १३॥ 


पदच्छेद- सप्त॒ उक्षण अतिबल वोयं सुतीक्ष्ण श्छंगान्‌ पिन्ना कृतान्‌ क्षितिपवीयं परीक्षणाय । 
तान्‌ वीर इमंदहनः तरसा निगृह्य क्रीडन्‌ उबन्ध ह यथा शिशवः अजतोकान्‌ ॥। 


शन्दाय- 

सप्तउक्षणः ८. सात बलों को तान्‌ १०. उन बैलो को भगवान्‌ ने 
अतिबलवीयं ४. अति बलवान्‌ पराक्रमो वीर ६. वीरोंके 

सुतीक्ष्णण्डुगान्‌ ५. बहुत तीखे सींग वाले दुमदहनः ७. घमंड ॐ चूर-चुर करने वाले 
पित्रा १. मेरे पिताने तरसा निगृह्य ११. शीघ्रता से पकड़कर 

कृतान्‌ 2 रखणछोडाथा क्रीडन्‌ बबन्धहू १२. खेलते हये वैसे ही बाघ लिया 
कितीषवीयं ३. राजाओं की शक्तिकी यथाशिशवः १३. जंसे छोटे-छोटे बच्चे 
परीक्षणाय । ३. परीक्षके लिये अजतोकान्‌ 1) १४. 


बकरी के बच्चों को पक्रड़ 
लेताहै . 
ए्लोकार्थ- मेरे पिता ने राजाओं की शक्ति की परीक्षा के लिये अति बलवान्‌, पराक्रमी, बहुत तीखे 


सोंग वाले, वोरो कं घमंड को चुर-चूर करने वाले, सात वैलो को रख छोड़ा था । उन वैलों को भगवान्‌ 
ने शीघ्रता से पकड़कर वैसे ही बांध लिया जंसे छोटे-छोटे बच्चे बकरी के बच्चो को पकड़ लेता है ॥ 
© 
चतुदश श्लोकः 
य इत्थ वीयंशल्कां सां दासी सिश्चतुरङ्किणीम्‌ । 
पथि निजित्य राजन्यान्‌ निन्ये तदास्यमस्तु से ॥१४॥ 


वदन्छेद- यः इत्यम्‌ वीयं शुल्क्ाम्‌ माम्‌ दासीभिः चतुर क्क्िणोम्‌ । 
पयि निजत्थ राजन्यान्‌ निन्ये तत्‌ दास्यम्‌ अस्तुमे॥ 


णब्दाथ- 

यः १. जो पथि ५. मागंमें 

इत्थम्‌ २. इक प्रकार तिजित्य ७, जीतकर 

वीर्यशुल्काम ३. बल भौरुषके द्वारा राजन्यान्‌ ६ विरोधो राजागों को 
माम्‌ ४. भृज्ञे प्राप्त कर (भौर) निन्ये १०. मुन्षे ले आये 

दातीभि &. द'सियो के साथ तत्दास्यम्‌ ११. उनको सेवा का अवसर 


चतुरङ्किणीम्‌ 1 5. चतुर्ण सेना (भौर) अस्तुमे1 १२. मुक्षे सदा प्राप्त होता रहे 
इलोकार्थ- जो इस प्रकार बल-पीष्ष के द्वारा मुने प्रप्तकर ओर मागं मे विरोधी राजां को जीत 


कर चतुरगिणी सेना गीर दासियो के साथ ुक्षे ले आये उनको सेवा का अवक्र मृक्षे सदा 
प्राप्त होता रहें ॥ 


4... ^. ॥॥॥४५। 
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पञ्चदशः श्लोकः 
भद्रोवाच- पिता ये मातुलेयाय स्वथसह्भय दत्तवान्‌ । 
कुषणो कृट्णा तच्चित्तासच्तौ दिण्या सखीजनेः ॥ ५ 

पदच्छेद-- पिता मे मातुलेयाय स्वयम्‌ आहूय दत्तवान्‌ । 

। कृष्णे कृष्णाय तत्‌ चित्ताम्‌ अक्षौहिण्या सखीजनः ॥। 
णन्दाथं-- 
पितामे २. पिताजी ने मेरे क्रएणे १. ह द्रौपदी जी। 
मातुलेयाय ३. माताके पुत्र ह्हगाथ ४. श्रो्ृष्ण को 
स्वयम्‌ ४५. स्वयम्‌ दही  तत्चित्ताम्‌ ७. उन चित्त लगये हये 
आहूय ६. बुलाकरर अक्षौहिण्या 5 अक्षौहिणी 
दत्तवान्‌ । १०. मक्षे समपितकरदिया सलीजनेः।! £ सखियोंके साथ 


श्लोकाथं-हे द्रौपदी जी !{ पिताजी ने मेरे मामा के पुत्त श्रीकृष्ण को स्वयम्‌ हो ब्रलाक्कर उनमें चित्त 
लगाये हुये शक्षौ हणी सेना ओर सखियों के साथ मुञ्चे समर्पित कर दिथा ॥ 


पोटशः श्लोकः 


अस्य मे पादसंस्पशों भवेज्जन्मनि जन्मनि । 
कसमिर्ास्यमाणाया येन तच्छे य अत्मनः ॥१६॥ 
पदच्छेद- अस्य मे पाद संस्पर्शः भवेत्‌ जन्मनि जन्मनि । 
क्ंभिः घखाभ्यमाणायाः येन तत्‌ भयः आत्मनः ॥ 


शन्दार्थ- 


अस्ये ४५. मुज्ञ इनके कमभिः १. कमं के अनुसार 
पाद्‌ ६. चरणोंका स्राम्पमाणायाः ४. चक्कर काटते हुये 
सस्पशः ७. स्पशं येन &. जिसे 

भवेत्‌ ८. प्राप्त होता रहे तत ११. प्रम 
जन्मनि २ जन्म भयः १२. कल्याण समक्षती हे 
जन्मनि । ३. जन्मान्तर में आत्पनः 11 १०. अपना 


इलोकाथ- कर्मं के अनुसार जन्म-जन्मान्तर मेँ चक्कर काटते हुये मूक्ने इनके चरणों का स्पश्‌ भ्राप्त 
होता रहै । जिसे मै अपना परम कल्याण समक्षती ह ॥ 





७९४ सीमद्भागवते 


सप्तदशः श्त्तोक 
लकष्मणोवाच- 


ममापि राज्ञच्युतजन्मकमे आत्वा अुहर्नारदगीतसास ह। 


चित्त ख॒कन्दे किल पद्यहस्तया चतः ख्य विहाय लोकपान्‌ ॥१७॥ 
पदच्छेद-- मम अपि राजि अच्युत जन्म कमं श्रुत्वा मुहुः नारद गीतम्‌ आम ह । 
चित्तम्‌ मुकुन्दे किल पद्महस्तया वृतः सुसंभरश्य विहाय लोकपान्‌ 11 
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शन्दार्थ- 

मम अपि १३. मेराभो चित्तम्‌ १४. चित्त 

राल्लि १. हे रानीजी। मुकुन्दे १५. श्रीकृष्ण में 

अच्धुत ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के किल ७. तथां 

जन्म कमं ५. जन्म भौर कमं को पद्महस्तया ८ लक्ष्मीनेभो 

शृत्वा ६. सुनकर वृतः ११. वरण क्रिया (यह) 

मुहुः ३. बार-बार सुसंमश्य १२. अच्छी प्रकार सोचकर 
नारद गीतम्‌ २. नारद द्वारा लाये गये विहाय १०. त्य'ग करके (भगवान्‌ काही) 
आस ह 1 १६. लग गया लोकपान्‌ 1 ४. लोकपालों को 


्लोकार्थ- दे रान) जो ! नारद द्वारा गाये गये बार-वार भगवान्‌ श्रीकृष्ण के जन्म ओर कर्मको 
सुनकर तथा लक्ष्मी ने भी लोकपालो को त्याग करके भगवान्‌ का ही वर किया, यह 
मच्छी प्रकार सोचकर मेरा भी चित्त श्व॑ङकष्ण में ही लग गया ॥ 


अष्टादशः श्लोक 
ज्ञात्वा मम मतं साध्वि पिता दुहितृवत्सलः । 
चहत्सेन इति ख्यातस्तच्नो पायमची करत्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद-- जात्वा मम मतम्‌ साध्वि पिता दुहितर बत्सलः। 

बृहत्सेन इति ख्यातः तत्र उपायम्‌ अचोकरत्‌ ॥ 
शन्दा्थ- 
जञात्वा १०. जनिकर बहत्सेन ४. वुहत्सेन 
भम =. मेय इति ५. इस 
मत्तम्‌ ६. आशय ख्य।तः ६. नाम से प्रसिद्ध 
साध्वि १. हे पतित्रते तत्‌ ११. वर्ह पर यह 
पिता ७. पिताने उपायम्‌ १२. उपाय 
बुहितु २. पत्री के प्रति अचीकरत्‌ ॥ १३. किया 
वत्सलः ॥ स्नेह रखने वाले 


इनोकार्थ- हे पतित्रते । पुत्री कै प्रति स्नेहं रखने वाले बृहत्सेन इस नामसे प्रसिद्ध पिता नेमेरा 
आशय जानकर वहां पर यहं उपाय किया ॥ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
यथा स्व्यंघरे राज्ञि सत्स्यः पार्थष्लया कृतः । 


अय तु वहदिराच्छुलो दश्यते सख जले परम्‌ ॥१६॥ 
पदच्छेद- यथा स्वयंवरे राज्ि मह्ध्यः पाथं ईष्धया कतः । 
अयम्‌ तु वहिः आच्छन्नः दश्यते सः जले परम्‌ ॥ 


णन्दार्थ- 

यथा २. जंसे आपके अयम्‌ ६. हमारे यहाँ का मत्स्य 
स्वयंवरे ३. स्व्यवर में तु ८. किन्तु 

राज्ञि १. रानीजी बहविः १०. बाहर सेः 

मत्स्यः ६. मत्स्य वेध का आयोजन आच्छन्नः ११. दक्राहुशाथा 

पाथं ४. अर्जन को दश्यते १४. दील प्डनीथी 
ईप्सया ५. पनेकीइच्छासे स १३. उपकी परछाह्क 

करतः । ७. क्याथा (वैतेहीपिताने जलेषपरम्‌ ।॥ १२. केवल जनमे 


क्ियाथा 
एलोकाथं--रानो जो ! जपे आपके स्वयंबर में अर्जुन को पने की इच्छा से मत्स्यवेध का आयोजन 


कियाथा वैसे हो मेरे पिताने किया था। किन्तु हमारे यहाँ का मर्य बाहर से ठका हमा 
थां । केवल जल मे उसको परछाईं दीव पडतो थी ॥ 


विंशः श्लोकः 
शरत्वेतत्‌ स्वतो भूपा आययुमंत्पितुः पुरम्‌ । 
स्वारत्र शस्त्रतत्वज्ञाः सोपाध्यायाः सहस्रशः ॥२०॥ 


पदच्ठेद- धुत्वा एतत्‌ सर्वतः भुपाः आययुः मत्‌ पितुः पुरम्‌ । 
सवं अस्त्र-शस्त्र तच्वज्ञाः त उपाध्यायाः सहस्रशः ॥ 


शब्दाय-- 

धुत्वा २. सुनकर सवं ३. सब प्रकारके 

एतत्‌ १. यह अस्त्र ४. भस्त्र ओर 

स्वतः १३. सब ओरसे शस्त्र ५. शस्तो के 

भुपाः १०. राजा लोग तत्वक्नाः ६. तत्त्वों को जानने वाले 
आययुः १४. भने लगे त ट 

मत्‌ पितुः ११. मेरे पिताक उपाध्याया ७. गुरओं के 

पुरम्‌ । १२. नगरमे सहस्रशः ॥ ई. हजारों 


श्लोकार्थं--यह सुनकर सब प्रकार के अस्त्रो ओर शस्तो के तत्त्वो के जानने वलि गुरू के साथ 
हजारों राजा लोग मेरे पिता क नगर में सब ओर से भने लगे ॥ “ 


र 


७६६ ) 


. पदन्छेद- 


शन्दाथं- 
पित्रा 
सम्पूजितः 
सवं 
यथावीयम्‌ 
यथावयः 


आददुः 1 
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छ श श्लो 
एकविंश; श्लोकः 
पिच्ा खस्पूजिताः स्वै यथावीर्यं यथावयः । 
च @ ॐ 9 © 
आददुः सशर चप चद्ध्‌ पदि मद्धियः।॥२१॥ 
पित्रा सम्पुजिताः सें यथा वीर्यम्‌ यथा वयः । 
आददुः शरम्‌ चापम्‌ वेद्धम्‌ पर्षदि मत्‌ धियः॥। 
१. पिताजीकेद्वारा सशरम्‌ ११. बाण 
%. सत्कृत होने पर चापम्‌ १५. धनुष ओर 
७. सभो राजाओंने वेद्धेम्‌ ४. मत्स्य को वेधने फे लिये 
२, बल-पौरुष ओर पदि ८. स्वयंवर में 
३. अवस्था के अनुसार मत्‌ ५. सूञ्ञे 
उठाये धिधः ।। ६.- पाने के लिये 


१२. 


ण्लोकार्थ- पिता के द्वारा वल. पौरुष ओर अवस्या के जनूसार सत्कृत होने पर मुक्षे पाने के लिये 
~ ` सभी राजाओंने स्वयंवर मे मत्स्यवेघ के लिये धनुष ओर वाण उठये ॥ 


पदच्छेद- 


णब्दाय- 
जावाय 
च्यसजन्‌ 
केचित्‌ 


अनीश्वराः । 


दार्विंशः श्लोकः 
आदाय व्यखजन्‌ केचित्‌ सज्यं कतु सनीश्वराः । 
आकोटि ज्यां .सखुत्कृष्य पेतुरेक्तेऽखना हताः ॥२२॥ 
आदाय व्यसुजन्‌ केचित्‌ सज्यम्‌ कतुम्‌ अनीश्वराः । 
आकोटि ज्याम्‌ समृत्कृष्य पेतुः एके अमुना हताः ॥। 


५. धनुष लेकर आकोरि ८५. दूसरे सिरे तक 

६. रख दिया (कुछ) ज्याम्‌ ७. धनुष को डोरी को 
४. कुछ राजाओंने समुत्करष्य ६. खींचकर ` 

१. धनुष पर ताति पेतुः १०. गिर गये 

२. चानि में एके अप्रुना ११. कुछ उससे 

३. असमर्थं आहताः 11 १२. आहत हो गये 


ए्लोकार्थ-छनुष पर तात चढ़ाने में असमर्थं कुछ राजारभो ने धनुष लेकर रख दिया । कुछ धनुष की 
डोरी को दूसरे सिरे तक खींचकर गिर गये, कुछ उससे अ।हत हो गये । 
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पदच्छेद- 


णन्दाथ- 


सज्यम 3 
कृत्वा १७. 


परे 
वीराः 
मागध 
अम्बष्ठ 


चेदिपाः । ५. 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
सत्त्य 
आभातम्‌ 
जले 
वीक्ष्य 
ज्ञात्वा 


च तत्‌, १ 


अवस्थितिम्‌। ६ 


< < ८० 5 


5 & ~> ‰ 


दमः च्कन्ध 


[प श श श 2 1 त 11 ` त र 3 त 


त्रयोविंशः श्लोषः 


( ७६७ 


सज्यं कृत्वा परे कीरा मागघास्बषछटचेदिषाः । 
भीमो दुर्योधनः कां नाविन्डस्तदवस्थितिञ्‌ ॥२३॥ 


सज्यम्‌ कृत्वा परे चीराः मागक्च अभ्वष्ठ चेदिषाः। 
मीमः दुर्योधनः कर्णः न अविन्वन्‌ तत्‌ अवस्थित्तिम्‌ ॥! 


धनुष षर डोरी तो 
चडालो 

दूसरे 

वोरों 

जरासन्ध 

अम्बष्ठ नरेश 
शिशुपाल 


मछली कौ 
परछाईं को 
जलम 
देखकर 
जानकर 
ओर उक्षकी 
स्थिति को 


मीम: भीमसेन 
दुर्योधनः दुयधिन ओर 
कणः „ कर्णंमे 

स १३. नहीं 
अत्रिन्दन्‌ १४. पत्ता षाया 

तत्‌ ११. किन्तु मछली क्ती 


अवस्थितिम्‌ ।। १२. स्थिति का 


श्लोकार्थ--दरूसरे वीरों जरासन्ध, मम्बप्ठ नरेश, शिशुपालः, भीमसेन, दुथधिन भौर कणं ने धनुष प्र 
डोरीतो चढ़ा ली, किन्तु मछली की स्थिति का पता नहीं पाया ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 
मत्स्याभासं जले वीचय ज्ञात्वा च तदकस्थितिस्‌ । 


पाथो यत्तोऽख्जद्‌ बाणं नाच्िनत्‌ परएशे परम्‌ ॥२४॥ 


मतस्य आभासम्‌ जले वीक्ष्य ज्ञात्वा च तत्‌ अवस्थितम्‌ । 
पार्थः यत्तः अयुजत्‌ बाणम्‌ न अच्छिनत्‌ पस्पशे परम्‌ ॥1 


पार्थः ८. 
यत्तः (¬ 
अरुजत्‌ ११. 
बाणम्‌ १९. 
न अच्छिनत्‌ १२. 
पस्पशे १४. 
परम्‌ ।1 १३. 


अजुन ने 

सावधानो से 

छोड़ा (परन्तु) 

बाणको 

लक्ष्यवेध नदीं हग 

उसका स्पशं मात्र क्रया 
केवल 


ण्लोकार्थ-जल में मछठलो की परछादई को देखकर ओर उसको स्थिति को जानकर अर्जुन ने बाण 
को छोड़ा । परन्तु लक्ष्यवेध नहीं हुमा । केवल उसका स्पशं मात्र किया ॥ ` 


ष का 


७६८ 1 श्रीमद्भागवते 


पञ्चविंशः श्लोकः 
राजन्येषु निच्त्तेषु भग्नमानेषु मानिषु । 
भगवान्‌ घलजरादाय सज्य कृत्वाथ लीलया ॥२५॥ 
पठ्न्छेद- राजन्येषु निवृत्तेषु भग्नमानेषु मानिषु । 
भगवान्‌ धनुः आदाय राज्यम्‌ छरुत्वा अथ लोलया ॥ 


[ भं° ८३ 





गन्दार्थ- 

राजन्येषु १. राजां ने (लक्ष्यवेघध की) धनुः ६. धनुष 
निषत्तेषु ३. चेष्टा छोड़ दी तथा आदाय ७. उठाया (भौर) 
सरगलमानेषु ४. मानमर्दन हो जने पर राज्यम्‌ ६. उस पर डोरी 
मानिषु 1 ३. अभिमानियों के कृत्वा १०. चढादी 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ ने अथ लीलया ॥\ ८. खेलदहीखेलमें 


एलोकार्थ--राजा्ओों ने लक्ष्यवेध की चेष्टा छोड दी । तथा अभिमानियोँ का मानमदंन हो जनि प्र 
भगवान्‌ श्रौक्ृष्ण ने धनुष उठाया 1 गौर खेल हो खेल में उस पर डारीचढादी॥ 


षड्विंशः श्लोकः 
तस्मिन्‌ सन्धाय विशिखं मत्स्यं वीचय सकरुञ्जले । 
चित्त्वेषुणा पात यत्तं सूयं चासिजिति स्थिते ॥२६॥ 


पदच्छेद -- तस्मिन्‌ सन्धाय विशिखम्‌ मत्स्यम्‌ वीक्ष्य सङत्‌ जले । 

छित्वा इषुणा अपातयत्‌ तम्‌ सूर्ये च अभिजिति स्थिते ॥। 
शन्दाय- 
वल्मिन्‌ १. उसे छित्त्वा १८, बेधकर 
सन्धाय ३. चाकर इषुणा ६. बाणसे 
विशिखिम्‌ २. बाणको अपातयत्‌ ११. नीचे गिरादिया 
मत्स्यम्‌ ६. मछली को तम्‌ ८. उसे 
वीक्ष्य ७. देखकर सुर्यं च १२ उस समय सूरं श 
सुत्‌ ४. एकबार अभिजित्‌ १३. अभिजित्‌ नामक महूत मं 
जले । ५. जल में स्थिते। १४. स्थितथे 


श्लोका --उवमे नाण को चद्‌।कर एक ब।र जल मे मछली को देखकर उसे बाण से बेधकर नीचे 
भिय दिया । उस समय सूं अभिजित्‌ मूहूतं मे स्थित ये ॥ 


[ ७६९ 


भ० नरं | दशमः स्कन्वः 
सप्तविंशः श्लोक 

दिति ढुन्दुभयो नेदुजंयशब्दयुता खवि। 

देवाश्च कुद्ुमासारान्‌ खखडदंषं बिहलाः ॥२७॥ 
पदच्छेद - दिवि दुन्दुभयः नेदुः जय शब्द युताः भुवि। 

देवाः च दुयुम आसारान्‌ युभुचः ह्षंविह्वलाः ॥ 

गन्दार्थ- 
दिवि १, आकाशम देवाः ८. देवता 
दुन्दुभयः २. दुन्दुभियां च ७. ओर 
नेदुः ३. बजने लगीं कुसुम १०. नोक 
जथ शब्द ५. जय-जयक्ार का शब्द आसारान्‌ ११. वर्षा 
युताः ६. होने लगा म॒मुचः १२. करनेलगे 
भवि । 2. पृथ्त्री षर हृष विह्वलाः ।। ६ आनन्द से विभोर्‌ होकर 


ए्लोकाथ--भाकाश में दुन्दुभियां बजने लगीं । पृथ्वी पर जय-जयकार 
देवता आनन्द से विभोर होकर फूलों की वर्षा करने लगे ॥ 


्यष्टाविशः श्लोकः 


का शब्द होने लगा! मौर 


तद्‌ रङ्गमाविशमहं कलनू पुराभ्यां पद्भ्यां भग॒ कनकोज्ज्वलरत्नमा्लाम्‌। 
नूत्ने निवीय परिधाय च कौशिकाग्ये सत्रीडदहासववना कवरी धतस्रक्ू ॥२८॥ 


पदच्छेद- तत्‌ रङ्धम्‌ आविशम्‌ अहम्‌ कलन्‌ पुराभ्याम्‌ पद्भ्याम्‌ प्रगृह्य कनक उज्ज्वल रत्नमालाम्‌ । 
नूत्ने निवीध परिधाय च कौशिक अभ्ये सब्रीडहास वदना कवरी धुत लक्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

तत्‌ १, उसी समय नृत्ते > 
रङ्कम्‌ ५. रङ्खशालामें नवीय १०. 
आविशम्‌ अहम्‌ ६. मने प्रवेश किया परिधायच १२. 
कलन्‌ पुराभ्याम्‌ ८. पायल शब्द कर रहेथे कौशिकञग्ये ११. 
पद्भ्याम्‌ ७. मेरे पैरों के सवीडहास १४. 
प्रगृह्य ४. लेकर वदना १९. 
कनक उज्ज्वलः २. सुवर्णयुक्तं सफेदं कनरीधुत १३. 
रत्न मालाम्‌ 1 ३. रतन माला लक्‌ ।1 १६. 


मने नये 

बने हये 

पहन रखे 

रेशमी वस्त्र 
लज्जामिधित मुस्कान थीं 
भौर 

लूडे में 

मुखर पर 

फूलों को माला धी 


श्लोका्थं -उसी समय सुवणंयुक्त सफेद रत्न माला लेकर र ङ्गशाला मं मैने भवेश किया । मेरे पैरों 
के पायल के शब्द कर रहे थे। मने नये नने हये रेशमी वस्त्र पहन रखे थे! मुख पर 
लज्जा मिभ्भिध मूस्कान थी । गौर जहे मे रलो को माला थीं ॥ 


कार्म--८७ 


७७० 1 


भ्रीमद्भागवंते 
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एकोननिशः श्लोकः 


उन्नीय वक्जशुरकुन्तलकण्डलत्विड गण्डस्थलं शिशिरहासकट. च भोक्तेः । 
राज्ञो निरीचय परितः शनक रारेरंसेऽखरक्तहदया निदपरेस्वमालाम्‌ ॥२६॥ 
पदच्छेद - स्नोय वक्त्रम्‌ उरु कुन्तल कुण्डलत्विट्‌ गण्डस्थलम्‌ शिशिर हास कटाक्ष मोक्षः 1 


शब्दां - 
उश्नोष ५. 
वक्त्रम्‌ ठ. 


उर कुन्तल १ 


कुण्डलत्विर्‌ २. 
गण्डस्थलम्‌ ३. 
शिशिर हास ६. 
कटाक्षमोक्षः । ७. 


"ज्ञः निरीक्ष्य परितः शनक्तः मुरारेः अंसे अनुरक्त हृदया निदधे स्वमालाम्‌ ॥ 


उठाकर राज्ञः निरीक्ष्य &. राजाओं कौ देखकर (भगवान्‌ मे) 
अपने मुख को परितः ८. चारोंओरसे 

घनी घंघरालो अलकों शनकंः ११. धीरेसे 

तथा 

कुण्डल की कान्तिसेयुक्त मुरारेः अके १२. श्रकृष्ण के गले में 

कपोल स्थल वाले अनुरक्त हूश्या १०. अनुरक्त हृदय व।ली 

शीतल हास्यरेखा निदधे १४. उलदी 

तिरछी चितवन से स्वमालाम्‌॥। १३. अपनो माला 


श्लोकाथ -ओौर घनो घुंघराली अलकों तथा कुण्डल को कान्ति से युक्त कपोल स्थल वाले अपने मुख 
को उठाकर शोतलहास्य रेखा ओौर तिरछी चितवन से चारो भोर से राजाओं को देकर 
भगवान्‌ में अनुरक्त हृदय वाली मने अपनो माला श्रीङ्रष्ण के गले मे डाल दो ॥ 


विशः श्लोकः 


जगुः 1। १२ 


तावन्ग्धवङ्खपटहाः शङ्खमेयोनकादयः । 
निनेदुनरनलतेक्यो नद्धतुर्गायक! जगुः ॥३०॥ 
पदच्छेद- तावत्‌ मरदङ्धः पटहाः शङ्ख भेरी आनक आदयः । 
निनेद्रुः नट नतंक्यः ननूतुः गायकाः जगुः ।! 
शब्दाथ- 
तावत्‌ १. तभी निनेदुः ७. बजने लगे 
मदद २. मृद्धं नट ८. नट ओर 
पटहाः ३. पखावज नतंक्यः ६. नत॑कियां 
शङ्ख ४. -शद्खु ननृखुः १०. नाचने लगीं (तथा) 
-भेरी ` ५. भेरी (ढोल) गायका ११. गवैये 
आनक आदयः । £. नगारे आदि बाजे 


गाने लगे 


इलोकार्थ- तभी मृदङ्ख, पलावज, शङ्कु, ढोल, नगारे अ।दि बाजे बजने लगे । नट ओर नर्तंकि्यां 
नाचने लगीं । गवैये गाने लगे ॥ 





म० ८३ ] णमः स्कन्धः | ७७१ ` 
एकर्िंशः श्लोकः 
एव चते मगति अयश छषयृथपाः । 
न सेहिरे यज्ञसेन स्यधेन्तो इच्छादराः ॥३१॥ 
पदच्छेद-- एवम्‌ वृते भगवति भया ईशे नृप शुथपाः। 
न सेहिरे याज्ञसेनि स्पर्धन्तः हृच्छय भातुराः ॥ 
गन्दाथं- 
एवम्‌ ३. इस प्रक्रार ल ११. नहीं 
वृते ६. वरण करलेने पर सेद्िरे १२. सहन क्रिया 
भगवति ५. भगवान्‌ श्रीकृष्ण का याज्ञसेनि १. हेद्रीपदीजी। 
सथा २. मेरेद्रारा स्पर्धंन्तः १०. स्पर्धा करते हये इसे 
४. ईश्वर इच्छथ = कामित 
नृपगुथगः। ७. राजाओं के समुह ने अगतुराः। &. आतुर एवम्‌ 





श्लोकार्थ- हे द्रौपदी जी ! मेरे दारा इ प्रकार ईश्वर भगवान्‌ श्वीक्ृष्ण का वरण कर लेने पर 
रानां के समूह ने काम से आतुर एवम्‌ स्पर्धा करते हुये, इसे सहन नहीं किया ॥ 


दार्चिशः श्लोकः 


मां तांवद्‌ रथमारोप्य इहयरत्नचतुषटयस्‌ । 
शाङ्गखुवयस्य सन्नद्धस्तस्थावाजौ चलुजः ॥६२॥ 
माम्‌ तावत्‌ रथम्‌ आरोप्य हय रत्न चतुष्टयम्‌ । 


9. 


शाङ्खं धनुष को 
उाठक्रर 

कवच को पहनकर ` 
वड़े हो गये 

युद्ध के लिये 


पदच्छद- 
शाङ्घंम्‌ उद्यम्य सत्तद्धः तस्थौ आजौ चतुजः ॥। 
शब्दाथ- 
माम्‌ ६. मुन्ञ शङ्खम्‌ =. 
तावत्‌ १. तब-तक अद्यम्य छ 
रथम ५. रथपर्‌ सन्नद्धः १९७. 
आरोप्य ७. बैठाकर तस्थौ १२. 
हृयरत्न ४. उत्तम घोड़ा वाले आजौ १९. 
चतुष्टयम्‌ । ३. चार चतुुजः॥ २. 


चतुर्भुज भगवान्‌ कृष्ण ` 


श्लोकार्थ--तब-तक चतुभज भगवान्‌ श्वीङ्ृष्ण चार उत्तम घोड। वाले रथ प्रर मुन्षे बैठाकर शाङ्ग 
धनुष को उठाकर कवच पहनकर युद्ध के लिये खड़े हो गये ॥। 


७७२ } भ्रौमद्‌भागवते 


[ अर ध 
श्त्तो 
जरयस्िशः श्लोकः 
दारुकश्चोदयामास काश्चनोपस्करं रथम्‌ । 
मिषतां ग्डखजां र्ति उगाणां स्गराडिव ।३२॥ 
पदनच्छेद- दारकः चोदयापासर कान्चन उपस्करम्‌ रथम्‌ । 
भिषताम्‌ भ्रुभुजाम्‌ राजि मगाणाम्‌ भगराडिव॥ 
गन्दाथं-- 
दारकः २, दार्कने भिषताभ्‌ ७. सामने ही 
चोदयामास =. हाक दिया भरभुजाम्‌ ६. राजाओं कै 
कान्चन ३. सोने के राज्ञि १. हि रानोजी। 
उवस्करम्‌ ४. साजसामानसेलदेहूये सगाणाम्‌ ६. मूर्गोकेष्युन्डमेसे 
रथम्‌ 1 ४५. रथको मृगराडिव ॥ १८. जसे सिहं अपना भाग ले जाये 


एलोकार्थ- हे रानो जी ! दारुक ने सोने के साज सामानसेलदेहूये रथ को राजां के सामने ही 
हाकि दिया 1 मृगो के शयुन्ड मे से जेसे सिह अपना भाग ले जाये ॥ 


चतुस्िशः श्लोकः 


तेऽन्वसन्जन्त राजन्या निषेदुचु' पथि केचन । 
ख यत्ता उदुधतेष्वासा ग्रामसिहा यथा हरिम्‌ ॥३य। 


पदच्छेद-- ते अनुभसज्जन्त राजन्याः निषेद्धुम्‌ पथि केचन । 
संयत्ताः उद्धत इषुजासाः प्रामसिहाः यथा हरिम्‌ । 

ते १. उन्म से संयत्ताः ६. सज-ध ्रकर 
अनुअसज्जन्त ४. तैयार ये उद्धत ८, लेकर 
रानन्णाः ३. राजालोग इषु आसाः ७. धनुष 

निषेद्धुम्‌ ४५- . रोकने के लिये ग्रा्मातहाः ११. कृत्ते 
पथि ४. मागमे यथा १०. जेसे 
केनत. । २. कुछ हरिम्‌ ॥ १२३. तह को (रोकना चाहते हों) 


ब्लोकरार्थ- उन से कृ राजा लोग मागं मे रोकने के लिये सज-धजकर धनुष-बाण लेकर तैयार थे । 


जमे कत्ते सिह को रोक्रना चाहते हो ॥ 


४.1 1110 (|| 


1.1.04 


त आ /1।/ ।।/1 011 
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पञचत्रिंशः श्लोकः 
ते शाङ्गच्युलथाणौधैः करत्तवाहङघरिकन्धराः । 
निपेतुः पधने केचिदेक्े सन्त्यज्य दुद्र घुः ॥३५॥ 





पदच्छेद- ते शाङ्च्धुत वाण ओव: कृत्त बाहु अङि कन्धराः । 

निपेतुः प्रधने केचित्‌ एके सन्त्यज्य दुरवुः ॥ 
गन्दार्थ-- 
ते ६. वे लोग निपेतुः ८. गिरने लगे 
शाद्धच्युन १. शाङ्खगंधनुषसेषट्टेहये अध्ने ७. युद्ध में 
बाण २. ब्णोंके केचित्‌ ६, कुछ 
गोधेः ३. समूहो से एके १०. लोग 
कृत गहू ४. कटी हुई बाहों सन्त्यज्य ११. युद्ध छोडकर 
आ1ङ्घ्रकन्धराः 1 ५. पेरों तया गर्दनो वले दुदबुः॥। १२. भागने लगे 


ण्लोकाथं--शा ्गंधनुष से ष्टे हुये बाणो के समूहो से कटी हुई बाहो, परो तथा ग्दंनों वाते वे लोगं 
युद्ध मे गिरने लगे 1 कुछ लोग युद्ध छोडकर भागने लगे 1। 
टत्रिशः श्लोकः 
ततः पुरीं यदुपतिरत्यलङकुतां र विच्छुदध्वजपटचिच्रतोरणास्‌ । 
कुशस्थलीं दिवि छवि चाभिसस्तुतां समाविशत्तरणिरिव स्वकेतनम्‌ ॥३६॥ 
पदच्छेद- ततः पुरीम्‌ यदुपतिः अति अलङ््‌कृताम्‌ रविच्छद ध्वजपट चित्र तोरणाम । 
कुशस्थलीम्‌ दिवि सुवि च अभिसंस्तुनाम्‌ समाविशत्‌ तरणिः इव स्वकेतनम्‌ ॥ 


गन्दार्थ- 

ततः १. तदनन्तर कुशस्थलोम्‌ १४. ढारका 

पुरीम्‌ १५. पुरीमें दिविभृविच 5. स्वर्गं ओर पृथ्वी पर 
यदुपतिः २. यदुवंशियो मे भगवानूने अभिसं्तुताम्‌ ठ. भशंसित 
अतिअलङ्कृताम्‌ ७. अत्यन्त सुसज्जित समाविशत्‌ १६. भवेश किया 
रविच्छद २. सूर्यं को ढकने वाले तरणिः १०. सूर्मंके 

ध्वज पट ४. ध्वज,वस्त्रों इव ११. समान 

चित्र ४५. चित्र तथा स्व १२. अपने 

तोरणाम्‌ ॥ ६. बन्दनवारो से केतनम्‌ ॥। १३. निवास-स्थान 


श्लोकार्थ- तदनन्तर यदुवंशियो भ श्रेष्ठ भगवान्‌ ने सूरयं॑को ढकने वाले ध्वज-वस्त्रौ, चित्रो तथा 
बन्दनवारों से अत्यन्त सु्ज्जित तथा स्वगं ओौर पृथ्वी पर भशंसित सूर्यं के समान अपने 
निवास-स्थान दारका पुरी में प्रवेश किया ॥ 


अछ 1 | भीसद्मागवते 





[ अण ८३ 


सप्तर्चिशः श्लोषः 


पिता से पूजयास्गसर खह्त्सस्ब न्धिबान्धवान्‌ । 


© 

महाहंवासोऽलङ्कारैः शय्या सनपरिच्छदेः ॥३७॥ 
पदच्छेद- पिता मे पूजयामास सुहृत्‌ सम्बन्धि बान्धवान्‌ । 

महाहवासः अलङ्खारंः शय्या आसन परिच्छदैः ॥। 
शन्दार्थ-- 
¶१पता २. पिताजी ने महाहंवासः ६. बहुमूल्य वस्त्रो 
ञे १. मेरे अलङ्कारः ७. आश्रुषणों 
पुजयामास ११. श कीं शय्या ८. शय्पराओं ओर 
सुहत्‌ ३. ल आसनः ६. आसनो तथा 

सस्बन्धि ४. सम्ब्रन्धियो ओर परिच्छदः 1। १०. अन्य स मभ्रियों से 
बान्धवान्‌ । ५. बन्धुञओं क) 


ध्लोकार्थ- मेरे पिताजी ने मित्रो, सम्त्रन्धियो भौर बन्धुर्ओं की बहुमूल्य वस्त्रो, आभूष्णों, शय्याओं 


गौर आसनो तथा अन्य सामश्रियो से पूजा की ॥ 


ष्यविशः श्लोकः 


दासीभिः स बेसस्पद्धि भटेभरथवाजिभिः । 
आयुधानि सहाहोणि ददौ पूणस्य भक्तितः ॥३८॥ 
पदच्छेद-- दासीभिः सवं सम्पन्दिः भट इभ रथ वाजिभिः 1 
॑ आयुधानि महार्हाणि व्दौ पर्णस्य भक्तितः॥ 
वासीभिः २. दासि्णांँ आयुधानि ८. अस््र-शस्त 
सर्व ३. सब प्रकार की महार्हाणि ७. बहुमूल्य 
सम्पदः ४. सम्पत्तियां दवौ १०. समर्पित किये 
भट इभ ४५. सेनिक-हाधी पु्णस्य १. परिपूणं भगवानु श्चोकरष्ण को 
रथ वाजिभिः । ६. रथ-घोड़े एवम्‌ भक्तितः ।। ६. भक्तिपू्वंक 


श्नोकार्थ- मेरे पिताजी ने परिपृणं भगवान्‌ श्रोङ्ृष्ण को दासिरयां सब प्रकार को सम्पत्त्या, सनिक- 
हाथी, रथ, घोड़े एवम्‌ बहुमूल्य, अस्त्र शस्त्र भक्तिपूर्वक समित किये । 


म० ८३ ] दीम स्कन्ध) [७७५ 





एकोनचतवास्थः श्लोकः 
आत्मारानस्य तस्येखां वयं वे खहदासिक्ाः । 
सर्वसङ्कनिध्रर्याद्धा तपखा = कभ्ूविम ॥३६॥ 


पदच्छेद- आत्मारामस्य तत्य इमाः वयन्‌ वं गह वासिच्लाः। 
सर्वं सद्खः निवृत्या अद्धा तपसा च वभ्रुनिम ॥। 


णन्दाथ-- 

आत्मारामस्य ०. आत्माराम सवं १. हंमने पर्वं जन्म में सवक 
तस्य ई. उन भगवान्‌ कीं सद्धः २. आसक्ति 

इमाः ६. ये निवृरधा ३. छोडकर 

वयम्‌ वं ७. हम लोग अद्धा ४. बहुत बड़ी 

गृह १०. चरकी तपसा च ४५. तपस्या को होगी (जिसे) 
दासिकाः । ११. दास्सियां वभव । १२. 


श्लोकाथं--हमने पूर्वं जन्म मे सवकी आसक्ति छोड़कर बत वड़ा तपस्या न होगी । जिसे येहम 
लोग आत्माराम उन भगवान्‌ क घर की दासियां हुं ॥ 
चत्वारिशः श्लोकः 
महिष्य ऊचुः- 
जौमं निहत्य सगणं युधि तेन रुद्धा ज्ञत्वाथ नः क्तितिजये जितराजकन्याः । 
निमच्य संखतिविमोच्तमलुस्मरन्तीः पादाम्बुजं परिणिनाय य आ्कामः ॥४०॥ 


पदच्छेद- भौमम्‌ निहत्य सगणं युधि तेन रुद्धा ज्ञात्वा अथ न: क्ितिजये जित राजकन्या: । 
निर्मुच्य संसुति विमोक्षम्‌ अनुस्मरन्ती: पाद अम्बुजम्‌ परिणिनाय यः आप्तकामः ॥ 


शन्दाथं - 

भौमम्‌ ३. भोमासुरको जित राजकन्थाः ८. राजक्रन्याओों को जीत्रकर 
निहत्य सगणम्‌ ४. मारकर गणोसहित निर्मुच्य ११. ष्ुड़ाया (ओर) 

युधि २. युद्ध में संति १२. संसारसे 

तेन ५. उसके द्वारा विमोक्षम्‌ १३. मुक्ति दिलने वाले अपने 
रुद्धाः ६. बन्दी बनायी गदं अनुस्मरन्तीः १५. ध्यान करती हृदं 

जञात्वा अथ १०. जानकर पादअम्बुजम्‌ १४. चरण कमल का 

नः ७. हम परिणिनाय १६ हमसे विवाह कर लिया 
क्ितिजये। ६. पृथ्वी विजय के समय यःआतकामः।। १. जिन्होनि पुणंकाम होने पर भी 


ए्लोकार्थ--जिन्होने युद्ध मे भोमासुर को गर्णोसहित मारकर उसक द्वारा राजाओं को पृष्व विजय 
के समय हम राजकन्याओं को जीतकर बन्दी बनाई गई जानकर दाया जोर संभार से मुक्ति 
दिलाने वाले अपने चरण कमल का ध्यान करती हुई हमसे विवाह किया 11: 


७७९६ श्रीमद्भागवते 





[ बभ ८३ 
एकचत्वारिशः श्लोकः 

न वयं साध्वि साज्नाज्यं स्वाराज्यं मौज्यमप्युत । 

यराज्यं पारसेष्छ-य' च आनन्त्यं वा हरेः परम्‌ ॥४१॥ 
वदच्छद- न वयम्‌ साध्वि साजाज्यम्‌ स्वाराज्यम्‌ भोज्यम्‌ अपि उत । 

वेराज्यम्‌ पारमेष्ठचम्‌ च आनन्त्यम्‌ वा हरेः पदम्‌ 1 
शन्दार्थ- 
ल १२. नहीं चाहती है वैराज्यम्‌ ६. अणिमादि एेगवयं 
वयम्‌ साध्वि १. हे पतित्रते ! हम पारमेष्ठ्यम्‌ ७. ब्रह्मा का पद 
साच्राज्यम्‌ २. साम्राज्य आनन्त्यम्‌ ८, निर्वाण 
स्वाराज्यम्‌ ३. इन्द्रपद वा ६. अथवा 
मौज्यम्‌ ५. इन दोनो के भोग हरेः १०. भगवान्‌ का 
अपिडत 1 ४. अथवा पदम्‌ ॥। ११. धाम 


्लोकायथे--हे पतिव्रते 1 हम साम्राज्य, इन्द्रपद अथवा इन दोनो के भोग, 
पद, निर्वाण अथवा भगवान्‌ का धाम नहीं चाहती ह ।। 


हिचलार्शिः श्लोकः 


अणिमादि पेश्वर्य, न्रह्याका 


कामायामह एतस्य शओ्रीमत्पादरजः भियः । 
कुचकङ्कमगन्धाढःय सुना वोडु' गवाश्तः ।'४२॥ 


पदच्छेदं - कामयामहे एतस्य भोमत्‌ पादरजः भियः 
कुचक्द्कम गन्धाढचम्‌ मूर्ध्ना बोदुम्‌ गदाभृतः 
शन्दार्थ- 
कामयामहे १. चाहती रह कुच ६ 
एतस्‌ ग १. हम इन कुङ्कम ७. 
ीमत्‌ &. शोभायमान ह अपने गन्धआदच्चम्‌ ८. 
पाद ३. चरणों को मूर्ध्ना १०. 
रजः ४. धूलिकोजो बोदुम्‌ ११. 
नियः । ५. लक्ष्मी के गदाभ्रुतः॥1 २. 


. कृचो पर लगी हुई 


केशर को 

सुगन्ध से युक्त एवम्‌ 
सिरपर 

ढोनां 


गदाधारी भगवान्‌ के 


-षलोकाथं - हम इन गदाघधारी भगवान्‌ के चरणों को धूलि को जो लक्ष्मी के कुचो पर लगी हूर्ई केशर 
की सुगन्ध से युक्त एवम्‌ शोभा सम्पन्न है अपने सिर पर ढोना चाहती है ॥ 





० छह ] द्मः स्कन्धः | ७७७ 
व्रयश्चलाशशः श्लोकः 

व्रजरित्रयो यद्‌ वाञ्छन्ति पुलिन््यस्तृणवीरूधः । 

गावश्चारयतो गोपाः पादस्पशं महात्मनः ॥४३॥ 
पदच्छेद-- व्रजर्त्रियः यत्‌ वाञ्छन्ति पुलिन्दः त्रणवीरध्षः । 

गावः चारयतः गोपाः पाड स्पशं सहात्मनः ॥। 
णन्दार्थ- 
व्रज =. ब्रजकी गावः ६. गाये 
स्त्रियः स्त्रियां तथा चारथतः ५. (गौ) चराते सभय 
यत्‌ १. जिन गोपाः ७. गोप ओर 
वाञ्छन्ति १२. चाहती (वहीहमभी पाद ३. चरणो के 
चाहती है) 

पुलिन्दः १०. भीलनिर्यां स्पशं ४. स्पशं को 
तरण-वीख्धः । ११. तिनके, घास,लतायं तक्र महात्मनः ॥ २. भगवान्‌ श्ीृष्ण के 


श्लोका्थ--जिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चरणों के स्पशं क) गौ चराति समय गाये, गोप ओर व्रज ष 
स्त्र्या, तथा भोलनिर्या, तिनके, घास, लतायें तक चाहती है, वही हम भी चाहती है। 


गिर्म- दल 





इति भीनद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तरार्धे पूथकोपाख्यानं नाम 
त्र.यशोतितमः अध्यायः ॥*२॥ 


त्रीमदभागवतमदह्यपुराणए्‌ 
दशमः स्कन्धः 
चलत च्य लतिल्नस्नः चनषर्य्याच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच- 
आत्वा एथा रबलपुज्यथ याज्ञसेनी समाधव्यथ ज्तितिपपटन्य उत स्वगोप्यः 
कुष्णेऽखिलात्समनि हरौ प्रणयालुबन्धं सवां विसिस्स्युरलमश्रकलाछुःला'दयः ॥१॥ 
पदच्छेद- धत्वा पुथा ` सुबल पुत्री याज्ञसेनी माधवी अथ क्षितिप पत्न्यः उत स्व गोष्यः। 
„ कष्णे अद्धिल आत्मनि हरो प्रणय अनुबन्धं सर्वाः विसिस्म्युः अलम्‌ अभुकला आकलाक्ष्यः ॥ 
न) १२. सुनकर कृष्णे 


& श्रीकृष्ण के प्रति 
पया सुबलुन्री २. कुन्ती, गान्धारी अखिलञओआात्मनि = सबके आत्मा 
अ १. तदनन्तर हरो प्रणय १०. कष्ण की पत्नियों के प्रम की 
याजसेनी ` ३. द्रौपदो अनुबन्धं ११. भ्रगाढता को 
मा-वी अथ ४. सुभद्रागओौर सर्वाः १३. सब की सव 
क्षिंतिः्पह्न्यः ५ राज पटिनर्यां विसिस्म्थुःअलम्‌ १४. विस्मित हो गर्हं गौर 
उत ६. तथा अश्चकला १५. र्मासु की बृदों से उनकी 
स्व गोष्यः। ७. अपनी गोपियां 


आकलाक्ष्थः 11 १६. आंखें उब-डबा आष 
लोकार्थ तदनन्तर कुन्ती, गान्धारी, द्रौपदी, सुभद्रा ओर राजपत्नियां तथा अपनी गोप्या 


सबके आत्मा श्रीकृष्ण कै प्रति कृष्ण की पत्नियों के प्रेम कौ प्रगाढृता को सुनकर सबकी 
सख विस्मित हो गरं । गौर आंसु को वंदो से उनको ओखें उब-डना आह ॥ 


हितीयः श्लोक 


इति सस्माषमाणाङ्ु स्त्रीभिः स्त्रीषु नभिन्‌ षु । 


आययुमनयस्तच्च करुदणरामदिदह ज्या ॥२॥ 
पदच्छेद - इति सम्भाषमाणासु स्त्रीभिः स्त्रीषु नधिः नषु । 

जाययुः मुनयः तत्र कृष्ण राम दिदृक्षया ।। 
गन्दार्थ- 
इति १. इस प्रकार आययुः १२. अये 
सम्भ्नाष ४५. बातें मुनयः ११. मूनिगण 
भाणासु ६. कररहेथैकि तत्र १०. वहाँ पर 
स्त्रीभिः २. स्त्रियो से कुष्ण ७. श्रोङ्कष्ण ओौर 
स्त्रीषु नृभिः ३. स्त्ि्यांओौरपृरषोते - राम 


८. बलराम को 


नृषु । ४. पुरुष विदुक्ष्या 1 ४६, देखनेकी दइच्छासे 
्लोक्रा्थ-इ8 भकार स्त्रियो से स्त्रियां गोर पुरुषों से पुर्ष बातें कर रहि थे क्रि श्रीकृष्ण भौर 


बलराम को देखने की इच्छा से वहाँ पर मुनिगण आये ॥ 
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७. विश्वामित्र 
८. पतानन्द 
६ भरद्ाज 
१०. ओर 
११. गौतम आये 


भ० = ] दशमः स्कन्ध; 
तृतीयः श्लोकः 
द्वैपायनो नारदश्च च्यवनो देवलोऽसितः । 
विश्वाभिन्नः शतानन्दो भरद्वाजोऽथ ग्तैतमः ॥३॥ 
पदच्छेद - दषायनः नारदः च च्यवनः देवलः असितः । 
विश्वामिच्ः शतानन्दः धरद्वाजः अथ गौतमः ॥ 
शब्दाथं- 
देपायनः १, व्यास विश्वामित्रः 
नारदः २. नारद शतानन्दः 
स] ३. ओर भरदाजः 
उयवनः ४. च्यवन अथ 
देवलः ५. देवल गोतमः ॥ 
भसितः। ६. असित 


श्लोकार्थ-- वहाँ पर व्यास, नारद ओर च्यवन, देवल, असित, विश्वामित्र, शतानन्द, भरद्वान आर 


पदन्छर- 


शन्दार्थ- 
रामः 
सशिष्यः 
भगवान्‌ 
वशिष्ठः 
गालवः 
धगरः । 


गौतम आये ॥ 


चतुथः श्लोकः 


रामः सशिष्यो मगवान्‌ वशिष्ो गालवो शुः । 
पुलस्त्यः करयपोऽत्रिरच साकण्डेयो बहस्पतिः ॥४॥ 


रामः सशिष्यः भगवान्‌ वशिष्ठः गालवः भ्रगः। 
पुलस्त्यः कश्यपः अतिः च माकण्डेयः बृहस्पतिः ॥ 


३. परशुराम पुलस्त्यः ७. 
१. शिष्यो सहित कश्यपः त. 
२. भगवान्‌ अत्रिः &. 
४. वशिष्ठ त्त ११. 
५. गालव माकण्डेयः १०. 
६. शुणु बहस्पतिः ॥ १२. 


पुलस्त्य 
कश्यप 

अति 

ओर 

माकण्डेय 
बृहस्पति भो आए 


ए्लोकार्थ--शिष्यों सहित भगवन्‌ परशुराम, वशिष्ठ, गालव, श्रगु, पुलस्त्य, कश्यप, अत्रि, माकंण्डेष 


भौर ब्रहस्पति भी आये ॥ 





 , 1 


श्रीमद्भागवते 
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पदन्छेद- 


शन्दार्थ- 
द्वितः 

त्रितः 

ष्च एकतः 
च ब्रह्मपुत्राः 
तथा 
अद््िराः । 


दवितस्जितश्चेकतश्च 


पञ्चमः श्लोकः 


्रह्यपुच्रास्तथाङ्धिराः । 


अगस्त्यो याज्ञवल्क्यश्च वामदेवादयोऽपरे ॥५॥ 


दितः त्रितः च एकतः च ब्रह्म पुत्राः तथा अद्धिराः1. 
अगस्त्यः याज्ञवल्वयः च वामदेव आदयः अपरे 1 


+ ‰< % & ‡ 72 


हित अगस्त्यः ७. 
त्रित याज्ञवल्क्थः 2 
ओर एकत च वामदेवः ९०. 
ब्रह्मपुत्र (सनक आदि) आदयः ११. 
ओर अपरे ॥। ठ. 
गङ््िरा 


अगस्त्य 
याज्ञवल्क्य 
वामदेव 
इत्यादि आये 
भौर 


ष्लोकार्थ-- व्हा पर द्वित, त्रित गौर एकत ब्रह्मपुत्र (सनक सनन्दन, सनातन, सनत्कुमार) भौर 
अङ्गिरा, अगस्त्य, याज्ञवतह्क्य तथा वामदेव इत्यादि अये ॥ 


पदन्छेद- 


शब्दार्थ- 
+ 


ष्क 


दृष्ट्वा 


सहस 
उत्थाय 


पृष्टः श्लोकः 


तान्‌ दष्ट्वा सहसोत्थाय प्रागासीना पादयः । 


पाण्डवाः कुषणरामौ च प्रणेखु्विशववन्दितान्‌ ॥६॥ 


तान्‌ दष्ट्वा सहता उत्थाय भ्राक्‌ आसीनाः नृप आदयः । 
पाण्डवाः छृष्ण रामो च प्रणेमुः विश्व वन्दितान्‌ ॥। 


प्राक्‌ आसनाः ३. 


नृप ादयः। 


%. 


१ ® ‰ = 


उन्हे पाण्डवाः ५. 
देखकर कुष्ण ६. 
एकाएक रामोच ७. 
उठकर भणेमुः १२. 
पहले से बैरे हुये विश्व १०. 
राजा आदि 


वन्दितान्‌ ।। ११. 


पांडव 

धीङ्कष्ण 

भौर बलरामने 
प्रणाम किया 
विश्व- 


वन्दित (ऋषियों को) 


श्लोकार्थ--उन्ह देखकर पहले से वैठे हये राजा आदि, पाण्डव, धीङकरन्ण ओर बलरामने एकाएक 
उठकर विष्ववन्दित ऋषियों को प्रणाम किया ॥ 





भ०. ८४ |] दशमः स्कन्धः [ ७८१ 


प्प्तभः शलाकः 
तानानवैयंथा स्वै सरा मोऽच्युतोऽ्चयत्‌ 1 
© + 
स्वागतासनपाच्ाध्यं माल्यधूपालुलेपनेः ॥9॥ 
पदच्छेद- तान्‌ आनर्चुः यथा सर्वं सहरामः अच्धुतः अर्चयत्‌ । 
स्वागत आस्न पाद्य अर्ध्यं साल्य धूप अनुलेपनैः 1 





णन्दार्थ-- - 

तान १०. उनकी वागत १, स्वागत 
आनः ११. पृजाकीओर आसन २. आसन 
यथा ६. विधि पूर्वक पाद्य ३. पाद्य 

सवं ८, सब राजा्गोंने अर्ध्यं ४. अध्यं 
सहुरामः १२. वलराम सहित माल्य १. भमाना 
अच्युत १३. श्रीकृष्ण ने भी धूप ६. धुप ओर 
अर्चयत्‌ । १४. पूजन किया अनुलेपनः ।। ७. चन्दनादिसे 


श्लोकार्थ-- इसके बाद स्वागत, आसन, पाद्य, अर्घ्य, माला, श्प ओर चन्दनादि से सव राजार्थो 
ने विधि पर्वंक उनकी पजा को । गौर बलराम सहित श्चीक्ृष्ण ने भो पजन किया ॥ 


्मष्टमः श्लोकः 
उवाच सखमासीनान्‌ जगवान्‌ ध्मगसलुः । 
सदसस्तस्य महतो यतवाचोऽनुश्ण्वतः ॥2॥ 


पदच्छेद-- उवाच सुम्‌ आसीनान्‌ भगवान्‌ धमंगुप्ततुः । 
सदसः तस्य महतः यत॒ वाचः अनुश्रण्वतः ॥। 


गन्दाथ-- 

उवाच ६. कहा (उस समय) सदसः ८ सभा 

सुखम्‌ ४. सुखसे तस्य &. उनक। भाषण 
आसीनान्‌ ५. बंठे हुये उनसे महतः ७. बहुत बड़ी 
भगवान्‌ ३- भगवान्‌ ने यतवाचः १०. चुपचाप 

धमं १. धर्मकीरक्षाकेलिये अनुश्रण्वतः।॥। ११. सुन रही थी 
गुष्तनुः । २. शरीर धारण करने वाले 


श्लोका्थं- घर्म की रक्षा के लिये शरीर धारण करने वाले भगवान्‌ ने सुल से बे हुये उनसे कहा । 
उस समय बहुत बड़ा समा चुप चाप उनका भाषण सुन रहौ थी ॥ 


७८२ ) श्रीमद्भागवते 





॥ अ० दथ 
नवमः श्लोकः 

श्रीमगवानुबाच-अदो वयं जन्मण्छतो लजञ्धं कारस्न्यंन तत्फलम्‌ । 

वेवानासपि ष्प्रापं यद्‌ योगेर्वरदशंनम्‌ ॥&॥ 
पदच्छद- अहो वयम्‌ जन्मभृतः लब्धम्‌ कार्स्न्येन तत्‌ फलम्‌ । 

देवानाम्‌ अपि दुष्प्रापम्‌ यद्‌ योगेश्वर दशनम्‌ ॥। 

शन्दार्थ- 
अहो ३. धन्य हँ देवानाम्‌ ८. देवताभों के लिये 
वयम्‌ २. हम लोग अपि 2. भी 
जन्भभ्रतः १, जन्म धारण करने वाले दुष्प्रापम्‌ १०. दुलंभ 
लन्धम्‌ ६. हमे भिल गया यद्‌ ७. जोकि 
कात्स्न्येन भ. सस्पृणं योगेश्वर ११. योगेश्वरो का 
तत्‌ फलम्‌ ।॥ ४. जन्मलेनेकाफल दर्शनम्‌! १२. दशंन (हमें प्राप्त हो गया) 


श्लोका जन्म धारण करने वाले हम लोग धन्य है । जन्म लेने का सम्पृणं फल हमे मिल गया । 
जो कि देवताओं के लिये भो दुलभ योगेश्वरो का दशंन हमे प्राप्त हो गया । 


दशमः श्लोकः 

कं स्वल्पतपसां नणामचायां देव चत्तृवाम्‌ । 

वशंनस्पशनपश्नप्रहपादा्चनादिकम्‌ ॥ १० 
वदच्छेद- किम्‌ स्वल्प तपसाम्‌ नृणाम्‌ अर्चायाम्‌ देव चक्षुषाम्‌ । 

दर्शन स्पशन प्रश्न प्रह्व पाद अर्चन आदिकम्‌ ॥ 

शन्दा्थ-- 
कम्‌ १४. क्या लाभदः? दर्शन ७. आप लोगों के दर्शन 
क््वल्प १. थोहोसी स्पर्शन ८. स्पशं 
तपसाम्‌ २. तपस्या वाले एवम्‌ प्रशन ६. पदन 
नणाम्‌ ६. मनुष्यो को प्रह्व १०. प्रणाम ओौर 
अर्चयाम्‌ ३. मूतिर्मेदही पाद ११ चरण 
देव ४. देवताका अर्चन १२. पजन 
्रक्षषान्‌। ५. दशंन करने वाले आदिकम्‌! १३. आदि से 


शलोका्थं - थोडी तपस्या वाले एवम्‌ मूरति में ही देवता का दशन करने वाले मनुष्यों को आप लोगों 
के दशन, स्पशं, प्रशन, प्रणाम ओौर चरण-पजन आदि से क्या लाभ है ? 


यः ज जायतः = = = 
9 


भर° ८४ ) दामः स्कन्धः [ ७८३ 
एकादशः श्लोकः 
न द्यञ्मयानि लीथीनि न देवा सखच्छिलामयाः । 
ते पुनन्प्युहक्ालेन वशेनादेव साधवः ॥११॥ 


पदच्छद-- नहि अपमयानि तीर्थानि न देवाः ग्रत शिला मयाः। 
ते पुनन्ति उच्क्रालेन दशनात्‌ एव साधवः1) 


गन्दाथं- 

नहि ३. नटीं है ते ७. वेतो 

अवूमयानि १. केवल जलमय पुनन्ति 4. पवित्र करते ह 
तीर्थानि २. तीर्थंही (तीर्थं उरक्ालेन = बहुत समय के €^वन से 
न देवाः ६. देवता देवता नहीं है दशनात्‌ ११. दणंन ये 

मृत्‌ शिला ४. मिद एवं पत्थर के एव १२. हौ (पवित्र कर देते ह) 
मयाः । ५. बने हये साधवः ॥ १०. किन्तु सन्त पुरष 


श्लोकार्थ- केवल जलमय तीर्थं ही तीर्थं नहीं है । मिदर के एवम्‌ पत्थर के बने हये देवता ही देवता नहीं 
ै। वे तो बहुत समय के सेवन से पवित्र करते हैँ । किन्तु सन्त पुर्व दशंन से हौ पवित्र कर देते € ॥ 


इादशः श्लोकः 
नाग्निने खयो न च चन्द्रतारका न अजलं खं श्वसनोऽथ वाङ्भनः । 
उपासिता भेदकृतो हरन्त्यघं विपधितो घ्नन्ति अुह्भतेसेवया ॥१२॥ 
पदच्छद- न अग्निः न सुं: न च चन्द तारक्षाः न भ्रुः जलम्‌ खम्‌ श्वसनः अथ वाङ्मनः । 


उपात्िताः भेदकृतः हरन्ति अधम्‌ विपश्चितः घ्नन्ति भुहतं सेवया ॥ 
गन्दायं- 


न अग्निः २. न मगति उपासिताः ६ उपासना करने प्रर 

न सुः ३. न सूर्यं भेदक्ृतः १. भेद-बुद्धि करने वाले 

न च चन््रतारकाः ४. ओर न च॑न्द्रमा तारे हरन्ति अघम्‌ १०. पाप कारण करतेर्है(किन्तु) 
न भुः जलम्‌ . न पृथ्वी, जल विपश्चितः ११. विद्धन्‌ पुरषं ; 

खम्‌ श्वसनः ६ आकाश, वायु नन्ति १४. पापोंकोहरनलेतेहै 

अथ ७. ओौरन मुहतं; १२. दोषडीकी 

वामनः] ८. वाणी तथा मनके देवता सेवथा॥ १३. सेवासेही 


ण्लोका्थ-भेद-बुद्धि करने वाले न अग्नि, न सूयं न चन्द्रमा, न तारे न पृथ्वी, न जल गौर नं वाणो 
तथा मन के देवता उवासना करने पर पाप का हरण करते है । किन्तु विद्वान्‌ पर्ष दो 
घड़ी की सेवासेही पापों को हर लेते ह ॥ 


७६८४ 


शन्दार्थ- 
यस्य 
आत्मबुद्धिः 
कुणपे 
त्रिधातुके 


कलत्र आदिषु 
भोम 


श्लीमद्‌भागवते 


त्रयोदशः श्लोकः 
यस्यात्मबुद्धिः ङणपे चि धातुके स्वधीः कलादिषु भौम इज्यधीः । 
यत्तीर्थबुद्धिः सलिले न कर्हिचिज्जनेष्वसिज्ञेषु स॒ एव गोखरः ॥१३॥ 


पदच्छेद-- यत्य आत्मबुद्धिः कुणपे त्रिधातुके स्वधीः कलत्र आदिषु भौम इज्यधीः । 
यत्‌ तीर्थब्ुद्धिः सलिले न कहिचित्‌ जनेषु अभिज्ञेषु स एव गोखरः ॥। 


१, जो 
४. आत्मा समन्ता है (गौर) 
३. शवतुल्य शरीर को 
२. तीन धातुओं से बने इस 
स्वघीः ६. 
4 
9 


अपना मानता है (तथा) 


. स्त्रीञआदिको 


„ पत्थरादि की मूतियों को 
इज्यधीः ॥ ८. 


इष्ट देव म।नता हि 


यत्‌ ७, 
तीर्थबुद्धिः ८, 
सलिले ६. 
न कहिंचित्‌ १९. 
जनेषु ११. 
अभिज्ञेषु ११. 
स एव १२. 
गोखरः । १६ 


[ अण० ८ 





ओौर 

तीर्थं कहता है (किन्तु) 
जल को 

कभो नहीं तीथं कहता द॑ 
पुरुषो को 

विद्वान्‌ 

वह 

वल तथा गधा है 


र्लोकाथं- जो तीन धातुभों से बने इस शवतुल्य शरीर को आत्मा समक्षताहै ओर स्त्री आदिको 
मपना मानता है, पत्यरादि को मूतियों को इष्टदेव मानता है ओौर जल को तीर्थं 
कहता है; किन्तु विद्वान्‌ पुरुषों को तीर्थं कभी नहीं कहता है वह बैल तथा गधा है ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
व्रोशुक उवाच-निशस्येत्थ भगवतः कुष्णस्याक्ण्ठमेषखः । 


वचो दुरन्वय विप्रास्तूष्णी मासन्‌ भ्रमद्धियः ॥१४॥ 
निशम्य इत्थम्‌ भगवतः कृष्णस्य अकुण्ठ मेधः । 
चचः दुरन्वयम्‌ विघ्राः तुष्णीम्‌ आसन्‌ भ्रमत्‌ धियः ॥ 


पदन्छेद- 


शन्दार्थ-- 
-निशस्य 
इत्थम्‌ 
भगवतः 
करुणस्य 


अक्कुण्ठ 
मेघसः 1 


& ० 2< %& > ओ 


सुनकर 

इस प्रकार 
भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण का 
अखण्ड 
ज्ञान सम्पन्न 


वचः ७. वचनं 

दुरन्वयम्‌ ६. गूढ 

विभ्राः ६. ऋषिगण 

तुष्णीम्‌ १०. चुप 

आसन्‌ ११. रह गये (भौर) 

श्रमतधियः १२. उनकी बुद्धि प्रमित हो गई 


श्लोकाय -इस प्रकार अखण्ड ज्ञान सम्पन्न भगवान्‌ श्रीकृष्ण का गूढ वचन सुनकर ऋषिगण चुप रहं 
गये ओौर उनको बुद्धि नमित हो गद ॥ 


म० ८४ | दषम स्कन्धः [ ७८५. 


पञ्चदशः श्लोक 
चिरं विखश्य सुनय इहेश्वरस्येशितव्यतास्‌ । 


जनसङ्मह्‌ इत्यच्युः स्मयन्तस्त जगदजसख्स्‌ ॥ ९५॥ 
पदच्छेद - चिरम्‌ विगभ्रुण्य सुनयः ईश्वरस्थ ईशितव्यतान्‌ ! 
जनसङ्ग्रहुः इति ऊचुः स्मयन्त: तम्‌ जगद्गुखस्‌ 11 








गन्दाय- 

चिरम्‌ २. बहुत देर तक जनसङ्श्रहुः ६. लोकसङ्ग्रहं के लिये है 
विभरुश्य ३. विचार करनेके बाद इति ७. एेस। जानकर 

मुनयः १. मुनियों के ऊचुः १२. कहा 

ईश्वरस्य ४. भगवान्‌ की स्मयन्तः ०. भुसकराते हुये 
ईशितवग्यताम्‌। ५. पराधीन होना तस्‌ ६. उन 


जगद्गरुठम्‌ । ११. भगवानृश्ची कृष्ण ते 
ए्लोकार्थ--मूनियो ने बहुत देर तक विचार करने के वाद मगवान्‌ का पराधीन होना लोकसङ्ग्रहं के 
लिये है । एेसा जानकर मुस्कराते हुये उन भगवान्‌ श्चौङ्ष्ण से कहा ॥ 


षोडशः श्लोकः 
मुनय ऊचुः-यन्यायया ततत्वविदुत्तमा वय विमोहिता ˆविश्वखजामधीश्वराः। 
यदीशितव्यायति गढ ईहया अदो विचित्रं मगवद्धिचे्टितम्‌ ॥१६ 


पदच्ठेद- यत्‌पायया तस्ववित्‌ उत्तमाः वयम्‌ विमोहिताः विश्वसृजाम्‌ अधीश्वराः । 
यत्‌ ईशितग्यायति शढ ईहया अहो विचित्रम्‌ मगवत्‌ विचेष्टितम्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

यत्‌मायया १. जिनकी मायासे यत्‌ ८. जो 

तत्ववित्‌ २. तत्त्ववेत्ताओं में ईंशितग्यायति ११. भी भांति आचरण 
क 

उत्तनाः ३. श्वोषऽ्ठ एवम्‌ गढ १०. अपने को छिपाये रखकर 

वयम्‌ ६. हम लोग ईहया ६. स्वेच्छासे 

विमोहिताः ७. मोहित हौ गये अहोविचिन्नम्‌ १४. अदुभुत ओर विचित्र ¦ 

विश्वसुजाम्‌ ४. प्रजापतियो के भगवत्‌ १२. एते भगवान्‌ को . 

अधीश्वराः 1 ५. अधोश्वर . विचेष्टितम्‌ ॥1 १३. लीला 


श्लोकार्थ- जिनकी माया से तत्तववेत्ताओों मे श्रेष्ठ एवम्‌ प्रजापत्तियों के अधीश्वर हम लोग मोहित हो 
हो गये । जो स्वेच्छा से अपने को छिपाये रखकर जीव को भांति आचरण करते ह । एषे 
भगवान्‌ को लोला अदुभुत ओर विचित्रहि॥ 

फामं- वयै 


७६६ 1 श्नोग। गवत | अ० ८४ 


सपद शः श्लोकः 
अनीह एतद्‌ बह्ुधेक आत्मना खजत्यवत्यत्ति न वध्यते यथा । 


मौ सैडि आूमिबेहनानरूपिणी अहो वि भूञ्नश्चरितं विडञ्वनम्‌ ॥१७॥ 
पदच्ठेद-- अनीहः एतद्‌ बहुधा एकः आत्मना सजति अवति अत्ति न बध्यते यथा । 
भोसेः हि भूमिः बहूुनाम रूपिणो अहो विश्रुम्नः चरितम्‌ विडम्बनम्‌ 1) 








शन्दार्थ- 
अनीहः ७. इच्छा रहित होने पर यथा 1 १. जेसे 
एतत्‌ १०. इस जगत्‌ को भौमः हि ३. अपने विकारो द्वारा 
बहुध। च. अनेकरूपधारण कर लेते भुमिः २. पृथ्वी एक होने पर 
एकः ६. अप एक ओौर बहुनाम ४. बहुत से नाम ओर 
आत्मना &. . अपने आप रूपिणो ५. रूप ग्रहण कर लेती है (वैसेही) 
सृजतिअवति ११. रचना रक्षा ओर अहो विभरुम्नः १४. अहो भगवान्‌ का यह 
ध अत्ति १२ संहार करते है चरितम्‌ १५. चरित 
न बध्यते १३. इसमे लिप्त नहीं होते विडम्बनम्‌ 11 १६. लीलामात्रहै 


ण्लोकाथं-- जेते पृथवो एक होने पर भी अपने विकारो द्वारा बहूतसे नाम ओर्‌ रूप ग्रहण कर लेती 
हे, वैसे हो आप एक ओर इच्छा रहित हीने पर भी अनेक ख्पध्ारण कर लेते ह । अपने अपि इष 


जगत्‌ को रचना रक्षा ओर संहार करते है । इसमें लिप्त नहीं होति हँ । अहो भगवान्‌ का यह चरित्र 
लीला मात्र हे॥ 


( अष्टादशः श्लोकः 
अथापि काले स्वजनासिश॒क्चये बिभषिं सत्त्व खलनिग्रहाय च । 


स्वलीलया वेददथं सनातनं वणोश्रमातमा पुरुषः परो भवान्‌ ॥१८। 
षदच्छद-- अथापि काले स्वजन अभि गुप्तये विभर्षि सत्वम्‌ खलनिग्रहाय च 1 
स्वलोलया वेदपथम्‌ सनातनम्‌ वणंआभम आत्मा पुरषः परः भवान्‌ । 


शब्दराथं- 
अथापिक्ाले ४. तोभो समय पर स्वलीलया १२. अपनी लीला के द्वारा 
स्वजन ४५. अपने भक्तों की वेदपथम्‌ १४. वेदमार्गं की (रक्षा करते है) 


अभिगुप्तये ६. रक्षा सनातनम्‌ १३. सनातन 


विभर्षि ११. धारण करते ह(मोर) वणंआध्रम १५. आप वणो तथा आश्रमो के 
सत्त्वम्‌ १०. सत्त्वमय शरीर आत्मा १६ स्वख्पहं 

बल ८. दुष्टो का भुदषः ३. पुरुष परमात्मा है 
निग्रहाय ६ दमन करने के लिये परः २. परम 





च । ७. भौर भवान्‌ ॥। १, आप दही 
श्लोकार्थ-आप ही प्रम्‌ पृष्ष परमात्मा है । तो भी समय पर अपने भक्तां की रक्षा गौर दृष्टोँका 


दमन करने के लिये सत्त्वमय शरोर धारण करते हँ द । ओर अपनो लोला के द्वारा सनातन 
वेदमागं की रक्षा करते ईह । भाप वर्णां तथा आन्नमों के स्वरूप ह ॥ | 


भ० = | दशमः स्कन्धः [ ७८७ 


एकोनविंशः श्लोकः 
ब्रह्म ते हदयं शुक्लं तवः स्वाध्यायसंययैः । 
यत्रो पलड्धं खदु ठयक्तमञ्यक्त्‌ च ततः पर्‌ ।॥१९॥ 
ग्दनच्छेद- ब्रह्मते हदयम्‌ शुक्लम्‌ तपः स्वाध्याय संयमैः। 
यत्र उपलन्नन्‌ सत्‌ व्यक्तम्‌ अग्यक्न््‌ च ततः परम्‌ 11 








शन्दार्थ- 

ब्रह्मते १. वेद आपका यत्र ४. जिनमे 

हदयम्‌ ३. हदय है उपलब्धम्‌ १२. साक्षात्कार होता है 
शुक्लम्‌ २. विशुद्ध सत ११. पर्रह्मका 

तपः ५. तपस्या व्यक्तस्‌ ८. अपकरे साक्रार 
स्वाध्धाप मौर ६. स्वाध्याय ओर अव्यक्तम्‌ ६. निरऋछर ल्य 
संषमेः । ७. संयमकेडढारा च ततः परम्‌ ।। १०. ओर उमक्त पर 


श्लोकाथं- वेद आपका विशुद्ध हृदय है । जिसमे तपस्या, स्वाध्याय ओर संयम के हारा आपक्रे 
साकार तथा निराक्रार खूप भौर उससे परे परब्रह्म का साक्नात्कार होता है॥ 
विंशः श्लोकः 
तस्माद्‌ न्रह्मङ्कलं ब्रह्मन्‌ शास्ज्रयोनेस्त्वमात्मनः । 
® © 
सभाजयसि सद्धाम तद्‌ ब्ह्मण्या्णी मवान्‌ ॥२०॥ 


पदन्छेद- तस्मात्‌ ब्रह्मकुलम्‌ ब्रह्मन्‌ शास्त्र योनेःत्वम्‌ आत्मनः । 
सभाजयति सद्धाम तत्‌ ब्रह्मण्य अग्रणीः भवान्‌ ।। 


शण्दार्थ- 

तस्मात्‌ ७. इसोसे सभाजयतस्ति ठ. सम्मान करते है (गौर) 
ब्रह्मकुलम्‌ २. ब्राह्मणो का कुल सद्ध।म ६. उत्तमस्थानदहै ~ 
ब्रह्मन्‌ १ हि परमात्मन्‌ | तत्‌ ११. इसी से 

शास्त्र ३. वेर्दोण्के ब्रह्मण्य १२ ब्राह्मण भक्तो में 

योनेः ४. आधार भूत अग्रणीः १३. अग्रगण्य हैँ 

त्वम्‌ ८. आप ब्राह्मणों का भवान्‌ ॥1 १०. आप 

आत्मनः । ५. आपको उपलनन्धि का 


ए्लोकाथं ~ हे पर -गत्मन्‌ ! ब्र ह्मणो का कूल वेदो के आधारभ्रुत आपको उगलन्ध्रि का उत्तम स्थान 
है । इसी से भाप ब्राह्मणों का सम्मान करते ह । गर आप इसो से ब्राह्मण-भक्तों मे अग्रगण्य है ॥ 


ऽद श्रोमद्‌भागवते 





[ अ० दथ 
एकर्विंशः श्लोकः 

ब्य नो जन्यखाफल्य विद्यायास्तपसो दशः । 

त्वया सङ्धस्य खदुगत्या यदन्तः ओ्रेयसां परः ॥२१॥ 
पदच्छेद- अद्य नः जन्म साफल्यम्‌ विद्यायाः तपसः दशः । 

त्वया स्कम्य सदगत्या यदन्तः श्रेयसाम्‌ परः ॥। 

णन्दार्थ-- 
अद्य नः आज हमारे त्वया २. आपसे 
जन्म ४५. जन्म सङ्कभ्य ३. मिलकर 
साफल्यम £. सफल हो गये (क्योकि) सद्गल्था १, सज्जनो की एकमात्र गति 
विद्यायाः ६. विद्या तथा यदन्तः १२. फल अपहीर्है 
तपसः ७. तप ओर श्रेयसाम्‌ १०. कल्याणो का 
14 ८. ज्ञान परः ॥। ११. परम 


ष्लोकार्थ-- सज्जनो की एकमात्र गति आसे मिलकर आज हमारे जन्म विद्या तथा तप भौर ज्ञान 
सफल हो गये । क्योकि कल्याणो का परम फल आप ही है ॥ 


दा विंशः श्लोकः 
नमस्तस्मै भगवते कुष्णायाङुण्ठमेधसे । 
स्व योगमाययाच्छुन्नमदिञ्ने परमात्मने ॥२२॥ 


पदच्छेद- नमः तस्मै भगवते एृषणाय अक्रुण्ठ मेधत्ते । 
स्वयोगमायया छन्न महिम्ने परमात्मने ॥। 

शनब्दार्थ- 

नमः ११. नमस्कार दै स्वयोग ३. अपनी योग 

तस्मे 3. उन मायया ४. मायाकेद्र।रा 

भगवते ६. भगवान्‌ छन्न ५. ढकी हुई 

कृष्णाय १०. श्रीकृष्ण को महिम्ने ६. महिमा वाले 

जङ्गुण्ठ १ . अनन्त परमात्मने । =. परमात्मा 

मेधसे । २. ज्ञान वाले 


श्लोकार्थ- अनन्त ज्ञान वाले अपनो योग मायाके दारा ढको हुई महिमा वाले उन परमात्मा भगवान्‌ 
` श्रीकृष्ण को नमस्कार है॥ 





० <४ द गमः स्कन्धः [ ७८ 


जयोंिंशः श्लोकः 
न य बिदन्त्यमी शषा दल्ारामाश्च श्ख्णयः । 
मायाज वनिकाच्छु्नमात्सान कालमीश्वरस्‌ ॥२३॥ 


पदच्छद- न यम्‌ विदन्ति अमी भरुषाः एक आरामाः च वृष्णयः । 
माया जवनिका छच्म्‌ -्यत्मानम्‌ कालम्‌ ईश्वरम्‌ ॥1 


ब्दार्थ-- 

न १२. नहीं माया १. मायाके 

यम्‌ ७. जिन आपको जवनिक्ान्‌ २. परदेसे 

विदन्ति १३. अनते हँ छ्चम्‌ २. ठक हये 
अमीभ्रुषाः ८. ये राजालोग ओर आत्मानम्‌ ४ सवके आत्मा 

एक ६ एक साथ कालम्‌ ४५. आदि कारण ओौर 
आरामाःच १०. आहार~विहर करने वाले ईश्वरम्‌ ।॥। ६. नियन्ता 

वह्णयः । ११. यदुवंशी लोग भी 


एनोकार्थ- माया के परदेसे ढके हुये सवके आता, आदि कारण ओौर नियन्ता जिन आपको 
ये राजा लोग ओौर एक साथ आहार-विहार करने वाले यदुवंशी लोग भी नहीं जानते है ॥। 


¢ 
चतुविंशः श्लोकः 
यथा शयानः पुरुष आत्मानं शुणततत्वहक्‌ । 
नाममाचेन्द्रियामातं न वेद रहितं परम्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद- यथ। शयानः पुरुषः आत्मानम्‌ गुणतस्ददृक्‌ । 
नात मात्र इन्रिय आभातम्‌ नवेद रहितम्‌ परम्‌ ॥1 
णन्दाथं - 


यथा १, जसे नाममत्र ६. नाम मत्रकी 
शयानः २. सोया हुमा इन्द्रिय ७. इन्द्रियो से 
पुरुषः ३. पुश्ष आभातम्‌ ८. प्रतीत होने वाले 
आत्मानम्‌ ६. अपने स्वप्न शरीर न वेद १२. नहीं जानता है 
(को ही जानता है) 
गुण ४. मिथ्या पथां को रहितम्‌ १०. इक्षके अतिरिक्त 
तह्वद्क्‌ । ५. सत्य मान लेता है परम्‌ ॥ ११. जाग्रत्‌ अवस्थाके शरीरको 


श्नोकार्थ- जते सोया हुआ परुष मिथ्या पदार्थं को सत्य मान लेता है । ओर नाम मात्र की इन्द्रियों 
ते प्रतीत होने वाले अपने स्वप्न शरीर को ही जनता है । इसके अतिरिक्त जाग्रत्‌ अवस्था 
के शरीर को नहीं जानता है ॥ 





७६० 1 


श्रीमद्धागवते 


पञ्चविंशः श्ततोकः 








[ अ. धं 


एवं त्वा नाभमाज्रेषु विषयेष्विन्द्रियेहया । 


देहया । ५ 


सायया चिज्नमच्िचत्तो न वेद र्ट्युपप्लवान्‌ ॥२५॥ 


एवम्‌ त्वा साससात्रेषु दिषयेषु इन्द्रिय ईहयः । 
माया दिश्रमत्‌ चित्तः न वेद स्मृति उपप्लदात्‌ ॥। 


इस प्रकार मायया 


६ 
आपको दिश्रमत्‌ ७. 
नाम मात्रके चिः ल, 
विषया में न वेद १२. 
इन्द्रियो कं स्ति ६. 
प्रवुत्तिरूप उषप्लवात्‌ ।\ १० 


मायासे 

मोहित 

चित्त वाना व्यक्ति 
नहीं जानता है 
स्मरण शक्तिके 
नष्टहोजानेसे 


ए्लोकाथं--इस प्रकार नाम मात्र के विषयों मे इन्द्रियो की प्रवृत्तिरूप माया से मोहित चित्त वाला 
व्यक्ति स्मरण शरीरके नष्ट हो जाने से आपको नहीं जानता है॥ 


पटुर्विंशः श्लोकं 


तसूणाश्च ते दहशिमाङ्चिमचौघमषेतीथास्पवं हृदि कुलं सखुविपक्वयोभैः 
उत्सिकल भक्त्युपहत।शयजीकवकोशा अआपुमवदुगतिमथोऽनुगहाण सक्तान्‌ ॥ २8९ 


ओः 


णन्दाय-- 


तस्य अद्यते १. 
दद्शिम अङ्घ्िम्‌ २. 


तीर्थ 
हृदि कुतम्‌ 


सुविपकंव 
योगः । ७ 


‰ 
%. 
नास्पदम्‌ च. 
(~ 
६ 


आज आपके उन उत्सिक्त भक्ति €. 
चरणों को हमने देवा है जो उपहत आशय १०. 


पापराशि को नष्ट करने वाले जीवकोशाः ११. 
तोर्थं (गंगाजल) के आपुः १३. 
आश्य स्थान ह जिन्हे भवद्गतिम्‌ १२. 
हृदय मे धारण करते है अथो १४. 
अत्यन्त परिपक्व योगी अनुगृहाण १६. 
योग साधनाके द्वारा भक्तान्‌ ।। १५ 


पदन्छेद- तस्य अद्य ते ददृशिम अङ्घ्रि अचौघमषं तीर्थं आस्पदम्‌ हदि कृतम्‌ सुचिपवव योगेः । 
उह्षिक्त भक्ति उपहत आशय जीव रोशाः आपुः मवद्‌ तिम्‌ अथो अनुगृहाण भक्तान्‌ ॥ 


उत्कृष्ट भक्त के द्वारा 
जिनका लिङ्गं शरोर नष्ट 
हो गयादहै 

एेसे जीवकोण वाले व्यक्ति 
प्राप्तकरते है 

आपके परम पदको 

अब आप 

क्रुपा कीजिये 

हम भक्तो पर 


इ्लोकार्थ-आज आपके उन चरणों को हमने देखा है, जो तीर्थं गंगाजल के आश्य स्थान है । जिन्हें 
अत्यन्त परिक्व योगी योग साध्नाकेद्वारा हृदयम धारण करते दह। उल्छृष्ट भक्ति के 


द्वारा जिनका लिङ्खशरीरनष्टहोगयादहै। एषे जीव कोशवाले व्यक्ति आपके परम पद 
को प्राप्त करते है । अत्र आप हभ भक्तों पर कृपा कीजिये 1 


अ० ८४ ] दंणमंः स्कन्धः [ ७६१ 
सप्तविंशः श्लोकः 


इत्यनज्ञाप्य दाश्ाहं धृतराष्ट्र युधिष्ठिरम्‌ । 
राजये स्वाश्चमान्‌ गन्तुं शुनयो दधिरे जनः ॥२७॥ 





पदच्छद-- इति अनुज्ञाप्य दाशाहृम्‌ धुतरष्टरम्‌ युधिष्ठिरम्‌ । 

राजं स्व आभमान्‌ गन्तुम्‌ युनथः दधिरे मनः ॥1 
शन्दार्थ- 
इति २. इस प्रकार राजषं १. हे राजर्षे | 
अनुज्ञाप्य ६. अनुमति लेकर स्वभाभनन्‌ि ७. अपने आभो मेँ 
दाशाहृम्‌ ३. भगवान्‌ श्रोकृष्ण से गन्तुम्‌ ८ जाने के लिये 
धतराष्ट्म्‌ ४. धृतराष्ट्र तथा मुनयः ठ मुनियो ते 
युधिष्ठिरम्‌ 1 ५ युधिष्ठिरसे दधिरे मनः १०. मन को लगाया 


श्लोकार्थ- हे राजषं ! इस प्रकार भगवान्‌ श्नोङ्ृष्ण र धृतराष्टः तथा युधिष्ठिर से अनुमति लेकर 
अपने आश्रमो मे जाने के लिये म॒नियों ने मन को लगाथा॥ 


अष्यरविंशः श्लोकः 
तद्‌ बीद्य ताङपव्रज्य वद्ुदेबो सहायशाः। 
प्रणस्य चोपसगय॒द्य षमाषेदं सुयन्त्रितः ॥२८॥ 


पदच्छद- तत्‌ वीक्ष्य तान्‌ उपन्रज्य वसुदेवः महायशाः । 
भ्रणम्य च उप संगृह्य बभाष इवम्‌ सुयन्त्रितः ॥ 
शन्वाथ- 
तत १. यह प्रणम्य ७. उन्हे प्रणाम किया 
वीक्ष्य २. देखकर ५ =. ओर 
तान्‌ ३. उनके उपसंगृह्य ६. पर पक्रडकर 
उपव्रज्य ४. पास जाकर बभाष १२. कहां 
वसुदेवः ५. वसुदेव ने इदम्‌ ११. यह्‌ 
महायशाः । ६. महान्‌ यशस्वौ सुयन्तितः।1 १०. बडोनस्नतासे 


श्लोकार्थ-- यह देखकर उनके पास जाकर महान्‌ यशस्वी वभुदेव ने उन्हे प्रणाम किया भौर पर पकड 
कृर बड़ी नच्रता ते यह्‌ कहा ॥ 


«षरे ) श्नौमद्भागवते [ भ० ‹४ 


एकोनर्निंशः श्लोकः 
वसुदेव उवाच-नमो वः सववेवेभ्य ऋषयः श्रोतुमभहेथ । 
कमणा कर्मनिर्हारो यथा स्यान्नस्तद्च्यताम्‌ ॥२६॥ 





पदच्छेद-- नमो वः सवं देवेभ्यः ऋषयः भोतुम्‌ अर्हुय । 

कर्मणा. कमं निर्हारः यथा स्यात्‌ नः तत्‌ उच्यताम्‌ ॥ 
गन्दा्थं- 
नमो ४५. नमस्कार है कमणा ८. कर्मकेटढारा 
ठः ४. ञपलोगोको कं &. कर्मका 
सर्वं २. सवं निर्हारः १०. नाण 
देवेभ्यः ३. देव स्वरूप यथा ११. जिस प्रकार 
ऋषयः १. हे ऋष्यो । स्यात्‌ १२. हो जाय 
भ्नोतुम्‌ ६. आप हमारो प्रार्थना सुनने नः तत्‌ १३. वह हमं 
अहंथ । ७. योग्य हँ उच्यताम्‌ १४. उपदेश कीजिये 


श्लोकार्थ- हे चषियो 1 सर्वं देव स्वङ्प आप लोगों को नमस्कार दै। आप हमारो प्रार्थना सुनने 
योग्य है । कर्मके द्वारा कमं का नाश जिस प्रकारसे हो जाय वह्‌ हमे उपदेश कीजिये ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
नारद उवाच-नातिचिच्रसिद विधा वसुदेवो बसुत्सया । 
कृष्णां मत्वा मेकं यन्ञः च्छति अ्रेय आत्मनः ॥३०॥ 


पदच्छेद- न अतिचित्रम्‌ इदम्‌ विप्राः वसुदेवः बुभुत्सया । 
कृष्णम्‌ मत्वा अभेकम्‌ यत्‌ नः पृच्छति श्रेयः आटमनः ॥। 
शन्दाथ-- 
न ४. नहींहैजो कि कऽणम्‌ ६. श्चौकृष्ण को अपना 
अतिचित्रम्‌ ३. बहुत आश्चर्य को बात मत्वा ८. जानकर 
इवम्‌ २. यह अभंकम्‌ ७. बालक 
बिध्राः १. दहे विप्रगण | यत्‌ नः ११. हमे 
ब्रसुदेव ५. वपुदेव जी पृच्छति १२. पृछ रहे हँ 
ुभत्तथा। २ नजिज्ञासाकेभावसे भेयःभात्मनः॥। १०. जपने कल्याण का साधन 


(लोकां हे विभ्रगण । यह बहुत भाश्चर्य को बात नहीं है जो कि वसुदेव जी श्रीकृष्ण को अपन्‌। 
बालक जानकर जिज्ञासा के भाव से अपने कल्याण का साधन हमसे पु रहे है ।। 


अ० ५४ दध्मः स्कन्धः [ ७६३ 


एक््चिंशः श्लोकः 
सन्निकर्षो हि सत्यानाभनाद्रणक्रारणसर्‌ । 
गाङद्धं दत्वा यथान्थाडभस्वज्त्या याति शुद्धये ॥३१॥ 
पदच्छेद- सन्निकषंः हि सर््थानाम्‌ अनादरग कारणम्‌ ॥ 
गाद्धम्‌ हित्वा यथा अस्भः तत्रत्यः याति शुधये ॥ 





शन्दार्थ- 

सल्िकषंः २. बहुत पास रहना हित्वा ८. छोडकर 

हि १, निश्चय ही यथा ६. जसे 

मत्यनिाम्‌ ३. मनुष्थों के अन्यअम्भः ११. दूसरे तों में 
अनादरण ४. अनादरका तत्रत्यः ६. वह का रहने वाला 
कारणम्‌ 1 ५. कारण होतादहै याति १२. जाता 

गाद्धम्‌ ७. मङ्गाजल को शुद्धये।। १०. शद्धिके लिये 


ष्लोकार्थ- निश्चय ही बहुत पास रहना मनुष्यो के अनादर का कारण होता है। जंषे ग्गाजन को 
छोडकर वहां का रहने वाला शुद्धि के लिये दूसरे तीथं मे जाता है ॥। 


दार्िंशः श्लोकः 
यस्यालुभूतिः कालिन लयोत्पस्यादिनास्य वे। 
स्वतोऽन्यरसमाच्च गुणतो न कुतश्चन रिष्यति ॥३२॥ 


पदच्छद-- यस्य अनुशरुतिः कालेन लय उत्पत्ति आदिना अस्य वं । 
स्वतः अन्यस्मात्‌ च गुणतः न कुतश्चन रिष्यति ॥! 


शब्दार्थ- 

यस्य १. जिन (श्रीकृष्ण कौ) स्वतः ६. स्वतः 

अनुभूतिः २. अनुभूति अन्यस्मात्‌ १०. दूसरे निमित्त से 
कालेनं ३. समथकेभेर से च ८. तथा 

लय ४५. प्रलथ ओर गुणतः ११. गुणस भौर 
उत्पत्ति ६. होने वाली उत्पत्ति न १३. नहीं 

आदिना ७. आदिसे कुतश्चन १२. क्रिसीसे 
रिष्यति । ४. इस जगत्‌ की रिष्यति 1 १४. क्षीण होती है 


ए्लोकार्थ- जिन श्रोङ्कष्ण की अनूुभरुति समय क फेर से इक्त जगत्‌ के प्रलयौ ओर उरात्ति आदि से तथा 
स्वतः दूसरे निमित्त से, गुण से ओर किसी से क्षीण नहीं होती है ॥ । 
फार्म--१¶१५० 


७६४ 1 भोमर्दभांगवते [ धं० ८४ 


्रयस्तिशः श्लोकः 
लं क्लेशकमेपरिपाकगुणपरवादेरव्याहताद्भवमीश्वरमद्वितीयम्‌ । 
प्राणादिभिः स्ववि भवैरुपगढसन्यो मन्येत सूर्यमिव मेघदहिमोपरागेः ॥३६३॥ 


पदच्छेद-तम्‌ क्लेशकसं परिपाक गुणप्रवाहः अव्याहत अनुभवम्‌ ईश्वरम्‌ अद्धितीयम्‌ 1 
प्राण आदिभिः स्वविभवेः उपगरुढम्‌ अन्यः मन्येत सूर्य॑म्‌ इव मेघहिमि उपरागः ॥ 


शन्दार्थ- 

-तम्‌ ६. उन प्राणादिभिः ७. प्राण आदिसे 
बलेशकमं ९१. क्लेशकरम स्व विभवः ६. अपनी शक्तियों 
परिपाक २. फल तथा उषगढम्‌ ८. चपि हये 
गुणप्रवाहः ३ (स्वादि) गणो के प्रवाहो से अन्यः १२. दषरे (मूखं अन) 
अब्पाहत ४. अखण्डित मन्येत १६. मान लेता है 
अनुभवम्‌ ५. स्वरूप वाले ओर स्यम्‌ इव १५. सूर्यं के समान 
ईश्वरम्‌ ११. परमात्मा (श्रोकृष्ण) को मेघहिम १३. बादल, कुहरा तथा 
अद्वितीयम्‌ 1 १०. अद्धितीय 


उपरागेः।। १४. म्रहणसे 
श्लोकाथं- क्लेश कर्मं-फल तथा सत्त्वादि गुणों के प्रवाहं से अखण्डित स्वरूप व।ले ओर अपनी 


शक्तियों प्राण आदि से छिपे हुये उन अद्वितीय परमात्मा श्रीकृष्ण को दूसरे मूखं जन 
बादल, कुहरा तथा ग्रहण से सूर्यं के समान मान लेता है ॥ 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
अथोद्धुमेनयो राजन्नाभाष्यानकढुन्दुभिम्‌ । 
सवेषां श्डण्वतां राज्ञां तथेवाच्युतरामयोः ॥३४॥ 


पदन्ठेद-- अथय ऊचुः मुनयः राजन्‌ आभाष्य आनक दुन्दुभिम्‌ । 
सर्वेषाम्‌ श्यण्वताम्‌ राज्ञाम्‌ तथा एव अचघ्रुत रामयोः ॥ 

गन्दार्थ- 

अथय २. इसके बाद स्वेषाम्‌ ७. सभी 

ऊचुः १२. कहा श्यण्वताम्‌ ६. सुनते हुये 

मुनयः ३. मुनियोने राज्ञाम्‌ ८. राजाओं के 

राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌ | तथा एव ६. ओर 

आभाष्य ११. सम्बोधित करक अच्युत ४. श्रीकृष्ण 

आनक दुन्दुभिम्‌ 1१०. वसुदेवजी को रानयोः।। ५. बलराभजी 


लोकार्थं -हे परीत ! इसके बाद मुनियों ने श्रीकृष्ण, बलरामजी गौर सभी राजाओं के सुनते हुए 
वसुदेव जो को सम्ब्रोधित करके कहा ॥ 


भ० ८४ | 





वदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
कमणा 
कमं निर्हार 
एषः 


साधु 
निरूपितः 
यत्‌ । 


दषम. स्कन्धः 





पञ्चर्तिंशः श्लोकः 


[ ०६१ 


कर्मणां कथेनिीर एष साश्चु निरूपितः। 
यच्छ्रद्धया यजेदुचिष्णुः सवयज्ञे श्वरं मखैः ॥३५॥ 
कर्मणा क्मनिर्हार एव साधु निङूपितः। 

यत्‌ धद्धया यजेत्‌ विष्णुम्‌ सवं यज्ञ श्वरम्‌ सखः ॥। 


१. 
२ 
२. 
1 
न्‌ 


६. 


कर्मके दारा 
कर्मोकेनाशका 
, यहं 

अच्छा 


उपाय कहा गया है 


कि 


अया ११. श्रद्धापूर्वंक 
यजेत्‌ १२. आराधना कर 
विष्णुम्‌ १०. विष्णुकी 
सवं ७. सभी 

यज्ञ श्वरम्‌ ई. अधिपति 
मखः \। ८. यज्ञो के 


प्लोकार्थ--कमं के द्वारा कर्मके नाश का यह अच्छा उपाय कहा गय। दै क्रि सभी यज्ञो के 


पदच्छेद- 


शन्दाथ - 


चित्तस्य 
उपशमः 
अयम्‌ वं 
कविभिः 
शास्त्र 

चक्षुषा । 


न्‌ 
६ 
४. 
१ 

र्‌ 


३. 


अधिपति विष्णु की श्रद्धापूर्वकं आराधना करे ॥ 


पटत्रिशः श्लोकः 
चित्तस्यो पशसोऽयं वे कविभिः शास्त्रचच्लुषा । 
दशितः सुगमो योगो धमेश्चात्मशुदावहः ॥३६॥ 


चित्तस्य उपशमः अयम्‌ वें कविभिः शास्तर॒चक्ष्‌.षा । 
दशितः सुगमः योगः धमः च आत्म भ्रदावहुः ॥। 


चित्त को 
णान्तिका 
यह ही 
विहानों ने 
शास्त्रों की 
दुष्टिसे 


दशितः १२, 
सुशसः ७. 
योगः ८. 
धमः ११. 
च आतम ६, 
मुगावहः ।। १. 


बतलाया है 
सुगम उपाय 
मोक्षं साधन 

धमं 

मौर मनको 
आनन्द देने वाला 


ए्लोकाथं- विद्व नो ने शास्त्र को दृष्टि से यह ही चित्त को शान्ति का सुगम उपय, मोक्ष साधम गौर्‌ 
मन को आनन्द देने वाला धमं बतलाया है ॥ 


७९६ | 


ध्ीमद्‌भाोगवते 


| स० यथं 





पदच्ठेद- 


शन्दार्थ- 
अयम्‌ 
स्वस्त्यय्नः 
पन्थाः 

ह्धि जातेः 
गृहमेधिनः 1 
यत्‌ 


अय स्वस्त्ययनः 


सप्तर्धचिशः श्लोकः 


क 
यर्छ्द्ध य १55 घ वित्तेन 


द 


३ 
%. 
र. 
१ 
४: 


अपम्‌ स्वस्त्ययनः पन्थाः दिजतेः 


पन्था द्विजातय हसमेधिनः । 
शुक्लेनेल्येत प्रषः ॥३७॥ 
गृह मेधिनः 1 


यत्‌ श्रद्धया आपप्तवित्तेन शुक्लेन इञ्येत पूरुषः 11 


यह 

कल्याण का 

मागेदहै 

ब्राह्मण क्षत्रिय ओर वैश्य 
गृहस्थ के लिये 

कि वह्‌ 


शद्धया १५. 
आप्त ८, 
वित्तेन ठ. 
शुक्लेन ७. 
इज्येत १२. 


परषः }} ११. 


श्रद्धापूर्वकं 

उपाजित 

धन से 

न्यापसे 

आराधना करे 
परुषोत्तम भगवान्‌ की 


श्लोकार्थ-त्राह्मण. क्षत्रिय ओर वैष्य गृहस्थ के लिये यहं कल्याण कामागं है कि वह न्यायसे 
उर्पाजित धन से श्वद्धापूर्वक पुरषोत्तम भगवान्‌ की आराधना करे । 


अष्टातिशः श्लोकः 


पदच्छेद- 
शन्दार्थ- 
वित्तैषणाम्‌ ४. 
यज्ञ दानैः ३. 
गृहैः ५. 
दारसुत एषणाम्‌।६. 
आष्मलोक ध 
एषणाम्‌ . 
देव १ 
कालेन ७ 


वित्तेषणा 


यज्ञदानैग॒ डेवीरखतैषणाम । 


आत्मलोकषणां देव कालन वि्धजेद्‌ बधः 


ग्रामे त्यक्तेषणाः सवं ययुर्धीरास्तपोवनस्‌ ॥३८॥ 
दार सुत एषणाम्‌ । 


वित्तबणाम्‌ यज्ञदानः गहे 
आत्मलोक एषणाम्‌ देव॒ कालेन विसृजेद्‌ पुधः । 
स्वे ययुःधीराः तपोवनम्‌ ॥ 


ग्रामे त्यक्त एषणाः 
घन कौ इच्छा को 

यज्ञ दान द्वारा 
गृहस्थोचित भोगो द्वारा 
पत्नो, पुत्र कौ इच्छा को 
अपनी लोक 

इच्छा को 

हे वसुदेव जी ! 
कालक्रमेसे 


विसृजेद्‌ १०. 
बधः) २. 
ग्रामे १३. 
त्यक्त एषणाः १९४. 
सव ११. 
ययुः १६. 
धौरा १२ 


तपोवनम्‌ । १५. 


त्यागदे 

विद्वान्‌ व्यक्ति 
घरममेही 

इच्छाओं को त्याग कर 
सभी 

चले गये 

धीर पुरुष 

तपोवन को 


एनोकार्थ--हे वसुदेव जी ! विद्वान्‌ व्यक्ति यज्ञ, दान द्वारा धन की इच्छा को, गृहस्योचित भ गोँद्रारा 


घरमेंही इच्छाओं को त्याग कर तपोवन को चले गये ॥ 


पत्नी, पत्र को इच्छा को कालक्रम से अधनी लोक इच्छाकोत्यागदे। सभी धीर पुरुष 
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दष्मोनचलार्शिः श्लो 
ऋणे लखिभिरद्विजो जाते देगर्दिदितणः पमो । 
यज्ञाध्ययन पु्हलान्य निस्य स्यजन्‌ पटेत्‌ ॥३६॥ 


पदच्छेद- ऋणः च्रिधिः £ तः देरव पितणाञ पभो । 
यज्ञ अध्ययन पुत्रं: तानि अनिस्तीर्य व्यजन्‌ पतेत्‌ ॥ 
शनब्दार्थ-- 
ऋणेः ६. ऋणो से यज्ञ ५. यज्ञ 
तरिर्भिः ५. तीन अध्यथन ६. अध्ययन ओर 
दिजः २. ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वैश्य पुः १०. पुत्रों हारा 
जातः ७. उत्पन्न होते है (अतएव) तानि ११. इन ऋणो को 
देवर्षि ३. देवता, ऋषि ओर अनिस्तीयें १२. चुकाये बिना 
पितृणाम्‌ ४. पितरो के त्यजन्‌ १३. जोसंसारकरात्यागक्ररते हैँ 
प्रभो । १ समर्थं वसुदेव जी पतेत्‌ ॥) १४. उनका पतन ह जाता है 


ए्लोकाथं--हे समर्थं वसुदेव जी 1 ब्राह्मण, क्षत्रिय, ओर वैण्य, देवता, ऋषि ओर पितरों के तीन ऋणो 
से उत्पन्न होति ह । अतएव यज्ञ, उध्ययन, ओौर पूत्रो दवारा इन ऋणो को चुकाये विना जो 
संसारकात्याग करतेर्हे, उनक्ना परतन हो जातादहे॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
त्वं त्वद्य सक्तो द्वाभ्यां वै ऋषिपिन्रो महामते । 


यज्ञेदेवणसुन्खुच्य निच्छणोऽशरणो भव ॥४०॥ 
त्वम्‌ तु अद्य भुक्तः दाभ्याम्‌ वं ऋषि पित्रोः महामते 1 


पदच्छेद- 

यज्ञं : देव ऋणम्‌ उन्पुच्प निच्छः णः अशरणः भव ॥ 
शन्दाथं - 
त्वम्‌ तु २. पतो यज्ञं : ७. यज्ञोदारा 
अद्य ३. आज देव ऋणम्‌ ०, देव-ऋण 
मुक्तः ६. भुक्त हो चुके है (अब) उन्मुच्य ६. चुकाकर 
दाभ्यम्‌ वं ५. दोऋण निष्छणः १०. उ्छण होकर 
ऋषि पित्रोः ४. ऋषि भौर पितरोंके अशर ˆ: ११. घरकात्याग 
महापते । १, परम बुद्धिमान्‌ वसुदेव जी भव ॥ १२. कीजिये 


ष्लोकार्थ- परभ बुद्धिमान्‌ वसुदेव जी 1 आप तो आज ऋषि ओौर पितरो के दो ऋणो से मुक्त हो चुके 
रै । अन यज्ञो द्वारा देव ऋण चुकाकर उऋण होकर धर का त्थाग कीजिये ॥ 


७९६८ ) श्रीमद्भागवते 


एक्भचतवास्थिए श्लोकः 


दख्ुदेव जवान्‌ नूनं सक्तथा परमया दरिम्‌ । 
जगतामीश्वरं भावः ख यद्‌ वां पुत्रतां गतः ॥४१॥ 
पदच्छेद-- वसुदेव भवान्‌ नूनम्‌ भक्त्या परभया हरिम्‌ । 
जगताम्‌ ईश्वरम्‌ भाचंः सः यद्‌ वाम्‌ पुत्रताम्‌ गतः ॥। 


[ भ० चथ 





शन्दार्थ- 

वसुदेव १. वसुदेव जी जगताम्‌ ६. संसारके 
भवान्‌ २. आपने ईश्दरम्‌ ७. इश्वर 

नूनम्‌ ३. निश्चित ही प्राचः ६. आराधना कीदहै 
भक्त्या ` ५. भक्तिसे सः यद्‌ १०. जिससे वे 
परमया ४. परम वाम्‌ ११. आप दोनों के 
हरिम्‌ । ८. भगवान्‌ की पुत्रताम्‌ गतः 11 १२. पृत्रहूये हं 


इ्लोकार्थ- वसुदेव जी आपने निश्चत ही परम भक्तिसे संसारके ईश्वर भगवन्‌ कौ आराधना 
की है । जिससे वे आप दोनो के पुत्र हुये है ॥। 


दाचत्वारिंशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-इति तद्रचनं श्रुत्वा वसुदेवो सहामनाः। 
ताद्बीनत्विजो वनने स्ुध्नीऽऽनस्य प्रसाद्य च ॥४२॥ 


पदच्छेद-- इति तत्‌ वचनम्‌ श्वुत्वा वसुदेवः महामनाः । 
तान्‌ ऋषीन्‌ ऋत्विजः चत्र म्ना आनम्य प्रसाद्य च ।! 


शन्दाथ- 

इति ४. यह तान्‌ ऋषीन्‌ ७. उन ऋषियों को 
ततु ३. उनका ऋत्विजः ८. ऋत्विजो के ख्प में 
कचनष ५. वचन दत्र ठै. वरण कर लिया 
भूत्वा ६. सुनकर मूर्ध्ना ११. सरसे 

वसुदेवः २. वसुदेव जी ने आनम्य १२. प्रणाम किया 
महामनाः १. परम यशस्वी प्रसाद्य च।) १०. ओौर प्रसन्न करके 


प्रलोकार्थ- परम यज्ञस्वी वसुदेव जो ने उनका यह वचन सुनकर उन ऋषिथों को ऋत्विजो के रूप 
मे वरण कर लिया ओर प्रसन्न करके सिर से प्रणाम किया॥ 


अ० ८४ 1] दणमः स्कन्धः ( छद 


्रयश्चल्वारिशः श्लोकः 
त एनणश्डवयो राजन्‌ चत्ता ध्ंण धार्सिक्रस्‌ । 

+ छ, च, [~ 
तस्मिनयाजयन्‌ नेत्र जखेखनततनकल्पष्छः ॥४३॥ 


प१दच्छेद-- ते एनम्‌ ऋषयः राजन्‌ वृताः धर्मण धार्मिकम्‌ । 
तस्मिन्‌ अथाजयन्‌ क्षे मखंः उत्तम कल्पकः ॥ 








शनब्वाथ- 

ते २. उन तस्मिन्‌ ७. उस 

एवम्‌ ३. ` वसुदेव जी के अयाजयन्‌ १२. करवायें 

ऋषयः ५. ऋषियों ने क्षेत्र ८ करके भें 

राजन्‌ १. दहै राजन्‌ । मखैः ११. यज्ञ 

वृताप्धर्मेण ४. वरणकर लिये जानेपर उत्तम ६. उत्तम 
धर्मपुर्वक 

धार्मिकम्‌ 1 ६. धार्मिक कल्पकः 1} १०. सामग्रियों चे युक्त 


ए्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! उन वसुदेव जी के वरण कर लिये जाने पर धर्मपूरवंक ऋषियों ने धार्मिक उस 
करुरक्षेत्र मे उत्तम सामग्रियों से युक्त यज्ञ करवाये ॥ 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
तदीचल्लायां परच्त्तायां च्ष्णयः युष्करसखरजः। 
स्नाताः खुवाससो राजन्‌ राजानः खुष्ट्वलङ्कृनाः ॥४२॥ 


पदच्छेद- तत्‌ दीक्षायाम्‌ भवृत्तायाम्‌ वृष्णयः पुष्कर लजः 1 
स्नाताः सुवाससः राजन्‌ राजानः सुष्ठड अलङ्कृताः ॥1 


णन्दार्थ- 

तत्‌ २. तब स्नाताः ६ स्नान करके 

दीक्षायाम्‌ ३. यज्ञ को दोक्षा सुवाससः ७. सुन्दर वस्त्र ओर 

भवृत्तायाम्‌ ४. लेलेनेपर राजन्‌ १. हे राजन्‌ | 

वुह्णयः ५. यदुवंशि्यो ने राजानः १०. राजा लोग 

पुष्कर ८ कमलो को सुष्ठु ११. चूुब 

लजः 1 &. मालाय धारण कर लीं अलङ्कृताः 11 १२. सुसन्जित हो गये 
(ओौर) 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ । तब यज्ञ को दीक्षा ले लेने पर यदुवंशियो ने स्नान करके सुन्दर वस्त्र रौर 
कमलो की मालायं धारण कर लीं । मौर राना लोग खूब सुसञ्जित हो गये ॥ 


८७० 1 श्रीमद्भागवते 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 





[ न. 


तन्महिष्यश्व दिला निष्ककण्ड्यः सुवाससः । 
दीत्ताशालाखपाजग्खुराल्िप्ता वस्तुपाणयः ॥२५॥। 


यज्ञणालामें 
आयीं 
अद्खराग तथा 


पदच्छेद- तत्‌ महिष्यः च मुदिताः निष्ककण्ठ्षः सुवाससः । 
वीक्षाशालाम्‌ उपाजग्मुः आ7्लिप्ताः वस्तु पाणयः 1 
शब्दार्थं - 
तत्‌ १. उनकी दीभा शालाम्‌ ६. 
महिष्यः च २. रानिर्याभी उपाजग्घुः १५. 
मुदिताः ६. जानन्द से मआलिष्ताः ४. 
निष्ककण्ठ्यः ५. सोनेकेहारोसे सजकर वस्तु ८. 
सुवाससः 1 ३. सुन्दर वस्त्र ओर पाणयः ।। ७. 


मांगलिक सामम्रो लेकर 
हाथों में 


इलोकाथ-- उनकी रानिर्यां भी सुन्दर वस्त्र ओर अङ्गराग तथासोनेकेहारों से सजकर आनन्द से 


हाथों मे माद्खलिक सामभ्री लेकर यज्ञशाला भे आयीं ॥ 
पटचत्वारिशः श्लो 
नेद्ग्ड वङ्गपटहशङ्कमेयानकादयः 


ननतुनरनतक्यस्तुष्डुवुः सूतञागघाः । 


न ५ ९ 
जगुः सखकण््यो गन्धव्यः सङ्गीतं खदयत काः ॥४६॥ 


पदन्ठेद- नेदुः म्रदद्धः पटह शङ्कः भेरी आनक आदयः। 

ननुतुः नट नतक्यः तुष्टुवुः सूत मागधाः। 

जगुः सुकण्ट्यः गन्धग्यंः सङ्खीतम्‌ सहभतु काः 11 
शन्दार्थ-- | 
नेदुः ४. बजनेलगे सुत ७. सूत ओौर 
मदङ्कः पटह १, उस समय मदग, प१ावज मागधाः ८. मागध 
गङ्धुःभेरी २. शङ्खं भोर ढोल जगुः १४. गान करने लगीं 
आनक आदयः 1३. नगारे भादि सुकण्डयः १०. सुरील्ञे गले वाली 
ननुतुः ६. नाचने लगीं गन्धव्यंः ११. गन्धर्वं पल्निर्थां 
नट नर्तक्यः ५. नट गौर नतक्रियां सङ्खीतम्‌ १३. सङ्गीत का 
तुष्टवुः । ६. स्तुति करने लगे सहभतु काः 11 १२. गन्धर्वो के साथ 


श्लोकाय - उस समय मृदङ्ग, पखावज, शङ्कं ओर ढोल, नगारे आदि बजने लगे नट ओर नतंकियांँ 
नाचने लगीं । सूत गौर मागघ स्तुति करने लगे । सुरीले गते वाली गन्धवं पलिनियां 


गन्धर्वो के साथ सङ्गीत का गान करने लगीं ॥ 


क १ क 17 श) 


अ° =$ ] सः स्वननयः | ८6१ 


सप्तचलारिशः श्लोकः 
तमञ्यबिश्चम्‌ तिधिवदच््लमस्यक्तद्छत्विजः । 
पत्नीभिरब्टादश्चयिः सोभराजनिवोडभिः ॥४७॥ 


पदच्छेद-- तम्‌ अभित्रविञ्चन्‌ विधिवत्‌ अक्तम्‌ अधिभक्तस्‌ ऋत्विजः 1 
पत्नीभिः अष्टादशभिः सोमराजम्‌ इव उड्िः॥ 





शब्दार्थ-- 

तम्‌ ४. उनका पट्नीलिः ६. पल्नियो के साय 
अभिषिञ्चन्‌ ०. अभिषेक किया अष्टादशः ५ आठरहु 

विधिवत्‌ ७. विध्िपुर्वेक सोमराजम्‌ ११. चन्द्रमा का मभिवेकत हा था 
अत्तम्‌ २. अञ्जन लगाये इशे ६. जंसे पहले 

अभिअक्तम्‌ ३. मक्खन कालेपक्िये उड्निः १? १०. नक्षवों के साथ 

ऋत्विजः । १, ऋत्विजो ने 


एलोकार्थ- ऋत्विजो ने अञ्जन लगाये मक््छनका लेप किये उनक्रा अररह परिनयो कै वाय 
अभिषेक किया, जंसे पहले नक्षत्रों के साय चन्द्रमा का अभिषेक हभ था । 


अष्टचत्वारिंशः श्लोकः 
ताभिङ कूलवलयै हार्‌ पुरङ्कण्डलेः 
स्वल कृताभिर्विष मौ दीङितोऽजिनसश्तः ॥४८॥ 


पदच्छेद- ताभिः इक्ल वलयः हार नूपुर कुण्डलैः! 
सु अलङ्कृताभिः विबभौ दीलितः अजिन संवतः 1! 


शन्दार्थ- 

ताभिः ८. उन रानियो के साथ सु ६. भली-रभांति 
बुक्‌ल १. रेशमी वस्त्र अलङ्कृताभिः ७. सजो हुई 
वलयैः २. कदचन विबभौ १२. सुशोभित हये 
हार ३. हार दीक्षितः &. यज्ञ में दोक्षित 
नधुर ४. पापजेब मौर अनिन १०. मगचमं 
कुण्डलः । ५. क्णंपुल आदि से सवतः।। ११. धारी वसुदेव जी 


ए्लोकार्थ-रेशमी वस्त्र, कङ्न, हार, पायजेष ओर कणंफूल आदि से भलीभांति सजी हई उन 
रानियों के साथ यज्ञ मे दीक्षित मृगचर्मधा री वसुदेव जी सुशोभित हये ॥ 


फार्म- १०१ 


८०२ 


वदच्छेद- 


शन्दाथ- 
तस्थ 
ऋत्विजः 
महाराज 
रत्न 
कौरोय 
वाततसः 1 


श्रीमद्भागवते 


एकोन पञ्चाशत्तमः श्लोकः 


[ अण० छथ 


तस्यत्विंजो महाराज रत्नकौगशेयवाससखः । 
सखदस्या विरेजुस्ते यथा च्ज्दहणोऽध्वरे ॥४६॥ 


तस्य ऋत्विजः महाराज रत्न कौशेय वाससः। 
स॒ सदस्याः विरेजुः ते यथा वृत्रहणः अध्वरे ॥ 


५. उनके स सदस्थाः ८, सदस्थों के साथ 
७. ऋत्विज ओर निरेजुः ६. शोभायमान हये 
१, महाराज स ६. ~व 

२. रत्न ओर यथा १०. जेसे (पहले) 
३. रेशमी ॑ वृत्रहुण ११. इन्द्रके 


वस्त्र धारण किये हुये अध्वरे 11 १२. यज्ञमेंहूयेथे 


शलोकाथ- हे महाराज ! रत्न भौर रेशमी वस्त्र धारण कयि हुये उनके वे ्रितिविज ओर सदस्य 


पदच्छद- 


शनब्दाथ- 
तदा 


रामः च 
कृष्णः च 
स्वैः स्वं 
बन्धुभि 
अन्वितो । 


शोभायमान हुये, जेसे पहले इन्द्र ¶ यज्ञ में हुये थे । 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 


तदा रामश्च कृष्णश्च स्वैबेन्धुभिरन्वितौ । 
रेजतुः स्वसुता रर्जीवेशौ स्वविधूतिमिः ॥५०॥ 


तदा रामः च कृष्णः च स्वे: स्वः बन्धुभिः अन्वितौ । 
रेजतुः स्वसुतंः दारः जीव ईशौ स्वविभतिभिः॥ 


१. उस समय रेजतुः ४. इस प्रकार शोभित हुये 
(जसे) 

२. बलराम गौर स्वसुतंः ६. अपने पूत्रो 

३. श्रीकृष्ण वारः ७. ओर पत्नियों के 

४. अपने-अपने जीव ११. जोव ओौर 

५. बन्दुओं ईशो १२. ईश्वर शोभित होति हँ 

८. साथ स्वविभुतिभिः1११०. अपनी विभतियों के साथ 


ग्लोकार्थ- उस समय बलराम ओर श्रीकृष्ण अपने-अपने बन्धुं अपने पत्रों भौर पत्नियों 


के साथ इस प्रकार शोभित हुये, जसे अपनी विभतियों कै साथ जीव ओर ईश्वर 
शोभित होते ह ॥ 


अ ८४ | दशमः स्कन्धः  [ ००३ 


एकपन्चाशत्तमः श्लोकः 
हेजेऽनुयज्ञ विधिना अग्निहो्नादिलन्लणैः । 





प्राकृतैवंकृतेयजञ वरं-यज्ञानक्तियेश्वरम्‌ ॥५१॥ 

पदच्छद-- ईजे अनुयज्ञम्‌ विधिना अग्निहोत्र आदि लक्षणैः । 
प्राकृतः वेतः यज्ञं : व्य ज्ञान क्रिया ईश्वरम्‌ ॥। 

गन्दाथ- 
ईजे १३. आराधना की प्राक्तः २. प्राङ्त 
अनुयज्ञम्‌ १, वसुदेवजी ने प्रत्येक्यज्ञ मे वजतः ३. वैकृत ओर 
विधिना १२. विधि पूर्वक यज्ञं : ७. य्ज्ञोके हारा 
अग्निहोत्र ४. अग्निहोत्र द्रव्य ८. द्रव्य 
आदि ५. आदि ज्ञान १०. ज्ञानं के मन्तो के 
लक्षणः ६ लक्षणों वाले क्रिया &. क्रिया भौर उनके 


ईश्वरम्‌ ॥ ११. स्वासो विष्णुकी 
्लोकार्थं - वसुदेव जी ने प्रत्येक यज्ञ में प्राकृत, वैकृत ओर अग्निहोत्र आदि लक्षणों वाने यज्ञो के द्वारा 


रव्य, क्रिया गौर उनके ज्ञान के मन्त्रो के स्वामो विष्णु भगवानु कौ विधि पूर्वक आराधना की ॥ 
डविपञ़्चाशत्तमः श्लोकः 

अथरत्विर्भ्योऽददात्‌ काले यथास्नातं स दक्तिणाः । 

स्वलङ्कृतेभ्योऽलङ्कृत्य गो अकन्या महाघनाः ॥५२॥ 

अथ ऋत्विग्भ्यः अददात्‌ काले यथया आम्नातम्‌ सः दक्षिणाः । 


पदच्ठेद- 

सुभलङ्कृतेभ्यः अलङ्कृत्य गोभ्रु कन्याः महाधनाः ॥) 
शब्दा्थ- | 
अथ १. इसके बाद सुअलङ्कृतेभ्यः ४. सुसज्जित किये हुये 
ऋत्विग्भ्यः ५ ऋत्विजो को अलङ्कृत्य ५. अलङ्कृत 
अददात्‌ १२. दी गो 8. गौरे 
कलि ` २. उदित समय पर भुः १०. पृथ्वी गीर 
यथ। आम्नातम्‌ ६. शास्त्र के अनुप्तार कन्याः ११. कन्यायं 


सः दक्षिणाः। ३. उन्होनि दक्षिणाकेरूपमे महाधनाः) ७. बहूत से धन के साथ 
श्लोकार्थ-- इसे बाद उचित समय पर उन्होने बहत सी दक्षिणा के रूप में सुसज्जित किये हुये ऋत्विजो 
को शास्त्र के अनुसार बहुत से धन के साध अलङ्कृत गौएे पृथ्वी गौर कन्यय दीं ॥ 


८०४ ] नौमद्‌भागवते 





अण ८४ ] 
त्रिपञ्चाशत्तमः श्त्तोकः 

पत्नीसं याजावस्थ्यैश्चरित्वा ते मरर्षयः। 

खस्नू रामहछदे विप्रा यजसानषएरः सराः ॥५३॥ 
पदच्छद-- पत्नी संयाजः अवभ्रथ्यैः चरित्वा ते महषयः । 

सस्नुः रामह्वदे विभ्रा यजसान पुराः सराः1। 

शब्दार्थ- 
पत्नी ४. पत्नी सस्नुः १२. स्नान किया 
संयाजः ५. संयाज नामक रामह्छदे ११. परशुराम वे बनाये कुण्ड में 
अवधध्येः ६. यज्ञान्त स्नान सम्बन्धी विप्राः १. विप्रो 
चरित्वा ७. कर्मं कराकर यजमाने ८. बसुदेवजी को 
ते २. उन पुरः ६. अगे 
महषयः } ३. महषियों ने सराः 1) १०. कृःरके 


ण्लोकाथ-- विश्रो ! उन महर्षयो ने पत्नी संयाज न मक यज्ञान्त स्नान सम्बन्धी वर्मं कराकर वसुदेवजी 
को मागे करके परशुरामजी के बनाये कुण्ड में स्नान किया ॥। 
चतुःप चाशत्तमः श्लोकः 


स्नातोऽलङ्ारवासांसि वन्दिभ्योऽदात्तथां स्त्रियः । 
ततः स्वलङ्कुतो वणांना रव भ्योऽन्ने न पूजयत्‌ ॥५४॥ 


पदच्छद-- स्नातः जलङ्कार वासांसि वन्दिभ्यः अडात्‌ तथा स्त्रियः । 

ततः सुभलङ्‌कृतः वर्णान्‌ आ श्वभ्यः अन्नेन पुजयत्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
स्नातः १. स्नान करने के बाद ततः ७. तदनन्तर (वयम्‌) 
अलङ्कार ३. आभुषण भौर सुअलङ्कृतः 5. अलङ कृत होकर 
वातांसि ४. वस्त्र वर्णान्‌ ६. सभी वर्णासे लेकर 
बन्दिभ्यः ४५. बन्दीजनो को आ श्वभ्यः १०. कुत्तो तक्र को 

६. दिये अन्नन ११. भोजन 

तथा स्त्रियः। २. उनक्री पलिनर्योने पूजयत्‌ ।1 १२. कराया 


ए्लोकार्थ- स्नान करने के बाद उनक्री पत्नियों ने अःभुषण ओर वस्त्र बन्दीजनों को दिये । तदनन्तर 
स्वयम्‌ अलङ्कृत होकर समी वर्णो से लेकर कुत्तो तक को भोजन कराया ॥ 


चक क कक ऋ 5 छ अ 


भ० ८४ | दशमः स्कन्धः [ ०५ 
प्ञ्च॒पल्चशतषः श्लोक. 


वन्धुन्‌ सवकाराम्‌ खद्ुता द पारिवदेण भूयसा। 
विद जैकोसलक्रखन्‌ काशिकेक्तयद्धन्जयान्‌ ॥५५॥ 





पदच्छेद-- वन्धन्‌ सदारान्‌ सथुतान्‌ पारिवहुण भ्रुयसः ! 
विदं कोशल कुड्न्‌ कािकेक्य सुञ्जयन्‌ 11 
णनब्दार्थ- 
बन्धून्‌ १. भाई बन्धुओं ओर विदं ४. विदर्भ 
सदारान्‌ २. उनकेस्त्री कोशल ५. कोषल 
सुतान्‌ ३. पुत्रों तथा कुर्न ६. कख 
पारिबर्हृण १०. वस्तुय भटमें दीं कारिकेकथय ७. काशी, केक्य 
भुयता ॥ &. बहुत सी स॒ञ्ग्यान्‌ ।} 5. सुञ्जयदेणो के राजाओंको 


्लोकाथ- तदनन्तर भाई, बन्धुओं ओर उनके स्व्री-पृत्रो तथा विदभं, कोप्तल, कड, काशी, केकयः 
सुञ्जय देश के राजाओं को वहत सी वस्तुय भट में दीं ॥ 


पट्पञ्चाशत्तमः श्लोकः 
सदस्यत्विकमुरगणान्‌ न तपि चारणान्‌ । 
आओनिकेतमदुज्ञाप्य शसन्तः प्रययुः कतुम्‌ ॥५६॥ 


पदच्टेद- सदस्य ऋत्विक्‌ सुर गणान्‌ न्‌ भुत पितरु चारणान्‌ । 
शोनिकेतम्‌ अनुज्ञाप्य शंतन्तः प्रययुः क्रतुम्‌ ॥ 


णन्दार्थ- र 
सदस्य १, सदस्यों भीनिकेतम्‌ ६. वे लोग लक्ष्म।पति कौ 
ऋत्विक्‌ २. ऋत्विजो ओर अनुज्ञाप्य ७. अनुमति लेकर 

सुर गणान्‌ ३. देवताओं तथा शंसन्त ६. प्रशंसा करते हुये 
नभुतपितु ४. मनुष्यो, भूतो, पितरों ओर भ्रयथु १०. चले गये 

चारणान्‌। ५. चारणोकोभेटेदीं कतुम्‌ ॥। ०. यज्ञकी 


ष्लोकार्थ- सदस्यों, ऋत्विजो ओर देवताओं तथा मनूरष्यो, भूनों, पितरो, ओर चरणों को भटे दीं । वे 
लोग लक्ष्मीपति की अनुमति लेकर यज्ञ की प्रशंसा करते हुये चले गये ॥ 





८०६ } श्रीमद्भागवते 


सप्तपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
घतराष्टरोऽनुजः पाथा सीष्मो द्रोणः था यमौ । 
नारवो मगवान्‌ व्याखः छंहत्सञ्बन्धिबान्धवाः ॥५७। 
१दच्हेद- धृतराष्टः अनुजः पार्थाः भीमः ब्रोणः पृथा यमौ । 
नारदः भगवान्‌ व्यासः सुहृत्‌ सम्वन्धि बान्धवाः 1। 


| भिण ८४ 


णन्दाय-- 
घृतराष्ट्‌ १. ध॒तराष्ट्‌ नारदः ८. नारदं 
अनुजः २. विदुर भगवान्‌ ६. भगवान्‌ 
पार्थाः इ. युधिष्ठिर, भीम, अर्जुन व्यासः १०. व्धास 
भीष्मः ४. भोष्म पितामहं सुहत्‌ ११. स्वजन 
४५. द्रोणाचार्यं सम्बन्धि १२. सम्बन्धी ओर 
पया ६ कुन्ती बान्धवाः ।1 १३. बन्धु विरहं से कोतर हौ गये 
यमो । ७. नकुल, सहदेव 


लोकां -घृतराष्ट्‌, विद्र, युधिष्ठिर, भीम, अर्जुन, भीष्म पितामहः द्रोणाचार्यं, कुन्ती, नक्रुल, 
सहदेव, न।रद, भगवान्‌ व्यास, स्वजन, सम्बन्धी ओर बन्धु विरहं से कातर हौ गये ॥ 


मष्टपञ्चाशत्तमः श्लोकः 


बन्धून्‌ परिष्वज्य यदून्‌ सौद्दात्‌ क््लिन्नचेतसः । 
ययुर्विरदकृच्छधण स्वदेशांश्चापरे जनाः ॥॥५८॥ 


पदच्छेद- बन्धून्‌ परिष्वज्य यदून्‌ सौहृदात्‌ विलन्न चेतसः । 
॥ ययुः विरह कृच्छण स्वदेशान्‌ च अपरे जनाः ॥ 
तदायं | 
बन्धन्‌ . हितैषी बन्धु ययुः १०. गये 
परिष्वज्य ६. आलिगन करके विरह ७. वियोग के कारण 
यदून्‌ ४५. याद्वोंका कृच्छण ८. कलनाद से 

१. भित्र स्नेह के कारण स्वदेशान्‌ &. अपने देशो को 
क्लिन्न २. आद्र च अपरे १२. ओर दूसरे 
चेतसः । ३. चित्तसे जनाः 1 १३. लोग भी चले गये 


व्लोका्थं- मित्र सेहं के कारण आद्र चित्त से हितैषी-बन्धु यादवों का आलिगन करके वियोग क 
कारण कठिनाई से अपने देशों को गये । ओर दूसरे लोग भो चले गये "। 


वि ॐ कक कर 9 


भ० ८४ 1] दशमः स्कन्यः [ ८०७ 


एकोनषष्टितमः श्लोकः 
नन्वस्तु सह गोपालैद् हत्या प्रूजया्चितः । 
कृर्णरामोग्रसेनान्यवातसी द्‌ बन्धु वत्सलः ॥५६॥ 


पदनच्छेद- नन्दः तु सह गोवालः ब्रहृत्या पुजया अचितः। 
कृष्णरामः उग्रेन आद्यैः न्यवात्सीत्‌ बन्ध्वुवत्सलः ॥ 


णन्दाथं- 

नन्दः तु ११. नन्दजी तो कृष्ण-रामः १. श्रीकृऽ्ण-बलराम 

सह ७. साय उग्रसेन २. उग्रसेन 

गोपालैः ६. गोपो के आद्यः ३. आदिकेदढारा 

बृहत्या ४. बहुत बडी न्यवात्सीत्‌ १२. कुछ दिनो तक वहीं रह्‌ गये 
पुजया ४५. सामग्रियों से बन्धु ६. बन्धु 

अचितः। ८. पुजित होकर वत्सलः। १०. व्रैमी 


ए्लोका्थ--श्नीकृष्ण, बलराम, उग्रसेन आदि के द्वारा बहुत वड़ो सामग्रियों से गोपों के साय पूजित 
होकर बन्धु प्रेमी नन्दजी तो कुछ दिनों तक वहीं रह गये ॥ 
षष्टितमः श्लोकः 
बसु वेवोऽज्जसोत्तीयं मनोरथमदहाणवम्‌ । 
सुह्यदुच्तः प्रीतमना नन्वमाह करे स्एशन्‌ ॥६०॥ 


4९्च्छेद- वसुदेवः अञ्जसा उत्तीयं मनोरथ महार्णवम्‌ । 
सुहव्‌ वृतः प्रीतमनाः नन्वम्‌ आह करे स्पुशन्‌ ॥ 


शन्दाथं- 

वसुदेवः १. वसुदेव जी ने सुहृद्‌ वतः ६. स्वजनों से युक्त एषम्‌ 
अञ्जता २. अनायासदही प्रीतमनाः ७. भसन्नमन होकर 

उत्त थं ५. पार करके तन्दभ्‌ ८ नन्दजीका 
मनोरथ ३. मनोरथ रूपी आह १०, कठा 

महार्णवम्‌) ४. महासागर को करे स्थुशन्‌ ।। ८. हाथ पकड कर 


श्लोकार्थ-- वसुदेव जी ने अनायास ही मनोरथ रूपी महासागर को पार करके स्वजनो से युक्त एवम्‌ 
भसन्न मन होकर नन्द जी का हाथ पकड़ कर कहा ॥ 


८०० ] श्रीम द्ंगवते 


एकषष्टितमः श्लोकः 


[ ्‌ अ० ०८४ 


बसुदेव उवाच-ञ्रातरीशकुतः पाशो नृणां यः स्नेदस्षितः । 
तं दस्त्यजसह मन्ये शुराण्णसपि योगिनाम्‌ ॥६१॥ 


पदच्छेद- खातः ईश कृतः पाशः नृणाम्‌ एः स्नेह संज्ञितः । 
तम्‌ दुस्त्यजम्‌ अहम्‌ मन्ये शुराणान्‌ अपि योगिनाम्‌ 1! 
शन्दार्थ- 
चातः १. भानो तम्‌ ५. उसे 
ईश ३. भगवान्‌ का दुस्त्यजम्‌ १३. कंठिनाई से त्यागने योग्य 
कृतः ४. बनाया हुमा अह्म्‌ ठै. 
पाशः ७. बन्धन हे मस्थे १४. मानता हं 
नृणाम्‌ २. मनूरष्यो के लिये शुखाणाम्‌ १०. शुरवोर तथा 
यः स्नेह ५. जो स्नेहं | अपि १२. भी 
` सं्ितः । ६. नामका योगिनाम्‌ 11 ११. योगियों के लिये 


इलोकार्थ- भई जो मनुष्यो के लिये भगवान्‌ का वनाया हुआ जो स्नेहं नाम का बन्धन दहै। उतेमें 
शूरवीर तथा योगियों के लिये भो कठिनाई से त्यागने योग्य मानता हूं ॥। 


द्विषष्टितमः श्लोकः 


अस्मास्वप्रतिकल्पेयं यत्‌ कुनाज्ञे घु सत्तमैः । 


सैज्यपिताणला वापि न निवतंत कर्दिचित्‌ ॥६२॥ 


पदच्छद-- अस्मासु प्रतिकल्पा इयम्‌ यत्‌ कृता अन्न घु सत्तमैः । 
मैत्री अपिता अफला वा अपि न निवर्तेत किचित्‌ 11 
शन्दार्थ-- 
अस्मासु १, हम मेन्नी ७. मित्रता 
्रतिकल्पा ६. अनुपम अपिता ८. अपित्‌ 
इयम्‌ ४. यहं अला १०. इसक्रा फल हम नहीं दे सकते 
यत्‌ ४. जो वा अपि ११. फिरभी 
कृता ६. कीटे न १३. नहीं 
अज्ञ २. अज्ञानिर्यो के प्रति निवतेत १४. 
स्तैः । ३. सज्जनो मे श्रेष्ठ आप लोगों ने कहिचित्‌।। १२. यह मित्रता कभी 


~ ्लोकार्य- हम अज्ञानि्यो के प्रति सज्जनो मे श्रेऽठ अप लोगो ने यहं जो अनुपम मित्रता अर्पित की 
है इसका फल हम नहीं दे सक्ते फिर भी यह मित्रता कभी नहीं टृटेगी ॥ 


° ८४ 1] दंपमः स्कन्धं ( ०९ 


त्रिषष्टितमः श्लीकेः 


प्ागकल्पाचर्च कुशलं ज्रातवों नाचरामं हिं । 
अधुना आीमदान्धाच्ता न पश्यामः पुरः सतः ॥६३॥ 





पदच्छेद-- प्राक्‌ अकल्पात्‌ च कुशलम्‌ श्नातः वः न आचराम हि } 
अश्युना भीमत्‌ अन्ध अक्षाः न पर्यामः पुरः सतः॥। 
शन्दाय- 
प्राक्‌ २. पहले (बन्दीगृह में रहने से) अधुना ८ इस समय 
अकल्पात्‌ ३. अमर्थता के कारण भीसत्‌ ठ. धनमद से 
कुशलम्‌ ५. कुछ भी हित अन्ध ११. अधेष रहे हैहम 
श्रातः १, भाईजो अक्षाः १०. नेत्र 
वः ४. आपका न पश्यामः १४. नहीं देख परात्िथे 
न ६. नहीं पुर १२. सामने 
आचरामहि। ७. कर सके सतः 1) १३. रहते हुये भी अपी ओर 


श्लोकार्थ--भारईजो ! पहले बन्दगृह मे रहने से असमर्थता के कारण आपका कुछ भी हित नहीं कर सके । 
इस समय धनमद से नेत्र गन्धे हो रहे ह । हम सामने रहते हुये भी पको ओर नहीं देव पाते ॥ 


चतु.षष्टितमः श्लोकः 


मा राञ्यश्नीरभ्त्‌ पंखः अयस्कामस्य मानद। 
स्वजनाचुत बन्धून्‌ वा न परयति ययान्धहक्‌ ॥६४॥ 


पदच्छेद-- मा राज्यभीः अभ्रुत्‌ पुंसः भेत्‌ कामस्य मानद 1 
स्वजनान्‌ उतत बन्धून्‌ वा न पश्यति यया अन्धवुक्‌ ॥1 
शन्दार्थ- 


मा ६. नहीं स्वजनान्‌ १०. स्वजनों 
राज्यक्ीः ५. राज्य लक्ष्मी उत ११. अथवा 

अभुत्‌ ७. मिले बन्धन्‌ १२. बन्धुओों को 
पसः ४. मनुष्य को वान १३. नहीं 

अयत्‌ २. कल्याण पश्यति १४. दे पाता है 
कामस्य ३. चाहने वाले (भार्ईजी) ` यया ८. जिसपे वहं 
मानद । १, हेमनिदेने वाले अन्धदुक्‌ ।। ६. अन्ध नेत्र होकर 


श्लोकार्थ--हे मान देने वाले ! कल्याण चाहने वाले भाई जी ! मनुष्य को राज्य लक्ष्मी नहीं भिले । 
जिससे वह अन्ध नेत्र होकर स्वजनों अथवा बन्धुं को नहीं देव पातादै॥ ` 


फार्म--१०२ 


-=१९ 1 श्रीमद्भगवते 





| श ८४ 
पञ्चषष्टितिम्‌ः श्लोकः 
श्रो शुकवाच- एवे सौद्दशेथिल्यचित्त आनकदुन्ठुभिः । 
खरोद तत्कृतां सत्रं स्मरन्नश्रुविलोचनः ॥६५॥ 
दच्छेद- एवम्‌ सौहृद शेधिल्यचित्तः आनक दुन्दुभिः 1 
रुरोद तत्‌ कृताम्‌ मेध्रीम्‌ स्मरन्‌ अश्नुविलोचनः ॥1 
शन्दाथ- 
एवम्‌ १. इस प्रकार सरोद १०. रोने लगे 
सौहद २. भित्र स्नेह से तत्‌कृताम्‌ ६. उनक्री 
शोधितल्य ३. विचलित मेत्रीम्‌ ७. मित्रता का 
चित्त ४. हृदय वाले स्मरन्‌ ८. स्मरण करते हुये 
आनक दृन्दुभिः १५. वसुदेव जी अश्ुविलोचनः 1 &. आंखों भँ भास भरकर 
एलोकाथ- इस प्रकार मित्र स्नेह से विचलित हृदय वाले वसुदेव जी उनकी भित्रता का स्मरण करते 
हुये ओखिो मे आसू भरकर रोने लगे ॥ 
षटषष्टितमः श्लोकः 
नन्वस्तु सख्युः प्रियकृत्‌ परेस्णा गो बिन्दरासयोः । 
अव्य रव इति मासास्व्रीन्‌ यद्भिभानितोऽवसत्‌ ॥६६॥ 
षदच्ठेद- नन्दः तु सख्पुः त्रियक्त्‌ परेम्णा गोविन्द राभयोः। 
अद्य श्वः इति मासान्‌ जीन्‌ यदुभिः मानितः अवसत्‌ 11 
शन्दार्थ- 
नन्दः तु ३. नन्द जी अद्य ७. आज 
सख्धुः १. मित्र वसुदेव का एवः इति ८ कल करते-करते 
प्रियकशत्‌ २. त्रिय करने वाले मासानृत्रीन्‌ ६. तीन महीने तक 
प्रेम्णा ६. वरेमकेकारण यदुभिः १०. यदुवंशियो से 
गोविन्द ४. श्रीकृष्ण ओर मानितः ११. सम्मानित होकर 
रामयोः । ५. बलरामके अवसत्‌ 11 १२. वहीं रह्‌ गये 


श्लोकाथं - मित्र वसुदेव का प्रिय करने वाले नन्द जी श्रीङृष्ण के ओर बलराम के प्रेमके कारण आज 
कल करते-करते तीन महीने तक यदुवं शयो से सम्मानित होकर वहीं रह गये ॥ 


(० 4 दशमः स्कन्धः [ =११्‌ 


सप्तषष्टितमः श्लोकः 
ततः कामैः पूयंमाणः सन्रजः सदह्वान्यकवः। 





© ९ 

परांध्याभरणन्नैौमनानानध्यंपरिच्छरदेैः ॥६७। 

पदच्छेद- ततः कामः (यमाणः सनत्रजः सह वान्धवः । 
पराध्यं आमरण क्षौम नाना अनध्यं परिच्छदैः ॥। 

शब्दार्थ-- 
ततः १, इसके बाद परार्ध्यं २. बहुमूल्य 
कामैः ११. चूव आभरण ३. आभ्रूषण 
पुयमाणः १२. त्रप्त क्रिया क्षौम ४. रेशमो वस्त्र 
सत्रजः ८. ब्रजवासो साथिया ओर नाना ५. अनेक पभ्रक्रारको 
सह १०. साथ (नन्दजी क) अनध्यं ६. उत्तम से उत्तम 
बान्धवः 1 ६. वान्धरवों के परिच्छदंः।। 9. सामग्रियों ओरभोगोसे 


श्लोकार्थ- इसके बाद बहुमूल्य रेशमी वस्र अनेक प्रकार की उत्तम से उत्तम सामग्रियों ओर भोगो से 
त्रजवासो साथियों ओर बान्धवो के साथ नन्द जी को खुत्र तृप्त किया ॥ 


अष्टषष्टितमः श्लोकः 
वसुदेवोग्रसेनाभ्यां कुष्णोद्धवबलादिभिः। 
दत्तामादाय पारिबहं यापितो यद्धभियेयौ ॥६२॥ 


५दच्छेद- वघुदेव उग्रसेनाभ्याम्‌ कृष्ण उद्धव बल आदिभिः} 
दत्तम्‌ आदाय पारिबहम्‌ यापितः यदुभिः यथो ॥। 


शन्दाथ- 

क्सुदेव १. वसुदेव दत्तम्‌ ७. दी गड 

उग्रसेनाम्याम्‌ २. उग्रेन आदाय &. लेकर 

कुष्ण ३. धीकृष्ण पारिबहंम्‌ ८. भटे 

उद्धव ४. उद्धव यापितः ११. रिदा करने पर (नन्दजी) 
बल ४. बलराम यदुभिः १०. यदुवंशियों के 
आदिभिः। ६ आदिकेदढारा ययो ॥ १२. चले गये 


प्लोकार्थ--वसुदेव, उग्रसेन, धोङ्ृष्ण, उद्व, बलराम आदि कै द्वारा दो गहं भटे लेकर यदुंशियो के 
बिदा करने पर नन्दजोऽचले गये ॥ 


८१२ धीमद्भागवते 


एकोनसप्ततितमः श्लोकः 
नन्दो गोपाश्च गोप्यश्च गोविन्दचरणास्बुजे । 
मनः क्तिष्तं पुनहेतैमनीशा मथुरां ययुः ॥६६॥ 
पदच्ठेद- नन्दः गोषः च गोप्यः च गोविन्द चरण अम्बुजे । 
मनः क्िप्तम्‌ पुनः हतुम्‌ अरीशाः सथुराम्‌ ययुः 11 


| ० यथ 





णन्दाथ- 

नन्दः १. नन्दजी मनः ४. चित्त 

गोषः च ९. गोप ओर क्षिप्तम्‌ ८. लगाहआआथा 
गोप्यः च ३. गोपिर्यो का पुनः ६. वे उसे वहसे 
गोविन्द) ५. श्रीहकृष्णमें हतुम्‌ १०. हटाने में 

चरण ६. चरण अनीशाः ११. असमर्थं होकर 
अम्बुजे । ७. कमल में मथुराम्‌ यथुः11१२. मथुरा को चले गये 


श्लोका्थ- नन्द जी, गोप गौर गोपियों का चित्त श्रीकृष्ण के चरण कमल में लगा हमा था । वे उखे 
वहाँ से हटाने मे असमर्थं होकर मथुरा चले गये ॥ 


सप्ततितमः श्लोकः 
बन्धुषु धपतियातषु चष्णयः कुषणदेवताः । 
वीचय प्राघरषमासन्नां ययुद्धीरवतीं पुनः ॥७०॥ 
पदच्छेद बन्धुषु प्रतियातेषु वृष्णयः कृष्ण देवताः । 
वीक्ष्य प्रावुषम्‌ आसन्नम्‌ ययुः हवारवतीम्‌ पुनः 1 


शन्दायं- 

बन्धुषु १. बन्धु-बान्धवों के वीक्ष्य ५. जानकर 

व्रतिवातेषु २. चले जाने पर प्रावषम्‌ ६. वर्षाऋतुको 

बुष्णयः ५. यदुवंशियोने आसघ्राम्‌ ७. आयी हृदं 

( ३. श्रीकृष्ण को ही ययुः ११. प्रस्थान किया 

देवताः । ४. एकमात्र देवता मानने वाले दवारवतीम्‌ ६. द्वारका के लिये 
पुनः ॥ १७, पनः 


श्लोकार्थ-- तथा बन्धु-वान्धवो के चले जाने पर श्रीकृष्ण को ही एकमात्र देवता मानने वाले यदुवंशियों 
ते वर्षा ऋतु को मायी हृदं जानकर द्वारका के किये पुनः प्रस्थान क्रिया ॥ 


भ० ४ | दशमः स्कन्यः [ =१३ 
एकक्षषतितमः श्लोकः 


जनेभ्यः कथ्या्चच्ुयेदुदेवसहोत्सवम्‌ । 
यदासीत्तीथयात्रार्थां सहत्सन्दशनादिकम्‌ ॥७१॥ 





पदन्छेद - जनेभ्यः कथयान्‌ चन्ुः यदुदेव महोत्सवम्‌ । 
यत्‌ आसीत्‌ ती्थयात्रायाम्‌ चुहत्‌ सन्द्शन आदिकम्‌ ॥। 
शन्दाथ- 
जनेष्यः १०. लोगों से आसीत्‌ द. हुभा था (वह सव) 
कथयान्‌ ११. कहने तीथं ६. तीर्थ 
चक्रः १२. लगे यात्रायाम्‌ ७. यधाम 
यदुदेव १. वभुदेव जो के युत्‌ ३. भित्रोके 
महोत्सवम्‌। २. यज्ञ महोत्घव में सन्दशन ४. दशंन मिलन 
यत्‌ ८. ज्‌ कुछ आदिकम्‌ । ५. आदि 


श्लोकार्थ--वसुदेव जी के यज्ञ महोत्सव में मित्रों के दर्शन मिलन आदि ती्थं-याधामेजो कुछ हा 
था, वह्‌ सब लोगों से कहने लगे ॥ 


इति भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं तीथंधात्रानुवर्णनं नाम 
चतुरशीतितमः अध्यायः 11८ ४।। 





ध्रीमद्भाशवतपह्यपुरणम्‌ 
द्श्शसः रकन्धः 


प्नञज्च्ाच्जो ल्तिलनय्नः जच्च्याख्यः 


प्रथयः श्लोकः 


श्रीबादरायणिरुवाच-अथेकदाऽऽत्मजौ पाप्तौ कृतपादाभिवन्दनौ ¦ 
वसुदे वोऽसिनन्व्याह्‌ गीरथः खङ्कषेणाच्युनौ ॥१॥ 


वसुदेव ने 
अभिनन्दन करके 
कहा 

प्रेभसे 

वलराम ओर 


पदन्छेद- अथ एकदा आत्मजौ प्राप्तः छतणदाभिवस्दनी । 
वसुदेवः अभिनन्य आए भ्रीत्या सङ्कुर्घण अच्धुतौ ॥। 

शब्दाथ-- ` 

अथ १. इसके बाद वसुदेवः = 

एकवा २. एक दिन अभिनन्य १२. 

ात्मजो ३. दोनों पत्र आहु १३. 

प्राप्तौ ४. अये प्रीत्या १). 

कुत ७. कर लेने पर सङ्कषण > 

चाद ५. चरणोकी अच्युतौ ।1 १०. 


अभिवन्दनौ । ६. वन्दना 


श्रीकृष्ण का 


एलोकार्थ- इसके बाद एक दिन पुत्र आये 1 चरणों को वन्दना कर लेने पर वसुदेव ने बलराम गौर 


छ्ीङृष्ण का व्रेम से अभिनन्दन करके कहा ॥ 


हितीयः श्लोकः 


सनीनां स वचः श्रुत्वा पुत्रयोधाससुचकम्‌ । 
तद्वीयेजौतविश्नस्मः परिभाष्याभ्यमाषत ॥२॥ 
पदनच्छेद-- मुनीनां स वचः श्वुत्वा पुत्रयोः धाम सुचकम्‌ 1 
तत्‌ वीर्यः जात वि शम्भः परिभाष्य अभ्यभाषत ।\ 


शन्दाय- 

भुनीनां १. मुनियों के ततत ७ 
सः वचः २. बसुदेवजी ने वचनो क! चौर्ये &- 
कुत्वा ३. सुनकर तथा जात १०. 
पत्रयोः ४. दोनों पृत्रोंकी दिथम्नः द, 
धाम ५. महिमा परिभाव्य ११. 
सुचकम्‌ । ६ सूचकं अभ्यभाषत ।। १२. 


„ उनके 


पराक्र्मोसे 

उत्पन्न हो जाने पर (उन्हे) 
विश्वास 

सम्बोधित करके 

कहा 


इलोकार्थ- मनि के वसुदेव ओ ने वचनो को सुनकर तया दोनों पुरां की महिमा सूचक उनके 
१राक्कमों से विश्वास उत्पन्न हो जाने पर उन्हें सम्बोधित करके कडा ॥ 


के) 


ए त ए त ` 7 ~ 


धं° ८५ ] दषामः स्फंन्ध { १४ 
तृतीयः श्लीश्धः 
कृष्ण कृष्ण सहा योभिन्‌ सङ्कषंण सनातन । 
जाने वामस्य यत्‌ खान्लाद्‌ पधानपुज्बौ परौ ॥३॥। 


पदच्छेद - करष्ण-छृष्ण मह्प्योशिन्‌ सखङ्कषण सनातन । 
जाने वामस्य यत्‌ साक्षात्‌ प्रधान पुख्वो परी ॥1 





शन्दाथं- 

छष्ण-कृष्ण २. दहि श्रीकृष्ण | कात्य ६. तुम दोनों इश्च जगत्‌ के 

महायोगिन्‌ १. हे महायोगी । यत्‌ ७. कि 

सङ्कषण ४. बलरामजी साक्षात्‌ ८. साक्षात्‌ कारण स्वड्प 

सनातन । ३. सनातन पधान ४ भ्रधानं भौर | 

जाने ५. रम जानता हूं पुरषो १०. पुर्व के भो नियाभक 
परो ।। ११. परमेश्वर हो 


ए्लोकार्थ-हे महायोगी ! हे श्रीकृष्ण ! सनातन बलराम जी म जानता हं कि तुम दोनों इस्त जगत्‌-के 
साक्षात्‌ कारणस्वरूप प्रधान ओर पुरुष के भो नियामक परमेश्वर हो ॥ 


चतुथः श्लोकः 
यच्च येन यतो यस्य यस्मै यद्‌ यद्‌ यथा यदा । 


स्यादिदं भगवान्‌ साक्ताव्‌ पधानपुरुषेश्वरः ॥४॥ 


पदच्छेद- यत्र येन यतः यस्य यस्मे यद्‌-यद्‌ यथा यदा 
स्यात्‌ इवम्‌ भगवान्‌ सानात्‌ भरधान पुरुष ईश्वरः ॥ 


शन्दार्थ- 

यत्न १. जहाँ स्यात्‌ ७. होता है 

येन ३. जिसके दारा इदम्‌ ० वह तथा 

यतः यस्थ ५. जिसके जिसक। भगवान्‌ १०. भगवान्‌ 
यस्व ४. जिसके लिये साक्षात्‌ &. साक्षात्‌ 

यद्‌-यव्‌ ६. जो कुछ प्रधान ११. प्रधान . 

यथा-यदा। २. जिस ख्पममे-जिन सपय पुरषेश्यरः ।॥ १२. पुरष गौर ईष्वर तुम ही हो ` 


श्लोकार्थ-- जहां जिस रूप मे जिस समय जिसके द्वारा जिसके लिये जिसमे जिसक। जो कुछ होतां 
है बह तया साक्षात्‌ भगवान्‌ प्रधान पुर्ष भोर ईष्वर तुम दही हो॥। ~ ` 


८१६ प्रीमदंभागवते 
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पञ्चमः श्लोकः 
एतल्ञानाबिधं विश्व मात्मश्छष्टमधोत्तज । 
आत्मनालुधविश्यात्मन्‌ प्राणो जीवो बिमष्यंजः ॥॥ 
पदच्छेद- एतत्‌ नाना विधम्‌ विश्वम्‌ आत्म सृष्टम्‌ अधोक्षज 1 
आत्मना अनुप्रविश्य आत्मन्‌ प्राणः जीवः बिभषि अजः) 
शन्दार्थ- 
एतत्‌ ४. इस आत्मना ४. इसमें आात्मस्वल्प से 
नाना ५. चित्र भ्ननुभरविष्य १०. प्रवेश करके 
विधम्‌ ६. विचित्र आत्मन्‌ ३. हे परमात्मन्‌ । 
विश्वम्‌ ७. जगत्‌ को प्राणः जीवः ११. प्राण भौर जीवके रूपमे 
आत्म सृष्टम्‌ ८. तुम्हींने रचाहै (गौर) विभर्षि १२. इसका पालन-पोषण कर्‌ 
रहै हो 
अधोक्षज । १. दहे इन्द्रियो से परे। अज 1। २. अजन्मा 


इलोकार्थ- हे इन्द्रियो से परे 1 अजन्मा ! हे परमात्मन्‌ ! इस चित्र-विचित्र जगत्‌ को तुम्हीं ने रचा है । 
ओर इसमे आत्मस्वह्प से प्रवेश करके प्राण भोर जीव के रूप में इसका पालन-पोषण कर रहे हो 1 


षष्टः श्लोकः 
पाणादीनां विश्वसखजां शक्तयो याः प्रस्य ताः । 
पारतन्त्याद्‌ वे सादृश्याद्‌ द्रयोश्चेष्टैव चेषटताम्‌ ॥६॥ 


पदनच्छेद- भ्राण आदीनाम्‌ विश्वसृजां शक्तयः याः परस्य ताः} 
. पारतन्त्यात्‌ वं सादृश्यात्‌ दयोः चेष्टा एव चेष्टताम्‌ 11 
शन्दार्थ- 
भ्राण २, प्राण पारतन्त्र्यात्‌ ०. परतन्त्र हैँ 
आवीनाम्‌ ३. आदिमे व ७. क्योकि 
विष्वसुजाम्‌ १. संसारक सृष्टि करनेवाले सादृश्यात्‌ १०. समानता नाममात्र कीहै 
शक्तयः ४. शक्ततां है दयोः ४. दोनों भें 
थाः ४. जो चेष्टाएव १२. केवल क्रिया होती है शक्ति 
नहीं है 
परस्यताः1 £ वेतुम्हारीहीदहं चेष्टताम्‌ ॥ ११. प्रयत्न करते हुये उनमें 


ए्लोकार्थ-संसार की सुष्टि करने वाले प्राण, भदिमे जो श्क्तिरयाँ्है, वे तुम्हारी हौ ह । क्योकिवे 


परतन्त्र है । दोनो मे समानता नाम मात्र की है । प्रयत्नं करते हुये उनमें केवल क्रिया होती 
है, क्ति नहीं है ॥ 


अं० ८५ | 





देणमः स्कन्धः 


सप्तमः श्लोक 


[ 2१७ 


कान्तिस्तेजः भभा स्ता चन्द्रागन्थकंचेविद्यताभ्‌ । 


< © 9 = © ^ © = 
यत्‌ स्थ॑य श्तं समेन चिगेन्धोऽथनो जवान्‌ ॥७॥ 
कान्तिः तेजः प्रभा सत्ता चन्द्र अग्नि अक्त विद्युताम्‌ । 
यत्‌ स्थैर्यम्‌ भरुभ्रतान्‌ भरतेः वृत्तिः गन्धः अर्थतः भवान्‌ 11 


पदच्छद-- 


शन्दार्थ-- 
कान्तिः 
तेजः 

प्रभा 
सत्ता 

चन्र 
अग्नि 
अक्त 
चक्षविद्य॒ताम्‌ । ७. 


2 & 55 ॐ € < 


कान्ति यत्‌ ११९. 
तेज स्थंयम्‌ १०. 
प्रभा श्॒भ्रताम्‌ > 
सत्ता (तथा) भ्रमेः १२. 
चन्द्रमा की वृत्ति १३. 
अग्निका गन्धः १४. 
सूर्य की अर्थतः १५. 
नक्षत्र ओर विजलोकी भवान्‌ १६. 


जो 

स्थिरता है 

पर्वतो की 

पृथ्वीको 

साधारण शक्ति वृत्ति गौर 
गन्ध ङ्प गुण है वहं 
वास्तव में 

अपहर 


एण्लोकार्थ-- चन्रमा कौ कान्ति, अग्निका तेज, सूर्यं को परभा, नक्षत्र भौर विजलो की सत्ता तया 
धा ^ है, जो पृथ्वी को साधारण शक्ति वृत्ति ओर गन्धल्प गण ह वह वास्तव 
आपदहीरहै॥ 


्पष्टमः श्लोकः 


तपेणं चाणनमपां देवत्वं ताश्च तद्रसः । 


ओजः सहो बलं चेटा गतिवांयोस्तवेश्वर ॥८॥ 
तर्षणम्‌ प्राणनस्‌ अपाम्‌ देवत्वम्‌ ताः च तत्‌ रसः। 
ओजः सहः बलम्‌ चेष्टा गतिः वायोः तव ईश्वरः ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ-- 
तपणम्‌ 
प्राणनम्‌ 
अपाम्‌ 
देवत्वम्‌ 


ताः च 
तत्‌ रसः । 


< ‰ ‰% 2 % ‰ 


तृप्त करने ओजः ८. 
जं\वन देने ओर सहः ठ. 
जल में बलम्‌ १०. 
शुद्ध करने को शक्ति चेष्टागतिः ११. 
जल भौर वायोः १२. 
उसका रसं तव १३. 

ईश्वर ॥। १. 


इन्द्रिय णक्ति 
अन्तःकरण को शक्ति 
शरीर की शक्ति 


हिलना, इलना, चलना, 
फिरना 


ये सब वायु को शक्तियाँ 
तुम्हारी ही हं 
है परमेश्वर 1 


श्लोकाथ-हे परमेश्वर । जल में तुत करने, जोवन देने भौर शुद्ध करने की शक्ति जल ओर उसका 


रस, इन्द्रिय शक्ति, अन्तःकरण की शक्ति 


ये सब वायु की शक्तया तुम्हारी दहीरहै॥ 


फाम्‌--१०३ 


, श रीर को शक्ति, हिलना-इलना, चलना-फिरना 


स्पे 1 श्रोमदुभागवते 


| अ० ८५ 
नवमः श्लोकः 
दिशां त्वसवकाशोऽसि दिशः खं स्फाट आश्चयः। 
© ९ 

नादो वणस्त्वमोङ्कार आकती नां पथक्कुतिः ॥&॥ 

पदच्छेद- दिशाम्‌ त्वम्‌ अवकाशः असि दिशः खम्‌ स्फोट आश्रयः) 
नादः वर्णः त्वम्‌ ओङ्कारः आकृतीनाम्‌ पृथक्‌ कृतिः 1 

शन्दार्थ-- ध 
दिशाम्‌ २. दिशाओंका नादः ८. परा वाणी पश्यन्ती 
त्वम्‌ अवरशशः ३. तुम्हीं स्थान वणः १०. अक्षर एवम्‌ 
अस ४. हो त्वम्‌ १४. तुम्दींहो 
दिशः १. दिशाय ओर ओड्रः ६. ओड्र 
खम ५. आकाश ओर आकृतीनाम्‌ ११. पदार्थो का 
स्फोटः 2. उनका आश्रय च्रूत पथक्‌ १२. अलग-अलग करने वाले 
आश्रयः 1 ७. शब्द तन्मात्रा कृतिः।। १३ पद-रूप-वैखरी वाणी भी 


श्लोकाथ-दिशाये ओर दिशाभों का स्थान तुम्हीं हो 1 आकाश ओर उनका आश्रयभरुत शड्ड तन्मात्रा, 
परा वाणी पश्यन्ती, ओङ्कार, अक्षर एवम्‌ पदार्थो को मलग-अलग करने वाले पदख्प 


वैरी वाणो भो तुम्हीं हो॥ 
दशमः श्लोकः 


इन्द्रियं त्विन्द्रियाणां त्व देवाश्च तदलु्महः । 


अवबोधो भवान्‌ वुद्धे्गवस्यानुस्ष्तिः सती ॥१०॥ 

पदच्छेद- इन्द्रियम्‌ तु इन्द्रियाणाम्‌ त्वम्‌ देवाः च तत्‌ अनुग्रहः! 

अवबोधः भवान्‌ बुद्धेः जीवस्य अनुस्प्रतिः सती ॥ 
शन्दाथ- 
इन्द्रियम्‌ तु १ इन्दरर्यां (तथा) अवबोधः ८. निश्चय करने की शक्ति ओर 
इद्द्रयाणाम्‌ २. इन्द्रयोकं भवान्‌ १२. अपीह 
त्वम्‌ ६. तुम्हीं हो बुद्धेः ७. बुद्धिकी 
देवाः ३. देवता जीवस्य ६ जीवको 
च तत्‌ ४. गौर उनकी अनुस्मृतिः ११ स्म्रतिभी 
अनुग्रहः। ५. विषयो के प्रकाश की शक्ति भो सती 1) १०. विशुद्ध 


श्लोकाथं- इन्द्रियां तथा इन्द्रियो के देवता ओौर उनकी विषयों के प्रकाश कौ शक्ति भी तुम्हींहो। 
बुद्धि के निश्चय करने की शक्ति ओर जीव की विशुद्ध स्मृति भी मापही हं।। 


भ० ८१५ 1] दशमः स्कन्धः [ ८१९ 
एकादशः श्लीकैः 
भूतानामलि शरूलादिरिन्द्रियाणां च तंजसः। 
वैकारिको चिक्रल्पानां °अयानमयुशायिनास्‌ ॥१२१॥ 


पदच्छेद- भूतानाम अति श्रुतादिः इन्द्रियाणाम्‌ च तेजसः। 
वैकारिकः विकल्पानाम्‌ प्रधानम्‌ अनु शायिनाम्‌ ॥ 





शन्दा्थं-- 

भुतानाम्‌ १. भ्रूनोंमें तेजसः । ‰. तैज्त अहंकार 

असि १०. तुम्हीं तंरारिक्तः ७. सास्विक ग्रहुकार 

भुतादिः २. उनका कारण तामस अहंकार विकल्पानाम्‌ ६. इच्छिशों ऊ अधिष्ठात्ु देवता 

इन्द्रियाणाम्‌ ३. इन्द्रियो में भधानम्‌ <, भावाभो 

च १ आर अनुशायिनाभ्‌ 11>. जोवों के अग्दागमनक्रा 
कारण 


श्लोकार्थ - भूतो मेँ उनका कारण तामत अहंक।र, इन्द्रियो में तैजस अहं कूर ओर इन्दो कै अधि- 
ष्ठात्ु देवता जोवों कं भ।वागमन का कारण माया भी तुस्हींदो॥ 


दादशः श्लोकः 
नश्वरेष्विह भावेषु तदसि त्वमनश्वरन्‌ । 
यथा द्रव्यविकरेषु दन्यमाच्र निरूपितम्‌ ॥१२॥ 


पदन्छद- नश्वरेषु इह भावेषु तत्‌ असि त्वम्‌ अनश्वरम्‌ । 
यथा द्रव्य विकारेषु व्रव्य मात्रम्‌ निरूपितम्‌ ॥ 


शन्दाय-- 

नश्वरेषु ८. विनाश शोल यथा १. जं 

इह ७. यहाँ पर द्भ्य २. भट्टी आदि के 
भावेषु ६. पदार्योमें विक।रेषु ३. विकार घडे आदि में 
तत्‌ १०. वह द्रव्य ४. मिहो. 

अतित्वम्‌ १२. तुषदही विद्यमान हो मात्रम्‌ ५. निरन्तर ही 
अनश्वरम्‌। ११. अविनाशो तत्तव निरूपितम्‌ । ६. वतमान है वैते ही 


श्लोकार्थ- जसे मिदर आदि के विकार बडे आदि मे भिट्टो निरन्तर ही वतंमान है, वैषे ही यह। पर 
विनाशशील पदार्थो मेँ वह अविनाशी तत्तव एम ही विद्यमान हो ॥ 
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त्रयोदशः श्लोकः 


खन्त्व रजस्तम इति गणास्तद्‌ व्त्तयच्य याः| 


पवदन्छेद- 


शब्दार्थ-- 
सत्वम्‌ 
रजः तमः 
इति गुणाः 
तत्‌ 
वृत्तय. 

च 

याः! 
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त्वय्यद्धा ब्रह्मणि परे कल्पिता योगमायया ॥१३॥ 


सत्वम्‌ रजः तम इति गुणाः तत्‌ वृत्तयः च याः। 
त्वयि अद्धा ब्रह्मणि परे कल्पिता योगमायया ॥। 


सत्व 


त्वयि ११. 
रज, तम अद्धा ट 
ये तीनों गुण ब्रह्मणि १०. 
उनको परे ८. 
वृत्तिर्या है (वे) कल्पिता १४. 
ओर योग १२. 
जो 


मायया 1) १३. 


तुममें 

तत्त्वतः 
ब्रह्मरूप 

पर 

कल्पित : 
योग 
मायाकेद्ारया 


9्नोकार्थ- सत्त्व, रज, तम ये तीनों गुण ओर जो उनकी वृत्तया हँ वे तत्त्वतः पर ब्रह्मरूप तुमरे योग 
मायाके द्वारा कल्पित है 11 


चतु दंशः श्लोकः 


तस्मान्न सन्त्यमी मावा याहि त्वयि विकल्पिताः । 


पदन्छेद- 


शन्दार्थ- 
ततस्नात्‌ 

न सन्ति 
ममो भावाः 
याहि 

त्ववि 


१. 
४, 
२. 
५. 
३. 
विकल्पिताः । ६ 


तव॒ चमीषु विकारेषु दन्यदाव्यावदारिकः ॥१४॥ 


तस्मात्‌ न सन्ति अमी भावाः यहि त्वयि विकल्पिताः 
त्वम्‌ च अमीषु विकारेषु हि अन्यत्‌ अग्यावहारिकः॥। 


इसलिये 


त्वम्‌ च ७, 
नहीं ठँ अमीषु त. 
ये जन्मादि भाव विकारेषु > 
जब अन्थदा १०. 
तुमे अग्य ११ 


ये कल्पित हो जाते है तत्र॒ अब्यव्रहारिकराः) १२ 


तुम 

दन 

विकारो में जान पडतेहो 
कल्पना के मिट जाने पर 
निविकल्प 


„ परमार्थ स्णरूपतुम ही रह 


जाते हो 


श्लोक्राथं-दसलिये ये जन्मादि भाव तुममें नहीं है । जब ये कल्पित हो जाते है ! त्र तुम इन विकारो 
म जान ०इते हो 1 ३ त्मना के मिट जाने पर निविकल्प परमार्थस्वरूप तुम ही रह जाते हो ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
गुणप्रवाह एतर्मिन्नद्ु्रास्स्वखिलादत्सनः। 
गतिं सूदमासयोप्रेन संररन्तीह कमेभिः ॥१५॥ 
पदच्छेद- गुण प्रवाहे एतस्तिन्‌ अन्याः तु अखिल आत्मनः! 
गतिम्‌ रुक्ष्नाम्‌ अवोधेन सं्रन्ति इह कर्मभिः ॥ 








णन्दार्थ- 

गुण १. यह नगतु तीन गणका गत्तिम ८. स्वर्प 

भवाहु २. प्रवाहदहै सुक्ष्नाम्‌ ७. सूक्ष्म 

एतस्मिन्‌ २. इसर्मे अवोन ६. नहा जानते 

अबुवाः तु ४. अज्ञानीलोगरहँवे संपरन्ति १२. भटकते रहते हँ 
अखिल ५. आप सवं इह १०. य्ह 

आत्मनः । ६. आत्मा का कर्मभिः ।। ११. जन्म मृत्यु के चक्कर 


ण्लोकार्थ- यह जगत्‌ तीनों गुणों का प्रवाह है । इसमें अजःनी लोग है ¦ वे आप सवं गात्ाका सुक्ष्म 
स्वरूप नदीं जानति हँ । यहां जन्म, मृत्यु के चक्कर में भटकते रहते है ॥ 


षोडशः श्लोकः 
यदृच्छया चतां पाप्य सकल्पामिह दलं माम्‌ । 
स्वाथं प्रमत्तस्य वयो गतं त्वन्माययेरवर ॥१६॥ 


पदच्छेद- यदृच्छया नृताम्‌ प्राप्य सुकल्पाम्‌ इह दुर्लभाम्‌ । 
स्वाथे प्रमत्तस्य वयः गतम्‌ त्वत्‌ मायया ईश्वर ॥ 


शन्दाथं- 

यदृच्छया ३. प्रारन्धवश स्वार्थे <. स्वार्थं मेँ 
नृताम्‌ ६. मनुष्य शरीर प्रमत्तस्य ११. पागल बने मेरी 
प्राप्य ७. पाकर वयः गतम्‌ १२. अवस्था बोत गई 
सुकूल्पाम्‌ ५. सामथ्यं युक्तं एवम्‌ त्वत्‌ ८. तुम्हारी 

इह २. यहां मायया & मायाके कारण 
वुलभाम्‌ । ४. दुलभ ईश्वर ॥ १. हे पमेश्वर | 


प्लोकाथं- हे परमेश्वर ! यहा पर रज्छवश वुलंभ सामथ्यं युक्त एवम्‌ मनुष्य शरोर प्राकर तुम्हारो 
माया के कारण स्वार्थं मे पागल बने मेरी अवस्था बोत गई ॥ 
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सप्तदशः श्लोकः 
असावहं सेवंते देदे व्वास्पान्वयादिषु। 
स्ने पाशे निवध्नःति सञान््‌ सवनिद्‌ जगत्‌ ॥१७॥ 
पदच्छेद -- असौ अहम्‌ मम एव एते देहे च अध्य अन्वय आदिषु । 
स्नेह पाशेः निबध्नाति भवान्‌ सर्वम्‌ इदम्‌ जगत्‌ ॥! 


शब्दाथं- 

असौ १. यह शरीर स्नेह &. स्नेहकी 
अहम २. मैहि ओौर पाशेः १०. फाीसे 
मम एव ४. मेरेहीरहँ निचध्नात्ति १५. वाध रखाहै 
एते ३. ये भवान्‌ ११. आपने 

देहे च ६ शरीरके सर्वान्‌ १३. सम्पूणं 
अस्थ ५. दस इद्धम्‌ १२. इस 

अन्वय ७. सम्ब्रन्धी जगत्‌ \। १४. जगत्‌ को 
आदिषु । ८. आदिमं 


¶्लोका्थ- यह शरीरर्महु। ओरयेमेरेहीर्है। इस शरीरके सम्बन्धी आदि मेंस्नेहकीर्फासीसे 
आपने इस जगत्‌ को बांध रखा दहै ॥ 
अष्टदशः श्लोकः 
युवां न नः तौ साक्तात्‌ परधानपुरुषेश्रौ । 
ूमारन्च्र्तपण अवतीर्णो तथाऽऽत्थ द्‌ ॥१८॥ 


पदन्छेद-- युवाम्‌ न नः सुतो साक्षात्‌ प्रधान पुरुष ईश्वरो । 
भुभार क्षत्र क्षपण अवतीणौ तथा मात्य हं॥। 


गब्दाथ- 

युवाम्‌ १. तुम दोनों भृभार ७. पृथ्व के भार भ्रुत 

न ३. नहीं हो क्षेत ५. राजार्ओं के 

नः सुतौ २. हमारे पुत्र क्षपण ६. विनाश के लिये (मापने) 
साक्षात्‌ ४. साक्षात्‌ अवतीणौ १०. अवतार लिथाहै 

भधान पुष ५, भ्रकृति-पूरुष ओर तथा ११. जसा कि 

ईश्वरौ । ६. ईष्वर हो आत्थ ह 11 १२. जपने कहा था 


व्लोक्नर्थ-- तुम दोनों हमारे पत्र नहीं हो । साक्षातु प्रकृति-परुष ओर ईश्वर हो । पृथ्वो के भारभरत 
राजाभों फे विनाश के लिये आपने अवतार लिया है, जंसः.कि आपने कहा था ॥ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
लत्ते गनोऽस्स्यरणमच् पदारचिन्दमापन्नसंख्तिमयापदमातंबन्धो । 
एतावतालमलसिन्द्रियलालसेन मत्योतमदकत्‌ त्वयि पठ यदपत्यबुद्धिः ॥१९॥ 
पदच्छद- तत्‌ ते गतः अस्मि अरणम्‌ श्च पदार दिन्दनर्‌ आपन्न संति भया पहम्‌ आतंबन्धो । 


५ एतावता अलम्‌-अलम्‌ इन्वरिय ल!लसेन सत्यं आत्मदृक्‌ त्वयि परे यत्‌ आपत्य बुद्धिः ॥ 
दा्थ- 


तत्‌ ते २. इसलिये एतावता १०. इतनी 

गतः अत्मि 5. याह अलम्‌-अलम्‌ १३. नस-वस मने 

अरणम्‌ ७. शरण मेँ इन्िय ४. इन्द्रियों की 

अद्य ५. आज लालवेन ११. लालसासेही 
पदारविन्दम्‌ ६. चरण कमल की मत्यं १२. मरणासन्न शरीर 
आपन्नसंसति ३. शरणागतो के संसार आत्मदृद््‌ १४. आदम बुद्धि करली 
भयापहम्‌ ४ भयको मिटाने वाले त्वपि परे यत्‌ १५. भीर आप्‌ परमात्मा 
आतंबन्धो। १. हे दोनजनोंके हितैषी | अपत्यवृद्धः। १६ पुत्र बुदधिक्रनली8ै 


ए्लोकाथं -हे दीनजनोँ के हितैषी । इसलिये शरणागतं के संसार-भय को भिटने वाले आपके आज 
चरण कमल कीशरणमें आया हूं । इच्रियो की इतनो लालसासेही मरणा्षन्न शरीरम 
बस-बस मैने आत्मबुद्धि कर ली भौर आप परमात्मा मे पुत्र बुद्धिकरलीहै॥ 


विंशः श्लोक 
सतीह नजु जगाद भवानजो नौ संजज्ञ इत्यदयुगं निज धमशुष्ट्ये । 
नानातनूगगनवद्‌ विदधञ्जहासि को वेद भूर्न उरुगाय विश्ूतिमायास्‌॥२०॥ 


पदच्छेद-- सुती गृहे ननु जगाद भवान्‌ अजः नो संजज्ञ इति अनुयुगम्‌ निज धमं गुष्त्य । 
नानातन्‌ः गगनवत्‌ दि दधत्‌ जहएसि कः वेद भूम्नः उरुगाय विभ्रुति सायाम्‌ ॥ 


शब्दाय -- 
सुतो गृहे ननु १. सूतिक्रागृहमें नानातन्‌ः १०. अनेकों शरीर 

जगाद भवान्‌ २. आपने कहा था गगनवत <. तुम आकाशके समान 
अजः ४. अजन्माहं विदधत्‌ ११ ग्रहण करते ओर 

नौ संजज्ञ ८. तुम दोनां के द्वारा जन्म जहासि १२. छोड़ते रहते हो 

इति ३. किरम कः वेव १६. कौन जान सकता है 
अनुथुगम्‌ ७. प्रत्येक युग में भुम्न १४. हे-नन्त ! तुम्हारी ` ~ 
निजधमं ५. अपने धर्मं की उरुगाय १३. विशालकोति वाने 

गुप्त्यं । ६. रक्षा के लिये विभ्रुतमायाम्‌।1१५. शक्त योगमायाको 


श्लोकार्थं- सूतिका गृह मे ही आपने कहा था कि मँ अजन्मा हूं अपने धम्मं की रक्षा के लिये प्रत्येक युग 
म तुम दोनों के द्वारा जन्म लेता हं । तुभ आकाश के समान अनेकों शरीर ग्रहण करते ओर छोड़ते 
रहते हो । विशाल कीति वाले हे मनन्त । तुम्हारी शक्ति योगमाया को कौन जान सकता है ॥ 
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एकविंशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-आकरण्येत्थं पितुवाक््यं ंगवान्‌ खात्वतषेभः । 
प्रत्याह भपरश्नयानञः 
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प्र ईसखर्श्लद्दणया गिरा ॥२१॥ 


पदच्ठेद-- आकण्यं इत्थम्‌ पितुः वाक्यम्‌ भगवान्‌ सात्वत ऋषभः । 

भ्रति आह परभष आनन्नः भहूसन्‌ स्लक्ष्णया गिरा ॥। 
गन्दार्थ- 
आक्यं @. सुनकर ऋषभः । ६. शिरोमणि 
इत्यम्‌ १, इस त्रकार भरति आह १२. कहा 
पितुः २. पिताको प्रक्षय आए्नन्नः =. विनय से ्युककर 
वाक्यम्‌ ३. बात को प्रहसन्‌ ठ. मुप्तकराते हुये 
भगवान्‌ ७. भगवान्‌ ने स्लक्ष्णया १०५. मधुर 
सात्वत ५. यदुवंश गिरा॥ ११. वाणीसे 


ए्लोकार्थे- इस प्रकार पिता को बात को सूनकरर यदूवंश शिरोमणि भगवान्‌ ने विनय से श्युककर 
मुसकराते हुये मधुर वाणी से कहा ॥ 


दार्विंशः श्लोकः 
समवेनाथं तातैतदपमन्मदे । 
यन्नः पुत्रान्‌ सञुदिदश्य तत्त्वग्राम उदाहतः ॥२२॥ 


श्रीमगवानुवाच-चचो वः 


पदच्छेद - वचः वः समवेत अर्थम्‌ तात एतत्‌ उपमन्महे । 

यत्‌ नः पुत्रान्‌ सभूदिदिश्य तसर्वगभ्रामः उदाहतः 11 
शन्दा्थं- 
वचः ११. बात को यत्‌ २. जो 
वः ६. इम आपको नः ३. हम 
सभवेत १२. युक्ति पुत्रान्‌ ४. पृत्रोको 
अर्थम्‌ १३. युक्त समूदिदश्य ५. लक्ष्य करके 
तात १. हे पिताजी 1 आपने तत्त्व ६. ब्रह्म 
एतत्‌ १०. इस ग्रामः ७. ज्ञान का 
उषभन्महे। १४. मानते हैँ उदाहतः 11 =. 


उपदेश किया है 
ध्लोकाथं-हे पिताजी 1 आपने जो हम पूत्रो को लक्ष्य करके ब्रह्मज्ञान का उपदेश क्रिया है, सो हम 
आपकी इस बात को युक्तियुक्त मानते ह ॥ 


अ० ८५ ] 


दशमः स्कभ्वः 


त्रयोविंशः श्लोकः 


[ ८२५ 


अहं यूयमसावाये इसे च द्ारक्नैकसः। 
स्वेऽप्येवं यदुञ्च लिद्धुरयाः सचराचरम्‌ ॥२३॥ 
अहम्‌ युयम्‌ अच्चो आग्वं इभे च हदारक्तोकषः। 
सवं अपि एवम्‌ यदु श्रेष्ठ विगश्याः सचराचरम्‌ ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 

अह॒म्‌ ३ 
ययम्‌ ४. 
असो ५. 
आयं द 
इमे ७. 
च द।रकौकसः। ८. 


म 

अआपलोग 

ये 

भेया बलराम जी 


द्ारकावासो ओर 


स्वे अपि 
एदम्‌ 
यद्र 
श्रेष्ठ 
विन्रश्णः 
सचराचरम्‌ ।। 


१९. 
११ 
१. 
२. 
१२९. 
ष 


सभीको | 
इन प्रकार ब्रह्मङ्यही 
ठे यदुवंश 

शिरामणि। 

समन्चना चाहिये 
सम्पूणं जगतु तथा 


रलोकाथं-हे यदुवंश शिरोमणि ! म, आप लोग,ये भेरा बलराम जो, ये द्वारकावासो ओर सम्पूण 
जगत्‌ तथा सभी को इस प्रकार ब्रह्मरूप ही समक्चन। चाहिये ॥ 


चतर्विंशः श्लोकः 


आत्मा द्ये कः स्वयज्यो तिर्नित्योऽन्यो निगणो यणः । 


अत्मिख्ष्टेस्तत्कृतेषु 


प१दच्ठद- 

शन्दार्थ- 

आत्मा हि १. 
एकः स्वयम्‌ २. 
ज्योतिः ३. 
नित्यः ४. 
अन्यः १३. 
निर्गणः ५. 
गुणः । ` ५. 


खूनेषु 


बहुतरेयते ॥२३॥ ` 


आत्माहि एकः स्वयम्‌ ज्योतिः नित्यः अन्यः निर्गुणः गुणः । 
आत्म सृष्टः तत्‌ तेषु भूतेषु बहुधा ईयते ॥ 


आत्मा तो मात्म 
एक स्वयं सृष्टेः 
प्रकाशं तत्‌ 
नित्य तथा कृतेषु 
भिन्न (अनित्य, सगरणादि) भूतेषु 
निर्गुण है किन्तु बहुधा 
गुणों के दारा ईयते 1 


अपने 

ननये हुये 
उनके 

बनये हये 
पञ्चभूतों मे 


„ अनेक 
१४. 


प्रतीत होते है 


श्लोकाथं --आत्मा तो एक, स्वयम्‌ प्रकाश, नित्य तथा निर्गुण है, किन्तु अपने बनाये हये गुणो के द्वारा 
। उनके बनाये हुये पञ्बभरुतो मे अनेक भिन्न, अनित्य सगरुणादि प्रतीत होते है ॥ 


फार्म-१०४ 
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| भ० ८५ 
पञ्चविंशः श्लोकः 
खं चायुञ्योतिरापो सस्नत्कृतेषु यथाशयम्‌ । 
अाविस्तिरोऽल्पमूयेको नानात्वं यात्यसावपि ॥२५॥ 
पदच्छेद- खम्‌ वायुः ज्योतिः आपः भूः तत्‌ कृतेषु यथा आशयम्‌ । 
आविः तिर अल्प भरुरिः एकः नानात्वम्‌ याति असौ अपि॥ 
शब्दार्थ- 
लम्‌ ४. आकाश आविः तिरः ८. प्रकट, अप्रकट 
वायुः ३. वायु भौर अल्पभ्रुरि ६. थोड़ा, बहुत ओर 
ज्योतिः २. अग्नि एकः १५०. एक ओर 
आपः भरुः १. उल-पृथ्वी नानात्वम्‌ ११. अनेक भ्रकारका 
तत्‌ कृतेषु ५. अपने कार्यो (चट आदिमे) याति १२. हो जाता है (उसी प्रकार) 
यथा ७. अनुसार असो १३. वह्‌ (आत्मा) 
आशयम्‌ 1 ६. आधार करे अपि 1) 


१४. भी (अनेक हो जाता है) 
्लोकार्य-हे पिताजी ! जल, पृथ्वो, वायु भोर आकाश अयने कार्यो चट भादि मेँ आधार के अनुसार 


भ्रकट, अप्रकटः, थोड़ा, बहुत, एक जोर अनेक प्रकारके हो जाते ह । उसी प्रकार वह 
आत्मा भी अनेक हो जाता है ॥ 


धट्र्विंशः श्लोकः 
श्नोशुक उवाच-एव भगवता राजन्‌ बद्ुदेव उदाहृतम्‌ । 


भत्वा विनष्टनानाधीस्तुष्णीं परीतमना अमत्‌ ॥॥२६॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ भगवता राजन्‌ वसुदेवः उदाहृतम्‌ । 


शरुत्वा विनष्ट नाना धीः तुष्णीम्‌ प्रीतमनाः अभुत्‌ । 


शब्दार्थं - 

एवम्‌ २. इस प्रकार विनष्ट ४. छोड़ दौ ओर 
भगवतः ३. भगवान्‌ के नाना ७, नानात्व 

राजन्‌ १, हे राजन्‌ । धीः ८. बुद्धि 

वसुदेवः ६. वसुदेव ने तुष्णीम्‌ ११. चुप 

उदाहृतम्‌ ४. वचनो को प्रोतमनाः १०. अनन्द चित्त होकर 
शूत्वा ॥ सुनकर अभ्रुत्‌ 11 १२. हो गये 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवान्‌ के वचनो को सुनकर वसुदेव ने नानात्व बुद्धि छोड दी 
ओर आनन्द चित्त होकर चुप हो गये ॥ 
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सपर्विशः श्त्तोकः 


अथ तत्र कुर्धेष्ठ देवकी स्वेदेवतां। 
आत्वाञ्डनीत गुरोः यु्नात्मजास्पां खविस्सिता ॥२७॥ 


पदच्टेद- अथ तत्र कुरश्ेष्ठ देवकी सर्वं देवता) 
भत्वा आनीतम्‌ गुरोः पुत्रम्‌ आत्सजाभ्याम्‌ सुविस्मिता ॥ 





गन्दार्थ- 

अथ २. तदनन्तर शृत्वा ११. सूनक्रर 

तत्र ३. वहाँ पर बेटी हई आनीतम्‌ <. लाये गये 
कुदश्रेष्ठ १. हे कुरशेष्ठ ! गुरोः 5. शुरं 

देवकी ६. देवको पुत्रान्‌ १०. पत्रोकेनारेमें 
सवं ०. स्वं आत्मजाभ्याम्‌ ७. दोनों पुत्रो के द्वारा 
देवता । ४५. देवमयी सुविस्मिता ।। १२. अत्यन्त विस्मित हई 


ण्लोकाथं--हे कुरशरेष्ठ ! तदनन्तर वहाँ पर वैटी हई स्वं देवमयी देवकी दोनों पत्रों के हारा लये 
गये गुर पुत्र के बारे मे सुन रर अत्यन्त विस्मित हई ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
कृष्णरामौ समाश्राञ्य पुत्रान्‌ कसविहिसितान्‌ । 
स्मरन्ती कृपणं पाह वेक्लञ्यादुश्लो चना ॥२८॥ 


षदच्छेद-- कृष्ण रामौ समाश्राव्य पुत्रान्‌ कसर्विहिसितान्‌ 1 
स्मरन्ती कृपणम्‌ प्राह वक्लब्यात्‌ अशुलोचना ॥ 


णब्दार्थ- 

कुष्ण ८. श्रीकृष्ण ओर स्मरन्ती ४. स्मरण करती हुई 
रामौ ६. बलराम को कृपणम्‌ ११. करुण वचन 
समाधाग्य १०. सुनाकर प्राह १२. बोलीं 

पुत्रान ३. पूत्रोंको वक्लव्यात्‌ ५. विकलता के कारण 
करा १. कसद्वारा अश्र ६. ओमि भरे 
विहिसितान्‌ । २. मारे गये लोचना ॥ ७. नेत्रोसे 


श्लोकार्थ-कस द्वारा मारे गये पूत्रो कोस्मरण करती हुई विकलता के कारण आसु भरेनेत्रोंसे 
श्रीकृष्ण भौर बलराम को सुनाकर करुण वचन बोलीं ॥ 
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एकोनत्रिंशः श्लोषः 


देवक्युवाच-- रास रासाप्रगेयात्सन्‌ कृष्ण योगेश्चरेश्वर । 

चदाह यां विश्व्छजासी श्वरावादिपुरुषो ।॥२६॥ 
पदच्छेद-- राम राम अष्रेय आत्मन्‌ कृष्ण योगेश्वर ईश्वर । 

वेद अह्म्‌ वाम्‌ दिश्व ॒सुजाम्‌ ईश्वरौ आदि पुरुषौ । 

शन्दाथ- 
राम १, लोकाभिराम वेद ६ जानती हूं कि 
रास २. बनराम अहम्‌ ८. म 
अभ्रसेय ४. मन भौर वाणी परे हं दाम १०. तमं दोनों 
आत्मन्‌ ३. तुम्हारी शक्ति दिश्दसुजाम्‌ ११. प्रजापत्ियोंके भौ 
कृष्ण £ श्नोृष्ण तम ईश्वरौ १२. ईष्वर ओर 
योगेश्वर ६. योगोश्वरोके भी आदि १३. आदि 
ईश्वरो । ७. ईश्वर हो पुरुषौ 1। १४. पुरुष हो 


शलोकाथ - लोकराभिराम बलराम तुम्हारो शक्ति मन ओरव।णोसे ररेहै। श्रीक्रष्ण ! तुम योगीश्वरो 
के भो ईश्वर हो । म जानती हूं जि तुम दोना भ्रजापतियों के भी ईश्वर ओर आदि पृरष हो । 
निसः श्लार्कः 
कालविध्वस्तसन्वानां राज्ञारच्छास््रवतिनाम्‌ । 


मभेमोरायमाणानासवतीणों किला मे ॥३०॥ 


पदच्छद-- काल दिध्वस्त सत्वानाम्‌ राज्ञाम्‌ उच्छास्त्र वत्तिनाम्‌ । 
भुमेः भाराय माणानाम्‌ अवतीणौ किल अद्यमे।। 
णन्दाथ- 
काल १. कालकेद्वारा भुमेः ६. पृथ्वीके 
विध्वस्त २. विनष्ट किये गये भाराय ७. भार 
सत्वानाम्‌ ३. पराक्रम वलि माणानाम्‌ ८, बने हये (उन) 
राज्ञाम्‌ ६. राजाो का अव्तीणौ ११. अवतीणं 
(नाश करने के लिये) 
उच्छास्त्र ४. 


शास्त्रों का उल्लंघन करके किल १२. हये हो 

वनिनाम्‌ 1 ५, आचरण करने वलि भौर अद्यमे। १०. अव मेरेणभंसे 

एलोकार्थ- तम दोनों काल के द्वारा विनष्ट कयि गये पराक्रम वाले शास्त्रों का उल्लंघनं 
करके आचरण करने वाले भौर पृथ्वीके भार वने हुये उन राजाओों का नाशकरने कै 
लिये अब मेरे गभं से गव्नीणं हुये हो ॥ 





भण भ्र | द्णमः स्कन्वः [ रै 


एकचिशः श्ट 


यस्मांशांश भागेन विश्कत्पात्तलयादयाः । 

भवनिन क्रिल विश्नात्संस्तं त्वाद्यं गति गना ॥३१॥ 
पदच्छेद- यस्य अंश अंश जागेन विश्व उत्पत्तिलय उदयाः) 

भवन्ति किल दिश्वात्मन्‌ हम्‌ त्वा अच अहम गतिम्‌ गता ॥। 

गन्दार्थ- 
यस्य २. जिप्तके भवन्तिक्लि ५. होतादै 
अंश ६. अंश के दिष्वात्पन्‌ १. हि विश्व की आत्मा| 
अंशभागेन ४. अंशके भागसे तम्‌ त्वा ‡. उस तुम्हारी 
विश्व ५. संप्ारकी अद्य १०. आज 
उह्ण्त्तिलयः ६. उत्पत्ति, प्रलय ओर अह्म्‌ १३. रमै 
उदयाः । ७. विक्रास गतिम्‌ गता ।। १२. शरण मयीह 


ए्लोकार्थ- हे विश्वात्मन्‌ ! जि्के अंश के, अंश के भाग से संप्षार की उत्पत्ति, प्रलय ओर 
विकास होते है, उस तुम्हारी आजमेंशरण मे आई ह ॥ 


दार्चिंशः श्लोकः 
चिरान्ग्रतसरत। दाने य॒रुणा क्ालचोदितौ । 
आनिन्यथुः पितृस्थानाद्‌ गुरवे शश्दल्िणाम्‌ ॥३२॥ 


पदच्छेद - चिरात्‌ भृत सुत आदाने गुरुणा काल चोदितों। 
आनिन्यथुः पित्र स्थानात्‌ गुरवे गरु दक्षिणाम्‌ ॥ 


णन्दाथं- 

चिरात्‌ १. चिरकालसे आनिन्यथुः ‰ लेअथये ओर 

मुतसुत्त २. मरे ह्ये पूत्रोंको पित्र .. ७. यम 

आदने ३. ला देने के लिये स्थानात्‌ < धुरीसे 

गृरुणा ४. गुह की आज्ञा तथा गुरवे १०. उन्हे गुरु को 

काल ५. काल की गुर ११. गख 

खोदितौ । ६. प्रेरणा से तुम दोनों दक्षिणा! १२. दक्षिणा मेसमरपित कर दिया 


ए्लोकार्थ-चिरकालसे मरेहये पूत्रोकोलादेनेके लिये गुरुको आज्ञा तथाकालकी प्रेरणाषेतुम. 
दोरों यमपुरी से ले जये, ओर उन्हं गुर को, गुख्दक्षिणा मं समरित कर किया ॥ 


८३० ] 


पदच्छे 
शब्दाय - 
तथासने 
कनम्‌ 
कामम्‌ 
युवाम्‌ 
छोगेश्बर 
ईश्रो 1 


श्रीमद्भागवते 


जयस्ििशः श्लोकः 


[ लश ८५ 


तथामे रुतं कामं युं योगेश्वरेश्वरौ । 
भोजराजहतार्‌ पुचान्‌ कामये द्रष्डुमाहृतान्‌ ॥२३६३॥ 


५ 
द. 
१. 
३ 
१ 


२. 


तथा मे कुरुतम्‌ कासम्‌ युवाम्‌ योगेश्वर ईश्वरो । 
भोजराज हतान्‌ पुत्रान्‌ कामये द्रब्टुम्‌ आहूतान्‌ ॥ 


उसी परकारमेरी भोजराज ७ 


कसकेदढरागया 
पूणं करो हतण्न्‌ ८. मारे गये 
कामनाको पुत्रान्‌ & मेरे पुरत्ोंको 
. तम दोनों कासये ११. मदेखना 
योगेश्वरो के भो ष्टुभ्‌ १२. चाहती हू 
ईश्वर आषहूतान्‌ ॥ १९. लादो 


शनोकार्थ-योगेषवरो के भी ईश्वर तुम दोनो उसी प्रकार मेरो काभनाको पूणं करो। कंसकेटारा 
मारे गयेमेरेपत्राकोलादोर्मे देखना च।हृतो ह्‌ ॥ 


चतुस्थिशः श्लोकः 


ऋषिख्वाच- एवं सश्चोदितौ मात्रा रामः कृष्णश्च भारत । 
सुतलं संविविशतुर्योगमांयासुपाथितौ ॥२२ 


पदच्छेद-- 


राभः 
करुष्णः च 
भारत । 


‰2 & % € = ~ 


एवम्‌ सञ्चोदितौ मात्रा रामः कृष्णः च भारत) 
ख॒तलम्‌ संविविशतुः योग॒ मायाम्‌ उपाधितौ ।। 


स प्रकार सुतलम्‌ १०. सुतल लोक में 
कहे जाने पर संविविशतुः ११. प्रवेश किया 
माताकेद्वारा योग ७. योग 

बलराम मायाम्‌ ठ. मायाका 
ओर श्रीकृष्ण ने उपाधितौ ॥ ठ. आश्चय लेकर 
हे परीक्षित्‌ । 


इलोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! माता के द्वारा इस प्रकार कटे जने पर बलराम बौर श्रकृष्ण ने योगमाया 
का आश्रय लेकर सुतनललोक म प्रवेश किया ॥ 


° ८५ ] णमः स्कन्धः [ ८३१ 


पञ्चत्निंशः श्लोषः 
तस्मिन्‌ प्रविष्टायुपलभ्य दैत्यराड विरवात्मदवं श्ुतरां तथाऽऽत्मनः । 
ददरशनाहृ(दपरिप्लुनाशथः सव्यः सखदुत्थाय ननाम सान्वयः ॥३५॥ 
पदच्छेद-- तस्मिन्‌ प्रविष्टौ उपलभ्य दैत्यराट्‌ धिश्वात्म दवम्‌ सुतराम्‌ तथा आत्मनः ॥ 
तत्‌ दर्शन आह्भाद परिष्लुत आशयः सद्यः समुत्था ननाम सान्वयः ॥ 








शब्दार्थं - 

तस्मिन्‌ १. वे वहां उन दोनों के तत्‌ दर्शन ८. उनके दशन के 

अविष्टो २. प्रवेश करने पर 111 ६. आनन्द मेँ 

उपलभ्य ७. जानकर परिष्लुत १०. निमग्न 

देत्थराट्‌ १२. देत्यराज बेलि आशः ११. चित्त 

विश्वारम ३. संसारके आत्मा ओर सयः १३. तुरन्त 

दवम्‌ ४. इष्ट देव सभत्थाः १४. उठकर 

सुतराम्‌ ६. प्रम स्वामी भगवान्‌ को ननाम १६. उनके चरणों में प्रणाम कतिया 
तथा आहमनः। ५. तथा अपने सान्त्यः ॥! १५. अपने कुटुम्ब के साय 


श्लोकाथं-- वहा उन दोनों के प्रवेश करने पर संसार क आत्मा ओर इष्ट देव तथा अपने प्रम सत्रामी 
भगवान्‌ को जानकर उनके दर्शन के आनन्द में निभगन चित्त दैत्यराज बलि ने तुरन्त 


उठकर अपने कुटुम्ब के साथ उनके चरणों में भ्रणाम क्रिया ॥ 
टर्रिशः श्लोकः 
तयोः समानीय वरासन खदा निविष्टयोस्तन्न सहात्सनोस्तयोः। 
दधार पादाववनिन्य तज्जल स्रन्द आब्रह्म पुनद्‌ यदस्बु इ ॥३६॥ 


पदच्छेद-- तथोः समानीय वरासनम्‌ मदा निविष्टयोः तत्र महात्मनोः तयोः । 
दधार पादो अवनिज्य तत्‌ जलम्‌ सवुन्द आब्रह्म पुनत्‌ यत्‌ अम्बु ह ॥ 


शब्दार्थं - 

तयोः १. उन दोनों को दधार १३. सिरपर धारण किया 
समानीय ३. देकर पादौ 8. उनके चरणों को 

वरासनम्‌ २. श्रेष्ठ भासन अवनिज्य १०. धकर 

मुदा ७. आनन्द से तत्‌ जलम्‌ ११. वह जल 

निविष्टयोः ०. बैठ जने पर (बलिने) सवुन्द १२. परिवार सहित 

तन्न ४.. उसषर आब्रह्म १५. ब्रह्मा सहित सारे जगत्‌ को 
महात्मनोः ६. महात्माओों के पुनत्‌ १६. पवित्र कर देता है 

तयोः ॥ ४. उन दोनों यत्‌ अम्बु ह ॥। १४. जो जल 


ए्लोकाथं- उन दोनो को श्रेष्ठ भासत देकर उस पर उन दोनों महात्मागों के आनन्द से बैठ जानि पर 
बलि ने उनके चरणां को धोक्रर वह जल परिवार सहित सिर पर धारण किया, जो 
ब्रह्मा सहित सारे जगत्‌ को पवित्र कर देता है ॥ 


०२२ ] 


पदच्ठेद- 


शल्द्रष-- 


समह णमास १. 


सः 
तो 


महाह 
त्रस््रा चरण 


अनुलेपनः 1 ४ 


१ 
(- 
विभूतिभिः ८. 
र्‌ 
३ 


घ्रीमद्भागवते 


स॒प्तर्निशः श्लोक 
खमदेयापपस ख॒ तौ चिम्ूतिसिमेहःदेवरभरणानुलेषनैः 
तास्बूलदी पाख्डतं मक्तण्ादिमिः स्वगोच्रदित्तात्मसखरमपणेन च ॥३७॥ 


पजा लो 

उस बलिने 

उन दोनो को 
विविध सामभ्रियोसे 
बहुमूल्य 

वस्त्र आभ्रूषण 
चन्दनं 


ताभ्ब्रलदोष ५. 


अग्रुत्तमक्षण ६. 


आदिभिः ७. 
स्वगो १२. 
वित्त अत्म १३. 
समपणेन १४. 
च 1} ११. 


[ भ० ८१ 


ममर्हथानास सः तो तिश्रुतिभिः महाह वस्ते आभरण अनुलेपनः । 
ताम्बूल दीप अम्रुत भक्षण आदिनिः स्वगोद्र वित्त आत्मसमरपणेन च ॥। 


ताम्बूल दोपक तथा 
अमृत के सान भोजन 
आदि 

अपने समस्त परिवार 
घन नैवम्‌ शरीरकोभी 
समरित कर दिया 
ओर 


ध्लोक्रार्थ--उस बल्ि ने बहुमूल्य वस्त्र, आभूषणः चन्दन, ताम्बर न, दीपक्त तथा अमृत के समान भोजन 


आदि विविध सामभग्रिणोंसे उनदोनोको पूजा को ओर अपने समस्त परिवार धन 
एवम्‌ शरीर को भो समपित कर दिया ॥ 


उवाच हानन्दजलाङ्कलत्तणः 


शन्दाथं- 
पिः 

इन्द्रसेनः 
भगवत्‌ 

पद अम्बनम्‌ 


बिश्चत्‌ 


म विभक्तया 
1 -1,19 
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अष्टात्रिंशं: श्लोकः 
ठ इन्द्रसेनो भगवत्पदास्बुज 1 विज्नन्छु : चलविभिन्नसा चियः। 


वह 

बलि 

भगवान्‌ के 
चरण कमलो को 
धारण करते हुये 
बार-बार 

परेम चे विह्वल 
चित्त 


प्रह्धष्टरामा चप गदुगद्यान्तर्‌भ्‌ ॥३८॥ 
पदच्छेद-- सः इन्द्रसेनः भगवत्‌ पद अम्बजम्‌ विरत्‌ मुहुः प्रेम विभमिल्नया धिया । 


उवाच ह आनन्दं जल अक्ल ईक्षणः प्रहष्ट रोमा नुप गद्गद अरम्‌ ॥! 


उवाचं ह १६. बोले 

आनन्द १०. आनन्द के 

जल ११. अ्सुओं से 
` आक्रुलेक्षणः १२. व्याप्त नेत्रो तथा 
प्रहृष्ट रोपा १३. रोमांचित शरीर होकर 
नृप १. हे राजन्‌ । 

गद्गद १४. गदगद 

अक्षरम्‌ ।। १५. स्वरसे 


्लाकार्थ--हे राजन्‌ 1 वहं बलि भगवान्‌ के चरण कमलो को बार-बार धारण करते हूये प्रेम से विह्वल 
चित्त, आनन्द के शसुगों से व्याप्त नेत्रं तथा रोमांचित शरीर होकर गदगद स्वर से बोले ॥ 


भ० ८५ | दमः स्कन्धः [ ८३ र 


एकोनचल्ारिशः श्लोकः 
वलिरूवाच-- नमोऽनन्लाय घुदेते नमः कृष्णार वेधसे । 
सांख्ययोगवितानाय दये परमात्मने ॥३€॥ 


पदच्छेद - नमः अनन्ताय ब्रहते नभः कृष्णाय बेवसे । 
सांद्ययोग वितानाय ब्रह्मणे परम आत्मने ॥ 


णब्दार्थ- 

नमः अनन्ताय १. अनन्त को नमस्कारदैे सांख्ययोग ६. जान योग भौर भक्तियोग का 
बृहते २. महान्‌ को वितानाय ७. परप्तारकरनेवालेउस 
नमः ३. नमस्कार दहै ब्रह्मणे ८. त्रह्य तयां 

कृष्णाय ४. श्रोक्कृष्ण परम ६. परम 

वेधसे । ५. सबके ष्टा आत्मने 1 १०. आत्मा को नत्र है 


श्लोकाथ--अनन्त को नमस्कार है। महान्‌ को नमस्कार है । श्रीकृष्ण सवके ष्टा ह । ज्ञानयोग ओर 
भक्तियोग का प्रसार करने वाले उम ब्रह्म तथा परम आत्मा को नमस्कार 8।। 


चतवारिशः श्लोकः 
दशनं वां हि भृतानां दुख्प्रापं चाप्यदुलेभम्‌ 
 रजस्तमःस्वभावानां यन्नः पराप्तौ यदच्छुया ॥४०॥ 


पदच्केद- दशनम्‌ वाम्‌ हि भुतानाम्‌ दृष््रापम्‌ च अपि अदुलंभम्‌ । 
रजः तमः स्वभावानाम्‌ यत्‌ नः प्राप्तां यद्च्छ्या 1! 


णन्दार्थ- 

दर्शनम्‌ २. दर्शन रजः तमः ८. रजोगुणी तथा तमोगुणी 
वाम्‌ हि १. अप दोनोंका स्वभावानाम्‌ ठ. स्वभाव वाले 

भुतानाम्‌ ३. प्राणियों के लिये यत्‌ ७. जोकि 

दुष्प्रापम्‌ ४. दुर्लभ नः १०. हमलोगों को 

च अपि ४५. होनेपरभी भाप्तौ १२. मिल गया है 
अदूलभम्‌। ६. सुलभ हो जातादहै यदच्छया 11 ११. अपने भाप ही 


ष्लोकाथं- आप दोनों का दश्न प्राणियों के लिये दुलभ होने पर भी सुलभहो जाताहै। जोकि 
. रजोगुणी, तमोगरुणो स्वभाव वाले हम लोगों को भप दोनों अपने आप ही मिल गये है ॥ 


फामं-१०५ 
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एकचत्वारिंशः श्लोकः 
दैत्यदानवगन्धवीः सिद्धविव्याध्रचारणाः । 
यन्तरन्तःपि शाचाश्च भतप्रमथनायकाः ॥४१॥ 
वदच्छेद- दैत्य दानव गन्धर्वाः सिद्ध विद्याधर चारणाः) 
यक्ष रक्षः पिशाचाः च भूत भरमथ नायकाः 11 
शान्दाथं- 
दैत्य १, दैत्य यक्ष ७. यक्ष 
दानव २. दानव रक्षः ८. रक्षस 
गन्धर्वाः ३. गन्धर्वं पिशाचाः &. पिशाच 
सिद्ध ४७. सिद्ध द ११. ओर 
विद्याघ् ५. विद्याधर भुत १०. भूत 
चारणाः 1 ६. चारण प्रमथनायकाः॥। १२. प्रमथनायकाः (आपसे वैर 
रखते हँ 


इ्लोकार्थ-हे भरभो ! दैत्य, दानव, गन्धर्वं, सिद्ध, विद्याधर, चारण, यक्ष, राक्षस, पिशाच, भूत॒ ओौर 
भरमथनायक आपसे वैर रखते है ॥ 


द्विचत्ारिशः श्लोकः 


विशुद्धसन्वधाम्न्यद्धा त्वयि शास्त्रशरीरिणि। 
नित्यं निबद्धवैरास्ते वयं चान्ये च तादशाः ॥४२॥ 


पदच्छेद-- विशुद्ध स्वधाम्नि अद्धा त्वयि शास्त्र शरीरिणि। 
नित्यं निबद्ध वराः ते वथम्‌ च अन्ये च तादशाः ॥ 
णन्दार्थ- 
विशु ‡ ५, विशुद्ध नित्यं ११. हमेशा 
सत््वधाम्नि ६. सत्त्व स्वरूप तथा निबद्ध १२. दृढ 
बडा १०. हठात्‌ वराः १३. वैर भाव रखते है 
त्वपि &. आपसे ते ४. दैत्यादि 
शास्त्र ७. शास्त्रमय वयम्‌ १. हम 
शरीरिणि । ०9. शरीर वाले च अन्ये ३. दूसरे 


च तादृशाः।। २. भौर हमारे जसे 
एलोकार्थ-हम ओर हमारे जंसे दैत्यादि विशुद्ध स्त्व स्वरूप तथा शास्त्रमय शरीर वाले अपे हठात्‌ 
हमेशा दृढ वैर भाव रखते है ॥ 


अ» ८५ ] दशनः स्कन्धः { ८३१५ 


त्रिचत्वारिशः श्लोकः 
केचनोदुबद्धबेरेण क्त्या केचन कामतः। 
न तथा सतत्वसर्धाः सश्चिकुष्टाः राद यः ॥४३॥ 


पदच्ठेद- केचन उद्बद्ध बेरेण भक्तया केचन कामतः। 
न तथा तत्त्व संरब्धाः सच्िरृष्टाः सुर आद्यः ॥ 


णन्दार्थ- 
केचन १, कुछने त १२. नहीं प्राप्त कर सकते 
उवृबद्ध २. दृढ तया ७. उस प्रकार 
चरेण ३, वैरभावसे सत्व ८. सत्व गुण 
भक्तया ५. भक्तिसे (ओर) संरढ्याः ई प्रधानं 
केचन ४. कुषछने सच्विङ्ृष्टाः १०. आपके समीप रहने वान 
कामतः । ६. काम-भावसेप्राप्तक्तिया सुर अआदयः11 ११. देवता आदिभी 


ष्लोकार्थ- कुछ ने दृढ वैर भावसेकुषछने भक्तिसे गौर कुछने काम-भाव ते प्राप्त किया । उस्न प्रकार 
गुण प्रधान आपके समोप रहने वाले देवता आदि भी नहीं श्राप्त कर सक्ते ॥ 


चतुश्चतारिशः श्लोकः 
इदमित्थमिति पायस्तव योगेश्वरेश्वर । 
न विदन्त्यपि योगेशा योगमायां कुतो वयम्‌ ॥४४॥ 


पदण्ठेद- इदम्‌ इत्थम्‌ इति प्रायः तव योगेश्वर ईश्वर । 
न विदन्ति अपि योगेशाः योग मायाम्‌ कुतः वयम्‌ ॥ 


शन्दाथ- 

इदम्‌ ५. यह है न ११. नहीं 

इत्थम्‌ ६. पेसीही विदन्ति १२. जानते हैँ फिर 
इति ७. इस प्रकार अपि ई. भी 

श्रायः १०. प्रायः योगेशाः <. योगेश्वर 

तव ३. आपको योगमायाम्‌ ४. योगमायाको 
योगेश्वर १. योगेश्वरो के कुतः १४. बातदहीक्यादहै 
ईश्वर । २. ईश्वर वयम्‌ ॥। १३. हमारी तो 


ए्लोकार्थ--योगेश्वरो के ईश्वर आपकी योगमाया को यह है, एेसो है, इस प्रकार योगेश्वर भो प्रायः 
नहीं जानते है । फिर हमारी तो बातहो क्यादहै॥ 


८६६ । श्रीमद्भागवते 
पञ्चचत्वारिशंः श्लोकः 
तन्नः चसखीद निरपेन्तविग्डग्ययुष्मत्‌पादारबिन्दधिषणान्ययहान्धङ्पात्‌. । 
निखकररूय विश्वशरणाङ्घ-य पलज्धघ््तिः शान्तौ यथैक उत सर्वसखैश्चरामि ॥ ४५ 


पदच्छद--तत्‌ नः प्रसीद निरपेक्ष दिभरग्य युष्मत्‌ पाद उरविन्दधिषणा अन्य गृह अन्ध कूपात्‌ । 
निष्क्रम्य विशःशरण अङ्घ्ि उपलन्व वृत्तिः शान्तः यथा एकः उत सर्वसखेः चरामि 1 


[ भण चभ 





शन्दार्थ- 
तत्‌ नः १. इसलिये हम पर निष्क्रम्य ६. निकलकर 
सोद २. प्रसन्न होदये विषश्वशरण १०. संसारके रक्षक 
निरपेक्ष ३. अपेक्षा न रखने लाले अङ्धि ११. आपके चरणों का 

मनुष्यो के द्वारा 
विभूष्य ४. दूंढने योग्य उपलन्ध वृत्तिः १२. आश्रय पाकर 
खुल्मत्‌ पाद ५. आपके चरण शास्लः १३. शान्त हो जाऊ 
अरविन्दधिषण ६. कमलसूपी यथापक्उत्त १४. जिससे कि अकेला, अथवा 
अन्य गृह ७. धर से भिन्न तर्वसखेः १५. सबके सखा सन्तो के साथ 
अन्धक्पात्‌। ५८. जन्धेरे कये से 


तरामि।\\ १६. विचरण कर 
ए्लोकाथं-हे भगवान्‌ ! इसलिये हम पर प्रसन्न होये, अपेक्षा न रखने वाले भुनियों के द्वारा दंढने 
योग्य जापके चरण कमलरूपी घर से भिन्न अन्धेरे कुएं से निकलकर संसार के रक्षक आपके चरणो का 
आा्रय पाकर शान्त हो जाऊ । जिससे कि अकेला, अथवा सबक सखा सन्तो के स।थ विचरण कर्‌ ॥ 


षट्चत्वारिशः श्लोक 
शाध्यस्मानी शितय्येश निष्पापान्‌ ऊरु नः परमो । 


पुमान यच्छद्धयाञ्डतिष्ठंश्चोदनाया चिडुच्यते ॥४६॥ 





पदच्छद- शाधि अस्मान्‌ ईशितव्य ईश निष्पापान्‌ कुर नः प्रभो । 

र पुमान्‌ यत्‌ शद्धया आतिष्ठन्‌ चोदनायाः विमुच्यते ।। 
शन्दाथ- 
शाधि ३. आज्ञा दीजिये पुमान्‌ १०. पुरुष 
अस्मान्‌ २. यत्‌ ७. वके्योफि 
ईशितन्य ४. शासन करने वालों के भद्धया ८. श्वद्धा के साथ 
ईश ५. स्वामी 


आतिष्ठन्‌ ६. रहने वाला (भक्त) 
निष्पापान्‌ कुरनः ६. हमे पाप रहित बनाहये योदनाणाः ११. विधि-निषेधर्ूपी बन्धन से 
प्रभो । १. हि प्रभो विपुच्यते।। १२. मुक्त हौ जातां 
इलोकार्थ- हे प्रभो । हमें आज्ञा दीजिये, शासन करने वालो के स्वामो हमें पांपरहित बनादइये । 


वयोकि श्रद्धा के साथ रहने वाला भक्त पुरुष विधि-निषेधषूपी बन्धन से मुक्त हो जाता है ॥ 


अर ८५ | दशमः स्कन्वः [ =३७ 


सप्तचलारिशः श्लोकः 
श्रीभगवानुवाच-आसम्‌ ससेचेः घट्‌ युला उणा धशलेऽन्लरे । 
देवाः कं जदद्धर्डीदय सतां यभितुद्ुयतस्र्‌ ॥४७। 
पदच्छेद-- आसन्‌ मरीचेः पटुपुत्राः ऊर्णाथास्‌ भथसे अन्तरे 1 
देव(ःकम्‌ जहतुः दीक्ष्य सुताम्‌ यितुम्‌ उद्यतम्‌ ॥। 





शन्दा्थं- 

आसन्‌ ६. हये थे (वे) देवाःकम्‌ 5 देवता लोग ब्रह्मा को 
मरीचेः ३. प्रजापति मरीचि की पत्नी जहसुः १२. हंसने लगे 

वट्‌ पुत्राः ४५. छः पुत्र उत्पन्न वीक्ष्य ११. देंखक्रर 

ऊर्णायाम्‌ ४. ऊर्णाके गभंसे सुताम्‌ = अपनी प्रीते 
प्रयमे १, स्वायंभुव यितुम्‌ &. समागम करने के लिये 
अन्तरे । २. मन्वन्तरे उद्यतस्‌ ।। १०. उद्यत | 


लोकार्थ स्वायंभुव मन्वन्तर में प्रजापति मरीचि को पत्नौ ऊर्णा के गभं से छः पत्र उदयन्च हये थ । 
ये देवता लोग ब्रह्मा को अपनी पृत्री से समागम करने के लिये उद्यत देखकर हने लगे ॥ 


अष्टचत्वारिंशः श्लोकः 
तेनासरीमगन्‌ योनिमधघुनावव्यकमंणा । 
हिरण्यक्शिपोजाता नीतास्ते योगमायया ॥४८॥ 


पदच्ठेद-- तेन आसुरीम्‌ अगन्‌ योनिम्‌ अधुना अवद्य कमणा । 
हिरण्यकशिपोः जाताः नीताः ते योग मायया॥ 


शब्दार्थ- 

तेन १. उस हिरण्यकशिपोः ७. - हिरण्यकशिपु के 

आचुरीम्‌ ४. वेलोग असुर जाताः ८. पुत्र बने 

अगन्‌ ६. प्राप्त हुये (तथा) नोताः १३. देवको के गभं मे पहवा दिया 
योनिम्‌ ५. योनि को तै १२. उन्हे 

अधुना ६ अब योग १०, योगं 

अवद्य २. निन्दित मायया। ११. माने 

कमणा । ३. अपराधे 


्लोकार्थ--उस निन्दित अपराध से वे लोग असुर योनि को भराप्त हुये । तथा हिरण्यकशिपु के पुत्र 
बने । अब योगमाया ने उन्हें देवको के गभं मे पटुवा दिया ॥ 


चदे 1 


भ्ीमद्भागवते 


| क^ द 





देवक्या 


एकोनपञ्चाशत्तमः श्लोकः 


उदरे जाना राजन कसविहिसिताः। 


खा ताज्छो चत्यात्म जान्‌ स्वांस्न इमेऽध्यासतेऽन्तिके ॥४६॥ 


जाताः राजन्‌ कष 


विहसिता: । 


सा तान्‌ शोचति आत्मजान्‌ स्वान्‌ ते इमे अध्यासते भन्तिके ॥ 


वदच्छेद- देवक्याः उदरे 
शन्दाथं- 

देवक्याः २. देवकी के 

उदरे ३. उदरसे 

जाताः ४. उठ१न्न होते ही (उन्ट) 
राजन्‌ १, हे राजन्‌ । 


न 


क्सने 


क भ 
विहितिताः । £ मारदियाथा 


शलोकाथं -हे राजन्‌ ! देवको के उदर से उत्पन्न होति ही उन्हं कंसनेमार दिया था । वहु देवकी उन 
अपने पूत्रो के लिये शोक कर रहीदहैँ। वे लोगतुम्हारे पास रह रहेदटै। 


इत एतान्‌ प्रणेष्यामो 
ततः शापाद्‌ विनिमेक्ता लोकं यास्यन्ति विल्वराः ॥५०॥ 


सा तान्‌ ७. वहं देवकी उन 
शोचति ६. शोक कर रहीर्है 
आत्मजान्‌स्वान्‌ ०. अपने पत्रों के लिये 
ते इमे १०. वे लोग तुम्हारे 
अध्णासते १२. रह रहें 
अन्तिके। ११. पास 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 


स्पनशोक्ापनुत्तये । 


इतः एतान्‌ भ्रणेष्यामः मात्र शोक अपनुत्तये ! 
ततः शापात्‌ विनिमुक्ताः लोकम्‌ यास्थन्ति विज्वराः॥ 


पदच्छेद- 

शब्दाथं-- 

इतः ५. यर्हासे 

एतान्‌ ४. इन लोगो को 
भ्रणेष्यामः ६. हम ले जार्येगे 
मातु १, माता के 

शोक्ष २. शोक को 
अपनु्तये 1 ३. दूर करने के लिये 


ततः ७. 
शापात्‌ त. 
विनिमुक्ताः ६. 
लोकम्‌ १९. 


यास्यन्ति १२. 
विज्वराः ॥ ११. 


तब 

णापसे 

छरुटकर (ये लोग) भपने 
लोक को 

चले जायेगे 

आनन्द पूर्वक 


इ्लोकार्थ- माता के शोक को दूर करने के लिये इन लोगों को यहां से हभ ले जायेगे। तब शापसे 
हटकर ये लोग अपने लोक को गानन्द पूर्वक चले जायेगे ॥ 


भ० ८५ ] दामः स्कन्चः | ०३४ 
एकपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
स्मरोद्गीथः परिष्चङ्कः पलङ्गः चद्रश्चद्‌ चणी । 


घडिमे नत्प्रलादेन युनखस्यन्ति सद्गतिस्‌ ॥५१॥ 


पदच्छद- स्मर उद्गीथः १रिष्वङ्कः पतङ्कः क्षुद्रश्रत्‌ घृणी । 
षट्‌ इमे मत्‌ अ्रस्रादेन पुनः यास्यन्ति सद्गतिम्‌ ॥। 





णन्दायं- 

व्मरः १. स्मर षट्‌ इमे ७. ये छहों 
उद्गीथः २. उद्गीथ मघ ८ मेरो 
परिष्वङ्धः ३. परिष्वङ्ग ्रप्रादेन ठ. कपास 
पतद्धः ४. पतङ्गं पुनः १०. छर 

षप्रभरत्‌ ५. क्षद्रभरत्‌ यास्यन्ति १२. प्राप्त हो जायैगे 
घृणी ६. घृणी सद्गतिम्‌ ।। ११. उत्तम गति को 


एल कार्थ - स्मर, उद्गीथ, परिष्वङ्ग, पतङ्ग, क्षद्रभरत्‌, घृणी, ये छो मेरी कृपा से फिर उत्तम गति 
को प्राप्त हो जायेगे ॥ 


दविपल्चाशत्तमः श्लोकः 
इत्युक्त्वा तान्‌ समादाय इन्द्रसेनेन प्रूजितौ । 
पुनद्भीरवतीमेत्य मातुः पु्ानयच्छत।म्‌ ॥५२॥ 


पदच्छेद-- इति उक्त्वा तान्‌ समादाय इन्व्रसेनेन पूजितो । 
पुनः द्वारवतीम्‌ एत्य सातु: पुत्रान्‌ अयच्छताम्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

इति १, यह पुनः ७. श्र 
उक्त्वा २. कहकर द्वारवतीम्‌ = दारिकापुरीमें 
तान्‌ ५. उन बालकों को एत्य & आकर 
समादाय ६. लेकर मातुः १०. माताको 
इन्प्रसेनेन ३. इन्द्रसेन के दवारा पुत्रान्‌ ११. पुत्र 


पूजितौ । ४. धुजित हये दोनों भादयों ने अयच्छताम्‌ ।। १२. सौप दिये 


लोकार्थं -- यह क हक्रर इन्द्रसेन के द्वारा पूजित हये दोनों भादयों ने उन बालको को लेकर फिर 
दवारकापुरी में भाकर माता को पुत्र सौपदिये॥ 
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भि प्ञचरचमः इत्वा ? 








तान्‌ दष्ट्वा बालकान्‌ देवी युचस्नेहस्लुतस्तनी ; 


परिष्वज्याङ्मारोष्य स्यध्न्यलिघ्रदभीद्णशः ।५२॥ 


परच्छद- तान्‌ दष्ट्वा बालान्‌ देवी पुत्रस्नेह स्चुतस्तनी । 

परिष्दज्य अङ्कम्‌ आरोप्य सरुरध्नि अनिघ्रत्‌ अभीक्ष्णशः \। 
शन्दा्थ- 
तान्‌ १. उन परिष्वज्य १०. छाती से लगातीं तथा 
द्ष्ट्वा ३. देखकर अङ्कम्‌ ७. वे उन्हें गोद पें 
बालकान्‌ २. बालकोंको आरोप्य ८. लेकर 
देवो ५. देवको के सूरध्नि ११. उनक्रा सिर ` 
पुत्रस्नेह ९. पृत्रस्नेहुके कारण अनजिघ्रत्‌ १२. सूघत। 


स्नुतस्तनो ! `६. स्तनोसे दृघ्ुबहने लगा अभीक्ष्णशः) ठ. बार-बार 


षनाकाथं- उन बालकों को देखकर पुत्र स्नेहं के कारण देवकी के स्तनो से दूध वहने लगा} वे उन्हं 
गोद मे लेकर बार-बार छाती से लगातीं तथा उनक्रा सिर संघती थीं ।। 


चतुःपत्चाशत्तमः श्लोकः 
अपाययत्‌ स्तनं भीता सुतस्पश परिप्लुता । 
मोहिता मायया विष्णोर्या खद्टिः व्रवतेते ।५४॥ 


परच्छेद- अपाययत्‌ स्तनम्‌ प्रोता सुतस्पशं परिप्लुता 1 
मोहिता मायया विष्णोः यया सृष्टिः प्रवतंते ।। 
णन्दाथ-- 
अपाययत्‌ ६. पान कराया (वे) मोहिता ४. मोहित हो रही थी 
स्तनम्‌ ५. उनको स्तन मायया ८. मायासे 
रोता ४. प्रसन्न देवकीं विष्णोः ७. विष्णु कौ 
सुत १. पुत्रके यया १०. जिससे 
स्पशं २. स्पशं के भानन्दसे सुष््टिः ११. सृष्टि-चक्र 
परिप्लुता! ३. सराबोर वतते । १२. चलता है 


शलोकार्थ- पूत्रो के स्पशं के आनन्द से सरानोर प्रसन्न देवकी ने उनको स्तन पान कराया 1 वे विष्णु 
की माया से मोहित हो रहौ थीं । जिससे सृष्टि-चक्र चलता दै ॥ 
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पञ्चाशत्तमः श्त्तोकः 
पीत्वाश्रतं चयस्तस्याः पीतशेषं गदाश्तः। 
ॐ © 9 
नारायणज्खस्पशप तिलञ्याट्सदेशनाः ॥५य॥ 
पदच्छेद-- पीत्वा अभ्रृतन्‌ षयः तस्थाः पीतशेषम्‌ गदाश्रृतः 1 
नारायण अद्ध स्पशं भतिलब्ध आत्म उशनाः 1) 
णन्दार्थ- 
वत्वा ६. पीकर नारायण ७. भगवान्‌ के 
अश्रुतम्‌ पयः ५. अमृत के समान दृध अङ्कु ८. अङ्के 
तस्याः ४. उन देवकी का संस्पशं &. संगणसे उन्हें 
पीत २. पीनेसे प्रतिलब्ध १२. प्राप्तदह्े गया 
शेषम्‌ २. बचा हुभा आत्म १०. आत्म 
गदाभ्रतः। १. श्रक्रष्ण के दशंनाः।। ११. साक्षात्कार 


श्लोकाथं-श्रोकृष्ण के पीने से बचा हुआ उन देवको का अमृत के समान दूध पीकर भगवान्‌ के अङ्क 
संग से उन्हे आत्मसाक्षात्कार प्राप्त हो गया ॥ 


पट्पञचाशत्तमः श्लोकः 
ते नमस्कृत्य गोविन्दं देवकीं पितर बलम्‌ । 
मिषतां सर्वभूतानां ययुधांम दिवौकसाम्‌ ॥५६॥ 


पदच्छेद- ते नमस्कृत्य गोविन्दम्‌ देवकोम्‌ पितरम्‌ बलम्‌ 1 

सिषताम्‌ स्वंभतानाम्‌ ययुः धाम दिवौकसाम्‌ ॥ 
णन्दार्थ- 
ते १. वे मिषताम्‌ ६. सामने ही 
नमस्कृत्य ६. प्रणाम करके सवं ७. सभी 
गोविन्दम्‌ २. श्रीकृष्ण को भुतानाम्‌ 5. लोगों के 
देवकीम्‌ ३. देवकी ययुः १२. ` चले गये 
पितरम्‌ ४. वसुदेव ओर धास ११. धाममें 
वलम्‌ । ५. बलराम के दिबौकक्ताम्‌ ।। १०. देवताओं के 


श्लोकार्थ- वे श्रीकृष्ण को, देवकी, वसुदेव ओर बलराम को प्रणाम करके सभी लोगों के सामने ही 
देवताओं के धाम में चले गये ॥ न 
फामं -- १०६ ध 
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सेप्तपञ्चरन्तसः श्लोकः 

त इष्टवा दव्की देवी सलागसननिगंसम्‌ । 

सेने विस्मिता सायां कृष्गस्य रचितां छप ॥५७। 
पदच्छद- तम्‌ दृष्ट्वा देवकी देनी म्रृत आगन निगमम्‌ । 

मेने सुविस्मिता माणं कृष्णस्य रचितास्‌ नृप) 

शनब्दाय- 
तम्‌ ६. उस वृत्तान्त को मेने १२. मानने लगीं 
द्ष्ट्वा ७. देखकर सुदिस्मिता £. अत्यन्त विस्मित होकर 
देवकोदेवी २. देवी देवको मायाम्‌ ११. माया 
मृत ३. मरे हुये बालकों के क्रुऽणस्य &. श्रीकृष्ण को 
आगमन ४. आने ओर रचिताम्‌ १०. रची हुई 
निगमम्‌ 1 ५. जाने के नृप 11 १. हे राजन्‌ । 


श्लोकाथ-हे राजन्‌ ! देवी देवकी मरं हुये बालकों के आने ओर जाने के उस वृत्तान्त को देखकर 
अत्यन्त विस्मित होकर श्रीजरृष्ण की रची हुई माया मानने लगीं ॥ 


पष्टपन्चाशत्तमः श्लोक! 


एवंविधिान्यद्भ तानि कृष्णस्य परमात्सनः । 
वीर्याण्यनन्तवीयंस्य सन्त्यनन्तानि भारत ॥५८॥ 


पदच्छद-- एवम्‌ विधानि अद्‌मतानि कृष्णस्य परमात्मनः ) 
वीर्धाणि अनन्त वीयस्य सन्ति अनन्तानि भारत ।। 
शब्दाथं- 
एवम्‌ ६. इस वीर्याणि ६. चरित्र 
विधानि ७. प्रकार के अनन्त २. अनन्त 
अद्भुतानि 5. अदुभुत वीयस्य ३. शक्ति वाले | 
कृष्णस्य ५. श्रीकृष्ण के सन्तिअनन्तानि १०. अनन्त हं ¢ 
परमात्मनः । ४. परमात्मा भारत 11 १, हे परीक्षित्‌ । 


श्लोकाथं--हे परीक्षित्‌ ! अनन्त शक्ति वाले परमात्मा श्रीकृष्ण के इस प्रकार के अदभुत चरित्र 
अनन्त ई ॥ 
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एकोनषष्टितमः श्लोकः 
सूत उवाच- 
य इदमनुश्णोति श्रावयेद्‌ ज सुरारेश्वरिनिरस्नकीतैकेणितं उयःसथुज्ैः । 
जगदचभिदलं तद्भक्तसत्कणेप्ररं भगवति न चिन्तो याति तत्तेमधाम ॥५६॥ 
पदच्छेद-- यः इदम्‌ अनुश्ुणोति श्रावयेत्‌ दा भुरारेः चरितम्‌ अपरत कीतः वर्णितम्‌ ग्यास पुत्रः । 
जगत्‌ अघभित्‌ अलम्‌ तत्‌ भक्त सत्कणं पुरम्‌ भगवति @तचित्तः याति तत्‌ क्षेम धाम ॥। 


शन्दार्थ- 

यः १. जो मनुष्य जगत ७. संसारके 

इदम्‌ १३. इस अचभित्‌ <. पापी को मिटाने वाले 
अनुश्युणोति १५. श्रवण करता है अलम्‌ ११. प्रम्तिल्पसे 
श्रावयेत्‌ का १६. अथवा भावना करता ह(वह) तत्‌ भक्त <. उनके भक्तोके 

मुरारेः ३. श्रीकृष्ण के सत्कर्णं १०. उत्तम कानोको 
चरितम्‌ १४. चरि का प्रम्‌ १२. तृप्त करने वाले 
अमरतकीतः २. अमृतमयी कीति वाले भगवति ७. भगवन्‌ में 

वणितम्‌ ६. वणित कृतःचत्तः १८. चित्त को लगाकर 
व्यास ४. व्यसिजीके याति २०. प्राप्त होता है 

पुत्रः । ५. पृत्रहारा ततक्षेमधाम ।। १६. उनके कल्याणकारी घाम को 


श्लोकाथं--जो मनुष्य अमृतमयी कीति वाले श्वकृष्णके व्यासजी के पत्र द्वारा वणित संसार के 
पापों को मिटाने वाले उनके भक्तों के उत्तम कानों को पयप्ति खूप से तृप्त करने वाले 
इस चरित्र का श्रवण करता है अथवा भावना करता है वहु भगवान्‌ में चित्त लगाकर 
उनके कल्याणकारी धाम को पराप्त होता है ॥ 


इति श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तरार्धं मराग्रजानयनं नाम 
पन्चाशीतितमः अध्यायः 11८५॥ 





श्रीमहुभागवतमदापुराणम्‌ 
दशसः स्कन्धः 
ष्नख्डच्छी लतित्तस्नः उजछ्चायखः 
प्रथमः श्लोकः 
राजोवाच ब्रह्मन्‌ वेदितुभिच्छामः स्वसार रासकुष्णयोः । 
यथोपयेमे विजयो या समासीत्‌ पितांसही ।॥२१॥ 
पदच्छद- ब्रह्मन्‌ वेदितुम्‌ इच्छामः स्वसारम्‌ राम कृष्णयोः । 
यथा उपयेमे विजयः या मम आसीत्‌ पितामही ॥ 


शन्दार्थ- 

ब्रहान्‌ १. भगवन्‌ यथा & जिस प्रकार 

वेदितुम्‌ ११. वह मै जानना उपमेये १०. विवाहं किया 

इच्छामः १२. चाहता हें विजयः ८ अ्जुनने 

स्वसारम्‌ ४. बहनसे या मम ५. जोमेरी 

राम २, बलराम गर आसीत्‌ ७. थीं 

कृष्णयोः ॥ ३. श्रीङ्कष्ण को पितामही 11 ६ दादी 

एलोकार्थ- हे भगवन्‌ 1 बलराम ओर श्रीकृष्ण की बहन से, जो मेरी दादी थीं, भर्जन ने जिस प्रकार 


विवाह किया वह मँ जानना चाहता हं ॥ 
दवितीयः श्लोकः 
© © 2 € ० 
श्रीशुक उवाच-अजञनस्तीथंयाच्रायां पयंटन्नवनीं पसुः। 
गतः परभासम्श्णोन्मातुले्यी स॒ आत्मनः ॥२॥ 


पदच्छेद- अर्जुनः तीर्यं यात्रायाम्‌ पर्यटन्‌ अवनीम्‌ प्रभः । 
गतः प्रभासम्‌ अश्टडणोत्‌ मातुलेयोम्‌ सः आत्मनः ॥ 


शन्दार्थ- 

र्जुनः २. अर्जुन (एकबार) गतः ८. पहुचे 

तीर्थं ३. तीर्थं भ्रभातम्‌ ७. प्रभासक्षेत्र 

यात्रायाम ४. यत्रारमे अश्णोत्‌ १२. सुना 

प्यंटन्‌ ६. विचरण करते हुये मातुलेयोम्‌ ११. मामाकीपृत्रीके बारेमे 
अवनोम्‌ ५. पृथ्वीपर सः 


६. वहाँ पर उन्होने 
प्रभुः । १, अत्यन्त शक्तिशाली आत्मनः 1 १०. अपने 


श्लोकार्थं--अत्यन्त शक्तिशाली अर्जन एक वार तीर्थं य।च्रा में पृष्व्री पर विचरण करते हुये परभास 
क्षेत्र पहुचे । वहां पर उन्होनि अने मामा की पृत्रीके बारे में सुन।॥ 


अ० दप | 


पदच्छेद- 


णब्दाथं- 


दु्योधिनाय 
रामः 
ताम्‌ 
दास्यति 
इति 

नशत 
अपरे । 
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दणमः स्कन्वः 
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तृतीयः श्लोक 
दुर्योधनाय रामस्तां दास्यतीति न 


चाप्र । 


^~ 0 
तल्लिष्छुः स यनि यृत्वा जिदण्डी द्वारक्रासगात्‌ ॥३॥ 
दुर्योधनाय राभः तान्‌ दास्यति इति न च अपरे। 
तत्‌ लिष्धुः स यत्तिः भरुस्या त्रिदण्डी ह्वारकान्‌ अगात्‌ ॥ 


इर्योधन को तत्‌ लिष्घुः <=. 
बलराम जी सः <. 
उन्हें यतिः ११. 
दंगे (किन्तु) श्रुत्वा १२. 
यह सुन त्रिदण्डी १०. 
नहीं देना चाहते "रकाम्‌ १३. 
दूसरे लोग अगात ।॥ १४. 


उनको पाने के इच्छुक 
वे अर्जुन 

संन्यासी का ङ्प 
धारण करके 
त्रिदण्डी 

दारक्रापुरी में 

पहुचे 


ण्लोकाथ--बल रामजी उन्हे दुर्योधन को देगे जन्तु दरभरे लोग नहीं देना चाहते हं । यह सना । 
उनको पाने के इच्छुक वे अर्जुन त्रिदण्डो संन्यासी करा वेष धारण करके हारकापुरी भें पहुचे ॥ 


चतुथः श्लाक्रः 


तच्र वै वार्षिकान्‌ मासानवात्सीत्‌ स्वार्थसाधकः । 
पौरेः सभाजितोऽमीच्ण र।मेणाजानता च सः ॥४॥ 


पदच्छेद- तत्र बं वाषिकान्‌ मासान्‌ अवात्सीत्‌ स्वार्थं साधकः । 

पौरेः सभाजितः अभीक्ष्णम्‌ रातेण अजानता च सः ॥ 
गन्दाथ- 
तनव ३. वहाँ पर पौरः ७. नगर निधा्तियो भौर 
वाषिकान्‌ ४. वर्षा ऋतु के सभाजितः १२. सम्मान किया 
मापान्‌ ५. चार मास तक अमोीक्ष्णम्‌ ११. खूब 
अवात्सं त्‌ ६. निवासत किया रामेण ८ बलरामजी ने 
स्वार्थं १. अपना स्वार्थं अजानता ८, नहं पहिषानते हये 
साधकः । २. सिद्ध करने वाले भर्जुनने चसः॥। १०. उनका 


श्लोकार्थ-- अपना स्वार्थं सिद्ध करने वालि अर्जन ने वहां पर वर्पा ऋत के चार मास तक निवास 
किया । नगर निवासियो गौर बलरामजी ने नही प्िचानेते हये उनका खूब सम्मःन किया ॥ 


८४& 


पदन्छेद- 


षान्दार्थ- 
एकदा 
गहनम्‌ 
आनीय 
आतिष्येन 
निभनज्य 


[| ९ 


३. 


९ 
&* 
७. 
1 
‰ 





श्रीमद्भागवते [ अ०-८६ 
पञ्चमः श्लोकः 
एकदा गृहसानी य आतिथ्येन निमन्त्य तम्‌ । 
श्रद्धयोपहृतं मचय वलेन वसुजे किल ॥५॥ 
एकदा गृहमानीय आतिथ्येन निमन्त्र्य तम्‌ 1 
शद्धया उपहूतम्‌ भक्ष्यम्‌ बलेन बुभृजे किल ॥, 
एक बार श्रद्धया ६. श्रद्धा के साथ 
घरमे अपहृतम्‌ १०. भोजन कराया भौर 
लाकर सेक्ष्यम्‌ ८. भिक्षामें 
आतिथ्य के लिये बलेन १. बलराभजीने 
निमन्त्रित करके बुभुजे ११. त्रिदण्ड ब्रह्मचारी ने भोजन 
किया 
उन्हे किल ।। १२. पेसा कहा जाता है 


श्नोकार्थ- बलरामजी ने एक बार उन्हं आतिथ्य के लिये निमन्त्रित करके घर में लाकर भिक्षामें श्रद्धा 
के साथ भोजन कराया । ओर त्रिदण्ड ब्रह्मचार अजु न ने भोजन किया 1 एेसा कहा जाता है ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
सः 

अपश्यत्‌ 
तत्न 
महतीम्‌ 
कन्याम्‌ 
धीर 
मनोहराम्‌ ! 


वृष्ट श्लोकः 


सोऽपश्यत्तत्र महतीं कन्यां वीरमनोहदराय्‌ । 
्रीत्युत्ष्ुल्लेच्छणस्तस्यां मावन्तुज्धं मनो दधे ॥६॥ 


सः अपश्यत्‌ तन्न महतोम्‌ कन्याम्‌ वीर मनोहराम्‌ । 
घरीति उत्फुल्ल ईक्षणः तस्याम्‌ भाव क्ष भ्धम्‌ मनः दधे ।। 


ॐ ॐ २८. > @ £ 


अर्जन ने 

देखा 

व्हा 

एक परम सुन्दरी 
कल्याको 
वीरोका 

मन हरने बाली 


भौति ल. 
उत्फुल्ल ठै. 
ईक्षणः १५. 
तस्याम्‌ १२. 
भाव १३. 
क्ष ब्धम्‌ १४. 


मसः दध।) १९. 


प्रम से 

प्रफुल्लित 

नेत्र होकर 

उसको पाने के लिये 
भावनासे 

विह.वल हो गया 
उनका मन 


व्लोकार्थ-व्हां पर वीरो का मन हरने वाली एक परम सुन्दरी कन्या को अजुन ने देखा । प्रेम से 
्रफुल्लित नेत्र होकर उनका मन उसे पाने फ लिये भावना से विह.वल हो गया ॥ 


भं° =६ |] दंभः स्कन्वेः [ ४७ 
सप्तमः श्लोकः 
सापि तं चक्तञचे बीदय वारीणां इदयङ्नम्‌ । 


हसन्ती बीडितायाङ्गी तन्न्यस्तह्दये णा ॥७] 


पदच्छद- तषा अपि तम्‌ चक्रमे वीक्ष्य नारीणाम्‌ ह्दथङ्कमम्‌ 1 
हसन्ती त्रःडिता अपाङ्धी तत्‌ न्यस्त हृदथं ईक्षणा ॥। 





शन्दार्थ- 

सा अपि १. उसने भो हसन्ती ४. तब-वह हसती हई 
तम ४. उन अजुनको व्रीडिता १०. लजीली 

चकमे ६. पति बनाने का निश्चय किया अपाङ्घी ११. - चितवन से 
वीक्ष्य ५. देखकर तत्‌ ७. उनको अपना 
नारीणाम्‌ २. स्त्रियों के न्यस्त हव्य = हृदय सीपिकर 


हदयङ्कभम्‌ । ३. हृद्य में पहुचने वाले ईक्षणा ॥ १२. देवने लगीं 


ए्लोकार्थ-- उसने भी स्त्रियों के हृदय मे पहुंचने वालले-उन अजु न क्रो देखकर पति बनाने का निश्चय 
किया । जर उनको अपना हृद्य सौपिकर तब वह हु्षती हई लजीली चितवन से देखने लगी ॥ 


अष्टमः श्लोकैः 
तां परं समनुध्यायन्नन्तरं पेष्डुरजेनः । 
न ज्तेभे शं अम च्चित्तः कामेनातिबलीयसा ॥2८॥ 


पदच्छद- ताम्‌ परम्‌ समनुष्यायन्‌ अन्तरम्‌ परष्धुः अर्जुनः । 
न लेभे शम्‌ मत्‌ चित्तः कामेन अति बलीयसा ॥ 


शन्दाय- 

ताम्‌ २. उसीका न लेभे १२. नहीं मिलती थी 
परम्‌ १ अब केवल शम्‌ ११. शान्ति 

समनुध्यायन्‌ ३ ध्यान करते हये छरमत्‌चित्त ४. चलायमान चित्त वाले 
अन्तरम्‌ ४. अवसर टूढने के कामेन ०, कमकेवेगसे 
भेष्ठुः ५ इच्छुक (तया) अति ६. अत्यन्त 

अर्जुनः । १५. अर्जुन को बलीयसा ॥ ७ बलवान्‌ 


श्लोकार्थ--अब केवल उसी का धान करते हुये अवसर ठुंढने के इच्छुक तथा अत्यन्त (बलवान्‌ काम 
के वेग से चलायमान चित्त वाले अजुन को शान्ति नहीं भिलतीथी।॥ 
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[ अश ५६ 
नवमः श्लोकः 
महत्यां देवयाच्रायां रथस्थां दुगंनिगंताम्‌ । 
जहारालुमततः पिच्रोः कुष्णस्य च सदहारथः ॥8॥ 
पदच्छेद- महत्याम्‌ देव यात्रायाम्‌ रथयस्थाम्‌ दुगं निर्गताम्‌ । 
जहार अनुमतः पित्रोः कृष्णस्य च महारथः ॥। 
गन्दाथं- 
महत्याम्‌ ६. जहार १२. हरण कर लिया 
देव ७. देव दशेन को अनुमत्तः ५. अनुमति से 
याज्ायाम्‌ ८. यात्रामें पिच्रोः २. देवको-वसुदेव 
रथत्थाम्‌ ११. रयम बैठी सुभद्राका कहणस्य ४. श्रीकृष्ण की 
ं &. किलेसे च ३. शौर 
दुगेताम्‌ 1 १०. निकलकर महारथः ।\ १. महारथी अजुनने 


एलोका्थे- महारथी अचयु न ने देवकी-वसुदेव ओर श्रीकृष्ण की मनुमति से महान्‌ देव दशंन की यात्रा 
. में किले से निकलकर रथ में बैठी हुई सुभद्राकाहंरण कर लिया \। 


दशमः श्लोकः 
रथस्थो धल्ुरादाय गुराश्चरन्धतो ययन । 
विद्धाव्य कोशतां स्वानां स्वमाग सगराडिव ॥१०॥ 


पदच्छेद-- रथस्थः धनुः आदाय शूरान्‌ च अरन्धतः भटान्‌ 1 
विद्रान्य क्रोशताम्‌ स्वानाम्‌ स्वभागम्‌ मरगराट्‌ इव ॥1 
णन्दाय- 
रथस्थः १. रथ पर सवार होकर विद्राग्य ७. भगाकरर 
धनुः २. धनुष क्रोशताम्‌ ६. रोते चिल्लाते रहने पर 
आदाय ३. लेकर स्वानाम्‌ ५. अपने लोगो के 
शुरान्‌ च ४ वीर स्वभागम्‌ १२. अपना भाग लेकर चल पड़ 
रुन्धतः ४. चारोगओरपेरोकतेहूये म्गराट्‌ १०. सिहके 
भटान्‌ । ६. संनिर्कोको इव 1 ११. समान 


एलोकाथं-रथ पर सवार होकर धनुष लेकर चारों ओर से रोकते हये वीर संनिकों को भगाकर अपने 
लोगों के रोते चिल्लाते रहने पर पिह के समान अपना भाग लेकर चल पड़े ॥ 


1414 


१० ८६] दणमः स्कन्धः [ ठर 


एकादशः श्लोकः 
तच्छं त्वा स्लुभितो रामः पवेणीव यहार्णवः । 
गरही तर्पाद्‌ः कृष्णेन सखुहद्धिश्चान्वशास्यत ॥११॥ 
पदच्छेद- तत्‌ भुत्वा क भितः रामः पर्वणि इव महार्णवः । 
गृहीत पादः कृष्णेन सुहुल्डिः च अनु अशाम्यत ॥। 





शन्दायं- 

तत्‌ १, वह गृहीत ११. पकड़कर 

- 3 २. सुनकर पादः १०. पैर 

क्ष्‌ भितः ४. श्युब्ध हो उठे कृष्णेन ७. श्रीकृष्ण 

रामः ३. बलराम जी सुहृद्भिः &. बन्धुमो ने उन्हं 
पर्वणि इत ४५. जपे पूणिमाके दिनि च ५. ओर 

महाणंवः । ६. समृद्रहो उठता है अनुअशाम्यत।। १२. णान्त क्रिया 


श्लोकार्थ - वहं सुनकर बलराम जी शुन्ध हो उठे नमे पूणिमा के दिन समुद्र क्षुब्धं हो उठ्ता ३॥ 
श्रीकृष्ण ओौर बन्धुमो ने उन्हें पैर पकड़कर शान्त क्रिया ॥ 


द्वादशः श्लोकः 

प्राहिणोत्‌ पारिवहांणि वरवध्वोसदा बलः । . 

महाघनोपस्करेभरथाश्वनरयो बितः ॥ १२॥ 
पदन्छद-- प्राणिहोत्‌ पारिबर्हाणि वरवध्वोः भुवा बलः । 

महाधन उपस्कर इभ रथ अश्व नर योषितः ॥1 
शब्दाथं- 
प्राणिहोत्‌ १९. भेरीं | महाधन ४. बहुत-सा छन 
पारिवबर्हाणि ६. दहेज में उपस्कर ५. सामग्री 
वरवध्वोः ३. वर-वधरू के लिये इभ रथ ६. हाथी-रथ 
मुदा २. भरसत्नता पूर्वक अश्व ७. धोड़े 
बलः। १ बलरामजीने नर योषितः।। ०. दास ओर दासियां 
ण्लोकार्थ--बलरामजी ते प्रसन्नता पूर्वक वर-वधू के लिये बहुत-सा धन सामग्री, हाथी, रथ, घोडे, दात 
ओर दासि्यां दहेज मेँ दों ॥ 


फा म~ १०७ 


श्रीमद्‌ भगवते [ भ० ८६ 





पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 


कृहणस्व 
आसीत्‌ 
द्विज शेष्ठः 
श्रुतदेव 
इति 

श्रुतः । 


जयोदंशः श्लोकः 
कुष्णस्यासीद्‌ द्विजश्रेष्ठः श्रुतदेव इति श्चुतः 
कुरणेकमक्त्यां पूर्णाः शान्तः कचिरलरूपटः ॥१३॥ 


कृष्णस्य. आसीत्‌ द्विज भेऽठः भुतदेव इति धृतः । 
कुष्णेक भक्तया पूर्णाथंः शान्तः कविः अलम्पटः 11 


४. श्रीकृष्ण के भक्त छृष्णेक ७. श्रीकृष्ण की 
६. थे (वे एकमात्र) भक्तया ८. भक्तिसे 

४. श्वेष्ठ ब्राह्मण पर्णथः ६. पूणं मनोरथ 
१. : श्रुतदेव शान्तः १०. शान्त 

२ इस नामसे कपिः ११. ज्ञानी भौर 
३. विख्यात एक अलम्पटः) १२. विरक्तये 


ष्लोकार्थं-- श्रुतदेव इस नाम से विख्पात एक श्रेष्ठ ब्राह्मण श्रङ्कष्ण के भक्त ये । वे एकमात्र श्रङृष्ण 
की भक्तिसे पूणं मनोरथ, शान्त, ज्ञनो ओर विरक्त थे ॥ 


षदन्छेद- 


गन्दार्य- 
खः 

उवाच 
विदेहेषु 
निथिलायाम्‌ 


गृह 
आभो ॥ ` 


ॐ< %€ ‰ € ‰& 7 


चतुदंशः श्लोकः 
स उवास विददेषु भिथिलायां गृहा्रली । 
अनीहयाऽऽगतादहायेनिवेलितनिजक्रियः . ॥१४॥ 


सः उवास विदेहेषु मिथिलायाम्‌ गृह आश्रमी । 
अनीहया आगतादायं निर्बतित निज क्रियः ॥। 


वे (ब्राह्मण) अनीहया ७. बिन चाहे 
रहते थै आगत ८. प्राप्त 
विदेह को आहायं ठ. सामग्रोसे 
राजघानी मिथिलाम तिर्वंत्तिति १२. करलेतेथे 
गृहस्थ ` निज १०. अपना 
आश्रम में क्रियः 11 ११. निर्वाह 


श्लोकाथं --वे ब्राह्मण विदेह को राजधानी भिधिला में गृहस्थ आश्रम में रहतेथे। बिना चाहे प्राप्तं 
सामग्री से अपना निर्वाह कर लेतेये॥ 
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पञ्चदशः श्लोषः 


याचामा स्वदहरददंवादुपनमत्युत । 

नाधिकं तावन! तुष्टः क्रियाश्चेक्रं यथो चिताः ॥१५॥ 
पदच्छेद - यात्रा मात्रम्‌ तु अहुः अहः इवात्‌ उपनमति उत । 

न अधिक्रम्‌ तावता तुष्टः क्रियाः चक्तं यथोचिताः ।। 

णब्दा्थ-- 
यात्रा ४. जवनं निर्वाह न अधिकम्‌ ७. अधिक नहीं 
मात्रम्‌ ५. भरकेलियिजो तावता < उतनेयेही 
अहः अहः ३. प्रतिदिन तुष्टः ६. सन्तुष्ट रद्कर 
देवात्‌ २. प्रारब्धवश क्रियाः ११. स्व्रधमं पालनद्पं क्रियायें 
उपनमति ६. सामप्रोभिनजाती यी चक्रो १२. करतेये 
उत । १. अयवा यथोचिताः ॥ १०. जाश्वम $ अनुसार 


्लोकार्थ--ग्रथवा प्रारब्धवश प्रतिदिन जीवन निर्वाह भर के लिये जो सामग्रो मिल जाती यी अधिक 
नहीं उतने से ही सन्तुष्ट रहकर आश्रम के अनुसार स्वध्ं पालनल्य क्रियाय कर्ते थे ॥ 


पोटशः श्लोकः 


तथा तद्राष्टरपालोऽङ्ग बहुलाश्च इति श्चुतः । 
मैथिलो निरहम्मान उभावष्यच्युतभियौ ॥१६॥ 


पदच्छेद - तथा तद्‌ राष्ट्पालः अङ्कः बहुलाश्वः इति शृतः। 
नैथिलः निरहस्भान उभो अपि अच्युत श्रियो ॥ 


शनब्दार्थ-- 

तथा ६. कृष्ण भक्त था (यह) मैथिलः ७. मंधिल नरपति 

तद्‌ ४. उक्तदेशका निरहम्मानः =. अहंकार रहति था 
राष्टृपालः ५ राजाभो उभा &. दोनों (श्रुतदेव, बहुलाश्व/ 
अङ्खः १. हि परीक्षित्‌ ! अपि १०. भी 

बहुलाश्व २ बहूलाग्व अच्युत ११. श्रीकृष्ण के 

इति श्रुतः । ३. इस नाम से प्रसिद्ध प्रियौ ॥ १२. प्रिय भक्तये 


-श्लोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! बहुलाश्व इस नाम से प्रसिद्ध उस देश का राजा भो कृष्ण का भक्त था । यह 


ैथिल नरपति अहंकार रदित था । दोनो श्ृतदेव, बहुलाश्वं भी शरीृष्ण के प्रिय भक्त थे ॥ 


=भ५२ } शीमद्धागवते 


सपद शः श्लोके 
तयोः भसखन्नो मगवान्‌ दार्केणाहतं रथम्‌ । 
अर्दय साक खुनिभिविदेडहान्‌ परययौ परशुः ॥ १७ 
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पदच्छेद- तयोः भ्रसल्नः भगवान्‌ दारकेण आहतम्‌ रथम्‌ । 

आरुह्य साकम्‌ मुनिभिः विदेहान्‌ प्रयथौ भभरुः1। 
शन्दार्थ- 
तयोः १. उन दोनो पर आचख्ह्य ६. उस पर चदृकर 
प्रसल्लः २. प्रसन्न होकर साकम्‌ ८, साथ 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ ने मुनिभिः ७. मुनियों के 
दारकेण ४. दार्कसे विदेहान्‌ ११. विदेह देश कीओर 
आहतम्‌ ६. मंगवाया (ओर) प्रययौ १२. प्रस्थान किया 
रथम्‌ । ५. रथ 


प्रभुः 1 १०. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
ष्लोकाथ- उन दोनों परं प्रसन्न होकर भगवान्‌ ने दारुक से रथ मंगवाया गौर मुनियों के साय उस 
पर चक्कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने विदेह देश की ओर प्रस्थान किया ॥ 


अष्टादशः श्लोकः 
नारदो वामदेवोऽत्रिः कृष्णो रामोऽसितोऽरूणिः । 
अह बहस्पतिः कण्वो सैन्रेयश्च्यवनादयः ॥१८ ¦ 


 पडच्टेद- नारदः वामदेवः अत्रिः कृष्णः रामः अत्ितः अद्णिः । 

जहम्‌ बहस्पतिः कण्वः मैत्र यः च्यवन आदयः 11 
रन्दार्थं- 
नारदः २. नारद अहम्‌ ८. रम (शुकदेव) 
वामदेवः ३. वामदेव बहस्पतिः ६. वृहस्पति 
अनत्रिः ४. अत्रि कण्वः १०. कण्व 
कुष्णः १. श्रीकृष्ण के साथ मैत्र यः ११. मंत्रेय 
रामः ४५. परशुराम च्यवन १२. च्यवन 
असितः ६. असित आवयः १३. आदि (ऋषिये) 
अदणिः। ७. अरणि 


लोकां श्रीकृष्ण के साथ उस यात्रा मे नारद, वामदेव, अत्रि, परशुराम, असित, आणि चै णुकदेव 
बृहस्पति; कण्व, मैत्रेय, च्यवन भादि ऋषि थे ॥ 
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भ =६ | दशमः स्कन्धः 
एकोनविंशः श्लोकः 
नत्र नत्र तमायान्तं पौरा जानपदा चप । 
© ~ © क 
उपतस्थुः साधघ्यटस्ना अहैः सूयंनिषादिनम्‌ ॥१६॥ 
ष१दच्छेद-- तत्र तत्र तम आधान्तस्‌ पौराः जान पदाः न्‌भ। 
उवतध्थः सार्घ्यहस्ताः ग्रहैः सूर्यम्‌ इव उदितम्‌ ।। 
शन्दार्थ- 
तत्र-तत्र २. उन-उन देर्शो में उपतस्थः १२. उपस्थित होतीं थीं 
तम्‌ ५. उनके समीप सा्यंडृस्ताः ११. अघ्यं नेकर 
आयान्तम्‌ ३. पटहूचने पर ग्रहैः ग्रहों के साय 
पौराः ४. नागरिक ओर सुर्थम्‌ सूर्य के 
जानपदाः १०. ग्रामवासो प्रनायं इव समान 
नृप । १. दे राजन्‌ | उदितम्‌ 11 उदित हुये 


ष्लोका्थं- हे राजन्‌ ! उन-उन देशो मे पहने पर ग्रहो के साथ उदित हुये सूर्यं के समान उनके 
समीप नागरिक ओौर ग्रामवासी प्रजाये अर्ध्यं लेकर उषस्थित होती थीं ॥ 


विंशः श्लोः 


आनर्तधन्वङुरुजाङ्गलकङ्क मत्स्यपाश्चालङ्कन्तिम षुकेकयकोसलाणाः । 

अन्ये च तन्श्ुखसरोजसुदारदहासस्निरषरे्तण नप पपु शिभिन्‌ नार्यः ॥२०॥ 
पदच्छेद- आनतंधन्व कुदजाङ्खल कङ्कमत्त्य पाञ्चाल कुन्ति मधु केकेय कोशल अर्णाः । 
अन्ये च तत्‌ भख सरोजम्‌ उवारहास स्निग्ध ईक्षणम्‌ नप पपुः वशिभिः नुनार्यः॥ 


गब्दाथ- 

आनतंधन्व २. आनत॑धन्व अन्ये च १०. 
कुरजाङ्कल ३. कुख्जाङ्गल ततुभुख १४. 
कङ्कुमत्स्य ४. कङ्कुमटे-य सरोजम्‌ १५. 
पाञ्चाल ५. पाचन उवारहास १२. 
कुन्ति ६. कुन्ति स्निग्ध ईक्षणम्‌ १३. 
मधु ७. मधु नृप १. 
केकय ८. केकय पुः वृशिभिः १६. 
कोशलञर्णाः । ६. कोशन अणं तथा नृना्यः।॥ ११. 


दूसरे देशो के 

उनके मुख 

कमल के (मकरन्द का) 
मुक्तं हास्य ओर 

प्रेम भरी चितवन से युक्त 
हे राजन्‌ ! 

नेत्रो से पान क्रिया 
नर-नारिर्योने 


ष्लोकार्थ-हे राजन्‌ { आनतं, धन्व, कुखजाङ्गल, कङ्क, मत्स्य, पाचाल, कुन्ति, मधु, केकय, कोशल, 
अणं तथा दुसरे देशो के नर-नारियो ने मक्त हास्य ओर प्रेम भरी चितवन से युक्त उनके 
मुख कमल के मकरन्द का नेत्रो से परान किया ॥ 


८१४ |] श्रोमद्भागवते 


एकविंशः श्लोकः 


तेभ्यः स्ववीक्तृणविनष्टतसिखदग्स्णः चेमं चरिलो कणु गरथ दशं च यच्छन्‌ । 


| अ० ८६ 


श्रुण्वन्‌ विगन्तधवलं स्वयशोऽणुभध्नं गीतं खुरे न`भिरगाच्छनके्विदेदान्‌ ॥२१ 
पदर द- तेभ्यः स्ववीक्षण विनष्ट तनिल दर्यः क्षमम्‌ तिलोकगुखः अर्थं दृशम्‌ च यच्छन्‌ । 
श्डुण३न्‌ दिगन्त धवलम्‌ स्वयशः अशु्रघ्नम्‌ गौतम्‌ सुरः ननि 


: अगात्‌ शनक विदेहान्‌ 11 
श -दार्थ- 
धः ४. उन नर-नारियों को भपुण्वन्‌ १४. सुनते हये 
अच्पुतम्‌ १. अने दर्शने दिगन्त १३. उज्ज्वल बनाने वाला है (उसे) 
विष्ट तमिल्ल २. नष्ट हुई अज्ञान धवलम्‌ १२. ओर दिशाभोंको 
द्र्भ्यः ३. दृष्टि वाले स्वयशः १५. अपने यशकोजो 
क्ष मम्‌ ६. कल्याणकारी अंशुभघ्नम्‌ ११. अभङ्कलकान। करनेवाला 
त्रिलोकगुरः ५. तीनों लोक के गुरु भगवान्‌ गीतम्‌ सुरःच्‌भिः ई. देवताओं, मनुष्यों द्वारा 
गाये गये 
अर्थदशम्‌ च॒ ७. तत्त्वज्ञान का उपदेश अगात्‌ १७. पह 
यच्छन्‌ 1 ८ देते हुये (तथा) शनकंःवि3ेहान्‌॥।१५. धोरे-धोरे विदेह नगर भें 


श्लोकार्थ--अपने दशन से नष्ट हुई अज्ञान दृष्टि वाने उन नर-नारियों को त तीनां लोक के गुर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण कल्याणकारी तच्तवज्ञान वग उपदेश देते हये तथा देवता्भोँ, मनुष्यों द्वारा गाये गये अपने यश्‌ 


कोजो अमल लकानाश करने वाला ओर दिशाओं को उज्ज्वल वनानि वाल। है, उसे सुनते 
धीरे-धीरे नगर मे पहूचे ॥ 


द्ार्बिंशः श्लोकः 
तेऽच्युतं भराप्तमाकण्यं पौरा जानपदा नृप । 
अ मीयुसुदितास्तस्ते गदीतादणपाणयः ॥२२॥ 


पदच्छेद ते अच्धुतम्‌ ध्राप्तम्‌ आकण्यं पौराः जानपदाः नूप) 
अभोयुः मुदिताः तस्मे गृहीत अहृण पाणयः ॥1 
शन्दाथं - 
ते २ वे अभीयुः १६५ अगवानी करने के लिये आये 
अच्युतम्‌ ४५. भगवान्‌ श्रीकृष्ण को मुदिताः ८. आनन्दित होकर 
प्राप्तम्‌ ६. जये हुये त्म १२. उनको 
अकयं ७. सुनकर गृहीत ११. लेकर 
पौराः ३. नगर निवासो ओर महण १०. पूजन सामग्री 
जानपदाः ४. ग्रामवासी जन पाणयः ॥ ६. हाथोम 
नृप । १ हे राजन्‌! 


धलःकाथं-हे राजन्‌ ! वे नगरवासो ओर म्रामवासीजन भगवान्‌ श्वीकृष्ण को अये हुये सुनकर 
आनन्दित होकर हाथो मे पूजन सामग्रः लेकर उनको अगवानी करने के लिये अये ॥ 
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अयोर्वंशः श्लोकः 
ष्ट्वा त उत्तमश्लोक पीत्युत्दुल्लाननाशयाः । 
कध. नाज्जलिभिनेश्ः श्चतपूर्वास्तथा खनीन्‌ ॥२३॥ 


पदच्छेद - दृष्ट्वा ते उत्तमश्लोकम्‌ प्रीति उ्घ्ठुल्ल आनन आशथाः । 
कः धृत अजञ्जलिलिः नेमुः श्रुत पूर्वान्‌ तया सुनोन्‌ ॥ 








णन्दार्थ- 

दृष्ट्वा २. देखकर कतः धृत ४. मस्तक श्चुकाकर 
३. लोगो के अञ्जलिभिः ८ हाथों को जोड़कर 

उत्तमश्लोकम्‌ १. भगवान्‌ श्रीकृष्ण को नेमुः १४. प्रेणाम किया 

प्रीति ६. वरम ओर आनन्दसे श्रुत ११. सुने गये 

उत्फुल्ल ७. बिल उठे (ओर उन्होने) पूर्वान्‌ १०. पहले 

आनन ४५. मुख तथा १३. ठथा (श्रीकृष्ण कौ) 

आशथः । ४ हदय तथा मुनीन्‌ ।॥। १२. मूनियो को 


श्लोकार्थं - भगवान्‌ श्रोङ्ृष्ण को देखकर उन लोगों के हृदय तथा मुख प्रेम ओर भानन्द से लिल्न उठे। 
मौर उन्होने हाथों को जोड़कर मस्तक स्युकाकर पहले सुने गये मूनियों को तथा श्रीष्ण 
को प्रणाम किया ॥ 
विं १ 1 
चतुविशः श्लोकः 
स्वलुम्रह।य समभ्पाप्तं मन्वानौ तं जगदूगुशम्‌ । 
मैथिलः अ्तदेवर्च पादयोः पेततुः परमोः ॥२४॥ 


पदच्छेद-- स्व अनुग्रहाय सम्पाप्तम्‌ मन्वानो तम्‌ जगवगुरम्‌ । 
मैथिलः भ्रुतदेवः च पादयोः पेततुः. भ्रभोः॥ 


शन्दाथ- 

स्व ३. अपने लोगो पर मैथिलः ८, मिथिला नरेश (नटलाश्व) ` 

अनुग्रहाय ४. अनुग्रहं करने क लिये कुतदेवः &. श्रुतदेव 

सम्प्राप्तौ ५. अये हये च ८. ओर 
मन्वानो ६. समक्षकर पादयोः ११. चरणों पर = 
तम्‌ १. उन पेततुः १२. गिर पडे ॑ 

जगदुशरुरम्‌। २. जगद्गुरु भगवान्‌ श्रौङकष्ण को प्रभोः ॥ १-.. भगवान्‌ के 


ए्लोकाथं - उन जगदुगड भगवान्‌ श्रीकृष्ण को अपने लोगो पर अनुग्रहं करने के लिये भये हये समक्ष 
कर मिथिलानरेश (बहुलाष्व) ओर श्रुतदेव भगवान्‌ के चरणों पर गिर पड़े ॥ 


८५६ 1 श्रीमद्‌ भागवते 


पञ्चविशः श्लोकः 
न्यमन्त्रयेतां दाशाडमातिथ्येन सह द्विजैः । 
मैथिलः श्चुतदेचश्च युगपत्‌ संहताञ्जली ॥२५॥ 
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परन्ठेद- न्यमन्त्रयेताम्‌ दाशाहंम्‌ आतिथ्येन सह द्विजः । 
मैथिलः धतदेवः च युग त्‌ संहत अञ्जलौ ॥ 
शन्दार्थ- 
ल्यभर्त्रयेताम्‌ ११. निमन्त्रित किया मेथिलः १, बहुलाश्व 
दाशाहेम्‌ छै. श्रीकृष्ण को श्रु तदेवः ३. श्रुतदेव ने 
आतिष्येन १०. आतिथ्य ग्रहण करने के लिये च २. भौर 
सहं = सहित युगपत्‌ ४. एक साथ 
हिजेः। ७. ब्राह्मणो के संहत ६. जोड़कर 


अञ्जली। ५. हाथ 


इलोकार्थ- बहुलाश्च गौर श्रुतदेव ने एक साथ हाथ जोड़कर ब्राह्मणों के सहित श्री्ष्ण को 
मातिथ्य ग्रहण करने के लिये निमन्त्रित किया ॥ 


षटुर्विंशः श्लोकः 
जगवांस्नदभिवेत्य द्वयोः पियचिकीषेया। 


उभयोराविशद्‌ गेहसुम।ञ्गां तदलच्तितः ॥२६॥ 
पदच्छेद-- भगवान्‌ तत्‌ अभिप्रेत्य द्योः श्रिय चिक्री्षंया । 
उभयोः आविशत्‌ गेहम्‌ उभाभ्याम्‌ तत्‌ भमलक्षितः ।। 


शब्दाय- 

भगवान्‌ १. भगवान्‌ श्रीकृष्णने उभयोः ७. दोनो कं 

तत्‌ २. उनका आविशत्‌ ६ प्रवेश किया (किन्तु) 
अभिप्रेत्य ३. अभिप्राय जानकर गेहम्‌ ०. घरमे 

हयोः ४. दोनोंको उभाभ्याम्‌ ११. दो्नोनेही 

त्रिय ४. प्रसन्न तत्‌ १०. इस बात को 
चिको्षया।) ६ करनेकीदइच्छासे अलक्षितः 11 १२. नहीं जाना 


` ऋलोकार्थ-- भगवान्‌ धीङृष्ण ने उनका अभिप्राय जानकर दोनों को प्रसन्न करने की इच्छा ते वोनों 
के चर मेँ प्रवेश किथा । किन्तु इस बात को दोनों ने ही नहीं जाना । 
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सप्तविंशः श्लो 
श्रोतुनप्यसतां दरान्‌ जनकः स्वण्हागतान्‌ । 
आनी तेद्व।सनाय्येबु शुखास्ीनान्‌ सहासनाः ॥२.७॥ 


पदच्छद- भोतुम्‌ अपि अततान्‌ दुरान्‌ जनकः स्वगृह आगतान्‌ । 
आनीतेषु आप्तन अग्येबु घुख भाकसतीनान्‌ महामनाः 11 


गन्दार्थ-- 

भ्रोतुम अपि ४. सुननेसेभी आनीतेषु ८. लाये गये 

असताम्‌ ३. दुष्ट पुरषो के आसन १०. आपनं 

दरान्‌ ५. दूर रहने वाले अभ्येषु &. श्रेष्ठ 

(उन भगवान्‌ को) 

जनकः २. बहुलाश्व को सुख ११. सुखे 

स्वगृह ६. अपने घर आक्ीनम्‌ १२. ~ ५८ पर (उन्हे प्रमाप 
केय 


आगतान्‌ । ७. भये हुये (श्रीकृष्ण, मूनियों भहाभनाः ॥1 १. बडे मनस्वी 

के लिप) 
एलोकार्थ--बडे मनस्वी बहुलाश्व ने दुष्ट पुरुषो के सुनने से भो दूर रहने वाले उन भगवान्‌ को अपने 
घर आये हये श्रोक्कष्ण ओौर मुनियों के लिये लये गये श्रंष्ठ आसनो पर सु पूर्वज वंठ जाने पर 
उन्हे प्रणाम किया ॥ 


्मष्टार्विंशः श्लोकः 


प्रच्द्धनत्त्या उद्ध षंहद यास्राविल्ल्तणः । 

नत्वा तद्घीन्‌ पर्ञाटय तदपो लोकपावनीः ॥२८॥ 
पदच्छेद-- प्रवद्ध भक्तया उद्धषं हव्य अल विल ईक्षणः। 

नत्वा तत्‌ अङ्घ्नीन्‌ प्रक्षाल्य तत्‌ अपः लोकपावनीः ॥ 

शन्दा्थ-- 
प्रवृद्ध १. बढ़ी हुं नत्वा ७. नमस्कार किया भौर 
भक्त्या २. भक्तिसे तत्‌ ८. उनके 
उखंष ३, अत्यन्त आनन्दित अङ्घ्रीन्‌ 2 चंरणोंको 
हदय ४. चित्त क्षाल्य तत्‌ १०. पलार कर उस 
अल आविल ५. अध्‌ पूरित अपः १२. जल को (सिर प्रर छिडका) 
ईक्षणः । ६, नेत्र होकर लोकपावनीः ॥। ११. लोकपावन 


श्लोकाथं- बह हई भक्ति से अत्यन्त आनन्दित चित्त तथा अश्र परित नेत्र होकर नमस्कार क्रिया। 
जौर उनके चरणों को पखार कर उस लोकपावन जल को सिर पर छिडका ॥ | 
फार्म-- १०८ 


८१५८ । 


परच्छद- 


षा न्दाथे-- 
स 

कुङ्म्बः 
वहन्‌ 
मूर्ध्ना 
पूजयान्‌ 
च्रं 
ईश्वरान्‌ 1 


श्रीमद्भागवते 


एकानच्रिशः श्लोकः 
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सकडस्बो वह सूष्नो पूजयाश्चक्र ईश्वरान्‌ । 


गन्ध मान्यास्बराकल्पधूपदी पाघ्यगोच्षैः 


.« ० « ~> 
छ 8 + 


१३. 


१४. 
० 


। २६॥ 


स॒ कुटुम्बः दहन्‌ सूरध्नां पृजयान्‌ चक्तं ईश्वरान्‌ । 
गन्घरमाल्य अम्बर आकल्प धूपदीप अघ्यं गोवृषः 1। 


उनके चरणोदक को अपने गन्ध 


६. 
कुटुम्ब के साथ माल्य ७. 
घारण किया अस्वर = 
सिर षर आकल्प ६. 
(समपित करके) पजा धूपदीप १०. 
की अर्ध्यं ११. 
भगवान्‌ एवं ऋषयो क गोवषेः 1 ९२ 


गन्ध (चन्दनादि) 
माला 

वस्त्र 

अलंकार 
ध्ुप-दीप 

अर्ध्यं तथा 
ग-वेल 


श्लो क्ाथ- उनके चरणोदक को अपने कुटुम्ब के साथ सिर पर धारण क्रिया । भगवान्‌ एवम्‌ ऋषिथों 
को गन्ध, माला, वस्त्र, अलंकार, धरूप-दीप, अर्घ्यं तथा गऊ-बैल सर्मापित करके पजा की ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दाथ- 

- वाचा 
मधुरया 
प्रीणन्‌ 
इदम्‌ 
नाह .. 
अन्न 
तपितान्‌। 


तवरिशः श्लोकः 


वाचा मधुरया प्रीणन्निदमादान्नतर्षितार्‌ । 


पादावङ्गतौ विष्णोः 


[मि ` -, 
० 9 % < ‰< & < 


संस्षशज्खुनकेमदां ॥३०॥ 


वाचा मधुरया प्रीणन्‌ इवम्‌ आह अन्न त्पितान्‌ । 
पादी अङ्कगतौ विष्णोः संस्पृशन्‌ शनफः मुदा ॥ 


वाणी से पादौ ७. 
मुर अङ्खुः ८. 
प्रसन्न करते हुये गतौ ई. 
इस प्रकार विष्णोः ६. 
बोले संस्पृशन्‌ १२. 
भोजन से शनकंः ११. 
तृप्त क्रि गये (सवको) समुदा १० 


पैरो को 
गोद मे 
लेकर 

विष्णु के 
सहलते हये 
धीरे-धोरे 


~ हषं से 


श्लोकाथं- भोजन से तृप्त किये गये सबको मधुर वाणी से प्रसन्न करते हुये ओौर विष्णुके पैरोंको 
गोद मेँ लेकर हर्षं से धीरे-धीरे सहल ति हुये इस प्रकार बोले ॥ 


भ० ८६ | दशमः स्कन्धः [ =५६ 


| एकत्रिंशः श्लोकः 
राजोवाच-- भवान्‌ हि सकेष्धूलानामात्मा सक्ती स्वद्ग विभो । 
अथ नर्त्वत्पदा्मोजं स्मरतां दश्वनं गनः ॥३१॥ 
पदच्छेद- भवान्‌ हि रवं भुतानाम्‌ आत्मना साक्षी स्वद्क्‌ दिनो । 
भथ नः त्वत्‌ पद अस्मोजभ्‌ स्मरतगस्‌ द्शंनन्‌ गतः ॥। 





शन्दा्थ- 

भवान हि २. -आषदही अथ ८. अव्र 

सवं ३. सभो नः १२. हमें 

भूतानाम्‌ ४. प्राणियों के त्वम्‌ ई. आपके 
आत्मा ५. आत्मा पदअञ्मोजम्‌ १०. चरण कमल 
साक्षी ६. साक्षी एवम्‌ स्मरताम्‌ ११. स्मरण करते हये 
स्वदत ७. स्वयं प्रकाश हँ दशनम्‌ १३. आपक्रा दर्शन 
विभो । १. हे ष्रभो! गतः । १४. मिना दै 


एलोजार्थ-- हे प्रभो । अपपही सभी प्राणियों क आत्भा, साक्षो एवम्‌ स्वयं प्रकाश द । अब अपके चरण 
कमल कास्मरण करते हुये हमे आपका दश भिला ह ॥ 


दार्चिंशः श्लोकः 
स्ववचस्तहतं कतं मस्मदृहगोचरो भवान्‌ । 
यदात्थैकान्तभक्तान्‌ से नानन्तः शरीरजः भियः ॥३२॥ 
परच्छद- स्ववचः ऋतम्‌ कतुम्‌ अस्मत्‌ दृक््गोचरः भवान्‌ । 
यत्‌ आत्थ एकान्त भक्तान्‌ मे न अनन्तः धीरजः प्रियः ॥। 


शब्दाय - 

स्ववचः 8. अपने वचन को यत्‌ आत्थ १. आपनेजोकहा था 

तत्‌ ५. उसी एकान्त ३ अनन्य प्रेमी 

ऋतम्‌ १०. सत्य भक्तान्‌ ८. भक्त से बढ़कर 

कतम ११. करने के लिये भे २. मृजे 

अस्मत्‌ १२. हमणो न अनन्तः ५. नतो बलरामजीन 
दृक्गोचरः १४. दशन दिया धीः अजः ६. लक्ष्मो ओरनब्रह्माजोही 
भवान्‌ । १३. आपने प्रियः ॥ ७. त्रिय हैं ह 


षए्लोकार्थ-हे प्रभो 1 भापने जो कहा था किं मञ्चे अनन्य प्रेमो भक्तं से बकर न तो बलराम जोन 
लक्ष्म भौर न ब्रह्माजी ही प्रिय है । उसो भपने वचन को सत्य करने के लिये हमको 


आपने दशन दिया है ॥ $ 


१ 


श्रीमद्‌ मागवते 


रयसििशः श्लोकः 
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को लु त्वच्चरणास्मोजमेवंविद्‌ विशखजेत्‌ पुमान्‌ । 
निष्किथ्वनानां शान्तानां खुनीनां यस्त्वमात्मदः ।॥३३॥ 


पदन्छेड- कः नु त्वत्‌ चरण अम्भोजम्‌ एवम्‌ वित्‌ विसजत्‌ पुमान्‌ । 
निष्किन्छनानाम्‌ शान्तानाम्‌ श्ुनीनाम्‌ यः त्मम्‌ आत्मदः । 

शन्दाथ- 

कः नु ३. कोन पुमान्‌ ४. पुरुष 

त्वत्‌ ५. आपके निष्किन्वनानाम्‌ ११. परिग्रह शून्य भौर 

चरण ६. चरण शान्तानान्‌ १२. शन्त 

अम्भोजम्‌ ७. कमल को मुनीनाम्‌ १३. मूनियों को 

एवम्‌ १. इस प्रकार यः ६. जो 

वित्‌ २. जानने वाला त्वम्‌ १०. आप 

विसुनेत्‌ \ ८. छोड सकेगा आत्मदः 1! १४. 


अपने आप तक को देडालते है 
श्लोकार्थ--हे प्रभो ! दस प्रकार जानने वाला कौन पुरुष आपके चरण कमन को छोड़ स्केगा।जौ 


बाप परिग्रह शून्य ओर शान्त मुनियों को अपने आप तक को दे डालते है ॥ 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
योऽबतीयं यदोर्वशे खणां संखरतामिह । 
यशो वितेने तच्छान्तये जंलोकयच्रजिनापदहस्‌ ।। ३२॥ 


पदन्ठेद- यः अवतीय यदोः वंशे नृणाम्‌ संसरताम्‌ इह } 
यशः वितेने तत्‌ शान्त्य च्रं लोक्य वृजिन अपहम्‌ ।। 
गन्दार्थ- 
यः १. जिस आपने यशः १३. यश 
भवतीयं ४. अवतार लेकर वितेने १४. फंलाया है 
यदोः २. यदुके तत्‌ ०. उससे 
बरे ३. वंशम शान्त्य ठ. मूक्त करने के लिये 
नृणाम्‌ ७. मनुष्यो को त्र लोक्य १०. तीनो लोक के 
संस रताम्‌ ६. जन्म-मत्थु के चक्र मे पडे हुये वृजिन ११. पापको 


` इं ५. यहां पर अपहम्‌ ।। १२. शान्त करने वाला 
लोकार्थ--जिस आपने यदु के वंश मे अवतार लेकर यहा पर जन्भ-मत्यु के चक्र मे पडे हये मनुष्यों 


को उससे मुक्त करने के लिये तोनो लोक के पाप को शान्त करने वाला यश फलाया है ॥ 


ग० ८६|| दशमः च्कन्धः ्‌ [ ८६१. 





पतचत्रिंशः श्लोकः 
नमस्तुभ्यं जगवते कुव्णायाङ्कण्ठमेधसे । 
नारायणाय वये सुशान्तं तप हेयुषे ॥३५॥ 


षदच्छेद- नमः तुध्यम्‌ भगवते छृदणाय अकुण्ठ मेधसे । 
नारायणाय व्ये सुशान्तस्‌ तपः ईयुषे ॥ 


शन्दार्थ- 

नमः ११. नमस्कार दहै नारायणाय ३. नारायण 

तुभ्यम्‌ <. आप च्छवये ४. ऋषिकेल्पम्र 

भगवते &. भगवान्‌ सुशान्तम्‌ ५. अत्थन्त शान्त 

कृष्णाय १५. श्रीकृष्ण को तपः ६. तप 

अकुण्ठ १, अनन्त ईयुषे ॥। ७. करते वाले 

मेधसे । २. ज्ञान वाले 

श्लोकाथ--अनन्त ज्ञान वाले नारायण ऋषि कै रूप में अत्थन्त शान्त तपर करने वाले आप भगवान्‌ 


को नमस्कार दहै।॥ 
त्रिशः श्लोकः 
दिनानि कतिचिद्‌ भूमन्‌ गृहान्‌ नो निवस द्विजः । 
समेतः पादरजसा पुनीह्ीदं निमेः कलम्‌ ॥३९॥ 


पद्च्छेद- दिनानि कतिचित्‌ भुमन्‌ गृहान्‌ नः निवस द्विजः । 
समेतः पाद रजता पुनीहि इदम्‌ निमेः कुलम्‌ ॥ 


शब्दार्थ- 

दिनानि ३. दिनों तक समेतः ५. साथ 
कतिचित्‌ २. आप कुछ पाद ` ठ. चरणोंकी 
सुमन्‌ १. एकरस अनन्त रजसा १०. श्रुलिसे 
गृहान्‌ ७. धर में पुनीहि १४. पवित्र कीजिये 
नः ६. हमारे इदम्‌ ११. इस 

निवत ८. निवा कीजियि (ओर) निमेः १२. निभि 

दिजः ॥ ४. मूनि मण्डली के कुलम्‌ ।॥ १३. वंशको 


श्लोकार्थ- एक रस अनन्त आप कुछ दिनों तक मुनि-पण्डलो के साय हमारे घर में निवास कीजिये । 
जोर चरणों की ध्रूलि से दम निभि-वंश को पवित्र कीजिये ॥ 


कि > 


६२ ] श्रीमद्भागवते [| भ० ८६ 





सप्तर्चिशः श्लोकः 
इत्युपासन्तिती राज्ञा सग्याँल्लोकमावनः। 
उवास वेन्‌ कल्याणं भिथिलाःनरथो बित।म्‌ ॥३७॥ 


पदन्ठेद- इति उपामन्त्रितः राज्ञा भगवान्‌ लोकं भावनः। 

उवास कुवन्‌ कल्याणम्‌ भिथिला नर योषिताम्‌ 1। 
णन्दार्थ- 
इति १, इस प्रकार चास १२. रह गये 
उपामन्त्रितः ३. प्रार्थना कयि जने षर कुर्वन्‌ ११. करते हुये 
राज्ञा २. राजाकेद्वारा कल्याणम्‌ १०. कल्याण 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण भिथिला ७. भिधिला वासी 
लोक ४. लोगोंको नर ८, नर (ओर) 
भावनः। ५. जोवन देने वाले योतिताम्‌ 11 ई. नारियोका 


ष्लोकार्थ-इस प्रकार राजा के द्वारा प्रार्थना किये जाने पर लोगों को जीवन देने वाने भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण भिधिज्लावासी नर ओर नारियों का कल्याण करते हुये रह गये ॥ 
अष्टत्रिंशः श्लोकः 


श्रुतदेवोऽच्युतं प्राप्तं स्वगदाज्जनको यथा । 
नत्वा खनीन्‌ खुसंष्टो चुन्वन्‌ वासो ननतेह्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद- ध्‌ तदेवः अच्युतम्‌ प्राप्तम्‌ स्व गृहान्‌ जनकः यथा। 
नत्वा सुनीन्‌ सुसंहृष्टः धुन्वन्‌ वासः नन्तं ह ॥1 
शन्दार्थ- 
च्‌ तदेवः ४. श्रुतदेव नत्वा ६. नमस्कार किया 
अच्युतम्‌ ३. श्रीकृष्ण को (देखकर) मरुनोन्‌ ८. मृतिर्यो को 
प्राप्तम्‌ २. आये हुये सुसंहृष्टः ७. आनन्दसे विभोरहो गये ओौर 
स्वगृहान्‌ १. अपने घर धुन्वन्‌ ११. उषछालते हुये 
जनकः ५. बहुलाष्व के वातः १०. वस्त्र 
यथा} ६. समान ननतंह 1 १२. नाचने लगे 


एतोकार्थ--अपने घर आये हये श्रीकृष्ण को देवकर श्रुतदेव बहुलाश्व के समान आनन्द विभोर हो 
हो गये भौर मूनि्यो को नमस्कार करके वुस्त्र उछालते हुये नाचने लगे ॥ 


कि 


/। ॥॥ ॥,॥ 


भ० ८६ | दशमः स्फन्यः | ८६३ 


वकमनचलाश्शिः श्लोश्चः 


तृणपी ठवसीव्वेता नानी तेषूपवेश्य सखः । 

स्वागतेनाभिनन्या ङीन्‌ सभार्योऽवनिजे खदा ॥३६॥ 
पदच्छेद- तरुण पीठ द्रसीद्ु एतान्‌ आनीतेष्वु उगवेय सः) 

स्वागतेन अभिनन्य अघ्नन्‌ सभार्यः अवनिजे भदा ॥ 

शब्दाथं- 
तुणपीठ ३. चटाईपीढृगौर स्वागतेन 5. स्वागत के वचनो से 
बुसीषु ४. क्रुश के आसनोंपर अश्निनन्् £. अभिनन्दन करके (उनके) 
एतान्‌ ५. उन सबको अङ्घ्नीन्‌ ६. चरणोंको 
आनीतेषु २. लय गये सभायः १०. पत्नौ के साथ 
उपवेश्य ६. बैठाकर अवनिजे १२. पारा 
सः । १, श्रूतदेवने मुदा ॥ ११. हषं से 


श्ल।काथ- भ्र तदेव ने लाये गये चटाई, पढ़ ओर कुशासनं पर उन सबको वैठाकर स्वागत क वचनां 
से अभिनन्दन करके उनके चरणों को पत्नी के साथ हर्षं चे पवारा ॥ 


यल्ारिशः श्लोकः 
तदञ्मसा महाभाग आत्मानं सगहान्वयम्‌ । 
स्नापयाश्चक् जद्धषों लन्धस्वेसमनोरथः ॥४०॥ 


पदच्छद- तत्‌ अस्भता महाभाग आत्मानम्‌ सगृह अन्वयम्‌! 
स्नापयान्‌ चक्रे उद्ध्षः लब्ध सर्वं मनोरथः॥। 


शब्दाथ- 

तत्‌ ६. उस स्नापयन्‌ ११. सींच 

अम्भसा ७. जल से चक्र १२. दिया 

महाभाग १. महाभाग उद्धषं ४. हर्षातिरेकसे मतवाले श तदेव ने 
आत्मानम्‌ ८. अपने को लब्ध ४. प्राप्त एवं 

सगृह &. घर भौर सवं ` २, सारे 

अन्वयम्‌ । १०. द्रुटुम्नियो को मनोरथः ॥ ३. मनोर्थो को 


श्लाकार्थ- महाभाग ! सारे मनोर्थो को प्राप्त एवं हर्षातिरेक से मतवान्ञे श्रतदेव ने उस जलसे 
अपने को, घर ओर कुट्म्बियों को सींच दिया ॥ 





८६७ श्रीमद्भागवते 


एकचलतवारिशः श्लोकं 


[ अ० ८६ 


फलाेणोशीरशिवाग्छतास्बुमिष्ड दा खरभ्या तुलसीङुशास्बुजैः । 
आराधयामास यथोपपन्नया सखपयया सस्वविवधघेनान्धसा ॥४१॥ 
पदच्छद-- फल अहंण उशोर शिव अभरत अम्बुधिः म्रदा सुरभ्या तुलसी कुश अम्बुजः । 


कल अर्हण १. श्रुतदेव ने फल-गन्ध आराधयामास १४ 
उशीर २. खश से सुवार्ित यथा ८. 
शिव-अभत ३. निर्मल एवम्‌ मधुर उपपन्नया ६. 
अन्बुभिः ४. सपयंया १०. 
मृदा सुरभ्या ५. भिहुी सुगन्धित सस्व ११ 
तुलसीकूश ६. तुलसी, कुश विवध १२. 
नभ्बुजेः 1 ७. कमल (गोर) अन्धता ॥ १३ 


अराधयानास्र यथा उपपन्ना सप्थया सस्व विविधधन अन्धसा ॥ 


„ सबकी अाराघ्नाको ` 


अनायास 
प्राप्त 
पूजा सामग्री तथा 


. सत्त्वगुण 


बढाने वाले 
अन्नसे 


श्लोकाथ- श्रुतदेव ने फल, गन्ध, खश से सुवासित निर्मल एवम्‌ मधुर जल, सुगन्धित मिट, तुलक्षी 
कुश, कमल ओर अनायास-प्राप्त पूजा सामग्री तथा सत्त्वगुण बढ़ने वाले भन्न से सनको 


माराघना की | 


दिचल्ारिशः श्लोकः 


स तकयामास कतो ममान्व भूद्‌ गहान्धद्कपे पतितस्य सङ्गमः । 


यः 
पदन्छेद-- 


सबेती्थारपदपावरेणुभिः कुष्णेन चास्यात्मनिकेत सू खुरैः ॥४२॥ 
सः तक यामास कुतः मम अन्वभूत्‌ गृह अन्धकूपे पतितस्य सङ्कमः 1 


न्तं यः स्वेतोय आस्पद पादरेणुभिः कृषणन च अस्य आत्म निकेत भरुसुरेः ॥ 


सः १, श्रुतदेव यः स्वतीथं ७. 
तकयामास २. तकणा करने वाले आस्पद ८. 
कुतः १५. कंसे पाद रेणभिः 
| ५. मेरा कषणेन १९. 
अन्वभूत्‌ १६. हो गया अस्य ११. 
गृह अन्धकैः ३. घरलूपी अन्धेरे वर्यो मे आतम १२. 
पतितस्य ४. णिरेहये निकेत १३ 
सङ्खमः 1 समागम भरुसुरः ॥ १४ 


इलोकार्थ- श्रतदेव तकंणा करने लगे कि घर रूपी अन्धेरे कुयें भँ गिरे 


तीर्थो की प्रतिष्ठा स्वरूप चरण धूलि वाले श्रीङृष्ण भौर 
ब्राह्यणो के साथ कंसे हो गया ॥ 


जो समस्त तीथाको 
प्रतिष्ठा स्वरूप 

चरण-ध्रूलि वाले 

श्रीकृष्ण ओर 

उनके 

अपने 

निवास स्थान 

ब्राह्मणो के साथ 

हुये भेरा समागम समस्त 
उनके अपने निवास स्थानं 


भ° =६ ] दशमः स्कन्धं [ ८६५ 


न्रियचत्वारिशः श्लोकः 


सपिष्टान्‌ कुतातिथ्याज्छ्ल तदेव उपस्थितः । 
स भायं स्वजनापल्य उवावाघ्र््यसिमशेनः ॥४३॥ 


पदच्छेद- सुप ॒विष्टान्‌ छत आतिथ्यान्‌ श्रुतदेव ऽपटस्थितः 1 
सभायं स्वजन अपत्य उवाच अङ्घछ्ि अधनिनशनः ॥ 


णन्दार्थ- ~ 
सुष ४. भारामसेबेठेदहये सभायं ६. स्त्री 

विष्टान्‌ ५. अभ्यागतोंकीसेवामे स्दजन ७. भार्द-बन्धु भौर 

क्रत ३. स्वीकार करके अपत्य ८. पुच्चके साय 

आतिथ्यान २. आतिथ्य उवाच १२. बोले 

धुतदेव १. श्रुतदेव अङ्घि १०. वे भगवान के चरणों का 
उपस्थितः। ४६. उपस्थित हो गये अभिमशंनः।॥ ११. स्पशं करते हुये 


श्लोकाथं --श्नृतदेव मातिथ्य स्वीकार करके आराम से बेठे हये अभ्यागतो की सेवा में स्त्री, भाई-बन्धु 
गौर पत्र के साथ उपस्थित हो गये । वे भगवान्‌ के चरणों का स्प्णं करते हये बोले ॥ 


चतुःचत्वारिशः श्लोकः 
श्र तदेव उवाच-नाद्य नो वशंनं प्राठः पर परमपुरुषः। 
यहीदं शक्तिभिः ष्ट्वा प्रविष्टो द्यात्मसत्तमा ॥४४॥ 


पदनच्छेद- न आद्य नः दर्शनम्‌ प्राप्तः परम्‌ परमपुरुषः । 
याहि इवम्‌ शक्तभिः सुष्ट्वा प्रविष्टः हि आत्मसततमा ॥ 


शन्दार्थ- 

न ४. एेसी बात नहीं थाह ७. जनते अपने 

आद्य नः १. आज हभ आपका इदम = इस जगत की 

दशनम्‌ २. दशंन शक्तिभिः €. अपनो शक्तियों के द्वारा ` 
भाष्तः ३ प्राप्त हमा है सुष्ट्वा १०. सुह्टि करके 

परम्‌ ५. आप सबसे परे प्रविष्टः १९. भ्वेश किया है 

परमपुरुषः । ६. पृरषोत्तम हँ आत्मसत्तमा।१११. आत्मसत्ता के रूप भँ इसमें 


ए्लोकाथं - भाज हमे भापका दशंन प्राप्त हमा है, एेषी बात नहीं है । आप सबसे परे पुरषोत्तम है । 
जब से आपने इस जगत्‌ को अपनी शक्तियो के द्वारा घुष्ट करके आत्मसत्ता के खूप में 
इसमे भ्वेण किया है । तभी से माप हम मिले ह ॥ 
फाम--१०६ 
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पञ्चचलारिशः श्लोकः 


यथा शयानः पुरुषो जनसेवात्स मायया । 
खणष्टवा लोक परं स्वाप्नसजविश्याव मासते ॥४५॥ 


पद्ज्छेद- 


शन्दार्थ- 
यथया १. 
सयानः २. 
पुरुषः ३. 
अनसा न्‌» 
एव द. 
अत्यनाचधा 1 ९. । 


यथा शयानः पुडषः मनसा एव आत्म मायया । 
सृष्ट्वा लोकम्‌ परम्‌ स्वाप्नम्‌ अनुविश्य अवभासते ।। 


जपे सुष्ट्वा १०. सृष्टि करक 
सोया हा लोकम्‌ ६. लोक्र की 
पुरुष परम्‌ ८. दूसरे 
मनसे स्वाप्नम्‌ ७. स्वप्न घं 


अनुविश्य ११. उसभ उपस्थित होकर 
अवभासते \1 १२. प्रकाशित होता है 


(वसे ही आप इसमें हो रहे ह ।) 


अविद्यावश 


इलोकार्थ- जसे सोया हा पुष्ष अविद्यावश मन से ही स्वप्न मेँ दूसरे लोक की सृष्टि करके उसमें 
उपस्थित होकर भरकाशित होता है, वैसे ही आप इसमे हो रहे ह 


धड्चत्वारिंशः श्लोकः 


श्ण्वतां गदतां शश्वदचंतां त्वाभिवन्दताम्‌ । 
णां संवदताभन्तह्ध दि मास्यमलात्मनाम्‌ ॥४६" 


पदच्छद- 


शन्दार्थ-- 
भवगतान्‌ - ` 
गदताम्‌ 
गवत्‌ 


9 त्वा ६ ॥ 
अधिवन्दताम्‌। ६. 


5 ॐ -० % ‰ र 


श्युण्वताम्‌ गदताम्‌ शर्वत्‌ अचंताम्‌ त्वा अभिवन्दताम्‌ । 


- नृणाम्‌ संवदताम्‌ अन्तः हदि भासि-अमल आत्मनाम्‌ \। 


श्रवण नृणाम्‌ ७. लोगों से (आपकी ही) 
कोतन संवदताम्‌ ८ चर्दाकरते हुये 
निरन्तर अन्तः हृदिः ११. हृदय के भोतर आप 
पूजन तथा भासि १२. प्रकाशित हो जातेिदहं 
आपकी लोलाओं का अमल ४. निर्मल 


बन्दन करते हुये (तषा) आत्मनाम्‌ ॥। १०. चित्त वालों के 


एलोकार्थ-भागकी लीलाओं का निरन्तर श्रवण कीतंन पूजन तथ। बन्दन करते हुये तथा लोगो सै 
आपकी ही चर्चा करते हुये निर्मल चित्त वालो के हदय के भीतर आप प्रकाशित हो जाते है ॥ 
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सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
हदिस्थोऽप्यतिदूरस्थः कमेविच्िघचेनसाभ्‌ । 


आत्मशकितभिरस्माद्योऽघ्यन्त्युपेन यणात्मनाम्‌ ॥४७॥ 
पदच्छेद-- हृदिस्थः अपि अति दूरस्थः कमं विक्लिस चेतप्राम्‌। 
आत्म शक्तिभिः अग्राह्यः अपि अन्ति उपेत गुण आत्मनास्‌ ॥। 


गन्दार्थ- 

हृदिस्थः ४. हृदय में रहते हये आत्मशक्तिनिः १०. चित्त शक्ति से 

अपि ५. भी आय अग्राह्यअपि ११. अग्राह्य होनेपरभी आप उनके 
अतिदूर्थः ६. उनसे वहूत द ग रहते ट (करिन्तु) अन्ि १२. अत्यर१ निक्रट है 

वतमं १. कर्मो की वासना ते उपेतं ६. सद्गुण सम्पन्न बना लिया 
विक्षिप्त २. बहिमुव गुण ७. आपकर गुणो के गानसे 
चेतसाम्‌ । ३. चित्त वालो के आत्तनास्‌॥। 5. भपने बन्तःकरण को 


श्लोकार्थ- कर्मो को वासना से वद्िर्मृख चित्तवालों के हृदय में रहते टये भी आप उने इर रते 
है । किन्तु आपरके गुणों के गान से अपने अन्तःकरण को सद्गण सम्पन्न बना लिणा है। 
चित्तशक्ति अग्राह्य होन पर भो आप उनके अल्यन्त निकट ट॥ 


अष्टचत्वारिंशः श्लोकः 
नमोऽस्तु तेऽध्यात्म विदां परात्मने अनात्मने स्वात्मविभक्तश्त्यवे । 
सकारणाक।रणलिङ्ग मी युषे स्वमाययासशतज्दद्टये ` ॥४८॥ 


परदच्ठेद-- नमः अस्तुते अध्यात्मविदाम्‌ परात्मने अनात्मने स्व आत्म विभक्त मृत्यवे । 
सकारण अकारण लिङ्कम्‌ ईधुषे स्वमायया संवृत रद्ध दष्टये ॥ 


णन्दार्थ-- 1 
नमः अस्तुते १६. आपको नमस्कार है सकारण ८. आप प्रकृति ङ्प कारण भौर 
अध्यात्म १, आत्मतत्त्व को अकारण &. महत्तरवाहि कायं के 
विदाम्‌ २. जानने वालों के लिये लिङम्‌ १८. चिह्ञको 

परात्मने ३. परमात्प रूप ईथुषे ११. प्राप्त (नियामक है) 
अनात्मने ४. अनात्मा को प्राप्त स्वमायया १४. अपनी मायासे 

स्वआत्म ४५. अपनो आत्मा को असंवृत १५. षिरेहृये है 

विषक्त ६. विभक्त क्रि हुये र्‌ १३. ढशूने वाली 

मत्ये । ७. मृत्थुरूप(भापकोनमस्कारहै) दृष्टये ।॥ १२. दूसरे की दृष्टिको 


श्लोकार्थ- हे प्रभोः ! आत्मतत्व को जानने वालो के लिये परभात्मरूप अनात्मा को श्राप्तं अपनो 
-मात्मा को विभक्त किय हुये मृत्युरूप आपको नमस्कार है । आ प्रकृतिरूपं कारण गौर महतस्वं आदि 
कार्यं के चिज को प्राप्त नियामक है । दूसरे को दृष्टि को कने वालो अपनी माया से धिरे हये है ॥ 


क 





८६८ 1 
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एकोनपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
खत्वं शाधि स्वश्छुत्यान्‌ नः #छि देव करवामहे । 
एतदन्तो नणां क्लेशो यद्‌ भवानक्तिगोचरः ॥४६॥ 


षदच्ठेद- सः त्वम्‌ शाधि स्वश्रष्यान्‌ न क्तिम्‌ देवकानामदहे। 
एतत्‌ अस्तः नृणाम्‌ क्लेशः यत्‌ सवान्‌ अक्षि गोचरः ॥। 
शब्दा्थ- 
सः त्वम्‌ १. सोञआप एतत्‌ १०. यहींहोजातादहै 
शाधि ३. शासित कीजिये अन्तः &. अन्त 
स्वशरृर्यान्‌ नः २. अपने सेवक हमें नृणाम्‌ ७. मनुष्यों के 
किम्‌ ४५. आपकी क्या सेवा क्लेशः ८ क्लेश का 
देव ४. दहि प्रभो ! हम यत्‌भवान्‌ ११. कि आपका 
करवामहे ! ६ कर 


अक्षिगोचरः ।1 १२. दशन होता रहे 
एलोकाथ- सो आप अपने सेवक हभ शासित कीजिये । हे प्रभो | हम आपकी क्या सेवा करं। 
मनुष्यो के क्लेश का अन्त यहीं हो जाता है कि आपका दशंन होता रहे ॥ 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 
 श्रीणुकं उवाच-तदुक्तमित्युपाकण्ये भगवान्‌ प्रणतार्निहा । 
गृहीरवा पाणिना पाणि पहसंस्तस्ुवाच ह्‌ ॥५०॥ 


षदन्छद- तत्‌ उक्तम उपाकण्यं भगवान्‌ प्रणत आातिहा । 
गृहीत्वा पाणिना पाणिम्‌ प्रहसन्‌ तम्‌ उवाच ह ॥ 
शब्दाथ-- ` 
तत्‌ १. श्रृतदेव गृहीत्वा &. पकड़कर 
उत्तम इति २. यह प्रार्थना पाणिना ७. अपने हाथ से उनका 
उगकण्यं ३. सुनकर पाणिम्‌ ८, हाथ 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ ने प्रहसन्‌ १०. हुंसते हुये 
प्रगत ४. शरणागत तम्‌ ११. उनसे 


आतिहा । ५. भवहारी उवाच ह ॥ १९. कहा 


-इलोकार्थ- श्र तदेव को यह प्रार्थना सुनकर शरणागत भवहारी भगवान्‌ ने भपने हाय से उनका हाष 
पकड़कर हसते हुये उनसे कहा ॥ 
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एकपन्चाशचमः श्लोकः 
श्रीभगवानुवाच-त्रह्म' स्तेऽनुश्रष्टधाय सस्प्राक्षान्‌ विद्ध.यसून्‌ खनीन्‌ । 
सश्वरस्नि यया लीक्नीन्‌ पुनन्तः पाद रेएभिः॥५१) 


पदनच्छद-- बरह्मन ते अनग्रह अर्थाष सम्प्राप्तान्‌ विद्धि असुन्‌ भरुनीन्‌ । 
सन्वरन्ति मया लोकान्‌ पुनन्तः पाड रेणुनिः॥1 





शन्दाथ- 

ब्रह्मन्‌ ते १. हि ब्रह्मन्‌ ! तुम णर सन्चरन्ति १२६. विचरण कररहेरहै 
अनुग्रह २. अनुग्रह मया ॐ ये सव 

अर्थाय ३. करने के लिये लोकान्‌ १०. लोगों को 
समभ्प्राप्तन्‌ ४. अयेहूये पुनन्तः ११. प्रवि करते हये 
चिद्धि ६. जानो पादं <. अपने चरणों की 
अमून्‌ मुनीन्‌ ५. इन मूनिर्योको रेण्निः ॥ ई धरूुलिसे 


्ल।कार्थ- हे ब्रह्मन्‌ ! अनुग्रह करने के लिये आये हये इन मुनियों को जानो । ये सव्र अपने चरणों कौ 
धूलि से लोगों को पवित्र करते हुये विचरण कर रहे ह ॥ 


हिप्चाशत्तमः श्लोक 
देवाः क्ते्ाणि तीर्थानि वशंनस्पर्थनचिने । 
शैः पुनन्ति कालेन नवप्यहेत्तमेच्तया ॥५२॥ 
देवाः क्षेत्राणि तीर्थानि दशंन स्पशन्‌ अर्चनैः। 


पदच्ठेद- 

शनः पुनन्ति कालिन तदपि अहंत्तम ईक्षया ॥ 
शब्दा्थ- 
देवाः १, देवता शनः ७. धीरे-धीरे 
क्षेत्राणि २. पुण्य क्षेत्र ओौर पुनन्ति ६, पवित्र करते है किन्तु) 
तीर्थानि ३. तीर्थंतो कालेन ५. बहत दिनों मे 
दर्शन ४. दर्णंन तदपि १२. ही (पवित्र करदेते है). 
स्पर्शन्‌ ४५. स्पशं भौर अहंत्तम १०. संत पुरुष = 
अर्चनः । ६. पूजन से ईक्षया। ११. दृष्टिसे 


श्लोकाय देवता, प्के बौर तीयं तो दशंन, स्पशं मोर पूजन से धीरे-धीरे बहत विनो मै पवित 
करते है 1 श्रिन्तु संत पुरुष दृष्टि से ही पवित्र करते है ॥ 
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निपञ्चाशत्तमः श्त्तोकेः 


ब्राह्यणो जन्मना अयान्‌ सवषां पाणिनासिह । 
तपसा विष्यया तुष्ट्या किसु मत्कलयां युतः ॥५३।। 
पदनच्छद- ब्राह्मणः जन्मना श्रेयान्‌ स्वेषाम्‌ प्राणिनाम्‌ इह । 
तपसा विद्यया तुष्ट्या किमु मत्‌ कलया युतः ॥। 


शन्दार्थ- 

ब्राह्मणः १. ब्राह्मण तपसा ७. तपस्या 

जन्मता २. जन्भसेही विश्या ८. विद्या 

अयान्‌ ६. श्रष्ठ दहै (यदि वहु) तुध्टया ६. सन्तोष भौर 
स्वाम्‌ ४. सब किमु १२. कहना ही क्या 
ज्राणिनाम्‌ %. प्राणियों से तकलया १०. मेरी उपासना भक्तिसे 
इह । ३. यहां धुतः ॥ ११. युक्त हो तो 


श्लोकाथं- ब्राह्मण जन्मसे ही श्रेष्ठ दहै । यदि वह तपस्या, विद्या, सन्तोष भौर मेरी उपासना भक्ति 
से युक्त हो तो कहना ही क्या है ॥ 
चतुःपन्चाशत्तमः श्लोकः 
न ब्राह्मणान्मे दथितं रूपमेतच्चतुमुजम्‌ । 
स्ेवेदमायोविप्रः सर्वदेवमयो द्यम्‌ ॥(५५४॥ 


१दच्छेद- न ब्रह्मणान्‌ में दयितम्‌ रूपम्‌ एतत्‌ चतुर्भुजम्‌ । 

सवं वेदमयः विप्रः सवं देवमयः हि अहम्‌ ।। 
इनाय 
त ७. नहीं है सर्वं १०. सर्वं 
नरह्यणान्‌ ५ ब्राह्मण से वेदमयः ११. वेदमय है भौर 
लैः '‡ १. मूज्ञे (अपना) विश्रः &. ब्राह्मण 
बरपितम्‌ ६ अधिक त्रिय सर्व १३. सर्वं 
कपम्‌ ४. ख्पभो देवमयः १४. देवमय हूं 
| २. यहं हि ०, क्योकि 
चतुजम्‌ । ३. चतुभुज अहम्‌ ।॥ १२. मै 


इलोकार्थ-- मृष अपना यह चतुर्भुज खूप भी ब्राह्मण से अधिक प्रिय नहीं है। क्योकि ब्राह्मण सर्वं 
वेदमय है ओर म सवं देवमय हं । 


भ० र्द |] दे शमः स्कन्धः [ ७१ 
पञ्चवन्नाशत्तभः श्लोकः 


दुष्प्रज्ञाः अविदित्वेवमवजानन्त्यसूयवः । 
गुखः मां बवियमात्मानमचीदाविनज्य इष्टयः ॥५५॥ 


प दच्छेद- दुषप्रन्ञाः अविदित्वा एवम्‌ अवजानन्ति अस्रुयवः। 
गुडम्‌ माम्‌ विन्नम्‌ अर्चा दौ इज्य दष्टः 1। 


शब्दाथ- 
दुष्प्रज्ञाः १. दुर्द्धि मनुष्य गुदम्‌ ७. गुर | 
अविदित्वा ३. न जानकर माम्‌ विभ्रम्‌ ८. मेरा, ब्राह्मण तथा 
एवम्‌ २. इस पक्रार मआत्मानञ्‌ &. बआत्माका 
अवजानन्ति १०. अपमान करते हैं अर्चादौ ४. केवल मूरति आदिर 


अस्रुयवः 1: - ६. गुणों मे दोष निकालकर इज्य दष्टः ॥। ५. पूज्य बुद्धि रखते ह ओर 


एलोकाथं-- दुर्बुद्धि मनुष्य इस प्रकार न जानक्रर कवल मूरति आदि में पूज्य बुद्धि रखते ह॑ गीर शरणो 
में दोष निकालकर गुर, मेरा ब्राह्यग तथा आत्मा क्रा अपमान करते हं ॥ 


पट्पन्नाशत्तमः श्लोकः 


चराचरमिदं विश्व जावा ये चास्य हेतवः। 
मद्रपाणीति चेतस्याधत्ते विप्रो प्रदीक्तया ॥५६॥ - 


पदन्छेद- चराचरम्‌ इदम्‌ विश्वम्‌ भावाः ये च अस्य हेतवः। 
मव्र पाणि इति चेतसि आधत्ते विप्रः मत्‌ ईशभया ॥ + 


णन्दार्थ- 

चराचरम्‌ ०. चराचर मद्रपाणि १३. मेराहीखूपहै 

इदम्‌ ७. यह इति ४५, यह 

विश्वम्‌ ६. जगत्‌ चेतसि ४. चित्तम 

भावाः १०. सभी भाव आधत्ते ६. निश्चय कर लेता है कि 
ये च अस्य ११. ओर जो इसके विधः १. ब्राह्मण 

हेतवः । १२. कारण (प्रकृति महत्तच्वादि) सब मत २, मेरा 


ईक्षथा॥ ३. साक्षात्कारकरके ` | 


लोकाय - ब्राह्मण मेरा साक्षात्कार करके चित्त भँ यह निश्चय कर लेता है कि यहं चराचर जगत्‌ 
सभी-भाव गौर नो इसके कारण भ्कृति-महत्तस्वादि सब मेरा हो ख्प है ॥ 


८७२ } 


श्रीमद्भागवते 





[ धं ८६ 
सप्तपञ्चाशत्तसः श्लोकः 
दष © 
तस्माद्‌ जह्मऋषीनेतान्‌ जद्मन्‌ मच्छद्धया्चेय । 
एवं चेदचितोऽस्स्यद्धां नान्यथा खूरितिभिः ॥५७ 
पदच्छेद- तस्मात्‌ ब्रह्म ऋषीन्‌ एतान्‌ ब्रह्मन्‌ मत्‌ श्रद्धया अचय । 
एवम्‌ चेत्‌ अचितः अस्मि अद्धा न अन्यथा भुरि भूतिभिः।। 
शब्दार्थ- 2 
तत्मात्‌ १. इसलिये एवमचेत्‌ ७. यदि एसा करोगे तो तुमने 
ब्रहमच्छवौन्‌ ४. ब्रह्मषियों की अचितः अस्ति र. मेरा पूजन कर लिया 
एतान्‌ ३. दन ञ्द्धा ८. अनायास ही 
ब्रह्मन्‌ २. हे श्रतदेव ! तुम न अन्वथा १०. नहींतो 
मत्‌ शुद्धया ५. मेरी श्रद्धा-भावनासे भुरि ११. बडो-बड़ो बहुमूल्य 
म्य 1 ६. पूजा करो भूतिभिः ॥। १९. सामन्रियोसे भी मेरी पूजा 


नहीं होगी ‡ 


एलोकार्थ-इसलिये शर तदेव तुम इन ब्रह्मषियो की मेरो श्वद्धा-भावना से पृजा करो । यदि एेसा 
करोगे तो तुमने अनायास ही मेरा पृजन कर लिया। नहीं तो बड़ो-बड़ो बहुमूल्य 


सामग्रियों से भी भेरी पजा नहीं होगौ ॥ 
अष्टपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
श्रो शुकवाच-- ख इत्थ परशखणाऽऽदिष्टः सहकुष्णान्‌ द्विजोत्तमान्‌ । 


व चच्छेद-- 


शन्दायं- 
सः इत्यम्‌ 
भ्रनना 


आदिष्टः 
सह कृष्णान्‌ 
द्विज 


उत्तमान्‌ । 


आरांध्यैकात्ममावेन 


ॐ 2 % & ८ ?° 


मेथिलख्चाप सद्गतिम्‌ ॥५॥ 


सः इत्यम्‌ प्रभुणा आदिष्टः सहकृष्णान्‌ द्विज उत्तमान्‌ 1 
आराध्य एक आत्म भावेन मेयिलः च आप सद्‌ गतिम्‌ ॥ 


उन्होने इस प्रकार 
श्रीकृष्ण से 

अदेश पाने पर 
धीकृष्ण के साथ 
ब्राह्मणो की 

धण्ठ 


आराध्य क 
एक आत्म ७. 
भावेन ८. 
मैथिलः च १०. 
आष १२. 


सद्गतिम्‌ ।1 ११. 


आराधना करके 
एकात्म 

भाव से 

बहुलाश्व ने भो उषी 
पराप्त किया 

उत्तम गति को 


बलोकार्थं - उन्होने इस प्रकार श्रीकृष्ण से आदेश पाने पर श्रीकृष्ण के साय श्रेष्ठ ब्राह्मणो की एकात्म 
भाव से भआराघना.करके बहूलाष्व ने भो उक्ती उत्तम गति को प्राप्त क्रिया ॥ 


अ० ८६ | दणमः स्कन्वं [ ८७३ 
एकोनषष्ित्तमः श्लोकः 


एव स्व मक्तयोः राजन्‌ भगवान्‌ भक्त भक्ितसान्‌ । 
उ वित्वाऽऽदिष्यं सन्मागं पुनद्वीरबतीमग।त्‌॥५६॥ 





पदन्छेद - एवम्‌ स्वभक्तयोः राजन्‌ भगवान्‌ सक्त भक्तिमान्‌ । 

उषित्वा आदिष्य सन्‌ मागन्‌ पुनः द्वारवतीम्‌ अगात्‌ ॥1 
गब्दाथ-- 
एतम्‌ २. इत प्रकार उषित्वा ७. रहकर उन्हें 
स्वभक्तथोः ६. अपने दोनों भक्तों ॐ यहां आदिष्य ॐ अदेश देकर 
राजन्‌ १. हि राजन्‌! सनृमार्गम्‌ ८. श्रष्ड मा्गंका 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ पुनः १०. फिर 
भक्त ३. भक्तो को द्ारवतीस्‌ ११. उारकपुरी 
भक्तिमान्‌ 1 ४. भक्ति करने वाले अगात्‌ ।॥ १२. चले गये 


ए्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! इम प्रकार भक्तं को भक्ति करने वाले भगवान्‌ अपने दोनों भक्तो के यहां 
रहकर उन्हे श्च षठ मागं का मदेश देकर फिर द्वारकापुरी चले गये ॥ 


इति भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे उत्तराधं भतदेवानुग्रहो नाम 
वडशीतितमः अध्यायः ।।८६॥। 





फाम--१ १७ 


भ्रीभदुभागवतमरापुरणेभ 
दम्तमः स्कन्धः 
स्वघ्नाच्यो ल्तिन्लस्नः अचयखाच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
परीक्षिदुवाच ब्रह्मन्‌ जह्मण्थनिदंश्ये निगेणे शणपत्तयः । 


कथं चरन्ति अतयः सानलात्‌ खदखतः परे ॥१॥ 


पदच्छेद- ब्रह्मन्‌ ब्रह्मणि अनिदिश्ये निर्गुणे गुणवत्तयः। 

कथम्‌ चरन्ति श्रुतयः साक्षात्‌ सत्‌ असतः परे ।॥। 
शन्दाथ- 
ब्रह्मन्‌ १. दहे भगवन्‌ 1 कथम्‌ ११. कैसे 

७. ब्रहमाका चरन्ति १२. प्रतिपादन करती हैँ 

अनिर्देश्ये २. कायं गोर कारणसेपरे श्तयः १०. श्रू तियां 
निर्गेणे ३. गुणो से रहित (ओर) साक्षात्‌ ४. स्वयं 
गुण ८. गुण रूप सत्‌ असत्‌ ५. सत्‌ असत से 
बत्तयः। ८६. विषय वाली परे ॥1 ६. परे 


इलोकार्य-हे भगवान्‌ !{ कार्यं गौर कारण से परे गणो से रहित ओर स्त्रयम्‌ सत्‌-असत्‌ से परे ब्रह्य 
का गुण प विषय वाली श्र तिर्या कंसे प्रदान करती है ॥ 


हितीयः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-बुद्धीन्द्रियमनः प्राणान्‌ जनानामखतत्‌ चञः । 
मात्रार्थं च भवार्थं च आत्मनेऽक्रल्घनाय च ॥२॥ 





पदच्छेद- बुद्धि इन्द्रिय मनः प्राणान्‌ जनानाम्‌ ध्वसुजत्‌ प्रभुः ! 

मात्रा अथम्‌ च भव अर्थम्‌ च आहसने अकल्पनाय च ।। 
शब्दाय-- 
अहि ३. बुद्धि मात्रा ०८. जिससे वे धमं 
दन्द ४. इन्द्रिय अर्थम्‌ च &. अर्थ 
जनः ५. मन भौर भवभर्थेम्‌ १०. काम 
प्राणान्‌ ६. प्राणोकी च ११. ओौर 
जनानाम्‌ २. प्राणियों के लिये आत्मने १२. अपने 
असृजत्‌ ७. सृष्टिकीहै भकल्पनाय १३. मोक्ष का भजंन 
प्रभः । १. भगमान्‌ ने च ॥ १४. कर सकं 


ब्लोकार्थ- भगवान्‌ ने प्राणिर्यो के लिये बरद, इन्द्रिय, मन भौर प्राणों की सृष्टिकी है जिससे वे 
घर्म, अर्थं, काम गौर अपने मोक्ष का अजन कर सकं ॥। 


अ० ८७ 1 दशमः स्कन्धः { ०७१ 


तृतीयः श्लोकः 
सैषा य्‌, पनिषद्‌ त्राह्मी पूवां पू्वजैध ता । 
श्रद्धया धारयेद्‌ यस्तां सेम गच्छेदकिश्चनः ॥२॥। 


पदच्छेद - स एषा हि उपनिवव्‌ ब्राह्मो पु्वेषाम्‌ पु्वजः धृता । 
भद्धया धारयेत्‌ यः ताम्‌ क्षम्‌ गच्छेत्‌ किन्चन ॥। 





शन्दाथं- 

स एषा हि २. यही वहं शदया ~ श्रद्धापूर्वंक 

उपनिषद्‌ ३. उपनिषद्‌ है सि धारयेत्‌ ६. धारण करता है (वह्‌) 
ब्राह्मी १, ब्रह्मकाप्रतिपादनकरने वाला याः ताम्‌ ७. जो इसे 

पुवषाम्‌ ४. पूर्वंजोंके भी क्षेमम्‌ ११. कल्याण को 

पुवजेः ४५. पूर्वजो (घ्न कादि ऋषियों ने) गच्छेत्‌ १२. भ्रप्त करता ह 

धृता । ६. धारणकियादहै किन्चन ॥} १०. अनात्म भावों ते मूक्त होकर 


श्लोकार्थं -ब्रह्म का प्रतिपादन करने वाला यही वह उपनिषद 8 जिसे पूर्वजो के भी पूर्वजो सनकादि 
ऋषियों ने धारण क्रिया है। जो इसे भद्धापृरवक धारण करता ह वह अनात्मावों ने 
मुक्त होकर कल्याण को प्राप्त करता है ॥ 


चतुथः श्लोकः 
अन्न ते वणेयिष्यामि गाथां नारायणान्विताम्‌ । 
नारदस्य च सखंवादश्षेनांरायणस्य च ॥४॥ 


पदच्छेद- अत्र ते वर्णयिष्यामि गाथाम्‌ नारायण अन्विताम्‌। 
नारदस्य च संवादम्‌ ऋषेः नारायणस्य च॥ 


गन्दार्थ- 

अव्रते १. इस विषयर्मेर्मे तुमसे नारदस्यच €. वहगाधानारदभौर ` 
वर्णयिष्थानि ५. वर्णनकरूणा संवादम्‌ &, संवाद ह 

गाथाम ४. एकगाथाका ऋषेः ०. ऋषिका 

नारायण २. नारायणसे नारायणस्यच। ७. नारायण 

अन्विताम्‌। ३. सम्बन्धित 


ए्लाकार्थ--हस विषय में म तुमे नारायण से सम्बन्धित एक गाथा का वर्णन करूणा । वह गाथा 
नारद ओर नारायण ऋषि का संवाद है॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
एकदा 
नारदः 
लोकान्‌ 
पर्यटन्‌ 
भगवत्‌ 
प्रियः । 


४ ७ 4 < % ^ 





श्रीमद्भागवते { अ० न७ 
पञ्चमः श्लोकः 
५ < 

एकदा नारदो लोकान्‌ पयेटन्‌ जगवत्पियः । 
खनातनष्वि द्रष्टं ययौ नारायणाश्रमम्‌ ॥५॥ 

एकदा नारदः लोकान्‌ पर्यटन्‌ भगवत्‌ श्रियः! 

सनातनम्‌ ऋषिम्‌ द्रष्टुम्‌ ययौ नारायण अधमम्‌ ॥1 

एक बार सनातनम्‌ ७. सनातन 

नारद ऋषिम्‌ ८ ऋषि 

लोको में दरष्ट्म्‌ १०. दशन करने के लिये 

विचरण करते ह्ये ययो १९. गये 

भगवान्‌ के नारायण ठ. नारायणका 

त्रिय आश्रमम्‌ ।1 ११. बदरिकाश्चम 


रलोकार्थ-- एक बार भगवान्‌ के प्रिय नारद लोकों मे विचरण करते हुये सनातन ऋषि नारायण का 
दर्शन करने के लिये बदरिकाश्रम गये ॥ 


पदन्छेद- 


णन्दा्थ- 


यः वं 
भारतवषं 
अस्मिन्‌ 
क्ष भाय 
स्वस्तये 
नणाम्‌ । 


षष्ठः श्लोकः 


यो वे भारतवषेंऽस्मिन्‌ क्तेमाय स्वस्तये नृणाम्‌ । 
घमेज्ञानशमोपेतमाकलपादास्थितस्तपः 


यः वं भारतवर्षे अस्मिन्‌ क्षेमाय स्वस्तये नृणाम्‌ । 
धमेज्ञान शमः उपेतम्‌ आकल्पात्‌ आस्थितः तपः 11 


१ 
दे. 
२. 
५. 
६ 
1 


जो 


 भारतवषं में 


दस 
कल्याण ओर 


अभ्युदय के लिये 


मनुष्यो के 


धमं ज्ञान त, 
शमः ठ. 
उपेतम्‌ १०. 
आ रत्पात्‌ ७. 
आस्थितः १२. 
तपः ॥ ११. 


॥ ६॥ 


धर्म-ज्ञान भौर 
शान्तिके 

साथ 

कल्प के प्रारम्भसेही 
निरत है 

तपस्या में 


, अलोकार्थ-- जो इस भारतवषं मे मनुष्यों के कल्याण ओर अभ्युदय के लिये कल्ष के प्रारम्म्‌ में धर्म- 
ज्ञान भौर शान्ति के साथ तपस्यामें निरतरदहै1। 








अ० =७ ] दशमः स्कन्धः 
पमः श्लोकः 

तचाप्चिष्ख्ुविनधिः कलार्य्ामवालिभिः। 

परीत पगतोऽृच्छुदिदभेव कुर्ह ॥७॥ 
पदच्छेद-- तत्र उयचिव्टन्‌ छविः कलापश्राभर वासिभिः । 

धरोतम्‌ भरणतः अपृच्छत्‌ इदस्‌ एव फुख्ह ॥ 

शन्दाथ- 
तत्र २. वहा पर परीतम्‌ ६. चधिरेहूयेवे 
उपविष्टम्‌ ७. गैलेदहूयेथे भणतः = नारद ने उन्हें प्रणाम करके 
ऋषिभिः ४५. ऋषियों से अपृच्छत्‌ १०. श्षन पृछा था 
कलापणश्ाम ३. कलापग्राम इवम्‌ एवं ६. यह 
वासिनि । ४. वासो कुख्ह्‌ ॥। १. दह परीक्षित्‌ ! 


ए्लोकार्थ-हे प रीक्षितु ! वहां पर कलापप्राम वासी ऋषियों से धिरे हये वे गठेथे। नारद ने उन्हें 
प्रणाम करके यहो प्रश्न पृछा था॥। 


अष्टमः श्लोक 


तस्मै दवो चत्‌ भगवानषीणां श्वुण्वतामिदम्‌ । 
यो ब्रह्मवादः पूर्वेषां जनलोकनिवासिनाम्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद- तस्मै हि अवोचत्‌ भगवान्‌ ऋषीणाम्‌ श्चुण्वताम्‌ इदम्‌ । 
यः ज्रहयदादः पूर्वेषाम्‌ जनलोक निवासौनाम्‌ ॥ 
शब्दार्थ- 
तस्मे हि ४. उन (नारदजी से) यः ७. वर्योकि 
अवोचत्‌ ६. कठा ब्रह्मवादः ११. ब्रहमख्पके बारेमेकहाया 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ नारायणने पूर्वेषाम्‌ 5. पूर्वकालीन 
ऋषीणाम्‌ ३. ऋषियों फ सामने जनलोक ६. जनलाक 
शृण्वताम्‌ २. सुनते हुये निवासीनाम्‌ 11 १०. निवासियो भें 
इदम्‌ 1 ५. यहं 


ण्लोकार्थ- मगवान्‌ नारायण ने सुनते हये ऋषिथों के सामने उन नारदजी से यह कहा जो पि 
पृवंकालीन्‌ जनलोकं निवासियों मे ब्रह्मल्प क बार मेक्हाथा॥ 


दज \ 


श्रीमद्भागवते 
न्बमः श्लोकः 
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शीभगवानुवाच-स्वायरूष्ुव ब्रह्मसच्रं जनलोकेऽभमवत्‌ पुरा । 


तच्रस्थानां सानसानां खनीनासूष्वैरेतसाम्‌ ॥€॥ 
स्वायस्सव ब्रह्ठ सच्रम्‌ जनलोके अभवत्‌ पुरा। 
तच्च स्थानाम्‌ मनसानाम्‌ सुनीनाम्‌ उध्वं रेतसाम्‌ 1! 


१. 
१९. 
११. 

३. 
१२. 


नारद जी तन्न ४. 
ब्रह्म के विषय में स्थानाम्‌ ५, 
विचार मानसानाम्‌ ६. 
जनलोक में मुनीनाम्‌ ठ 
हआ था ऊध्वं ७. 
पूवे काल में रेतसाम्‌ 1} =. 


वहां पर 

गहने वाले 

ब्रह्म के मानस पुत्र 
ऋषियोंका 

नैष्टिक 

ब्रह्मचारी (सनकादि 


¶्लोकाथं--नारदजी ! पूर्वेक्राल मे जनन्ोक्रमें वहां पर रहने वालि ब्रह्मा के मानस पुत्र नैष्टिक 


पदच्छेद- 


गन्दायं- 
इवेतद्टीपम्‌ 
प्रतवति 
त्वपि 
्रष्ट्ुम्‌ 
तत्‌ 
ईश्वरम्‌ 
ब्रह्मश्रादः 
घुलंवत्तः । 


दशमः श्लोखः 


बरह्मचारी सनकादि ऋषियों का ब्रह्म के विषय में विचार हुभा धा ॥ 


श्वेतद्वीपं गत्तवत्ति त्वयि द्रष्टुं तदीश्वरम्‌ । 
जह्मवावः खेसच्रत्तः श्रुतयो यच्च शेरते । 
तच्र हायममूत्‌ प्रश्नस्त्व सां यमलुष्च्छुसि ॥१०॥ 
इवेतद्रीपम्‌ गतवति त्वयि व्रष्टम्‌ तत्‌ ईश्वरम्‌ । 
ब्रह्मवादः सुसंवत्तः शृतयः यत्र शेरते । 
तत्र ह॒ भयम्‌ अभुत्‌ प्रश्नः त्वम्‌ माम्‌ यम्‌ अनुपृच्छसि ॥। 


9 @ ~ @ ‰ % &” ‰< 


इवेतद्रौप को श्रुतयः १०. 
चले जाने पर (वहाँ पर) यत्र &. 
तुम्हारे शेरते ११. 
दशंन करने के लिये तत्रह अयम्‌ १२ 
उस समय अभुत्‌ १४. 
दएवर (मेरी अनिरुद्धमूति)का प्रश्नः १३. 
ब्रह्म विचार त्वम्‌मामपम्‌ १५. 


बहुत सुन्दर हुआ था अनुपृच्छसि ।। १६. 


शर्‌ तिर्या भो 
जिसके विषय में 
मौन धारण करलेतीहै 


. व्हा यहो 


हृ था 

प्रष्न 

जो तुम मुक्षत 
पछ रहे हो 


¶्लोकार्थं--उस समय ईश्वर मेरी अनिरुढ मूरति का दशन के लिये तुम्हारे श्वेत द्वीप को चले जाने 


पर वहाँ पर ब्रहम विचार बहुत सुन्दर हा था जिसके विषयमे श्र ति्यां भी मौन 
धारण कर लेती है । वहाँ यही प्रश्न हभ था जो तुम मृष्षसे पछ रहे हो ।! 
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4दच्छद- 


शन्दाथ- 
तुल्य 

शृत 

तवः 
शोलाः 
तुल्य 
स्वयि 
अरि 
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तकादशः श्लोकः 
तुल्यश्च नतपः शीलास्तुल्यस्वीयारिसध्यसाः । 
अपि चक्रः अवचनमेकं सुञ्ववोऽपरे ॥११॥ 


तुल्यश्नुत तपः शीलाः तुल्य स्वीय अरि मध्यमाः) 
भि चक्रुः प्रवचनम्‌ एश्म्‌ शुश्नुषवः अपरे ।। 


समानहं मध्यमाः । ७. 
(चारोभाई) शास्त्रीयज्ञानमें अपि ८. 
तपस्या चकः १२. 
शोल-स्वभाव अवचनम्‌ ११. 
एक से रहते हँ (उनमें से) एकम्‌ १०. 
मित्र शुश्रषवः १४. 
शत्रु भौर अपरे ॥! १३. 


उदासीन के प्रति 
नी 


लगाया (नौर) 
भरवचन करने में 
एककोतो 
श्रोता वनं भये 
दूसरे शेव भाई 


ए्लोकार्थ-- (सनक, सनन्दन आदि-चारों भाई) शास्त्रीय ज्ञान में समान ह । तपत्या, शील-स्वभाव 


पदन्छद- 


शब्दाथ- 
स्वसुष्टम्‌ 
इदम्‌ 
अपीय 
शयानम्‌ 
सह॒ 
शक्तिभिः 1 


नव~ 


दादशः श्लोकः 
सनन्दन उवाच-स्वदखष्टभमिदमापीय शयान सदह शक्तिभिः । 
तदन्त बोधयाञ्चक्स्तल्लिङ्गः आनयः परम्‌ ॥१२॥ 
स्वसुष्टम्‌ इदम्‌ अभीय शथानम्‌ ठह शक्तिभिः । 

तत्‌ अन्ते बोधयाच्वक्रः तत्‌लिङ्धं श्तयः परम्‌ ॥ 


अपने बनय हुये 
इस जगत्‌ को 
अपने मे लीन करके 
सोये हये 

साथ 

अपनी शक्तियो के 


तत्‌ भन्ते = 
नोधयान्बक्ः १२. 
तत्‌ १०. 
लिङ्क ११. 
श्रुतयः ६. 
परम्‌ ॥ ७. 


भे तथा मित्र, शत्र, उ वासीन के प्रति भी एक से रहते है। उनमें से एक को तो प्रवचन 
करने में लगाया गौर दुसरे शेष भाई श्रोता वन गये ॥ 


परलय के अन्तमं 
जगने लगीं 

उनके 

रतिपादक वनर्नोषे ` 
न्‌ तिया 

परमात्मा को 


ए्लोकार्थ- पने बनाये हये इस जगत्‌ को अपने म लीन करके अपनी शक्तियों के साथ सोये हये 


परमात्मा को प्रलय काल के अन्त मेँ उनके प्रतिपादक वचनो से जगाने लगी ॥ ` ^` 
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जयोदशः श्लोकः 
यथां रायाने सञ्नाजं अल्दिनस्लत्यराक्रमैः । 
क ने दः 
पत्यूषेऽभ्येत्य सुश्लोकबोधयन्त्यलुजी चिनः ॥१३॥ 








पदच्छेद - यथाशयानम्‌ सजाज वल्दिनिः तत्‌ पराक्तमेः। 

प्रत्यूषे अभ्येत्य सुश्लोकं बोधयन्ति अनुजीवनः ॥। 
शन्दार्थे--यथा १. जंसे प्रत्यूह ६. प्रातःकाल 
शयानम्‌ २. सोये हुये अभ्येत्य ७. पास आकर 
1 द. सज्ाद्को सुश्लोकंः १०. सुयश का गान करके उह 
नन्दिनः ५. बन्दोजन बोधयन्ति ११. जगते (वैसे ही श्रुति्यां 

भगवान्‌ को जगने लगीं) 

तह्न <. उसके अनुलीवनः 11 ४. अनुजीवो 


वराक्रमैः । द. पराक्रम (तथा) 
एलोकाथं- जसे सोये हये सम्राट्‌ को अनुजीवी बन्दी जन प्रातःकाल पास आक्र उसके पराक्रम तथा 
सुयश का गान करकं उन्हे जगाते ६ वैसे टी श्रृति्ां भगवान्‌ को जगाने लगीं ॥ 
चठद्शः शलाद्छः 
श्रूतय ऊचुः- जय जय जद्यजामनित्‌ दोदग्मीतशुणं 
त्वमसि यदात्मना सखमवरुद्धखमस्तमगः ¦ 
अगजगदोकसामखिलशकर्त्यवबोधकः तं 
क्व चिदजयाऽडत्मना च चरतोऽदुष्वरेन्िगसः ॥१४।; 
प१दच्छेद-जयजय जहि अज।म्‌ अनित्‌ दोष भीत गुणाम्‌ त्वम्‌ अत्ति यत्‌ आत्मनासम अवरुद्ध तमस्तभगः। 
अग जगत्‌ भक्ताम्‌ अखिलशक्ति अववोधक ते क्वचित्‌ अजया आत्मना च चरतः अनुचरत्‌ निगमः॥ 


णन्दार्थ-जयजय २. जय हो-जय हो अगजगत्‌ १५. स्थावर एवं जङ्कम 
जहि अजाम्‌ ४. माया को नष्ट कर दोजिये ओकसाम्‌ १२. शरोर वाले जोवों की 
मनित १. हे अजेय 1 अखिलश्क्ति 4३. सम्पूर्णं शक्तियों को 

ड लिय गुण का जग 
वोषगृभीतगुणम्‌ ३ वान का अवबोधक १४. जगाने वाले 
त्वम्‌ ६. आप ते १६. आपका 
असि १०. है 


क्वचित्‌ अजया १५. कभी माया के द्वारा 


यत्‌ ५. क्रोक्रि आत्वनाच १६. स्वयम्‌ ही 
नात्मना ७. अपने में चरतः १३. विचरण करते हये 
सम अवर्द्ध ६. रोककर स्थित अनुचरेत्‌ २०. अनुगमन करता है 
समस्तभगः। =. सम्पूणं एश्वर्य को निगमः।1 ˆ=. वेद 


श्नोकाथ -हे अजेय ! जयहो-जयहो दोष के लिये गणो को ग्रहण. करने वाली माया को नष्टकर 
दोजिये । क्योकि आप अपने में सम्पण वर्य को रोककर स्थित है । स्थावर ओर जङ्गम शरीर वाले 
जीवों की सम्पूणं शक्तियो को जगाने वाले कमी माया केद्वारा स्वयम हौ विचरण करते हये वेद 
जापका अनुगमन करता है ॥ 
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पञ्चदशः शत्तोकः 
च हदुपल्ध मेतदवयन्त्यवदोषतया यत उदयास्तमयौ विकृतेद्ध दिवाविकृतात्‌ । 
अत ऋषयो द घुस्त्वयि मनोवच॑नाचरित कथमयथा वन्ति श्ुविदत्तपदानिनणाम्‌ 


पदच्छेद बृहत्‌ उपलश्धम्‌ एतत्‌ अवयन्तिअवशेवतयायत उदयास्तमयौ विज्नतेः म्रदि वा अविक्रतात्‌ । 
अतः ऋषयः दधरुःत्वयि मनोनचन आचरितम्‌ कथमू्‌अयथा भवन्ति सुविदत्त पदानि नृणाम्‌ ।। 


ऋतः छ ऋः ऋ | कः ऋः च्छः = ऋः चः = नि च नि भ £ च त चः को = ऋः कः दः = जनकः च 





शन्दाथं-न्रहुत्‌ ७. ब्रह्महीहै अतः ऋषथः 2. एसा चषि लोग 

उपलब्धम्‌ एतत्‌ ६ दिखाई देने वाला सव कुछ दधुः त्वयि १२. अआपमेंही अनुभव्र करतेर्हँ 
अवयन्ति ६. जानते ननोदचन १०. मन-वाणोसेजां सोचा (भौर) 
अवशेषतयायतः ५. क्योकि शेष वचा हुा(तथा) आचरितम्‌ ११. कहा गया है उमे 
उदयअस्तमयौः २. उत्पत्ति ओर नाण कथनञअयथा १५. दूसरी .जगहं 

विङ्कतेः १. जपे घटादि विकार्‌को भवन्ति १६. नहीं दोगा 

मृदिवा २. भिदटमेहोतेहै (वैसेही) सभत्िदत्तपठानि १४. पेरप्ृथ्वीषपरही होगा 
अविक्ृतात्‌ । ४. विक्ारहित आपप उदय, नृणाम्‌। १३. मनुष्यो काक्हींभी 


< नाश होते हैं रखा गया 
ए्लोकार्थ-- जते घटादि \ विकार की उत्पत्ति जर नाशमिदीमेंहोतेदं वैसे ही विकाररद्ित आपये 
उदय ओर नाश होते हँ क्योकि शेष बचा हुआ तथा दिवाई देने वाला सवं ~ ब्रह्म ही है । एता 
ही ऋषि लोग जानते ह । मन-वाणी से जो सोचा भौर कहा गया है उपे आप्‌ भें हौ अनुभव करते 
है । मनुष्यो का कहीं भौ रखा गया पेर पृथ्वी पर ही होगा । दुसरी जगह नहीं होगा ॥ 


षोडशः श्लोकः 
इति त सखुरयर्यधिपतेऽखिललोकमल- 
तपणकथाद्छताच्धिमवगाद्य तपांसि जडः । 
किञ्चुत पुनः स्वधामविघुताश्यकालयुणाः 
परभ्र मजन्ति ये पदमजसखद्खुखादमवस्‌ ॥१६॥ 
पदच्छेद-इति तव सुरथः त्रिंअधिषते अखिललोक मलक्षपण कथा अग्रत अग्धिम्‌ अवगाह्य तपांसि जहुः । 
ज्िमुतपुनः सा विद्युत आशय कालगुणाः परम भजन्ति ये पदम्‌ अजस्त्र सुख अनुभवम्‌ ॥ 


शन्दार्थ-इति १. इसलिये क्रिमत पुनः १७. उने विषय में क्या कहना है ? 
तव ४. आपूर्कं ५ स्वधाम ११. साक्षात्कार से 
सुरयःत्रिअधिपतेर हे तीनो लोक के स्वाभी! विधत १३. त्याग करके 

विह्वान्‌ ध 
अचिललोक ३. सभी जीवों के आशयक्ालगुणाः १२. धे, काल, गुण मादिका 
मलक्षपण ४ मायामल को नष्टकरने,वाली परम्‌ &. हे पुरुषोत्तम 1 
कथाअमतअन्धिम्‌ ६. कथारूपी अमृत सागरम भजन्ति १६. मग्न रहते है 


अवगाह्य ७. ध ये पदम्‌ १०. जो महापुरुष के 
तपांसिज्हुः । 5. तार्पोकोधो बहादेतेहै अजस्त्रं १४. आपके अखण्ड 

१ सुखअनुभयस्‌१११५. आनन्द को अनुभूति में 
श्लोक्रार्थ--इसलिये हे तीनो लोक के स्वामी ! विद्वान्‌ लोग सभी जीर्वो के माथामल को नष्ट करने 
वाली अःपक्री कथारूपौ अमृत सागर में गोते लगा लगाक्रर तापो को ्चो बहा देते है ! हि पुरुषोत्तम्‌ ! 
जो महा स के साक्षत्कार से धर्म, काल, गुण आदि का त्याग करके पङ अण्ड आनन्द की 
अनुभरति में मगन रहते हैँ उनके विषय में क्या कहना है ? 


फाम--१११ 


८८२ ) श्रीमद्भगवते 


सपदशः श्लोक्‌ 
इतय इव श्वखन्त्यसुष्छलो यदि तेऽलिधा म ददह माद योऽण्डमख्छजन्‌ यदवुम्रहतः 
पुरुषबविधोऽन्वयोऽत्र चर्मोऽन्नसयःदिषुयःसदसतःपरत्वमथयदेष्ववशेषशतम्‌॥ १७ 


पदच्छेद-द्तयःइव श्वसन्ति असुभ्र॒तः यदि ते अनुविधा महृत्‌ अहम्‌ आदयः अण्डम्‌ असृजन्‌ यत्‌ अनुग्रहतः 


पुरुषविधः अन्दयः अत्र चरमः अल्लप्रय आदिषु यः सदसतः परम्‌ त्वम्‌ अथ यत्‌ एषु अवशेषम्‌ ऋतम्‌ ॥। 
शब्दाथे- दतयःइव ४. धघौकनी के समान व्यर्थ हँ पुरुषविधः 


[ धऽ ८७ 





परम्‌ त्वम्‌ १४. परेद वह भाप 
. ब्रह्माण्ड को रचना को अथयत्‌ एषु 


आपके अनुग्रहे से 


अण्डम्‌ असुजन्‌ 
यत्‌ अनुग्रहूतः । 


१५. पुरुष ख्पसे 

श्वसन्ति ३. सास लेते है (अन्यथा) अन्वयः अन्र ११. रहने वाले ओर इनमें 
अखुभ्रतः यदि १. प्राणधारी यदि चरमः १२. अन्तिमिरूपर्भेभौ भपहीरहं 
ते अनुविध २. भापके भक्त हं तो वे सफल अन्नमयञादिषु ठ. अन्नमय आदि कोशो भैं 
महत्‌ अहम्‌ ५. महत्तत्व-अहंका र यःसद्सतः १३. जो सत्‌ भौर असत्‌ से 
आदयः ६. आद्िने 

प 

७. 


१५. फिर जो हनत 
अवशेषमृचऋतम्‌।1 १६. शेष हं गौर सत्य ह वहं 


मापदहं 
्लोकाथं--हे प्रभु ! प्राणधारि यदि भापके भक्तर्हैतो वे सशूल सासि लेते हैँ अन्यथा धौकनी के 
समान व्यर्थं है 1 महृत्तत्व-अहंकार आदि ने 9 आपके अनुग्रहं से ब्रह्माण्ड की रचना की । अन्नमय आदि 
कोशो मे पुरुष खूप से रहने वाले ओौर इनमें अन्तिम ङ्प मे भीञपहीरै। जो सत्‌ गौर भसत्‌ 
सेपरे फिर जो इनमे शेष है, गौर सत्य है, वह आपह । 


अष्टादशः श्लोकः 
उदर्चपासते य चषिवत्मेसु कूपंदशः परिसरपद्धतिं हदय माख्णयो द्रम्‌ । 


ततडउदगादनन्त तव धाम शिरः परमंपुनरिह यत्‌ खमेत्य न पतन्ति कुतान्तश्युखे ॥१८ 
पदच्छंद-उवरम्‌ उप।सते ये ऋषि वत्म॑घु कृषंदृशः परिसर पद्धतिम्‌ हदयम्‌ अर्णयो दहरम्‌ । 


ततः उदगात्‌ अनन्त तदधाम शिरः परमम्‌ पुनः इह यत्‌ सनेत्य न पतन्ति छरतान्त मुखे ॥ 
शन्दार्थ-उदरम्‌ ३. अग्निरूप स आपकी 
४ 





तत्‌ ०. हदय 

उपासते „ उपासना करते हँ उदगात्‌ प २. ता | ह 
येशऋषिवत्मंषु १. ऋषियों के मार्गमे जो अनन्त तवधाम्‌ ठ हे अनन्त | ;आपकाधाम 
कुपद्शः २. स्थूल दृष्टि वलेहवे शिरः परमम्‌ ११. ब्रह्मरन्ध्र तक 

परिसर ६. समस्त नाड्यो के व पुनः इह १४. फिर यहाँ 

पद्धतिम्‌ हदयम्‌, ७. निकलने के स्थान हृदय मे यत्‌ समेत्य १३. जिसे पाकर मनुष्य 
आदणयः ५, अङ्णवंश के ऋषि आपके न पतन्ति १६. नहीं गिरता है 

दहरम्‌ 1 ८. सूष्ष्मख्प दहर ब्रह्म को कृतान्तमुखे ।। १५ 


. मूत्युके मुखम 

उपासना करते हैँ 
श्लोकार्थं-हे भगवान्‌ { ऋषियों के मार्गा मे जो स्थूल ८ वाले है वे अस्तिख्प से आपको उपा- 
सना क्रते है अरुणवंश के ऋषि आपके समस्त नोषो के धन के स्थान हदय में सूष्ष्मल्प 
दहर ब्रह्म की उपासना कते है । दे अनन्त । आपका धाम वही हृदय से ब्रह्मरन्ध्र तक गया हमा 
है जिसे पाकर मनुष्य फिर यहा मृत्यु के मुव मे नहीं गिरता है ॥ 


म० ८७ |] दशमः स्वान्धः 


एकोनविंशः श्लोकः 


[ कने 


स्वक्रततिचित्रयोनिबु विसनिव हेतुतया 
तरतम तश्कास्यनलवत्‌ स्वाकृतालकविः । 

अथ वितथास्वस्ूव्ववितथं तव धास समं 
विरजधियोऽन्वयन्तयिवियपण्यच एकरस ॥२९॥ 


पदच्छेद- 
स्वज्त विचित्रयोनिषु विशन्‌ इव हेतु तया 
तरतमतः चक्तास्सि अनलवत्‌ स्वकृत अनुक्कतिः । 
अथतविथासु अमुषु भवितथम्‌ तदधासः समम्‌ 
विरजधियः भन्वयन्ति अभिविथण्यव एकरसम्‌ ॥! 
शन्दार्थ-- 
स्वत १, अपनो ही बनायी हई अव वितयासु &. अत एव मिथ्या भूत 
विचित्र योनिबु २. ऊची-नोची योनियोमे अमूपरभवितथम्‌ १० इन योनियो में विकार 
से रहित 
विशन्‌ इन ४. प्रवेशक्रियिहृयेहजैसे तवधाम १३. आपके स्वख्प को 
हेतु तया ३. कारणसख्पसेञापरहौ समम्‌ ११. समभाव से स्थित 
तरतमतःचकास्ति=. छोटे-वडे खूप मं दिखाई विरजधियः १५. निर्मल बुद्धि वाले लोग 
दे रहे ह 
अनलवत्‌ ७. अग्नि के समान अन्ववन्ति १६. जानते हं 
स्वकृत ४. अपनो बनाई योनियों का अभिषियण्यवः १४. कमं फल से रहित 
अनुकृतिः । ६. अनुकरण करके एकरमम्‌ 1 १२. एक रस-एक रूप 


ए्लोकाथं- अपनो ही बनायी हई ॐची-नीची योनियों मे कारण खूप से अआपदही भवेशक्ियि हये है। 
जसे अपनी बनायी योनियों का अनुकरण करके अग्नि के समान छोटे-बडे रूपों में दिखाई दे 
रहै है । अत एव भिभ्या भ्त इन योनियो भ विकार से रहित समभाव से स्थित एक 
रस-एक रूप आपके स्वरूप को कर्मफल से रहित निर्मल बुद्धि वाज्ञे लोग जानते है ॥ 


चट 1 


श्रीमद्भागवते 
विंशः श्लोकः 


स्वकृतपुरेष्वसीष्वबहिरन्तरसंवरण 


|| भ० ८छ 


तव पुरुष वदन्त्यखिलशक्तिधुतोंऽशकुतम्‌ । 
इति गतिं विविच्य कवयो निगसावपनं 
भवत उपाखतेअङधिमअसव उदि विरवसिताः ॥२०॥ 


इस प्रकार जीवके तत्वकरां 


विवेचन करके विद्वान लोग 
वेदोक्त कर्मो के क्षेत्र 
आपके 

चरणों को उपासना 
करतेहें 

जन्म-मरणादि दुःखों 

के विनाशक 

भुलोकमें 


पदच्छदः- 

। स्वकृतपुरेषुअमीषु अवहिः अन्तर संवरणम्‌ 
तवपुरुषम्‌ वदन्ति अछिल शक्िधृतः अशक्तम्‌ । 
इति नृगतिम्‌ द्विविच्य कवर: निगमन आवेदनम्‌ 
भवतः उपासते अङघिम्‌ अभवम्‌ भुविविश्वसिताः ।। 

शन्दाय- 

स्वकृतपुरेषु अमीषु ३. इन अपने कमम से देवतादि इति नृगतिम्‌ ई. 
केशरीरमें 

अबहिः अन्तर १, कायं गौरकारणसे विविच्यकवधः १९. 

संवरणम्‌ २. रहित होने पर भो निगमभावयनम्‌ १४. 

तव ६. आपके भवतः १५. 

पुदषम्‌ ४. जीवोको उपासतेअङ्घिम्‌ १६. 

वदन्ति ८. कहते है अभवम्‌ १३. 

अखिलशक्तिधतः ५. सभी शक्तियों कोधारण भुवि ११. 
करने वाले 

अशक्तम्‌ ७. अंश स्वरूप 


विश्वसिताः॥ १२. 


विश्वास युक्त होकर 


इलोकार्थ-हे प्रभो 1 कार्यं ओौर कारण से रहति होने पर भी इन अपने कर्म से देवतादि के शरीरमें 
जीवो को सभी शक्तियो को धारण करने वाले आपके अंश स्वरूप कहते है । इस भ्रकार 
जीवके तत्व का विवेचन करके विद्वान लोग श्ुलोक् में विश्वास युक्तं होकर जन्म- 
मरणादि दुःखो के विनाशक्र वेदोक्त कामो के क्षेत्र आपके चरणों की उपाप्ना करते ह ॥ , 


[ वक 


अ० ८७) दणमः स्कन्धः 
एकविंशः श्लोकः 
दुरवगसात्मतनत्वीनग साय तवात्ततनो 
अरिनयहाख्नान्धिपरिवतेयस्थिमणाः। 
न परिलवन्ति केनिदपवगंसपीश्वर ते 
चरणसरोजदसङ्लसङ् विख यद्ाः ॥२१॥ 
परच्ठेद- 
दुरवगम आत्मत्व निगमाय तव आत्ततसोः 
चरित महाम्रत अन्धि परिवतं परिथनणाः। 
त परिलषन्ति केचित्‌ अपवर्गंम्‌ अपि ईश्वरटते 
चरण सरोज हंस कुल सङ्खः विघुष्टं ग्रहाः ॥ 
णन्दार्थ- 
दुरवगम २, कठिनाईसेजानेयोग्य न १५. नहीं 
आत्मतत्त्व ३. आत्मतत्त्व का परिलवन्ति १६. चाहते है 
निगमाय ४. ज्ञान कराने के लिये केचित्‌ १६. कोई भक्त जन 
तव आत्ततनोः ५. शरीरधारण करनेवाले अपवर्गम्‌ अपि १४. मोक्षभी 
आपके 
चरित महाभत ६. चरित्रूपी अमृत के ईश्वर १. हे ईश्वर। 
अब्धि ७. महासागरमें ते चरण सरोज १०. आपके चरर्णो में 
परिवतं ८. गोते लगाने से हंत कुलसङ्खः ११. हंस के समान रहने 
वाले सङ्खसे 
परिभमणाः। ई श्रान्त तथा विसुष्ट ग्रहाः ॥ १२. गृहंस्थी का त्याग गि हये 
श्लोकार्थ -हे ईश्वर । कठिनाई से जानने योग्य आत्मतचस्व का ज्ञान कराने के लिये शरीर धारण 


करने वाले आपके चरित्ररूपी अमृत के महासागर भें गोते लगाने से श्रान्त तथा आपके 
चरणों में हंस के समान रहने वाले सङ्खं से गृहस्थो का त्याग किये हये कोई भक्त जनमोक्ष . 


भी नहीं चाहते है ॥ 
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श्रीमद्‌ भागवते [ अ० ८७ 









-दार्विंशः श्लोकः 


त्वदलुपथ कलायमिदसात्सख हत्थि य वच्चरति 
तथोन्छ्खे त्वयि हिते भिय आत्मनि च। 
न बत रसन्त्यहो असदुपासनयाऽऽत्महनो 
यदनुशया  अमन्त्युरुभथे क्‌ शरीरश्छतः ॥२२॥ 


पदच्छेद - 
त्वत्‌ अनुपथम्‌ कुलायम्‌ इदम्‌ आत्मसुहूत्‌ भरियवत्‌ चरति 
तथा उन्मुखं त्वयि हितेभ्रिण आत्मनि च। 
न॒ वतं रमन्ति अहो असत्‌ उपासनया आत्महनः 
यत्‌ अनुशया रमन्ति उरुभये कुशरीरभ्रृतः ॥। 
शन्दार्थ- 
त्वत्‌ अनुषथम्‌ १- आपकं मागं का अनुगामी न वतरमन्ति १०. कण्टकी वातदहैकिजो 
। आपमें नहीं लगते हैं 
कुल्यम्‌ इदम्‌ २, यह नोडरूप शरीर अहौ ६. आश्चर्यं मौर 
आत्मसुहूत्‌ ३. मात्मा, हितषो ओर अपतत्‌उपासयना ११. एसे शरोरादिकी 
उपासना से 
त्रियवत्‌ ४. श्रिय व्यक्ति कं समान आत्महनः १२. आत्मा का हनन करने 
हँ (भौर) 
चरति तथा  भाचरण करता है तथा यत्‌ अनुशया १३. असत्‌ वस्तु मे वासना 
वाले लोग 
उन्भुखे त्वयि ८ आपकं सामने रहने पर भी रमन्ति १६. भटकते रहते हैँ 
हिते प्रिय ६. हितकारक श्रिय उङ्भये १५. संसारम 
आत्मनि च} ७. भौर आत्मरूप कुशरोर भृतः।1 १४. कुत्सित शरीर धारण 
करके 


इरलोकाथ-हे प्रभो ! आपके मागं का अनुगामी यह नीडरूष शरीर, आत्मा, हितंषी, ओर प्रिथ व्यक्ति 
के समान आचरण करता है तथा हित्तकारक प्रिय भौर आत्मरूप आपके सामने रहने 
र भी भाष्चर्य मौर कष्ट को बातहिकिजो आपमे नहीं लगते एेसेशरोरादि की 


उपासना से आत्मा का हनन करने वाले है । भौर असत्‌ वस्तु मं वासना वाले लोग 
कुत्सित शरीर धारण करके संसार मे भटकते रहते है ॥ 





[ = 





भं ८७ |] दंणमः स्कन्धः 
अरयोविंशः श्लोकः 
निश्छनमरन्मनोऽचद्ढयोगयुजो इदि य- 
न्छुनय वासते तदरयोऽपि ययुः स्मरणाद्‌ । 
सिय उद्गेन्ट्रमोगश्छजदण्डविषक्तधियो 
वयमपि ते समाः ससदशोअङ्घधिसरोजदधाः ॥२३॥ 
पदन्ठेद- 
निश्रुत भरन्मनः बृढधोगयुजः हदियत्‌ सुनय 
उपात्तते तत्‌ अरयः अपि यथुः स्मरणात्‌ । 
स्त्रियः उरगे्ध भोगधुजदण्ड विषक्तधिधः 
वयम्‌ अपि ते समाः समदृशः अङ्घरिस्रोज बुधाः ॥ 
शब्दार्थ- 
निभ्रुत १, संयमित उरगेचभोग = शेषनागके शरीरके 
समान 
मरन्मनः २. प्राण, मन गौर इन्द्रिय भजदण्ड $, आपके बाहुदण्ड में 
वाले 
दृढयोगयुजः ३. दृढयोगाभ्यासी विषक्तधियः १०. आसक्त बुद्धि वाली 
हदियत्‌ भूनयः ४. मुनि जिस तत्त्व की हृद्य मे वयम्‌ अपिते १३. हम श्रुतिर्यां भी आपके 
उपागते ५. उपासना करते है सरस्याः १६. उसी तत्तव को प्राप्त 
करती है 
तत्‌ अरयः अपि ६. उस तत्त्व फो शत्रु भा आपके समदशः १२. रामदुर्शो 
ययुः स्मरणात्‌ । ७. स्मरणसे प्राप्तकरलेतेहै अङ्घ्चितरोज १४. चरण कमल को 
स्त्रियः ११. स्त्रियां ओर सुधाः 1 १५. धारण करने वाली 


ण्लोकार्य- संयमित प्राण, मन गौर इन्द्रिय वाते वृढयोगाभ्यासी मुनि जिस तत्त्व की हृदय भें उपासना 
करते ह । उस तत्त्व को शत्रु भी आपके स्मरण से प्राप्त कर लेते है । शेषनाग के शरीर 
के समान आपके बाहृदण्ड मेँ आसक्त बुद्धि वाली स्त्रियां ओर समदर्शी हम शुतिया भी 
आपके चरण कमल को धारण करने वालो उसी तत्व को प्राप्त करती.है ॥ 
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श्रीमद्भागवते [ अ० ७ 
विंशं 
चतुविशः श्लोकः 
क इह जु वेद बतावरजन्भलयोऽग्रसर 
यत उदगादहबियंमलु देवगणा उमये । 
तहि न सत्‌ चासदुमय न च कालजवः 
किंपि न तत्र शास्त्रमवकुष्य शयीत यदा ॥२४॥ 
पदच्छेद- 
कः इह नुवेद वत अचर जन्पलयः अग्रघरम्‌ 
यत्‌ उदगात्‌ ऋषियम्‌ अनचुदेव गणाः उभये । 
ताह न सत्‌ न च असत्‌ उभयम्‌ न च कालजवः 
किम्‌ अपि न तत्र शास््रम्‌ अदकष्य शयीत यदा ॥। 
शन्दाथं- 
कः कौन पुरुष ताह न सत्‌ ११. उस समय न आकाशादि 
इह २. इससंसारमें नचञअसत्‌ उभयम्‌ १३. न महतत्तवादि न सत्‌ 
असतु से बना शरीर 
नुवेद ६. निश्चत रूप से जान न च कालजवः १४. न क्षण, न मूहूर्तादि काल 
सक्ता दै के अङ्खं 
घतं १, चखेददहैकि किम्‌ अपिन १५. कुछ भी नहीं रहता तथा 
अवर जन्मलयः ४. नवीन उत्पत्ति गौर विनाश तत्र १२. वहाँ 
वाला 
अनुमरम्‌ ३. पहले से सिद्ध आपको शास्त्रम्‌ १६. शास्र भी नहीं रहता है 
यतृडबगात्‌ ऋषिः ७. जिससे वेद-ब्रह्मा हुये अवकृष्यशयीत १०. अपने मेँ समेटकर सो 
जाते्है 
यम्‌ अनुदेवगणाःउभये। ०. जिनके पश्चातु दोनो, यदा ॥! ठ. जब भाप प्रलय में सबको 


देवगण हूये 





श्लोकाथं -हे भगवान्‌ ! खेद है कि इस संसार मे पहले से सिद्ध आपको नवीन उत्पत्ति ओर विनाश 
वाला कौन पुरुष निष्ित ख्प से जान सकता है ? जिसते वेद भौर ब्रह्मा उत्पल्न हये, 
` जिनके पण्चात्‌ दोनों देव गण हये ¦ जब आप प्रलय में सबको अपने भें समेट कर सो 
जाते ह उस समय न आकाशादि वहां न महतत्वादि, न अत्‌, असत्‌ से बना शरीर न क्षण, 

नं मूहूर्तादि काल के शङ्खं कुछ भ नहीं रहता तथा वहाँ शस्व भो नहीं रहता है ॥ 


० ८७] दशमः स्कन्धः [ तदथै 


पञ्चविंशः श्लोकः 
जनिमतः सतो श्लिश्चुताह्मनि ये च भिदां 
बिपणद्छतं सप्ररन्त्युपदिश्न्ति न आरूपितैः । 
च्रिगुणम्रयः पुमानिति भिदा कदबोधकृता 
त्वयि न ततः प्रत्र समवेदववोधरसे ॥२५।॥ 


पदन्ठेद- 
जनिम्‌ असतः सतः मतिम्‌ उतओआत्मनि पे च निदान्‌ 
विपणम्‌ ऋतम्‌ स्मरन्ति उथपदिशन्तिते आदपितेः। 
त्रिगुणमयः पुमान्‌ इति भिदा यत्‌ अबोधह्ृता 
त्वपि न ततः परत्र सः भवेत्‌ अवबोधरषे ॥। 
शन्दाथं- 
जनिम्‌ अतत्‌: २. ड 2 की उतत्ति त्रिगरुणमयःपुमान्‌ ठ. पुच्वत्रिगणमयथ है 
बत 
सतः मतिम्‌ ३. कुछ सत्‌ ल्पदुःखके विनाश इति भिदायत्‌ १०. इस भकार करा भेदभाव 
को मुक्ति कहते हँ केवल 
उत आत्मनि ४. कुष आत्मामं अबोधकृता १२. अज्ञान से होताहै 
येच १. कुछ लोग त्वपिन ११. आपके विषय में 
भिदाम्‌ विपणम्‌ ५. भेद मानते है क्रु कमं ततः परत्र १३. इसलिये अज्ञान से षरे 
फल को 
ऋतम्‌ स्मरन्ति ६. सत्य मानते हँ (किन्तु) सः १५. वह भेदभाव नहीं 
उपदिशन्ति ०. एेसा भदेश करते हं भवेत्‌ १६. हो सकता है 


ते आदपितः। ७. वेलोगभारोपकरकेही अवबोध रसे॥। १४. ज्ञन स्वरूप आपे 
श्लोकार्थ- हे भगवान्‌ ! कुछ लोग असत्‌ जगत्‌ को उत्पत्ति बतति ह । कुछ सतु खूप दुःख के विनाश 
को मुक्ति कहते है । कुठ आत्मा मेँ भेद मानते है । क्रुछ कमं फल को सत्य मानते है । 
किन्तु वे लोग भारोप करके ही एेसा आदेश करते है । पुरुष त्रिगुणमय है इष भकार का 
भेदभाव केवल आपके विषय में अज्ञान से होता दै । इसलिये अज्ञान से परे ज्ञान स्वल्प 
आप भें वहं भेदभाव नहीं हो सकता है ॥ 
फार्म-११३ 


त्रोमद्भागवतते | अ० ८७ 


पट्[विंशः श्लोषः 


खदिक सनख्िव्र्वयि वियात्यस्दामनुजात्‌ 
खदसि स्ड्न्त्यशे षसिदसात्सतयाऽऽत्सविदः । 
न हि विककति त्यजन्ति कनकस्य तदात्मतया 
स्वकरुतमलुपविष्टभिदसात्लतयावसितस्‌ 


|| २६॥ 
पदच्छद- 
सदिव मनः चिवृत््वयि विभाति असत्‌ आमनुजात्‌ 
सत्‌ अभिमशन्ति अशेषम्‌ इदम्‌ आत्मतया आत्मविदः 1 
नहि वितिम्‌ त्यजन्ति कगकस्थ तत्‌ आत्मतया 
स्वकृतम्‌ अनुभ्रविष्टम्‌ इदम्‌ आत्मतया अवसितम्‌ ।। 
शब्दाथ- 
सदिव पत्य के समान न हि १३. नहीं 
मनः १, मन में कल्पित 


विकृतिम्‌ ११. बने हुये (कुण्डलादि को 


त्रिव्र्वयि ३. त्रिगुणात्मक जगत्‌ आप त्यजन्ति 


१५. त्यागते हँ (किन्तु) 
मे वर 
विभाति ६. प्रतत होता दहै कनकस्य १५. सोना चाहने वाला सोने के 
असत्‌ आमनुजात ४. जोव तक सवके असत्‌ तत्‌ आत्मतया १२. सोनाहीहोनेसे 
होने पर्‌ भी 


सत्‌ अभिभ्रुशन्ति ई. इसे सत्य समक्षते हँ 
सशेषम्‌ इदभ्‌ २. यहु सम्पूणं 
आत्मतया ८. आलम स्वरूप ही 
आत्मविदः 1 ७. मात्मज्ञानी तो 


स्वङ्तम्‌ १५. अपने कि हुये ओर 
अनुप्रविष्टम्‌ १६. उसमे प्रविष्ट 

इदम्‌ आत्मतया १७. इस जोव जगत्‌ को 
अवसितम्‌ ।। १५. आत्मरूप में ही मानते हँ 


षलोकार्थ-हे प्रभो 1 मन मे कल्पित यह सम्परणं त्रिगुणात्मक जगत भप मँ वह जीव तक सबके असत्‌ 
हने पर भी सत्य के समान प्रतीत होता है । आत्म ज्ञानी तो आत्म स्वख्प ही इसे सत्य 


समक्षते है । सोना चाहने वाला सोने के बने कुण्डलादि को सोना हो होने से नहीं त्यागते 
है । अपने क्रिये हये ओर उसमे प्रविष्ट जीव जगत को आत्मरूप ही मानते है ॥ 





अ० ८७ |] दणमः स्कन्धः [ ८८१ 


सप्तविंशः श्लोकः 


न 


तच परि ग्रे चरन्त्थखिलदखन्वनिक्ेनतयां 
त उल पदाऽऽऋभन्त्यलिगणस्य शिरानिच्छतः। 
परिवयसे पशुभिव भिरा विबुधानपि ता 





स्त्वा कुतस चेलु युनान्त न चं वद्धा: २७ 
पदच्छद- 
तव परिये चरन्ति अखिल उत्व निकेतततधः 
त उतपदा आक्रमन्ति अविगणथ््र शिरः सिच्छतेः ४ 
परिवय से पशुन्‌ इव गिरा विबुधान्‌ अपि त्ाच्‌ 
त्वयिज्ृतसीहूदाः वलुधुनन्ति न॒ ये विस्रुखाः॥। 
शन्दार्थ-- 
तव ३. अपक्ा परिवयसे १४. र्बाधिलेते है (फिर) 
परिये १, जोलोग पशुन्‌ इव १३. पशुओं # समान 
चरन्ति ४. भोजन करते हैं गिरा १२. वाणीसे 
अविलसत्वनिकेततया २. समस्तप्राणियोके विब्मुधान्‌ अपि ११. विद्वान होने परभी आप 
ख्पमें 
ते उत ५. वे तान्‌ १०. उन्हें 
पदा आक्रमन्ति ८, पैरसे आक्रमण त्वधिकृतसौहदाः १५. जो आपके लिये प्रेम भाव 
करते हैँ रखते हँ 
अविगणय्य ६. तिरस्कार करके खलु पुनन्ति १६. वे निशित हो सरको पवित 


कर देते है 
शिरः नितऋतेः। ७. मृत्यु के सिरपर ये विमुखाः ।॥ «€ जोलोग आपसे विमुख है 


श्लोकार्थ-हे प्रभो ! जो लोग समस्त प्राणियों के रूप में आपका भजन करते है वे तिरस्कार करके 
मृष्यु के सिर परपर से आक्रमण करते है। जो लोग आपसे विम है उन्हें विद्वान होने 
पर भौ आप वाणो से पशुओं के सभान बांध लेते है । फिर जो निश्चित ही आपके लिये 
परमभाव रखते है वे निश्चित हो सबको पवित्र कर देते है 


श्रीमद्भागवते | अ० ८७ 
अष्टविंशः श्लीकेः 
त्वमकरणः स्वराङखिलकारकशक्िधर- 
स्त बल्िखददच्ति, खमदन्त्यजखणनिसिषाः | 
यषेखजोऽखिलदितिपतेरिव विश्वश्छजो ्‌ 
विदधत्ति यच्च ये त्वधिकृता भवतश्चकिताः ॥२८ 
पदन्छेद- 
त्वम्‌ अकरणः स्वराङः अखिलकारक शक्तिधरः 
तवबलिम्‌ उदटहन्ति समदन्ति अजया अनितिषाः। 
वषंुजः अचखिलक्षितिपतेः इव विश्वसृजः 
विदधाति यन्ये तु अधिकृताः भवतः चकिताः \\ 
शन्दाथ-- 
त्वम्‌ अकरणः १. आप इन्द्रियो मे रहित वषभुजिः ११. जनपद के कर दाता राजा 
होने पर भो 
स्वराड्‌ ४. स्वतन्त्र है अचिलक्षितिपते १२. सम्पूणं मण्डल के राजाको 
करदेतेरहै 
अखिल कारक २. समस्त इन्द्रियों की इव १०. जंसे प्रजाओं से कर लेते 
है (वैसेही) 
शक्तिधरः ३ शक्ति से सम्पन्न विश्वसुजः ५. ब्रह्मा आदि देवता 
तव बलिम्‌ ६. आपको नैवेद्य विदधाति १६. कार्यं करते 
उद्हन्ति ७. चढत है (ओर) यत्रयेतु १३. जिन्हं आपने ज 
समदन्ति ८. दूसरेकादियाहभा अधिकृताः १४. नियुक्त क्रिया 
नैवेद्य 
अजयाभनितिषाः! ६. अविद्या से युक्त भवतःचकिताः। १५. वहीं वे भयभीत होकर 
देवता स्वयं 


श्लोकाथ-आप इन्द्रियो से रहित होने पर भो समस्त इन्वरियों की शक्ति से सम्पन्न स्वतन्त्रहै। 
ब्रह्मादि देवता आपको नेवेद्य चढत है मोर दूसरे का दिया हुभा नैवेद्य अविद्या से युक्त 
देवता स्वयं खति है। जसे प्रजाओं सेकरनलेते है वैसे ही जनपदसे करदाता राजा 


सम्पण मण्डल के राजा को कर देते है जिन्हे आपने जहाँ नियुक्त क्रिया है वहीं वे भयभीत्‌ 
होकर कायं करते ह ॥ 





दण्मः स्कन्धः 





भ० ८७] 
परच्छद-- 
णन्दार्थ-- 
स्थिरचरजातयःस्थुः =. 
अजयः ५. 
उत्यनिर्ित्तयुजः ७. 
विहर उदीक्षया ६. 
यदि र 
परस्य ४. 
विमुक्त १, 
ततः । द. 


एकोनर्चिंशः श्लोकः 


स्थिरचरजातयः 
विहर उदक्या यदि प्रस्य बिद्धुक्त ततः । 
न हि परमस्य करिचदपरो न परश्च भवेद्‌ 
वियत इवापदस्य तब शुन्यतुलां दधतः ॥२६॥ 


स्थिरचरजातयःस्थुः 


चर ओर अचर प्राणी 


उत्पन्न होते हैँ 


माया के साथ 


विचित्र कर्मयुक्त लिङ्गं 


शरीर वाले 


क्रोडा करना चाहते है तव 


संकल्पे ही 

यदि सृष्टि के समय 
परे आप 

हे मायातोत 
उससे 


स्युरजोत्थनिसित्तयुजो 


अजयः उत्यनिनित्तयुजः 
विहर उदीक्षया यदि परस्य दि्रुक्तत्ततः । 
नहि परस्य कशचित्‌ अपरः न परश्चभवेत्‌ 
वियत इव अपदस्य तव शुन्य तुलाम्‌ दधतः ।\ 


न हि १४. 
परमस्य १३. 
कश्चितअपरः १५. 
न परश्च भवेत्‌ १६. 
वियतडइव ॐ. 
अपदस्य १०. 
तवशुन्यतुलाम्‌ ११. 
दधतः ॥। १९. 


नतो 


हे परम पुरुष । आपश्ना 
कोई अपना है 


ओौरनपरायादहै 


आकाश के समान 

वाणी गौर मनसेषरे 
आ¶ शून्य के समान 
जान पडते है 


श्लोकाथं--हे मायातीत ! यदि सृष्टि के समय उसपे परे भाप माया के साय क्रोडा करना नाहते. है 


तब संकल्प से ही विचित्र कर्मधुक्त लिङ्ग शरीर वाले चर गौर अचर प्राणी उत्पन्न होते 
है । भाकाश के समान वाणी ओर मन से परे गाप शून्य के समान जान पड़ते है! हे 
परम पुरुष | आपका न तो कोई अपना ह गौर न्‌ कोई प्राया है1। 


८४ ) श्रीमद्भागवतै 


[ अ० ८७ 


निशः श्लोकः 





अपरिमिता धुकास्तधण्डनो यदि वगता 
स्तहि न शस्यतेलि लियं धुल नेतरथा । 
अजनि च यन्ययं चद दिः 


ऋ 


क्षी ऋ + ` कल्केते (द कन्य = नत क व ॥ 

८१ र्वु ६-अयन्ल यद सू 
< 

८1 


सममनुजानतां यदध्तं अतदुछतयखां ॥३०॥ 


पदच्छेद- 
अपरिभिताः धवः तनुश्रतः्यडि सर्वगता 
ताह नशास्यते इति निय्सः धद न इतरथा, 
अजनि च यन्मयम्‌ तत्‌ विमुच्य निन्त भवेत्‌ 
समम्‌ अनुजानताम्‌ यत्‌मत्तस्‌ इष्टया ।। 
शन्दाय- 


अपरिमिताःध्वाः ३. असंख्य-नित्य गौर अजनिचयन्मयम्‌ ठ. जिस ब्रह्मकरा विकार जीव 


उत्पन्न हुआ 
तनुभृतः यदि २. यदि जीव तत्‌ विमुच्य १०. वह कारण ब्रह्म जीवकोन 
छोडकर 
सर्वगतार्ताह ४. सर्वव्यापी तो नियन्त्रभवेत्‌ ११. उसका नियामक होगा 
नशास्यता ६. वे शासित ओर आप समम्‌ १३. सब में स्थित है 
| शासक नहीं हो सकते 


इति नियमः ५. यह्‌ नियम अनुजानताम्‌ १५. हम ब्रह्य को जानते है एसा 


मानने वालो के लिये 
धुव १. हे भगवान्‌ यत्‌ १२. जो कारण ब्रह्म 
त ८. यह दोष नहीं होगा मतम्‌ १६. अज्ञात ही है 
दतरथा 1 ७. अन्यथा आपसे उत्पन्न 


दृष्टतया 11 १४. (वह्‌) बुद्धि के विषम होने से 
अव्यापक मानने षर ौ 


इलोका्थ-हे भगवान्‌ ! यदि जोव असंख्य नित्य ओर सर्वव्यापी है तो यह नियमवे शासित ओर 
+ आप शासक नहं हो सकते । अन्यथा आपसे उत्पन्न अन्यापक मानने पर यह दोष नहीं 
होगा । लिप ब्रह्म का विकार जोव उत्पन्न हुभा वह कारण ब्रह्म जीवकोन छोडकर 


उसका नियामक होगा । जो कारण ब्रह्य सवमें स्थित हि (वह) बुद्धि के विषृभहोने से 
हम ब्रह्य को जानते है, एसा मानने वालों के लिये अज्ञात ही हे ॥ 


शं० ८७ | दणमः स्कन्धः [ ८६५ 


एकशः श्लोके 
न घटतउद्भवः धकनिप्रदवयोरजयोरुभ चथुजा मबन्त्यद्जश्छतो जलबुद्बुदवत्‌ । 
त्वथि त इमे तमो तिविध्रनाभश्णः परमे सरिति इवाणवे न छनि लिल्युशेषरसा ३१ 


पदच्ठेद- नघटतः उद्धः प्रकृति यदवे अधः उच्यश्रुजा भजन्ति असुश्रतः जलबुदवुद्वत । 
त्वपि तेइमेतत्तः दिदिधनान युरनैः परमे ऽरितः इव अर्णवे मदयुनि चिल्युः अवशेषरसाः ॥ 





शन्दायं - नघटतेउद्वः ४. जन्म नहीं हता है व्यथि १४. आप 

प्रकरति २. प्रकृति ओर तेऽनेःतुः ६. इसलिये ये जीव 

पुरुषयोः ३. पुरुष करा विविधनात १०. अनेक नामो भौर 

अजयोः १, अजन्मा , गुणः ११. गृणा के साथ 

उभययुजा ५. नोक संयोगसे परमे .. १५. परमेश्वरम दिवां 

भवन्ति ८. होते ह सरितः इद अणवे १२. समुद्रम नदियों के समानं 

असुभरतः ६. प्राणी . सधुनि १३. शौर मनु मेँ 

जलबुद्बुदवत्‌ । ७. वुलवुले के समान लिल्युञवशेषरस्ताः ।। १६. समस्त प समान 
धमा जति हं 


एलोकार्थ-- अजन्मा प्रकृति ओर पुरुष का जन्म नहीं होता है । दोनो के संयोग से प्राणी बुलब्रुने के 
समान होते हँ । इसलिये ये जीव अनेक नामो गीर गुणों के साथ सपृद्र में नदियों के समानं ओर भु 
मे समस्त रसो के समान आप (परमेष्वरः) में समा जतेर्हं॥ 


दवा््रिशः श्लोक 
न॒खु तव सायया न्नयङमीखववगत्य शश 
त्वयि द्ुधियोऽमवे दधति भनावभदलुपम । 
कथमनुवर्ततां भवभयं त्च यद्‌ न्नङुरिः 
खज ते सखुहृख्िरेभिरभवच्छुरणेडु भयम्‌ ॥३२॥ 


इच्छद- नृषुतवमायया शम्‌ अमीषु अव१त्य भ्रशम्‌ त्वयि सुधियः अभवे ता अनुषरमवम्‌ । 
कथम्‌ अनुवतंतास भवभयम्‌ तवत्‌ छकुटिः सृजति मुहुः त्रिणेभिः अभवत्‌ शरणेषु भयम्‌ ॥। 
शन्दाथ- 


नृषु तवमायया २. जोव मे आपको मायासे कथम, १५. कंसे होगा वो 
रम ४. श्रम अनुवर्त॑ताम्‌ १६. आपका भजन करने वालों का 
अमीषु १. इन भवभयम्‌ १३ संसार का भय 
अवगत्य ५. जानकर त्यत्‌ ११. बापका 
चशम्‌ ३. दुस्तर श्रुद्कटिः १२. भ्रु विलक्ष मात्रसे 
त्वपि ७. _आओआप्‌ | घरजति __ १५. उत्यन्न करता है (किन्तु) 
सुध्ठियःअभवे ६. विवेको लागसंसारसे मुहुः धरिणेभिः १३. तीनों भागो वाला कालक्रम 

दुडाने वाले | 8 बारम्बार 
दधतिभवम्‌ ४. मनोवृत्ति को दरण करते हं अभवत्‌ शरणेषु १०. ह शार क नहीं 

गों का 

अनुभ्रभवम्‌ । 5. भ्रतिक्षण बढ़ने वाली भयम्‌ ।1 १४. भय 


ष्लोक्ार्थं इन जीवो मेँ आपक्रो माथा से दुस्तर ननन जानकर विवेश लोग संसार से छाने वाले 
अपरम प्रतिक्षण बढ़ने वालो मनोवृत्ति को (~ करते हं । जिनके अप रक्षक नहींहें। 

को आपका भुविलास मात्र से तीनों भागो वाना कालक्रम बारम्बार भय उतसन्न करता है । हन्तु 
आपका भजनं करने वालो का संसार का भय कंसे होगा ॥ ~= । 








८४६ 1 श्रीमद्‌ मागवते [ न° ८७ 
्रयस्िशः श्लोकः 
विजितदहषीकवायुभिरदान्तमनस्तुरग 
य इह यतन्ति यन्तुमतिलालसुपायखिदः । 
स्यसनशतान्विताः समवहाय गुरोश्चरणं 
वणिज इवाज खन्त्यकुतकणंधरा जलधौ ॥३३॥ 
पदन्छेद- 
विनितहषौक वायुभिः अदान्तमनः तुरगम्‌ 
ये इह यतन्ति यन्तुम्‌ अतिलोलम्‌ उपायचिदः) 
व्यशनशतान्वितः समवहाय ग्रुरोः चरणम्‌ 
वणिजः इव अज सन्ति अकुतक्णंधराः जलधौ ॥ 
गब्दा्थ- 
विनित ६. जीत लेने वाले योगीके व्थसनशतअन्वित1११. तथा संकड़ों दुःखों से 
भी युक्त व्यक्ति 
हषोक वायुभिः ५. इन्द्रियों गौर प्राणों को समवहाय ३. छोड़कर 
अवान्तमनः ७. वश मनाने वाले मनलूपी गुरोः चरणम्‌ . गुरुदेव के चरणो को 
तुरगम्‌ ८ षोडेको जणिजः इव १३. जैसे व्यापारियों को 
। चे इह १२. इख संसारम (वैसेहो अज १. हे अजन्मा प्रभो ! 
इब जाते ह) 
५  यतन्तियन्तुम्‌ ९. ह लिये प्रयत्न सन्ति १६. इब जाती है 
करत्‌ ह 
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अत्यन्त चंचल अकृत कर्णधराः १४. 
वे साघर्नो मे क्लेष का जलधौ १५. 
अनुभव करने वाले हें 


बिना नाविक की नाव 
समुद्रम 


तोकाय -हे अजन्मा ! प्रभो । गुख्देव के चरणो को छोडकर अत्यन्त चश्ल इन्द्रियों ओर प्राणों को 
जीत लेने वाले योगी को भी वशम आने वाले मन रूपीधघोडे कोवशमें करनेकेलिये 


पः  “ भ्रयत्न करते है । वे साधनों मे क्लेश करा अनुभव करने वाजे है, तथा संकडों दुःखो से युक्त 


114 1111. | , 
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=७ अ० | दभः स्कन्ध | ध 


चतुसििशः श्लोकः 


स्वजनदुतात्मदारधनधामधरासरथै- 

स्त्वति सति किं णां अयत आत्मनि सरसे । 
इति सदजानतां मिथुनततो रतये चरतां 
सुखयति को न्विह स्वविहते स्वनिरस्तमगे ॥३४॥ 


पदन्छेद- 

स्वजनसुत भत्वारधन-धामधरअसुरथंः 

त्वयि सति किम्‌ नृणाम्‌ श्रयतः आत्ननि सवंरते । 

इतित अजानताम्‌ मिथूततः रत्ये चरताम्‌ 

सुखथति कः नु इह स्वविहते स्वनिरस्तभगे॥ 
शन्दा्थ- 
स्वजनघुत॒ ५. स्वजन-सुत इतिसत्‌ज जानताम्‌ ६. इस सत्यसिद्धान्त कोन जानकर 
आत्मदारधन ६. शरीर गौरस्त्री,धन भिथनतः १०. स्त्री-पुरुष के सम्बन्धसे 

होने वाते 

धामधरअसुरथेः ७. महल, पृथ्वी, प्राण भौर रतये ११. रति सुख के लिये 

रथ से 
्वयि सति ४. आपके रहते चरताम्‌ १२. प्रयत्न करने वालो को 
किम्‌ ८. क्या प्रयोजन है (जो लोग) सुखयतिः नु इह १६. इष संसार मं कौन सुख है 
नृणाम्‌ ३. मनुष्यो को स्वविहते १३. अपने नाशवान 
यतः २. आपका आश्रय लेने वाले स्वनिरस्त १४. स्वरूप से रहित 
आतमनिसर्वंरसे । १. अखण्ड आनन्द स्वरूप भगे ।1 १५. एेष्वर्यादि षे 


ए्लोकाथं-हे भगवान्‌ 1 अखण्ड आनन्दस्वज्प आपका आश्य लेने वाले मनुष्यों को आपके रहत 

स्वभन, पत्र, शरीर, स्त्री, धन, महल, पृथ्वी, प्राण ओर रथ से क्या पभरयोजन & ? जो लोग 

इस सत्य सिद्धान्त को न जानकर स्त्री-पुरुष के सम्बन्ध से होने वाले रति सुख के लिये 

प्रयत्नं करने वार्लो को अपने नाशवान स्वक्प से रहित पेष्वर्यादि से इस संसारम कौन 

सुख दे सकता है ॥ | 
का्म-११३ 
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डदि पुरुपण्यतीथेखद नान्युवसो विखदास्त उल मवस्पदास्बुजहदोऽवनभिदङ्चिजलाः 
नस्त्वभ्िियञ्जात्मनि नित्यसुखे न पुनरुपएसत पुरुषसार दरावसथान्‌ | ३५ 


दचष्तखङ्न्यः 


श्रीमद्भागवते 


पञ्द्रिशः श्लोकश्च 


[ भऽ £&७ 





पर्च्छेद--भुदि पुख पुण्यतीथं सदना ऋब्यः विनदाः तेउतभवत्‌ पदअम्बुजहूदः अथभित्‌अङ्घिजलाः 
दधति सङ्ृत्‌म नः त्वयि ये आत्मनि नित्यदुखे न पुनः उपास्ते पुरुषसार हर अदसथान्‌ 1) 
शब्दाथ-- 


सवि पुङ ६. पृथ्वी पर परम दधति १२. 
६ण्यतीथं ७. पवित्र तीर्थं सुकृतमनःत्वयि ११. 
दध ८. स्थानोको ये आत्मनि नित्यसुखे १९. 
ऋषयःविलदाः १. जोऋषिगण अहंकार रहित न पुनः १६. 
ते उतत ५. वेभी उपासते छ 
सदत्‌प१द्‌ अभ्डुज २. आपके चरण कमलो को पुरुषसार १३. 
हृदअघमित्‌ ३ हदयमें रखने वाल्ञेपापनाशक हर १४. 
अङ्धिजलाः ॥ ४. 


एल ाथ--जो ऋषिगण अ 
चरणोदक दालिहं।वे भी 


जानन्दह्प, जात्म 


चरणोदक वाले हैं 


गृहो वगो उपासना फिर नहीं करते हं ॥ 


षटूत्रिंशः श्लोकः 


अवसथास्‌ ।। १५. 

हंकार रहित आपके चरण कमलो शरो हृदथ में रखने वाले पापनाशकं 
पृथ्वी पर परम पवित्र तीर्थं स्थानों की उपासना करते हं। किन्तुजो 
त आपमे एक बार मन क्ोलगादेतेहं। वे जीव के विवेक आदि के निस्सार 


लगादेते दहं (वे) 

भआपमं एक बार मनका 
जो आनन्द रूप आत्मभूत 
फिर नहीं करते हं 
उपासना करते हं (किन्तु) 
जीव कं विवेक आदि के 
निस्सार 

गृहो को उपासना 


९ 4 ५. 
सत इद्डत्थित सदिति गे्नजु तकडतं थमि चरति कक्चक्वच खवा न तथोमययुक्‌ 
चयचह्धतयें विकल्प इवितोऽन्धपरस्परया अ्रमयति भारती त उरुछत्तिभिरुक्थजडान्‌ 
प३चछेद-- सत इदम्‌ उत्थितम्‌ सत्‌इति चेत्न तकतंहतम्‌ व्यभिद्दरति क्वचक्वच बेषा न तथाउभययुक 
, व्यवहृतये विकल्पः इषितः अन्ध परम्परथा रमयति सारती ते उस्वृत्तिभिः उक्यजडान्‌ 1; 
शब्दाथ- सत्‌ २, 


सत्‌ रूप परमात्मा से 


व्यवहृतये ६. व्यवहार कै लिये 
इदम्‌ १. यहं जगत्‌ विकल्पःइषिताः १०. जगत की सत्ताहो तो 
उत्थितम्‌सत्‌इति ३. उत्पन्न हआ है अतःसत्यहीहै अन्धपरम्परया ११. अन्ध परम्परा से 
चेत्‌ ननु ४. यदिणएेसाक्हेगेतो श्रमयति १६. स्रममे डालतीदहै 
तक्हृतम्‌ ५. यह विचार से दुःखदायी है भारतीते १२. आपकी वाणी 
ब्यभिचरितकष्वच ६. वयोकरियहव्यभिचारसेग्रस्तहै उ वृत्तिभिः १३. बहुत सी वृत्तियों से 
क्व द मृषान्‌ ७ बीर कहीं भरसत्यनहींहैि उक्थ १४. कमं के प्रतिश्नद्धा रखने वाले 
तथाउभयद्रक । . =. वैसे ही स॒त्य -असत्य दोनों है जडान्‌ । १५. मन्द मलियो को 
ष्लोकार्य- सत्‌ ख्प परमात्मा से उत्पन्न हभा ३ । अतः ॥ यदि एे 
व स या नो 


हार से ग्रस्त दै। ओर कहीं असत्य नहीं है। वैसे 


सत्य-असत्य दोनों है । व्यवहार कै लिये जगत्‌ ची सत्ता गो तो अन्ध परम्परा से आपकी नाणी 
सी दृत्तियो से कमं के प्रति श्रद्धा रखने वाले ध मतयो को ज्रम मे डालती है॥ क 


० =७ |] दशमः स्कन्वः [ ८८६६ 


सप्त्चिंशः श््ोकः 
न यदिदमग्र आसन मविष्यदतो निधनादलनितयन्तयात्वयि विभाति खवैकरसे । 
अत उपमी यतेद्रविणजातिधिकङ्पपयेर्वितथसनोविल्मसद्छनदित्यवयन्त्यवधाः ३७ 
पदच्ठेद--न यत्‌इदम्‌ अग्रे आस न भविष्यत्‌ अतः निधनात्‌ अशरमितम्‌ अन्तरात्वथि विभातिन्रवा एकरसे 
अतः उपमीयते द्रविण जाति विकल्पः पथैः वितथमनः दिलासम्‌ ऋतस्‌ इति अवयन्ति अबुधाः 
शन्दार्थ-- 


नयतइदमृअग्रे १. यह जगत्‌ चष्ट केपहले नहीं अतः ६. अतएव 

आस २. थाओर उपभीथते १२. उपमा दी जाती है 

न भविष््रत्‌अत ४. नहीं हीगा इसलिये. दरध्चिणजाति १०. सोना,मिट्टी आदिकेनामके 
निधनात्‌ अनु ३. प्रलयकेषपन्नात्‌ भो लिकल्पपथः ११. सन्देहं युक्त मार्गं से 

मितम्‌ ८. यह निश्चित है = दितथमनः १३. यहं भिच्यः तथा 
अन्तरात्वयि ६. वीचमंहौआषपपरमात्मा में विलासम्‌ १५. मन कीं कल्पनः है 
विभातिमृषा ऽ. मिथ्या हो प्रतीत होता है ऋतम्‌इति १६. इसे सत्य समञ्ञते हँ 
एकरपे । ५. केवल अवयन्तिअदुधाः11 १५. मूखं लोग 


ष्लोकार्थ--यहं जगत्‌ सृष्टि के पहले नहीं था । ओर प्रलय के पश्चातु भो नहीं होगा ! इयलिये केवल 
बीच मेही भाप परमात्मा में भिथ्या ही प्रतीत होता है । यह निश्चित £। अत एवै सोना, भिद्यी 
आदि के नाम के सन्देहयुक्त मागं से उपमा दी जाती है। वहं भिथ्या तथा मन की कत्पना है। मुखं 


लोग इसे सत्य समक्षते हँ ॥ 
अष्टत्रिंशः श्लोकः 


स यदजया त्वजामनुशयीत गुणांश्च जुषन्‌ म जति सरूपता तवद त्थुम पेत मशः । 
त्वष्ुन जहाति तासदहिरिचं त्वचमातत मगो महसि सही यसऽछटगणितेऽपरिनेय म गः 
पदच्छेद-सःयत्‌ अजया तु अजाम्‌ अनुशयीत गुणान्‌ च ज॒षन्‌ भजति सरूपताम्‌ तत्‌ अनुमृत्थुम्‌ अपेतभगः 
त्वम्‌ उत जहासि ताम्‌ अहिः इव त्वचम आत्तमभगः महसि महीथसे अष्ट गुणिते अपरिमेय भगः 


शन्दार्थ-तः यत्‌ १. जीव त्वम्‌ उत १०. परन्तु आप 
अजयातुअजाम्‌ २. माया से मोहित होकर  जहा्तिताम्‌ १३. उस अविद्याको त्याग देते है 


अविद्याको 
अनुशयीत ३. अपना लेता है अहिः इव १४. जसे साप्‌ ५ 
गुणान्‌ च ५. गुणों से शरीरादि को तथा त्वचम्‌ १५. कंचुली कोत्यागदेताह्‌ (भाप) 
जुषन्‌ ७. सेवा करता हआ आत्त भगः ११. नित्य सिद्ध एवम्‌ 
भजति घ प्राप्त होतादहै महस  _ १७. प्रम आनन्द में 
सरपताम्‌ ६. उनके धमं को अपना मानकर उनको महोयसे १८. विराजमान रहते है 
तत्‌अनु ४. तज्रबादभे अष्टगुणिते १६. अणिमादि आठ विभ्रुतियो वाले है तथा 
मृत्ुम्‌अपतभगः। >. ज्ञान भाष के नष्ट हो जनि से अषरिमेयभगः।\ १२. अनन्त एश्वर्यादि युक्त होने से 
मृत्यु 


ष्नोकार्थ--जब जीव माया से मोहित होकर अविद्या को अपना लेता है। तब नाद्‌ में गुणों स 
शरीरादि को तधा उनके धर्म को अपना मानकर उनको सेवा करता हमा ज्ञान आदि केनष्ट हो 
जाने से मृत्यु को प्राप्त होत। ढै । परन्तु आप नित्य द्ध एवम्‌ अनन्त एश्वर्यादि से युक्त होने से उस 
अत्रिद्या को त्याग देते है। जंसे सपि श्लो को त्याग देता ह । आप अणिमादि भाठ विभ्रुतियों वाले 
है तथा परम आनन्द मे विराजमन रहते ह ॥ 


99 ) 


ज्ञनपगतान्तकादनधिखूढपदाद्‌ यवतः 


श्रीमद्भागवते 


[ ७४० =७ 


एकोन चत्वारिंशः श्लोकः 

यदि न खखद्धरन्ति यतयो दि कामजया 
दरधिगसमोऽखतां हृदि गतोऽस्स्छतकण्ठमणिः । 
अखत॒पयो गिनाश्ुमयनोऽव्यसुखं मगव- 


॥ २६॥। 


पदच्करेद - यदि न समरद्धरन्ति यतयः हदि कानजटादुर्‌अधिगमः असताम्‌ हदिगतः अस्मृत कण्ठमणिः 
असुतृप योगिनाम्‌ उभयतः अपिअसुखम्‌ भगच्न्‌ अनपगत अन्तकात्‌ अनधिङ्ढ पदातृभवतः 


४ 


यदि प अ ११. 
उखाड़ नहीं फक्ते तो योगिनाम्‌ १२ 


सन्यासीभी हदयमेस्थित उभयतः अपि १७. 
काम वासनाओंको असुखम्‌ १६. 


भगवन्‌ १. 


दुलभ है न 
उन असाधकों के लिये अनपगंत १४ 


आपहृदयमे रहने पर भी अन्तकात्‌ १३. 


विस्मत हई अनधिरूढ १६. 
गले की मणि के समान पत्‌ मवतः] १५ 


इन्द्रियों ॥ को तुष्त करने मेँ व्यस्त 
योगियों के लिये 

दोनों लोकम भो 

दुःख हौ दुःखदहै 

हे भगवन्‌ । 

छुटकारा न मिलने से तथा 

मृत 


प्राप्तन करनेसे 


. आपके स्थान को 


एलोकाथ-हे भगवन्‌ ! सन्यासी भी हृदय मे स्थित यदि कामवासनाओं को उखाड़ नहीं फक्त तो 
उन्‌ असाधकं के लिये आप हृदय में रहने पर भी विस्मृत हई गले की मणि के सभान 


दर्लम है । इन्द्रिय को तृप्त करने में 
तथा आपके स्थान को भ्राप्तन कर 


यलास्शिः श्लोकः 


व्यस्त योगियों के लिये मृत्यु से षुटकारा न मिलने से 
नेसे दोनो लोकोंप्रेभोदुःखही दुःख है॥ 


त्वदवगमी न वेत्ति भवदुत्थशुभाश मयोर्गणवबिशुणान्वयां तहिं 


६ णाच -देदृश्छतां च गिरः 
अलयुगमन्वह सगुण गीतपरस्परया अवणश्डतो यतस्त्वस पवग गति संलुजेः ॥४० 
पद च्छद-- त्वत्‌ अवगमी न वेत्ति भवत्‌ उत्थशुभ अश्युभभयोः गुणव्रिगुण अन्वषान्‌ तहिदेह भरताम्‌ च निर 


~ 
त्वत्‌ अवग 
न वेत्ति 


अन्वधात्‌ 
तहिवेहश्रताम्‌ 
च गिरः) 


लोलां का गान कानौँ से सुन 


सुनकर धारण करते है । आप उनको मोक्ष देते है ॥ 


७ 
३ 
1 
4 
` 
८ 
६. 


निन्दा स्तुति वचनो को भी मनुजः ॥ 
नहीं जानता है 
एनोकार्थ--हे भगवन्‌ ! आपको जानने वाला पुरुष आपके कारण उ 


सुल-दुःखं के सम्बन्धो को नहीं जानता है। कथोकि उस 
स्तुति 


आपको जानने वाला पुरुष अनुयुगम्‌ १०. 
. नहीं जानता है (क्योकि) अन्वहम्‌ 


. आपके कारण उत्पन्न सगुण 8 
. शुभ-अशुभ कर्मोके गो परम्परया १३. 

फल सुख भौर दुख के श्वणश्रुतःयतः१४. 
„ सम्बन्धो को 


उष समय प्राणियों के गतिः 


त्वमृअपव्गं १५. 
१६. 
१२ मनुष्यों द्वारा 


अनुयुगम्‌ अन्वहम्‌ सगुण गीत परम्परया शवणध्रतः यतः त्वम्‌ अपवर्गं गीतः म नुलं : 
२. 


प्रत्येक युगमें 

, प्रत्येकं दिन की गई 
हे भगवन्‌ ! 
लीलाभों का गान 


कानों से सुन-सुनकर धारण 
करते है 


आप उनको मोक्ष 
देते 


तन्न शुभ-अ शुम कर्मों के फल 


समयतो प्राणियों के नि 
बचर्नो को भी नहीं जानता हि । प्रत्येक युग मे प्रत्येक दि न्दा 


न को गई मनुष्यो दारा 


भ< =७ | दणःम स्कन्धः ॥ ०१ 


एकचलारिशः श्लोक 
द्यपतय एव ते न ययुरन्तमनन्ततया 
त्वसपि यदन्तराण्डनिचया नञ खावरणाः। 
ख इव रजांसि कान्ति वयसा सह यच्छं तय- 
स्त्वयि दहि फलन्त्यतन्निरसनेन अजवल्िधनाः ॥४१॥ 
पदच्छेद-- द्यपतथधः एवते नययुः अन्तम्‌ अनन्ततया त्वम्‌ अपि यत्‌ अन्तरा अण्डनिचयाः नतुताबरणाः 


व खंइव रजांति वान्ति वयसा सह्‌ श्रुतयः त्वथि हि फलन्ति अतत्‌ निरसनेन भवत्‌ निधनाः 
णन्दार्थ- 





क्रुपतय. १. स्वगंलोकपतित्रह्माआदिभी खे इवं १०. जसे आकाग मेँ वाथुषे 
एष्रते २. आपकर .. रजांसि १. शुनि के कण उदते रहते है 
नययु न्तम्‌ ३. अन्तको नहींपा सके वान्तिवधस सह £. कालकरवेणतेन्नमण करते रहते 
अनन्ततया ४. अनन्त होने से यत्‌ १२. हम 
त्वम्‌ अपि ५. आप भी अपने अन्तको श्रुतयःत्वधिहि १३. श्ुतियां भी प्रापर्भेद्ठी 

नहीं जान पते हैँ 
यत्‌ अन्तरा ६. आपङ़े मध्यमे फलन्ति १६. लोनहो जाती हँ 
अण्डनिचयाः =. ब्राह्याडों के समूहं अततनिरसनेन १४. वस्तु का निषेध करते-करते 


ननु सावरणाः1 ७. सात आवरणों सहित भवतःनिधनाः॥१ १५. समाप्त होकर आप में ही 
ण्लोका्थं--हे प्रभो य । स्वगंलोकपति ब्रह्मा भी आपके जन्तकोन ठी पा सके अनन्त होने से, आपभी 
अपने अन्त को नहीं जान पाते है आपके मध्य में सात आवरणों सहित ब्रह्मण्डो के भ कालके वेग 
से भ्रमण करते रहते ह । जसे आकाशम वायु सेश्रुलि कण उडते रहत हँ । हम श्रुतिं भी आमं 
ही वस्तु का निषेध करते-करते समाण्त होकर आपरमे ही लीन हौ जाती ह ॥ 
हिचलार्शिः श्लोकः 
श्रीभगवानुवाच-हत्येतद्‌ ब्रह्मणः पुजा आश्चुत्यात्माचुशासखनम्‌ । 
सनन्दनमथानचः सिद्धा ज्ञात्वाऽऽत्मनो गतिम्‌ ॥४२॥ 
पदच्छेद- इति एतत्‌ ब्रह्मणः धुता आश्षुत्य आत्मा अनुशासनम्‌ । 
शनन्दनम्‌ अथ आनर्चुः सिद्धाः ज्ञात्वा आत्मनः गतिम्‌ ॥। 


शन्दर्थ-- 
इति १, इस प्रकार सनन्दनम्‌ १२. सनन्दनादिकी 
एतत्‌ ४. यह अथ १०. तदनन्तर 
ब्रह्मणः २. ब्रह्माजी के आनचंः १३ ला की 
पुत्राः ३. पुत्रोने तिदढाः ११. वि ने 
आभुत्य ६. सुनकर ज्ञाटथा & जाना 
आहत्मभनशासनम्‌1 ५. आत्मा का, जोव ओर आत्मनः ७. नात्मा को 
ब्रह्म की एकता को 


गतिम्‌ ॥ ८. गति को 


ए्लोकार्थ--इष प्रकार ब्रह्माजी के पुत्रो ने यहं आत्मा का जोव ओर ब्रह्मा को सुनक 
त्मा की गरि को जाना । तदनन्तर सिद्धो ने सनन्दनादि को भुजा अ को द्‌ 


०२ } श्रीमद्भागवते 
भिचत्वारिशः श्लोश्चः 


इत्यशेबसमास्नाय पुराणोपनिषद्रसः 
© छे ग =, © 
सखद घतः पूवेजातेव्यांम यान मंहात्मसिः ॥४३॥ 


| ध्मऽ ८७ 


पदच्छेद- इति अशेष समाम्नाय पुराण उपनिषद्‌ रसः । 

सम उद्धूतः पु्वजातः व्योम यानैः महात्मभिः ॥। 
शन्दार्थे- 
इति १. यह सम्‌ उद्धृतः ११. निचोड़ लिया है 
अशेष २. सम्पूणं पुवंजातंः ७. पूवं मे उत्पन्न 
समास्नाय ३. वेद व्योम ८. आकाश 
पुराण ४. पुराण ओौर यानः ६ गामी (सनकादि) 
उपनिषद्‌ ५ उपतिषदोंका महात्मभिः ॥1 १०. महात्मार्ओं ने 
रसः । ६. रस हि (जिसे) 


लोकार्थ यह सम्भूणं वेद पुराण गौर उपनिषदों का रस है जि पूवं म उत्पन्न आकाशगामी 
। सनकादि महात्माभों ने निचोड लिया है।1 


चतुभचलवारिशः श्लोकः 
त्वं चेतद्‌ ब्रह्मदायाव अद्धयाऽऽतमान॒ शासनम्‌ । 
धारयंरचरे गां कामं कामानां मजेनं नणाम्‌ ॥ररे॥ 


पदच्छेद- त्वम्‌ च एतत्‌ ब्रह्मदायाद भद्धया आत्म अनुशासनम्‌ 1 

धारयन्‌ चरम्‌ गाम्‌ कामम्‌ कामानाम्‌ भजनम्‌ नृणाम्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
त्वम्‌ च २. तुमभी धारयन्‌ ७. धारण कुरत हुये 
एतत्‌ ३. इस चरम्‌ १०. विचरण करो 
ब्रहमादायाद १, दहे ब्रह्यपृत्रो | गाम्‌ ८. पृथ्वी पर 
द्धया ६. शद्धा के साथ कामम्‌ ६. यथाशक्ति 
नात्म ४. ब्रह्मात्म कामानाम्‌ १२. . वासनाओं को 
अनृशातनम्‌। ५. विद्याको भजनम्‌ १३. भस्म करने वाली है 


नृणाम्‌ | ११. यहं मनूष्यो कौ 
ण्लोकार्थ-हे ब्रहम पूर्वा ! तुम भी इस ब्रह्मात्म विद्या को श्रद्धाके साथधारण करते हये पृथ्वी पर 
। ग्रधाशक्ति विचरण करो । यह मनष्यों की वासनाओं को भस्म करने वाली है ॥ 





भ० ०७ | दशमः स्कन्धः [ ६०३ 


ञ्चचलार्शिः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच--एवं सख विणाऽऽदिद्टं खदीत्वा अद्धयाऽऽत्मवान्‌ । 
पणः अआतधरे राजन्नाह वीरतरतो खनिः ॥४५॥ 


पदच्छद- एवम्‌ सः ऋषिणा आदिष्टम्‌ गृहीत्वा अद्धया आत्मवान्‌ । 
पूणः श्रुतधरः राजन्‌ आह वीरन्नत युनिः 1 





णन्दार्थं- 

एवम्‌ २. इस प्रकार पर्णः ८. धूणकराम 

: १२. नारद जी श्रुतधरः ६ ज्ञानी 

ऋषिणा ३. ऋषिकेदारा राजन्‌ १. हे राजन्‌ । 
आदिष्टम्‌ ४. दिये गये उपदेशो को आह १३. बोले 

गृहीत्वा ६. ग्रहण करके वीरनव्रतः १०. नंष्टिक ब्रह्मचारी 
भद्धया ५. श्रदासे मुनिः ॥1 ११. मुनि (नारदजी) 


आत्मवान्‌ । ७. संयमी 
श्लोकाथं-हे राजन्‌ ! इष प्रकार ऋषि के द्वारा दिये गये उपदेश को श्रद्धा से ग्रहण करके संयभी 


पूणकाम ज्ञानी नष्टिक ब्रह्मचारी मुनि नारद जी बोले ॥ 


पट्चत्वारिशः श्लोकः 
नारद उवाच-- नमस्तस्मै भगवते कृष्णायामलकीत्तं ये । 
यः घत्ते सर्वस्रतानाममवायोगशतीः कलाः ॥४६॥ 


पदच्छद- नमः तस्मै भगवते कृष्णाय अमल कीत्तये । 
यः धत्ते सर्वभूतानाम्‌ अभवाय उशतीः कलाः ॥ 


णन्दाथ- 

नमः ६. नमस्कारदहै यः ७. जो 

तस्स ३. उन धन्त १२. धारण करतेहैँ ` 
भगवते ४. भगवान्‌ सर्व॑भ्रतानाम्‌ ०. समस्त भाणिर्यो के 
करुणाय ५. श्रीकृष्ण को अभवाय ६. मोक्ष के लिये 
अमल १. निर्मल उशतीः १०. कमनोय 

कीर्तये । २. यश वाले कलाः 1 ११. कलावतार 


एलोकार्थ- निमंल यश वाले उन भगवान्‌ भ्नीकरष्ण को नमस्कार है, जो समस्त प्राणियों क मोक्ष के 
लिये कमनीय कलावतार धारण करने हं ॥ 





०४ 1] धौमद्‌भागवते [ अ> =७ 
सप्तचत्वारिंशः श्ततोकः 
इत्याव्यख्डषिसानर्ध तच्च्छुष्यांश्च महात्मनः । 
ततोऽगावाश्रमं सात्‌ पितुद्ध॑पायनस्य मे ॥४७॥ 
षदच्छद- इति आद्यम्‌ ऋषिम्‌ आनभ्थ तत्‌ शिष्थान्‌ च महात्मनः 1 
ततः अगात्‌ आभमम्‌ साक्षात्‌ पितुः देषायनस्य मे ॥ 
खन्दाय- 
इति १. इस प्रकार ततः ८. वहा से 
नायम्‌ २. आदि अगात्‌ १४. गये 
ऋषिम्‌ ३. ऋषि (नारायण) को भौर आश्रमम्‌ १३. आश्म पर 
आनस्य ७. नमस्कार करके साक्षात्‌ ६. स्वयं 
तत्‌ ४. उनके पितुः ११. पिता 
शिष्यो कोच ६. शिर्ष्योको देपायनस्थ १२. कृष्ण देपायन के 
महात्मनः 1 ५. महात्मा मे 11 १०. मेरे 


श्लोकार्थ-हस प्रकार आदि ऋषि नारायण को ओर उनके महात्मा शिष्यो को नमस्कार करके वहां 


से स्वयं मेरे पिता कृष्ण देपायन के आश्रम पर गये ॥ 


परिग्रहः । 


खमाजितो 


% ‰ 2< 2 £ 


पष्टचत्वारिंशः श्लोकः 


सम्मानित होने पर 
भगवान्‌ व्यास द्वारा 
बैठ गये ओर 
(नारदजी) आसन 
स्वीकार करके 


जगवता 


कुतास्नपरिग्रहः । 
तस्मै तद्‌ बणेयामास नारायणञ्ुखाच् तस्‌ ॥४८॥ 


सभाजितः भगवता कृत॒ आसन परिग्रहः । 
तस्तै तत्‌ वणंयामास नारायणसुखात्‌ भरुतम्‌ ॥ 


तस्मै 
तत्‌ 
वणयामास 


(2 
८. 
१७. 


नारायणम्खात्‌ ६. 


भूतम्‌ । 


७, 


उनसे 

वह्‌ सब 

वर्णन कर दिया 
नारायण के मुखसे 
जो सुनाथा 


एलोकार्थ- भगवान्‌ ष्यास द्वारा सम्मानित होने पर नारदजी आसन स्वीकार करके बैठ गये ओौर 
| नारायण के मुख से जो सुना था, वह्‌ सन उनसे वर्णेन कर दिया ॥ 
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एकोनपञ्वाशः श्लोकैः 
इत्येतद्‌ बणितं राजन्‌ यज्ञः भश्नः कुतस्त्वया । 
#ि भ ये © भ , भनि 
यथा जच्मण्यनिदश्ये निगु णेऽपि अनश्चरेत्‌ ॥४६॥ 
पदच्छेद- इति एतत्‌ घणितस्‌ राजन्‌ यत्तु नः अशनः छतः त्वया । 
यथा न्ह्यणि अविद्ये निगुण अपि सनः चरेत्‌ ॥ 
शनब्दार्थ- क्स 
इति एतत्‌ २. इस प्रकार यहु यथा ११. क 
वाणतम्‌ ३. बतला दिया (11 ७. ब्रह्मम 
राजन्‌ १, दहे राजन्‌! अनिर्दश्ये ८. मन-वाणी अगोचर 
यत्‌ नः ४. ह हमसे तिर्णुणेअपि ई. प्राङ्ृतगुणोसेरहितहोने परभी 
भश्नः कृत ६. प्रष्न किया था जनः १०. मन 
त्वय । ५. तुमने चरेत्‌ ॥। १२. प्रचेशकरतादै 


ष्लोकाथं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार यह वतला दिया जो हमसे तुमने प्न किया था । ब्रह्म मं मन- 
बाणी से अगोचरं प्राकृत गणो से रहित होने पर भी मन कंते प्रवेश करता दै ॥ 
पत्चाशः श्लोकः 
योऽस्य त्पेत्तक आदिमध्यनिधने योऽड्यच्तञीवेश्वरो 
गरः छब्टवेवमनुपविश्य ऋषिणा चक्रे पुरः शास्ति ताः । 
य॑ संपद्य जहात्यजामनुश्यी छः लाय यथा 
तं केवल्यनिरस्तयोनिभभयं ध्यायेदजखः हरिम्‌ ॥५०॥ 


पद्छेद- यः अस्य उत्प्रक्षक्तः आदिमध्यनिधने यः अव्यक्त जीवः ईश्वरः 
यः सृष्ट्वा इदम्‌ अनुप्रविश्य ऋषिणा चक्र पुरः शास्तिताः। 
यम्‌ संपद्य जहाति अजाम्‌ अनुशयी सुप्तः कुलायम्‌ यथा 
तम्‌ वल्य निरस्तयः योनिम्‌ अभयम्‌ ध्यायेत्‌ अजल्रम्‌ हरिम्‌ ॥ 
शब्दार्थ- 
यःअस्यउसमेक्षकः १. जो इससंक्रारकासंकल्पकरतेहं यम्‌ संपद्य १० जिनको पाकर 
आदिमध्यनिधने २. आदि मध्य अन्त में रहते हँ जहाति १२. छोड देता है 
यःअन्यक्तजोवः ३. जो प्रकृति ओर जीव के अजामअनुशयो १). जीव माया को 
ईश्वरः यः ४. ईश्वर हँ जिन्होनि सुप्तःकुलायम्‌- १३. वैसे ही सोया पुश्ष शरीर 
क इसमे न 9 
हटवा इदम्‌ ५. सृष्टि करके इस तम्‌ कवल्य. १४. वे भगवान केवल त्व 
नभि ~ ५42६ त किया है (तथा) निरस्तःयोनिम्‌ १५. मायासे परे ओर 
ऋषिणा ७. ऋषि रूप अभयम्‌ १६. भय से रहित 
चङ्ग पुरः ८. शरीरों का निर्माण किया है ध्यायेत्‌ १८. ध्यान करना चाहिये 
शास्तिताः । वेही उनका नियन्त्रण करतेहं अजस्तम्‌हरिम्‌॥,१७. रिका निरन्तर 


ठै द 
लोकाथं-- हे परीक्षित्‌ 1 जो इस संसार का संकल्प करते हे आदि मध्य अन्त में रहते, जो 
भरकृति भौर कु के ईश्वर है, जिन्ठोने सृष्टि करके इसमे भवेश किया है तथा चषि रूप त का 
निर्माण किया है । वे ही उनका निय््रण करते है । जिनको पाकर जीव माया को छोड़ देता है । वैषे 
ही सोया पुरुष शरीर छोड देता है । वे पणान्‌ लु चिन्भात्रतत्त्व हं । मायासे परे भौर भयसे 
रहित श्री हरि का निरन्तर ध्यान करना चाहिये ॥ 
इति भीमद्धूगवते माणो पारमहंस्यां संहि ५ दशमस्कन्धे उत्तरां 
= नारद नारायण सवादे वेदस्तुति नाम सप्ताशीतितमः अध्यायः 11>७11 _ 
११४ 


भीमदभागवतमद्ापुशणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
<जरूट्याखो ल्िलस्नः च्नछङव्याच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
राजोवाच-- देवासुरमनष्येषु ये मजन्त्यशिवं शिवम्‌ । 


भ्रांयस्ते धनिनो भोजा न तु लदचस्याः पति हरिम्‌ ॥१॥ 
पदच्छद- वेव असुर भनुष्येषु ये भजन्ति अशिवम्‌ शिवम्‌ । 


र रायः ते धनिनः भोजाः न तु लक्ष्म्याः पतिम्‌ हरिम्‌ 11 

शन्दाथ- 

देव १. देवता भायः ६ प्रायः 

असुर २. असुर ओर ते ८ वे 

मनष्येषु ३. मनुष्यो भें छनिनः १०. धनी भौर 

1 ४. जो भोजाः ११. भोग सम्पन्न होते ह (किन्तु) 
भजन्ति ७. उपासना करते है नतु १४. नहीं होते हैँ 

अशिवम्‌ ४५. अभद्र वेशधारी लक्ष्म्याः पतिम्‌ १२. लक्ष्मीपति 

शिवम्‌ ॥ ६. शिव की 


हरिम्‌ 11 १३. विष्णु की उपासना करने वाले 
एलोकार्थ-देवता, असुर मौर मनुष्यो मे जो अभद्र वेषघारौ शिव की उपासना करते है वे प्राय 


धनी भौर भोग सम्पन्न होते ह । किन्तु लक्ष्मीपति विष्णु की उपासना करने वले नहीं होते है ॥ 
द्वितीयः श्लोकः 


एतद्‌ वेदितुसिच्छामः खन्देहोऽज् महान्‌ हिनः 
विरुद्धशीलयोः भस्बोविर्द्धा जतां गतिः ॥२॥ 


बे 


पदच्छद-- एतत्‌ वेदितुम्‌ इच्छामः सन्देहः अत्र महान्‌ हि नः । 

विर्द्ध॒ शीलयोः भ्रम्बोः विरुद्धा भजताम्‌ गतिः ॥ 
शब्दार्य- 
एतत्‌ १. हम यहं विरः =. विख्ड 
वेदितुम्‌ ९. जानना शीलयोः ठ, स्वभाव वाले 
इच्छामः ३. चाहते हैँ प्रस्बोः १०. दोनो प्रभुओं के 
सन्देहः ७. सन्देह हो रहा है किं विषदा १२. विपरीत 
अत्र. ४. इसमे ं भजताम्‌ ११. उपासको को 
महान्‌ ६. बडादही गतिः 11 १३. फल क्यों मिलता है। 
हि नः। ४५. ह्मे 
ष्लो 


कार्थ--हम यह जानना चाहत है । इममे हमे बड़ा ही सन्देहं हो रहा है कि विरुद स्वभाव वाले 
दोनों प्रभुगों कै उपासको को विपरीत फल क्यो नहीं भिलता है ? 
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तृतीयः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-शिवः शक्तयः शश्वत्‌ च्रिलिङ्खो णणसच्तः । 
चैकारिकस्तेजसरच तामसश्चेत्यहं च्िधा ॥३॥ 


पदच्छेद- शिवः शक्तियुतः शश्वत्‌ त्रिलिङ्कः गुण संवतः) 
वैकारिकः तंजक्षः च तामसः च इति अहम्‌ च्चिधा ॥ 


शब्दा्थं- 

शिवः १, श्र वैकारिकः ८६. वैकारिक 
शक्तियुतः २. शक्ति से युक्त रहतेर्हैवे तेजसः १०. तैजस 

शश्वत्‌ २. सदा सं ११. ओर 

न्रिलिङ्कः ६. अहंकार के अधिष्ठाता तास्षः च १२. तामस कहते हं 
गुण ४. सत््वादि गणो से इति अहम्‌ ७. इक्ष अहंकार के 
संवतः । ४५. युक्त तथा त्रिधा ॥। ८. तीन भेदहं जिसे 


श्लोकाथ--शङ्कुर सदा शक्ति से युक्त रहते है । वे सत्त्वादि गुणों से युक्त तया अहंकार के अधिष्ठाता 
है । इस अह कार के तीन भेद है जिते वैकारिक, तेजस भौर तामप्त कहते हं ॥ 


चतुथः श्लोकः 
ततो विकारा अभवन्‌ बोडशामीशखु कञ्चन । 
उपधावन्‌ विभूतीनां सवांसामरनृते गतिम्‌ ॥४॥ 


पदच्ठेद- ततः विकाराः अभवन्‌ षोडश आमीषु कच्चन ! 
उपधावन्‌ विभ्रुतीनाम्‌ सर्वासाम्‌ अश्नुते गतिम्‌ 11 


शन्दाथ- 

तततः १. उस अहंकार से उपधावन्‌ ७. उपाप्षना करने से 

विकाराः ३. विकार (दस इन्दर्यां पाच विभ्रुतीनाम्‌ ई. रेश्वयोको 
महाभूत एक मन) 

अभवन्‌ ४, उत्पन्न हुये सर्वेताम ०. समस्त 

षोडश २. सोलह अनते ११. हो जाती 8 

आमोषु ४५. उनमें से गतिम्‌ १०. प्राप्ति 

कच्चन । ६. किसीएक की 


श्लोकार्थ--उस अह कार से सोलह विकार (दस इन्द्रियां पांच महाभूत एकमन) उत्पन्न हये । उनम से 
किसी एक की उपासना करने से समस्त एेश्वर्यो को प्राप्ति हो जाती दै ॥ 


ऽ ] 





पदन्छेद- 


शन्दार्थ- 
हरिः हि 
निर्गुणः 
साक्षात्‌ 
पुर्वः 
प्रकृतेः 
परः 1 
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श्रीमद्भागवते 


पञ्चमः श्लोकः 


| अऽ सथ 


हरिहि निगणः सा्तात्‌ पुरुषः प्रकृतेः परः । 
ख स्वेदगुपद्रष्डा तं सजन्‌ निगणो मवेत्‌ ॥५॥ 


हरिः हि निगणः साक्षात्‌ पुरुषः प्रकृतेः परः । 
सः सर्दंहक्‌ उपद्रष्टा तम्‌ भजन्‌ निर्गृगः शवेत्‌ \; 


श्रीहरि तो 
गुण रहित है 
स्वयं 

पुरुष तथा 
प्रकृति से 

परे 


सः सर्वदृक्‌ ७. 
उपद्रष्टा ८. 
तश ठै. 
भजन्‌ १०. 
नि्युणः ११. 
भदेत्‌।। १२. 


वे सर्वज्ञ तथा 

सबके अन्तः करणो के साक्षो हें 
उनका 

भजन करने वाला 

गुणातीत 

हो जाता दै 


श्लोकार्थ-श्रोहरि तो प्रकृति से परे स्वयं पुरुष तथा गण रहित है । वे सर्वज्ञ तथा सथकरे अन्त.करणों 


पदच्छेद- 


गन्दार्थ- 
निवत्तेषु 
अश्वमेधेषु 
राजा 
यूएनत्‌ 
पितामहः । 
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धृष्टः श्लोकृ 


के साक्षी है । उनका भजन करने वाला गुणातीत हो जात। है । 


निच्त्तेष्वरवमेधेषु राजा युषमत्पितामहः । 
श्रुण्वन्‌ भगवतो धमांनषच्छुदिदमच्युलस्‌ ॥६॥ 


निवृत्तेषु अश्वमेधेषु राजा युष्मत्‌ पिताहः \ 
श्यृण्वन्‌ भगवतः धर्मान्‌ अपृच्छत्‌ इदम्‌ अच्युतम्‌ ॥ 


कर चुकने पर 
अश्वमेध यज्ञ 
राजा युधिष्ठिरने 
तुम्हारे 

दादा 


गदण्वन्‌ ठै. 
भगवतः ६. 
धर्मन्‌ ८. 
अपृच्छत्‌ ११. 
इवम्‌ १०. 
जच्वुतम्‌ ॥। ७. 


सुनते समय 
भगवान्‌ 

अनेक धर्मोको 
पएन कियाथा 
यही 

श्रीङ्कृष्ण से 


प्लोक्ार्ध-तुम्ारे दादा राजा युधिष्ठिर ने अश्वमेध यज्ञ कर चुकरने पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण से अनेक 
` धर्मों को सुनते समय यही प्रन क्रिया था ॥ 
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सप्तमः रला ॐः 
ख आह भगवांस्तस्मै पीतः शुश्रूषवे पुः । 
नणां निःञओेयसतार्थाय योऽवतीरण यदोः क्ले ॥७॥ 


पदच्छद-- सः आह भगवान्‌ तस्स भौतः शुश्चुदवे भमः । 
नणाम्‌ निःश्रेषत अर्थाः सः अवरतीणेः यदोः कुले ॥। 





ग्दार्थ- 

सः ८. वे नृणास्‌ १. मनुष्यों के 
अह्‌ १४. कहने लगे निःश्वेयस्च २. कल्याणकं 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ अर्थाय ३. लिये 

तस्मे १३. उन (युधिष्ठिर) से यः ४. जिन्होनि 

प्रीतः ११. प्रसन्न होकर अवतीर्णः ७. अवतारलिथाथा 
शुभरषये १२. सेव करने वाले यदोः ६. यदु 

भभु: । १०. श्रोङृष्ण कुले ॥ ६. वंशमें 


ए्लोकार्थ- मनुष्यो के कल्याण के लिये जिन्होने यद्वंश में अवततार लिया था, वे भगवान्‌ श्रोङ्ृण 
प्रसन्न होकर सेवा करने वाले उन युधिष्ठिर से कहने लगे ॥ 


अष्टम्‌: श्लोकः 
श्री भगवानुवाच-यस्याहमलग्ह्वामि हरिष्ये तद्धनं शनेः । 
ततोऽघनं त्यजन्त्यस्य स्व्रजना दुःखदुः खित्‌ ॥८॥ 


पदच्छद- यस्थ अहम्‌ अनुगृह्णामि हरिष्ये तत्‌ ध्नम्‌ शनैः । 
ततः अधनम्‌ व्यजन्ति अस्य स्वजनाः दुःख दुःखितम्‌ ॥ 


गन्दाथं- 

यस्थ! १. जिसपर ततः = तब 

अहम्‌ २. म अधनम्‌ १३. उस निधन को 
अनुगृह्णामि ३. कपाकरताहं त्यजन्ति १५. त्याग देते है 
हरिष्ये ७. छन लेता हं अस्य &. उसके 

तत्‌ ४. उसका स्वजनाः १०. सगे-सम्बन्धी 
धनम्‌ ५. धनं बुःख ११. दुःखसे 
शनेः । ६. धीरे-धीरे दुःखितम्‌ ॥ १२. व्याकुल 


ग्लोकार्थ--जिस पर म कृपा करता हूं उसका धन धीरे-धीरे छीन लेता हुं । तब उसे सगे-सम्बन्धी 
दुःख से व्याकुल उष निर्धन को त्थाग देते है ॥ य 


६१० } 


भीमद्‌भागवते 








| अण च्छ 
नवमः श्लोकः 

ख दए वितथोव्योगो नि्विण्णः स्याद्‌ धनेहया । 

मत्परे कुतसैच्रस्य करिष्ये सदलुग्रहम्‌ ॥8॥ 
पदच्छेद- सः यडा वितथ उ्योगः निविष्णः स्यात्‌ धन ईहया । 

मत. परः छत सत्रस्य करिष्ये मत्‌ अनुग्रहम्‌ ॥। 

णब्दाथ- 
सः १. वह्‌ सत्‌ ` ८. मेरे 
यदा २. जब परेः ६. भक्तोंसे 
वित्तय ४. विफल होने पर कृत ११. करता है 
उद्थोगः ३. धन कमाने के प्रयत्न में त्रस्य १०. भित्रता 
निविण्णः ६ विरक्त करिष्ये १४. करताहू 
स्यात्‌ ७. हो जाता है (ओर) मत्‌ १२. तब रम उस पर अपनी 
घन्हहया ॥ ५. धन के कमाने से अनुग्रहम्‌ 1 १३. कृपा 


एलोकार्थ- वह जव घन कमाने के प्रयत्न मे विफल होने पर धन कमाने से विरक्त हो जातादहै, 
गौर भरे भक्ता ने मित्रता करतादहै, तबर्मै उस पर अपनी कृपा करता हूं ॥ 


पदच्छेद 


शन्दार्थ- 
तत्‌ 

ब्रह्म 
परमम्‌ 
सुद्ष्मन्‌ 
चिन्मात्रम्‌ 
सत्‌ 
मनन्तकम्‌ । 


दशमः श्लोकः 


तद्‌ जह्य परम सदम चिन्माच्चं सदनन्तकम्‌ । 
अतो मां खदुराराध्य हित्वान्यान्‌ जजते जनः ॥१०॥ 
तत्‌ ब्रह्म परमम्‌ सूक्ष्मम्‌ चिन्मात्रम्‌ सत्‌ अनन्तकम्‌ । 
जतः माम्‌ सुदुराराध्यम्‌ हित्वा अन्धान्‌ भजते जनः ॥। 


7-1-72 


मेरी कृपा से उसे अतः 
ब्रह्म को प्राप्ति होती है जो माध्यम ११ 


परम्‌ सुदुराराध्यम्‌ १५. 
सुक्ष्म हित्वा १२. 
चित्स्वरूप अन्यान्‌ १३. 
सत्‌ स्वरूप तथा भजते १४. 
अनन्त है जनः ॥। ठ. 


८. इसलिये 
. मेरी आराधना 


वड़ो कठिनाई से करने योग्य 
छोड़कर 

अन्य देवताओं.का 

भजन करते दहै 

लोग 


लोकाथ- मेरी कृपा से उसे ब्रह्म कौ प्राप्ति होती है जो परमसृक्ष्म चित्तस्वरूप, सतु स्वरूप तथा 


अनन्त हँ इसलिये लोग बड़ी कठिना से करने योग्य मेरी आराधना छोडकर अन्य 
देवतार्ओौ का भजन करते हैँ ॥ ¦ 





भ० ८८ 1 दणमः स्कन्धः [ ६११ 


एकदशः श्लकः 
ततस्त आश्नोचेभ्य लञधराञ्कभि योद्धताः । 
त्ताः प्रज्वा वरदानम्‌ लिस्सरन्त्यवजानते ॥११॥ 


पदच्छेद- ततः ते आश्युतोवेभ्यः ल्य राज्यश्षियाः उद्धताः 1 
मत्ताः प्रमत्ताः बरदान्‌ धिस्मरल्ति अव जानते ।। 


शन्दार्थ- 

ततः ते १. तववे भक्ताः ७. उन्मादी भौर 
आश्युतोषेभ्यः २, शोघ्र प्रसन्न होने वालेदेवो से भरसत्ताः ८. प्रमादी होकर 

लब्ध ४. पाकर वरदान्‌ & वरदेने वार्नौ को 

राज्य ३. राज्य लिस्मरन्ति १०. भूल जातेहै बीर 

भियाः ४. लक्ष्मीको अवजानते 1) ११. उनका तिरस्कार करतेदहै 
उदडताः) ६. उन्मत्त 


ष्लोकाथं - तब वे शीघ्र प्रसन्न होने वाले देवों से राज्य लक्ष्मी को पाक्रर उन्मत्त, उन्मादी ओर प्रमादी 
होकर वर देने वालो को भूल जाते है ओर उनका तिरस्कार करते है ॥ 


दादश; श्लीकः 
श्रीशुक उवाच-शापपरसादयोरीश्था जह्मविष्णुशिवादयः। 
सद्यः शापप्रसादोऽङ्ग शिवो ब्रह्मा न चाच्युतः ॥१२॥ - 


पदच्छेद- शाप प्रसादयोः ईशाः ब्रह्य विष्णु शिव आदयः ॥ 
सद्यः शाप प्रसादः अङ्खः शिवः ब्रह्यान्‌ च अच्धुतः ॥1 


शन्दार्थ- 
शाप ६. शाप ओर सद्यः १२. तुरन्त दे देते है परन्तु 
भ्रसादयोः ७. वरदन देने में शाप प्रसादः ११. शाप मौर वरदान `: 
इंशाः ८. समर्थहै अङ्क १. हि परीक्षित । 
ब्रह्म २. ब्रह्मा शिवः ई. शिव भौर 
विष्ण ३. विष्णु तरह्या १०. त्र्या 
४. शिव नच १४. रेस नहीं है 
आदयः । ४५. आदि देवता अच्युतः १३. विष्णु 


श्लोकार्थ-हे रक्षित ! ब्रह्मा, विष्णु, शिव आदि देवता शाप भौर वरदान देने भ समर्यं हें । शिवि 
भौर ब्रह्मा शाप या वरदान तुरन्त दे देते हे । परन्तु विष्णु एसे नही हं ॥ 


६१९ ) 


श्रीमद्भागवते 


जयीदशः श्लोकः 
अचर चोदाहरन्तीसधितिहासं पुरातनम्‌ । 
चकाराथ गिरिशो वर॒ दत्शाऽऽप सङ्कटम्‌ ॥१३। 


[ {1 





वदच्छद- अत्र च उदाहरन्ति इमम्‌ इतिहासम्‌ पुरातनम्‌ । 
वृकासुराय भिरीशः वरम्‌ दस्दा आप सङ्कटम्‌ ।। 

गन्दाथ- 

अच्र १. इस विषय में वृकासुराय ८. वृकापुर को 

च २. विद्धान्‌ लोग गिरिशः ७. शङ्कुर 

उदाहरन्ति ६. बताते हं कि वरम &. वर 

इमम्‌ ३ यह दत्त्वा १०. देकर 

इतिहासम्‌ ५. इतिहास आप ११. पड़ गये थे 

पुरातनम्‌ 1 ४. प्राचीनं 


सङ्कटम्‌ 11! १२. सद्कटमें 


घलोकाथं--इस विषय में विद्वान्‌ लोग यहं प्राचीन इतिहास बताते हैँ कि शङ्कुर वृकाभुर को वर 
देकर सङ्कट भें पड़ गये थे 1 


चतुदेश्ःः श्लोकः 
चरको नामाद्धरः पुच्रः शङ्कनेः पथि नारद्‌ । 
दष्टवाऽञ्शुतोषं पच्छ देवेषु छचिषु दुमेतिः ॥१२॥ 


पदच्छेद- वकः नाम असुरः पुत्रः शक्कुनेः पथि नारदम्‌ । 
दृष्ट्वा आशुतोषम्‌ पप्रच्छ देयेषु त्रिषु दुर्मतिः ॥ 
णन्दा्थं- 
वृकः नाम १. वृक नामक वृष्ट्वा ७. देखकर 
असुरः २. असुर आशुतोषम्‌ १२. शीघ्र प्रसन्न होने वाला कौन है 
धुत्रः ४. पृत्रथा पप्रच्छ &. पुछा कि 
शकुनेः ३. शकुनि का देवेषु ११. देवताओं में 
पथि ५. मागंमें त्रिषु १०. तीनों 
नारदम्‌ । ६. नारदजी को दुर्मति 1) ८. उस दुष्ट बुदधिने 


श्लोका - वृक नामक जसुर शकुनि का पुत्रथा। मागं में नारदी को देखकर उस दष्ट बुद्धिने 
पठा कि तीनों देवताओं मे शीघ्र प्रसन्न होन वाला कौन है ? 


भऽ दद ! दणमः च्कन्धः | ६१३ 





पञ्चदशः श्लीकेः 
सख आह दवं गिरिशिद्युपाधावाश्य सिद्धयसि। 
योऽल्पास्यां शुणदोवास्थामाश्चु वष्यति कुप्यति ॥१५॥ 


पदच्छेद-- तः आह देवन्‌ भिरिशम्‌ उपाधाव आश्य सिद्धयति । 
यः अल्पाभ्यान्‌ गुण दोवाभ्याम्‌ आयु तुष्यति कुप्यति ॥। 


णन्दा्थ- 

सः १. उन्होने यः ८ जो शङ्कुर 

आह २. कहा अल्पाश्याम्‌ ई. योडेसे 

देवम्‌ ३. भगवान्‌ गुण १०. गरुण ओर 
गिरिशम्‌ ४. शङ्करकी दोवाभ्याम्‌ ११. दोषोसे 
उपाधाव ५. आराघधन। करो आशु १९. शीघ्री 

आशु ६. शीघ्रही तुष्यति १३. सन्तुष्ट ओर 
सिद्धपतति । ७. मनोरथ सिद्धहो जायेगा कुप्यति। १४. कुपित हये जाते हं 


ए्लोकाथं-- उन्होने कहा भगवान्‌ शङ्कुर की आराधना करो शीघ्र ही मनोरथ सिद्ध हो जायेगा । जो 
शङ्कुर थोड़े से गृण ओर दोषों से शीघ्र ही सन्तुष्ट ओर कुपित हो जाते हं ॥ 
षोडशः श्लोकः 
दशास्यबाणयोस्तुष्टः स्वुबतोवेन्विनोरिव । 
देश्व्यमतुलं द्वा तत॒ आप सुसङ्कटम्‌ ॥१६॥ 


पदच्ठेद- दशास्य वाणयोः तुष्टः स्तुवतोः वन्दिनोः इव । 
देश्वर्यम्‌ अतुलम्‌ दत्वा तत आप सुसङ्टम्‌ 11 


णन्दार्थ- 

दशास्य ४. रावण ओौर श्वर्यम्‌ ८. एेश्वयं 
वाणयोः ५. वाणासुर पर अतुलम्‌ ७. उन्हें अतुलनीय 
तुष्टः ६ प्रसन्न शिव ने द्वा & देकर 

स्तुवतोः १, स्तुति करते हये तत्‌ १०. उनसे 
वन्दिनो २. बन्दीजनों के बाप ११. भारी 

इव । ३. समान सुसङ्कटम्‌ 1 १२. सद्धुट में पडे हये 


श्लोकार्थ- स्तुति करत हुये बन्दीजनो के समान रावण भौर वाणासुर पर भरसत्न शिव ने उन्हें 
शतुलनीय रेश्वयं देकर उनसे भारी संकट मं पड़ गये ॥ 


कार्म-११५ 


३१७ } 


वदच्छ्द- 


णन्दाथ- 
इति 
आदिष्टः 
तम्‌ 
सुरः 
उपाधावत्‌ 
स्व 
गात्रतः 1 


श्रीमद्भागवते 


संषदशः श्लोक 


[ अऽ ६८ 


इत्यादिष्टस्तमसुर उपांघावत स्वगान्नतः । 
केदार आत्डचऋब्येण जह्वानोऽग्निष्धुख इरस्‌ । १७॥ 


इति आदिष्टः तम्‌ असुरः उपाधावत्‌ स्व गात्रतः। 
केदार आत्म क्रव्येण जुह्वानो अग्नि सुखम्‌ हरम्‌ ॥ 


१. इस प्रकार केदार ४. 
२. उपदेश पाकर आत्म १९. 
१३. उन शङ्कुर की क्रव्येण ११. 
३. वृकासुर जु ल्लान्‌ १९. 
१४. उपासना करने लगा अग्नि १ 
८. अपने सुखम्‌ ६. 
दै. शरीरस हरम्‌ ॥ ७. 


केदार क्षेत्र भें (जाकर) 
अपना 

मांस काटकर उससे 
हवन करते हय 


„ अग्नि 


जिनका मुख है 
एसे शङ्कुर के लिये 


एलोकाथं- इस प्रकार उपदेश पाकर वृकासुर केदार क्षेत्र में जाकर अग्नि जिनका मुख है, एसे शङ्खुर 


के लिये अपने शरीर से अपना मांस काटकरर उससे हवन करते हुये उन शङ्कुर को 
उपासना करने लगा ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
देव 
उथलन्धिम्‌ 
अब्राप्य 
निर्बंदात्‌ 
सप्तमे 
अहनि । 


ष्टादश, श्लोकः 


देवोपलन्धिमप्राप्य निवंदात्‌ सक्मेऽहनि । 
शिरोऽद्रश्चत्‌ स्वधितिना तत्ती थकिलिन्नस्ू्धंजस्‌ ॥१८॥ 


देव उपलन्धिम्‌ अघ्राप्य निर्वेदात्‌ सप्तमे अहनि । 
शिरः अवृश्चत्‌ स्वधितिना तत्‌ तों क्लिन्न मूर्धजम्‌ 1 


१. शुर की शिरः 

२. प्राप्ति अवृश्चत्‌ 
३. न होने पर स्वधितिना 
६. दुवसे तत्‌तीथं 
४, सातवें विलन्न 
४. दिन मूर्धजम्‌ ॥ 


„ अपना सिर 
„ काटने लगा 


१७. कुल्हाडे सै 


, केदार तीर्थम 


६. भिगोकर 
७. मस्तक को 


रलोकाथं- शङ्कुर की प्राप्ति न होने पर सातवें दिन दुःख से मस्तक्र को केदार तीथं में भिगोकर 


करुल्हाडे से अपना सिर काटने लगा ॥ 


भ० लद ] दशमः स्कन्धः [ १५ 


एकोनविंशः! श्लोक 


तदा महाकारुणिकः स धूजंटियंथा वयं चार्निरिकात्थितोऽनलात्‌ । 
निगद्य दोर्भ्यां खुजयोन्यवारयत्‌ तत्स्वशनाद्‌ सूय उपस्कृताकृतिः ॥१९॥ 


पदच्ेद- तदा महाकारणिकः सः धृजंटिः यथा वयम्‌ च अग्निः इन उत्थितः अनलात्‌ । 
निगृह्य दोर्भ्याम्‌ भुजयोः न्यवारयत्‌ तत्‌ स°्शनात्‌ भ्रुयः उपस्कृत आङ्तिः 1 





शन्दा्थ- 

तदामहाकारुणिकः १. तव परम दयालु निगृह्य १०. पकड़कर 

सः धृजंटिः २. उन शंकरने दोर्भ्याम्‌ ८ दोनों हायों से (उसकी) 
यथा ३. जसे (आत्महत्या करते को) शजयोः ६. भुजागों को 

वयम्‌ च ४. हम लोग वचा लेते हं (वैसेही) न्यदारयत्‌ ११. रोक्दिग्रा 

अग्निः ६. अग्निदेव के तत्स्पशंनात्‌ १२. उसके स्पश्चं से 

इव उत्थितः ७. समान प्रकट होकर (अपने) भूयः उपस्तत ९४. पुनः पूणं हो गहं 
अनलात्‌ । ५. अग्निकुण्डसे आकृतिः 11 १३. उसको आजति 


ष्लोकायं--तब्र परम दयालु उन शंकर ने जंते आत्महत्या करते को हम लोग वचा लेते है वैसे ही 
अग्नि, कुण्डसे अग्निदेव के समान भरक्रट होकर अपने दानो ह्यो से उसकी भुजाओं को 
पकड़ कर रोकं दिया । उसके स्पशं से उसक्री आक्रति पुनः परणं हयो गई ॥ 
विंशः श्लोकः 
तमाह चाङ्ञालमल च्रणीष्व मे यथाभिक्तास वितरसि ते वरम्‌। 
® ॐ ९ 
प्रीयेय तोयेन रखउणां प्रपव्यतामहो त्वयाऽ्ऽत्मा खशमय्यते चथा ॥२०॥ 
पदच्छेद- तम्‌ आह्‌ च अङ्कः अलम्‌ अलम्‌ वृणीष्व यथा अभिकामम्‌ वितराभिते वरम्‌। 
प्रीयेय तोयेन नृणाम्‌ भ्रपद्यताम्‌ अहो त्वया अत्माध्रशम्‌ अद्यते वथा 11 


शन्दाथं - 

तम्‌ आह्‌ १, शङ्कर जी ने उसवे कहा भरीयेय १०. प्रसन्न हो जाता ह 

च अङ्खुः २. त्रिय वृकासुर तोयेन ४. जल चढनेसेही 

अलम्‌ अलम्‌ ३. बस करो, बस्करो -नृणाम्‌प्रषद्यताम्‌ ०. मतो शरणमे अये 
लोगों पर 

वृणीष्वमे ५ सुक्षसे वरदानर्मागलो अहोत्वया ११. अहो तुम 

यया अभिकामम्‌ ४. जंसा चाहो आत्माश्रशम्‌ १३. आत्मा को अत्यन्त 

वितरामि ६. तुम्हें अथं ते १४. पीडित कर रहे हो 

ते वरम्‌ । ७. र्म वरदा वथा ॥ १२. व्यर्थही 


श्लोकार्थ-- शङ कर जी ने उससे का कि प्रिय वृकासुर बस करो, बस करो जषा चाहो मुक्षसे वरदान 
मांगलो। तुम्हें वर दृगा। मतो शरणमे आये हृए लोगों पर जन्न चदनि से ही प्रसन्न 
हो जाता हं । महो, तुम व्यर्थ ही आत्मा को अत्यन्त पीडित कर रहे हो ॥ 





६१६ 


श्रीमद्भागवते [ अम दय 
एकविंशः श्लोकः 
देव॒ ख वव्रं पापीयान्‌ वरं सूलमयावदस्‌ । 
यस्य यस्य करं शीष्णिधास्थे स क्रियतामिति ॥२१॥ 
पदच्छेद-- देवम्‌ स वत्र पापीयान्‌ वरम्‌ भुत भयावहम्‌ ! 
यस्य यस्य करम्‌ शीर्ण धास्ये सः सियतास्‌ इति ।। 
शब्दाथं- 
देवम्‌ २. महादेव से यस्य यस्य ठै. जिस जिसके 
छ १. उन करम्‌ ११. महाथ 
वन्न ८. मागा कि शीहिण १०. सिर प्रर 
पापोवान्‌ ३. उसपापीने धास्ये १२. रख दं 
वरम्‌ ७. वर सः १३. वहु 
४. प्राणियों के लिये न्रियताम्‌ १४. मर जाय 
भयावहम्‌ 1 ५. भयदायक इति ।\ ६. यहं 
श्लोकार्थ- उन महदेव से उस पापी ने प्राणियों के लिये भयदायक् यह वर मागा र जिस, जिस 
के सिरपरर्मेहाथरखदूं वहं मर जाय ॥ 
ड शं ८ 
दाशः श्खलाकः 
तच्छ त्वा भगवान्‌ श्द्रो दुमेना इव भारत : 
ओमित पहसंस्तस्थै ददेऽहेरख्धतं यथा ।॥२२॥ 
पदन्छद- तत्‌ धुत्वा भगवान्‌ खद्रः दुमंना इव भारत । 
मोम्‌ इति प्रहसन्‌ तस्मे ददे अहेः अमतम्‌ यथा ॥ 
गन्दा्थ- 
तत्‌ २. यहं भोम्‌ ४ अच्छा 
भत्वा ३. सुनकर डति १०. एेसाही हो, कहकर 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ प्रहसन्‌ ८. हसते हये 
रुद्रः ४५. शिवने तस्मे ददं ११. उसेवरदे दिया 
दुर्मना ६. अनमने अहिः १३. सापिको 
इव ७. से होकर अप्रृतम्‌ १४. अमृत पिला दिया 
भारत १. हे परीक्षित्‌ 1 यथा।॥ १२. मानों 


लोकार्थ हे परीक्षित । यह सुनकर भगवान्‌ शिव ने अनमने से होकर हँसते हुये अच्छा एेसा ही हो, 
हकर उसे वृर दे दिया । मानों सापि को अमृत पिला दिया ॥ , 





अ० ८० 1 दशमः स्कन्धः [ ई१७ 
रयविंशः श्लोकः 
इत्युक्तनः सोऽख्ुरो चनं गौ दरणलालसः | 
स तदहरपरी दार्थ शस्मोमूष्निं क्निलाद्धुरः। 
स्वहस्तं धातुभारेभे सोऽकविभ्यल्‌ स्वकुता च्छविः ॥२३॥ 
पदच्छेद-- इति युक्तः सः अघुरः नूनम्‌ गौरी इरण लालसः । 
सः तत्‌ वर परीन्नार्थम्‌ शस्मोः मुधिनं किल अचुरः । 
स्वहस्तम्‌ धातुम्‌ आरेन्ने सः अविभ्यत्‌ स्वकृतात्‌ शिवः ॥। 
णनब्दाश्ं - 
इति १, इस प्रकार शस्मोःसु्िनं ११. शिव के ्षिर पर 
उक्तः २. कहा जाने ¶्र किलि ७. कटा जाता है कि वहं 
संः असुरः ३. वह असुर असुरः = वत्राचुर 
ननम्‌ ४. निश्चितही स्वहस्तम्‌ १२. अपना हाध 
गोौरीहरण ५. पार्वंतीजी कोहरनेकी धाठुम्‌ १३. रखने के लिये 
लालसः ६. लालसा से युक्त हो गया आरेभेः १४. उद्योग करने लगा 
सः तत्‌ वर 5 शंकर के वर की अबिभ्यत्‌ १६. वे डरने लगे 
परीक्षार्थम्‌ । १०. परोक्षाकरनेके लिये स्वक्ृतातृशितः।। १५. शिव अपने दिये वरदान से 


ण्लोकाथं -इस प्रकार कहा जाने पर वह असुर निश्चित ही पार्वती जी को हरने को लालसा से युक्त 
हो गया । कहा जाता है कि वह वृत्रापुर शंकरके वरकी परीक्षाक्रनेके लिये णिवके 
सिर पर अपना हाथ रखने के लिये उद्योग करने लगा । वे शिव अपने दिये वर से डरने लगे ॥ 
वि च 
चुविशः श्लोकः 
तेनोपखष्टः संत्रस्तः पराधावन्‌ सवेपथुः । 
यावदन्तं दिवो अरूमेः काछटानाख्चदगाडदक्‌ ॥२४॥ 


तेन उपसुष्टः संत्रस्तः पराधावन्‌ स वेपथुः। 
यावत्‌ अन्तम्‌ दिवः भुत काष्ठानाम्‌ उदगात्‌ उदक्‌ ॥ 


पटच्छेद- 

णब्दार्थ- 

तैन १, वहं उनका 
उषसुष्ट २. पोछा करने लगा ओर 
संत्रस्तः ५. डरकर 

पराधावन ६. भागने लगे 

स ३. वे 

वेपथः । ४. कपिते हुये 


यावत्‌ ११. 
अन्तम्‌ १९. 
दिवः ७. 
भुमेः 6 
काष्ठानाम्‌ स. 


उदगात्‌ उदक्‌ ॥ १२. 


तक गये (फिर) 

अन्त 

स्वगं 

पृथ्वी ओर 

दिशाओं के 

उत्तर दिशा की ओर बढ़ गये 


एलोकाथं--वह उनका पीठा करने लगा भौर वे कापिते हये डर कर भागने लगे । स्वर्ग, पृथ्वी भौर 
दिशाओं के अन्त तक गये । फिर उत्तर दिशा की मोर बढगये॥ 


६१८ ] श्रीमद्‌भगवते [ भ० रल 





पञ्चर्विंशः श्लोकः 
अजानन्तः भतिविधि तुष्णीमलासन्‌ सुरेश्वराः । 
ततो वेङुण्ठसगसद्‌ सास्वरं तमसः परम्‌ ॥२५॥ 


पदच्छेद- अजानन्तः घरति विधिम्‌ तूष्णीम्‌ आसन्‌ सुरेश्वराः । 

ततः वकुण्ठम्‌ अगमत्‌ भास्वरम्‌ तमः परम्‌ ॥ 
शन्दार्थ- 
अजानन्तः २. न देखकर ततः ६. तदनन्तर 
भरतिविधिम्‌ ३. इसका कोई प्रतीकार वैकुण्ठस्‌ १०. वैकुण्ठलोक भें 
तुष्णीम्‌ ४. चुप अगमत्‌ ११. गये 
आसन्‌ ४५. रह गये भास्वर ७ प्रकाशमय 
सुरेश्वराः । १. बडे-बडे देवता तमसः ८. प्राकृतिक अन्धकार से 
। परम्‌ 1। & परे 


ब्लोकार्थ- बडे-बडे देवता भी इसका कोई प्रतीकार न देखकर चुप रह्‌ गये । तदनन्तर भकाशमय 
प्राकृतिक अन्धकार से परे वेकुण्ठलोक मे चले गये ॥ 


धट्विंशः श्लोकः 
यच्र नारायणः सारान्न्यासिनां परमा गतिः 
शान्तानां न्यस्तदण्डानां यतो नावर्तते गतः ॥२६॥ 


षे 


पदच्छद- यन्न नारायणः साक्षात्‌ न्थासिनाम्‌ परभा गतिः। 
शान्तानाम्‌ न्यस्त दण्डानाम्‌ यतः न आवतते गतः ॥ 
गन्दार्थ- 
यत्र १. जहा पर शान्तानाम्‌ ई. शान्तभावमें स्थित है (गौर) 
नारायणः ३. नारायण रहते हँ न्यस्त ८. देकर 
साक्षात्‌ २. स्वयम्‌ दण्डानाम्‌ ७. जो जमत्‌ को अभय 
न्यासिनाम्‌ ४. जो उन संन्यासिययोकी यतः १०. अहाँ 
परमा ५. परम न आवतते १२. लौटना नहीं पडत, है 
गतिः ॥ ६. गति है गतः ११. जाकर (फिर) 


एलोकार्थ- जहां पर स्वयम्‌ नारायण रहते है, जो उन सन्यासियों की परम गति दैः जो जगत को 
अभय देकर शान्त भाव में स्थित है, भौर जहाँ जाकर फिर लोटना नहीं पड़ता है ॥ 





भ० ध< | दम॑: स्कन्धः [ ६१६ 
सप्तविंशः श्लोकः 
तं तथाग्यसनं दष्ट्वा भगवान्‌ श्जिनादे नः । 
दूरात्‌ चत्युदियाद्‌ खरूत्वा बडको योगसायया ॥२७॥ 


पदच्छेद- तम्‌ तथा ग्यसनस्‌ द्ढ्ट्वा भगवान्‌ वुजिन्‌ अदनः । 
दूरात्‌ भ्रति उब्यात्‌ श्रुत्वा वटुकः योगमायया ॥ 





शन्दार्थ- 

तम्‌ ४. उन्हें इरात्‌ १२. दूरसेहो धीरे-धीरे 
तथा ४५. उस प्रकार प्रति १२३. वृक्रासुर की ओर 
उ्यसनम्‌ ६. संकट में पड़े उदयान, १४. भने लगे 
वष्ट्वा ७. देखकर भुत्वा ११. बनकर 

भगवान्‌ ३. भगवान्‌ वटक १०. वहमचारी 

बुनिन १. भक्तभय योग ०. अपनी घोग 
अर्दनः। २. हारी मायया ॥। ६. मायासे 


ए्लोकार्थ--भक्तमयहारौ भगवान्‌ उन्हँ उस रकार संकट मे पड़ देखकर अपनी योग माया पे ब्रह्मबारी 
बनकर दूर से ही धीरे-धीरे वृकाषुर को ओर भाने लगे ॥ 


अष्टविंशः श्लोकः 
मेखलाजिनदण्डाच्तेस्तेजसाभग्निरिव ज्वलन्‌ । 


अभिवादयासास च तं कुशपाणि्िनीतवत्‌ ॥२८॥ 


पदच्छेद-- मेखला अजिन दण्ड अक्षः तेजसा अग्निः इव ज्वलन्‌ । 
अभिवादयामास च तम्‌ कुश पाणिः विनीतवत्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

मेखला १, मंजु की करधनो अभिवादयामात१२. अभिवादन किया 

अजिन २. मृगचर्मं च ७. ओर 

दण्ड अक्षं ३. दण्ड ओर खद्राक्षधारण कयि तम्‌ १०. उसका 

तेजसा ४. तेजसे कुश & कुश लिये हये भगवान ने 
अग्निश्व ६. अग्नि के समान पाणि = 1 # 

ज्वलन्‌ । ५. धधकती विनीतवत. ॥ ११. विनीत की भाति 


श्लोका्थं- मंज की करधनी मृगचमं दण्ड ओर सद्राक्ष धारण क्ये तेज से धधकती अग्नि के समान 
गौर हाय में कुश लिये हुये भगवानु ने उसका विनीत की भाति अभिवादन क्रिया ॥ 


२० ) श्रीमदभागवते 


(वि {1 





एकोन षिंशः श्लोकः 


श्रोभगवानुवाच-शाङ्कनेय जवान उ्यक्तं आन्तः किं दूरमागतः। 


च्णं विश्रस्यलतां पुंसः आत्मायं सवेक्रामघुक्‌ ।॥२६॥ 


पदच्छेद-- शाकुनेय भवान्‌ उक्तम्‌ भान्तः क्तम्‌ दूरम्‌ आगतः 1 
क्षणम्‌ विभास्यतास्‌ पसः आत्माश्चयम्‌ स्वेकाम धुक्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
शाकुनेय १. दहे शकुनि के पुत्र (वृत्रासुर) क्षणम्‌ ८. क्षणभर 
भवान्‌ २. आप विश्नास्यताम्‌ ६. विश्राम कर लीजिये 
व्यक्तम्‌ ३. बहुत ही 1 १०. मनुष्य का 
भान्तः ४. - थक गये हं आत्मा १२. शरीर 
किम्‌ ५. क्या आप अयम्‌ ११. यह्‌ 
दूरम्‌ ६. दूरसे स्वका १३. सभी कामनाओं को 
आगतः 1 ७. आ रहेहैं धुक्‌ 11 १४. 


पण करने वालाहै 


ए्लोकाथ- हे शकुनि के पुत्र वृत्रासुर आप वहूतदहीथकगयेदहैं। क्यादूर से आ रहेर्है? क्षणभर 
विश्राम कर लीजिये । मनुष्य का यह शरीर सभी कामनाओं को पूणं करने वाला है ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 


यदि नः अवणायालं युर्मदुञ्यवसितं विसो । 
5 ९ = 
भयतां पायशः पुडिमिधु तैः स्वाथन्‌ समीहते ॥६०॥ 


पदच्छेद- यदि नः भवणाय अलम्‌ .युष्मत्‌ व्यवसितम्‌ विभो । 

भयताम्‌ प्रायशः पुर्िः धृतेः स्वार्थान्‌ समीहते ॥ 
णनब्दार्थ-- 
यदि ४. यदि भण्यताम्‌ ८. बतलाइये 
नः ५. हमारे भ्रायशः &. प्रायःलोग 
अवणाय ६. सुनने पुम्भिः ११. पुरुषो के दवारा 
अलम्‌ ७. योग्यहो तो धत १०. सहायक 
युष्मत्‌ २. आपको जो स्वार्थान्‌ १९. स्वार्थोको 
व्यवसितम्‌ ३. करना हि वह्‌ समीहते ॥ १३. सिद्ध करलेतेहै 
विभो) १. हे प्रभो । 


शलोकार्थ-हे प्रभो 1 आपक्रो जो करना है वह यदि हमारे सुनने योग्य हो तो बतलादये । प्रायः लोग 


सहायक पुरुषो के दारा स्वार्थो को सिद्ध कर लेते ह ।। 


भ० रद ] दणमः स्कन्धः ( २२१ 
एकत्रिंशः श्लोकः 
श्रोणुक उवाच- एवं अगवा च्छो उचखाख्तवकविणा । 
न श (~ £ [प र 
गतनच्त्ल लऽज्र्ौचस्जं यथादुच्लद्ुशिनञ ॥३९१॥ 


पदच्छेद- एवम्‌ भगवता पृष्टः उचा अश्रुत वषिणा। 
गत क्लमः अन्रवीत्‌ तस्मे यथा पुंस्‌ अनुतिष्ठतम्‌ 11 


णन्दार्थ- 

एवम्‌ १, इस प्रकार गतत दलदः ७. उसकी थक्रावट दूर हो गयी 
भगवता २. भगवान्‌ के अब्मवोत १२. बता दिया 

पुष्टः ६. पुछा जाने पर तस्मे ११. उन्हें 

वचसा ५. वचनो से यथा ८. तन उसने 

अभरत ३. अमृत पलम्‌ ‡ जसा पहले 

वषिणा । ४. बरसने वाले अनुतिष्ठतम्‌।\१०. भिया धां वह्‌ सव 


एलोकार्थ--इस प्रकार भगवान्‌ के अमृत रसान वले वचनो से पुछा जाने पर उषकी धक्रावट दुर 
हयो गयी । तब उस्ने जसा पहले किया था, वह सज उन्हं बता दिया ॥ 


दार्भिंशः श्लोकः 
श्रीभगवानुवाच-एवं चेत्तदिं तद्भाक्यं न वयं अदधरीमहि। 
यो दक्तशापात्‌ पैशाच्यं पातः पेतपिश्धाचरार्‌॥१२॥ 


परच्छेद- एवम्‌ चेत्‌ तहि तत्‌ वाक्यम्‌ वयम्‌ भद्धीमहि 1 
यः दक्ष शापात्‌ पेशाच्यम्‌ भाप्तः भ्रेत पिशाच राट्‌ ॥1 


शब्दाथ- 

एवम्‌ १, एसी यः ८ जो 

चेत्‌ २. बातदहै दक्ष 2. दक्षके 

ताहि ३. तब तो शापात्‌ १०. शप से 

तत्‌ ५. उसकी पशाच्यम्‌ ११. पिशाचत्व को 

वाक्यम्‌ ६. बात पर नहीं पराप्तः १२. प्राप्तो गयादहै (भोर जो) 
वयम्‌ ४. प्रेत १३. प्रेतो तथा 


हम 
भहधीमहि। ७. विश्वास करते हँ (क्योकि) पिशाचराट्‌॥1 १४. पिशाचो का सज्नाद्‌ है 
ए्लोकार्थ-एेपी बात है तब तो हेम उसको बात पर नहीं विश्वास करते द । क्योकि जो दक्ष के शाप 
से पिशाचत्व को भ्राप्त हो. गया है ओर जो प्रेतो तथा पिशाचो का सम्राट्‌ है॥ 
फार्म - ११६ 


&२२ 1 


श्रौ मदद्रागवते 


| भऽ ददः 





चे 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
यदि 

खः 

तत्र 
विभास्भः 
दानवेन्द्र 
जगत. 


गुरो 1 


2 ‰& 2 @ ® 2 


जयर्निंशः श्लोकः 
यदि वस्तत्र विश्ररुमो दानवेन्द्र जगद्गुरौ । 


त्य ज्गाश॒ स्वशिरसि इस्तं न्यस्य प्रतीयताम्‌ ॥३६३॥ 


यदि वः तत्र विशास्भः दानवेन जगत. गुरौ। 
ताहि अङ्कः आशु स्व शिरसि हस्तम्‌ न्यस्य भतीयताम्‌ ॥1 


यदि 
तुम 
उस पर 


विश्वास करते हो 
दानवराज 


गुरु मानकर 


तहि ८ 
अद्ध ठै. 
आश १५. 
स्वशिरसि ११. 
हस्तम्‌ १२. 
न्यस्य १३. 


प्रतीयताम्‌ ॥। १४. 


ए्लोकाथं - दानवराज ! यदि तुम जगद्‌ गु मानकर उस पर विश्वाष 
पने सिर पर हाथ रखकर परीक्षा कर लो॥ 


चतुःतरिंशः श्लोकः 


यद्यसत्यं वचः शस्भोः कथञ्चिद्‌ दानवम्‌ । 


. तो 


भाई | 

शीघ्र 

अपने सिर पर 
हाथ 

रखकर 
परीक्षाकरलो 


करते होतो भाई! शोध 


तदेनं जदयसद्वाचं न यद्‌ चक्तान्टतं पुनः ॥३२॥ 


यदि सत्यम्‌ वचः शम्भोः कथन्वित. दानव्षभ । 
तत. एनम्‌ जहि असद्‌ वाचम्‌ न यत. वक्ता अनृत पुनः ॥ 


वदच्छेद- 

शन्दार्थ- 

यदि २. यदि 

सत्यम्‌ ६. असत्य हो जाय 
दच्चः ४. वचन 
शम्भोः ३. शङ्कुर का 
कथयन्त ४५. किसी प्रकार 
दानवषभ्‌ 1 १. दानव श्रेष्ठ 


तत. इनम्‌ ७. तो इस 

जहि &. मार डालो 
असत वाचम्‌ 5. मिथ्यावादी को 
नयत. १०. जिससे नहीं 
वक्ता १३. बोल सकेगा 
अनृतम्‌ १२. श्षुठ 

पुनः 11 ११. फिर 


इलोकार्थ-- दानव श्रेष्ठ | यदि शडकर का वचन क्रिसी प्रकार असत्य हो जाय तो इस मिथ्यावादी 
को मार डालो । जिसे फिर श्रुठ नहीं बोल सकेगा ॥ | 





अऽ द८ 1 दषमः च्कन्धः ( ४२३ 


पञ्चत्रिंशः श्लोकः 
इत्थं अगवतधिन्नैवचयोभिः स पेशलेः । 
भि्धीर्चिस्छतः शीष्णि स्वहस्तं दटुमतिटयंधात्‌ ॥३५। 
पदच्छेद- इत्थम्‌ भगवत्तः चित्रैः वचोभिः स धुपेशलेः। 
भिन्नधीः विस्य्रतः शीष्णिं स्वहस्तम्‌ कुमतिः व्यधात्‌ 1 


गन्दार्थ- 

इत्थम्‌ १. इस प्रकार भिन्नधीः ७. बुद्धि का विवेक 
भगवतः २. भगवान्‌ के विस्मरतः ८ नष्ट हो गया (भौर) 
चित्रैः ३. अद्भत शीष्णिं ११. सिर पर 

वचोभिः ५. वचनो से स्वहृस्तम्‌ १०. अपना हाथ अपने 
सः ६. उसकी कुमतिः ४. उसदुरवुदधिने 
सुपेशलेः । ४. ओर मधुर व्यधात्‌ ।॥ १३. रख लिया 


श्लोकार्थ--इस प्रकार भगवान्‌ के अदूभ्रुत ओर मधुर बचनों से उसको बुद्धि का विवेक न्ट हो गया 
ओर उस दुर्बुद्धि ने अपना हाथ अपने सिर पर रख लिया ॥ 


पटत्रिंशः श्लोकः 


अथापतद्‌ भिन्नशिरा वज्राहत इव त्षणात्‌। 
जयशब्दोनमःशब्दः साघुशब्दोऽमवद्‌ दिवि ॥३६॥ 


पदच्छेद- अथ अपतद्‌ भिन्न शिरा व्र आहत इव क्षणात्‌ 1 
जपशब्वः नमः शब्दः साधु शब्वः अभवत, दिवि।। 


शब्दार्थं - 

अथ १, तथा जय शब्दः ७. जय, जय 

अपतत ४५. गिर पड़ा (तब) नमः शनब्बः ०. नमः नमः 
भिन्नशिराः २. उसकासिरफटगया(ओौरवह) साधु शब्बः ४. साधु-सा्षुकेनारे 
वचर आहूतः ३. वचर से मारे गये के समान अभवत्‌ १०. लगाने लगे 

कलणात. । ४. उसी क्षण दिवि ॥ ६. आक्राश से देवता) 


एलोकार्थ- तथा उसका सिर फट गया भौर वह वज्र से मारे गये के समान उसी क्षण गिर षडा। 
तब आकाश से देवता जय-जयः नमः नमः, साधु-साधु के नारे लगाने लगे ॥ 


द२४ ) 





वदच्छेद- 


शनब्दाथ- 


खुषुचुः 

धुष्प 
वर्वाणि 

हते 

पापे 

वृक असुरे । 


श्रीमद्भागवते 


| भऽ दथ 


सप्रश्रिशः श्लोकः 
शङ्खः पुडपववणि इते पापे दृकाररे । 
देवषिपि वगन्धयीः सनितः 





< ङ्टाच्छवः ।३५॥ 
सुघुचुः पुष्पवर्षाणि हते पापे वृक अश्ुरे। 
देदणि पितु गन्धर्वाः सोचितः सङ्करात्‌ शिवः 1! 


करने लगे (ओर) देवष 


ठ. ४. देवता, ऋषि 
७. पुष्पों की पित्र ५. पितर 

८. वर्षा गन्धर्वाः ६. गन्धर्व 

३. मारेजनेपर मोचितः १२. मक्त हो गये 
१, पापी सद्धुःटपत्‌ ११. सङकटसे 

२. वुक्रासुरके शिवः 1) १०. शङ्कर जो 


श्लोकार्थ-पापी वृकासुर के मारे जाने पर देवता, ऋषि, पितर, गन्धर्वं पष्पों की वर्षा करने लगे 
भोर शङ कर जो सडकट से मूक्त हो गये 1 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
मुक्तम्‌ 
गिरिशम्‌ 
अभ्याह्‌ 
भगवान्‌ 
पुरवोत्तमः । 


अष्टर्चिंशः श्लोकः 
खकतं गिरिशमभ्याह्‌ सगवान््‌ पुरुषो भः । 


अहो देव महादेव पापोऽयं स्वेन पाप्मना ॥३८ 


मुक्तम्‌ गिरिशम्‌ अभ्याह भगवान्‌ धुरपोत्तमः । 
अहो देव महादेद पापः अयम्‌ स्वेन्‌ पाप्मना ॥ 


१. सङ कट से मुक्त अहो ७. बड़ हर्षं की बात है कि 
२. शङ्करजीसे देव महादे ६. देवाधिदेव 

५. कहा पापः ६. पापी 

३. भगवान्‌ अयम्‌ ८ यह 

४. विष्णुने 


स्वेन पाप्मना] १० अपने ही पापसे मारा गया 


ण्लोकार्थ- सङ्कट से मृक्त शङ. कर जी से भगवान विष्णु ने कहा कि देवाधिदेव ! बडे हषं की नात्‌ 
है कि यहं पापी अपने ही पापसे मारा गया।| 





[ ४२५ 





अण० दद ] दणमः स्कत्वः 
एक्मनचला(र्शः श्वकः 

चतः क्ते भदरस्यीश जन्तुवं कुतकिल्विचः। 

त्ेमी स्थात्‌ कि लिरवेने कुतागस्को जगद्गुरौ ॥ ३६॥ 
परच्छेद- हृतः कतः नु हस्प ईश जन्युः कै छत किटिनवः । 

क्षेमी स्यात्‌ क्तिप्रु विश्वेत छत अशगस्कंः जगदगुर 1 

णन्दार्ध- 
हृतः १, वहु असुर मारागया श्ेभी ७. कुशल से 
कःनु ३. कौन स्यात्‌ < रहं सकता है (फिर) 
महत्य ५. महापुख्षो का क्रिषु १२. कोई रहं जाय (यह्‌ गसंभव दै। 
ईश २. दहे प्रभो! दिश्वेशे १०. विश्वेश्वर का | 
जन्तुः वें ४. प्राणी छतञगस्कः ११. अपराध क्रकेतो 
कृतक्किल्विषः। ६. अपराध करके जपद्गुरो 1 ॐ. जगद्गुरौ 


एलोका्थं - वहं असुर मारा गया । हे प्रभो ! कौन प्राणी महापुरुषो का अपराध करके कुशल चे रनः 
सकता है फिर जगदुगुरौ विष्वेश्वर का अपराध करके तो कोई रहं जाय, यह असंभव हे ॥ 


चल्वारिशः श्लोकः 


य एव मव्याकुतशक्त्युदन्वतः परस्य साल्लात्‌ परमात्मनो इरेः । 
गिरस्तिमोकत्त कथयेच्छणोति वा विङ्च्यते संशखतिसिस्तथारिभिः ॥४०॥ 
पदच्छेद-- यः एवम्‌ अनब्धाङ्कत शक्ति उदन्वतः परस्य साक्षात्‌ परमात्मनः हरेः 1 


„ गिरित्र मोक्षम्‌ कथयेत्‌ श्युणोति वा विमुच्यते संसुतिभिः तथा अरिभिः ॥। 
शन्दाथ-- 
यः एवम्‌ १. जो इस प्रकार गिरित्र ८. शंकर को 
अग्याक्ृत २. अनन्त मोक्षम्‌ ६. छुडाने का वृत्तान्त 
शक्ति ३. शक्तिके कथयेत १०. कहता है 
उदन्वतः ४. समूद्र ओर श्युगोतिवा ११. या सुनता है वह 
परस्य ५. प्रकृति से परे विमुच्यते १४. मूक्तहो जातादहै 
साक्षात्‌ ६. स्वयम्‌ संयुतिभिः १२. संसार के बन्धनो से 
परमात्मनःहरेः । ७. परमात्मा विष्णु के गौर तथा अरिभिः॥। १३. तथा शत्रभो से 


श्नोकार्थ- जो इस प्रकार अनन्त शक्ति के समुद्र ओर भ्रकृति से परे स्वयम्‌ प्ररमात्मा विष्णु के ओर 
शंकर को ष्ुडाने का वृत्तान्त कहता है या सुनता है वह संसार के बन्धनो मुक्त हो जाता है ॥ 


इति श्रीमद्भूगवते महापुराणे परमहंस्यां संहितायां 


वशमस्कन्धे उत्तराध रुद्रभोक्षणः नाम 
अष्टाशीतितमः अध्यायः ॥८६॥ 


भरीमद्भागवेतमहापुरणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
प्रच्छ न्नच्नव्ल्िन्लस्नः जष्ययाच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-खरस्वत्यास्तटे राजन्नृषयः सच्रमाखत । 
वितकेः समयत्तेवां चिष्वधीशेषु को महान्‌ ॥१॥ 


पदन्केद- सरस्वत्याः तटे राजन्‌ ऋषयः सन्म आसत । 
वितकः समभूत्‌ तेषाम्‌ त्रिषु अधीशेषु कः महान्‌ ॥। 


शन्दाथ- 

परस्वत्याः २. सरस्वती नदी के दितक: ५, वाद-विवाद 

तटे ३. तट पर समधत. ६. चलपड़ाकि 
रजन्‌ १. हे राजन्‌! तेषाम्‌ ७. उन लोगों में 
ऋषयः ४. ऋषिगण त्रिषु १०. तीनों 

घत्रम्‌ ५. यज्ञ अधोशेषु ११. अधीष्वरों में 
आसत । ६. केर रहि थे (वहाँ कः महान्‌ ।\ १२. सबसे बड़ा कौन है 


इलोकार्थ--हे राजन्‌ ! सरस्वती नदी के तट पर ऋषिगण यज्ञ कर रहे थे । वह उन लोगों मे वाद- 
विवाद चल पड़ा कि तीनों अघीष्वरो भ सबसे बड़ा कौन है? 


हितीयः श्लोकः 
तस्य जिज्ञासया ते वं शगु ब्रह्मसुत नृप । 
: तज्ज्ष्त्ये प्रेवयामास्ः सोऽभ्यर्गद्‌ ब्रह्मणः सभाम्‌ ॥२॥ 


तश्य॒ जिज्ञासया ते वे भ्रगुम्‌ ब्रह्मनुतम्‌ नृप) 
तत्‌ ज्ञप्त्ये प्रेषयामासुः सः अभ्यग्गत्‌ ब्रह्मणः सभाम्‌ 1! 


२. उसे तत्‌ ८, उसका 
३. जानने की इच्छासे ज्ञप्त्यं ६. पता लगाने के लिये 
४. उनलोगोने प्रबधामासुः १०. भेजा 
७. श्रगुको सः ११. वे 
५. ब्रह्माके अभ्यगात्‌ १४. गये 
६ ब्रह्माणं १२. ब्रह्याको 
हे राजन्‌ । सभाम्‌ ।॥ १३. सभामें 


राजन्‌ | उसे जानने की इच्छा से उन लोगो ने ब्रह्मा के पृत्र भग को उसका पता लगाने 
ये भेजा ॥। 





ध = } दशमः स्कन्धः | { [1 


तृतीयः श्लोकः 
न तस्मै प्रहरणं स्तोत्रं चक्रे सखनस्वपरीत्तया। 
तस्मै चुक्रोध भगवान्‌ ज्वलन्‌ स्वेन तेजसा ॥२॥ 


पदच्छेद - न तस्मै श्रह्वणम्‌ स्तोत्रम्‌ चक्रे सस्व परीक्षया । 
तस्मै चुक्रोध भगवान्‌ भ्रज्वलन्‌ स्वेन तेजसा ।। 





शन्दाथ-- 

न तस्चै ३. न उन्हें तस्मै ११. उन पर 

भ्रह्मणम्‌ ४. नमस्कार करिया भौर च॒क्रोध १२. क्रोष क्रया 

स्तोत्रम्‌ ५. .नस्तुतिदही भगवान्‌ १०. भगवान्‌ ब्रह्मा ने 

चकत ६. की भज्वलन्‌ ६. जलते हये ३ 
सत्वं १. पराक्रमको स्वेन्‌ ७. अपने न 
परीक्षया । २. परीक्षा करने के लिये तेजसा ॥ =. तेजसे 


ष्लोकार्थ- पराक्रम की परीक्षा करने के लिये न उन्हें नमस्कार किया भौर नतो स्तुतिहीको। 
अपने तेज से जलते हुये भगवान्‌ ब्रह्मा ने उन पर क्रोध किया । 
चतुथः श्लोकः 
स आत्मन्युत्थितं मन्युखात्मजायात्भना परुः । 
अशीशमद्‌ यथा बहि स्वयोन्यां वारिणांऽऽत्म मरः ॥४॥ 


पदच्छेद- सः आत्मनि उत्थितम्‌ मन्धुम्‌ आत्मजाय आत्मना भः } 
अशीशमत्‌ यथा बद्धम्‌ स्वथोन्या वारिणा आत्मभुः ॥ 


णन्दार्थ- 

सः १. उन अशोशतम्‌ &. शान्त कर लिया 

आत्मनि ५. अपने मन में यथा १०. जिस भ्रकार 

उत्थितम्‌ ६. उठे हये वह्लिम्‌ १२. अग्निको ् 
मन्युम्‌ ७. क्रोध को (वंचे ही) स्वयोत्था ११. भरणिषेखत्पन्न 
आत्मजाय ४. पुत्रके प्रति वारिणा १३. जल शान्त करदेताहै ` 
आत्मना ०. भीतर ही भीतर अत्मभ्रुः। ३. ब्रह्याजोने 


भरुः! २. समर्थं | । द 
श्लोकार्थ--उन समर्थं ब्रह्माजी ने पृत्र के भ्रति अपने मन में उदे हये करो को वैसे ही भीतरष्ठीभोतर 
शान्त कर लिया जिस प्रकार अरणी से उत्पन्न जगनि को जलशन्त करदेताहै॥ द 
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परन्चमः श्लोकः 
ततः कैलाखसगञ्त्‌ खतं देवो सद्ेश्वरः। 
परिरब्धुं खषयारेमे उत्थाय शआ्रातरं छद्‌ ॥५॥ 
पदचज्छेद-- ततः कलासम्‌ अगमत्‌ सः तम्‌ देवः सहिश्वरः। 
परि अरब्धुम्‌ समारेभे उत्थाय खातरसर्‌ सुदा \। 


गब्दाथ- 

ततः १. तदनन्तर सहिश्वरः ॥ ६. शङ्कर 

कलास्‌ ३. कैलास पर परिञरब्छुञ्‌ ५१. आलिगन 

अगमत्‌ ४. गये ससारेथे १२. करने लगे 

सः २. वे | उत्थाय ७. उठकर 

तम्‌ ८. उन भातरम्‌ चै. भआदका 

देवः ‰. भगवान्‌ युदा \। १०. हर्षसे 

षए्लोकार्थ--तदनन्तर वे कलास पर गये । भगवान्‌ शङ्‌ कर उठकर उन भाई का हषं से आल्लिगन 
करने लगे ॥। 


पृष्टः श्लोकः 


नेच्छत्त्वमस्युत्पथग इति देवस्डुोप द्‌ । 
गशुलखष्यस्य तं इन्तुमारेभे त्तिग्मलोचनः ॥६॥ 


वदच्डेद- न एच्छत्‌ त्वम्‌ असि उत्पथगः इति देतः चुकोप ह ! 
शुलम्‌ अद्यम्य तम्‌ रन्तुम्‌ आरेभे तिभ्मलोचनः ॥। 





शब्दार्थ- 
| न १. शरुगु ने आालिगन नहीं शलम्‌ ६. चत्रिशुल 
पेच्छत्‌ २. किया (गौर कहा) उम्थ १०. उठाकर 
स्वम ३. तुम तम्‌ हन्तुम्‌ ११. उन्हं मारने के लिये 
| असि उत्पथगः ४. क्रुमागंगामी हो आरेभे १२. दौडे 
॥ इतिदेवः ५. इस पर महदेव जी तिग्म ७. तीक्ष्ण 
चुकोपह ॥ ६. हरपि हो गये लोचनः॥। ८. नेत्र वाले (स्र) 
(8. स्लोकरार्थ- श्रगु जी ने भालिगन नहीं किया जर कटा कि तुम कुमागंगामो हो । इष पर महादेव जी 


| । 5 कुपित हो.गये । तीक्षण नेत्रवाले खड त्रिशूल उठाकर उन्हे मारने के लिये वोडे ॥ 


४ क > १ श "क 
क ^ क" 
क्त्‌ कि ~ १ ~ न 0 
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सप्तमः श्लोकः 
पतित्वा पादयोदेबी खान्त्वयामाश्च त गिरा। 
अथो जगाम वेद्ुण्ठं यन्न देवो जनादनः ॥७॥ 


पदच्छद- पतित्वा पादयोः देनी सान्त्नथामनात्त तम्‌ गिरा । 
अथो जगान्‌ वद्ण्ठम्‌ यत्र देवः जनार्दनः ॥। 





शन्दाथ-- 

पतित्वा ३. गिरकर अथो ७. तदनन्तर (वे) 
पादयोः २. उनके परो पर जगाम ६. चले गये 
देवो १, सतीने वेष्ण्ठम्‌ ८, वेकुण्ठनें 
सान्त्वयामास ६. शान्त किया य्न १०. जहां 

तम्‌ ४. उन्हें देवः १२. भगवान्‌ हते हँ 
गिरा) ४५. अनुनय विनय करके जनार्दनः} ११. जनार्दन 


श्लोकार्थ- सती ने उनके पैरों पर गिरकर न्दं अनुनय विनय करके शान्त किया । तदनन्तर वे 
वैकुण्ठ मेँ चले गये, जहां जनादन भगव।न्‌ रहते हँ ॥ 
अष्टमः शलाक 
शयानं निय उत्सङ्गे पवा वक्तस्यताडयत्‌ । 
तत उत्थाय मगवान्‌ सह लददस्था सतां गतिः ॥<] 


पदच्छेद- शयानं भिय उत्सङ्के पवा वक्षस्य ताडयत्‌ । 
ततः उत्थाय भगवान्‌ सह लक्ष्म्या सताम्‌ गतिः 11 


शन्दार्थ- 

शथानम्‌ ३. सोते हुये विष्णु के ततः ७. तब 

धिय १, लक्ष्मीकी उत्थाय १२. उठ खड़े हुये 
उत्सङ्ख ९. गोदमें भगवान्‌ ४ भगवानु जनादन 

पदा ५. वैरसे सह ११. साथ 

वक्षस्य ४. वक्षः स्थल पर लक्ष्या १०. लक्ष्मी के 

ताडयन्‌ । ६. मार दिया सताम्‌ गतिः 11 ०. सज्जनो के आश्रय 


श्लोकार्थं-- लक्ष्मी की गोद भँ सोते हये विष्णु के वक्षःस्थल पर पैर से मार दिया । तब सज्जनो के 
भआश्चरय भगवान्‌ जनार्दन लक्ष्मी के साथ उठ बड़ हुये ॥ 
फार्म-११७ 
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नवगः श्लोकः 
स्वतल्पाद वरद्याथ ननाश शिरखा खनिम्‌ । 
आह्‌ ते स्वागत ब्रह्मम्‌ निषीदाच्ासने तृणम्‌ । 
अजानतासागतान्‌ दः लन्तुशहेथ नः भ्रमो ॥€॥ 


पन्च्छद- स्वततल्पात्‌ अवखह्य अथ ननाम्‌ शिरसा भुनिम्‌। 
आह ते स्वागतम्‌ ्रह्यन्‌ निषीद अन्न आसने क्षणम्‌ । 

॥ अजानताम्‌ आगतान्‌ वः क्षन्तुम्‌ अहं नः प्रभो 11 
शब्दाय- 
स्वतल्पात्‌ २. अपनी शय्या से निषोद ११. बवैचिये 
अवरुह्य ३. उतरकर अच्र आसने ६. इस आसन पर 
अथ १. तदनन्तर क्षणम्‌ १०. क्षण भर 
ननाम ५. परणामं किया (ओर) अजानताम्‌ १४. नं जानते हुये 
शिरसामुनिम्‌ ५४. मृनिकोसिरसे आगताम्‌ वः १३. आपको ये हुये 
आह ६. कहा कषन्दुम्‌अहंथ १६. आप क्षमा करने योग्य है 
ते स्वागतम्‌ ८. आपक्रा स्वागत है सः १५. हमें 
ब्रह्मन्‌ 1 ७. हे ब्रह्यन्‌ भ्रमो \\ १२. दहे प्रभो। 


श्लोकाथं- तदनन्तर अपनी शय्या से उतर कर मुनि को सिर से प्रणाम किया ओर कहा कि हे ब्रह्मन्‌ 


आपका स्वागतु है 1 इस आसन पर क्षण भर वैष्यि। हि प्रभो! जापको अयेहूयेन 
जानते हुये हमें आप क्षमा करने योग्य है 


दशमः श्लोकः 
अतीव कोमलौ तात चरणौ ते मदाञने। 
इत्युक्तवा विभचरणौ मदयन्‌ स्वेन्‌ पाणिना ॥१०॥ 


पदच्छेद- अतीव कोमलौ तात चरणौ ते महामुने । 

इति उक्त्वा विप्र चरणो मर्दयन्‌ स्वेन पाणिन। 11 
शन्दार्य- । 
अतोव ५. अत्यन्त इति ७. यह 
कोमलौ ६. कोमल है उक्त्या ८, कहकर 
त्रात १. दहेतात विप्र १०. ब्राह्मण के 
चरणो ४. चरण चरणों ११. दोनों चरणो को 
ते ३. भापुके मदयन्‌ १२. सहलाने लगे 
महामुने । २. महामूने स्वेनपाणिनां॥। ६. अपने हाथ से 
एलोका्थ--हे तात 1 


महामुने आपके चरण अत्यन्त कोमल है यह कहकर अपने हाथ से ज्राह्मण क 
दोनों चरणों को सहलाने लगे ॥ 
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एकादशः श्लोकः 
पुनीह सदलोक्तं मां लोकपालांश्च मदुगतान्‌ । 
पदोदकेन भवतस्नीर्थानां तीथेकारिणा ॥११॥ 


पदच्छेद- पुनीहि सहलोकन्‌ मान्‌ लोकपालान्‌ च मत्‌ गतान्‌ । 
पाद उदकेन भवतः तीर्थानाम्‌ तीर्थं चरणो ।। 


शन्दार्थ- 

पुनीहि १२. पवित्र कोजिये पाद २. चर्णोका 

सहलोक्रम्‌ ७. लोक सहित उदकेन ३. जल 

माम्‌ ८. मुज भदेतः १. आपके 

लोकपालान्‌ ११. लोक्रपालो को तीर्थानास्‌ ४. तीर्योकोभी 

च मत्‌ ६. ओर मेरे तीर्थं ५. तीर्थं 

गतान्‌ \ १०. अन्दर रहने वाले कारिणा ६. वनाने वाला है (इसे) 


ण्लोकार्थ-हे मुनि ! आप्रके चरणों का जल तीर्थो को भी तीर्थं बनाने बाला है। इसमे लोकपष्टित 
मुज्ञे गौ र मेरे अन्दर रहने वाले लोक गलो को पवित्र कोजिये ॥ 


द्वादशः श्लोकः 
अव्याहं भगवल्लदम्या आसमेकान्तमाजनम्‌ । 
वत्स्यत्युरसि मे भूतिमंवत्पानहतादंसः ॥१२॥ 


पदच्छेद-- अथय अहम्‌ भगवान्‌ लक्ष्म्या आसम्‌ एकान्त भाजनम्‌ । 
वत्स्यसि उरसि मे भूतिः भवत्‌ पाद हत अंहसः ॥ 


शब्दार्थं 

अद्य २. आज वत्स्यसि १४. निवास करेगी 
अहम्‌ ३. मै उरति मे १२. मेरे वक्षःस्थल पर 
भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ | भुतिः १३. लक्ष्मी (सदा) 
लक्ष्म्या ४. लक्ष्भीका भवत्‌ ८. आपके 

आसम्‌ ७. हो गया पाद $, चरणसे 
एकान्त ५- एकमात्र हत १०. विनाश 

भाजनम्‌ । ६. आश्रय अहसः 1 ११: पापवाले 


ण्लोकार्थ-हे भगवन्‌ ! आज म लक्ष्मी का एकमात्र आश्रय हो गया । आपके चरण से विनाश पाप 
वाले मेरे वक्षःस्थल पर लक्ष्मी सदा निवास करेगी ॥ 
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[ अ० ८६ 
अयोदशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-एव ब.वाणे वेङ्ण्ठे श्छृशस्तन्सन्द्रया गिरा । 
निच तस्तर्षितस्तूष्णीं यक्तयुत्कण्ठोऽश्ुलो चनः ।॥१३॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ न्ुवाणे वेकुण्ठे श्रगुः तत मन्द्रया गिरा) 
निव तः तपित दुष्णीम्‌ भक्ति उत्कण्ठः अश्ुलोचनः ॥ 
शन्दाथ- 
एवम्‌ ९. इस प्रकार निवृतः ८५ परम सुखी ओर 
वाणे ३. कहने पर तपित ६. तृप्त हौ गये 
वकुष्ठे १. भगवान्‌ के तुष्णीन्‌ १४. वेचुहो गये 
भगु ४. शृगुजी सक्ति १५. भक्ति के उद्रेक से 
तत्‌ ५. उनकी उत्कण्ठः ११. गला भर आया 
मन््रया ६. गस्भोर अश्न १३. अगस छलक अये गौर 
गिरा 1 ७. वाणीसे 


लोचनः ।। १२. 


आखोमें 


श्लोकाथ- भगवान्‌ के इस प्रकार कहने पर भृगुज उनकी गम्भीर वाणी से परम सुखो ओर तृष हो 
गये । उनका गला भर जाया गो भें सु छलक भये गौरवे चुप हो गये ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 


पुनश्च सच्रमात्रज्य सनीनां ब्रह्मवादिनाम्‌ । 


स्वालुमूतमशेषेण राजन्‌ श्यूगुर वणयत्‌ ॥१४॥ 
पदच्छेद-- पुनः च सत्रम्‌ आत्रज्य भरुनीनाम्‌ ब्रह्मवाविनाम्‌ । 
स्व॒ अनुभूतम्‌ अशेषेण राजन्‌ श्रगुः अवर्णयत्‌ 11 
शन्दार्थ- 
पुनः च ९. पुनः स्व ४. अपना 
सत्रम्‌ ७. सत्संग में अनुभतम्‌ १०. अनुभव 
आव्रज्य ८, आकर अशेषेण ११. सम्पूर्णसखू्पसे 
मुनीनाम्‌ ६. मूनिर्घोके राजन्‌ १, हे राजन्‌ । 
४. ब्रह्म | भृगुः ३. भृगुजीने 
वादिनाम्‌ । ५. वादी 


अवर्णयत्‌ ।॥ १२. 


कह सुनाया 


लोकार्थ हे राजन्‌ ! पूनः श्रृगूजी ने ब्रह्मवादी मूनियो के सत्सङ्खं मे आकर अपना अनुभव स्‌ म्पूणं 


रूप से कह सुनाया ॥ 


भश चर ] 


पदच्छेद- 


शन्दा्थ- 
तत्‌ 
निशम्य 
अथ 
सुनयः 


विस्मिताः 


मुक्त 
संशयाः । ` 


चकः आकः त चः ` क = 


पञ्चदशः श्लोक्छः 
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तन्निशस्याथ सखनथो विस्सिता उक्तसशयाः। 
भूयांसं अदधुर्धिष्छु' यतः शान्ियतोऽसयस्‌ ॥१५॥ 


तत्‌ निशम्य अथ सुनयः विस्मिताः शुक्त खशयाः ॥ 
भ्रुयां सम्‌ दधुः विष्णुत्‌ वतः शान्तिः यतः अभधम्‌ ॥ 


२. वहु भयासम्‌ ६. सवे अधिक 

३. सुनकर श्रुः १०. श्रद्धाक्रने लगे 

१. तदनन्तर विष्णुम्‌ ८. त्रे विष्णु पर 

४. मुनिजन यतः ११. क्योकि विष्णु 

५. आश्चयं चकित एवम्‌ शान्ति १२. शान्ति 

७. रहित हो गये यतः १३. ओर 

६. सन्देह से अभयम्‌ ॥ १४. निभंयता के उद्गम स्यान है 


ष्लोकार्थ-- तदनन्तर यह सुनकर मुनिजन आश्च्येचक्रित एवम्‌ सन्देह से रहित हो गये । वे विष्णु प्र 
सबसे अधिक शद्धा करने लगे । क्योकि विष्णु शान्ति ओर निभंयता के उद्गम स्थान ह ॥ 


पोटशः श्लोकः 


© @ च्य 8 
धमः सा्लाद्‌ यनो ज्ञान बेराग्य च तदन्ितस्‌ । 
देश्वर्यं चाष्टधा यस्माद्‌ यशश्चात्मलापदम्‌ ॥१९॥ 


पदन्छेद- धमः साक्षात्‌ यतः ज्ञानम्‌ वैराग्यम्‌ च तत्‌ अन्वितम्‌। 

देश्वर्यम्‌ च आष्टधा यस्मात्‌ यशः च आत्म मल अपहम्‌ ॥ 
शन्दार्थ- 
धमः ३. धर्म॑ पेश्वयम्‌ ६. पेश्वर्यं ओर 
साक्षात्‌ २ साक्षात्‌ अष्टधा ० आठप्रकारके 
यतः ` १, जिन (विष्णु से) यस्मात्‌ १०. जिनसे 
ज्ञानम्‌ ४. ज्ञान यशः १४. यश भ्राप्त होता है 
वंराग्य ४५. वैराग्य च आत्म ११. चित्तके 
च तत्‌ ६. ओर उसे मल १२. मल को 
अन्वितम्‌ ॥ ७. युक्त अपहम्‌ 1 १३. दूर करने वाला 


एलोकार्थं--जिन विष्णु से साक्षात्‌ ध्म, ज्ञान, वैराग्य गौर उससे युक्त आठ रकार के देश्वर्यं भौर 
जिने चित्त के मल को दर करने वाला यश भराप्त होता है ॥ 
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सषदशः श्लोकः 


[ -अ० द 





खुनी नां न्यस्तदण्डानां शान्तानां समचेतसाम्‌ । 
अकिञ्चनानां साधुनां यमाहुः परमां गतिम्‌ ॥१७॥ 


मुनीनाम्‌ न्यस्त दण्डानाम्‌ शान्तानाम्‌ समचेतसाम्‌ । 
अष्िन्चनानाम्‌ साधूनाम्‌ यम आहुः परमाम्‌ गतिम्‌ ॥! 


पदच्छेद- 


शब्दर्थ- 

मुनीनाम्‌ ७ 

न्यस्त । 8 
दण्डानाम्‌ *. 
शान्तानाम्‌ १ 

समचेनसाम्‌ । २. 


मुनियों को 

सबको साधूनाम्‌ 
अभय देने वाले यम आहुः 
शान्त ओर परमाम्‌ 
समचित्त गत्तिम्‌ 11 


अक्िन्चनानास्‌ ३. 


अकिश्चन ओर 


६. साधुओं को एवम्‌ 
१५. 


जिन्हे कहा जाता है 
परम 
गति 


ए्लोकाथ- शान्त ओर समचित्त अकिन्चन ओर सको अभय देने वाले साधुं की एवम्‌ मुनियों की 
परम गति जिन्हे कहा जाता है 11 


अष्टादशः श्लोकः 


सत्त्वं यस्य भिया सूति्रोह्मणास्त्विषटदेवताः । 
मजन्त्यनाशिषः शान्ताय वा निपुणवबुद्धयः॥१८॥ 


पदच्छेद- सत्वम्‌ यस्य प्रिया सूतिः ब्राह्मणाः तु इष्ट देवताः । 

भजन्ति अनाशिषः शान्ताः यम्‌ वा निपुण बुद्धयः।1। 
णब्दार्थ-- 
सहम्‌ ४. सत्त्वमयी भजन्ति १४. भजन करते हँ 
यत्य १. जिनकी अनाशिषः १०. निष्काम 
त्रिया २. श्रिय शान्ताः ११. शान्त भौर 
4 ३. मति है यम्‌ ६. जिनका 
ब्राह्मणाः ७. ब्राह्मण वा ८. अथवा 
तु इष्ट ५. भौर इष्ट निपुण १२. निपुण 
देवताः । ६. देवद बुद्धयः।। १३. बुद्धि सम्पन्न लोग 


लोकार्थं जिनको प्रिय मूरति है सत्त्वमयी गौर इष्टदेव है ब्राह्मण अथवा जिनका निष्काम; शान्त 
जौर निपुण बुद्धि सम्पन्न लोग भजन करते है ॥ 


॥ | 
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एकोनविंशः श्लोक 
जिबिधाकुतयस्तस्य रासा अखराः खराः । 
गुणिन्या मायया शव्टाः सत्त्वं तत्ती थंसाधनस्‌ । १९॥ 


पदच्ठेद-- त्रिविधा अआक्ततयः तस्थ राक्षसाः घुराः'! 
गुणिन्या मायया च॒ण्टाः सत्व तत्‌ तीर्थं साधनम्‌ ।। 





गन्दार्थ- 

त्रिविधा ७. तीन प्रकार कीं गुणिन्थाः १, भगवान्‌ की गुणमयो 
आकृतयः ०. मूतियो की मायया २. मायानै 

तस्य ३. उनको सुष्टाः ६. सृष्टिकरदोदै इयं 
गाक्षप्ताः ४. राक्षस स्वम्‌ १०. सत्त्वमयी, देवमूति हो 
असुराः ४५. अपुरही तत्‌ तीर्थं ११. उनक्ती पाप्निका 
सुराः । ६. देवता रूपी साधनम्‌ 1 १२. साधन हं 


श्लोकाथं-- भगवान्‌ की गुणमयी माया ने उनकी राक्षस, असुर ओर देवता खूपी तीन प्रकारकी 
मूतियों की सृष्टि कर दी है । इनमें सत्तमयी, देवमूति ही उनको प्राप्ति का साधन है ॥ 


विंशः श्लोक 


श्रीशुक उवाच-एवं सारस्वता विप्रा न॒णां सखंशयनुत्तये । 
पुरुषस्य पदास्मोजसेवया तदुगतिं गताः ॥२०॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ सारस्वताः विघ्राः नृणाम्‌ संशय नुत्तये । 
पुरुषस्य पदाम्भोज सेवया तत्‌ गतिम्‌ गताः 11 


णन्दार्थ- £ 

एवम्‌ १, इस प्रकार पुरुषस्य ७. उन्न भगवन्‌ के 

सारस्वताः २. सरस्वती तट निकट पवाम्भोज ८ चरण कमलो की 

विभ्राः ३. ब्राह्मणों ने सेवया ४. सेवासे 

नृणाम्‌ ४. मनूरष्यो का त्‌ १०. उनकी 

संशय ५. संशय गतिम्‌ ११. परम गतिको 

नुत्तये । ६. मिटाने के लिये एेसा गताः ॥ १२. प्राप्त किया 
कियाथा 


श्लोकार्थ-- इस प्रकार सरश्वती तट निवासी ब्राह्मणो ने मनुष्यो का संशय मिटाने के लिये एसा किया - 
था । उन्होनि भगवान्‌ के चरण कमलो को सेवा से उनकी परम गति को प्राप्त क्रिया ॥ 
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एक वरःः शलाकः 
सूत उवाच-इत्ये-स्डनिलन यास्यप इगन्धपीयुखं जकमयसित्‌ परस्य पसः । 


खरलोक आवणयुरः पिवत्थ खी सण पन्थोऽधयञ्चमणपरिश्चम जहाति ।२१ 


पदच्छद-- इति एतत्‌ मुनितनश्नस्य पड्गसर्य पीयूलम्‌ धदभयभित्‌ परस्य पंसः। 

सुश्लोकम्‌ आदणपुटः पिबत्यभीक््मम्‌ पान्यः अध्वश्रभणपरिश्नमम्‌ जहाति ॥ 
शन्दाथ-- 
इति एतत्‌ २. यह पूर्णोक्त सुश्लोक्म्‌ ३. कीति कथा 
सुनि ४. व्यास्‌- श्रवणयुरेः १०. अपने कानों के दोनों से 
तनया अस्य ५. पुत्र शुकदेव के पिवति ११. पान करता है (वह्‌) 
पश्यगन्ध ६. मुख स निकली अभोक्ष्णलृपान्थः ६. जो मनुष्य निरन्तर इसका 
पोयूषम्‌ ७. अमृतमय अध्वश्नरमण १२. जगत में घुमनेका 
भवभयधित्‌ ८. संप्तारकेभयको मिटाने परिभमम्‌ १३. परिश्रम 

वाली हि 

परस्य पंसः। १. शष्ठ पुरुष पुरुषोत्तम की जहाति १४. छोड़देतादहै 


ए्लोकार्थ - श्रेष्ठ पुरुष पुरुषोत्तम की यह पूर्वोक्त कीति कथा व्यास पुत्र शुकदेव के मूख से निकली 


अमृतमयी संसार के भय को मिटाने वाली है । जो मनुष्य निरन्तर इसका अपने कानों के 
दोनो के पान करता है वह जगत में घूमने का परिश्रम छोड देता है ॥ 


दाविंशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-एकवा द्वारवत्यां ठु विप्रपटन्याः कुमारकः । 
जातस्त खव स्पृष्टवा ससार किल मारत ॥२२॥ 


पदच्छेद- एकदा द्वारवत्याम्‌ तु वित्र पल्याः कुमारकः 1 

जातमात्रः भूवम्‌ स्पृष्टवा ममार किल भारत 11 
शब्दा्थे-- 
एकवा २. एक बार जातमात्रः ७. उत्पन्न होते ही 
हारवत्याम्‌ ३. ढारकपुरीमें भुवस्‌ ८. भ्ुभिका 
तुकिप्र ४. किस ब्राह्मण स्पृष्टवा ठ. स्पशं करतेही 
पत्न्याः 9. पत्नी का ममार १०. मर गथा 
कुमारकः । ६. वालक 


किंलभारत।। १, हे परोक्षित | कहते है कि 
एलोकार्थं - हे परीक्षित ! कहते ह कि एक बार द्वारकापुरी भे किसी ज्राह्यण पत्नी का बालक उत्पन्न 
होते ही भूमिका स्पशं करते ही मर गया॥ 


अण ठ ] दणमः स्कन्धः [ ६३७ 


भ्रयोर्धिंशः श्लोकः 


विप्रो गहीत्वा खलकं राजद्वायपधाय सः। 

इदं प्र।वाच विलपल्नातुरीो दीनसानसखः ॥२३॥ 
पदच्छेद - विप्रः गृहीतया म्रतक्स्‌ राजद्वारि उपधाय सः) 
इदम्‌ श्रोवाचच निलयन्‌ आतुरः दीनमानसः ॥ 





णन्दार्थ- 

विष्रः २. ब्राह्मण (बालक का) इदम्‌ ११. यहं 

गृहोत्वा ४. लेकर भोद्ाच १२. कहने लग। 
मृतकम्‌ ३. मृत शरीर विलपन्‌ १०. विलप करता हा 
राजद्वारि ५. राज भवनकेद्वारपर अततुरः ७. आतुरता ओर 
उपधाय ६. रखकर दीनन ८ दुःबी 

सः । १. वह्‌ सानसः । ६. मनसे 


ए्लोकाथं-वह ब्राहमण बालक का मृत शरीर लेकर राजभवन के द्वार प्रर रखकर आतुर ओर 
दुःखी मन से विलाप करता हुआ यह कहने लगा ॥ 


चतुर्विंशः श्लोकः 
ब्रह्मद्विषः शठधियो लुज्धस्थ विषयात्मनः। 
त्त्रचन्धोः कमंदोषात्‌ पशचत्वं मे गतोऽभंकः ॥ २४॥ 


पदच्छेद - ब्रह्मद्विषः शठधियः लुभ्धस्य विषय आत्मनः 1 
क्षत्र बन्धोः कमंदोषात्‌ षपन्चत्वम्‌ मे गतः अभंकः ॥। 


णब्दाथं- 

ब्रह्म १, ब्राह्मण क्षत्रबन्धो ८. अधम राजाके 

हिषः २. द्रोही कमं 2. कर्म॑ 

शठ ३. दुष्ट दोषात्‌ १०. दोषसे 

धियः ४. बुद्धि वाले पन्वत्वम्‌ १३. मृत्यु को 

लुग्धल्य ४ लोभी भे ११. मेरा ¦ 

विषय ६, विषयापक्त गतः १४. प्राप्त हुआ है 

आत्मनः 1 ७. चित्त वाले अभकः ॥ १२. बालक 

श्लोकाथं--त्राह्यण द्रोही दृष्ट बुद्धि वाले लोभी विषयासक्तं चित्त वाले अधम राजा के कर्मं दोष से 
मेरा बालक मृत्यु को प्राप्त हआ है ॥ 


फार्म--११० 


&दे८ ] श्रीमद्भागवते 





[ म० ०८६ 
पञ्चविंशः श्सोक 

दिखाविह्ारं खपतिं ङ्ःशीलमनितेन्द्रियम्‌ । 

प्रजा मजन्त्यः सीदन्ति दरिद्रा नित्यदुःखिताः ।।२५॥ 
पदच्ठेद- हिसा विहारम्‌ नर्पाति दुःशीलम्‌ अजितेन्द्रियम्‌ । 

प्रजाः भजन्त्यः सीदन्ति दरिद्रा नित्यदुखिताः ॥ 

शन्दाथ- 
{हसा १. हिसा परजा ७. प्रजाये 
विहारम्‌ २. परायण भजन्त्यः ६. सेवा करने वाली 
नृपतिम्‌ ५. राजाकी सीदन्ति १०. सङ्कट मे पडती हँ 
दुःशोलम्‌ ३. दुःशल ओर दरिद्रा ८. ददद्रतथा 
अनितेन्द्रियम्‌ 1 ४. अजितेन्द्रिय नित्यदुःखिताः।। ६. नित्य दुःखित होकर 


ष्लोकार्थं -हिसा परायण दुःशील गौर अजितेन्द्रिय राजा की सेवा करने वाली प्रजाये दरिद्र तथा 
नित्य दुःखित होकर सङकट भें पडतो है ।। 


षड्विंशः श्लोकः 
एव द्वितीय विच्षिस्तरलीयं तस्वेवयेव च । 


चिखञ्य स नपद्वारि दां गाथां खमगायत ।२६। 


एम्‌ द्वितीयम्‌ विष्रषिः तुतीयम्‌ तु एव मेव च। 
विसृज्य सः नृप द्वारि ताम्‌ गाथाम्‌ समगायत ॥1 


शब्दार्थ- 
एवम्‌ १. इस प्रकार विचुज्य ६ मृतशरीर रखकर 
द्वितीयम्‌ ४. दूसरे ओर सः २. वह 
विषषि ३. ऋषि तुल्य ब्राह्मण नृपद्वारि ८. राजद्वार पर 
. तृतीयम्‌ ५. तीसरे बालककेभी ताम्‌ १०. वही 
एव ६. इसी तरह गाथाम्‌ ११. बात 
मेव च 1 ७. भर जाने पर समगायत ।॥ १२. कह गया 


इलोकार्थ-- इस प्रकार बह ऋषि तुल्य ब्राह्मण दूसरे तीसरे बालक के भी इसी तरह मर जाने पर 
राजद्वार पर मृत शरीर को रखक्रर वही बात कह गया ॥ 


भ० ठट | दशमः स्कन्धः [ दरद 


सप्तर्विशः श्लोक 
लामञ्नु न उपश्चुल्य कर्हिचित्‌ केशवान्तिके । 
परते नवमे वाले जाद्यण सक्षमावत ॥२७॥ 
पदच्छद- ताम्‌ अर्जुनः उपश्युस्य कह्चित्‌ केशव अन्तिके । 
परेते नवते बलि ब्राह्मणम्‌ समभाषत ॥। 








शन्दार्थ- 

ताम्‌ ५. वह्‌ वात परेते 2. मर जाने पर 
अजन ४ अर्जुनने नवमे ७. नवमं 
उपश्नुत्य ६. सुनकर वाले ८. त्राललकोके 
कर्हिचित्‌ १. किसी समय ब्राह्मणस्‌ १०. ब्राह्मण से 
केशव २. श्रीकृष्ण ऊ समभाषत ।। ११. कहा 
अन्तिके । ३. पास बैठे हुये 


श्लोकार्थ-किसौ समय श्रीकृष्ण के पास वंठे हुये अर्जुन ने यह बात सुनकर नवमे बालक कै मर जाने 


पर ब्राह्मण से कहा ॥ 
अष्टरिंशः श्लोकः 
किंस्विद्‌ ब्रह्म स्त्वन्निवासे इह नास्ति धनधरः । 
राजन्यवन्धुरेते वे ब्राह्मणाः सत्र असते ॥२८॥ 


पदच्छेद-- किस्वित्‌ ब्रह्मन्‌ त्वत्‌ निवासे इह न अस्ति धनुर्धरः । 
राजन्यजन्धुः एते बं ब्राह्मणाः सत्र आसते॥ 


णन्दाथ-- 

किस्वित ५ क्या राजन्यबन्धुः ७. क्षत्निय 
ब्रह्मन्‌ १. हि ब्रह्मन्‌ । एते १०. यदुवंशो (क्या) 
त्वत्‌ २. भापके निवास स्थान वं < ये 

निवासे ४. दारका ब्रह्मणाः ११. ब्रह्मण होकर 
इह ३. इस सत्र १२. यज्ञम 

न अत्ति न नहीं ह आसते ॥। १३. वैठेहं 
धनुर्धरः । ६. कोद धनुषारी 


ए्लोकाथं--हे ब्रह्मन्‌ ! आपके निवास स्थान इस द्वारकामें क्या कोह धनुर्धरो व 
क्या ब्राह्मण होकर यज्ञ मेँ बैठे है ॥ नुर्धषारी क्षत्रिय नहीं है।ये 


31. } 





धीमद्भागवतै 


ए < {थ श 
कोनःज्शः श्लोकः 
धनदांरात्नज्गएक्ता यच्र शोचन्ति बाह्यणाः। 
ते वे राजन्यवेषेण नय जीवन्त्यसुरयराः ॥२९॥ 


[ अण र्द 





परच्छेद- धन दारा आहमज अपुक्ता यत्र शीचन्ति ब्राह्यणाः । 
ते वे राजन्य देषेण नटा जोवन्ति असुम्भराः।। 
शब्दार्थ- 
घन २. धन तेवं ८. वे राजा 
दारा ३. पत्नी ओर राजन्य &, क्षत्रिय के 
आत्मज ४. पुत्रस वेषेण १०. वेषमें 
अपृक्ता ५. रहित होकर त्य ११. नट होकर 
यत्र १. जहाँ जी दन्ति १३. व्यर्थंही जीते 
शोचन्ति ७. शोक करते है असुम्भरा 11 १२. प्राण धारण कयि हुये 
ब्राह्यणा । ६. ब्राह्मण 


्लोकाथ- जां घन, पत्नो ओर पत्र से रहित होकर ब्राह्मण शोक 
वेश म नट होकर प्राण धारण किये हूये व्यथं हौ जीते ह ॥ 


विशः श्लोकः 


अह प्रजा वां जगवान्‌ रकतिष्ये दीनयोरिह्‌ । 
उनिस्तीणेपरतिज्ञोऽग्निं प्रवेष्दये इतकलमषः ॥३०॥ 


करते वे राजा क्षत्रियके 


पदच्छेद- हम्‌ प्रजा वाम्‌ भगवन्‌ रक्षिष्ये दीनयोः इह । 
अनिस्तीणं प्रतिज्ञः अग्निम्‌ प्रवेक्ष्ये हतकल्मषः ॥ 
णन्दायथ- 
अहम्‌ २. मै अनिस्तीर्ण ६. पूरोनकरसकातो 
रजा ६. सन्तानो की भ्रतिज्ञः ० यदि प्रतिज्ञा 
वाम्‌ ४. भाष दोनों अग्निम्‌ १०. अग्निम 
भगवन्‌ १, हे भगवन्‌ ! प्रवेक्ष्ये ११. प्रवेश कर जाऊंगा (ओर) 
रक्षिष्ये ७. रक्षा कडग त १३. रहित हो जाऊंगा 
दीनयोः ४५. दुचियो की कल्मषः ।। १२. पपसे 
इह । ३. यहाँ 


एलोकाथं--हे भगवन्‌ ! मै यहां आप दोनों दुःखियों की सन्तानो की रक्षा करू गा । यदि प्रतिज्ञा पूरी 
न कर सका तो अग्नि प्रवेश कर जाङ्गा ओर पाप से रहित जागा ॥ 


म० ०६ | दयामः स्कन्धः [० 


एकविंशः श्लीकः 
ब्राह्मण उवाच-सङ्कषेणो वाद्देवः धव्यञ्नो धन्विनां बरः। 
अनिश्द्धोऽवतिरथो न लु शक्रुबन्ति यत्‌ ॥३१॥ 


पदच्ठेद-- सङ्ुर्वणः वासुदेवः पद्युञ्नः धन्विनाम्‌ वरः। 
अनिरुद्धः अभ्रतिरथः न त्रातुम्‌ शन्देन्ति यत्‌ ॥। 


शन्दाथं- 
सङ्कषणः १, बलरामजी अनिरद्ध ७. अनिक्द भी 
वासुदेवः २. श्रीकृष्ण जी अश्रतिरथः ६. अदिततोय योद्धा 
भरद्युम्नः ५. भ्रद्य्‌म्न जौर न १०. नहीं 
धन्विनाम्‌ ३. धनर्धारियो में त्रातुम्‌ ८. रक्षाकरनेमें 
वरः। ४. श्रेष्ठ श्टुवन्ति ११. समयं हँ 

यत्‌ 1: ८ जव 


ए्लोकार्थ- बलराम जो श्रीकृष्ण जी छनुर्घारियों यें श्रेष्ठ प्रद्‌ म्न ओर भदितीय योदढा अनिख्द भी 
जब रक्षा करने मे समथ नही है ॥ 


दार्चिंशः श्लोकः 
तत्‌ कथं जु मवान्‌ कमे दुष्करं जगदीश्वरः । 
चिकीषेसि त्वं बालिश्यात्‌ तन्न अदध्महे वयम्‌ ॥३२॥ 


पश्च्छेद- तत्‌ कथम्‌ नु भवान्‌ कमं दुष्करम्‌ जगदीश्वरः । 
चिकीषंसि त्वम्‌ बालिश्यात्‌ तत्‌ न भहभ्महे वयम्‌ ॥ 


शन्दाथ- 

तत्‌ १. तव चिकीर्षति १२. करते 
कथम्‌ नु ६. कंसे (करगे) त्वम्‌ ५. तुम्हारी 
भवान्‌ ५. भाप बालिश्यात्‌ ४. मूखंताहै 
क्म ४. कर्मं तत्‌ ७. यह 
दृष्करम्‌ ३. कठिन न भहृध्महे ११. विश्वास नहीं 
जगदीश्वरः। २. जगदीश्वरो के लियेभी वयम्‌ ॥ १०. 


श्लोकार्थ- तब जगदीश्वरो के लिये भी कठिन कमं भाप कंसे करेगे ? यहं तुम्हारी मूखंता है । हम 
विश्वास नहीं करते है ॥ १ 


६७२ 1 श्नोमद्‌भागवते 


£ ६ श्लो ध 
नयाल शलाकः 
अजुन उवाच- नादं सङ्क्षण हान्‌ न कर्णः काद्णिरेव च । 
अहं वा अलेनो नाभ गाण्डीवं यस्य वै घुः ॥३६३॥ 


[ अण० ठै 





पदनच्छेर- न अहम्‌ सङ्कषणः ब्रह्मन्‌ न छष्णः काष्णिः एव च । 

अहम्‌ वा अज्जु नः नामं गाण्डीवस्‌ यस्य वै धनुः 1) 
शन्दाय- 
न अहम्‌ २. मैनतो अहम्‌ वा ७. अथवा्मै 
सङ्कषणः ३. बलरामहूं अजुनः ६, अर्जुन हूँ 
ब्रहयन्‌ १. दहे ब्रह्मन्‌ ! नामगणण्डीवम्‌ १२. नाम गाण्डोव है 
न कृष्णः ४. नक्रष्ण हं यस्य १०. जिसके 
काष्णि ६. कृष्ण पुत्रहीहं व ८. निशिचित ख्पसे 
एव च } ५. ओरनदही नुः 1) ११. धनुषका 


श्लोकार्थ-हे ब्रह्मन्‌ ! मै न तो बलरामहै। नकृष्णहं ओर नही कष्ण पुत्रही हूं। अथवा म 
निश्चित रूप से अर्जन ह जिसके धनुष का नाप गाण्डीव दै ॥ 
चतुःत्रिशः श्लोकः 
सवसमंस्था मम ब्रह्मन्‌ वीयं जयस्व कतोषणस्‌ । 


सछृत्यु विजित्य परधने आनेष्ये ते प्रजां भरो ॥३२॥ 
पदच्छेद-- माव मंस्था मम ब्रह्मन्‌ वीयम्‌ उथम्बक तोषणम्‌ । 
मृत्थुम्‌ विजित्य प्रधने आनेष्ये ते प्रजाम्‌ प्रभो॥ 


शन्दायं - 

मा ७. मत (कीजिये) मृत्थुम्‌ १०. मृत्यु को 
अनतमंस्था ६. तिरस्कार विजित्य ११. जीतकर 
मम . मेरे भधने ठ. मयुद्धमें 
ब्रह्मन्‌ १. हि ब्रह्यन्‌ ! आनेष्ये १४. लादूगा 
वीर्यम्‌ ५. बल-पौरुष का ते १२. आपकी 
च्यम्बक २. शङ्कर को प्रजाम्‌ १३. सन्तान 
तोषणम्‌ । ३. सन्तुष्ट करने वाले प्रभो ॥ ८. दहे प्रभो! 


एलोकार्थ--हे ब्रह्मन्‌ 1 शङ कर को सन्तुष्ट करने वाते मेरे बल-पौरुष का तिरस्कार मत॒ कोजिये । 
द प्रभो । म युद्ध मरं मृत्यु को जीतकर आपकी सन्तान ला दूंगा ॥ 


० त्यै] दंणमः स्कन्धः [ ६४३ 
पञ्च्चिशः श्लोक्षः 
एवं विश्ल्मिते विप्रः फाल्गुनेन परतप । 


जगाम स्वगं परीतः पाथंकीयं निश्ानयन्द्‌ ॥३५॥ 


पदच्ठेद- एवम्‌ विशस्भितः चिप्रः फाल्शुनेन परततप । 
जगाम स्वगृहम्‌ प्रीतः यार्थवीयम्‌ निशामयन्‌ ॥। 


शन्दाथं- 

एवम्‌ २. इस प्रकार जगास १०. चला गथा 

विभ्स्भितः ५. विष्व।स दिलाया गया (तन) स्वगृहम्‌ ६. अपने घर 

विघ्रः ४. ब्राह्मण को म्रीतः ६. प्रसन्न होकर 

फात्गुनेन ३. अर्जुन केद्वारा पार्थंवीयंम्‌ ७. अर्जुन के बल-पौड्व का 
परतप । १, हे परीक्षित । निशामयन्‌ ॥ 5. बलान करता हुमा 


(वह ब्रह्मण) 


श्लोकार्थ-हे परीक्षित्‌ ! इस प्रकार अर्जुन के द्वारा त्र्यण को विश्वासं दिलाया गया तब प्रसन्न 
होकर भर्जन के बल-पौरुष का वान करता हुआ वहं अपने घर ,चला गया ॥ 


पटूत्रिंशः श्लोकः 


प्रसूतिकाल आसन्न मायायाः द्विजसत्तमः । 

पाहि पाहि प्रजां खत्योरित्याहाजेनमातुरः ॥३६॥ 
पदच्ठेद-- भ्रसुतिक्ाल आसन्ने भार्यायाः दविज सत्तमः) 
पाहि पाहि प्रजाम्‌ मृत्योः इति आह अर्जुनम्‌ आतुरः 1 


शन्दाथं-- 

भ्रसुतिकाले २. प्रसव का समय पाहि पाहि ११. बचाभो 

आसन्ने ३. निकट अने पर भ्रजाम्‌ ठ. मेरी सन्तान को 
भार्यायाः १. पत्नी के मृत्यो १०. मृत्युसे 

द्विज ४.` ब्राह्मण इति आह =. यह कहा कि 
सत्तमः 1 ४५. श्ेष्ठने अर्जुनम्‌ ७. अर्जुन से 


आतुरम्‌॥॥ ६. आतुर होकर 
श्लोकाथं--पत्मी के प्रसव का समय निकट आने पर ब्राह्मण श्रेष्ठ ने आतुर होकर अर्जन से यह कहा 
कि मेरी सन्तान को मृत्यु से बचाओ॥ 
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उपस्पृश्य 
शुचि 
अन्मः 
नसस्कत्य 


महेश्वरम्‌ । 
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श्नोमद्भागवते 





खप्तन्निशः श्लोकः 


[ अण चट 





ख उपस्षर्य शच्यस्यो नंसस्करत्य अहेश्यरस्‌ । 
दिव्यान्यसख्राणि संस्ब्छत्थ उञ्यं गाण्डी वमाददे ॥३७॥ 


च. 


सः उपस्पुश्य शुचि अभ्सः लभस्छरत्य महिश्वरम्‌ । 
दिव्यानि अस्ताणि संस्थरत्य सज्यम्‌ गाण्डीवम्‌ आददे 11 


अजृनने 
आचमन करके 
शुद्ध 

जल से 


भ्रणाम किया (फिर अनेक) गाण्डीनस्‌ १०. 
उ¶ददे 1! १२. 


शङ्कर को 


दिव्यानि ७, 
अस्त्राणि ~ 
संरमरत्य र, 
सज्यम्‌ ११. 


दिग्य 

अस्त्राका 

स्मरण करके 

डोरी चढाकर (उसे) 
गाण्डोव धनुष पर 
हाथमे घारण किया 


लाकार्थ-- अर्जन ने शुद्ध जल से आचमन करके शडकर को प्रणाम किया । फिर अनेक दिव्य अस्तो 
का स्मरण करके गाण्डीव धनुष पर डोरी चढाकर उसे हाथमे धारण किया ॥ 


पदनच्छेद- 


शन्दार्थ-- 
न्यरणत्‌ 
सुतिकागारम्‌ 
शरेः 

नाना 

अस्त्र 
योजितः । 


ष्टर्विंशः श्लोकः 


न्यरणत्‌ सूतिकागार शरेनानास्त्रणोजितेः । 
तियेगध्वमघः पाथेश्वकार शरपन्जरस्‌ ॥३८॥ 


© 0 .& 2< १ @ 


न्यरुणत्‌ सूत्तिकागारम्‌ शरेः नाना अस्त्र योजितः । 
तिर्यक्‌ ऊध्वम्‌ अधः पार्थः चक्रार शर पञ्जरम्‌ 11 


चेर दिया 
प्रसव गृह को 
बाणो से 
अनेक 
ञस्त्रोसे 
जोड़कर 


तियक्‌ १०. 
ऊर्ध्वम्‌ ८. 
अधः (> 
पाथः १. 
चकार १२. 


शरपञ्जरम्‌ 11 ११. 


तिरे 

मानों ऊपर 

नीचे 

अर्जुन ने 

बना दिया 

वाणो का पिजडासा 


इलोका्ं- अर्जन ने अनेक अस्त्रो से जोड़कर वाणो से प्रसवग्रहं को धेर दिया । मानों ऊपर नीचे 
तिरछे वाणो का पिजडा सा बना दिया।॥ 


अ० न्द } दशमः स्कन्धः ( ६४५ 
एकानचला।श्शः श्लाकः 

ततः कुमारः संजाता विप्रदटन्या उदन्‌ इडः । 

स्योऽदव् नसापेदे सशरीर विहायसा ॥३६॥ 


पदच्छेद-- ततः क्मारः संजातः चिप्र पलन्याः खदन्‌ भुद्धः । 
सद्यः अदशंनम्‌ अगेदे सशरीरः किह्ायत्ता ॥ 





णन्दाथ- 

ततः १, इसके बाद युद्धः ॥ ६. वारम्नार 
कुमारः ४. एक शिशु चद्चः ५. तुरन्त ही वहं 
संजातः ५. उत्पन्न हआ जो अदश्शनम्‌ ११. अदृश्य 
विष्रः २. ब्राह्मणको आपेदे १२. हो गया 
पल्न्याः ३. पत्नी से सशरीरः ६. स्षरीर 
रदन्‌ ७. रोरहाथा विहायसा 1} १०. आकाश में 


श्लोकाथं-- इसके बाद ब्राह्मण की पत्नी से एक शिशु उत्पन्न हुआ जो वारम्बार रो रहा धा । तुरन्त 
ही वहं सशरीर आश्ाश में अदुश्य हो गया ॥ 
चलारिशः श्लोकः 
तद्‌155ह विभो विजयं विनिन्दन्‌ कृष्णसन्निधौ । 
सौढ"य' पश्यत से योऽहं अदधे क्ली वकत्थनम्‌ ॥४०॥ 


पदच्ठेद- तवा आह विभ्रः विजयम्‌ विनिन्दन्‌ छृष्ण सल्तिधो ॥ 
मोढचम्‌ पश्यत मे यः अहम्‌ शहुधे वलीब कत्थनम्‌ ॥। 


शन्दाथ- 

तदा १. तब मौढचम्‌ & मूखंतातो 

आह ७. कहा पश्यत १०. देखो 

विश्रः २. ब्राह्मणने मे ८. मेरी 

विजयम्‌ ५. अजुन को यः अहम्‌ ११. नोनि इस 
विनिन्दन्‌ ६. निन्दा करते हुये भहृधे १४. विश्वास कर लिया 
कृष्ण ३. शोक्ष्ण के क्लीब १२. - नपुंसक को 
सल्िधो । ४. सामनेदही कथनम्‌ ।॥ १३. डींग भरी बातों पर 


श्लोकार्थ-- तब ब्राह्मण ने श्रीडृष्ण के सामने ही अजुन की निन्दया करते हये कहा । मेरी मूता तो 
देखो । जो मैने इस नपुंसकं को डींग भरी बातो पर विश्वास कर लिया ॥ 


फार्म-११६ 
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श्रामद्भागवते 


वि 





पदच्ेद- 


शान्दार्थ- 


न प्रद्यम्न. 
न अनिरुद्धः 
न रामः 
नच 
केशवः 1 
यस्य ६ 
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एकचलारिशेः श्लोक 
न चव्यर्ने चानिश्द्धो न रामोन च केशवः । 
यस्थ शेद्कः ररितातु कोऽन्यस्तद वितेश्वरः ॥४१॥ 


न प्रद्युम्नः न 


अनिर्द्धः न रामः न च केशवः।॥ 


यस्य शेकुः परित्रातुम्‌ कः अन्यः तत्‌ अविता ईश्वरः ॥। 


न प्रद्य म्न 
न अनिरुड 
न बलराम 
ओरन 
श्रीक्रष्ण ही 
जिते 


शेकुः ८. 
परित्रातुम्‌ ७. 
कः अन्यः १९. 
तत्‌ 8. 
अवितः ११. 
ईश्वरः 11 १२. 


सकं 

बचा 

कौन दूप्तरा 

उसको 

नचान में 

समथं हो सकता है 


ष्रलोकाथं- न प्रश्र स्न, न अनिरुदध, न बलराम गरन श्रीकरष्ण ही जिसे बचा सके । उसको कौन 
दूसरा बचने में समथ हो सक्ता द ।। 


हिचत्ारिशिः श्लोकः 
धिगजैनं खषावादं षिगात्मश्लाधिनो घलुः । 
दैवोपखष्टं थो मौढ.थादानिनीषति दुसेतिः ॥४२॥ 


धिक्‌ अर्जुनम्‌ मृषावादम्‌ धिष्‌ आत्सश्लाधिनः धनुः 1 
देव उपसृष्टम्‌ यः मौढचयात्‌ आनिनीषति दुर्मतिः ॥ 


पदनच्छेद- 

शन्दार्थ- 

धिक ३. धिक्कारदै 

अर्लुनम्‌ २. अजुन को 

मृषावादम्‌ १, भिथ्या बोलने बाले 

धिक्‌ ६. धिक्कारदहै 

आत्मश्लाधिनः ४. अपनो प्रसंशा करने 
वाले के 

धनुः । ४. धनुष को 


देव १०. प्रारनञ्धके द्वारा 
उपस्पुष्टम्‌ ११. अलग कयि गये को 
यः ७. जो 

मोढचात्‌ ६. मूढ्तावश 


आनिनीषति १२. 


दुमतिः॥। ८. 


लौटा लाना चाहता है 


दुबु दधि 


लोकार्थ-मिध्या बोलने वाले अजुन को धिक्कार है। भपनी प्रसंशा करने वालेके धनुष को 
धिक्कार दहै। जो दुब्ुदिमूढतावश प्रारब्ध के दारा अलग किये गये को लौटाना बाहता है ॥ 





भ० न्दं ] दशमः स्कन्धः [ ६४७ 
त्रिचत्ाश्शिः श्लोकः 

एवं शपति धित्वं विव्यासास्थाय ाल्य॒नः ` 

ययौसंयमनीमाश्च यज्रास्ते सगवाच्‌ यदः ॥४३॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ शपति विप्र ऋषि विलासम्‌ आस्याश्र फात्युनः ॥ 

ययो संयमनीम्‌ आश्य यत्र आस्ते भ्वान्‌ यसः ॥ 

शनब्दार्थ- 
एवम्‌ १. इस प्रकार (1 १०. गये 
शपति ५. भला-वुरा कह्ने पर संयमनोम्‌ संयमनी पुरी में 
विप्र ३. ब्राह्मण के आशु , तत्काल 
श्छषि २. ऋषि यत्र ११. जहा 
विद्याम्‌ ६. योग विद्याका आस्ते १४. रहते ह 
आस्थाय ७. आश्रय लेकर भगवान्‌ १२. भगवानु 
फाल्गुनः । ५. अजुन यमः ॥। १३. यमराज 


ष्लोकार्थं- इस प्रकार ऋषि ब्राह्मण के भला-बुरा कहने पर अजुन योग विद्या का आश्वपं लेकर 


तत्काल संयमनी पूरी में गये । जहां भगवान्‌ यमराज रहते 


चत्ाश्शिः श्लोद्धः 


पदन्छेद- 


णन्दाथं- 
विष्रभअषपत्थम्‌ 
अचक्षाणः 


ततः 
एनम्‌ 


विप्रापत्यमचन्ताणस्तत पेन््रीमगाद्‌ पुरीम्‌ । 
आग्नेयीं नऋ तीं सास्यां वायव्यां कारणीमथ। 
रसातलं नाकष्रष्ठ धिषण्यान्यन्यान्युदायुधः ॥२४२॥ 
विप्र अपत्यम्‌ अचक्षाणः तत्‌ रेन््रीम्‌ भगात्‌ पुरीम्‌ । 
आग्नेथोम्‌ नं ऋ तीम्‌ सौम्यास्‌ वायन्याम्‌ वाखणोम्‌ अथ। 
रसातलम्‌ नाकपुष्ठम्‌ धिष्ण्यानि अन्यानि उदा युषः ॥ 


१. 
२. 
र 

१ 


अगात्‌ पुरीम्‌ । ११. 


भआाग्नेयीम्‌ 
नच तीम्‌ 
सोभ्याम 


६. 
७. 


८. 


वहाँ ब्राह्मण के बालक को व।यव्थाम 


नहीं देखा वारुणोम 

„ तब (वे) अथ 
इन्द्रकी रसातलम्‌ 
पुरियो मे गये ताकथुष्ठम्‌ 
अमिि विषहष्यानि 
निति अन्थानि 
सोम उदायुध: ॥ 


ठैर 
१०. 
१२. 
१३. 
१४. 
१६. 
१५. 

£. 


वायु भौर 

वर्ण की 

तत्‌ पश्चात्‌ 
फाताल 

स्वगं ओर 
स्थानो मे भी गये 
दुसरे 

शस्त्र लेकर 


ष्लोकार्थ--वहां पर ब्राह्मण के बालक को नहीं देखा । तव वे शस्त्र लेकर इन्द्र॒ की, अग्नि, निऋति 
सोभ, वायु, भौर वख्ण को परियो मे गये । तत्पश्चात्‌ पाताल, स्वगं ओर दूसरे स्थानों मे भी गये ॥ 


४्द 1 


श्रीमद्भागवते 





पठ्टेद-~ 


शन्दार्थ- 
ततः 
उवलब्ध 
हिजः 

सुतः हि 
अनिस्तीणं 
्रतिधुतः 1 


पञचचस्वारिशः श्लोणः 


ततोऽलब्धद्धिजखधतो 


[ अण रथै. 


हानिस्तीणप्रतिश्रुतः । 


उनि विविन्लुः कुष्णेन प्रत्युक्तः परतिषेधता ॥४५॥ 


ततः अलब्ध द्विज सुतः हि अनिस्तीणं प्रतिश्रुतः । 
अग्निम्‌ विविक्षुः कृष्णेन प्रतिउक्तः भतिषेधता ।! 


१. तदनन्तर 

४. न भिलने पर भौर 
२. ब्राहमण 

३. पुत्र के 

६. धूरीनहोनेपर 
५. प्रतिज्ञा 


अग्निम्‌ 
बिदिक्षुः 


क्रहणेनं १५. 
पत्ति उक्षतः ११. 


परततिषेधता ।1 


अग्निं 

प्रवेश करने के इच्छुक 
श्रीकृष्ण ने 

अजुन मे कहा 

रोकते हये 


श्लोकाथं- तदनन्तर ब्राह्मण पत्र के न मिलने पर ओर प्रतिज्ञा पूरी न होने पर अग्निमें भरवेश करने 


च्व 


पदच्छद्‌-- 


शब्दाय 
वशय 
हिज 
सुन्‌न्‌ 

ते 


मा अवन्ञ 
आत्मानम्‌ 


आत्वना ॥ 


पटचतारिशः श्लोकः 
दशेये द्विजसुनेस्ते मावज्ञात्मानमात्मना । 
येतेनः कीति विमलां सलुष्याः स्थापयिष्यन्ति \1४8॥। 


दशंये द्विज सुन्‌नम्‌ ते मा अवन्न आत्मानम्‌ आत्मना । 
ये ते नः कीतिम्‌ विमलाम्‌ सनुष्थाः स्थापयिष्यन्ति \¦ 


दिखाये देता हे 
ब्राह्मण के 

पूर्वको 

र तुम्हे 
तिरस्कार मतकरो 
अपना 


< 5 = ॐ ० £ 


४५. तुम अपनेसे 


ये ८. 
त १९. 
नः ११. 
कीतिम्‌ १३ 
विमलाम्‌ १२ 
मनुष्याः &. 


स्थापयिष्यन्ति 1) १४. 


के इच्छुक (अजु न को) रोकते हुये श्रौङृष्ण ने अजुन से कहा ॥ 


जो 
वेही किर 
हमारी 


„ कीति को 
, निर्मल 


मनुष्य (हमारी निन्दाकर 
रहे ह) 


स्थापित्य करेगे 


१ नोकार्थ-ै तुम्हे ब्राह्मण के पूत्रो को दिबाये देता हं । तुम अपने घे अपना तिरस्कार मत करो । 
जो मनूष्य हमारी निन्दा कर रहे ह । वे हो फिर हमारी निर्मल कीति को स्थापित करगे ॥ 


"प, 


० ठः | दणमः स्कन्धः [ ६५९. 


(3 क 
सपिचलार्ः श्वाः 
इति संभास्य जगव्‌।नञेनैन सदेश्वरः । 
दिन्य स्वरथन्राश्थाय यत्तीलीं दिशसाजिश्द्‌ ।॥2७॥ 
पदच्छेद- इति संभाष्य भगवान्‌ अर्जुनेन सहैश्नरः। 
दिव्यं स्वरथन्‌ आयाम भ्रतोचीभ्‌ दिशस्‌ आलिशत्‌ 


चकै 





शन्दाथ-- 

इति ३. इस प्रकार रव ६. अपने 
संभाष्य ४. समञ्चाकर रथम्‌ = रथ पर 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ ने अ7व्थाय :. सवार होकर 
अअूनेन ५. अजुन के साथ अ्रतीचीम्‌ १०. परिचिभ 
स्ेश्वरः १. सर्वशक्तिमान्‌ {दशय्‌ ११. द्िणाको 
दिष्प्रम्‌ । ७. दिव्य अविशत्‌ ¦ 4२. प्रस्थान ज्या 


ए्लाक्राथं --तर्वं शक्तिमान भगवान्‌ ने इश्च भकार समनज्ञाकर अजुन के साथ अपने दिव्य रध प्र सवार 
होकर पश्चिम दिशा को प्रस्यान किया ॥ 


ष्टवत्वारिशःश्लोकः 


सप द्वीपान्‌ सप्र सिन्धून सप्सप्तभिरीनथ। 
लोकालोक तथातीत्य विवेश सुमहत्तमः 1४८ 


पदच्ठेद- सप्त द्वीपान्‌ सप्त सिन्धून्‌ सष्त-तष्त गिरीन्‌ अथ। 
लोकालोकम्‌ तथा अतीत्य विवेश सुमहत्तमः ॥। 


णन्दार्थं - 

सप्तद्वीपान्‌ २. सात दीप लोकालोकम्‌ ७. लोकालोक पर्व॑त 
सप्तसिन्धून्‌ ३. सात समुद्र तथा ६- ओर 

सप्त-सष्त ४. सात-सात मतीत्य ८. लाधकरर 
गिरीन्‌ ५. पर्व॑तो वाले विवेश १०. प्रवेश किया 
अथ । १. तदनन्तर सुमहत्तमः। ६. चोर अल्धकारमें 


एल।कार्थ-- तदनन्तर सातद्वीप, सात समृद्र सात-सात पर्व॑तो वाले ओर लोकालोक पव॑त को लाँधिकर 
घोर अन्धकार में पवेश किया ॥ 
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[ अण ८ 
एकोनपञयाशत्तमः श्सोकः 

तच्ाश्वाः शैज्यद्धग्ीवसेचपुष्पवलाहकाः । 

तसि ज्रष्टगतयो वबु भेरतषं म ॥४६॥ 
पदच्छेद-- तत्न अश्वाः शेग्य सुग्रीव मेघ पुष्प दलाहुकाः 1 

तमसि ष्ट गतथः बश्रूवुः भरतवंम ॥ 
गन्दाय- 
तन्न २. वहां पर तमसि <. घोर अन्धकारमें 
अश्वाः ७. घोडे श्ट १०. भ्रुलकर 
शेढप ३. रशव्य गतयः &. मागं 
सुश्री ४. सुग्रीव बशरुवुः ११. भटकने लगे 
मेचपुष्प ५. मेघ पुष्प भरतषभ १. हे परोक्षित्‌ ! 
वलाहकः 1 . ६ बलाहक नाम के 
श्लोकाथ--हे परीक्षित्‌ 1 वहाँ पर शैव्य, सुम्रोव, मेघपुष्प बलाहक नाम के घोडे घोर अन्धकारमें 
मागे भूलकर भटकने लगे ॥ 
पञ्चाशत्तमः श्लोकः 

तान्‌ दृष्ट्‌वा भगवान्‌ कुष्णो महायोगेश्वरेश्वरः । 

सहस्रादित्यसंकाशं स्वचक्रं पाहिणोत्‌ पुरः ॥५०॥ 
पदच्छेद-- तान्‌ दष्ट्वा भगवान्‌ कृष्णः भहायोगेश्वर ईश्वरः । 

सहल आदित्य संकाशम्‌ स्वचक्रम्‌ ब्राहिणोत्‌ पुरः ॥ 

शब्दार्थ-- 
तान्‌ ५. उसे सहस ७. हजारों 
दष्ट्वा ६. देखकर आदित्य ८, सूर्यके 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ संकाशम्‌ . समानं तेजस्वी 
करष्णः ४. श्रीकरष्ण रे स्वचक्रम्‌ १९. अपने चक्र को 
महायोगेश्वर १. योगेश्वरो के भी प्राहिणोत्‌ १२. चलने को कहा 
ईश्वरः । २. महान्‌ ईश्वर पुरः ।। ११. आगे 


एलोकार्थ- योगेश्वरो के भी महान्‌ ईष्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उसे देखकर हजारों सूर्यं के समान 
तेजस्तरी अपने चक्र को आगे चलने को कहा ॥ 


० ८६ | दंशमः स्कन्धः [ ५१ 





एकपञ्वाश्चमः शोः 
तमः सुघोरं गहनं कुतं महद्‌ चिदारखद्‌ खूरिनरेण रोचिषा | 
् ति क © > छ क 
सनोजवं निर्विधिशे खदश्नं खगच्चुती रासश्वरो यथा चस्ूः ॥५१॥ 
पदच्छेद- तमः सुघोरम्‌ गहनम्‌ कृतम्‌ महत्‌ विदारथत्‌ भ्रुरितरेण रोचिवा । 
मनोजवम्‌ निविविशे युद्शनम्‌ गरुणच्धुतः रामशरः यथा चमूः ॥ 








णब्दार्थ-- 

तमः ७. अन्धकार को अपने नोजवन्‌ १. मन केसमान तेज गति वाला 

सुघोरम्‌ ६. अत्यन्त घौर निचिविशे ११. प्रवेश करने लगा 

गहनम्‌ ५. धने ओर सुदर्शनम्‌ २. सदशन चक्र 

कतम्‌ ३. भगवान्‌ के द्वारा उत्पन्न गरुण १३. धनुष कोडोरीसे 

महत्‌ ४. महान्‌ चथरतः १४. टा हुभा 

विदारयत्‌ १०. चीरत। हुआ (वैसे ही) रामशरः १५. परशुराभ का वाण 

भुरितरेण ८. अत्यधिक यथा १२. जमे 

रोचिषा। &. तेजसे चमरः ।। १६. राक्षसो को सेना भँ प्रविष्ट 
हआ था 


ए्लोकार्थ--मन के समान तेज गति वाला सदशन च॒क्र भगवान्‌ के ढारा .उत्मन्न महान्‌ घने ओर 
त्यन्त घोर अन्धकार को अपने अत्यधिक तेज से चीरता हुआ वैसे ही भ्रवेश करने लगा जंसे धनुष 
कीडोरीसेष्रूटा हमा परशुराम का बाण राक्षसो की सेना मं प्रविष्ट हं था॥ 


द्विपल्वाशत्तभः श्लोकः 
द्वारेण चक्रादुषथेन तत्तमः परं परं ज्योतिरनन्तपारम्‌ । 
सभश्नुवानं प्रसमीचय ।क।ल्गुनः वताडता सतोऽपि द घेऽज्तिणी उभे ॥५२॥ 


पदच्छेद-- द्वारेण चक्र अन्रुपथेन तत्‌ तमः परम्‌-परम्‌ ज्योतिः अनन्त पारम्‌ । 
समश्नुवानम्‌ प्रतमीक्ष्य फाल्गुनः प्रताडित अक्षः अपिदधे अक्षिणी उभे ॥। 


शब्दार्थं 

दारेण २. द्वारा बतलाये हये समश्नुवानम्‌ ४. जगमगारहीथो 
चक्र १, सुदशन चक्रके भ्र्मीक्ष्य १०. उसे देखकर 
अनुपयेन ३. मागं से (रथ) फाल्गुनः ११. मजुनकी 

तत्‌ तमः ४. उस अन्धकार को ताडित १३. चोधिया गड (मौर) 
परम्‌ परम्‌ ५. अन्तिम सीमा पर पवा अक्षः १२. आंखें 

ज्योतिः ८. परम ज्योति अ पिदधे १६. बन्द कर विये 
अनन्त ६, उसके आग सर्वश्रेष्ठ अक्षिणी १५. नेत्र 

पारम्‌ । ७. व्यापक उभे ।। १४. उन्होने अपने दोनों 


ष्लोकार्थ- सुदशन | त शा वाण स उस अन्धकार र ५५ सीमाषृर 
चा। उसके अ व्यापक परम्‌ ज्योति जगमगा रहो थी । उसे देखकर अजुनं 
1 असिं चौधियां गई । भौर उन्होने अपने दोनों नेत्र बन्द कद लिये ॥ 


९५२ 1 श्रीमदृभागवते [ भ० तरद 





--~ धत्मो ~: 
इनपञ्चशच्सः रला 
ततः प्रविष्टः खलित नसस्वतता वलीयरजदच्देदुसि सुवणम्‌ । 
तज्ाद्ध तं चै सवनं द्यलन्तजं चान्य ःगस्तर्यखदहस्रशोभितम्‌ ॥५३॥ 
पदच्छेद-- ततः प्रविष्टः सलिलम्‌ नसस्वता बलीयसाः एजत्‌ ब्ुहृत्‌ ऊनि भुषणम्‌ । 
तत्र अद्भृतम्‌ वं भदनम्‌ द्युमत्‌ तमसस्‌ ल।जत्‌ सणि स्त्म उहल शोभितम्‌ ॥। 


शन्दार्थ-- 

ततः १. इक्षके बाद (रथे) तन्न ६. वहाँ पर 

प्रविष्टः ३. प्रवेश किया अदमतभूवे ११. एक अद्भत 
सलिलम २. जनलमें ४१वनम्‌ १२. भवन थाजो 

न स्वता ५. अधि दय मततमम्‌ १०. अत्यन्त प्रकाशमान 
बजोयसा ४. बड़ी तेज श्नाजत्‌मणि १३. चमकत हुये मणियों के 
एजत्‌ ६. चलने के कारण उसमे स्तम्भ १५. खम्भों से 

बृहत्‌ उमम ७. बडो-बडो तरणं सहल १४. हजारों 

भूषणम्‌ ॥ ८. उठ रही थों शोभितम्‌ । १६. शोभायमान था 


ए्लोकाथ--इसके बाद स ने जल में प्रवेण किया । वड़ो तेज आंघो चलने के कारण उपमे बड़ी-बड़ी 


तरग उठ रहीं थीं । वहां पर एक अद्ध त अत्यन्त प्रकाशमान एक्‌ भवन था । जो चमकते 
हुये मणियों के हजारों खम्भों से शोभायमान था 1। 


चतुःपञ्चाशत्तमः श्लोषः 


तस्मिन्‌ सदामीलसनन्तपरद्धतं सदखस्युधेन्यषटणासणिन्यभिः। 

विन्नाजमान द्वि्णाल्बणेच्तणं खिताचलामं शितिकण्ठ जिह्व ९्‌ ॥५४॥ 
पदच्छेद- तत्मिन्‌ महाभोमम्‌ अनन्तम्‌ अद्भुतम्‌ सहलरमुर्ध्नि फणामणि दुभिः। 
द विघ्ाजमानम्‌ द्विगुण उल्बण ईक्षणम्‌ सित अचल आभम्‌ शितिकण्ठ जिह्म्‌ 11 


तस्मिन्‌ १. उस भवनमे विश्राजमानम्‌ ऽ. सुशोभित 

महाभोमम्‌ २. अत्यन्त भयानक द्विगुण ८. प्रत्ये सिर भें (दो-दो) 
अनन्तम्‌ १४. अनन्त शेषजी (वि राजमानथे) उल्बण ६. भयंकर 

अद्भुतम्‌ ३. भद्धःत ईक्षणम्‌ १०. नेघों वाले 

सहल्रमुध्नि ४. सहस्र सिरों वाले सितभअचल ११. कंलाश के समान 
फणामणि ४५. फण पर मणि्यो की आभसम्‌शिति १२. वणं वाले नील रंग के 
11. >, ६. कान्तिसे 


कण्ठजिह्भम्‌ ।। १३. गले तथा जीभ वाले 
इलोकार्थ- उस भवन भें अत्यन्त भयानक अद्ध त सहस्र सिरो वाले फण पर मणियों की कान्तिसे 
शोभित प्रत्येक किर में द।-दो भयंकर नेत्रो वाले कंलाश के समान वणं वाले नीले रंग 
र गते तथा जीभ वाते अनन्त शेषजो विराजमान थे ॥ 


न० रद ] धगमः स्कन्धः [ ६५३ 


पञचपञ्वाशचमः श्लोकः 
ददश तद्धोगसुखाखनं विख मद्ालुभायं पुरषो त्तमो चमसम्‌ । 
सान्द्रास्वुदाणं युयिशङ्गवबाखस्चं चसक्नवच््चं रचिरायतच्णसम ॥५५॥ 
पदच्छेद- ददशं तत्‌ भोग धुखातनर्‌ विभज्‌ महान्रुभात्रम्‌ धुख्वोत्तम उत्तमम्‌ । 


० सान्द्र अम्बुद आन्‌ सुपिशङ्क वाचम्‌ असन्न वक्त्रम्‌ उचिर आयत ईकणम्‌ ॥1 
णन्दा 





ददशं १६. देवा सान्प्र अभ्बुद ६. धने वादल के समान 
तत्‌ १. शेषजी के आभम्‌ ७. कान्ति वलि 

मोग २. शरीर पर सुपिशङ्खः ८. पीले 

सुखासनम्‌ ३. सुख पूर्वक लेटे हुए वासतम्‌ ६. वस्त्रधारणक्यिहूये 
विभुम्‌ ४. सर्वं व्य।पक प्रघन्न १०. प्रसन्न 

महानुभावम्‌ ५. महान्‌ प्रमावशाली वक्त्रम्‌ ११. मूत वाले 

पुरुषोत्तम १५. पुरुषोत्तम भगवान्‌ को उचिर-आयतत १२. सुन्दर भीर लम्बी 
उत्तमम्‌ । १४. परम ईक्षणम्‌ ।॥ १३. भो वाले 


श्लोकाथ--हे परीक्षित्‌ 1 शेषजी के शरीर पर सुख पूर्वं ₹ लेटे ट सर्वव्यापक महन्‌ प्रभावशाली धने 
बादल के समान कान्ति वाले पीले वस्र धारण किये दूये प्रसन्न मू वाले सुन्दर ओर 
लम्बी आंखों वाले परम पुरुषोत्तम भगवान्‌ को देखा ॥ 


षटपञ्चाशत्तमः श्लोक 
महामणिवातकिरीरङुण्डलप्रम।परी ्िषक्षहसरङ्ुन्तलम । 
प्रलम्बचावेद्छश्चुजं सकौस्तुभं आओरीवत्सलच्मं वनमालया चतम्‌ ॥५६॥ 


पदच=्५द-- महामणित्रात किरीट कुण्डल शरभा परीक्िप्त सहल कुन्तलम्‌ । 
प्रलम्ब चार अष्टभुजम्‌ सकौस्तुभं भीवत्तलक्ष्मम्‌ वनमालया वृतम्‌ ॥। 


णन्दार्थ- 

महामणि १, बहुमूल्य मणियोँ के भलस्ब द लम्बी भौर 
त्रात २. समूह से जटित चार १०. सुन्दर 
क्रिरीट ३. मूकरुट ओर अष्टभुजम्‌ ११. आठ भुजाये थं 
कुण्डल ४. कुण्डलो की सकोस्वुमभं १२. कौस्तुभ मणि 
भमा ५. कान्ति से (उनकी) भौीवत्स १३.  भीवत् 
परिक्षिप्त ८. चमक रही थो लक्ष्नम्‌ १४. चिह्न भौर 
सहस्र ६. सहलो वनमालया १५. वनमाला से 
कुन्तलम्‌ । ७. धंवराली अलक वृतम्‌ ।॥ १६. शोभितथे 


श्लोका्थं- बहुमूल्य मणियों के समूहं से जटित मकुट भौर कुण्डलो की कान्ति से उनकी सहलो 


धंघराली अलक चमक रही थीं । लम्बी ओर सुन्दर आठ भुजाय थं । वे कोस्तुम कणि 
श्रीवत्यबिह्न ओर वनमाला से शोभित ४ त्ठुभ 


फाम-- १९२० 


भ ] श्रीमदभागवते [| मर ८६ 

सप्तप्म्चाशत्तमः श्लोकः 

स्व पा्षेदैव्ध्ादिभिम्‌सिधरनिजायुपैः | 

पुषट-या जियः कीत्थेजयाखिलद्धि सिनिदेव्यसाणं परभेष्िनां पतिम्‌ ॥५७॥ 

पदच्छेद-- सुनन्द नन्द परभुखंः स्वपार्षदैः दक्र आदिधिः मुत्तिधरः निजञयुधैः 1 
पुष्टा शिधः क्लि यजय अखिल ऋऋ द्धिधिः लिषेव्यमाणय्‌ ५ रनेष्ठिनाम्‌ पत्तिम्‌ ।1 








सनन्दनन्दप्रश्ुखेः 


शन्दाथ- 

सुन्व १. सुनन्द पुष्ट्या & पुष्टि 

नन्द २. नन्द भियाक्लीत्ति १०. श्री, कीति 

रपवः ३. आदि अजयः ११. ये शक्त्यां (एवम्‌) 

स्वपाषदः ४. अपने पार्षद अखल १२. सम्पण 

चक्र आदिनिः ५. चक्र सुदशंन आदि चऋद्धिभिः १३. ऋद्ध्यां 

मूतिधरेः ६. मूरतिमान निषेव्यमाणम्‌ १६. सेवा कर रहौ थीं 

निज ७. अपने परमेष्ठिना १४. ब्रह्मादि लोकपाजों के 

आयुधैः 1 ८. आयुध तथा पतिस्‌ 1६ १५. अधीश्वरम्‌ भगवान्‌ की 

एलोकाथ - सुनन्द नन्द ओआदि अपने पार्षद्‌ चक्र सुदशंन आदि मतिमान्‌ अपने आयुध तथा पृष्टिश्री 
या एवम्‌ सम्भरण ऋद्िर्या ब्रह्मादि लोकपालो के अधीश्वर भगवान्‌ की सेवा 

कर 


अष्टपःन्वाशत्तपः श्लोकः 
ववन्द आत्मानमनन्त पच्युतो जिष्णुश्व तद्शंनजातसाध्वसः । 
तावाह मा परमेधिनाम्‌ पश्चवेद्धःज्ञली सर्मितस्यूजेया गिरा ॥५८॥ 
पदच्छद-- ववन्दे आएत्मानम्‌ अनन्तम्‌ अच्युतः जिष्णुः च तत्‌ दशंन जातत साध्वसः । 
तौ आह भूमा परतेष्ठिनाम्‌ प्रभुः दद्ध अञ्जली सस्मितश््‌ अजया गिरा ॥। 


शब्दार्थ-- 

ववन्दे ४. प्रणाम क्यः तौ आहु १६. उन दोनों से कहा 
आत्मानम्‌ १. श्रीकृष्ण नं अपने ही स्वरूप धूमा ११. धुमा पुरुष ने 
अनन्तम्‌ २. अनन्त परमेष्ठिनाम्‌ ठ. ब्रह्मादि लोकपालो के 
अच्युतः ३. भगवान्‌ को प्रभः १०. स्वामी 

जिष्णुः च ५. अजुन बद्ध अञ्जलो १९. हाथ जोड़े हये 

तत्‌ शंन ६. उनके दशन से सस्मितम्‌ १५. सुसकराते हुये 

जात ०८. हो गये अजया १३. मधुर एवं गम्भीर 
साध्वसः 1 ७. भयभीत गिरा॥ १४. वाणीसे 

श्नोकार्थ- शीकृष्ण 


इग 


अपने ही स्वरूप अनन्त भगवान को प्रणाम क्रिया। 


भीत हो गये । ब्रह्मादि लोकषालो के स्वामी भूमा पर्ष नेह 1 स वन त 
भयभीत ई त 
गम्भीर वाणी मे उन दोनो से कहा ॥ शमा 9 हय मुर एवमु 


भ० ८६ ] दशमः स्कन्धः [ ५१ 


एकोनषष्टितमः श्लोकः 
द्विजात्मजा ते युत्रयोदिदच्लणा सथोपनीतः लि धसंड्ुप्लये । 
कलावती्णाववनेमराद्रान इत्येष श्चियस्स्वरयेलथन्ति मे \५€॥ 
पदच्ठेद-- द्विज आत्मजाः; मे गु्योः विहुक्षुषण सथा उपनीता शृद्धिघनं गुप्तये । 
कला अवतीणी अबनेर्भर असुखम्‌ हत्वा इह शयः स्वरया एतम्‌ अन्तिमे ॥। 





शन्दाय-- 

दिजआत्मजाः ४. ब्राह्मण के पुत्रों को अपने पास कला ८. मेरो कलाओं के साथ 
मे युवयोः २. तुम दोनो को अवतीणो ॐ अवतार लियादै 

दि हक्षुणा ३. देखने को इच्छा अग्नेर्मर १०. प्रथ्ीकेभार ल्प 
मया १. मनेही उरचयुरानृहस्वा ३१. अप्युरो को मारकर 
उपनीता ४५. मंगालियाथा इइभुपःत्वरथ्ा ३२. शोघ्र यहाँ पुनः 
भुवि ७. पृथ्वी पर एम्‌ १४. लौट आओगे 
धर्मगुप्तये । ६. धर्मंको रक्षाके लिए अन्तिमे) १३. मेरे पास 


प्लोकाथं--्मैने ही तुम दोनो को देखने की इच्छा से ब्राह्मण के पुत्रों को अपने पाक्त संगाचियाथा। 
तुम दोनो ने धमंको रक्षा क निए पृथ्यो परमेरी कलाओं क साध अव्रतार लिया है। 
पृथ्वो के भार रूप अपुरो को मारकर णोघ्र यहाँ पनः मेरे पासन लौट अ!ओगे। 


षष्टितमः श्लोकः 
पूणेकामावपिं युवां नरनारायणाच्चवी । 
धममाचरतां स्थित्यै ऋषभौ लोकसंग्रह ॥६०॥ 


पदच्छेद- पु्णक्ामौ अपि युवाम्‌ नर नारायणी ऋषी) 
धर्मम्‌ आचरताम्‌ त्थित्यं ऋषभौ लोकसंप्रहुम्‌ ॥। 


शन्दाथं - 

पुर्णकामौ ६ पूणं काम होने पर धन॑म्‌ ११. धर्मका 

अपि ७. भी आचरताम्‌ १२. आचरण करो 

युवाम्‌ १, तुम दोनों स्थयिव्यं ५. जगत की स्थिति तथा 
नर ४. नर भौर ऋषभो २. शष्ठ 

नारायणौ ५ नारायण हो (अतः) लोक &. लोक 

ऋषी । ३. ऋषिं संग्रहम्‌ ।॥ १०. संग्रह्‌ के लिए 


श्लोकार्थ-तुम दोना श्रेष्ठ ऋषि नर ओर नारायण हो । अतः पूणं काम होने पर्‌ भो जगत की 
स्थिति तथा लोक संग्रह के लिए धर्मं का आचरण करो ॥ 


६५६ 1 


श्रीमद्भगवते [ भण ठं 
एकषष्टितमः श्लोकः 

इत्यादिष्टौ जगवता तौ कुष्ण परसेष्िना । 

उगेसित्यानस्य सूसानमादाय द्विजदारक्छ>्‌ ।॥६१॥ 
पदच्छेद- इति आदिष्ट भगवता तौ कृष्णो परनेष्ठिना। 

ओम्‌ इति आनस्य शुमानन्‌ आदाय दविज दारकान्‌ 11 

शन्दा्थ- 
इति ३. इस प्रकार आम्‌ इति ७. उसे स्वौकार करके 
आदिष्टौ ४. अदेश दिये जाने पर आनस्य ६. नमस्कार क्रिया (ओर) 
भगवत १. भगवान्‌ भूमानम्‌ ८. भमा पुष्वको 
तौ ४५. उन दोनों आदाय १२. लेकर चल द्यि 
कुष्णो ६. श्रीकृष्ण ओर अर्जुन ने दविस १०. ब्राह्मण के 
परमेष्ठिना 1 २. भूमा पुरुषके हारा दारष्तान्‌ 11 ११. बालको को 


बलोकार्थ-भगवान्‌ भमा पूरुष के द्वारा इस प्रकार अदेश दिये जाने पर उन दोनों श्रकृष्ण ओर 


अर्जुन ने उसे स्वीक।र करके भूमा पुरुष को नमस्कार क्रिया । ओर ब्राह्मण के बालकों 
को लेकर चल दिये । 


द्विषष्टितमः श्लोकः 
न्यवतेतां स्वकं धाम खम्प्रहब्टौ यथागतम्‌ । 
विप्राय ददतुः प्रान्‌ यथारूपं यथास्यः ॥६२; 


पदच्टेद-- न्यवतेताम्‌ स्वकम्‌ धाम सभ्ग्रहष्टौ यथा गतम्‌ । 
विघ्राय ददतुः पुत्रान्‌ यथा रूपम्‌ यथा वयः ॥ 
शब्दार्थ- 
न्यवतंताम्‌ ६. लौट भये (ओौर वच्चो की) विध्राय ११. ब्राह्मण को 
स्वकम्‌ ४. अपने ददतुः १२. देदियि 
धाम्‌ ४५. धाम (दरकापुरीमे) पुत्रान्‌ १०. सभी पूत्रोंको 
सम्पृष्टो १, वे अत्यन्त हषित होकर यथा ७. जेसी 
यथा २. जसे रूपम्‌ ८. आङ्कति थी 
गतम्‌ । ३. गये थे (वैते ही) यथादयम्‌ ॥ ४. जसी अवस्था थी उसी खूप 


इलोकार्थ- वे अत्यन्त हाषित होकर जसे मयेथे वैसेही अपने धाम द्वारकापुरी में लौट आये। 


ओर बच्चो की जंसी आजति थी, जसी अवस्था थी उपीरूप में सभी पृत्रोंको ब्राह्मण 
कोदेदिया॥ 


म चद ] दमः स्वन्धः [ ६१७ 
त्रिषष्टितभः श्लोकः 
निशास्य वेगस्‌ धाम पाथः परमिष्मिनः। 
यत्किथित्‌ पौदघं युंखां मेने शख्णाडुकस्यिनम्‌ ॥६३॥ 
निशास्य वेष्णवस्‌ धाप्र पार्थः परस निस्मितः ३ 


पदच्छद-- 
यत्‌ कश्चित्‌ पौडपम्‌ पुंस्‌ मेने द्भ्य अनुकम्पितः ॥ 
शब्दाथ-- 
निशाम्य ४. देखकर यत्‌ ८. जो 
वेष्णव्रम्‌ २. विष्ण के किन्चित ६. कुभो 
धाम ३. धामको पौरुषम्‌ १०. पौठ्ष है (उसे) 
पाथः १. अजंनं पुंस्‌ ७. जीवो में 
परम ५. अत्यन्त मेने १३. मानने लगे 
विस्मितः। ६. आश्चयं चक्रित हये कप्य ११. श्रीज्ृष्ण को ह 


अनुकभ्वितम्‌।।१२ इपा करा फन 


श्नोकाथं--अर्जन विष्ण के धाम को देखकर अत्यन्त आश्चयं चक्रित हये । जीवों में जोकुछभी 
पौरुष है । उसे श्रोङकष्ण को ही कृपा का फल मानने लगे ॥ 


चतुःषष्धितिमः श्लोकः 
इतीदशान्यनेक्ानि वीयाणीह भवशेथन्‌ । 
बुशुजे विषयान्‌ ग्राभ्थानीजे चात्यूजितेमखेः ॥६४॥ 


पदच्छेद-- इति ईदृशानि अनेकानि वीर्याणि इह प्रदशंयन्‌ ॥ 
बुभुजे विषयान्‌ ग्राम्यान्‌ ईजे च अति रजतः मखः ॥ 


शन्दाथं- 

इति १. इस रकार बुभुजे &. उपभोग किया (भौर) 
ईदृशानि २. रसे विषयान्‌ ८. विषयों का 
अनेकानि ३. अनेकों ग्राम्थान्‌ ७. सांसारिक 

वीर्याणि ४. पराक्रमो के कायं ईजे च १२. सम्पन्न किया 

इह ५. यहाँ पर अति १०. अत्यन्त 

प्रदशंयन्‌। ६. दिति हुये ऊ्जितःमखंः।। ११. महत्वपुणं यज्ञो को 


एलोका्थं--इस प्रकार एसे अनेकों पराक्रम के कायं यहां पर दिखाते हुये स्सारिक विषयों का 
उपभोग किया । ओर अत्यन्त महत्वपणं यज्ञो को सम्पन्न श्रिया ॥ 


६१८ ] 


पदच्छेद - 


शनब्दार्थ-- 
प्रतिवषं 
अखिलान्‌ 
कामान्‌ 
भरजासु 
ब्राह्मण 
आदिषु 1 


एलोकाथ- भगवान्‌ श्रोङ्ष्ण ने श्रेष्ठतम महापुरुषों का आचरणं 


बर्धामिष्ठान्‌ 
ब्र तधित्वा 


अर्जुन 


आदिभिः) 


श्ामद्सागवते 


पञ चाषष्डितमः श्लोकः 


पवववां खित्तान्‌ कलान्‌ ल्ग जाद्मणादिषु । 


यथाकालं यथेवेन्द्रः सगवाञद् एट-यसास्थितः ॥६५॥ 
भ्ववषं अखिलान्‌ कासान्‌ घ्रजादु ब्राह्मण ;आदिषु । 


„< % &  @ 2" 


३. 
२. 
१. 
ध 


४. 
> 


[ भ० ८ 


यथा कालम्‌ यथेव इन्द्रो सगवात्‌ भेष्ठ्यम्‌ आस्थितः" ॥ 


पूणं किया 
समस्त 
मनोर्थो को 
प्रजाओं कै 
ब्राह्मण 
आहि 


येवं १९ 
इन्द्रो १२ 
भगवान्‌ १ 
भेऽयम्‌ २ 


<1(स्यतः }) द. 


पष्टषष्टितमः श्लोकः 
हत्वा उपानघसिष्ठान्‌ घातयित्वाज नादिभिः । 


& 
अञ्जसा बतंयामांसख धम घमेद्धतादिभिः ।६६॥ 
हत्वा नृपान्‌ अधर्मिष्ठान्‌ घातयित्वा अर्जुन आदिभिः । 
अञ्जसा वतयामास्र धमम्‌ धमसुत आदिभिः 11 


मारकर ओर 


समयानूसार 

जिस प्रकार 

इन्द्र वर्षा करते है 

भगवान्‌ श्रकरृष्णने 

श्रेष्ठतम महापुरुषों का आचरण 


क्रते हुये 


करते हुये ब्राह्मण आदि भ्रजाओों के 
समस्त मनोरथो को पूरा किया 1 जिस प्रकार समयानुनार इन्द्र वर्षा करते हैँ ।। 


अञ्जसा ६. अनायास ही 

राजां को वतंयामास ११. स्थापिति कर दिया 

अत्यन्त पापो धमम्‌ १०. धर्मको 

मरवाकर धमसुत ७. युधिष्ठिर 

अजुन आदिभिः \॥ ८. आदि धार्मिक राजागं दारा 
आदिकेद्रारा 


इलोकाथं - हे परीक्षित्‌ ! मगवान्‌ श्रोज्कष्ण ने अत्यन्त पापी राजां को मारकर ओर अजुन आदि 


के दवारा मभरवाक्रर युधिष्ठिर आदि धार्मिक राजाओं कै द्वारा अनायास ही धर्मं को स्थापित 
कर दिया ॥ 


इति श्रीमद्भगवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दशमस्कन्धे उत्तरार्धे 


द्विजक्कमारानयनं नाम एकोननवतितमः अध्यायः 115 ै॥। 


भीमह्मागवतभहयधुग्लय्‌ 
द्श्खः श्छन्धः 
च्नव्वलिखय्नः अछच्याच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-स्ुखं स्थयुयां निवसन्‌ द्वारकायां भियः पतिः । 
सवसं पत्सष्छ्ायां जायां चव्णिधुङ्गवैः ॥१॥ 
पदच्छद- सुखम्‌ स्वपूर्याम्‌ निवसन्‌ हारक्ताणान्‌ जिधः पतिः । 
सवं सम्पत्‌ सम्रुद्धाथान्‌ दुष्टायान्‌ वृष्नि पुङ्खवेः ॥ 


शन्दाथ- 

सुखम्‌ &. सुख पूर्वक सवं २. सभी 
स्वपुर्याम्‌ ७. अपनी नगरी सम्पत्‌ ३. सम्पतियों से 
निवसन्‌ १०. निवास करने लगे सश्रद्धायाम्‌ ४. समृद्ध (तया) 
हारकायाम्‌ =. द्वारकामें जुष्टायाम्‌ ६. सेवित 


धियः्पतिः। १. लक्ष्मो के पति (श्रीकृष्ण) वृव्णिपुङ्कवेः।। ५. श्रेष्ठ वृष्णि वंश्यौ से 


श्लोकार्थ- लक्ष्मी के पति श्रीकृष्ण सभी सम्पत्तियां से समृद्ध तथा श्वेऽठ वृष्णि वंश्ियो से धवित 
अपनी नगरी द्वारका में सुखपूर्वक निवास करने लगे ॥ 


हितीयः श्लीकः 


स्त्रीभिश्चोत्तमवेषाभिनंदयौवनकान्तिभिः । 
कन्दुकादिभिहंम्यषु क्री डन्तीभिस्त डिदुब्यभिः ॥२॥ 


पदच्छेद - स्त्रीभिः च उत्तम वेषाभिः नव्थोवन कान्तिभिः। 
कन्दुक आदिभिः हर्म्येषु क्रीडन्तीभिः तडित्‌ धुनिः ॥ 


शन्दार्थ- 

स्त्रीभिः ६. स्त्रियां फन्दुक ८. गेंद 

च उत्तम ४५. सुन्दर आदिभि ४, आदि के 
वेषाभिः १, वेष भुषाभों तथा हम्यषु ७. महलो मेँ 
नवयौवन २. नव यौवन की क्रीडान्तीभिः १०. खेल खेलती थीं 


कान्तिभिः) ३. कान्ति से विभ्रुषित तडितुद्य॒भिः।॥) ४. बिजलो की सी छटा वाली 


श्लोकार्थं- वेषभषाभों तथा नव यौवन की कान्ति धे विभुषित बिजली की सी छटा बाली सुन्दर 
स्तिया महलो मे गद आदि के खेल खेलती थीं ॥ 








कि श्रीमद्भागवते [ भण ६० 
ततीयः श्लोकः 
नित्पं संङ्लसा्गायथां सदच्युद्धिमेतङ्गजैः । 
स्वल कतै भटेररवै रथैश्च कनकोजञ्वर्लेः ॥३॥ 
पदन्छेद- नित्यम्‌ संदल नार्गायाम्‌ सद्च्युल््िः सतङ्कजेः 1 
स्वलङ्कृतः भटः अश्वः रथं: च कनक उज्ज्वलः ॥। 
शनब्दाथ- 
नित्यम्‌ &. नित्य स्वलङ्कृतः ४. सुसज्जित 
संकुल १०. भरा रहता था भटः अश्वः ५. योद्धार्मो, घोड़ों तथा 
मागयाम्‌ १. द्वारका का मागं रथैः च ८. रथो सं 
मदच्युद्धिः २. मदनूते हुये कनक ६. सोने के समान 
मतङ्गजः! ३. मतवाले हाथियों उज्ज्वलः! ७. उज्ज्वल 


श्लोकाथ--द्वारका का मागं मदचूते हुये मरतव.ले हाथियों, सुसज्जित योद्धाओों, घोडा तथा सोने के 
समानं उज्क्वल रथों से नित्य भरा रहता था ॥ 


चतुथः श्लोकः 
उद्यानोपवनाढः्यायां पुष्पितद्रमराजिषु । 
निविशद्‌ खङ्विदगे नादितायां समन्ततः ॥४॥ 


पदच्ठेद- उद्यान उपवन जादध्यायाम्‌ पुहिपत व्रूमराजिषु । 
निविशद्‌ भुङ्ख विहगः नादितायाम्‌ समन्ततः ।1 


शब्दाथ- 

उद्यान १, वहां पर उद्यान ओर निविशत्‌ ६. उनमें घुसते हए 
उपवन ६. उपवन भद्ध ७. भौरे तथा 
आढचायाम्‌ ३. लहरा रहे थे विहगैः ५. पक्षी 

पुष्पित ४. पूर्लो से लदी हई नादितायाम्‌ १०. कलरव कर रहेथे 


दरमराजिषु । ५. वक्षो की पतिया थी तमन्ततः॥। ६ चारोंओर 


लोकार्थ वहाँ पर उद्यान गौर उपवन लहरा रहे थे । पलों से लदी हुई वृक्षों की पंक्तियां थीं । 
उनमे धुसते हये भोरे तथा पक्षो चारों ओर कलरव कर रहे थे ॥ 


ध० ९० || देणमः स्कन्वः [ €६१ 





पचमः श्लोकः 

रेमे घोडश्साहस्र पत्नी नामेक वल्ल मः । 

तावद्धिचिन्नरूपौोऽसौ तद्श्हेषुः महद्धि ॥१५॥ 
पदन्छेद-- रेमे षोडश साहल पत्नीनाम्‌ एक बल्लभः । 

तावत्‌ विचित्ररूपः असो तव्‌ गृहेषु भनद्धिषु ॥ 

णन्दार्थ- 
रेमे १०. रमण करते थे तावत्‌ ६. उतने ही 
षोडशसाहल १. श्रीङृष्ण सोलह हजार विचित्रख्पः ७. भद्ध त ङ्प धारण करके 
पत्नीनाम्‌ २. पल्नियों के असौ +~) 
एक ३. एक मात्र तव्गहेषु ४ उन पत्नियों के घरों भँ 
वल्लभः । ४. त्रियथे महद्धघु 1 ०. प्रम एेश्वयं सम्थन्न 


षलोकार्थं-- श्रीकृष्ण सोलह हार पत्नियों के एक मात्र प्रिय थे । वे उतने ही अद्भत ङ्प धारण 
करके परम एश्वर्य सम्पन्न उन पल्नियो के धरो भें रमण करते थे ॥ 


षष्ठः श्लोकः 
प्रोत्फुल्लोत्पलकल्ञारङखदास्मोजरेणएभिः । 
वासितामलतोयेषु ऋजदुद्विजङ्कलेषु च ॥६॥ 


पदच्छद- प्रोत्फुल्ल उत्पल कल्हार कुमुद अम्भोज रेणुभिः । 
वासित अमल तोयेषु कूजत्‌ द्विज कुलेषु च 11 


णन्दार्थ- 

प्रोत्फुल्ल १. चले दुर वासित ७. सुगन्धित 

उत्पल २. नीले अमल ११. निर्मल 

कल्लर ३. पीले तोयेषु १९. जल में (बिहार करते ये) 

कुभुद ४. श्वेत तथा कुजत्‌ ८ बह्कते, 

अम्भोज ५. लाल कमलो के दिन ४. पक्षियों के 

रेणुभिः। ६. परागसे कुलेषु च ।। १०. समह षे युक्त 

श्लोकार्ध--खिले हये नीले, पीले, श्वेत तथा लाल कमलो के पराग से सुगन्धित चहकते पक्षियों के 
समूह से युक्त निर्मल जल में बिहार करते ये ॥ 


फार्म -१२१ 


सदर ] 
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सप्तमः श्लोकः 

विजहार विगाच्यार्मो हदिनीषु महोदयः । 

ङुचकङ्क्तसलिपाङ्गः परिरज्धश्च योषिताम्‌ ॥७॥ 
पक्छ्छेद- विजहार विगाह्य अभ्भोज ह्दिनीषु महोदयः । 

कुचकुङ्कूम लिप्ताङ्खः परिरब्धः च योषिताम्‌ 11 

शनब्दार्थ- 
विजहार ५. विहार करतेथे कुच ७. कुचो भं लगी 
विगाह्य ४. उछाल कर कुङ्कुम ८. केसरसे 
अम्भोज ३. जल कों लिप्ताङ्घः ६. उनके अङ्खं 
हदिनोषु २. तालानो में परिरब्धः ११. रङ्खजातेथे 
महोदयः 1 १. भगवान्‌ (श्रीकृष्ण) च योषिताम्‌ । ६. ओर स्त्रियों दारा (उनके) 


श्लोकार्थ- भगवान्‌ श्रङृष्ण तालाबो मे जल को उछाल कर बिहार करते थे। ओर स्त्रियों इयाय 
उनके क्रुचो मे लगी केसर से उनके अङ्ग रद्ध तेये ॥ 


अष्टमः श्लोद्ः 


-गन्धर्वैख वङ्गपणवानफान्‌ । 
वावयद्धिसुदा बीणां सूतमागधवन्दिभिः ॥८॥ 


उपगीयमानो 


पदच्छद- उपगीयमानः गन्धर्वः मुद्ध पणव आनकान्‌ । 
वादयद्धिः मुदा वीणाम्‌ सुतमागध वन्दिभिः॥ 

, शन्दाय-- 

उपगीयमानः २. उनके यश का गान करते वादयद्धिः १०. बजाने लगते थे 
गन्धर्वे १ (उस समय) गन्धव मुधा ५. आनन्द से 
मृदद्धः वीणाम्‌ ठ. वीणा 

पणव ७. ढोल सुतमागध ३, सूत मागध भौर 
आनकान्‌ 1 ८. नगारे (भौर) बन्दिधिः।। ४. बन्दीजन 


श्लोकार्थ- उस समय गन्धं उनके यश का गान करते, सुत, मागध ओर बन्दीजन आनन्द से मृदङ्जं 
ढोल, नगारे भौर वीणा बजाने लगते थे | 
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नवमः श्लोक 
सिच्यमानोऽच्युतस्ताभिष्सन्तीसिः स्म रेचकः । 
प्रतिसिश्चम्‌ चिचिक्रीडे यन्लीधिय्तराडिव ॥8॥ 


पदच्छेद-- विच्यभानः अच्युतः ताभिः इसन्तीभिः स्म रेचकः । 
भति सिश्न्‌ विचिक्रीडे यक्भी्िः यक्षराट्‌ इत ॥। 





शन्दार्थ- 

सिच्यमानः ५. भगो दिये जति प्रतिसिन्चन्‌ ७. वे भी उन्हें भिगोते हुये 

अच्युतः १, भगवान्‌ (श्रीकृष्ण) विचिक्ीडे ८. क्रीडाकरतेये 

ताभिः ३. उन पत्नियों के द्वारा यक्षीभिः ११. यज्ञिणियों के साय क्रोडा 
कर रहे हों 

हसन्ती भिः २. हसती हई यक्षराट्‌ १५. यक्षराज 

स्म ६. इव ॥। &. जिस प्रकार 

रेच: । ४. पिचकारियोंसे 


श्लोकार्थ- भगवान्‌ श्चौङ्कष्ण हंसती हई उन पत्नियों के द्वारा पिचकारियो ते भगो व्यि जतिथे। वे 
भी उं भिगोते हये क्रीडा करते थे । जिस प्रकार यक्षराज यक्षिणियो के साथ क्रोडा करते हं ॥ 


दशमः श्लोक 
ताः किलक्नवस्त्र बिश्तोरुकचप्देशाः सिश्चन्त्य उदुघतवहत्कवरभरसनाः 
कान्तं स्म रेचकजिहीरषयोपशद्य जातस्मरोत्सबलसद्रदना विरेजः ॥१०॥ 
पदच्छेद-ताः किलन्नवस्त्र विवृत उर कुच भदेशाः सिचचन््य उद्धुत ब्रहत्‌ कनर भरसुनाः । 
कान्तं स्म रेचक जिहिरषया उपगुह्य जात स्मर उत्सव लतत्‌ वदना विरेजुः ॥ 


शन्दार्थ- 
ताः व्लिल्नवस्त्र १. उनके वस्त्रो के भीगनेसे कान्तम्‌स्म 5 वे प्रियतमको 


विवत ४. क्षलकने लगते रेचक १०. पिचकारी 
उरकुच २. जंघा भौर स्तन जिहीरषया ११. छीन लेने को इच्छा से 
भरदेशः ३. प्रदेश उपगृह्य १२. उनके पास जाकर 
सिन्न्त्यः ४. भिगोते-भिगोते जात १४. उत्पन्न (उनका आलिगन 
कर लेतीं) 
उद्धूत ७. गिरने लगते स्मर उत्सव १३. काम भावसे 
वहत्‌कबर ५. बडी-बड़ो चोरिर्योभौर जुड़ मेसे लसत्‌ वव ना १२. जिससे उनका मूख 
सुनाः } ६. गंथे हये एल विरेज्ुः।। १६. विशेष खूप से शोभित हो जाता 


श्लोकाथं- उनके वस्त्रो के भीगने से जंघा भौर स्तन प्रदेश क्षलकने लगते, बड़ी-बड़ी चोटियां ओर 
हये एूल गिरने लगते, वे प्रियतम को भिगोते-भिगोते पिचकारो छीन जने 
हच्छा से उनके पास जाकर उत्पन्न काम-भाव से उनका आलिणन कर लेती । जिसवे 
उनका भूख विशेष रूप से शोभित हो जाता ॥ 
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षकादशः श्लोकः 
कृष्णस्तु तत्स्तनविषज्जित कङ्क मखक्‌ कीडाभिषङ्गघुतकुन्तलचन्द बन्धः । 
सिश्चन खहुयेवतिभिः भतिषिच्यसानो रेमे करेएुभिरिवेभपतिः परीतः ॥११॥ 
पद्च्ठेद- क्ष्णः तु तत्‌ स्तन विषज्जित कुङ्षमलष्त्‌ क्रोडा भिषङ्धशुत कुन्तल वृन्दबन्धः 1 
सिश्बन्‌ मुहुः युवतिभिः प्रतिषिच्पमानः रेमे करेणुभिः इव इभपतिः परीतः ॥1 





[ भण द° 


ङ्ृष्णः तु ८. श्रीङ्कष्ण उन्हे सिन्वन्‌ १०. भिगोते हूये तथा 
तत्‌ स्तन १. उनके स्तनो में मृदुः ६. नार~नार 
विषन्जित २. लगे हुये 


युवतिभिः ११. स्वियोद्ारा 
कुङ्कुःमलष्त ३. केसर से युक्त वनमाला वाले प्रतिषिच्यमानः १२ 


, भिगोये जाते हये 
क्रीडानि ४. क्रीडा में अत्यन्त रेमे १३. इस प्रकार विहार करते 
षङ्कुधुत ४५. मग्न होने से हिलती हुई करेणुभिः १५. हथिनि्यो से 
कुन्तल ६. धंषरालो अलक के इव इभपतिः १४. मानों गजराज 
वन्तबन्धः 1 ७. समूह वाले 


परीतः ॥। १६. चिरकरक्रोडाकररहेहो 
श्लोका्थं- उनके स्तनो मे लगे हुये केसर से युक्त वन. माला वाले क्रोडा में अत्यन्त मग्न होनेते 


हिलतो हई धंगराली अलकां के समूहं वाले श्रीकृष्ण उन्हे बार-बार भिगोते हये तथा स्त्रियों दारा 
भिगोये जाते हये इस प्रकार बिहार करते मानों गजराज हंधिनियो से धिरकर क्रोडा कर रहा हो ॥ 
दादशः श्लोकः 
नटानां नर्तकीनां च गीतवा्योपजीविनाम्‌ । 
ऋी डालङ्कारवासासि कष्णोऽदात्तस्य च स्रिय ॥१२॥ 
नटानाम्‌ नतकोनाम्‌ च गीत वाद्य उप जीविनाम्‌) 
क्रीडा अलङ्कार वासांसि कृष्णः अदात्‌ तस्थ च स्त्रियः ॥। 
शन्दार्थ- 


पदन्ठेद- 


नटानाम्‌ ६. नटों क्रोडा १, क्रीड़ा करनेके बाद 
नतंकीनाम्‌ ११. नतंक्रियो को अलङ्कार ५. आभुषण 

च १०. भौर वासांसि ४. वस्त्र गौर 

गीत ६. गने ओर कृष्णः २. श्रीकृष्ण 

वाद्य ७. बजाने से अदात्‌ १२. देदेते 
उपजीविनाम्‌ । ८. जीविका चलाने वाले 


तस्य च स्त्रियः1। ३. ओर उनको पतिया भपने 
इ्लोकार्ध- क्रीडा करने के बाद श्रीकृष्ण ओर उनकी पत्नियां अपने वस्त्र भौर आभ्रूषण गाने ओौर्‌ 
बजाने से जीविका चलाने वाले नटो ओर नतकियोंकोदे देते॥ 
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नरयोदशः श्लोक 
कृष्णस्येवं विहरतो गत्यालापेहि तस्मितैः । 
नमंदवेलिपरिषङ्खेः सीणां किल हता धियः ॥१६॥ 


पदच्छेद-- कृष्णस्य एवम्‌ विहरतः गति आलाप ईक्षित स्मितः । 
नर्मक्ष्वेलि परिष्वङ्गः स्त्रीणाम्‌ किल हता धियः ॥ 


शन्दाथ- 

कृष्णस्य ३. श्रीकृष्ण की नमन्वेलि ७. हास-विलाप्त ओर 

एवम्‌ १. इस प्रकार परिष्वङ्खैः ८. आलिङ्खन से 

विहरतः ९. बिहार करते हुये स्बीणास्‌ 5 रानियोंकी 

गति ४. चाल ढाल छलि १२. रक्ता सुना जाताहि ` 
आलाप ४५. बातचीत हता ११. उन्हीं की भओरविची खदती थो 
ईक्षितस्मितैः । ६. चितवन मुपकन धियः ॥1 १०. चित्त वृत्तिर्या 


ए्लोका्थं-- इस प्रकार बिहार करते हये श्रीङृष्ण कौ चाल-ढाल, बातचीत, चितवन, मुस्कान, हास- 
विलास भौर भालिङ्खन से रानियों को चित्तवृतियां उन्हीं की भोर विधी रहती एसा सूना जाता है । 
¢ 
चतुद शः श्लोकः 
© कुन्देक धि क 
ऊच्ुसङ्कन्दकधियाऽगिर उन्मत्तवज्जडस्‌ । 
चिन्तयन्त्योऽरविन्दात्त तानि मे गवतः शणः ॥१४॥ 
पदनग्छेद - ऊचुः मुक्कुन्द एकः धियः अगिरः उन्मत्तवत्‌ जडम्‌ । 
चिन्तथन्त्यः अरविन्दाक्षम्‌ तानि मे गवतः श्युणु ॥ 


शब्दार्थ- 

ऊचुः १, कहते ह कि चिन्तयन्त्यः ४. चिन्तन में इबी हई 

मुकुन्दः ३. श्रीङ्कृष्ण में अरविन्दाक्षम्‌ ७. कमल नयन भगवान्‌ 
क्नीक्कष्ण के 

एकः २. एकमात्र तानि १०. उनकी बातं 

धियः ४. मन को लगाये हये रानिां मे १२. मुक्षसे 

अगिरः ५. चुम हो जाती (भौरफिर) गदतः ११. कते हुये 

उन्मत्तवत्‌ ६. उन्मत्त के समान श्युण्‌ ।। १३. सुनो 

जडम्‌ । ७. कहने लगतीं (तथा) 


एलोकार्थ- कहते १ एर मात्र शरीृष्ण भं मन को लगाये हये रानियां चुप हो जात्तीं। भौर फिर 
उन्मत्त के समान्‌ कहने लगती । तथा कमल नयन श्री 
उनका बातें कहते हुये मृक्षसे सुनो ॥ ध ० व 
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पञ्चदशः श्लोखः 
मरहिष्य ऊच्‌ ~ 


करर वितल्तपसि त्वं वीतनिद्रा न शेखे स्वपिति जगति राच्यामीश्वरो शुष्तनोधः । 
चयसिव सखि कच्चिद्‌ गाढर्निसन्नचेता नल्िननयनष्टासो दारलीले्तितेन ।१५॥ 
पदच्छेद- कूररि विलपसि त्वम्‌ दीतनिद्रा न शेषे स्वपिति जगति राज्यास्‌ ईश्वरः गरप्तवोधः । 
बयम्‌ इव सखि कच्चित्‌ गाढनिसिल्ल चेता नलिन नयन हास उदार लीला ईक्षितेन ॥ 
णब्दाथ- 





{ अ० ६० 


कुररि १, अरी कुररी वथम्‌ इद १०. हमारी त॒रहं 
विलपतित्वम्‌ २. तु विलापकररहीहै उखिक्ञ्िर्त्‌ ६. सखी कहीं 
वीतनिद्रा ८. नीद नहीं भाती गाढ १५. गहराई से 
न शोषे ७. तू नही सोती (क्या तुज्ञे) निसिन्न १६. विधतो नहींगया है 
स्वपिति ४. रहा है = ११. तेरा चित्त 
जगतिरान्याम्‌ ३. रातिम संसार नलिन नयन १२. कमल नयन भगवान्‌ के 
श्वरः ५. भगवान्‌ श्रीकृष्ण भो अपना हास-उदार १३ 
गुष्तबोधः ! ६. 


: . हास्य भौर उदर 
अखण्ड बोध छिगकरसो लौलार्ृक्षिवेन।) १४. लोलाभरी त क 


प्लोकार्थ-अरी कुररी! तू विलाप कर रहीहै। राच्रिमेसंसारसोरहादहै। भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी 


अपना अच्ण्ड बोघ छिपाकर सो रहे है । सखी कहीं हमारी प्रह तेरा चित्त कमल नयन भगवान्‌ के 
हास्य ओर उदार एवम्‌ लोला भरी चितवन की गहराई से विधतो नहीं गया ॥ 


षोडशः श्लोकः 
नेजे निमीलयसि नक्तमद्ृष्टबन्धुस्त्व रोरवीषि करुणं बत चक्रवाकि । 
वास्य गता वयमिवाच्युतपादज्चष्टां किंवा सरजं स्एदयसे कबरेण वोद ॥ १६ 
पदच्छेद- नेत्र निमीलयसि नक्तम्‌ अहष्टबन्धुः त्वम्‌ रोरवीषि कणम्‌ बत चक्रवाकि । 
ङ दास्यम्‌ गता वयम्‌इव अच्ुतपाद जुष्टाम्‌ किम्‌ वा लरजम्‌ स्पृहयसे कबरेण वोढम्‌ ।। 
ब्दार्थ- 


रहें 


३. तूने आंखें दास्यमृगता १२. भगवान्‌ को दासी बन गरईहै 
निमीलयति ४. कयोमृदलीर्हँ वयम्‌ इव ११. हमारे समान तू 
नक्तत्‌ २. रात के समय अच्युतपादजुष्टाम्‌ १४. भगवान्‌ के चरणों पर चदुी 
अदृष्ट बन्धुः ५. क्या पतिकेन दीखनेसे किम्‌ १३. क्यातु 
तदत्‌ ७. च्‌ वा १०. अथवा 
रोरवीषि ८. रौरहीदहै लरजम्‌ १५. पष्प माला को 
करणम्‌ ६. कर्णस्वर से हयसे १८. चाहती है 
धत & हायतु दुःखिनी दहै करेन १६. अपनी चोटो पर 
चक्रवाकि । १. अरोचकवी। वोढुम्‌ 1। १७. धारण करना 


एलोकार्थ-अरी चकवी । रात कै समय तूने गख क्यो मृढलीदटैँ। क्या पततिकेन दोखनेसे करण 
स्वरसेतुरो रही दैहम 


तु दुःखिनो है 1 अथवा हमारे समान तु भगवान्‌ की दाक्षो बन गई है। 
कृया त्रु भगवान के चरणों पर चद पष्प माला को अपनी चोदी पर धारण करना चाहती है ॥ 


भण द० ] 


दथणमः स्कन्वः 





स योः सदा 


सदशः श्लोक 


| ९७ 


निष्टनसे उदन्वनलडधनिद्रोऽधिगतप्जागरः। 


किं वा ञुकन्दाषहलात्मलाञ्खछृनः बाधां दशां त्वं च गतो दुरत्ययाम्‌ ॥१७॥ 


पदन्छेद-भोधोः घदा निष्टयस्े 


उदन्यन अलब्ध निद्रः अधिगत भ्रजागरः। 


किम्‌ वा मुकुन्द अपहता आसलाञ्छनः प्राप्ताम्‌ दशाम्‌ त्वम्‌ च गतः इरत्याम्‌ ॥ . 


शब्दार्थ 

भोभोः १. ठे फम्‌ वा ई. 
सदा ३. निरन्तर युष्ठन्द अपहता ११. 
निष्टनसे ४. गरजते रहते हो (क्या) आत्मलाञ्छनः १०. 
उवस्वन्‌ २. समद्र (तुम) भाप्तास्‌ १,. 
अलब्ध ६. नहीं भाती है दशाम्‌ १४. 
नित्रः ५. तुम्हं नीद त्वम्‌ च १२. 
अधिगत ०५. लग गया है गता १६. 
प्रजागरः । ७. तुम्हं जागने का रोग दुरत्थाभ्‌ 1 १३ 
ष्लोकाथं-हे समूद्र ! तुम निरन्तर गरजते रहते हो, क्या 


अथवा 

श्रीङ्ृब्ण ने छीन लिया 8 
तुम्हरे धर्म आदि गुणो को 
भाप्त 

दशाको 

दसी से तुम 

हो गयेहो 


अत्यन्तं कठिनं 


नींद नही बाती ह, तुह जागने का 


रोग लग गया हि । भथवा तुम्हारे धर्म आदि को श्रीकृष्ण ने छीन लियाहै। इसीसे 
तुम अत्यन्त गह दशा को प्राप्त हो गये ध ५ 


अष्टादशः श्लोकः 
त्वं यद्मणा बलवतासि गृहीत इन्दो च्तीणस्तमो न निजकीधितिभिः ल्िणोषि 
कच््चिन्छुकुन्दगदिलानि यथा वयं त्व विस्त्य मोःस्थगितगीरुपलदयसे न; ॥१८ 


परच्ठेद- त्वम्‌ यक्ष्मणा वलवता अति गृहीत इन्दो क्षोणः तमः न निज दीधितिभिः क्लिणोति। 
क्वचित्‌ मुकन्द गदितानि यथा वषम्‌ त्वम्‌ विस्मृत्य भोः स्थगितगीः उपलक्ष्यते नः ॥॥ - 


णनब्दार्थ-- 
त्वम्‌ २. 
यक्ष्मणा ४. 
वलवता ३. 
असिगृहीत ‰. 
इन्वो १. 
क्षीणः तमः ६ 
` ननिजदीधितिभिः७, 
क्षिगोक्वि । ` १. 


तुम 
यक्ष्मा रोगे 

वलवान 
ग्रस्तहोगयेहो 

हे चन्द्र । 

इससे कमजोर होने के 
कारण अत्छकर को 
अपनी किरणो से नहीं 
हटा षा रहे हो 


क्वचित्‌ ४. कहीं 

मुक्न्व १०. श्रीकृष्ण को 

गदितानि ११. बातोको 
यथावयम्‌त्वम्‌ १२. हमारी तरह 3 
विस्परुट्य भोः १३. भूलकर तुम 

स्थगितगीः १५. निस्तन्ध 

उपलक्ष्यते १६. मालुम हो रहे हो 

नः 1) १४. हमें वद 


शए्लोकार्थ--हे चन्द्र ! तुम बलवान यक्ष्मा रोगं से ग्रस्त हो गये दू 1 इससे कमजोर होने के कारणं 


ष्क 


अन्धकार को नहीं हटा पा रहे हो । कहीं श्रीकृष्ण 
भे निस्तन्छ मलूमदहो ग ॥ च 


बातो को हमारी तरह भूलकर तुम 


६द८ ल्ीमद्धागवते 





[ भ० ६ 
एकोनविंशः श्लोकः 
किन्त्वाचरितमस्माभिमेलयानिल तेऽपियम्‌ । 
गोचिन्दापाङ्गनिर्भिन्न हर्द)रयसि नः स्मरम्‌ ॥१६॥ 
पदच्छेद- किन्तु आचरितम्‌ अस्मासिः मलथानिल ते अश्रियम्‌ । 
गोविन्द अपाङ्क निभिल्ल हृदि ईरयसि नः स्मरम्‌ 11 
किन्तु ४ ४. कौनसा गो विन्द ७. श्रीकृष्ण की 
आचरितम्‌ ६. आचरण किया है (जोत) अपाङ्कु द. चितवन से 
जस्नानिः २. हमने निभिल्ल ६. विधे हये 
मलयानिल १. हे मलय वायु! हदि ११ हद्यमें 
ते ३. तेरे प्रति ईगयति १३. सन्छार कर रहा है 
मप्रियम्‌ । ४५. अत्रिय नः १५. हमा 


स्परम्‌। १२. कमको 
एलोकाथं - हे मलयवायु 1 हमने तेरे प्रति कौन सा अत्रिय माचरण क्ियादहै। जोतू श्रोङ्कष्ण की 


चितवन से विधे हुये हमारे हृदय म काम का सन्चारकररहादहै॥ 
, विशः श्लोकः 
मेच ओरी मस्त्वमसि दयितो याववेन्द्रस्य नूनं 
ओीवत्साङ् वयमिव अर्वान्‌ ध्यायति चेसबद्धः । 
अत्युत्कण्ठः शवलहद योऽस्मद्धिधो बाष्पधाराः 
स्ष्टत्वा स्त्वा विदखजसि खह्वदु ;खवस्तत्परसङ्गः ॥२०।। 
पदच्छेद-मेधशोमनत्वम्‌ असिदयितः यादवेन््रस्य नूनम्‌ भोवत्षाद्कुम्‌ वयम्‌इवभवान्‌ ध्यायति प्रेमबद्धः 
अतिउत्कण्ठः शवलहूदयः अस्मत्‌ विधः बाष्पधाराः स्परुत्वा स्धरृत्वा विघ्रुजसि सुहुः दुखदः तत्‌ प्रसद्धः 


[ १. श्रीमन्‌ मेष तुम अतिखत्कण्ठः ६. 





तुम अति उत्कण्ठित हो रहे हो 
४. भ्रियपात्रहो शबलहूदयः १०. तुम्हारा हृदय चिन्तासे भरा है 
३. यदुवंशशिरोमणि के अस्मत्‌ विधः १३. हमारी तरह 
२. निश्चत ही बाष्पधाराः १४. ओसुओंकीधारा 
७. श्रीकृष्ण का स्भत्वा स्म्रत्वा १२. स्मरण कर करके (तुमभो) 
५. आषभी हमारी तरह वियुजसि १५. गिरारहेहो 
८ ध्यान करते हो मुहुः ११. बार-बार 
६. ब्रेमपाश में नंधकर दुःखदःततप्रतङ्कः।॥ १६. उनका वज अति ही 

दुःखदायी ह 
इलोकार्थ-श्रीमन्‌ 





मेध तुम निष्रिित ही यदुवंश शिरोमणि के प्रियपात्र हो,जापभी थ तरह प्रेमपास 
मे धकर श्रीकृष्ण का ध्यान करते हो । तुम अति उत्कण्ठित हो रहे हो । तुम्हारा हदय 
चिन्ता से भरा हैः बार-बार स्मरण कर करके ५ भी हमारी तरह आसु को धारा 
भिरा र्ट हो । उनका प्रसङ्ख भति ही दुःखदाय है ॥ 


3 


बने० ६० 1 दमः स्कन्धः [ €६९ 


एकर्विंशः श्लोकः 
भियरावपदानि गनाषसे शतसञ्जीविकयानया गिरा। 
करवाणि किमद्य ते भ्रिय वद से बर्गितकण्ठ कोकिल ॥२१॥ 





पदच्छद-- प्रियरावे पदानि भावले भ्त सञ्जीविक्या अनया गिरा) 
व करवाणि किमद्य ते त्रिथम्‌ वद मे वल्गित कण्ठ कोकिला ॥ 
ब्दाथं- 

प्रियथराव ८, प्रियतम के शब्द समान करवाणि १४. कड 

पदानि ६. पदोको किन्‌ अयते १२. इससमयतेराक्या 
भाषसे १०. बोलतो है त्रियस्‌ १३. श्रिय 

मृत ४. मरेदहूयेको वदसे ११. सन्ने वता 

सञ्जीविकथा ५. जिनल्लाने वालो वल्गित १, हे सुरीले 

अनया ६. इस कण्ठ २. गले वाली 

गिरा। ७. बोलीसेतु हमारे कोकिल ।। ३. कोयल 


ए्लोकार्थ-हे सुरीले गले वाली कोयल ! मरे हुये को जिलाने वाली इस बोली से तु हमारे प्रियतम 
के शब्द के समान पदों को बोलती है । मून्ने बता इस समय तेरा क्या त्रियं कड ॥ 


द्वाविंशः श्लोकः 
न चलसि न वदस्थुदारबुद्धे कितिधर चिन्तयसे महान्तमथेम्‌ । 
अपि बत वसुदेवनन्वनाङर्चिं वयमिव कामयसे स्तनंविधतु म्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद-- न चलसि न वदसि उवार बुद्धे कितिधर चिन्तयसे महान्तम्‌ अर्थम्‌ । 

5 अपि बत वसुदेवनन्वन अङ्घ्िम्‌ वयम्‌ इव कामथसे स्तनः विधुम्‌ ॥ 
शनब्दाथ- 
न चलति ४. न चलतेहो मपि ६. क्या (किसी) 
न वदसि ४५. न बोलते हो बत १०. ठीक है, म समञ्च गहं कि 
उदार १. उदार वसुदेवनन्दन १३. भनीङृष्ण के 
बुखे २. विचार वाले अङ्घ्रिम्‌ १३. चरण कमल को 
क्षितिधर ३, पर्वत वयम्‌ इव ११. हमारे समान तुम 
चिन्तयसे ६. चिन्तन कर रह हो कामयसे १६. चाहते हो 
महान्तम्‌ ७. महान स्तनं १४. स्तनो के समान शिखो पर 
अर्थम्‌ । ८. विषय का विधतुम्‌ ॥ १५. धारण करना 


ष्लोकार्थ--हे उदार विचार वालि पर्वत 1 न चलते हो, न बोलते हो, क्या किसी महान्‌ विषय का 
चिन्तन कर रहे हो । ठीक है, य समक्ष गई कि हमारे समान तुम भी श्रीकृष्ण के चरण 
कमल को स्तनो के समान शिखरो पर धारण करना चाहते हो ॥ 
फार्म-- ११९ 





३७० ) 


पदन्ठेद- 


शन्दार्थ-- 


शुष्यद्‌ 

हदा 
करिता बत 
सिभ्धुषहन्यः 
सम्प्रति 
यास्त 
कमलधियः 


इष्टतः । 


३ 
#: 
1 
१. 
५ 
. 
६ 


१९. 


„ सूख गये है 
~ तुम्हारे कण्ड ्‌ 
- खेद है कितुमदुबलीहोगरईहो मधुपतेः ११ 


, अब तुम्हारे अन्दर 


. नष्टहोगर्दहै 


श्रीमद्भागवते 


त्रयोविंशः श्लोकः 


[ वण 9 


श॒ष्यवश्रदाः कशिता बत सिन्थुपल्न्यः 
खभ्प्रत्यपास्तकभलिय इष्टमतु : । 
यदद्‌ वय सचुपतेः प्रणयावलोक- 
मधराप्य खर्डदयाः पुरुकशिताः रमर ॥२३॥ 

शुष्यद्‌ दाः कशता बत सिन्धुपटन्यः 

सम्प्रति अयास्त कमलधियः इष्टमतुः । 

यद्वत्‌ वयम्‌ सधुपतेः भ्रणय अवलोकम्‌ 


अप्राप्य सुष्टम्‌ हृदयाः पुर काशिताः स्म।। 


यद्वत्‌ ५. जंसे 
वयम्‌ ६. हम 


. श्याम सुन्दर की 
प्रणयअवलोकम्‌ १२. त्रेमभरी चितवन 
अप्राप्य १३. 


हे समुद्र पत्नी नदियों! 


न पाकर 

मुष्ट हृदयाः १४. हदय खो नैटी है भौर 
पुदकाशताः १५. अत्यन्त दुबली-पतली हो गई ह 
१६. वैसेहीतुमभीहोगर्ईहो. 


कमलो को शोभा 


अपने स्वामी स्म 1 


श्लोका्थं-हे समूद्र पत्नो नदिर्यो ! तुम्हारे कण्ड सूख गये है । खेद है कि तुम दुबली हो गई हो । अब 
तुम्हारे अन्दर कमलो की शोभा नष्ट हो गई है। जैसे हम अपने स्वामी शयाम सुन्दर 


" की प्रेमभरी चितवन न पाकर हृदय खो नैठी है । गौर अत्यन्त पतली-दुबली हो गई 
ह 1 वैषेहीतुमभीहो गर्ईहो॥ 


अ० ६० ] 


दशमः स्कन्धः [ ७ १ 


चतुरविंशः श्लोकः 


हंस स्वागतसास्यतां पिव पयो ज. द्यङ्ग शौरेः कथां 

दूत त्वां जु विदाम कञ्चिदजितः स्वस्त्यास्त उक्त युरा। 
किंवा नश्चलसौहदः स्मरति तं कस्माद्‌ भजामो वयं 
त्तौद्रालापय कामदं भ्रियण्टते सेवेकनिष्ठा स्त्रियाम्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद- हंसस्वागतम्‌ आस्याम्‌ पिवपयः ब्रहि अङ्ख शौरे कथाम्‌ 
इतम्‌ त्वाम्‌ नुविदाम्‌ कच्चित्‌ अजितः स्वस्ति आस्ते उक्तं पुरा । 
किम्‌ वानः चलोहूदः स्मरति यम्‌ कस्मात्‌ भजाम्‌ वथम्‌ 
क्षौद्र भआलापयः कामदम्‌ धियम्‌ ऋते साएव एक निष्ठा स्दियाम्‌ ॥ 


णन्दार्थ- 


हृंसस्वागतम्‌ १. 
आस्ययाम्‌ पिवपयः २. 


त्र हिभङ्खशोरेकथाम्‌ २. 


दूतमत्वामनुविदाम्‌ ४. 


कण्वित अजितः ५. 
स्वरित अस्ति ६. 
उक्तम्‌ त. 
पुरा ॥ ७. 


हंस स्वाग है 
गैठो इध पियो 


सखे एयाम सुन्दर की 
बात कहो 

हम तुम्हं उनका दूत 
समक्चती है 

क्या श्रीकृष्ण 

कुशलसे हैं 


कहा था 
पहले उन्होनि एेसा 


किम्‌ वानः १०. वे क्या हमारा 
चलसोहूदःस्मरति ४. अस्थिर भिवता वाले 
स्मरण करते है 


यमूकस्मात्‌भजामः १२. उनको क्यों भजं 
वथम्‌ ११. हम 


क्षोद्रभालापयः १३. शुद्र के दूत हमसे नात करे 
कामदम्‌धियाम्‌च्छते १४. कामना वलि बिना लक्ष्मी 

के जाकर 
साएवएकनिष्ठा १६. वही एक निष्ठावाली है 
स्त्रियाम्‌ ॥ १५. क्या स्त्रियों में 


श्लोकाथ-हंस स्वागत है, गेठो इध पियो । सले श्याम सुन्दर की बात को ! हम तुम्हं उनका दूत 
समक्षती है । क्या श्रीकृष्ण कुशल से है । पहले उन्होने ेखा कहा था! अस्थिर मिता 
वलि वे क्या हमारा स्मरण करते ह । हम उनको कथो भजे । क्षुद्र के दूत कामना वाले 
बिना लक्ष्मी के आकर हमसे बात करे । क्या स्त्रयो मे हीं एक निष्ठावाली है ॥ 





६७२ ] 





ल्ीमद्‌भागवते [ म० द° 
पञ्चविंशः श्लोकः 

इतीदशेनं जवेन कुच्णे योगेश्वरेश्वरे । 

क्रियमाणेन साधव्यो लेभिरे परमां गतिम्‌ ॥२५) 
पदच्छेद- इति ईदशेन भावेन कष्णे योगेश्वर ईश्वरे । 

क्रियमःणेन माधव्यः लेभिरे परमां गतिम्‌ ॥ 

शब्दार्थ- 
इति १. इस प्रक्रार क्रियमाणेन ७. रखनेसे 
ईदशेन ५. एेसाही माध्यः ८. श्रीकृष्ण की पलिनर्यो ने 
भावेन ६. ब्रेममात लेभिरे ११. प्राप्त कीं 
कृष्णे ४. श्रीकृष्ण में परमां ६. परम 
योगेश्वर २. योगेश्वरो में गतिम्‌ ॥ १०. गति 
ईश्वरः । ३. सर्वेश्रेठ 


ए्लोकाथं- इस प्रकार योगेए्वरो मे सर्वशेष्ठ श्रीङ्ृष्णमें एसा ही त्रेमभाव रखने से श्रीक्रुष्ण की 
पल्नियो ने परम गति प्राप्तकी 1 


पड्विंशः श्लोकः 
अतमाच्ोऽपि यः स्त्रीणां पसद्याकर्षते मनः । 
उरुगायोरुगीतो वा पश्यन्तीनां कुतः पुनः ॥२६॥ ` 


पदन्डेद- शृतमाच्रः अपि यः स्त्रीणाम्‌ प्रसह्य आकषेते मनः । 
उरगाय उरगीतः वा पश्यन्तीनाम्‌ कतः पुनः 1! 
णन्दाथ- 
्रतमान्रः ४. केवल सुने जाने पर उद्गाय ९. लीला गीतों द्वारा 
अपियः ५. भी जो (श्रीकृष्ण) उर्गोतः ३. गाये गये 
स्त्रीणाम्‌ ६. स्त्रियों के वा १. अथवा 
प्रसह्य ०. बल पूर्वक पश्यन्तीनाम्‌ ११. देखती हुई (स्त्रियो के बारेमे) 
आकषते ६, अपनी ओर खींचलेते्है कृतः १२. क्या कहना है 
मनः ॥ ७. मन को 


पुनः ॥\ १५. फिर (उनको) 
इलोकार्थ--अथवा लोला गीतो द्वारा गाये गये, केवल सूने जाने पर भी जो श्रीकृष्ण स्त्रियों के मन 


को वल पूर्वक पनीं [ओर खींच लेते है । फिर उनको देखतीं हुई स्त्रियों के बारे में क्या 
कहना है । 


भ० ६० ] 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
याः 
सभ्परि 
अचरन्‌ 
भ्रेस्णा 
पाद 
सस्पादन 
आदिभिः) 


१ 
घ 
दै. 
1 
५ 
६ 


दशमः स्कन्धः [ दै ७२ 


सप्तविंशः श्लोकः 
याः सस्पर्यचरन्‌ येस्णा पादसंवाहनादिभिः । 
जगवुगुर' भत्‌ बुदढ'या तासां किं वण्यते तपः ॥२७॥ 


याः सम्परि अचरन्‌ ्रेस्णा पाद सस्वाहुन भआादिनिः। 
जगत्‌ गुदं भलर बुद्धया तासाम्‌ किम्‌ वण्यते तपः 11 


. जिन स्त्रियो ने जगत्‌ गुदम्‌ २. जगतु गुद श्रीङष्ण कौ ` 

. उनकी भतुबुद्धया ३. अपना पति मानकर 
सेवा की तासाम्‌ १०. उनकी 

„ प्रेमे क्किम्‌ १२. क्या 

„ पैर वर्ण्यते १३. वर्णन किया जाथ 

„ दाने तपः ॥। ११. तपस्याका 
आदिकेद्वारा 


ण्लोकार्थ- जिन स्त्रियो ने जगद्गुरु भरीक्ृष्ण को गपना परति म।नकर प्रभे पर दवान आदिक 


द्वारा उनकी सेवा कौ, उनकी तपस्या का क्या वणन किया जाय ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 


एवं वेदोदितं धमंमनतिष्छन्‌ सतां गति, । 
गृहं धर्मार्थकामानां सुहुश्वावशेयत्‌ पदम्‌ ॥२८॥ 


८ © ‰> ॐ & 2 € ‰ 


एवम्‌ वेद उदितम्‌ धमम्‌ अनुतिष्ठन्‌ सताम्‌ गतिः। 
गृहम्‌ धमं अथं कामानाम्‌ मुहुः च अवशंधत्‌ पदम्‌ ॥ 


इस प्रकार गृहम्‌ १०. धरदही 

वेद की धर्म-अथं ११. ध्म॑-अर्थं 

रीतिसे कामानाम्‌ १३. कामका 

ध्म का मृहुः ७. बार-बार 

अनुष्ठानं करके यह च १३. भौर 

सज्जनो के अवशंयत्‌ &. दिलाया है कि 
. एकमात्र आध्रय (भगवान्‌ ने) पदम्‌ ॥। १४. स्यान है 


एलोकार्थ- सज्जनो के एकमात्र आश्चय भगवन ने इस प्रकार वेद की रोति सेधमं का बार-बार 
अनूष्ठान करके यह दिलाया है कि घर ही धर्म-अर्थं भोर काम का स्थान है ॥ 


६७७ 1 


श्रीमद्भागवते 


एकोनविंशः श्लोकः 
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ास्थिनस्य परं घमं कृष्णस्य गृहमेधिनाम्‌ । 
- आखन्‌ षोडशसादस्र सहस्यश्च शताधिकम्‌ ॥२६॥ 


आस्थितस्य परम्‌ धमम्‌ छृष्णस्य गृहम्‌ सेधिनाम्‌ 1 
आसन्‌ षोडश साहसम्‌ महिष्यः च शत अधिकम्‌ ॥ 


शन्दाय- % 
अस्थितस्य 
परम्‌ 

घर्मम्‌ 
करुणस्य 


७ ` @ ‰ॐ % & 


नेधिनाम्‌ 1 ३. 


आश्रय लिये हुये आसन्‌ १२. 
श्रेष्ठ षोडश ८, 
घम का साहस्रम्‌ च. 
श्रीकृष्ण की महिष्यः ११. 
गृहस्थ ये यं १ 
बन्दर 


थीं 
सोलह ` 
हजार 
रानिर्या 


„ तथा 
शतञअधिक्म्‌ 11 १९. 


एक सौ आठ 


इलोक्रार्थ--तथा गृहस्य के अन्दर श्रेष्ठ धमं का आश्रय लिये हुये भीङृष्ण को सोलह हजार एक पौ 
आठ रानियां थीं॥ 


त्रिंशः श्लोकः 


तासां ख्ीरत्नम्रूतानामष्टे याः प्रायुदाहनाः । 


रुकिमिणीपषञ्चुखा 


१८च्ठेद- 
णन्दार्थ- 

तासाम्‌ २. 
स्त्रीरत्न ३. 
पूनानान्‌ ८. 
अष्टौ ७, 
याः ६. 
प्राक १३... 
हता । १४. 


राजस्तत्पुच्रारचानुपूवेशः ॥३०॥ 


तासाम्‌ स्त्रोरत्न भूतानाम अष्टौ याः प्रागुदाहूताः 1 
रुविमणी प्रमुखाः राजन्‌ तत्‌ पुत्रा च अनु पुवंशः॥। 


उन 


रुक्मिणी ४. स्करमणि 
. श्रष्ठस्वियोमें प्रमुखाः ५. आदि 
रानियां थीं बे) राजन्‌ १. दहे राजन्‌ 
1( तत्‌ १०. उनके. 
जो पुत्रा ११. पूत्र 
पहले ही च ४. ओर 
बतये जा चुके अनुपुबशः ॥! १२. क्रमशः 


श्नोक्रार्थ-हे राजन्‌ ! उन श्रेष्ठ रानियो में सकमणि आदि जो आठ रानियां थी । वे उनके पूत्र 
करप शः पहले ही बताये जा चुके है ॥ 


=== यायात 





भण० ६० ] दणमः स्कर्धैः { ७ : 


एकर्चिंशः श्लोकः 
एकोकस्यां दश दश कुषणोऽभजीजनदात्मजाच्‌ । 
यावत्य आह्मनो साया असोधगतिरीश्वरः ॥३१॥ 


पदच्छेद- एक एकस्यास्‌ दश दश क्ष्णः अजीजनत्‌ आत्मजान्‌ 1 - दि 
यावत्यः भत्मनः भार्याः अमोघ गतिः ईश्वरः ॥। 

शन्दार्थ-- = 
एकएकस्याम्‌ ५. प्रत्येक के यावत्यः १. इप्केगरिर््िगौीर ` ` 
दश-दश ८. दक्त-दस आत्मनः २. अपनी जितनी भ 
ष्णः ४. श्रीकृष्ण ने भमार्थाः ३. पल्निर्थाथीं उनसे ` ` 
अजीजनत्‌ १९. उत्पन्न कयि अमोधगतिः ६. अमोष गति वाले 
आत्मजान्‌ । ई. पुत्र ईश्वरः।। ७. स्वंणक्तिमान्‌ ज 
एलोकर्थ--इनके अतिरिक्त भौर अपनी जितनी पत्नियां थो उनसे श्रोक्षण ने प्रत्येक के अमोघ गति 

वाले सर्व॑शक्तिमान्‌ दस-दस पुत्र उत्पन्न करिये ॥ जनह 

्ा्निंशः श्लोकः 
तेषासदामवीयाणामष्टादश महारथाः । 
आसन्ददारयशसखस्तेषां नामानि मे श्ण ॥३२॥ 
प१च्च्छेद- तेषाम्‌ उदाम्‌ वोर्थाणाम्‌ अष्टादश महारथाः ! च 
आन्‌ उदार यशसः तेषाम्‌ नामानि मे श्यणु ॥। 

शन्दाथ- ~ `“ 
तेषाम्‌ १. उन. आसन्‌ ७. थे ~= 
उहाम्‌ २. परम उदार यशसः ६. यशस्वी एवम्‌ महान्‌ -- ~ ~ 
वीर्थाणाम्‌ ३. पराक्रमी (पुत्रोमे) तेषाम्‌ =. 
अष्टादश ४. अारह नामानि &. नाम ष 
महारथाः । ‰ महारथी मे श्ण ।। १०. मुक्षत सुनो च 


श्लोकार्थ- उन परम पराक्रमी पृत्रों भ अठारह महारथो यशस्वी एषम्‌ महान्‌ ये । उनके नाम 
मुक्षपे भुनो ॥ | ` ` न~ सा 








६०६ । शीमदुभागवति [ भ० ६० 
ज्रयस्िशः श्लोकः 
मव्यस्नश्वानिखुद्धश्च दीप्तिमान्‌ मारव च । 
खास्नो सधबदद्धालश्चिच्रमायुब कोऽर्णः ॥३३॥ 
वदन्ठेद- बरद्यस्नः च अनिरुद्धः च दीप्तिमान्‌ भानुः एव च । 
साम्बः मधुः ब्रह््धानुः चित्रभानुः बुक अरुणः ॥1 
शन्दा्थ- 
प्रथन्नः १. ष्रद्यस्न साम्बः ६. साम्ब 
मनिश्खः च २. जनिर्ट मधुः ७. मधु 
दीच्तिनान्‌ ३. दीप्तिमान्‌ ब्हम्डुानुः ८, बृह॑द्ाचु 
चातुः ४. भानु चित्रभानुः ठ. चित्रभानु (गौर) 
व ख । ५. मौर वक १०. वक 
| अदणः 11 ११. असुणथे 
व्लोका्यं - प्रय भ्न, भनिख्द, दीप्तिमान्‌, भानु ओर साम्ब, मधु, ब्हदुभानु, चित्रभानु वृक, ओर 
गरुणयथे ।। 
चतुस्त्रिंशः श्लोकः 


पुष्करो वेवबाहुश्व श्रतदेवः सनन्दनः । 
चिच्रवाहूबिरूपश्च कविन्यंग्रोध एव च ॥३४॥ 


पुष्करः वेदबाहुः च भुतदेवः सुनन्दनः ! 
चित्रबाहुः विरुपः च कविः न्यग्रोध एव च ॥। 


वदज्ठेद-- 

शब्दार्थ- 

पुष्करः ९. पुष्कर 
बेदबाहुः ३. वेद वाहू 
भल १, ओर 

भतदेवः ४. श्रुतदेव 
घनन्न: 1. , १. - सनन्दन 


चित्रबाहुः 


विरुषः च 
कविः 
न्धग्रोध 
एव च॥ 


६. 
७. 


१७. 
६. 


चित्रबाहू 
विद्य 
कवि 
न्यग्रोध थे 
तथा 


इलोका्थं--र पुष्कर, बेदबाहु, श्रुतदेव, सुनन्दन, चिनबाह, विस्म कवि तथा न्यग्रोध ये ॥ 


देषामः च्कन्धंः ([ 2७७ 
पञच्त्रिंशः श्लोकः 
एतेषाभपि राजेन्द्र तलुजानां सधुद्धिषः। 
प्द्युस्न आसीत्‌ अयसः पितृवद्‌ ङकिभिणीखुतः ॥३५॥ 


पदच्छेद- एतेषाम्‌ अपि राजेनद्र तनुजानाम्‌ सधुद्िवः। 
प्रद्युम्नः आसीत्‌ प्रथमः पित्रवव्‌ उविसिणी सुतः ॥ 


अण °] 





शन्दार्थ- 

एतेषाम्‌ ३. इन भद्यभ्नः < प्रद्यम्न 

अपि ४५. भी आसीत्‌ १०. धे 

राजेन्द्र १. हे राजेन्द्र । मथमः ६. रदवसे श्रेष्ठ 

तचुजानाम्‌ ४. पुमे पित्रुवद्‌ ६. पिताके समान 

मधुद्विषः । २. श्रीकृष्ण के ठक्मिणी सुतः।। ७. रस्विमणी के पृत्र 

श्लोकार्थ-हं राजेन्दर ! श्वकूष्ण के इन पूरो मे भी सबसे शरेष्ठ रकिमिणि के पुत्र प्रद्यम्न पिताके 
समान थे ॥ 


पटूत्रिंशः श्लोकः 
स॒ रुकिमिणो दुदितरखुपयेमे महारथः। 
तस्मात्‌ सखतोऽनिरुद्वोऽभ्ल्लागायुतबलान्वितः ॥३६॥ 


पदच्छेद - सः र्कमणि इुहितम्‌ उपयेमे महारथः । 
तस्मात्‌ सुतः अनिरुद्धः अभुत्‌ नागाधुत बल अन्वितः ॥ 


शन्दाथं- 

सः १, उस तस्मात्‌ ६. उससे 

सकमणि ३. रखक्रमीकी सुतः अनिर्द्धः ७. अनिरुद्ध नामक पुत्र 
बु हितम्‌ ४. पुत्री अभरत्‌ ५, उत्पन्न हआ जो 
उपयेमे १५. विवाह किया नागायुत ६. दस हजार हाधि्योके 
महारथः । २. महारथीने बल अन्वितः) १०. बल से युक्तथा 


एलोकार्थ--उस महारथी ने सक्मी को पुत्री से विवाहं किया । उसे अनिरुद्ध नामक पुत्र उत्पन्न 
हृभा । जो दस हजार हाथियों के बल से युक्त था ॥ | 
फर्म - १९९३ 


३७८ 1 





श्रीमद्भागवते [ अ० ६० 
सपात्रिशः श्लोकः 
सख चापि रुक्मिणः पौत्रीं दौहिडो जगहे ततः । 
वज्स्तस्यामव्द्‌ यस्तु मौसलादवशेषितः ॥३७॥ 
षदच्छेद- सः च अपि खकिपिणः पौत्रीम्‌ दोहिन्नः जगृहे ततः । 
वचरः तस्य अभवत्‌ यः तु मोत्तलात्‌ अवशेषितः 1 
शन्दाथ- 
सः ३. उक्त वचरः ६. वेच 
च डपि ५. भी तस्य ८. उसक्रा पुत्र 
खकिपिणः २. स्क्मीसे अमवत्‌ १५. हभ 
पौच्रीम्‌ ६. अपने नाना कोपोतोसे यःतु ११. जो 
दौहित्रः ४. दौहित्र (अनिर) मौसलात्‌ १२. भशुलके दारा यदुवंशियों 
के नाण होने पर 
जगृहे ७. विवाहं किया अवशेषितः 11 १३. नच गया था 
ततः 1 १. तदनन्दर 


ए्लोकार्थ- तदनन्तर स्क्मी के उस दौहित्र अनिरूढ ने भी अपने नाना की पोती से विवाह किया। 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
प्रतिबषुः 
अश्रुत्‌ 
तस्मात्‌ 
सुबाहु 
तस्थ च 
आत्मजः 1 


अष्टत्रिंशः श्लोकः 
प्रतिवाहुरमृत्तस्मात्‌ सुबाह्ुस्तस्य चात्मजः । 
सुबाहोः शान्तसेनोऽबच्छुतसेनस्तु तत्सुतः ॥३८॥ 


भ्रतिबाषुः अभूत्‌ तस्मात्‌ सुबाहुः तस्थ च आत्मजः । 
सुबाहोः शान्तसेनः अभरत्‌ शतसेनः तु तत्सुतः ॥। 


प्रतिबाहू 
हुमा 
उससे 


युब्राहुं हना 
उसका 


. पुत्र 


०5 


सुबाहोः ७ 

शान्तसेनः ८, 
अधुत्‌ १९. 
शतसेनः ११ 
तत्‌ द. 
सुतः ॥। १०. 


उसका पुत्र वचन हओ जो मूसल के दारा यदुवंशियों के नाश होने पर बच गया था ॥ 


सुबाहु से 

शान्त सेन (भौर) 
हआ 

शतसेन 

उसक्रा 


पुत्र 


प्लोकार्थ- उपसे प्रतिबाह॒ हृभा । उसका पृत्र सुबाहु हआ । सुबाहु से शान्तसेन ओर उसका पुत्र 


शततेन हृभा ॥। 
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एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
न ह्य तरिमिन्‌ कुल्ञ जाला अधना अवह्ुपजाः । 
ल्पायुषोऽववी योश्च अन्रह्मण्याश्च जज्ञिरे ॥३९६॥ 


पदच्छद-- न हि एतस्मिन्‌ कुले जाता अधना अवह प्रजाः । 
अल्प आयुषः अल्पवीर्थाः च अब्रह्मण्याः च जज्ञिरे ॥ 


णन्दार्थ- 

नहि ७. नहीं हये अल्प आधवः ५. कम आयु 

एतस्मिन्‌ १. इस अल्पवीर्याः ६. कम शक्तिवाले 

कुले जाता २. वंश में च =. ओर 

अधना ३. उत्पन्न हुये (पुरष) अन्रह्यण्याः ४. ब्राह्मण भक्तिसे रह्््तिभी 


अबहु प्रजाः । ४. निधन, सन्तान रहित च जज्ञिरे 1} १०. नहीं हये 
श्लोकाथं-- इस वंश में उत्पन्न हुये (पुरुष) निधन, सन्तान रहित, कम आयु, कम शक्तिवाले नहीं हये । 
गौर ब्राह्मण भक्ति से रहित भी नहीं हये ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
यदुवंशप्रसूतानां पुंसां विख्यातकमंणाम्‌ । 
संख्या न शक्यते कतंमपि वर्षायुतं प ॥(४०॥ 
पदच्छेद- यदुवंश प्रमुतानाम्‌ पृंसाम्‌ विख्यात कर्मणाम्‌ । 
संख्या न शक्यते कतुम्‌ अपि वषं अथुतंः नष ॥ 


णब्दाथ-- 
यदुवंश २. यदुवंशे संख्या ७. गिनती 
भ्रसुतानाम्‌ ३. उत्यन्न हये न शक्यते १०. नहीं जा सकती है 
पुंसाम्‌ ६. पुरषो की कतुम्‌ ६. की 

विख्यात ४. प्रसिद्ध अपि वषं अयुतैः ०. हजारो वर्षोर्मेभो 
कर्मणाम्‌ । ५. पराक्रमो नृप ॥ १. हे राजन्‌ । 


९नोकाथं -हे राजन्‌ ! यदुवंश भं उत्पन्न हुये प्रसिद्ध पराक्रमी पुरषो की गिनती हजारो वर्षो म भी 
नहीं की जा सकती है ॥ 


८०9 ]) श्रीमद्भागवते 





[ भण० 29 
एकचत्वारिशः श्लोकः 
तिखः कोट्यः खदहस्राणामष्टाशीतिशतानि च । 
जासन यविकुलाचायाः कुमाराणाभिति श्रुतम्‌ ।॥४१॥ 
पदच्टेद- तिलः कोटयः सहस्राणाम्‌ अष्टाशीति शतानि च । 
आसन्‌ यदुक्कुल आचार्याः कुमाराणाम्‌ इति श्रुतम्‌ ।। 
गन्दार्थ- 
तिलः ४. तीनं आसन्‌ १०. थे 
कोटः ४५. करोड यदुक्ुल १. यदुवंश में 
सहस्राणाम्‌ ७. लाख आचार्याः ३. आचार्यं 
अष्टाशीति ६ बदुसी कुमाराणाम्‌ २. बालकोंके 
शतानि ६. सौ हजार इति ११. पेसरा 
च 1 =. ओर धतम्‌ ॥ १२. सुनाजातादहै 
श्लोकार्थ- यदुवंश में बालको के आचाय तीन करोड़ अदासी लाख ओरसौ हजार ये, रेसा सुना 
जाता है॥ 
डविचत्वारिशः श्लोकः 
संख्यानं यादवानां कः करिष्यति महात्मनाम्‌ । 
यत्रायुतानामयुतलच्तेणास्ते ख आहुकः ॥४२॥ 
पद्च्छेद- संख्यानाम्‌ यादवानाम्‌ कः करिष्यति महात्मनाम्‌ । 
यत्र अयुतानाम्‌ अयुतलक्षेण आस्ते स आहुकः ॥! 
शन्दार्थ- 
संदयानाम्‌ ३. संख्या यत्र ६. जहाँ 
यादवानाम्‌ २. यादवों की अथुतानाम्‌ ६. दस हजार के 
कः ४. कौन अथुतलक्षेण १०. दक्ष सौ लाख (एक नील) 
संनिक 
करिष्यति ५. करेगा आस्ते ११. रहते थे 
महात्मनाम्‌ । १. महात्मा सः ७. उन 
आहुकः 11 ८. उग्रसेन के साथ 


इलोकार्थ- महात्मा यादवों की संख्या कोन करेगा । जहाँ उन उग्रसेन के साथ दस हजार के दस सौ 
लाख (एक नील) संनिक रहते थे ।। 


=क्र क्न क 
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त्रिचलारिशः श्लोकः 
वेवास्ुराहवहता देलेया ये खदारुणाः । 
ते चोत्पन्ना ललुष्येबु पजा द्ा ववाधिरे ॥४३॥ 


पदच्छेद- देव असुर आहव हृताः दैतेयाः ये घुदादणाः 1 
ते च उत्पन्नाः मनुष्येषु रजाः दप्ताः ववाधिरे ॥ 





शब्दाथ- 

देव-असुर १. देवपुर तेच & ओरवे 
आहव २. संग्राममे उत्पन्नाः ८. उत्पन्न हुये 
हताः ६. मारेगयेथे मनुष्येषु ७. वे मनूर्घ्या में 
दतेधाः ४. दैत्य प्रजाः ११. प्रजाभो को 
ये ३. जा दृप्ताः १०. घमंड के साय 
पुदाद्णाः। ४. भयंकर ववाधिरे ।। १२. सताने लगे 


श्लोक्य देवासुर संग्राम में जो भयंकर दैत्य मारे गये थे । वे मनुष्यो में उत्पन्न हये गौर वे धमंड के 
साथ प्रजा्ओों को सताने लगे ॥ 


चतुःचत्वारिशः श्लोकः 
तज्जिग्रहाय हरिण। प्रोक्ता देवा यदोः कुले । 
अवतीणौः कलशतं तेषामेकाधिकं नप ॥४४॥ 
पदच्छेद-- ` तत्‌ निग्रहाय हरिणा भोक्ता देवा य्वोः लि । 
अवतीर्णाः कुलशतम्‌ तेषाम्‌ एक अधिकम्‌ नूप ॥ 
शब्दार्थं - 


लघ २. उनका अवतीर्णाः < अवतार लियाथा 
निग्रहाय ३. दमन करने के लिए कलशतम १०. कुलो की संख्या 
हरिणा ४. . भगवान्‌ के तेषाम्‌ ४. उनके 

प्रोक्ताः ५. अदेश से एक ११.. एक सौ से- 
देवाः ६. देवता्मो ने अधिकम्‌ १२. अधिकथी 
यदुकुले । ७. यदुवंश में नप ॥। १, हे राजन्‌ | 


श्लोकार्थं -हे राजन्‌ | उनका दमन करने के लिये भगवान्‌ के अदेश से देवतागों ने यद्व में 
अवतार लिया था । उनके कुलो की संख्या एक सो से अधिक थी ॥ 


२ 1 
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वरसद व = ~ 


पदन्छेद- 
कष्दाथ- 


प्रमाणम्‌ 


ल) कार्यं - 


८ # छ ‰० ?< % 


पञ्चचलवा{रिशः श्लोकः 
तेषां भरमाण अग्वार पसत्वेनामवद्धरिः 
ये चाङुवतिनस्तस्य बधः सख्वेयादवाः ॥४५॥ 


तेषाम्‌ प्रमाणम्‌ भगवान्‌ श्रमृत्वेन अभवत्‌ हरिः । 
ये च अनुवतिनः तस्थ वन्धुः सवं यादवाः 1! 


उनके येच 9 जो 

सब कुछ अनुवतिनः € अनुयायी थे 
भगवान्‌ तस्य १०. उनकी 

प्रभुता में वल्रधुः १२. उन्नति हुई 

थे सवं ११. सवप्रकारसे 
श्रोङ्ृष्ण हो यादवाः1} ८. यद्वंशी उनके 


प्रभुता मं भगवान्‌ श्रोकृष्ण ही उनके अनुयायी थे । जो यद्वंशो उनके अनुयाय थे, उनकी 


सब प्रकार से उन्नति हुई ॥ 


पठ्च्छेद- 


गब्दाथ- 
शय्धा 
भात्तन मटन 
आलाप 
क्रोडा 

स्नान आदि 
कमेषु । 


पट्चत्रारिशः श्लोकः 


शय्यासनाटनालापकरीडास्नानादिकमेषु 1 
न विदुः सन्तमात्मान च्रुष्णयः कृष्णचेतसः ॥४६॥ 


9 @ ‰". ^< % 


चै 


शय्या मासन अटन आलाप क्रोडा स्नान आदि कर्म|. 
न विदुः सन्तम्‌ आत्मानस्‌ वृष्णयः कृष्ण चेतसः 1 


सोने न विदुः १२. सुधि नहीं रहती थी 
वेटने-घुमने-फिरने सन्तम्‌ १०. लगे हये 

बोलने मात्मानम्‌ ११. अपनी 

खेलने वृष्णयः ३. वृष्णोवंशियों को 
स्नान आदि कृष्ण १. श्रोङ्कष्ण में लगे हये 
कामों चेतसः ॥ २. चित्त वाले 


'इलोकार्थ-- श्रीकृष्ण में लगे हुये चित्तवाले वृष्णीवं शियो को सोने, बैठाने, घरुमने, फिरने, बोलने, खेलने 
स्नान आदि कामों म लगे हये अपनी सुधि नहीं रहती थी ॥ 


भ० ६० |] दशमः स्कन्धः [ ~+ 


सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
तीथे चक्र नृपोनं यदजनि यदुषु स्वःसरित्पादशौचं 
चि द्विटस्निग्धाः स्वद्व यथुरजितपरा ओ येद थंऽन्ययत्नः । 
यन्नामामङ्गलघ्नं श्ुतसथ गदित यत्कुनो गोन्नरधमेः 
कृष्णस्यतन्न चिन्न दितियरहरणं कालचक्रायुधस्य ॥४७॥ 


पदच्छेद- तीर्थम्‌ चक्र नृप ऊनम्‌ यदजनि यद्भु स्वः सरित्‌ ९ाद्‌ शौचम्‌ । 
विद्विट्‌ स्निग्धाः स्वर्यं ययुः अजित परा भीः यद्अथं अन्य यत्ना ॥। 
यत्‌नाम्‌ अमङ्गलम्‌ भतस्‌ अथ गदितन्‌ यत्कृतः गोत्रधमः । 
कृष्णस्य एतत्‌ न चित्रम्‌ क्षितिभर हरणम्‌ कालचक्त आधुधस्य ॥ 





| ७. तीर्थं की महिमा को यत्नाम्‌ १८. जिनका नाम 

चक्र ६. करदियाहै अभमङ्कलध्नम २२. अमङ्कलो का नाश करता है 
नूप १. दहे राजन्‌ ! श्रुतम्‌ १८६. सुनने पर 
ऊनम्‌ ८. कम अथ २०. ओर 

यदजनि ३. जिन्होने मवतार लिया ह (ओर) गदितम्‌ २१. आचरण करने पर 
यदुषु २. यदुवंश मं यत्‌ २३. जिन्होंने (ऋषियों का) 
स्वसरित्‌ ६ स्वगं नदीगंगा करतः २५. चलाया है 
पाद्‌ ४. अपने चरणों का गोत्रधमः २४. वंशधमं 
शौचम्‌ ४५. धोवन कृष्णस्य र्य. श्रीकृष्ण के लिये 
विद्विट्‌ १०. जिनके द्वेषी तथा एतत्‌ ३०. यहं 
स्निग्धाः ११. प्रेमी नं ३४. नहीं है 
स्वरूपम्‌ १२. उनके स्वल्प को चित्रम्‌ २३३. आश्चर्यं को बात 
ययुः ५३. प्राप्त हुये (भौर। क्षितिभर ३१. प्ृथ्वीकाभार 
अजितपरा १५. जिनको सेविका है हरणम्‌ ३२. उतारना 
भोः १४. ल्मो काम २६. उन काल स्वषूप 
यव्‌अर्थं १६. जिसको पाने के लिये चक्र २७. चक्र 


अन्थयत्नः। १७. दुसरे लोग यत्न करते है आयुधस्य ॥। २०. धारण.करने वाले (भगवान्‌) 


श्लोकाथ -हे राजन्‌ ! यदुवंश मं जिन्होने अवतार लिया है, ओर मने चरणो का धोवन स्वगं नदी 
गंगा तीर्थं को महिमा को कम कर दिया है। जिनके देषी तथा षरेमी उनके स्वख्प को 
्राप्त हये । लक्ष्मीं जिनको सेविका है । जिसको पाने के लिये दुसरे लोग यत्न करते है । 
जिनका न।म सुनने पर भौर उच्चारण करने पर अमङ्खलो का नाश करता है 1 जिन्होनि 
ऋषियों का वंशध्रमं चलाया है । उन काल स्वरूपम चक्र धारण करने वाने भगवान्‌ के 
यह पृथ्वो का भार उतारना आश्चर्यं की बात नही है ॥ | 


५.५.॥ 





६९४ ] शरौभद्भागवते 


अष्टववारिशःश्लोकः श्लोकः 
जयति जननिवासो देवकीजन्मवादो यदुवरपषत्स्वेवोभिरस्यन्नधमम्‌ । 


» © च 

स्थिरचरघ्नजिनघ्नः सुस्मित्ीञखेन बजपुरवनिताना वधघंयन्‌ कामदेवम्‌ ॥४८॥। 

पदच्छेद -जयति अननिवासः देवको जन्भवादः यदुवर पषत्‌ स्वः दोर्भिः अस्थन्‌ न अधरम्‌ । 
स्थिरचर वजिनश्नः सुस्मित शोमूखेन त्रजपुर वनितनाम्‌ वरधंयन्‌ कामदेवम्‌ ॥। 


[ अमण० ६6 


शन्दाथं-- . 
. सर्वदा विराजमान हं स्थिरःचर ८. चराचर जगत के 
न र जीवों के आश्रयस्थान वुजिनघ्नः. ४६. दु.खको य वाने 
२. देवकी के गभंमें सुस्मितः १०. मुसक्रराहट से युक्त 
9 ३. जन्म लेने वाले (श्रीकृष्णको) शीमूखेन ११. सृन्दर मूख वाले 
यदुवरपषत्‌ ४ 


. यदुवंश वौर पार्षद खूप मे तब्रजपुर १२. त्रज ओर नगर की 
सेवा करते हैँ 


स्वेदोभिः ६. अपनी भूना से वनितानार्‌ १३. स्त्रियों में 

स्यन्‌ न ७. दूर करने वाले वर्धयन्‌ १. बढ़ते हये (भगवान्‌ श्रीकष्ण) 

अधमम्‌ 1 ५. अधर्मं को कामदेवम्‌ ।। १४. काम भ।व 

ए्लोकार्थे - जीवो के आश्रय स्थान देवकी के गभ॑ से जन्म रेने वले श्रीकृष्ण की यदुवंशी वीर पार्षद 
खूप मे सेवा करते ह । अधमं को अपनी भुजाओं से दूर करने वाले चरावर जगत के दुःख 
को मिटाने वाले मुसक राहट से युक्त सुन्दर श 


ठ वलि व्रज्‌ गौर नगर की स्वयो के काम 
भाव को बढ़ते हये भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वेदा विराजमान है ॥ 


एकोनपञ्चाशत्‌ श्लोकः 


इत्थ परस्य निज वत्मरिर्षयाऽऽत्तलीलातनोस्तदनुरूप विडम्बनानि । 
€ 
कमणि कमेकषणानि यदृत्तमस्य श्रूयादसुष्य पदयोरनुच्त्तिं मच्छन्‌ ॥४६॥ 
१दच्छेद--इत्थम्‌ परस्य निजवत्मं रिरक्षया आत्त लोलातनोः तत्‌ अनुरूप विडस्बनानि । 
कर्माणि कर्मकषणानि यदरत्तम अस्य भूयात्‌ अगरुष्य पदयोः अनुवृत्तिम्‌ इच्छन्‌ ॥ 


इत्थम्‌ १ इसप्रकार कर्माणि १०. कर्मो का स्मरण 

परस्य २. प्रकृति से प्रे कमं-कषणानि ११. कमं बन्धन को काटने वाला है 
निनवत्सं ३. अपने द्वारा बनाये धमं की यदूत्तम जस्थ €. यदुवंश शिरोमणि श्रीकृष्ण के 
रिरक्षया ४. रक्षाके लिये भूयात्‌ १६. श्रवण करं 

मत्त ६. घारण करके अभूष्य १२. भगवान श्रीचष्ण के 
लीलातनोः ५. लीला शरीर पदयोः १३. चरणोंकी ` 

तत्‌ अनुख्प ७. उसके अनुरूप भनुवृत्तिम्‌ १४. सेवाका 

ह 1. स, ध ह क्रिये इच्छन्‌ ।॥ १५. इच्छुक भक्त (उनका) 

¦ ४ न ता धर्म को रक्षाके लिये लीला शरीर धारण 


' उन ॒ यदुवंश शिरोमणि श्रीकृष्ण के कर्मो का 
व रष का बाला हे । भगवान्‌ श्रौकृष्ण कै चरणों की सेवा का इच्छुक 


1. | 





५ दशमः ह्कन्ध [ ६८५ 
पञ्चाशत्‌ श्लोकः 


© ^ = 
मत्यस्तयानुखवनेधितया छङ्ुन्वश्चीमत्कथाश्च वणकीतंनचिन्तयेति । 
तद्धाम्‌ दुस्तरकृतान्तजवा पवग रामाद्‌ बनं हिति छजोऽपि ययु्ैद्था; ॥५०॥ 


पदच्छेद-मर्ध्यः तया अनुसवम्‌ एधितया सुदुः 


तत्धाम दुस्तर छृता्त जब अतग ग्रा्ाद्‌ वनस्‌ 


-एब्दाथ-- 
मत्यः 
तया 
अनुसवम्‌ 
एधितया 
मुकुन्द 
धीमत्‌ 
कथा 
अवण 
कीतंन 
चिन्तया 
एति । 


श्लोकार्थ-हे परीक्षित ! मनुष्य उस प्रतिक्षण बुद्धि 
सुनने कीर्तन गौर चिन्तन से दुर्लघ्य यमराज 
जाता है 1 बयोकि जिसके लिये पृथ्वी के पालक राजा 


न्ति 
‰ 2 ‰ ॐअ @ & 2 छ % ‰५ 5 


मनुष्य 

ठस 

प्रतिक्षण 

बुद्धि को प्राप्त 
भगवान कीं 
मनोहर 
कथाओं के 
सुनने 

कीतंनं ओर 
चिन्तन से 
पहुंच जाता है (क्योकि) 


दत्‌ १६ 
धान्‌ १५. 
दस्तर ९१. 
छुतान्त जव १२. 
अपदं १३. 
ग्रालाद्‌ २०. 
दनभ २१. 
क्षितिज: १५. 
अपि १६: 
यथुः = 


यद्अर्थाः 1 १७. 
को प्राप्त उस भगवान्‌ कौ मनोहर-कथाओं के 
के वेग को ष्ुडाने वाले उनके धाम में पटच 
भरी गाँवों से वनं को चले गये ॥ 


द श्रीमत्‌ कथा भवण कीतंन चिन्तया एति । 
्षितिभजः अपि युः यद्अर्थाः \\ 


उनके 

धाममें 

दुलंध्य 

यमराज के वेगको 
छुडनि वलि 

गरवो धे 

वभ क्रो 

पृथ्व के पालक राजा 
भी 

चले गये 

जिक्षके लिये 


इति श्रीम ्ागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहिताया 
दशमस्कन्धे उत्तराधं ्ीफष्ण चरितानु वणनम्‌ नाम 
नवतितमः अध्यायः ॥६०॥ 


॥ इति दशमस्कन्धोत्तरा्धंः सम्पुणः ॥ 
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६५६ | 


श्नोमद्भागवते [ भर ६० 


भजन 

तुम्हारे दिष्य दशन को, मै इच्छा लेकर आया हूं | 

पिलादो प्रेम का अमृत, पिपासा होकर आया हं । तुम्हारे० ॥ 
रटत अनमोल लति है, आने वाले भट को तेरी। 
् केवल ओंपुओं को, मञ्जुमाला लेकर भाया. ह ॥ तुम्हारे० ॥ 

जगत के रग सब श्ुठे, तु अपने रगमें रंग दे। 

म भपना ये महाबदरं१, चोला लेकर जाया ह .। तुम्हारे० ॥ 
प्रभो प्रकाश हो जाये, मेरी अन्धेरी कुटिया मे । 
दयासिन्धु तेरे द्वारे पर, म आशा लेकर आया हे ॥ पुम्हारे० ॥ 


भजन 
 तेरेदरको छोडकर, अब किम दर जाॐ तं ॥ 
सुनता मेरो कौन है करसे सुना थँ ॥ तेरे० ॥ 
नब से याद भलाई तेरी, लाघ कष्ट उठये है ॥! 
कया जानु इस जीवन अन्दर, कितने पाप कमाये है। 
ह शमिन्दा आप से, क्या बतला च । तेरे ॥ 
भेरे पाप कमं ही मुक्षसे,प्रीत्ति न करने देते है । 
कभो जो चाह मिल आपसे, रोक मन्े वे लेते है । 
कंसे प्रभु जी आपका, दशंन पाड म । । तेरे० ॥ 
तु हैनाषवरे का दाता, तुक्चसे स्र वर पाते है। 
शषि-मूनि जौर योगी, यति, तेरे हो गुण गाते है । 
छटादेदोज्ञान का, होश मे भाड़ व |, तेरे० ॥ 
जो बीती सो बोतो भगवन्‌, बाकी उमर संभाल मै । 
चरणो भे मे बेठ भाप, गीत व्रेम के गा रै 
दयासिन्धु जवन गपना, सफन बना शच ॥ तेरे० ॥ 
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